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BAŞKANLIĞI 


TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faaliyet- 
lerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 


kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz- 


laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede- 
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm- 


kündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede- 


niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 


tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç- 
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 


idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me- 
dine'de, Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buharada, Semerkant'ta, Horasan'da, 
Konya'da, Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de- 
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema- 
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 


sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro- 
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 
tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik- 
leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 
en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter- 
cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 
edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul- 
tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 
ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri çabaların hasılası 
olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla- 
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 
kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 


muhafaza etmeyi sürdürecektir. 
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Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun. 
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BAKARA SÜRESİ 
(104-286) 


Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 


104. Ey iman edenler! “Râinâ (bizi gözet) demeyin, “unzurnâ 
(bize bak) deyin ve dinleyin. Kâfirler için acıklı bir azap vardır. 
(el-Bakara 2/104| 


“Ey iman edenler!” Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Kur'ân'da geçen “Ey 


iman edenler!” ifadelerinin tamamı Medine'de indirilmiştir. 


“Râinâ (bizi gözet), demeyin.” Ebü Sâlih, Abdullah b. Abbas'tan şöyle 
rivayet eder: Müslümanlar Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına geliyor ve 
“Ey Allah'ın peygamberi! Bizi gözet, bizi dinle.” diyorlardı. Bu, Arapların 
kendi aralarında kullandıkları bir ifade idi. Ancak 4/74 kelimesi Yahudile- 
rin dilinde çirkin bir sövme ifadesi idi. Yahudiler müminlerin bu sözü Hz. 
Peygamber aleyhisselâma söylediklerini işittikleri zaman çok hoşlarına gitti 
ve aralarında “Biz Muhammed'e gizliden gizliye söverdik, artık ona açıktan 
açığa hakaret edebiliriz.” diye konuştular. Artuk onun yanına geldikleri za- 
man “Ey Muhammed! R4in4 (bizi gözet)!” diyor ve gülüyorlardı. Ensardan 
Sa'd b. Muâz bunu duydu -onların dillerini biliyordu- ve şöyle dedi: “Ey AL 
lah düşmanları! Allah'ın lâneti üzerinize olsun! Nefsim kudretinde bulunan 
Allah'a yemin ederim ki şu andan sonra içinizden birinin bu sözü Allah'ın 
peygamberine söylediğini duyarsam kesinlikle boynunu vururum!” Onlar, 
“Siz de böyle söylemiyor muydunuz?” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ 
bu âyeti indirdi ve müminlerin bu sözü söylemelerini yasakladı ki Yahudiler 
bunu, Hz. Peygamber aleyhisselâma yönelik kötü söz söyleme isteklerini 


yerine getirme fırsatı olarak kullanamasınlar. 


Bir başka görüş ise şöyledir: Dört büyük sahâbi ve sahâbenin diğer büyük- 
leri bazen Hz. Peygamber aleyhisselâmın mescide çıkışına yetişemiyor, geç kalı- 
yorlardı, dolayısıyla da onun konuştuğu şeylerden bazılarını kaçırıyorlardı. Bu 
yüzden “Ey Allah'ın peygamberi! Bizi gözet.” dediler. Bu aslında Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın konuşmasındaki faydaları kaçırmamak için kendilerini beklemesi 
maksadıyla ona söyledikleri bir gözetme ve inâyet talebiydi. Ancak Yahudiler 


bunu duydular ve “Biz de bu sözü Muhammed'i yermek için kullanırız.” dediler. 


ELAİİ 5 ga 
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Bu sözdeki kınama/hakaret yönünün izahı konusunda iki açıklama ya- 
pılmıştır. İlkine göre onlar bu sözü 74/n4 şeklinde, ye harfini uzatarak söy- 
lüyorlardı ki bu da “çobanımız” anlamına geliyordu. Nitekim onlar Arapları 
“koyun çobanı fakirler” diye niteliyorlardı. Dolayısıyla bu sözü söylerken Hz. 
Peygamber aleyhisselâma adeta, “Sen bizim çobanımızsın” demiş oluyorlardı. 


İkincisine göre onlar bu kelimeyi 4/nen şeklinde telaffuz ediyorlardı ki 
bu da yâ râinen şeklindeki hitap ifadesinin kısaltılmış hâli oluyordu. Bu da 
“Ey cahil!” gibi bir anlama geliyordu. Nitekim Hasan-ı Basri bu kelimeyi 
tenvin ile 745767 şeklinde okumuştur ki bu Hz. Hafsa'nın kıraatidir. 


Tenvin ile okunan 74inen şeklindeki okunuşun “Cahilce ve ahmakça 
davranıp da böyle söylemeyin.” anlamına geldiği söylenmiştir. ek Eran 
“ahmak, düşüncesiz kimse” demektir. Rae (düşüncesizlik etti), rxx4meten 
(düşüncesizlik) şeklinde şerx/e kalıbından türer. er-Ra'nü “dağın zirvesi” an- 
lamına, er-ra'ndü “açılıp süslenen kadın” anlamına, ceyşün er'an ifadesi “dağ 
zirvesi gibi yan kolları olan ordu” anlamına, racülün er anü ifadesi “kendi- 
sini salmış, bırakmış, gevşek adam” anlamına, xa 2nethü eş-şemsü “Adamı 
güneş çarptı” mânasına gelir. Şair şöyle der: 


Sanki güneşin sıcağından beyni yanmış gibi (mer'ün) 


Buradaki e/-wv4r kelimesi “sıcak” anlamına gelir. Ancak /4/7en kelime- 
sinin bu köklerden hangisine hamledildiği mâlüm değildir. Bir görüşe göre 
kelime /44/n4 âr kökündendir ve Allah Teâlâ bunu yasaklamıştır. Bu durum- 
da anlam, “Kendinizi Hz. Peygamber aleyhisselâmdan ayrıcalık isteyecek 
mertebe sahibi kimseler konumunda görmeyin.” şeklindedir. 


Zeccâc şöyle der: Bu kelime wökd4fee (eşitlik) kelimesinden gelir. Yani 
anlam, “Eşit muamele ve muhataplık talebinde bulunmayın.” şeklindedir 
ki bu da Hz. Peygamber aleyhisselâmı tâzim etmeye yönelik bir emirdir. 
Nitekim Allah Teâlâ “Ey iman edenler! Seslerinizi, Peygamber'in sesinin 
üstüne yükseltmeyin. Birbirinize bağırdığınız gibi, Peygamber'e yüksek sesle 
bağırmayın.” Jel-Hucurât 49/2) buyurur. 


“Ünzürnâ (bize bak), deyin.” Yani bizi bekle. Benzer bir kullanım, 
“Bizi bekleyin de ışığınızdan bir nebze alalım.” Jel-Hadid 57/13) âyetinde var- 
dır. Bu kelimeyi kullanınca maksat hasıl olacak ve Yahudiler de aradıkları 
fırsatı bulamamış olacaklardır. Ayrıca intizar talebinde bulunmak eşitlik an- 
lamı ifade eden gözetilme talebine göre tevazu ve hürmete daha uygundur. 


1 Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 188. 
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İmam Mâtüridi şöyle der: Uz4xrn4 (bize bak) ifadesi “anlamamızı sağla” 
anlamına gelir.' Yani bize anlayabileceğimiz şekilde hitap et ya da emrettik- 
lerini yerine getirme konusunda bize süre tanı ki anlayarak ve tâzim ederek 


bunları yerine getirelim. 


“Ve dinleyin” Yani size emredileni dinleyin, onu kabul edin ve uygula- 
yın. Dahhâk şöyle demiştir: Yani, Allah'ın kitabını ve Allah Resülünün size 


verdiği emirleri dinleyin. 


“Kâfirler için acıklı bir azap vardır.” Yani Yahudilerden ve diğerlerin- 
den kâfır kimseler için, inatlarından dolayı âhirette acı verici bir azap vardır. 
Bir görüşe göre buradaki “kâfirler için” ifadesi Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma bu sözleri söyleyen Yahudiler anlamına, “acıklı azap” ise acı verici azap 
anlamına gelir. 


Bu âyette de tıpkı önceki âyetlerde olduğu gibi Yahudilere yönelik kına- 
ma söz konusudur ve bu husus, âyetin önceki âyetlerle münasebetini de sağ- 
lamaktadır. Ardından Allah Teâlâ yine Yahudileri kınama sadedinde, onların 
müminleri, elde ettikleri şeyler konusunda kıskandıklarını zikretmektedir: 


105. Ne Ehl-i kitaptan inkâr edenler ve ne de Allah'a ortak koşan- 
lar, Rabbinizden size bir iyilik gelmesini isterler. Oysa Allah rahmetini 
dilediğine tahsis eder. Allah, büyük lutuf sahibidir. el-Bakara 2/105| 

“Ne Ehi-i kitaptan inkâr edenler ve ne de Allah'a ortak koşanlar, 
Rabbinizden size bir iyilik gelmesini isterler.” Yani Yahudi, Hıristiyan ve 
müşriklerden (putperestlerden) kâfirler “Size gelmesini” yani sizin peygam- 
berinize gelmesini istemezler. Çünkü peygambere inen şey onun ümmetine 
de inmiş sayılır. “Rabbinizden size bir iyilik” yani Kur'ân ki onda bütün 
hayırlar vardır. Buradaki #277 harfi olumsuzluğun tekidi için kullanılmıştır. 
Yine “Ehiİ-i kitaptan” ifadesindeki 7477 harfı tür bildirmek üzere (şu, şu vb. 
türlerden anlamında), “Rabbinizden” ifadesindeki 7757 harfi ise “-den, -dan” 
anlamındadır. Bu üçü, bu âyette bu harfin üç farklı kullanımıdır. 


Âyette Ehi-i kitap ile putperestler birlikte zikretmiştir, çünkü onlar 
bugün küfürde birlikte oldukları gibi yarın cehennemde de birlikte ola- 
caklardır. Hak Teâlâ şöyle buyurur: “Ehli kitaptan ve müşriklerden kâfirler 
cehennem ateşindedir.” /el-Beyyine 98/6) 


1 Bk. Mâtüridi, Zevi/&rü7-Kurân, 1: 197. 
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Ehi-i kitabın bunu istememesinin sebebi kimilerine göre, onların ahir za- 
man peygamberinin tıpkı diğer İsrâiloğulları peygamberleri gibi İshak soyun- 
dan çıkacağını düşünmeleridir. Hz. Peygamber aleyhisselâm İsmâil soyundan 
çıkınca bundan razı olmamışlar ve bu nedenle Araplara düşmanlık etmişlerdir. 
Ancak bu görüş doğru değildir, çünkü onlar Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
Araplar içerisinden çıkacağını zaten Tevrattan okumuşlardı, biliyorlardı. Ni- 
tekim Hak Teâlâ şöyle buyurur: “Onlar, yanlarındaki Tevrat'ta ve İncil'de ya- 
zılı buldukları resule, o ümmi peygambere uyan kimselerdir.” Jel-A'râf 7/157) 
Buradaki 444 kelimesi Arap ve Mekkeli olan anlamındadır. Doğru görüş 
onların Hz. Peygamber aleyhisselâma, ellerindeki izzet, liderlik ve rüşvet gibi 
kazançlarını kaybetme korkusuyla nefret besledikleridir. Çünkü ona iman 
edecek olsalar tüm bunlardan mahrum kalacaklardı, iman etmedikleri hâlde 
de Hz. Peygamber aleyhisselâm onların kelimeleri tahrif ettiklerini haber ve- 
rerek sırlarını ifşa etmişti. Müşriklerin Hz. Peygamber aleyhisselâmı isteme- 
melerinin sebebi ise peygamberliğin ya Tâif'ten Nuaym b. Mes'üd es-Sekafi'ye 
ya da Kureyş'ten Velid b. Mugire'ye gelmesini temenni etmeleri idi. Nitekim 
Allah Teâlâ onların durumunu şöyle bildirir: “Dediler ki: Bu Kur'ân iki şehrin 
birinden bir büyük adama indirilseydi ya!” (ez-Zuhruf 43/31) Çünkü onlar bu 
iki kişinin kendi arzu ve isteklerine tâbi olacaklarını biliyorlardı. Allah Teâlâ 
da bütün bunlar üzerine bu âyeti indirdi. 


“Oysa Allah rahmetini dilediğine tahsis eder.” Yani nübüvvetini, vah- 
yini ve dinini “dilediğine” sizin dilediğinize değil, kendi dilediğine tahsis 
eder. Nitekim “Allah risâletini kime vereceğini en iyi bilendir.” Jel-Enâm 
6/124) buyurmuştur. 


“Allah, büyük lutuf sahibidir.” Yani nübüvvet ve vahiy için seçtiği kim- 
seye büyük lutuf sahibidir. Bu âyet kulun Allah'a karşı hiçbir hak iddia ede- 
meyeceğine delâlet eder, çünkü görevini yerine getiren kimse lutuf yapmış 
sayılmaz. İmam Mâtüridi şöyle der: 


“Ne de Allah'a ortak koşanlar” ifadesi “Ne Ehl-i kitaptan 
inkâr edenler” ifadesine atıftır, yani müşriklerden kimileri de 
böyledir. Buna göre hepsi değil, bir kısmı böyledir, çünkü onla- 
rın hepsi değil, sadece ileri gelenleri Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma nübüvvet verilmesini istemiyorlardı. Bu da iki sebebe daya- 
nıyordu. İlki peygamberliğin onları ve atalarını sapkın ve sefih 


olarak nitelemesiydi ki bu durum onların çok ağrına gidiyordu. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


İkincisi ise onların kendilerinden başkasına boyun eğmeyen ki- 
birli kimseler olmaları ve liderliğin kendilerinde olmasını isteme- 
leriydi. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Müşrikler, eğer kendileri- 
ne bir uyarıcı gelirse, ümmetlerden herhangi birinden daha çok 
doğru yol üzere olacaklarına dair en güçlü şekilde Allah'a yemin 
etmişlerdi. Fakat onlara bir uyarıcı gelince, bu ancak onların 
nefretlerini artırdı. Yeryüzünde büyüklük taslamak ve kötü tuzak 
kurmak için.” (Fâtır 35/42-43). Yine onlar hakkında şu haberi ver- 
miştir: “Bize melekler indirilseydi yahut Rabbimizi görseydik ya! 
dediler. Andolsun, onlar kendi benliklerinde büyüklük tasladılar 
ve büyük bir taşkınlık gösterdiler.” |el-Furkân 25/21)! 


106. Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya 
onu unutturursak, yerine daha hayırlısını veya mislini getiririz. Al- 
lah'ın her şeye kâdir olduğunu bilmez misin? |el-Bakara 2/106| 

“Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu 
unutturursak” Bu âyetin önceki âyet ile münasebeti şöyledir: Önceki 
âyette “Allah, büyük lutuf sahibidir.” buyurmuştur, O'nun lutfu kap- 
samında, bu ümmete merhamet olmak üzere âyeti daha hayırlısı ya da 
misli ile değiştirmek de yer alır. 


İkinci olarak: Yahudiler, “Muhammed hiçbir şeyde karar kılmıyor, 
aksine önce bir şeyi emrediyor, sonra da onu yasaklıyor. Bazen bir şeyi 
yasaklıyor, sonra da onu emrediyor. Helâl ve haram kılma konusunda 
da böyle yapıyor.” demişler, Allah Teâlâ da bunu Hz. Peygamber aley- 
hisselâmın kendiliğinden yapmadığını, aksine nesh ve değiştirme işini 
yapanın Allah olduğunu haber vermiştir. 


Üçüncü olarak: Onlar neshi kabul etmez ve onu bedâ diye isimlen- 
dirirler, Hz. Müsâ'nın şeriatının bir başka şeriat ile neshedilmesini inkâr 
ederlerdi. Allah Teâlâ da bu âyeti onlara reddiye olarak indirdi. 


Nesh kelimesi dilde nakil ve tahvil anlamına gelir. Kitabı neshetmek, 
yani bir nüshadan diğerine kopya etmek buradan gelir. Neseha? eş-şemsü 
ez-zılle (Güneş gölgenin yerini değiştirdi) ifadesi ve xendsühu-mevdris (Mi- 
rasçıların ölmesi ve yerlerine yeni mirasçıları gelmesi) ifadesi de böyledir. 
Aynı şekilde nesih kelimesi iptal anlamına da gelir. Nesehat eş-şemsü ez-z1/- 
le “Güneş gölgeyi ortadan kaldırdı.” anlamında da kullanılır. Aynı şekilde 
nesehat er-rihu el-eser (Rüzgâr izleri sildi) ifadesi de bu kullanıma örnektir. 


1 Bk. Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurân, 1: 197-198. 
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BAKARA SÜRESİ (104-2861) - Özer Nesef? Tefiri 


“Kaldırırsak” Buradaki 744 harfi şart ifade eder, nensah (kaldırırsak) fiili 


bu şart edatı ile meczumdur. 


“Veya unutturursak” ifadesi de meczumdur, çünkü o da ilkine atıftır. 
Cezm alâmeti, ye harfinin düşmesidir. Bu kelime 7e4seh4 şeklinde hemze 
ile de okunur ki o durumda da yine meczumdur. 


“Yerine daha hayırlısını getiririz.” Bu ifade de meczumdur, çünkü şar- 
tın cevabıdır, cezm alâmeti, ye harfinin düşmesidir. 


Şeriatta (fıkıhta) neshin mânası, hükmün süresinin beyân edilmesidir. 
Buna nesh denilmesinin sebebi ise görünürde hükmün bir şeyden bir başka 
şeye intikal etmesi şeklinde gerçekleşmesidir. Örneğin kıble meselesinde du- 
rum böyle gerçekleşmiştir. Ya da Hz. Peygamber aleyhisselâm ile gizli konuş- 
ma yapma öncesinde sadaka vermenin farziyetinin neshedilmesi örneğinde 
olduğu gibi hükmün değiştirilmesi, iptali ya da ortadan kaldırılması şeklin- 
de gerçekleşir. Hakikatte bütün bunlar, önceki hükmün söz konusu süreye 
kadar geçerli olup geçerlilik süresinin sona erdiğinin beyânı mahiyetindedir. 


“Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır veya onu 
unutturursak” Burada birkaç yorum vardır. Bir: Kur'ân'daki herhangi bir 
âyetin tilâvetini yerinde bırakıp hükmünü kaldırırsak ya da hem hükmünü 
hem tilâvetini kaldırmak suretiyle onu kalplerden unutturursak. Bu unut- 
turma fiili 726s/ye7-ka/bü (kalp unuttu), yensâ (unutur), #isyânen (unutmak), 
fehüve nâsin (unutan) ve ensâhu'lahu zâlik (Allah bunu ona unutturdu) 
şeklinde kullanılır. 


Katâde'nin şöyle dediği nakledilir: “Bir âyet bir başka âyet ile neshedilirdi 
ve Allah Teâlâ bundan dilediği kadarını peygamberine unuttururdu.” Ebü 
Ümâme Sehl b. Huneyf'in rivayet ettiğine göre (sahâbeden) adamın biri 
bir süreyi ezbere biliyordu, gece (Inamazında| okumak için kalktığında oku- 
yamadı. Bir diğer kişi de aynı amaçla gece kalktı, fakat okuyamadı. Sabah 
olunca bu durumu Hz. Peygamber aleyhisselâma anlattılar. O da, “O âyet 
dün gece neshedildi.” buyurdu. 


Bu kelimenin fetha ve hemze ile yemseehâ şeklinde okunuşun- 
da ise anlam “ertelersek” şeklinde olur. Bu kökten en-7esfü, en-nesie- 
tü, en-nessâü (erteleme) kelimeleri türer. Ensee/âhu ecelehu (Allah 
onun ecelini erteledi) ve /45s/e f? ecelihi (Eceli ertelendi) ifadeleri de bu 
filin kullanımlarına örnektir. Burada ertelemenin iki anlamı vardır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


İlki “onu erteleyip mensuh olmayan bir âyet olarak bırakırsak” anlamı, ikin- 
cisi ise takdim ve tehir ile “Biz bir âyeti neshedersek ondan daha hayırlısını 
getiririz ya da onu erteler, yani mensuh hâlde bırakırız, daha hayırlısını ya 
da dengini getirmeyiz.” şeklindedir. 


Mücâhid şöyle demiştir: “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten 
kaldırırsak” yani herhangi bir âyetin hüküm ve tilâvetini imha edersek “veya 
onu unutturursak” yani onun tilâvetini sabit bırakıp hükmünü kaldırırsak 
“yerine daha hayırlısını veya mislini getiririz.” 


Atâ şöyle demiştir: “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kal- 
dırırsak” yani onu levh-i mahfüza yazıp indirirsek, “veya onu unutturursak” 
yani levh-i mahfüzda bırakıp da indirmez isek. Bu durumda bu kısım da 


mensuh kısım sayılır. 


“Yerine daha hayırlısını getiririz.” Bir görüşe göre bu, daha güzel anla- 
mında bir üstünlük ifadesi değildir, çünkü âyetlerin bütünü Allah kelâmıdır 
ve özünde bunlar arasında bir üstünlük söz konusu değildir. Aksine bunun 
mânası takdim-tehir ile “Daha hayırlı, yani daha uygun olanı getiririz.” 
şeklindedir. Ancak bu yorum çok açık değildir, çünkü âyette “veya mislini 
getiririz” ifadesi de kullanılmaktadır. Eğer bu yorum kabul edilirse o za- 
man bu son ifadenin bir anlamı kalmaz. Doğru olan, bu ifadenin üstünlük 
anlamına gelmesidir, ancak bu üstünlük âyetlerin bizzat kendileri ile ilgili 
değil, kulun onlardan elde edeceği şey ile ilgilidir. Abdullah b. Abbas “Yerine 


» 


daha hayırlısını getiririz.” ifadesinin “sizin için daha uygun ve kolay olanı” 
anlamına geldiğini, “mislini getiririz” ifadesinin ise Allah'ın emrine tâbi olan 
ile hevâsına tâbi olanın açığa çıkması için imtihan ve sıkıntı içeren şeyler 


anlamına geldiğini söylemiştir. 


Bir görüşe göre “Yerine daha hayırlısını getiririz.” ifadesi “daha kolay ve 
hafıf” anlamına, bir başka görüşe göre “sevabı daha çok” anlamına, bir başka 
görüşe göre ise âkıbet açısından daha iyi” anlamına gelir. Bu durumda “veya 
mislini getiririz” ifadesi de kolaylık, sevap ve uygunluk açısından misli anla- 
mına gelir. Velhasıl nesh, bir yıllık iddet süresinin dört ay on güne indirilmesi 
ve gece namazının farziyetinin kaldırılıp tercihe bırakılmış olması örneğinde 
olduğu gibi öncekinden daha hafif bir hükmün gelmesi olabileceği gibi 
kıblenin Beytülmakdis'ten Kâbe'ye döndürülmesi örneğinde olduğu gibi 
denk bir hüküm ya da savaşı terk etme hükmünün savaş izni ile değiştiril- 
mesi örneğinde olduğu gibi insan bedenine daha ağır gelecek bir hüküm de 
olabilir. Bütün bunlar sevap ve uygunluk açısından kul için daha hayırlıdır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Nitekim Allah Teâlâ savaşın insanlar için pek hoşlanılacak bir şey olmadığını 
bildirdikten sonra onun hayırlı olduğunu haber vermiş ve “Olur ki bir şey 
sizin için hayırlı iken, siz onu hoş görmezsiniz. Yine olur ki bir şey sizin için 
kötü iken, siz onu seversiniz.” |el-Bakara 2/216) buyurmuştur. Bütün bunlar 


Allah'tan kula yönelik nimet ve ihsanlardır. Hamd Allah'adır. 
Sonra nesihteki hikmet imtihandır. Hak Teâlâ “Biz, yönelmekte olduğun 


ciheti ancak Resül'e tâbi olanlarla, gerisin geriye dönecekleri ayırt edelim 


diye kıble yaptık.” (el-Bakara 2/143) buyurmuştur. 


(Kıraat imamlarından) İbn Âmir bu kelimeyi 747 harfinin ötresi ve s/7 
harfinin kesresi ile 75756 şeklinde “neshettirmek” kökünden okumuştur, 
bu durumda kelimenin iki anlamı vardır. İlki Ebü Ubeyde'nin söylediği üze- 
re, Ey Muhammed! Biz sana bir âyeti neshettirirsek, yani onun neshedil- 
diğini beyân etmeni emredersek” şeklindedir. Nesah?ü$-şeye bi-nefsi “Falan 
şeyi kendim neshettim.” anlamında, ensahtuhu gayri ise “Bir başkasını onu 
neshetmeye sevk ettim.” anlamındadır. Aynı durum £efebtü bi-nefsf (Ken- 


dim yazdım) ve ektebtüi gayri (Başkasına yazdırdım) örneğinde de vardır. 


İkincisi ise ensehtüihu ifadesinin “Onu neshedilmiş (nesh sahibi) kıldım.” 
anlamına gelmesidir. Bunun benzeri ekbartühu ifadesinin “Onu kabir sahibi 


yaptım.” anlamına gelmesidir ki £abertühu “Onu defnettim.” anlamına gelir. 


Bütün bunlar buradaki âyet kelimesini “Kur'ân âyeti” olarak yorumla- 
maya dayanan görüşlerdir. Âyet kelimesi “derli toplu söz” anlamındadır. 
Haracel-kavmü bi-âyetihim (Topluluk âyetiyle/bütünüyle çıktı) denilir. Tek 
bir harf ya da tek bir kelime toplu bir anlam bildirmez, ama kelimeler bir- 
leştiği zaman âyet olur. Âyet kelimesinin ötesi süre yani üst derecedir. Şair 
Nâbiga şöyle der: 


Allah sana öyle bir süre (üstünlük) vermiştir ki 
Bütün mülk sahiplerinin önünde yalpaladıklarını görürsün 


Yine “Hani onlar mihraba tırmanıyorlardı.” (Sâd 38/21) âyetinde bu ifade 
Is-v-r kökü| “yükselmek, üzerine çıkmak” anlamında kullanılmıştır. Buna 
göre süre, âyetten fazla anlamlar ihtiva eden, onun üzerinde olan demektir 


ki tek bir sürede tamamlanan kıssalar bunun örneğidir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre “Biz herhangi bir âyetin hükmünü yürürlükten kaldırır- 
sak” ifadesi “Bir delili kaldırır, gözlerden uzak hâle getirirsek” anlamına, “Ye- 
rine daha hayırlısını getiririz.” ifadesi “Delil olmak bakımından ondan daha 


3 


.. .. .. .. .. . >İ cc . . . .. . . cc 
güçlüsünü getiririz.” anlamına, “veya mislini getiririz” ifadesi de “kuvvet ola- 
rak onun mislini” anlamına gelir. Bu İmam Mâtüridi'nin görüşüdür. Kendisi 


“Daha önce zikredilen görüşlerle birlikte bu da muhtemeldir.” demektedir. 


Neshedilenler üç türlüdür. İlki, Hz. Aişe'nin “Kur'ân olarak okunanlar 
arasında “On emzirme evlenmeyi haram kılar.” âyeti vardı, sonra beş emzir- 
menin haram kılacağına dair hüküm ile bu neshedildi.” şeklindeki sözünde 


olduğu gibi hem hükmü hem tilâveti neshedilenler. 


İkincisi, Hz. Ömer'den nakledilen “Yaşlı erkek ve kadın zina ettiklerinde 
o ikisini Allah'tan kesin bir ceza ve ibret olarak recmediniz. Allah izzet ve 
hikmet sahibidir.” şeklindeki âyet örneğinde olduğu gibi tilâveti neshedilip 
hükmü bâki kalanlar. 


Üçüncüsü ise hükmü neshedilip tilâveti bâki kalanlardır. Bunlar savaşı 
terk etmeyi emreden âyetlerdir ve seyf âyeti let-Tevbe 9/5) ile neshedilmişler- 
dir, ancak bunların tilâveti bâki kalmıştır. Tilâvetlerinin bâki kalmasının 


nedeni, okunmasıyla sevap elde edilmesidir. 


“Allah'ın her şeye kâdir olduğunu bilmez misin?” Bir görüşe göre bu 
ifade Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap olup Yahudilere reddiye mahiye- 
tindedir. Aynı değerlendirme “Beni ve annemi Allah dışında ilâhlar edinin 
diye insanlara sen mi söyledin?” /el-Mâide 5/116J âyetinin kıyamet günü Hı- 
ristiyanlara reddiye olarak Hz. İsâ'ya yönelik bir hitap olduğu şeklinde de 
yapılmıştır. Bir görüşe göre bu âyet Hz. Peygamber aleyhisselâm ile nesh 
konusunda tartışan kimselere hitaptır. Devamında “Sizin için Allah'tan baş- 
ka ne bir dost, ne de bir yardımcı vardır.” Jel-Bakara 2/107| âyetinin gelmiş 
olması buna delâlet eder. Zira devamındaki bu ifade Yahudilere hitaptır. 
Doğru olan görüş bu âyetin müminlere hitap olduğu şeklindedir, çünkü 


âyet onlara zafer ve dostluk vaadi ihtiva etmektedir. 


1 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurân, 1: 201-202. 
2 Ebü Dâvüd, “Nikâh”, 11. 
3 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 45: 63; İbn Mâce, “Hudüd”, 9. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Bilmez misin?” ifadesi onaylama anlamında soru kalıbıdır, yani “bilir- 
sin” anlamına gelir. Bunun benzeri, arkadaşına “Sana şunu vermedim mi?” 
derken “verdim” demek istemendir. Bir görüşe göre emir mânasında bir 
sorudur, yani anlam “Bil” şeklindedir ve tıpkı arkadaşına “Zeyd'in geldiğini 
bilmez misin?” derken “Bil” demek istemen gibidir. Aynı durum “Artık vaz- 
geçtiniz değil mi?” Jel-Mâide 5/91) âyetinin “Vazgeçin!” anlamına gelmesinde 
de söz konusudur. 


“Allah'ın her şeye kâdir olduğunu” yani kullarının kendisine dilediği 
çeşitli ibadetlerle kulluk etmesini sağlamaya ve onlar için uygun olduğuna 
dair bilgisi uyarınca bu ibadetleri başkaları ile değiştirmeye kâdir olduğunu 
bilmez misin?)|. 


107. Bilmez misin ki göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır. 
Sizin için Allah'tan başka ne bir dost, ne de bir yardımcı vardır. |el-Ba- 
kara 2/107| 

“Bilmez misin ki göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır.” Bu- 
nun da bir önceki âyette geçen ifade gibi iki yorumu vardır: “Bilirsin” ve 
“Bil”. Bu ifade “Allah'ın her şeye kâdir olduğunu” ifadesinin tefsiridir. Çün- 
kü hükümranlık kudretin tam ve muhkem olması demektir. Yani anlam, 
“Bilirsiniz ki Allah göklerin ve yerin hükümranıdır ve bütün bunlara kâ- 
dirdir, sizin de mâlikinizdir. Yaratmak da emir de O'na aittir.” şeklindedir. 


“Sizin için Allah'tan başka ne bir dost, ne de bir yardımcı vardır.” Bu- 
radaki 74/7 harfi, olumsuzlamanın pekiştirilmesi içindir. “Ne de bir yardımcı” 
ifadesi de olumsuzlamaya atıftır ki eğer bunun başına /4 (değildir) ifadesi 
gelmemiş olsaydı hem dostluğun hem de yardımın onlardan olumsuzlandığı 
şeklindeki anlam müphemleşebilir ve bunlardan sadece birinin olumsuzlandı- 
ğı vehmi ortaya çıkabilirdi. Bu yüzden “ne de bir yardımcı” ifadesi kullanılarak 
her ikisinin de kasıtlı olarak olumsuzlandığı belirtilmiş oldu. 


Veli (dost) velleytü5-şey'e ileyhi (O hususu ona havale ettim) ifadesindeki 
kullanımdan gelir ve bir işi üstlenen kimse demektir. Masir ise yardımcı 
ve koruyucu demektir. “Allah'tan başka” yani Allah dışında. Bu cümlede 
üç anlam vardır: Bir: Allah'ın öfke ve azabına karşı uyarı, çünkü hiç kimse 
bundan koruyamaz. İki: Başka bir gücün değil de doğrudan Allah'ın kendi- 
lerine dost ve yardımcı olduğunu ifade ederek müminlerin kalplerini teskin 
etmek. Üç: Müminleri överek ve müşrikleri kınayarak bu iki grubun hâli 
arasında ayrım yapmak. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre bu ifadenin anlamı, “Çünkü bilirsiniz ki Allah göklerin 
ve yerin hükümranıdır, onlara kâdirdir, sizin de mâlikinizdir ve sizin O'ndan 
başka ne dostunuz vardır ne de yardımcınız. O'nun sizin üzerinizde istediği 
hükmü verme ve dilediği şey ile kendisine kulluk etmenizi emretme, diledi- 
ğini yasaklama yetkisi vardır. Bütün bu durumlarda O hem sizin dostunuz 


ve yardımcınızdır.” şeklindedir. 


108. Yoksa daha önce Müsâ'nın sorguya çekildiği gibi, siz de pey- 
gamberinizi sorguya çekmek mi istiyorsunuz? Her kim imanı küfre de- 
ğişirse, o artık doğru yoldan sapmış olur. Jel-Bakara 2/108| 

“Yoksa daha önce Müsâ'nın sorguya çekildiği gibi, siz de peygambe- 
rinizi sorguya çekmek mi istiyorsunuz?” Zeccâc şöyle der: Eyn (yoksa) ke- 
limesi soru anlamı veren e/ifharfine atıf olarak kullanılmadığı durumlarda, 
soru anlamına gelen elif ile birlikte 4e/ (aksine) anlamına gelir. Dolayısıyla 
cümlenin anlamı “Aksine sizler peygamberinizi sorguya çekmek istiyor- 
sunuz!” şeklindedir.' Bu, kınama anlamında bir sorudur. Âyet Yahudiler 
hakkında inmiştir, çünkü onlar “Bize tıpkı Müsâ'nın Tevrat'ı tek seferde 


getirdiği gibi, tek seferde inen bir kitap getir.” demişlerdir. 


“Daha önce Müsâ'nın sorguya çekildiği gibi” Bu “Ehi-i kitap, sen- 
den kendilerine gökten bir kitap indirmeni istiyorlar. Müsâdan, bundan 
daha büyüğünü istemişler ve “Allah'ı bize açıkça göster.” demişlerdi.” Jen-Nisâ 
4/1531 âyetinde ifade edilen husustur. 


Bir görüşe göre bu âyet müşrikler hakkında indirilmiştir ki bunlar ara- 
sında “Ey Muhammed! Bize yerden bir pınar fışkırtmadıkça sana asla inan- 
mayacağız.” Jel-İsrâ 17/90) diyen Abdullah b. Ümeyye el-Mahzümi -Allah'ın 
lâneti onun üzerine olsun- de yer almaktadır. Allah Teâlâ da bu kimselerin 
peygamberlerine böyle teklifler getirmekle, Müsâ peygambere yukarıda 
zikredilen türden teklifleri getiren Yahudilerin yolunu izlediklerini haber 


vermiştir. 


“Her kim imanı küfre değişirse” 72beddül/ ve istibdâl bir şeyi bir başka 
şeyin bedeli olarak almaktır. Burada Hz. Muhammed aleyhisselâmı inkâr 


etmeyi ona iman etmeye tercih etmek kastedilmiştir. 


1I  Zeccâc, Meâni/-Kurün, 1: 192. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“O artık doğru yoldan sapmış olur.” Yani aşırılık ve yetersizlik arasında 
orta, düzgün ve dosdoğru yol olan hak yoldan şaşmış olur. Sev4 orta anla- 
mına gelir, örneğin 4h#eceme fülânün alâ sevdi resihi ifadesi, “Falan kimse 
başının ortasına hacamat yaptırdı.” anlamına gelir. Bu kelime “Derken bir 
baktı ve onu cehennemin orta yerinde gördü.” (es-Sâffâr 37/55) âyetinde de 


bu anlamda kullanılmıştır. 


109. Ehl-i kitaptan çoğu, hakikat kendilerine apaçık belli olduk- 
tan sonra, sırf içlerindeki hasetten ötürü, sizi imanınızdan vazgeçirip 
küfre döndürmek istediler. Yine de siz, Allah onlar hakkındaki emrini 
getirinceye kadar affedip bağışlayın. Şüphesiz Allah her şeye kâdirdir. 
el-Bakara 2/109) 

“Ehi-i kitaptan çoğu, hakikat kendilerine apaçık belli olduktan 
sonra, sırf içlerindeki hasetten ötürü, sizi imanınızdan vazgeçirip küf- 
re döndürmek istediler.” Yani Ehl-i kitaptan birçoğu sizi imandan sonra 
küfre döndürmeyi temenni etti, bunu istedi. Bu onların müminlere yönelik 
haset ve düşmanlıklarının şiddetinin beyânıdır. Zühri ve Katâde, onların 
Kâ'b b. Eşref ve arkadaşları -Allah onlara lânet etsin- olduklarını, Abdullah 
b. Abbas ise Huyey b. Ahtab, Ebü Yâsir b. Ahtab ve benzeri kimseler -Allah 
onlara lânet etsin- olduklarını söylemiştir. Mukâtil şöyle demiştir: 


Aralarında Finhâs b. Âzürâ ve Zeyd b. Kays -Allah onla- 
ra lânet etsin- gibi kimselerin de bulunduğu bir grup Yahudi, 
Huzeyfe b. Yemân ve Ammâr b. Yâsiri Uhud Gazvesi'nden 
sonra kendi dinlerine davet ettiler ve onlara, “Siz, Uhud günü 
çektiğiniz sıkıntı ölçüsünde nimet elde etmediniz, bizim dini- 
miz sizinkinden daha üstün, biz sizden daha doğru yoldayız.” 
dediler. Ammâr onlara “Sizde ahdi bozmak nasıl karşılanır?” 
diye sordu, onlar “Çok ağır bir iştir.” dediler. Ammâr, “Ben 
Rabbime, Muhammed aleyhisselâmı asla inkâr etmeyeceğime, 
onun dininden başka bir dine asla tâbi olmayacağıma dair söz 
verdim.” dedi. Onlar, “Ammâr sapmış, doğru yolu gördükten 
sonra ondan ayrılmış, peki sen ne durumdasın Huzeyfe, bize 
tâbi olmaz mısın?” dediler. Huzeyfe, “Allah Rabbim, Muham- 
med peygamberim, Kur'ân önderimdir. Son nefesime kadar 
Rabbime itaat eder, O'nun Resülünün izinden giderim.” dedi. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Onlar “Müsâ'nın ilâhına yemin olsun ki sizin kalbinize Muham- 
med'in sevgisi içirilmiş!” dediler. Ardından bu iki sahâbe Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın yanına gelip Yahudilerin kendilerine 
söylediklerini ve verdikleri cevapları anlattılar. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm da, “O hâlde çok büyük bir hayra nâil olmuş ve 
kurtulmuşsunuz.” buyurdu. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Ehl-i 
kitaptan çoğu, hakikat kendilerine apaçık belli olduktan sonra, 
sırf içlerindeki hasetten ötürü, sizi imanınızdan vazgeçirip küfre 


DA 


döndürmek istediler.” âyetini indirdi." 


Bunun benzeri âyetler şunlardır: “Ehl-i kitaptan bir kısmı istediler ki ne 
yapıp edip sizi saptırabilsinler.” (Âl-i İmrân 3/69), “Ey iman edenler! Kendile- 
rine kitap verilenlerden bir gruba uyarsanız imanınızdan sonra sizi yeniden 
inkârcılığa sevk ederler.” (Âli İmrân 3/100), “Ey iman edenler! Eğer kâfirlere 
uyarsanız, gerisin geriye (eski dininize) döndürürler de, hüsrana uğrayanla- 


rın durumuna düşersiniz.” (Âl-i İmrân 3/149). 


“Sırf içlerindeki hasetten ötürü” Haset, belli bir kazanca sahip olan 
birinin o kazancından dolayı üzüntü duymak ve o kazancın o kimsenin 
elinden çıkmasını temenni etmektir. Burada #aseden kelimesinin mansub 
olması iki sebepten olabilir. İlki bunun sebep bildiren mef'ul olmasıdır. 
Yani “Onlar bunu hasetlerinden dolayı yaparlar.” İkincisi ise bu ifadenin 
hâl olarak mansub olmasıdır. Bu durumda bu ifade çoğul kelimenin sıfatı 


olarak kullanılmış bir mastardır. Anlam “Size haset ederek...” şeklindedir. 


“İçlerindeki” Yani nefislerinden gelen, kendilerine başkasının emret- 
mediği bir hasetten dolayı. Mu'tezile bu âyetin zâhirine tutunarak günahın 
Allah'ın fiili olmayıp kuldan kaynaklandığını savunur. Biz şöyle deriz: Bu 
âyette size delil yoktur, çünkü iman, küfür, itaatler ve günahlar kulların fı- 
illeridir ve bu fiiller Allah tarafından yaratılmıştır. Fiili işlemek kuldan, onu 


yaratmak ise Allah'tandır. Âyet bizim söylediğimizi olumsuzlamaz. 


“Hakikat kendilerine apaçık belli olduktan sonra” Yani Muhammed 
aleyhisselâmın Allah'ın peygamberi, İslâm'ın Allah'ın dini olduğu onlar için 
açıkça ortaya çıktıktan sonra. Bu Katâde ve Rebi' b. Enes'in görüşüdür. 


1 o Mukâtl b. Süleymân, 76/5/r, 1: 130-131. 
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Bir görüşe göre bu ifade, “Onlara Muhammed ve dinin Tevrat'ta zik- 
redilen hakikati ortaya çıktıktan sonra” anlamına gelir. Bu meyanda Hak 
Teâlâ “Onu kendi evlâtlarını tanıdıkları gibi tanırlar.” Jel-Bakara 2/146| bu- 
yurmuştur. Hz. Aişe'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm 
şöyle buyurmuştur: “Yahudiler bize kıble, cuma, selâm ve âmin ifadesinden 


dolayı haset ederler.” 


“Yine de siz, Allah onlar hakkındaki emrini getirinceye kadar af- 
fedip bağışlayın.” e/-4/9, terk etmek demektir. es-Safh ise yüz çevirmek, 
vazgeçmektir. Bu ifadenin öncesi ile irtibatı şöyledir: Rivayete göre sahâbe 
Hz. Peygamber aleyhisselâmdan Yahudilere, yani kendileri kâfir oldukları 
gibi Müslümanları da küfre çağıran bu kimselere karşı savaşmak için izin 
istemişler, bunun üzerine bu âyet inmiştir. Yani anlam, “Onlarla savaşma- 
yın, onlara karşılık verme işini Allah'ın emri gelinceye kadar terk edin.” 
şeklindedir. Yani Allah Kurayzaoğulları ve Nadiroğulları ile ilgili hükmünü 
verinceye kadar |bekleyin)|. Nitekim işin sonunda Allah Kurayzaoğulları için 
ölüm, Nadiroğulları için de sürgün hükmü vermiştir. Bir görüşe göre bu 


ifade savaş yasağıdır ve seyf âyeti Jet-Tevbe 9/5) ile neshedilmiştir. 


“Allah onlar hakkındaki emrini getirinceye kadar” ifadesinin mânası, 


“Savaş emri verinceye kadar.” şeklindedir. 


Eğer “Bu süre Medine'de indirilmiştir ve savaş emri bu sürenin öncesinde 
zaten verilmiştir, bu durumda savaşmama emrinin mânası nedir?” derler- 
se şöyle deriz: Bu, burada bahsi geçen kimselere karşı savaşmama emridir, 
çünkü onlar kendileri ile anlaşma yapılmış kimselerdi. Bu durumda “Allah 
onlar hakkındaki emrini getirinceye kadar” ifadesinin mânası, yukarıda zik- 
rettiğimiz üzere, bu gruplardan biri için ölüm, diğeri için sürgün hükmünün 


verilmesidir. 


İmam Mâtüridi şöyle der: Bu ifadenin onlara, dünyada Müslümanlara 
yaptıkları eziyetlere karşılık vermeyi yasaklama olması ve neshedilmemiş 
olması da mümkündür. Bu durumda “Allah onlar hakkındaki emrini geti- 


rinceye kadar” ifadesi “Ahiretteki azabını getirinceye kadar” anlamına gelir.? 


I Bk. Buhâri, eLEdebü/-Müfred, 342; İbn Mâce, “İkâmetüs-salât”, 14. 
2 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurün, 1: 206. 
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“Şüphesiz Allah her şeye kâdirdir.” Allah azaba da intikama da her 
şeye kâdirdir. 


Bir görüşe göre anlam, “Sizi onların eziyetlerinden savaşsız kurtarmaya 
da kâdirdir, o hâlde siz feraha ermeyi bekleyin ve şu an namaz ve zekât ile 
meşgul olun!” şeklindedir. Bu yüzden de bir sonraki âyette hemen “Namazı 
kılın ve zekâtı verin.” (el-Bakara 2/110) denilmiştir ki bunun bir benzeri, “Evle- 
rinizi kıble yapın ve namazı kılın. Müminleri (feraha kavuşmakla) müjdele!” 


(Yânus 10/87) âyetinde de mevcuttur. 


110. Namazı kılın, zekâtı verin. Önceden kendiniz için yaptığınız 
her iyiliği Allah'ın katında bulacaksınız. Şüphesiz Allah, yapmakta ol- 
duklarınızı görür. Jel-Bakara 2/110)| 

“Namazı kılın, zekâtı verin.” Yani bu ikisini can ve mal güvenliği ni- 
metine karşı eda edin ki bu şükür iman nimetinin bekâsına sebep olsun ve 


Yahudiler sizi imandan döndürmeye güç yetiremesinler. 


“Önceden kendiniz için yaptığınız her iyiliği Allah'ın katında bu- 
lacaksınız.” Buradaki 7/44 harfi şart ifade eder, bu nedenle 7/kaddimü 
(önceden yaptığınız) fiili cezm olmuştur, sonundaki 747 harfi bu neden- 
le hazfedilmiştir. 7ec/d4/hu (bulacaksınız) fiili de bunun cevabı olup o da 
meczumdur ve aynı sebeple onun da sonundaki yön harfı hazfedilmiştir. 
Anlam, “Âhirete hazırlayıp takdim ettiğiniz namaz, zekât ve diğer ibadetler 
türünden her ne hayır işlemişseniz onların sevabını Allah katında bulursu- 


nuz.” şeklindedir. 


“Şüphesiz Allah, yapmakta olduklarınızı görür.” Yani Allah işlediği- 
niz hayır ve şerleri görür. Bu ifade itaat/ibadetlere karşı vaad, günahlara karşı 


da en etkili şekilde yapılmış bir tehdittir. 


111. Ve dediler ki: “Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası cennete gir- 
meyecek.” Bu, onların kuruntularıdır. De ki: “Eğer doğru söyleyenler 
iseniz delilinizi getirin.” |el-Bakara 2/111) 

“Ve dediler ki: Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası cennete girme- 
yecek.” Yani Medine Yahudileri “Cennete ancak Yahudiler girecek.” der- 


ken Necran Hıristiyanları “Cennete ancak Hıristiyanlar girecek.” dediler. 
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Yani her iki grup bunu ayrı ayrı söylemişlerdir. Yoksa bu iki grup, her iki- 
sinin de cennete gireceğini birlikte söylemiş değillerdir. Nitekim “Yahudiler, 
“Hıristiyanlar bir temel üzerinde değiller.” dediler. Hıristiyanlar da 'Yahudi- 
ler bir temel üzerinde değiller.” dediler.” (el-Bakara 2/1131 âyetinde Allah Teâlâ 
bu hususu açıkça beyân etmiştir. Böylece ortaya çıkmıştır ki bu iki gruptan 
her biri diğerinin cennete gireceğine dair tanıklık etmiş değildir. Ancak bu 
âyetin başında ikisini birlikte zikretmiş olmasının sebebi onların Tevrat'a 
iman noktasında birleşmiş olmalarıdır. Sonra onların sözünü nakletmiştir 
ki bu sözü onlardan her biri ayrı ayrı, kendileri hakkında söylemişlerdir. Bu 
nedenle, ayrı ayrı söylediklerini kastederek onları tek bir sözde ifade etmek 
mümkün olmuştur. Bunun bir benzeri “Onun rahmetinin tezahürlerinden 
biri de sizin için geceyi ve gündüzü yaratmasıdır.” /el-Kasas 28/73) âyetidir. 
Burada önce bu ifade ile gece ve gündüzü bir rahmet olmaları itibariyle bir- 
likte zikretmiş, ardından da “Onda sükün bulmanız ve Allah'ın ihsanından 
(rızık) talep etmeniz için...” Jel-Kasas 28/73) ifadesi ile bunları ayırmıştır ki 
burada artık sükün bulmak geceye, rızık aramak gündüze ait bir husustur. 
İkisini birlikte zikretmek kastı ile bu ayrım geçerlidir. İşte bu âyette de du- 


rum budur. 


“Bu, onların kuruntularıdır.” Buradaki ew4niyyü (kuruntular) keli- 
mesi #mniyye kelimesinin çoğuludur. Temenni arzulamak demektir. Yani 
anlam, “Bunu herhangi bir delil sahibi olmaksızın arzu ederler.” şeklindedir. 
Araplar delilsiz sözü 46467714 (arzu), gurür (aldanma), dalâl (sapma), ahlâm 
(düşler) ve mecâz (gerçek dışı ifade) olarak isimlendirirler. Bir görüşe göre 
burada emâniyyü (kuruntular) kelimesi “yalanlar” anlamına gelir ki biz bu 
görüşü “Onlar kitabı bilmezler, sadece bazı kuruntular bilirler...” Jel-Bakara 


2/78) âyetinin tefsirinde açıklamıştık. 


“De ki: Eğer doğru söyleyenler iseniz delilinizi getirin.” Yani, Ey 
Muhammed de ki: Eğer bu iddianızda doğru iseniz o zaman iddianızı des- 
tekleyecek delilinizi getirin. Burada hitap çoğula yönelik olduğu hâlde “de- 
lillerinizi” demediği gibi hitap iki gruba yönelik olması nedeniyle “ikinizin 
delillerini” de dememiştir. Çünkü iddia tektir, o da kendilerinden başkası- 
nın cennete giremeyeceği iddiasıdır, dolayısıyla bu iddiaya dayanak olacak 
delil de tektir. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet, iddiayı reddeden kimsenin delil getirmekle yükümlü 
olduğuna delâlet eder. Burada bu sözü söyleyenlerin kendilerinin 
cennete gireceklerini iddia etmelerine karşılık /yani herhangi bir 
olumsuzlama yapmayıp olumlama yapmalarına karşılık) kendi- 
lerinden bu iddiayı delillendirmelerinin talep edildiği söylenerek 
bu görüşümüze karşı çıkılamaz, çünkü biz buna karşılık şöyle 
deriz: Durum böyle değildir, aksine onlar kendilerinden başka- 
sının cennete girmesini açıkça olumsuzlamışlardır. Bu sözlerin- 
den onların kendilerinin cennete girecekleri yönündeki olum- 
lama iddiaları delâlet yoluyla (dolaylı olarak| anlaşılır. Delil ise 
dolaylı yoldan, delâlet üzerinden söylenen iddiaya değil, açıkça 
söylenen iddiaya karşı istenilir. Nitekim “Şahitsiz nikâh olmaz.” 
diyen kimseye “Neden şahit ile nikâhın câiz olacağını söyledin?” 
denilmez, aksine ona, “Neden şahitsiz nikâh olmayacağını söyle- 
din?” denilir. Bu nedenle Allah Teâlâ o kimselerin, kendilerinden 
başkalarının cennete giremeyecekleri yönündeki iddiasını reddet- 
miş, ama kendilerinin cennete girecekleri iddiasını reddetmemiş- 
tir. Zira “Hayır, öyle değil! Kim ihsan sahibi olarak özünü Allah'a 
teslim ederse, onun mükâfatı Rabbinin katındadır.” (el-Bakara 
2/112) buyurmuştur. Yani “Onların cennete giremez dedikleri 
Müslümanlar cennete girecektir.” demiştir.? 


Eğer bu emir onların, Müslümanların cennete giremeyeceklerine dair bir 
delil getirmelerini kasteden bir emir ise o zaman bu âciz bırakmaya yönelik 
bir emir sayılır, çünkü böyle bir şeye delil olmaz. Eğer kendilerinin cennete 
gireceklerine dair bir delil getirmeleri emredilmişse o zaman delillerinin 
yine bu sürede zikredilen “Eğer doğru söylüyorsanız ölümü temenni edin.” 
el-Bakara 2/94) ifadesi olması, yani ölümü temenni etmeleri mümkün ola- 
bileceği gibi Hz. Muhammed aleyhisselâma ve onun getirdiği kitaba iman 
etmelerinin böyle bir delil teşkil etmesi de mümkündür. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Cennetin bedeli Lâ ilâhe illallah'tır.” * Yine 
“Cennetin anahtarı Lâ ilâhe illallah'tır.”* buyurmuştur. Yine onların delilinin 
bir sonraki âyette ifade edilen şu husus olması da mümkündür: 


Bk. Tirmizi, “Nikâh”, 15. 

Mâtüridi, Tevilâtü/-Kurân, 1: 210-211 

Ebü Nuaym, Safatü/-Cenne, 1: 73; Münâvi, Feyzü-Kadir, 3: 338. 
Bezzâr, Müsned, 7: 103; Ebü Nuaym, Hilyetü/-Evliyâ, 4: 66. 
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112. Hayır, öyle değil! Kim ihsan sahibi olarak özünü Allah'a teslim 
ederse, onun mükâfatı Rabbinin katındadır. Artık onlara korku yok- 
tur, onlar üzülmeyeceklerdir. |el-Bakara 2/112| 

“Hayır, öyle değil! Kim ihsan sahibi olarak özünü Allah'a teslim 
ederse” Buradaki &e/4 (hayır, öyle değil) ifadesi öncesinin reddi, sonranın 
olumlanması için kullanılır. Yani anlam şöyledir: “Durum Yahudi ve Hıris- 
tiyanların söylediği gibi değil, aksine bütünüyle tevhid ile kim Allah'a boyun 
eğerse...” Âyette kullanılan vech (yüz) kelimesi bütün bedeni ifade eder, 
özellikle yüzün zikredilmesi ise onun en üstün organ olmasındandır. Bu 
yüzden selâmlama ifadelerinde de Hayyallâhu vecheke (Allah senin yüzüne 
hayat versin) ve Z£erreme vecheke (Yüzünü değerli kılsın) yüz kelimesi kulla- 
nılır. Âyette Allah Teâlâ “Yüzler hay olan Allah'a boyun eğer.” (Tâhâ 20/11) 
buyurmuştur. Ayrıca huşü ile boyun eğmenin izi insanın yüzünden belli 
olur, bu nedenle fiilin yüze izâfe edilmesi mümkündür. Bu itibarla “Yüzünü 
teslim etti.” denilir, kastedilen mâna, “Dinini Allah için halis kıldı.” şeklin- 
dedir. Bu fiil se/eme hâzeŞ-şey'e li-fülân (Bunu falancaya teslim etti) şeklinde 
ve eslemtühu ene lehu (Bunu ona ben teslim ettim) şeklinde /iki ayrı babda| 
kullanılır. Âyette “Bir adama teslim olmuş (köle) bir adam.” |ez-Zümer 39/29) 
ifadesi kullanılır. Müslümanın veçhi, onun hak dinidir, güzelliği oradadır, 


yönelişi de orayadır. 


“İhsan sahibi olarak” Bu ifadenin başındaki 44» harfi, cümlenin hâl oldu- 
ğunu bildirir. Anlam “İtikat ve ikrarı doğrudur ve fiillerini de ihsan ile yapar.” 
şeklindedir. Bir görüşe göre ihsan, kişinin kendisine emredileni yapmasıdır. 
Hak Teâlâ “Allah adaleti, ihsanı, (...) emreder.” (en-Nahl 16/90) buyurmuştur. 
Bir görüşe göre ihsan mal harcamakla olur. Allah Teâlâ “Allah sana nasıl ih- 
sanda bulundu ise sen de öyle ihsanda bulun.” (el-Kasas 28/77) buyurmuştur. 
Bir görüşe göre burada kastedilen ihsan, insanlar arası ilişkilerde iyi olmak, 
malı ve canı bu uğurda kullanmaktır. Allah Teâlâ Yüsuf aleyhisselâmın hapis 
arkadaşlarından şu ifadeyi aktarmıştır: “Biz senin ihsan sahiplerinden oldu- 
gunu görüyoruz.” (Yüsuf 12/36) Bir görüşe göre ihsan öfkeyi yutmak ve zalimi 
bağışlamaktır. Hak Teâlâ “Öfkelerini yutan ve insanları bağışlayanlar....” (ÂLi 
İmrân 3/134) buyurur ki burada “onlar ihsan sahipleridir” ifadesi gizlidir, çünkü 
devamında “Allah ihsan sahiplerini sever.” (Âl-i İmrân 3/134) buyurur. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Bir görüşe ihsan, Hz. Peygamber aleyhisselâmın Cebrâil'e açıkladığı gi- 
bidir: “İhsan sanki Allah'ı görüyormuş gibi O'na kulluk etmendir. Çünkü 


sen O'nu görmesen de O seni görür.” 


“Onun mükâfatı Rabbinin katındadır.” Yani o âhirette Allah katında, 
amellerinin sevabına nâil olur. Burada tekil zamir kullanılmasının sebebi, 
ifadenin başında kullanılan “Kim” ifadesinin tekil olmasıdır. Ardından “Ar- 
tık onlara korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir.” ifadesi çoğul olarak 
kullanılmıştır. Çünkü “Kim” ifadesi cins isimdir ve kasıt çoğuldur, bu yüz- 
den de cümlenin sonundaki zamir, anlama işaret etmiştir. Anlam şöyledir: 
“Onların sâlih amellerinin ve imanlarının mükâfatı Rableri katındadır ve 
onlara, karşılarındaki azapla ilgili bir korku yoktur ve dünyada geride bı- 
raktıklarından dolayı da onlar üzülmeyeceklerdir.” Bu ifadenin daha başka 
mânaları da vardır ki bunları daha önce zikretmiştik. 


113. Yahudiler, “Hıristiyanlar bir temel üzerinde değiller.” dediler. 
Hıristiyanlar da “Yahudiler bir temel üzerinde değiller.” dediler. Oysa 
hepsi kitabı okuyorlar. Bilmeyenler de tıpkı bunların söyledikleri gibi 
demişti. Artık onların aralarında uyuşamadıkları davada, hükmü Allah 
verecektir. Jel-Bakara 2/113)| 

“Yahudiler, “Hıristiyanlar bir temel üzerinde değiller.” dediler. Hıris- 
tiyanlar da “Yahudiler bir temel üzerinde değiller.” dediler.” Bu âyet Me- 
dine Yahudileri ve Necrânoğulları Hıristiyanları hakkında inmiştir. Bunlar 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanında tartışmaya girmişler, Yahudiler Hı- 
ristiyanlara, “Siz bir temel üzere değilsiniz!” demiş ve Hz. İsâ'nın ve İncil'in 
hakikatini inkâr etmişler, Hıristiyanlar da Yahudilere “Siz bir temel üzerinde 
değilsiniz!” deyip Hz. Müsâ ve Tevrat'ın hakikatini inkâr etmişlerdi. Allah 
Teâlâ da bu olay üzerine bu âyeti indirdi. 


Âyetin öncesi ile münasebeti şöyledir: İlk âyette iki grubun kendilerin- 
den başkaları hakkındaki sözleri zikredilmiş, bu âyette ise iki gruptan her 
birinin bir diğeri hakkındaki sözleri nakledilmiştir. 


“Bir temel üzere” ifadesi “Hak din üzere” anlamına gelir ve “De ki: Ey 
Ehi-i kitap! Sizler Tevrat ve İncil'i uygulamadıkça herhangi bir şey/temel 


üzere değilsiniz.” (el-Mâide 5/68) âyetindeki kullanıma benzer. 


1 Buhâri, “İmân”, 36; Müslim, “İmân”, 1. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Oysa hepsi kitabı okuyorlar.” Yani bu iki gruptan her biri kendi kita- 
bını okuyor ki kendi kitabına müracaat edecek olsa, orada, inkâr ettiği şeyin 
mevcut olduğunu görecektir. Yahudiler ellerinde Tevrat bulunduğu ve onda 
hem Hz. İsâ'nın hem İncil'in hak olduğuna dair ifadeler yer aldığı hâlde Hz. 
İsâ'yı inkâr ettiler. Hıristiyanlar ise ellerinde İncil bulunduğu ve onda hem 
Hz. Müsâ'nın hem Tevrat'ın hak olduğuna dair ifadeler yer aldığı hâlde Hz. 


AA) 


Müsâ'yı inkâr ettiler. 


Zeccâc şöyle demiştir: Yani iki grubun ikisi de Tevrat'ı okuyorlar. Ara- 
larında bu ihtilâf, kitapları aynı olduğu hâlde çıkmıştır. Bu da onların sap- 
kınlıklarına delâlet etmektedir." 


“Bilmeyenler de tıpkı bunların söyledikleri gibi demişti.” Yani müş- 
rik Araplar da böyle söylemişlerdir. Burada müşrik Arapları “bilmeyenler” 
olarak nitelemiştir, çünkü onlar (geçmişte) kitap ehli değillerdi ve içlerinde 
bir peygamber de yoktu. Onlar Hz. Muhammed ve ashabının herhangi 
bir temel üzere olmadığını söylemişlerdi ki Allah Teâlâ onların sözlerini 
şöyle aktarır: “İnkâr edenler dediler ki: Eğer bu bir hayır olsa idi onlar bu 
konuda bizi geçemezlerdi.” /el-Ahkâf 46/11) Bu ifade Ehl-i kitaba yönelik bir 
kınamadır, yani onların Tevrat'ı bilmelerine rağmen cahil müşriklerin ko- 
nuşmalarına benzer şeyler söyledikleri ifade edilmektedir. Aynı zamanda bu 
ifade müşriklere yönelik de bir kınamadır. 


Bir görüşe göre burada “bilmeyenler”den maksat, Ehl-i kitap içerisinde 
kitabı okuyamayan kimseler, yani avamdır. Sonra bu ifade onlara yönelik 
bir yalanlama ve reddiyedir, yani “Onların öncülerinden/atalarından kim 
Müslüman olmuş ve bunda bir değişiklik yapmamış ise o bir temel üzere- 
dir.” denilmek istenmiştir. Bir görüşe göre “bir temel üzere” ifadesi “Cennet 
iddiasına dair bir temel üzere” anlamına gelir, yani onlar kitabı okumakta- 


dırlar ve iddialarının yalan olduğunu bilmektedirler. 


“Bilmeyenler de tıpkı bunların söyledikleri gibi demişti.” Yani de- 
mişlerdi ki: Müslümanlar cennetlik değildir, biz cennete onlardan daha 
çok layığız. Nitekim Allah Teâlâ “Kıyametin kopacağını sanmam, tekrar 
Rabbime döndürülecek olsam O'nun katında benim için daha güzel şeyler 


olacaktır.” (Fussilet 41/50) diyen kimsenin sözünü de aktarmaktadır. 


1 Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 195. 
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“Artık onların aralarında uyuşamadıkları davada, hükmü Allah vere- 
cektir.” Yani kimin cennete kimin cehenneme gireceğini onlara ayan beyân 
gösterecek ve hak üzere olan ile bâtıl üzere olan apaçık ortaya çıkacaktır. Bu 
bütün fırkaların nihai sonu olan ayırt edici hükümdür. Aralarında delil ile 
verilecek olan hükmü ise Allah Teâlâ Müslümanların kanıtları olarak ortaya 
koyduğu delillerle ve bütün insanların Kur'ân'ın bir benzerini getirmekten 
âciz kalışları ile beyân etmiştir. 


114. Allah'ın mescitlerinde onun adının anılmasını yasak eden ve 
onların yıkılması için çalışandan kim daha zalimdir. Böyleleri oralara 
ancak korka korka girebilmelidirler. Bunlar için dünyada rezillik, âhi- 
rette de büyük bir azap vardır. |el-Bakara 2/114) 

“Allah'ın mescitlerinde onun adının anılmasını yasak eden ve onla- 
rın yıkılması için çalışandan kim daha zalimdir.” Âyetin öncesi ile mü- 
nasebeti şöyledir: Önceki âyet onların sözlerinin çirkinliğini anlatıyordu, bu 
âyet ise onların fiillerinin çirkinliğini anlatmaktadır. Bir başka münasebet 
yönü ise şudur: Onlar Allah'ın kullarının Allah'ın evlerinde Allah'a kulluk 
etmesine engel oldukları hâlde nasıl olur da kendilerinin cennet ehli oldu- 
gunu iddia edebilirler? 


Âyetin başındaki #2en (kim) ifadesi soru edatıdır, ancak burada olumsuz- 
lama anlamında kullanılmıştır. Yani anlam, “Bu fiili yapandan daha zalim 
kimse yoktur.” şeklindedir. Zulüm bir şeyi, ait olmadığı yere koymaktır. 
Men (kim) ifadesi cümle başı olarak merfüdur, az/emu (daha zalim) ifadesi 
ise onun haberidir. Mes4cide (mescitler) ifadesi, menetme fiilinin mef'ulü 
olarak mansubdur. Ey yüzkere (anılmasını) ifadesindeki en harfi fil ile bir- 
leşince mastar olur ve nasb mahallindedir, çünkü mesdcidellahi (Allah'ın 
mescitleri) ifadesinin bedelidir. Yani “Allah'ın mescitlerinde Allah'ın adının 
anılmasını yasaklayandan” anlamındadır ve “mescitlerin yasaklanması” ifa- 
desinin tefsiri kabilindendir. Çünkü Allah'ı anan/zikreden kimseyi mescit- 
ten alıkoymak, mescidi o kişiden alıkoymaktır. Ayrıca en yüzkere (anılma- 
sını) ifadesinin #-en yüzkere (anılması için) şeklinde takdir edilip mansub 
olması da mümkündür ki bu durumda bu ifade sebep bildiren mef'ul olur. 
Bir görüşe göre bu durumda, bu ifadenin takdiri mi7 en yüzkere (anıl- 
masından) şeklindedir. Yani anlam “Mescitleri, içerisinde Allah'ın isminin 
anılmasından alıkoymak” şeklinde olur. Allah'ın isminin anılması Allah'ın 
anılmasıdır. Nitekim âyette “Rabbinin ismini an.” Jel-İnsân 76/25| denilmiş 
ve bununla “Rabbini an.” denilmek istenmiştir. 
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“Ve onların yıkılması için çalışandan” Se 4 fiili mastarının farklılığına 
göre anlamı farklılaşan bir kelimedir. Se 4 (çalıştı, kazandı, aştı), yes 4 (çalı- 
şır) ve sa'yen (çalışmak) şeklinde kullanılır. Yine se 4 (cömertlik yaptı, lut- 
fetti), #2es âten (cömertlik) anlamında da kullanılır. e/-Mes 44 kelimesinin 
çoğulu e/-mes4 / şeklindedir. Se 4 si 4yeten (zekât memuru olarak zekâtları 
topladı) şeklinde kullanımı ve se4 bihi iles-sultâni si âyeten (Onu sultana 
ihbar etti, karaladı) şeklinde bir kullanımı da vardır. Se2 e/-mükâtibü ve 
mutekul-bazi f? edâi mâ aleyhi si âyeten (Bedel karşılığında özgürlüğünü 
kazanma sözleşmesi yapmış kimse ya da kısmi özgürlüğünü kazanmış kimse, 
bedeli ödemek için çalıştı) şeklindeki kullanımının yanı sıra 54 4 er-raculü 
el-emete müsâ âten (Adam cariyeyi fuhşa zorlayıp onunla fuhuş yaptı) anla- 
mına da gelir ki hür kadınla yapılan zina için bu tabir kullanılmaz. 


“Böyleleri oralara ancak korka korka girebilmelidirler.” Ü/Zike (böy- 
leleri, bunlar) zamiri çoğula işarettir, oysa öncesinde “yasak eden” ve “çalı- 
şan” ifadeleri tekil olarak kullanılmıştır. Bunun sebebi ise “yasak eden” ve 
“çalışan” ifadelerinin çoğul anlamda olmasıdır. “Oralara girebilmelidirler” 
ifadesi mescitlere işarettir ki burada “mescitler” çoğul olduğu için “oralara” 
zamiri müennes olarak kullanılmıştır. 4 £âne (değildir) ifadesi “olmaz” 
anlamındadır. H4/fin (korka korka) ifadesi de hâl olduğu için mansubdur. 


Bununla kimlerin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiştir. Abdullah b. 
Abbas şöyle demiştir: Roma imparatoru Tatvas b. İsbinyânüs (Titus Flavius 
Vespasianus) Roma ordusu ile Beytülmakdis'e saldırdı ve orayı harap etti, 
mescidin yerini cesetlerle doldurdu. Mescit uzun süre imar edilmemiş bir 
şekilde harap hâlde kaldı. Onların savaşçılarını öldürdü, kadınlarını esir 
aldı, Tevrat'ı yaktı. Müslümanlar Hz. Ömer zamanında orayı fethedinceye 


kadar orası harabe olarak kaldı. 


Mukâtil şöyle der: “İmparatorun ismi Antiyâhüs b. Yakbis (Anthiokos) 
idi.” Hasan-ı Basri, Süddi ve Katâde şöyle demişlerdir: Orayı Babil kralı 
mecüsi Buhtunnasr harap etti. Bu konuda ona Allah düşmanı Rumlar da 
yardım ettiler ki onları buna Yahudilere olan düşmanlıkları sevk etti. Hz. 
Ömer İran'ı fethedip mallarını alınca bu mallarla Beytülmakdis'i imar etti. 
Önce onun yerini, sınırlarını sordu, fakat Yahudi bir kadın dışında kimse 
yerini bilmiyordu. O da mescit imar edildikten sonra sonsuza dek kendi so- 
yundan birinin orada bulunmasını şart koştu. Hz. Ömer bu şartı kabul etti. 
Kadın mescidin sınırlarını gösterdi, onlar da kadına verdikleri sözü tuttular. 
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Âyette kastedilen tek bir mescit olduğu hâlde “mescitler” şeklinde ço- 
ğul ifade kullanılmasının iki izahı vardır. İlki: Bu mescitteki her yer secde 
yeridir. Bu kullanım “Meclislerde yer açın.” Jel-Mücâdele 58/11) âyetindeki 


kullanıma benzer. 


İkincisi ise mescide teşrif ve tâzim maksadıyla çoğul kullanılmış olması- 
dır ki bunun benzeri Hz. Muhammed aleyhisselâm hakkında “Ey Resuller!” 
le-Mü'minün 23/51) âyetinde ve Cebrâil hakkında “Derken melekler ona ses- 
lendi.” JÂLi İmrân 3/39) âyetinde çoğul ifadenin kullanılmış olmasıdır. 


“Böyleleri oralara ancak korka korka girebilmelidirler.” Çünkü on- 
lardan hiçbiri Beytülmakdis'i ziyaret etmedikçe ruhban sınıfına girmez ve 
liderliği hak edemezdi. Ancak oraya girmeleri de görünüşte mümkün değil- 
di, çünkü Yahudiler onu öldürürlerdi. Bu yüzden de kılık değiştirip gizlenir 
ve tanınıp da öldürülme korkusu taşıyarak oraya girerdi. 


“Bunlar için dünyada rezillik vardır.” Bir görüşe göre bu, eğer ilgili 
kişi zimmi ise alçalarak cizye vermesi, savaş hâlindeki düşman ise öldü- 
rülmesidir. Bu Zeccâc ve Katâde'nin görüşüdür. Bir görüşe göre bu ifade 
ile kastedilen şey, Hıristiyanlar bir zamanlar Beytülmakdis'e hakim iken 
sonrasında oradan ellerinin çektirilmesidir. Denildiğine göre Allah'ın ken- 
dileri hakkında tehdidi nedeniyle, bir Romalının öldürülmediği ya da esir 
edilmediği tek bir gün geçmemiştir. 


Süddi şöyle demiştir: Onların rezilliği mehdinin çıkması ve onları öldür- 
mesi, İstanbul'u fethetmesidir. 


Mukâtil şöyle demiştir: Bu onların üç önemli şehrinin fethedilmesidir: 
İstanbul, Amüriyye (Amorium) ve Roma. 


“Âhirette de büyük bir azap vardır.” Büyük ateş ki onun azabı her türlü 
azaptan daha şiddetlidir, çünkü sonsuzdur. 


Abdurrahman b. Zeyd b. Eslem şöyle demiştir: Onlar Hudeybiye se- 
nesinde Hz. Peygamber aleyhisselâmın Mekke'ye girmesine engel olan 
müşrik Araplardır. Yıkılmasına çalışmaktan maksat gerçek anlamda ora- 
yı yıkmaya çalışmak değil, içerisinde namaz kılmayı engellemektir. Çün- 
kü mescitlerin imarı oraların inşası şeklinde değil, içerisinde ibadet et- 
mek suretiyle olur. Hak Teâlâ “Beytülma'mür'a yemin olsun.” Jet-Tür 
52/4) buyurur ki burada maksat, inşaat ile imar değil, ibadet ile imardır. 
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Ayrıca insanların mescitte ibadetine engel olmak ve onları mescitten uzak- 
laştırmak insanların mescidi sürekli kontrol etmelerine engel olur. Bu da 
Izamanla| mescidin binasının harap olmasına sebep olur. “Böyleleri oralara 
ancak korka korka girebilmelidirler.” ifadesi Mekke'nin fethinden sonrasını 
kastetmektedir. Nitekim Hak Teâlâ “Artık bu yıldan sonra onlar Mescid-i 
Harâm'a yaklaşmasınlar.” (et-Tevbe 9/28) buyurmuştur. Onların dünyada re- 
zil olmaları Mekke'nin fethidir, büyük azap ise müşrik olarak ölenler için 
âhirette söz konusu olacaktır. Nitekim onlar İslâm'ın ilk dönemlerinde mü- 
minlerin Kâbe'de namaz kılmalarına da engel oluyorlardı. Hak Teâlâ “Gör- 
dün mü namaz kıldığı zaman kulu bundan engelleyeni?” Jel-Alak 96/9-10) 
buyurmuştur ki burada kastedilen Ebü Cehil'dir. Kendisi Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın Mescid-i Harâm'da namaz kılmasını yasaklamış idi. Kıssası 
mâlümdur. Bazı namazlarda sesin yükseltilmemesinin emredilmesi bundan 
dolayı idi. Müslümanlar Hz. Ömer İslâm'a girdiğini ilan edip açıktan namaz 


kılmaya başlayıncaya kadar gizlice ibadet ediyorlardı. 


“Mescitler” kelimesi burada -daha önce Beytülmakdis bahsinde zikredil- 
diği üzere- çoğul olarak kullanılmıştır. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Bunlar Müslümanlara karşı din konusunda savaşan bütün 
kâfirlerdir ki buna onların namaz ve sair ibadetlerden alıkoy- 
maları dâhildir. “Mescitler” ifadesi ile bütün yeryüzü kastedilir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm “Yeryüzü bana temiz ve mescit kı- 
lındı.” buyurmuştur. Mescitlerin harabına çalışmak ise Müslü- 
manların beldelerini tahrip etmektir. Onların rezillikleri, İslâm 
beldelerine eman almadan girememeleri, emansız girdikleri tak- 


dirde öldürülmeleridir.? 


Kuşeyri şöyle der: Âbidlerin ibadet yurtları olan nefislerini şehvetlerle, 
âriflerin mârifet yurtları olan kalplerini dünyevi alâkalar ve temennilerle, 
vecd sahiplerinin muhabbet yurtları olan ruhlarını miskinlik ve haz peşinde 
koşmakla, muvahhitlerin müşâhede yurtları olan sırlarını yakındaki şeylere 


iltifat etmekle tahrip eden kimseden daha zalim kim vardır.” 


1 Buhâri, “Teyemmüm”, 1; Müslim, “Mesâcid”, 1-4. 
2 Mâtüridi, 7ev/ârü/-Kurân, 1: 214-215. 
3  Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 63. 
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115. Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) 
oradadır. Şüphesiz Allah'ın nimeti geniştir, O bilendir. Jel-Bakara 2/115| 

“Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) 
oradadır.” Bu âyetin öncesi ile münasebeti şöyledir: Âyetin anlamı “Mescit- 
leri yıkmaya çalışan kimselerin tahribi sizi, nerde olursanız olun o mescide 
(Mescid-i Harâm'a) doğru namaz kılmaktan alıkoymasın, çünkü doğudaki 
ve batıdaki her şey Allah'ındır, her nereye yönelirseniz yönelin Allah'ın rızâsı 


oradadır. 


Eynemâ (nereye) kelimesi şart edatıdır, cezm edicidir, burada cezm alâ- 


meti ise 7/7 harfinin düşmesidir. 


“Dönerseniz” yani yüzünüzü çevirirseniz. e?- Jev/iye geçişli fiildir, bura- 


da “yüzlerinizi” ifadesi gizlidir. 
“Oradadır” Semme kelimesi “orada” anlamına gelir. 


“Allah'ın yüzü (zâtı)” ifadesi Allah'ın kıblesi anlamındadır. Çünkü vech, 
viche ve cihet kelimeleri aynı anlama gelir. Kıblenin bununla isimlendi- 
rilmesinin sebebi, oraya yönelmenin (teveccüh) emredilmiş olmasıdır. Bir 
görüşe göre bu ifade “Allah'ın rızâsı” anlamına gelir. Nitekim “Şu işi Allah'ın 


veçhi için yaptı.”, “Kölesini Allah'ın veçhi için serbest bıraktı.” gibi ifadeler- 


de “Allah'ın veçhi” tamlaması “Allah rızâsı” anlamında kullanılır. 


İmam Mâtüridi bu iki görüşü zikrettikten sonra şöyle der: Bir görüşe 
göre bunun mânası “Allah oradadır.” şeklindedir. Vech (yüz) kelimesi ile zat 
kastedilir. Nitekim Allah Teâlâ “Rabbinin veçhi bâki kalacaktır.” (er-Rahmân 
55/27) buyurmuştur ki kastı, “Rabbin bâki kalacaktır.” mânasıdır. Bu âyette 
de mâna, “Allah onlardan gâib (uzak) değildir.” şeklindedir.' 


Bu âyetin sebeb-i nüzülü hakkında birkaç görüş vardır. Katâde şöyle 
demiştir: Bu âyet ile Müslümanlara namazda istedikleri cihete yönelme izni 
verilmiş, ancak bu, “Yüzünü Mescid-i Harâm'ın tarafına çevir.” (el-Bakara 


2/149) âyeti ile neshedilmiştir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yahudiler kıblenin Kâbe yönüne çev- 


rilmesini yadırgadıkları zaman bu âyet onlara reddiye olarak indi. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 1: 216. 
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Kelbi ve Mukâtil b. Süleyman şöyle demişlerdir: 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın ashabından bazı kimseler 
kıblenin Kâbe yönüne çevrilmesinden önce bir yolculuk esna- 
sında sisli bir havaya maruz kaldılar. Namaz vakti geldiğinde 
kıble olan Beytülmakdis yönünü bulmaya çalıştılar. Kimi doğuya 
yönelip namaz kıldı kimi ise batıya yönelip namaz kıldı. Güneş 
doğduğu zaman kıbleden başka yönlere dönüp namaz kılmış 
olduklarını anladılar. Medine'ye vardıklarında durumu Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâma bildirdiler, Allah da bu âyeti indirdi.' 


Abdullah b. Âmir b. Rebia babasından şöyle nakleder: Bir keresinde 
Hz. Peygamber aleyhisselâm ile birlikte, karanlık bir gece vakti yolculuk 
yapıyorduk ve kıblenin nereye doğru olduğunu bilememiştik. Bu yüzden 
aramızdan herkes kendi tespit ettiği yöne doğru namaz kıldı. Sabah olduğu 
zaman bu durumu Hz. Peygamber aleyhisselâma bildirdik, bunun üzerine 
bu âyet indirildi. Bu rivayetin bazı aktarımlarında şu ifadeler yer alır: “Her 
birimiz kendi payına bir yön tutturdu, herkes önüne taşlar koyarak kendi 
mescidini oluşturdu, sabah olduğu zaman kıbleden başka yönlere namaz 


kılmış olduğumuzu farkettik.” 


Bir görüşe göre bu, binek üzerinde kılınan nafile namaz için geçerlidir. 
Abdullah b. Ömer şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Mekke'den 
Medine'ye gelirken bineğinin üzerinde nafile namazını, binek hangi tarafa 
yönelirse o yöne doğru kılardı. İşte “Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) 


oradadır.” âyeti bu hususta indirildi. 


Hasan-ı Basri, Mücâhid ve Dahhâk şöyle demişlerdir: “Rabbiniz dedi ki: 
Bana dua edin, size icâbet edeyim.” Jel-Mümin 40/60) âyeti indirildiği zaman 
dediler ki: “Ona hangi yöne doğru dua edelim?” Bunun üzerine bu âyet indi. 
Sonra da “Ona nasıl dua edelim?” dediler, bunun üzerine de “Kullarım sana 


Beni soracak olurlarsa bilsinler ki Ben yakınım.” el-Bakara 2/186) âyeti indi. 


1  Mukâtlb. Süleyman, 74f5/r, 1: 133. 
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“Şüphesiz Allah'ın nimeti geniştir, O bilendir.” Buradaki e/-v45i' (ge- 
niş) ifadesi nimetleri isteyenlerin hepsini kuşatacak kadar cömert olan de- 
mektir. e/- V4si'zengin, 6s-s/'a zenginlik anlamına gelir. Yani anlam şöyledir: 
O kulların kulluğuna muhtaç değildir, onları ibadeti tek bir yöne yapmayı 
gözetmeleri konusunda hesaba çekmez, cömerttir. O'nun rızâsını murat 
ettikleri sürece onların amellerini kabul eder, ihsanı ile işleri kullarına ko- 


laylaştırır, onların âcizliklerini ve zayıflıklarını bilir. 


Bir görüşe göre anlam, “Onların maksatlarını ve niyetlerini bilir.” şeklin- 
dedir. Yukarıda zikrettiğimiz üzere bu âyetin kıblenin Kâbe yönüne çevril- 
mesini yadırgayan Yahudilere reddiye mahiyetinde olduğunu söyleyen Ab- 
dullah b. Abbas'ın görüşüne göre e/-v4si' zengin anlamına gelir ve âyetteki 
bu ifade “Allah sizin kulluğunuza ihtiyaç duyduğu ya da mülkünü artırmak 
istediği için kıblenizi Kâbe'ye doğru çevirmedi. Aksine O sizin maslahatınızı 
bilir ve sizin için en uygun olan ibadeti sizden ister, bunun için böyle yaptı.” 
anlamına gelir. Buna göre “Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zâtı) oradadır.” 
ifadesi şu anlama gelir: Mekke'ye yöneldiğiniz zaman işte Allah'ın kıblesi 
orasıdır, yani oraya yönelin, başka yöne yönelmeyin. Her nerede olursanız 


olun, o yönü bulmanız mümkündür. 


Bir görüşe göre bu âyet, Müslüman olan ve Medine'ye doğru yola çıkan, 
fakat yolda ölen Necâşi hakkında inmiştir. Cebrâil Hz. Peygamber aleyhis- 
selâma bu durumu haber vermiş, o da ashabı ile birlikte Necâşi'nin cena- 
ze namazını kılmıştır. Bazı kimseler, “Necâşi hiç bizim kıblemize yönelip 
namaz kılmadığı hâlde biz nasıl onun cenaze namazını kılarız?” demişler, 


bunun üzerine bu âyet inmiştir. 


116. “Allah çocuk edindi.” dediler. Hâşâ! O, bundan münezzehtir. 
Göklerde ve yerde olanların hepsi O'nundur, hepsi O'na boyun eğmiş- 
tir. Jel-Bakara 2/116) 

“Allah çocuk edindi, dediler.” Yani Yahudiler “Üzeyir Allah'ın oğlu- 
dur.” dediler, Hıristiyanlar “Mesih Allah'ın oğludur.” dediler, Arap müşrik- 
lerinden Melihoğulları ise “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” dediler. 


“Hâşâ! O, bundan münezzehtir.” Buradaki s5b/4nehu ifadesi Allah 
Teâlâ'nın bunlardan kendi zâtını tenzih etmesi anlamına gelir. Tesbih, tenzih 
demektir. Bir görüşe göre bu ifade, mastar lafzı ile söylenmiş bir emirdir, 


yani “O'nu bundan tenzih edin!” anlamındadır. 
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lirler? Evlât ancak kendisini doğuranın cinsinden olabilir, yapılmış bir şey 


“Göklerde ve yerde olanların hepsi O'nundur.” Yani bütün bunlar 
O'nun mülküdür, O hepsinin Rabbidir. Bu durumda her biri Rabbin kulu 


ve yaratılmış varlık iken Üzeyir, İsâ ya da melekler nasıl onun evlâdı olabi- 


ise onu yapanın (sâni') cinsinden olmaz. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Evlât edinmek şu dört sebepten birinden dolayı olur: 
Ya kişiye şehvet baskın gelir ve o şehveti gidermek için evlât 
edinir, ya yalnızlık baskın gelir ve kendisi ile yalnızlığı gide- 
recek birine ihtiyaç duyduğu için evlât edinir, ya galip gelmesi 
gereken bir düşman vardır ve destekçi olsun diye evlât edinir 
ya da zamanın getireceklerinden ve ölümden korktuğu için 
kendisinin yerine geçecek bir vâris edinmek üzere evlât sahi- 
bi olur. Allah Teâlâ bütün bu sebeplerden münezzehtir. Dost 
(halil) ve sevgili (habib) edinmek ise Allah için câizdir, çünkü 
muhabbet, sevenin kendi özünden başkası üzerinde gerçekleşir, 
oysa evlât ancak bir varlığın kendi cevherinden ve cinsinden 
olur. Bunu insanın insan dışındaki şeyleri sevmesi ile kıyaslaya- 
bilirsin. Ayrıca dostluk edinilmiş/kazanılmış birtakım nedenler- 
le gerçekleşir, bunlarla kuvvetlenir, böylece dostluk belli sebep- 
lerin sonucu olur. Evlâtlık ise kazanılmış fiillerden neşet etmez, 
aksine doğumdan başlar, oysa Allah Teâlâ “Onun bir eşi olma- 
dığı hâlde nasıl evlâdı olabilir ki?” Jel-En'âm 6/101J buyurarak 
kendisi ile evlâdın var olacağı ilişkiyi zâtından nefyetmiştir. Ay- 
rıca dostluğun hem gerçek anlamda hem de sadece isim olarak 
Allah hakkında kullanılması câizdir. Gerçek anlamda kullanıl- 
ması Allah'ın rızâsı, tercih etmesi ve seçmesi/tahsis etmesidir ki 
bu câizdir. İsimlendirme olarak kullanılması ise zaten naslar- 
da yer alır, örneğin Allah Teâlâ “Allah İbrâhim'i dost edindi.” 
len-Nisâ 4/125) buyurur. Evlât edinmek ise hakiki mânada câiz 
değildir, çünkü cinsiyet ve kısmilik (evlât olan varlığın Allah ile 
aynı cins ve ondan bir parça olduğu) anlamına gelir ki bu hem 
çelişiktir, hem menfidir hem de şeriatta (naslarda) Allah'a böyle 
bir şey isnat edilmemiştir, dolayısıyla bunu savunmak geçersiz- 


dir.' 


1 


Bk. Mâtüridi, 7ev//410/7-Kur'ân, 1: 218-219. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Hepsi O'na boyun eğmiştir.” Bir görüşe göre bu ifade, “Üzeyir, İsâ ve 
meleklerin tamamı Allah'a itaatkârdırlar, ona kulluk etmeyi kabul ederler.” 
anlamına gelir. Kunut itaat demektir. Bu ifade yerde ve gökte olan her- 
kesin O'na itaat ettiği şeklinde yorumlanırsa, o zaman Müslüman Allah'a 
gönülden itaat eden, kâfir ise gönülsüz olarak itaat eden kimsedir. Nitekim 
Allah Teâlâ “Gökte ve yerde olanlar O'na gönüllü ve(ya) gönülsüz teslim 
olmuşlardır.” |ÂLi İmrân 3/83) buyurur. Yine Müslüman Allah'a kendi seçi- 
mi, tercihi ile itaat eder, kâfir ise zorunlu olarak itaat eder. Hak Teâlâ şöyle 
buyurur: “Gemiye bindikleri zaman dini sadece Allah'a halis kılarak O'na 
dua ederler.” (el-Ankebüt 29/65) 


Bir görüşe göre kunut dua anlamına gelir. Vitir namazındaki duaya ku- 
nut denilmesi bundandır. Yukarıda zikredilen âyetlerde ifade edildiği gibi 
mümin her zaman Allah'a dua eder, kâfır ise darda kaldığı zaman dua eder. 
Kunut aynı zamanda kıyam/ayakta durmak demektir. Hz. Peygamber aley- 
hisselâm “Namazın en faziletlisi, kunutu (kıyamı) uzun olandır.” buyur- 
muştur. Bütün varlıklar Allah'ın kendilerini yarattığı hâl üzere kâimdirler 
ve öyle kalmaya devam ederler, hiçbir varlık kendisini değiştirmeye, dönüş- 
türmeye kâdir değildir. 


Süddi şöyle demiştir: Yani kıyamet günü “Hepsi O'na boyun eğmiştir.” 
Bir görüşe göre burada bütün zikredilmiş, parça kastedilmiştir ki bunun 
benzeri “Sonra her dağın başına koy.” lel-Bakara 2/260| ve “Bana her şeyden 
verildi.” (en-Neml 27/23) âyetlerinde vardır. İmam Mâtüridi bu görüşlerin 
çoğunu zikrettikten sonra şöyle der: Bu ifade yaratılış (hilkat) itibariyle AL 
lah'ı tenzih etme anlamına da gelebilir, çünkü her varlığın yaratılışı, Rabbini 
söyledikleri şeylerden tenzih etme fıtratı üzeredir. Ya da “Hepsi O'na boyun 
eğmiştir.” ifadesinin, “umumi olarak hepsi boyun eğmiştir.” anlamında ol- 
duğu söylenebilir ki buna benzer bir ifade “Eğer onlara kendilerini kimin 
yarattığını soracak olsan kesinlikle diyeceklerdir ki: Allah.” (ez-Zuhruf 43/87) 
âyetinde de mevcuttur.” 


117. O, göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 
sadece “Ol” der, o da hemen oluverir. Jel-Bakara 2/117| 

“O, göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır (el-bedi*).” İmam Mâtüridi 
şöyle demiştir: 


I Müslim, “Salâtü'l-müsâfirin”, 164. 


2 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurân, 1: 219. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


el-Bedi', el-mübtedi' ve el-mübdi' aynı anlama gelir. Bu ise 
daha önce hiç kimsenin yapmamış olduğu şeyi yapan anlamın- 
dadır. Bu nedenle hevâsına uyan kimse, daha önce kimsenin sa- 
vunmadığı bir görüşü savunmuş olduğu için mübtedi' (bid'atçi) 
diye isimlendirilir. Bu ifade “Allah evlât edindi.” Jel-Bakara 2/116) 
diyenlere reddiyedir. Yani anlam şöyledir: Gökleri ve yeri yoktan 
yaratmaya kâdir olan bir varlık nasıl olur da İsâ'yı babasız yarat- 
maya kâdir olamaz?" 


İbn Miksem şöyle demiştir: e/-Bed5 kelimesindeki “ayn harfinin hemze 
yerine kullanılmış olması mümkündür. Bu durumda e/-be4/;, e-mübdi' 
kelimeleri e/-5e47ö/ (ilk yapan) ve e/-mübdiü (başlatan) gibi olur. Allah Teâlâ 
“Bakınız, nasıl yaratmayı başlatmıştır.” /el-Ankebüt 29/20) ve “Allah'ın yarat- 
mayı nasıl ilk kez yaptığını ve sonra bunu tekrarladığını...” Jel-Ankebüt 29/19) 
buyurmuştur ki bu iki âyette bedee (başladı) fiili /e2/e ve ef'ale kalıplarında 


» 


(yani başladı ve başlattı anlamlarında| kullanılmıştır. 


“Bir şeyi dilediğinde ona sadece “Ol” der, o da hemen oluverir.” İbn 
Miksem şöyle demiştir: “Bir şeyi dilediğinde” ifadesi bir şeyi takdir ettiğinde 


anlamındadır. 
Buradaki £ad4 fiili Kur'ân'da pek çok anlamda kullanılmıştır: 


1. Emir anlamında kullanılmıştır: “Rabbin kendisinden başkasına kul- 
luk etmemenizi ve ana babaya iyiliği emretti.” /el-İsrâ 17/23) 2. Bildirme an- 
lamında kullanılmıştır: “İsrâiloğulları'na bildirdik.” (el-İsrâ 17/4) 3. Hük- 
metme anlamında kullanılmıştır: “Aralarında hak ile hükmedilir.” (ez-Zümer 
39/75) 4. Yaratma anlamında kullanılmıştır: “Onları yedi gök olarak ya- 
rattı.” (Fussilet 41/12) 5. Yönelme, bütünüyle meşgul olma anlamında kulla- 
nılmıştır: “Sonra da bütünüyle bana yönelin.” (Yünus 10/71) 6. Kesin karar, 
belirleme anlamında kullanılmıştır: “Sonra bir süre belirler.” (el-En'âm 6/2)| 
7. Öldürme anlamında kullanılmıştır: “Müsâ ona bir yumruk vurdu ve 
onu öldürdü.” Jel-Kasas 28/15) 8. Ölüm anlamında kullanılmıştır: “Ah keşke 
bitirici/ölüm olsaydı.” Jel-Hâkka 69/27) âyetinde olduğu gibi 9. “Bir şeyi dile- 


diğinde” Jel-Mümin 40/68) âyetinde ise irade etme anlamında kullanılmıştır. 


1 Mâtüridi, 7ev/4rü/-Kurân, 1: 219-220. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Nitekim “Bir şeyi murat ettiğimizde ona sözümüz...” Jen-Nahl 16/40| ve “O 
bir şeyi murat ettiği zaman emri...” |Yâsin 36/82) âyetlerindeki irade etme 
kaydı da bunu açıklamaktadır. Burada işin yerine getirilmesi zikredilmiş 
ama onun yerine getirilmesinin murat edilmesi kastedilmiştir ki aynı durum 
(murat etme ifadesinin gizlenmesi| “Namaza kalktığınızda...” Jel-Mâide 5/6|, 
“Kadınları boşadığınızda...” |el-Bakara 2/232), “Kur'ân okunduğunda...” Jel- 


A'raf 7/204) âyetlerinde de vardır, bütün bu âyetlerde sözü edilen fiillerden 


» 


kastedilen mâna, onların irade edilmesidir. 


“Bir şeyi” Buradaki eywr kelimesi “işler” anlamına gelen #wğr kelime- 
sinin tekilidir, eyi” anlamındaki ev4mir kelimesinin tekili değildir, çünkü 
bu anlamda emir Allah'ın sıfatıdır ve O'nun yaratması kapsamında değildir. 
Zira burada emr ile yaratılmış şey kastedilir. 


Bir görüşe göre bunun mânası “Bir evlâdı babasız yaratmak istediği za- 
man onu var eder.” şeklindedir ki bu da Hıristiyanların “Madem İsâ Allah'ın 
oğlu değil, o hâlde onun babası kimdir?” şeklindeki sorularının cevabı ve 
reddiyesidir. 


»A 


“Bir şeyi dilediğinde ona sadece “Ol? der, oda hemen oluverir.” âyetin- 
de kastedilen şey, yaratılması dilenen şeye “Ol!” denilmesi, ona bu şekilde, bu 
kelime ile hitap edilmesi değildir, çünkü bunu hakiki bir hitap olarak düşü- 
nürsen bunun ya henüz var olmayan şeye (ma'dâm) yönelik bir hitap olması 
gerekir ya da zaten var olan şeye “Ol!” diye hitap olması gerekir. Var olmayan 
şeye hitap olması mümkün değildir, çünkü eğer var olmayan şey ise o şey var 
olmadığı için kendisine nasıl hitap edilecektir? Ancak bu şeyin var olan bir şey 
olması da mümkün değildir, çünkü bu durumda o şey zaten vardır, kendisine 
“Ol” demek nasıl mümkün olabilir? Dolayısıyla bu ifade şunun beyânıdır: 
Allah Teâlâ bir şeyin olmasını dilediği zaman onu var eder, o da olur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Bu ifade Allah tarafından kelimesi keli- 
mesine “Ol!” (Zn) denilmiş olduğu anlamına gelmez. Ancak bu, anlaşıla- 
cak anlamı dile getirebilecek en kısa sözdür, çünkü Arap dilinde iki harften 
oluşan ve anlaşılır bir mânayı ifade eden, gerçekleştirme mânasına delâlet 
eden bundan daha kısa bir kelime yoktur, bunun dışındaki kısa kelimeler 
ya edattır ya da sıla ifadesidir.' 


1 Mâtüridi, Zev//4r4/-Kurân, 1: 220. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Yine İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Bir şeyi dilediğinde” ifadesi “Bir 


kavmi helâk etmeye, kökünü kazımaya hükmettiği zaman” anlamına gelir. 


“Ona sadece “Ol” der, o da hemen oluverir.” Burada istiare sanatı 
vardır ve hiçbir gecikmenin söz konusu olmadığı, bu fiilden dolayı Allah 
Teâlâ'ya herhangi bir yorulmanın ârız olmayacağı, hiçbir şeyin O'nun için 
imkânsız olmayacağı, hükmünün nüfuzundan hiçbir mahlükun dışarı çı- 


kamayacağı kastedilir. 


“O da hemen oluverir.” Buradaki /e-yekünü fiilinin merfü oluşu iki 
şekildedir: İlki istinaf (yeni bir cümle başı olması) yolu, ikincisi ise “ona 


sadece Ol” der” ifadesine atıf olması yoludur. 


118. Bilmeyenler dediler ki: Allah bizimle konuşmalı ya da bize bir 
âyet gelmeli değil miydi? Onlardan öncekiler de işte tıpkı onların de- 
diklerini demişlerdi. Kalpleri birbirine benzedi. Gerçekleri iyice bil- 
mek isteyenlere âyetleri apaçık gösterdik. |el-Bakara 2/118| 

“Bilmeyenler dediler ki: Allah bizimle konuşmalı ya da bize bir âyet 
gelmeli değil miydi?” Onlar Arap müşrikleridir. Yahudi ve Hıristiyanların 
sözlerinin çirkinliğini ifade ettikten sonra onların sözlerinin çirkinliğini ifa- 
de etmektedir. Bu ifadenin birkaç yorumu vardır: 1. Aslında onlar gerçekte 
bilmektedirler, fakat bildiklerinden faydalanamadıkları için bilgi niteliği 


kendilerinden olumsuzlanmıştır. 
2. Onlar, Rablerinin birliğini bilmeyenlerdir. 


3. Onlar kitabı bilmeyen, “Allah bizimle konuşsa ve senin O'nun elçisi 
olduğunu bildirse ya da sen bizim istediğimiz mucizelerden birini getirsen 
ve böylece biz de senin Allah'ın peygamberi olduğunu öğrenip bilsek!” diyen 


kimselerdir. 


4. Onlar kendilerinin Allah ile konuşmayı temenni edebilecek seviyeye 


ulaşmamış olduklarını bilmeyen kimselerdir. 


5. Onlar Allah'ın kendilerine vahiy ve Kur'ân yolu ile zaten konuşmuş 
ve haber vermiş olduğunu, Allah'ın peygamberinin kendi peygamberliğine 
delâlet eden mucizeler getirdiğini, fakat kendilerinin sırf inat ettiklerini bil- 


meyen kimselerdir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Onlardan öncekiler de işte tıpkı onların dediklerini demişlerdi.” 
Yani İsrâiloğulları Hz. Müsâ'ya “Allah'ı açıkça görmeden sana asla inan- 
mayacağız.” |el-Bakara 2/55) demişlerdi, onlar ise “Bize melekler inse ya da 
Rabbimizi görsek ya!” |el-Furkân 25/21) demekte ve “Dediler ki: Sen bizim 
için yerden bir kaynak akıtmadıkça sana asla inanmayacağız.” |el-İsrâ 17/90), 
“Ya da gökyüzünü indirmedikçe...” Jel-İsrâ 17/92), “Veya Allah'ı getirme- 
dikçe...” Jel-İsrâ 17/92), “Ya da altından bir ev sahibi olmadıkça veya göğe 
yükselmedikçe...” (el-İsrâ 17/93) şeklinde mucizeler istemektedirler. İşte “ya 
da bize bir âyet gelmeli değil miydi?” âyetinde ve yukarıdaki âyetlerde yer 
alan ev (ya da) edatı muhayyer bırakma anlamına gelir. Yani “bunu yap veya 
şunu yap” anlamı verir. Böylece burada Hak Teâlâ daha önceki ümmetlerin 
de böyle dediklerini ve Müsâ peygambere “Allah'ı açıkça görmeden sana asla 
inanmayacağız.” |el-Bakara 2/55), İsâ peygambere de “Rabbin bize gökten bir 
sofra indirebilir mi?” Jel-Mâide 5/112) dediklerini, dolayısıyla bunların tahak- 
kümlerinin tıpkı öncekilerin tahakkümü gibi olduğunu ifade buyurmuştur. 


Bu âyetin zâhiri iki anlama gelebilir. Birincisi: Bu kimseler tıpkı önceki- 
lerin sorduklarını sormaktadırlar. İkincisi: Onların soruları da tıpkı bunların 
soruları gibi bilgi öğrenme sorusu değil, inatlaşma sorusu idi. Dolayısıyla 
iki grup arasındaki ortaklık, soruya konu olan şeyde değil, sorulan sorunun 
niteliğindedir. 

“Kalpleri birbirine benzedi.” Yani bu iki grubun kalpleri yalanlama, 
küfür ve inatlaşma sorularını sorma isteği gibi konularda aynı yöne yöneldi, 
birbirlerine meyletti. Benzer ifade, “Yoksa bunu nesilden nesile birbirlerine 


vasiyet mi ettiler?” (ez-Zâriyât 51/53) âyetinde de söz konusudur. 


“Gerçekleri iyice bilmek isteyenlere âyetleri apaçık gösterdik.” Yani 
(âyetleri (mucizeleri)| Ehl-i kitap için Tevrat ve İncil'de, bütün insanlık için 
de Kur'ân'da gösterdik. O hâlde kendilerine âyetler zaten gelmiş olduğu 


hâlde neden âyetlerin gelmesini istiyorlar? 


“Gerçekleri iyice bilmek isteyenlere” Kendisi ile bağlayıcılığın gerçekleş- 
tiği beyânın temeli herkesi kapsar, ancak sadece gerçeği iyice bilmek isteyenler 
ondan faydalanır ki aynı hususu biz “Takvâ sahipleri için hidâyettir.” (el-Bakara 
2/2) ve “İnsanlar için hidâyettir.” (Âli İmrân 3/4) âyetlerinin tefsirinde açıkladık. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


119. Şüphesiz biz seni hak ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönder- 
dik. Sen cehennemlik olanlardan sorumlu tutulacak değilsin. |el-Ba- 
kara 2/119) 

“Şüphesiz biz seni hak ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik.” 
Yani |biz seni) âyetlere kesin olarak iman edenler için müjdeleyici, onlardan 
gafıl kalıp iman etmeyenler için ise uyarıcı olarak gönderdik. 


“Hak ile” ifadesi İslâm ile demektir. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ve 
hak din ile göndermişti ki onu üstün kılsın.” /el-Feth 48/28). Bir görüşe göre 
bu ifade “Hakkın beyânı için” anlamına gelir. Be harfi (4 harfi anlamında 
kullanılabilir. Nitekim “Çünkü Allah, Hakk'ın ta kendisidir.” (Lokmân 31/30) 
âyetinde &e harfi /4m harfi yerine (yani çünkü anlamında) kullanılmıştır. 


Bir görüşe göre bu ifade “Hak üzere” anlamına gelir ki aynı anlamda 
“Gökleri ve yeri hak üzere yarattı.” (en-Nahl 16/3) âyetinde kullanılmıştır. 
Yani onun bâtıl değil, hak olduğunu anlatmak istemiştir. Be harfi 4/4 harfi 
anlamında kullanılabilir. Nitekim “Ve onun kendi başlarına geleceğini dü- 
şündüler/anladılar.” lel-A'râf 7/171) âyetinde bu anlamda kullanılmıştır. 


Bir diğer görüşe göre bu ifade “Seni hak ile birlikte -ki o hak Kur'ân'dır- 
gönderdik.” anlamına gelir. Be harfi #44 a (birlikte) anlamında kullanılabilir. 
Örneğin dehale fülânün bi-seyfihi (Falan kimse kılıcıyla girdi) ifadesinde be 
harfi ma'a (birlikte) anlamında kullanılmıştır. 


“Sen cehennemlik olanlardan sorumlu tutulacak değilsin.” Yani sen 
cehennem halkı olacak olan kâfirlerden sorumlu değilsin. Burada kullanı- 
lan e/-cahim kelimesi şiddetli alevi olan ateş demektir. e/-C4him çok sıcak 
yer anlamına gelir. Bu âyetin başındaki fiilin yaygın okunuşu ?e ve /öm 
harflerinin ötresi ile 452/4 (sorumlu tutulacak değilsin) şeklindedir. Merfü 
olması iki şekilde izah edilebilir. İlki bunun yeni cümle olması, ikincisi ise 
hâl olmasıdır. Yani “Biz seni cehennemliklerden sorumlu olmayacak şekilde, 
müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik.” anlamındadır. Bu anlamda Allah Teâlâ 
“Sana düşen sadece tebliğdir, bize düşen ise hesap sormaktır.” Jer-Ra'd 13/40) 
ve “Sakın onların ardından kendini harap etme!” (Fâtır 35/8) buyurmuştur. 
Bu nedenle “Mümin olmuyorlar diye âdeta kendini helâk edeceksin!” /eş-Şu- 
arâ 26/3) buyurmuştur ki bu tıpkı “Onlar gelip geçmiş bir ümmettir. Onların 
kazandıkları kendilerinin, sizin kazandıklarınız sizindir. Siz onların yaptık- 


larından sorumlu tutulacak değilsiniz.” (el-Bakara 2/134) âyeti gibidir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


(Kıraat imamlarından) Nâfi“ bunu ve /4 ?esel (sorma) şeklinde, 44 har- 


finin fethası ve /47 harfinin cezmi ile okumuştur. Zeccâc şöyle demiştir: 


Bunun iki izahı vardır. Birincisine göre bu ifade soru sormayı 
yasaklamak anlamına gelir. Abdullah b. Abbas ve Muhammed b. 
Kâ'b el-Kurazi şöyle demişlerdir: Bir gün Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm, “Keşke ebeveynime ne yapıldığını bilseydim!” buyurdu. 
Bunun üzerine Allah Teâlâ “Cehennemlik olanları sorma!” âye- 
tini indirdi, o da bunun üzerine, vefatına kadar ebeveynini hiç 
zikretmedi. İkincisi onlar için hazırlanmış olan azabın büyüklü- 
ünü vurgulamaktır. Örneğin “Falan kimsenin hâlini hiç sorma!” 
denilir ve “Onun durumu düşündüğünden çok daha fenâ oldu.” 


denilmek istenir.' 


Bu fiil ze harfinin ötresi ve /4m harfinin cezmi ile de (445'4/ şeklinde) 
okunmuştur ki bu durumda kelime, insanların Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma cehennemlikler hakkında sormasını yasaklama anlamı taşır. Allah Teâlâ 
müminleri müjdeleme, kâfirleri de uyarma emri verince Hz. Peygamber 
aleyhisselâm kâfirlerin alacağı cezaları anlatmaya başladı, bunun üzerine bir 
adam kalktı ve “Ey Allah'ın peygamberi! Benim babam şu anda nerede?” diye 
sordu, o da “Cehennemde!” buyurdu. Adam çok üzüldü, Hz. Peygamber 
aleyhisselâm da “Senin baban da benim babam da Hz. İbrâhim'in babası da 
cehennemde.” buyurdu, bunun üzerine “Cehennemliklerden sorulmasın.” 
âyeti indirildi, artık onlar da bunun akabinde Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma bu konuda hiçbir şey sormadılar. Bu açıdan bu âyet tıpkı “Açıklandığı 


zaman hoşunuza gitmeyecek şeyleri sormayın.” Jel-Mâide 5/101) âyeti gibidir. 


Yaygın kıraatteki anlama göre âyetin indiriliş sebebi hakkında Dah- 
hâk'tan şöyle bir rivayet nakledilir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Bedir 
Gazvesi'nde Mekkelilerle savaşını bitirip onların ölülerini Kuleyb denilen 
kuyuya doldurduktan sonra olanca sesiyle onlara şöyle seslendi: “Ben sizi 
uyarmamış mıydım, size önceden söylememiş miydim, sizi sakındırmamış 
mıydım? İşte başınıza gelecek olan geldi!” Bu sözleri söylerken onlar için 
üzülüyor ve “Rabbim! Onlar hakkında elimden geleni yaptım.” diyordu, 
bunun üzerine Allah Teâlâ bu âyeti indirdi. 


1 Bk. Zeccâc, Medâni/-Kurün, 1: 200-201. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Mukâtil şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurdu: Keş- 
ke “Allah bizimle konuşsa ya da bize bir âyet gelse ya!” el-Bakara 2/118) diyen 
kimselerin başına bu söylediklerinden dolayı Allah ceza indirse!” dedi. Bu- 


YA 


nun üzerine “Sen cehennemlik olanlardan sorumlu tutulacak değilsin.” âyeti 


indi. Yani ona, “Allah onlar aleyhine bütün yaptıklarını saymıştır.” denildi.' 


120. Sen dinlerine uymadıkça, ne Yahudiler ne de Hıristiyanlar asla 
senden razı olmazlar. De ki: “Allah'ın yolu asıl doğru yoldur.” Sana ge- 
len ilimden sonra, eğer onların arzularına uyacak olursan, bilmiş ol ki 
Allah'tan sana ne bir dost ne bir yardımcı vardır. |el-Bakara 2/120| 

“Sen dinlerine uymadıkça, ne Yahudiler ne de Hıristiyanlar asla sen- 
den razı olmazlar.” Müminler için müjde, kâfirler için uyarı emri verilince 
Hz. Peygamber aleyhisselâm her gruba, iman etmeleri ümidiyle son derece 
yumuşak bir üslüp ile konuşuyordu, bunun üzerine bu âyet indirildi. Yani 
ona şöyle denildi: “Bu şekilde iki grup da senden razı olmaz, aksine onlar 
ancak kendi dinlerine tâbi olursan senden razı olurlar.” Burada kullanılan 
millet kelimesi açık yol anlamına gelir. Bir görüşe göre “gidilen yol”, bir 
görüşe göre “mezhep, görüş”, bir görüşe göre de “insanlar saldırdıkları za- 
man müntesiplerinin müdafaa ettikleri yol” anlamına gelir. Bu son anlam 
külün altındaki kor üzerinde pişirilen ekmek anlamındaki #4bz4 melletin 
deyişinden gelir. 


Bir görüşe göre “dinlerine uymadıkça” ifadesi “kıblelerine yönelip namaz 
kılmadıkça” anlamına gelir ki bunu yapman da mümkün değildir. Çünkü 
Hıristiyanlık Yahudilik'ten farklıdır, Hıristiyanların kıblesi doğuya, Yahu- 
dilerin kıblesi ise batıya doğrudur. Onlardan birine yüzünü dönecek olsan 
diğerine sırtını dönmüş olacaksın, o hâlde onların rızâsını kazanmaya çalış- 


mayı bırak, Benim rızâma ve şu anda yönelmekte olduğun kıbleye tâbi ol. 


Zeccâc şöyle demiştir: Onlar Hz. Peygamber aleyhisselâm ile barış yap- 
mak istediklerini söylüyorlar ve kendilerine biraz süre tanırsa Müslüman 
olacaklarını ima ediyorlardı. Allah Teâlâ da ona, onların dinlerine uyma- 


dıkça kendisinden razı olmayacaklarını bildirdi.” 


1 Bk. Mukâül b. Süleyman, 76, 1: 135. 
2 Zeccâc, Meânil-Kurün, 1: 202. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre Hz. Peygamber aleyhisselâm onların İslâm'a yönelmeleri- 
ni sağlamak için kendilerini razı edecek şeyler yapmaya çalışıyordu. Bunun 
üzerine Allah ona, “Onları razı etmeye çalışmayı bırak, sana emrettiğim 
üzere onlarla mücadele et.” buyurdu. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Buradaki “millet” kelimesini kıble anlamına hamledenlere 
göre bu ifade “Kendilerine kitap verilenlere her âyeti (mucizeyi) 
getirsen de onlar yine de senin kıblene uymazlar.” (el-Bakara 2/145) 
âyeti gibi olup bu kimselerin Hz. Peygamber aleyhisselâmın di- 
nine ve kıblesine uymaları konusunda onun ümidini kesmiştir. 
Çünkü onlar din ve kıbleyi delil takip ederek, hakkın ortaya çık- 
masını talep ederek değil, hevâ ve heveslerine göre seçmişlerdir. 
Nitekim Hıristiyanların doğu yönünü kıble seçmelerinin sebe- 
bi Hz. İsâ'nın doğu tarafından olmasıdır. Allah Teâlâ Hz. Mer- 
yem hakkında “Hani ailesinden ayrılıp doğu yönüne çekilmişti.” 
(Meryem 19/16) yani ailesinden uzaklaşıp doğudaki tarafa yerleş- 
mişti buyurur. Yahudiler ise “Biz Müsâ'ya hükmü verdiğimizde 
sen batı tarafından değildin.” |el-Kasas 28/44) âyetinde ifade edilen 
husus gereği batı yönünü kıble olarak seçmişlerdir. Müslümanlar 
ise Kâbe'yi kendi arzularına uyarak değil, ilâhi emir gereği kıble 
olarak seçmişlerdir." 


“De ki: Allah'ın yolu asıl doğru yoldur.” Yani Allah'ın yolu olan İslâm 
hak yoldur. İmam Mâtüridi şöyle der: Yani Ehl-i İslâm'ın ilâhi emirler ve 
ilâhi âyetleri takip ederek seçtiği yol olan Allah'ın dini hak dindir, yoksa 
onların kendi hevâları ile seçtikleri yol değil.? 


Zeccâc şöyle demiştir: Anlam şöyledir: De ki O'nun sizi çağırdığı ve sevk 
ettiği yol, Hakk'ın yoludur.” 


“Eğer onların arzularına uyacak olursan” Yani din ve kıble konusunda 
lonların arzularına uyacak olursan). Burada “arzular” kelimesi tekil değil 
çoğul kullanılmıştır, bunun sebebi ise ihtilâf hâlinde olan (hak yolun dışında 
bulunan) grupların arzuları tek değildir, aksine her birinin kendine özgü 
arzuları, hevâları vardır. Bu sebeple Allah Teâlâ Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
mın, onların hepsinin arzusuna uymadan hepsini razı edemeyeceğini haber 
vermektedir. 


1 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurân, 1: 223-224. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 1: 225. 
3 Zeccâc, Meânil/-Kurün, 1: 202. 
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Bir görüşe göre bu ifade zâhirde Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap 
olsa da kastedilen ümmetidir. Nitekim bir toplumun liderine o toplumun 
tümünü bağlayacak şeylerin söylenmesi, örfte mâlümdur. Bir görüşe göre 
bu hitap Hz. Peygamber aleyhisselâma yönelik değildir. Aksine anlam, “Ey 
onların rızâsına uyan kimse! Eğer onların rızâsına uyacak olursan...” şeklin- 
dedir. Ne var ki doğru olan görüş bunun Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap 
olduğu şeklindedir, çünkü öncesinde ve sonrasında hitap ona yöneliktir. 


Eğer, “Nasıl olur da Allah Hz. Peygamber aleyhisselâmın onların dinle- 
rine uymayacağını bildiği hâlde kendisine bu konuda yasak koyar?” diyecek 
olurlarsa şöyle deriz: Bu İmam Mâtüridi'nin zikrettiği bir sorudur ki İmam 
Mâtüridi buna şöyle cevap vermiştir: 


İsmet (korunmuşluk) imtihanı ve sıkıntıyı yok etmez, savuş- 
turmaz, aksine imtihan ismet durumunda iki şekilde olur. Bi- 
rincisine göre, korunmuş olanın geçmişteki ismeti onun şimdi- 
ki zamanda da korunmuş olmasını zorunlu olarak gerektirmez. 
İkincisine göre belli şeylerin kendisine yasaklanması konusunda 
en öncelikli kimse, ismet lutfuna nâil olan kimsedir, çünkü söz 
konusu hususların yasaklığının ortadan kalkması hâlinde, o zâtın 
o konularda hataya düşmekten ismeti de söz konusu olmaz, çün- 
kü yasak ortadan kalkınca o şey mubah olur. Dolayısıyla emir ve 
yasağın ortadan kalkması ismeti de ortadan kaldırır, çünkü ismet, 
kişinin emredileni yerine getirme ve yasaklanandan uzak durma 
konusunda korunmuş olmasıdır. ' 


“Sana gelen ilimden sonra” Yani İslâm'ın hakikatinin, küfrün bâtıllığı- 
nın ve kıblenin Kâbe olduğunun beyân edilmesinden sonra. 


“Bilmiş ol ki Allah'tan sana ne bir dost, ne bir yardımcı vardır.” Hak 
Teâlâ'nın Hz. Peygamber aleyhisselâma ilâhi yardım ve müminler sayesinde 
destek olma vaadi “Seni yardımı ve müminlerle destekleyen O'dur.” Jel-Enfâl 
8/62) âyetinde ifade edilmiştir. Bu âyette ise onların arzularına tâbi olduğu 
takdirde kendisine Allah tarafından herhangi bir dost olmayacağını, yani 
kendisini savunmayı üstlenecek bir seveni kalmayacağını, aynı zamanda 
ondan azabı savacak bir yardımcı da bulamayacağını haber vermiştir. Bir 
görüşe göre “Ne bir yardımcı vardır.” ifadesi, “Sana yardım edecek, yani 
Allah'ın senin hakkında murat ettiği azap konusunda Allah'ın kudretine 
galip gelecek kimse yoktur.” anlamına gelir. 


1 Mâtüridi, 7ev/4rü/-Kurân, 1: 224-225. 
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121. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu hakkıyla okurlar. 
İşte bunlar ona inanırlar. Onu inkâr edene gelince, işte onlar ziyana 
uğrayanların ta kendileridir. |el-Bakara 2/121| 

“Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu hakkıyla okurlar.” Allah 
Teâlâ önceki âyette Ehi-i kitaptan inat edip Müslüman olmayan kimsele- 
ri kınadıktan sonra bu âyette onların içinden Abdullah b. Selâm, Esed b. 
Yâmin, Üseyd b. Yâmin, Yâmin b. Yâmin, (Ebü) Sa'lebe el-Huşeni ve ben- 


zerleri gibi iman edenleri övmektedir. 


Bir görüşe göre bu âyette övülenler Habeşistan'dan Ca'fer b. Ebü Tâlib 
ile birlikte gelen kırk kişidir, bunların otuz ikisi Yemenli, sekizi ise Şam 


âlimlerindendir. 


Bir görüşe göre bunlar Hz. İsâ'nın sözünü takip ederek Hz. Muhammed 
aleyhisselâma iman eden ve onun çıkışına kadar bu imanları üzere sabit 
kalan topluluktan geriye kalan otuz dokuz kişidir. Hak Teâlâ bunlar hakkın- 
da şöyle buyurur: “Kur'ân kendilerine okunduğu zaman şöyle derler: Ona 
inandık, şüphesiz o Rabbimizden gelen gerçektir. Şüphesiz biz ondan önce 
de Müslüman idik.” fel-Kasas 28/53) 


“Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler” Yani kendilerine Tevrat'ı ver- 
diğimiz kimseler. “Verme” fiilinin hususi olarak onlar için kullanmış olma- 
sının sebebi, onların kitap ile amel etmeleridir. Âdeta kitap sadece onlara 
verilmiş gibi ifade edilmiştir. 


“Onu hakkıyla okurlar.” Mücâhid şöyle demiştir: “Yani ona hakkıyla 
tâbi olurlar. Hak Teâlâ şu âyette 76/4 (okudu) fiilini “takip etti” anlamında 
kullanmıştır: “Onu izlediğinde aya yemin olsun.” Jeş-Şems 91/2) yani güneşi 
takip ettiğinde (aya yemin olsun|J. Kitaba hakkıyla tâbi olmak demek onun 
muhkemi ile amel edip müteşâbihine iman etmektir. 


Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd şöyle demişlerdir: Bu, kitabın 
helâlini helâl, haramını haram bellemek, emirlerini uygulayıp yasaklarından 
kaçınmaktır. 


Bir görüşe göre bunun mânası, “Onu hakkıyla okurlar.” şeklindedir. Ni- 
tekim Hak Teâlâ “Onlara oku.” (eş-Şuarâ 26/69) âyetinde 7e/4 fiilini okumak 
anlamında kullanmıştır. Hakkıyla okuma ise üzerinde düşünmek, tefekkür 
etmek, ağır ağır okumak, tahrif ve değiştirmeden kaçınmaktır. 
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Bir görüşe göre anlam “Onu gerçek nitelikleri ile nitelerler.” şeklinde- 
dir. Yani onun Allah'ın yaratılmamış kelâmı olduğunu söylerler, onda Hz. 
Muhammed aleyhisselâmın niteliklerine dair bulunan şeyleri tasdik ederler. 


“İşte bunlar ona inanırlar.” Bu, cümlenin mübtedâsının bir diğer ha- 
beridir, çünkü “onu hakkıyla okurlar.” ifadesi haber idi. “İşte bunlar” ifadesi 
ise bir başka haberdir. Bu yönüyle bu cümle tıpkı “Bu tatlıdır, ekşidir.” 
cümlesi gibidir. 

Bir görüşe göre “Onu hakkıyla okurlar.” cümlesinin başında bir “ve” eda- 
t gizlidir, yani anlam “Ve onu hakkıyla okuyanlar” şeklindedir, dolayısıyla 
“Onu hakkıyla okurlar.” cümlesi de mübtedâya dâhildir, mübtedâ bu cümle 
ile tamamlanır. “İşte onlar” ifadesi ise bu mübtedânın haberi olur, yani asıl 
iman eden kimsenin kendisine Tevrat verilen ve ona uyan, onunla amel eden 


kimse olduğunun beyânı olur. 


Bir görüşe göre âyet sahâbe hakkındadır, kitaptan kasıt Kur'ân'dır ve bu 


ifade, önceki grupların kınanmasının ardından sahâbenin övülmesidir. 


“Onu” yani kitabı “inkâr edene gelince, işte onlar ziyana uğrayanla- 
rın ta kendileridir.” Yani onlar aldanmışlardır ve helâk olacaklardır. Burada 
“onu inkâr edene” ifadesi tekil olduğu hâlde “işte onlar” ifadesinin çoğul 
olmasının sebebi, “onu inkâr eden” ifadesinin anlam olarak çoğul olmasıdır, 
çünkü bu, cins ifade eder. “İşte onlar” ifadesinin ardından gelen 4574 (onlar) 
zamiri imad (ayırma, fasıl) zamiridir. “Ziyana uğrayanlardır.” ifadesi mübte- 
dânın haberidir (yani cümlenin yüklemidir|. Burada hüsranı ona hakkıyla 
tâbi olan kimseye değil, onu inkâr eden kimseye nispet etmiştir ki bu da 
Allah Teâlâ'nın kullarına yönelik bir lutfudur. 


122-123. Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim nimetimi ve sizi âlemlere 
üstün tuttuğumu hatırlayın. Kimsenin kimse namına bir şey ödeme- 
yeceği, hiç kimseden fidye alınmayacağı, kimseye şefaatin yarar sağla- 
mayacağı ve hiç kimsenin hiçbir taraftan yardım göremeyeceği günden 
sakının. Jel-Bakara 2/122-123) 

Bu iki âyetin tefsiri daha önce geçmişti. İsrâiloğulları kıssa- 
sı bu âyetlerle başlamıştı. İlk âyette nimetin hatırlatılması, ikincisin- 
de ise âkıbete dair korkutma söz konusudur ve kıssa yine bu iki âyet 
ile tamamlanmaktadır. Tekrarın maksadı takrir, yani pekiştirmedir. 
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Bu kıssayı Hz. İbrâhim kıssası bağlayacaktır. İsrâiloğulları kendilerinin İbrâ- 
him'in dininden olduklarını iddia ediyorlardı, Hak Teâlâ da onlara “İbrâhim 
ne Yahudi ne de Hıristiyan idi. Fakat o, hanif bir Müslüman idi. Allah'a 
ortak koşanlardan da değildi.” (Âli İmrân 3/67) buyurdu ve burada onun 


durumu izah etmek üzere şöyle dedi: 


124. Bir zaman Rabbi İbrâhim'i birtakım emirlerle sınamış, İbrâ- 
him onların hepsini yerine getirmiş de Rabbi şöyle buyurmuştu: “Ben 
seni insanlara önder yapacağım.” İbrâhim de, “Soyumdan da. demiş- 
ti. Bunun üzerine Rabbi, “Benim ahdim zalimleri kapsamaz.” demişti. 
lel-Bakara 2/124)| 

“Bir zaman Rabbi İbrâhim'i birtakım emirlerle sınamış” Yani “Al- 
lah'ın İbrâhim'e emrettiği zamanı hatırlayın.” Burada mef'ul önce zikredil- 
miş, ardından fâil olan “Rabbi” kelimesi zikredilmiştir. Bunun sebebi ise 
sözü veciz kılmaktır, çünkü eğer fâili başa getirseydi “İbrâhim'in Rabbi” 
demesi gerekecekti ve mef'ul konumunda İbrâhim'i tekrarlayacaktı. Veciz 


ifade kullanmak daha edebi niteliktedir. 


Âyette kullanılan 7447/4 kelimesi asıl olarak imtihan demektir. Allah'ın 
emir ve yasakları imtihandır. Nitekim Allah Teâlâ “Hanginizin daha güzel 
amel işleyeceği konusunda sizi imtihan etmek için...” Jel-Mülk 67/2) ve “Biz 
insanı karışım hâlindeki bir nutfeden yarattık ve onu imtihan edeceğiz.” 
lel-İnsân 76/2) buyurmuştur. İmtihan bizim açımızdan bilmediğimiz şeyin or- 
taya çıkması için yapılır, Allah Teâlâ açısından ise zaten biliyor olduğu şeyin 
ortaya çıkması açısından yapılır. İmtihanın neticesi hem şahitte hem gâibde 
(hem görünür âlemde hem de öte dünyada) gizli olanın ortaya çıkmasıdır, 
bu nedenle Allah Teâlâ'nın bu tür fiillerine imtihan ismini vermek câizdir. 


Çünkü bu mânada bu fiiller âdeta kulların sınanmasıdır. 


“Birtakım kelimelerle” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yani hac ibade- 
tinin unsurlarına dair emirlerle |sınamış|. Yine ondan şöyle rivayet edilmiştir: 
Bu kelimeler on haslet idi. Beşi başta, beşi de bedende idi. Baştakiler saçı ayır- 
mak, ağızda suyu çalkalamak, istinşak yapmak, misvak kullanmak ve bıyıkları 
kısaltmak idi. Bedendekiler ise tırnakları kesmek, koltuk altını temizlemek, 


avret mahallini temizlemek, su ile taharet almak ve sünnet olmak idi. 
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“İbrâhim onların hepsini yerine getirmişti.” Yani Hz. İbrâhim onlarla 
amel etmişti. Nitekim Hak Teâlâ “Allah'ın bütün emirlerini yerine getiren 
İbrâhim'in...” (en-Necm 53/37) buyurmuştur ki buradaki husus da budur. 
Rivayet edildiğine göre Hz. İbrâhim seksen yaşında iken Şam yakınlarındaki 
Kudüm köyünde sünnet olmuştu. İlk görüşe göre “İbrâhim onların hepsini 
yerine getirmişti.” ifadesi “Hac menâsikini tamamıyla uygulamıştı” anlamı- 
na gelir. Abdullah b. Abbas'ın rivayetinde sayılan on husus onun için farz 
hükmünde iken bizim için sünnet hükmündedir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Bu kelimeler İslâm'ın teme- 
linde yer alan hasletlerdir ki bunlar da otuz iki paydır. Onu Ahzâb süresinde 
“Müslüman erkekler ve Müslüman kadınlar...” Jel-Ahzâb 33/35) âyetinde, 
onu Ra'd süresinde “Rabbinden sana indirilenin gerçek olduğunu bilen 
kimse, onu bilemeyen kör gibi olur mu? Bunu ancak akıl sahipleri anlar. 
Onlar, Allah'a verdikleri sözü yerine getiren ve sözleşmeyi bozmayanlardır. 
Onlar, Allah'ın riayet edilmesini emrettiği haklara riayet eden, Rablerine 
saygı besleyen ve kötü hesaptan korkanlardır. Onlar, Rablerinin rızâsına 
ermek için sabreden, namazı dosdoğru kılan, kendilerine verdiğimiz rızık- 
lardan gizli olarak ve açıktan Allah için harcayan ve kötülüğü iyilikle ortadan 
kaldıranlardır. İşte bunlar için dünya yurdunun iyi sonucu vardır.” /er-Ra'd 
13/19-22) âyetlerinde, altısı el-Mü'minün süresinin “Müminler kurtuluşa er- 
mişlerdir.” fe-Mü'minün 23/1) âyetinden “İşte onlar vâris olacak olanlardır.” 
le-Mü'minün 23/10) âyetine kadar olan ilk on âyetinde, altısı Bakara süresinin 
“Takvâ sahipleri için hidâyettir.” (el-Bakara 2/2) âyetinden “İşte onlar kurtu- 
luşa erenlerdir.” el-Bakara 2/5) âyetine kadar olan ilk beş âyetinde yer alır. 


Bir görüşe göre bu kelimeler Kur'ân'da aktarılan “Rabbim! Beni, anamı 
ve babamı (...) bağışla.” (Nüh 71/28), “İnsanların diriltilecekleri gün beni 
utandırma.” |eş-Şuarâ 26/87| ve benzeri şekildeki dualardır. Bir görüşe göre 
bunlar emir ve yasaklardır, çünkü kelâm/söz ile iletilmişlerdir. 


“İbrâhim onların hepsini yerine getirmişti.” ifadesi “İbrâhim onların eda- 
sını tamamlamıştı.” anlamına gelir. Bir görüşe göre /e-etemmebünne ifade- 
si “İbrâhim onların hepsini yerine getirmişti.” anlamına değil, “Allah onları 
daha önce hiç kimse için tamamlamamış, fakat İbrâhim için tamamlamıştı.” 
anlamına gelir. Bir görüşe göre Allah Hz. İbrâhim'i birtakım kelimeler- 
le imtihan etmiş, yani kendisini ateşe atılma, evlâdını ekinsiz, susuz, ço- 
rak bir vadiye yerleştirme, evlâdını kurban etmekle emredilme, kavminin 
yaşadığı beldeden göç etme, güneşe, aya ve yıldızlara tapan kâfirlerle ve 
Nemrüt ile tartışma gibi zorluklarla ve çetin şartlarla imtihan etmişti. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Tüm bunların “kelimeler” diye isimlendirilmesi ise sıra dışı hadiseler ol- 
malarından dolayıdır. Nitekim aynı sebepten dolayı Hz. İsâ'ya da “Allah'ın 
kelimesi” denilmiştir. “İbrâhim onların hepsini yerine getirmişti.” ifadesi 
ise “İbrâhim bütün bu imtihanlarda Allah'a teslim oldu, hepsine sabretti.” 
anlamına gelir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Allah Hz. İbrâhim'i bu şeylerle imtihan etti, 
“İbrâhim de onların hepsini yerine getirdi.” Allah Teâlâ da onun şükrüne 
karşılık vererek buyurdu: “Ben seni insanlara önder yapacağım.” Yani 
“Senden sonrakilerin tamamının takip edeceği bir peygamber kılacağım.” 
dedi. İmam kelimesi &/-e4m (kasıt) kelimesinden / 4/ vezninde türemiştir, 
uyan kişi uyduğu kimsenin kastına tâbi olur, onu kendi kastı beller. Allah 
Teâlâ bu vaadini gerçekleştirmiş ve Hz. Muhammed aleyhisselâma “Sonra 
sana, “Hanif bir şekilde İbrâhim'in dinine uy” diye vahyetti.” (en-Nahl 16/123) 
buyurmuş, bize “Atanız İbrâhim'in dinine uyunuz.” Jel-Hace 22/78) demiş -ki 
bu son âyetteki /4///ete (din) kelimesi iğrâ kaidesi (teşvik ifadelerinin man- 
sub olacağı şeklindeki kaide| gereği mansubdur- ve yine “Kendini bilmez- 
den başka kim İbrâhim'in dininden yüz çevirir ki?” (el-Bakara 2/130), “Sizin 
için İbrâhim'de güzel bir örnek vardır.” Jel-Mümtehine 60/4) buyurmuştur. 


“İbrâhim de “Soyumdan da.” demişti.” İbrâhim “Ey Rabbim! Benim 
soyumdan da önderler kıl!” demişti. ez-Zörriyye evlâtlar demektir. ez-Ziir- 
riyye kelimesi ez-zer” (yaratık) kelimesinden f& Yiyye vezninde türemiş, 
el-beriyye (yaratılmış varlık), e/-h4biyye (varil) kelimelerinde olduğu gibi, 
telaffuzda hemzesi atılmıştır. Min (-den) kelimesi kısmilik değil, cins an- 
lamı ifade eder, yani “Onların tamamını kendilerine uyulan önderler kıl!” 
anlamına gelir ki bu, Hz. İbrâhim'in evlâtlarına yönelik hususi şefkatidir, 
kendisine bir saygınlık bahşedilmiş, o da bu konuda evlâtlarının da kendi- 
sine katılmasını istemiştir. Peygamberimiz Hz. Muhammed aleyhisselâmın 
şefkati ise kemâl derecesindedir, çünkü mi'rac gecesinde kendisine selâm, 
rahmet ve bereket ikram edilmiş, o da “Selâm bizim üzerimize ve Allah'ın 
sâlih kullarının üzerine olsun.” buyurarak tevhid ehli bütün yer ve gök ehlini 
bu ikrama ortak etmiştir. 


“Bunun üzerine Rabbi, “Benim ahdim zalimleri kapsamaz.” de- 
mişti.” Yani “İmâmet, senin soyundan olan zulüm ehline -ki onlar kâ- 
firlerdir- erişmez.” buyurmuştu. Burada Allah Teâlâ Müslümanların ön- 
derliğinin kâfirler için söz konusu olamayacağını ve Hz. İbrâhim'in soyu 
içerisinde Müslümanların da kâfirlerin de bulunacağını bildirmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Nitekim şöyle buyurmuştur: “Kendisini ve İshak'ı mübarek eyledik. Ancak 
her ikisinin neslinden ihsan sahibi kimseler olacağı gibi, kendine açıktan açığa 
zulmedenler de olacak.” (es-Sâffât 37/113) İhsan sahibi mümin, zalim ise kâfirdir. 


Mu'tezile fasık kimsenin imam olamayacağı şeklindeki düşüncesini 
desteklemek için bu âyetin zâhirini kullanır, ancak biz şöyle deriz: Burada 
“zalim” kelimesi ile kâfir kastedilmiştir. Bir görüşe göre Hz. İbrâhim, tıpkı 
kendisi gibi evlâtlarının da imam ve peygamber olmalarını istemiş, fakat 
kendisine zalim kimsenin imam ve peygamber olamayacağı bildirilmiştir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Onların Allah katında, karşılığında âhirette 
Allah tarafından bir hayır elde edecekleri herhangi bir ahitleri bulunmamak- 
tadır. Dünyada ise kendileri ile ahit yapılmış ve bu ahde sadık kalınmıştır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Eğer, “Nasıl olur da “Benim ahdim zalimleri kapsamaz." âyeti So- 
yumdan da” ifadesinin cevabı olabilir, zira peygamberlik Hz. İbrâ- 
him'in soyunda kalmıştır, Nitekim Allah Teâlâ “Bu sözü, ardından 
geleceklere devamlı kalacak bir miras olarak bıraktı.” (ez-Zuhruf 43/28) 
buyurmuştur?” denilirse buna cevaben şöyle karşılık verilir: “Soyum- 
dan da!” ifadesi şu anlamda olabilir: Muhtemelen Hz. İbrâhim böyle 
söylerken peygamberliğin ebedi olarak kendi soyunda devam etme- 
sini, böylece peygamberler arasında zaman boşlukları olmamasını 
istemiş, fakat kendisine soyu içerisinde zalimlerin de çıkacağı ve bu 


zalimlere bu ahdin erişmeyeceği bildirilmiştir. 


125. Hani, biz Kâbe'yi insanlara toplantı ve güven yeri kılmıştık. 
Siz de makâm-ı İbrâhim'den kendinize bir namaz yeri edinin. İbrâhim 
ve İsmâil'e şöyle emretmiştik: “Tavaf edenler, kendini ibadete verenler, 
rükü ve secde edenler için evimi tertemiz tutun. |el-Bakara 2/125| 

“Hani biz Kâbe'yi (...) kılmıştık.” Yani buradaki &ey? (ev) ifadesinden Kâbe 
kastedildiğini hatırlayın. Başında elif-lâm takısı bulunan e/-bey? kelimesi Kâbe'nin 
ismidir. Kur'ânda bu isim birçok şekilde zikredilmiştir: “İlik ev” (ÂLi İmrân 3/96), 
“Evimi temizleyin diye...” (el-Bakara 2/125), “O hâlde bu evin Rabbine kulluk 
etsinler.” (Kureyş 106/3), “Harem (korunmuş) ev (el-Beytü'-harâm)...” (ekMâide 
5/971, “Evi haccetmek insanlar üzerinde Allah'ın hakkıdır.” (Âli İmrân 3/97| 


1 Bk. Mâtüridi, Zevi/&rü/-Kurân, 1: 228. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Toplantı yeri” Buradaki /46s4befen kelimesi merci (dönüş yeri) anla- 
mına gelir ve s4be (döndü), yes&bü (döner), sevben (dönüş) fiilinden türer. 
Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Her yıl oraya dönerlerdi, yani orası sadece bir 
kere gidilen bir yer değildir. Abdullah b. Abbas ve Mücâhid şöyle demiş- 
lerdir: Orada yapacağını (görevini) yaptığını düşünen herkes oradan yüz 
çevirmez, aksine onlar tekrar oraya dönerler. 


“İnsanlar için güven yeri” Yani güvenli yer ki o da güven mevkiidir. 
Güven korkunun zıttıdır. Allah Teâlâ “Kim oraya girerse güvende olur.” (Âl-i 
İmrân 3/97), “Güvenli bir harem” Jel-Ankebüt 29/67) buyurmuştur. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm da “Dikkat ediniz! Mekke Allah'ın harem (korunmuş, 
dokunulmaz) kıldığı beldelerden biridir, benden önce de sonra da hiç kimse 
için bu haremlik ortadan kalkmayacaktır, bana sadece günün bir saati helâl 
kılındı, sonrasında tekrar, kıyamet gününe dek harem kalmak üzere harem 
hâline döndü.” buyurmuştur. 


Bir görüşe göre “İnsanlar için güven yeri” ifadesi “cinnet, cüzzam ve alaca 
hastalıklarından korunmuş yer” anlamına, bir görüşe göre “zorbaların elle- 
rinden emin yer” anlamına gelir, çünkü Fil sahipleri örneğinde olduğu gibi 
tahrip etmek üzere oraya yönelen kim olursa helâk edilmiştir. Bu nedenle 
oraya atik (hür) ismi verilmiştir, çünkü zorbaların elinden özgür kılınmıştır. 
Bir başka görüşe göre bu ifade “av hayvanları için güvenli” anlamına gelir, 
hatta aslan geyiği kovalar da geyik hareme girince aslan gerisin geri dönüve- 
rir, Bir görüşe göre bu ifade “Harem sakinleri için güvenli bölge” anlamına 
gelir. Nitekim onlar kendilerini “ehlullah” diye isimlendirirlerdi ve kimse 
onlara ilişmezdi. Bir diğer görüşe göre bu ifade “suç işleyip oraya sığınanlar 
için güvenli yer” anlamına gelir, çünkü oraya giren kimseye, dışarıya çıkın- 
caya kadar ilişilmez. 


“Siz de makâm-ı İbrâhim'den kendinize bir namaz yeri edinin.” Nâfi“ 
ve İbn Âmir ve?fehizü (edininiz) fiilini z harfinin fethası ile geçmiş zaman 
fili formunda vetehazü (edindiler) şeklinde okumuştur. Buna göre anlam, 
“Biz orayı insanlar için toplantı yeri yaptık, onlar da bunu namazgâh edin- 
diler.” şeklindedir. Diğer kıraat imamları bu fiili emir formunda okumuş- 
lardır. Bu durumda fiil “Nimetimi hatırlayın.” Jel-Bakara 2/122) fiiline atıftır 
ve “Hatırlayın ve bunu namaz yeri edinin.” anlamına gelir. Bir görüşe göre 
burada “dedik” kelimesi gizlidir, yani cümle, “Onlara dedik ki: Namaz yeri 
edinin.” şeklinde ya da “Onlara de ki: Namaz yeri edinin.” şeklindedir. 


1 Bk. Buhâri, “Cezâü's-sayd”, 7; Müslim, “Hacc”, 447. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre “Hani, biz Kâbe'yi insanlara toplantı ve güven yeri kıl- 
mıştık.” ifadesi cümlede gizli bir “Ona yönelin.” emrinin bulunmasını ge- 


rektirir, bu durumda “edinin” fiili de buna atıf olur. 


“Makâm-ı İbrâhim” Fetha ile /24k4# kelimesi kıyam yeri anlamına, ötre 


ile #wköm kelimesi ise hem ikâmet yeri hem de bizzat ikâmet anlamına gelir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Harem'in tamamı, makâm-ı İbrâ- 
him'dir, içerisinde bulunan kimse Kâbe'nin kendisine yönelir, dışarısında 


olan kimse ise Harem'e yönelir, çünkü musallâ (namazgâh) odur. 


Atâ şöyle demiştir: Makâm-ı İbrâhim, Arafat, Müzdelife, Mina ve Mekke 
gibi hac ibadetinin yapıldığı yerlerdir. 


Bir görüşe göre makâme-ı İbrâhim'den kasıt Mekke, bir görüşe göre mescit, 
bir görüşe göre Kâbe, bir görüşe göre Kâbe'nin kapısının karşısındaki yerdir. 


Süddi şöyle demiştir: Makâm-ı İbrâhim, Hz. İsmâil'in hanımının Hz. 
İbrâhim'in başını yıkadığı esnada ayaklarının altına koyduğu taştır, çünkü 
Hz. İbrâhim o esnada bineğinin üzerindedir ve önce bir ayağını bu taşa 
koymuş, Hz. İsmâil'in hanımı o tarafı yıkadıktan sonra diğer ayağını taşa 
koymuş, böylece o tarafını da yıkamıştır. Allah da bu taşı İbrâhim'in şiarla- 


rından biri yapmıştır. 


Bir görüşe göre makâm-ı İbrâhim, Hz. İbrâhim'in insanları hac için ça- 
ğırmak üzere üzerine çıktığı taştır. Rivayete göre Kâbe'nin yapımını tamam- 
ladığı zaman kendisine “İnsanlara hac çağrısı yap.” lel-Hacc 22/27) emri veril- 
miş, o da “Ben dağların arasındayım, çevremde de kimse yok, nasıl insanları 
çağırayım?” demiş, bunun üzerine Allah Teâlâ, “Çağırmak sana, ulaştırmak 
bana düşer.” buyurmuştur. Hz. İbrâhim de Ebü Kubeys tepesine çıkıp orada 
işte bu taşın üzerine çıkmış, derken bu taş dünyadaki diğer bütün taşlardan 
daha yüksek olacak şekilde yükselmiş ve Allah Hz. İbrâhim'in önünde bü- 
tün dünyayı bir sofra gibi sermiş, o da şöyle seslenmiştir: “Ey Müslümanlar 
topluluğu! Rabbiniz size bir ev yaptı ve onu haccetmenizi emretti, gelip onu 
haccediniz.” İnsanlar da ta babalarının sulbünden ve analarının rahimlerin- 
den bu çağrıya icâbet etmişlerdir. Çağrıya bir kez icâbet edene bir kez, on 


kez icâbet edene ise on kez haccetmek nasip olurmuş. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hz. İbrâhim Kâbe'yi inşa ediyor, Hz. 
İsmâil ise ona taş veriyordu, yapı yükselip de Hz. İsmâil taşları yükseğe kal- 
dıramaz olunca bir taşın üzerine çıkarak babasına taşları vermeye başladı. 


İşte makâm-ı İbrâhim o taştır. 


“Namaz yeri” Musallâ kelimesi dua yeri anlamına gelir. Nitekim namaz 
(salât) kelimesi de dua anlamına gelir. Hak Teâlâ bu kelimeyi “Onlara dua 
et/'salât et.” (et-Tevbe 9/1031) şeklinde kullanmıştır. Münşaibe (ilâve harf almış) 
olarak bilinen fiillerin ism-i mekân kalıbı mef'ul formunda olur. Bir görüşe 
göre bu kelime bilinen namazın kılınma yeri (mescit) anlamına gelir. Riva- 
yete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm makâm-ı İbrâhim'in bulunduğu yere 
geldiği zaman Hz. Ömer “Burayı namaz yeri edinsek mi?” demiş, bunun 
üzerine âyet inmiştir. Hz. Ömer, “Üç konuda Rabbim bana muvafakat etti 
(yani benim isteğim Allah'ın hükmü ile aynı oldu): İçki yasağı, örtü âyeti 
ve makâm-ı İbrâhim”! buyurmuştur. 


“İbrâhim ve İsmâile şöyle emretmiştik” Buradaki “ahit vermiştik” ifa- 
desi “emretmiştik” anlamına gelir. Nitekim “Ben size ahit vermemiş miy- 
dim/emretmemiş miydim?” (Yâsin 36/60) ve “Biz Âdem'e ahit vermiştik/em- 
retmiştik.” (Tâhâ 20/115) âyetlerinde “ahit vermiştik” kelimesi “emretmiştik” 
anlamında kullanılmıştır. 


“Evimi tertemiz tutun.” Atâ şöyle demiştir: Bir keresinde Abdullah b. 
Abbas'ın yanında idim. Adamın biri ona “Evimi tertemiz tutun.” âyetini 
sordu, o da şöyle dedi: “Vallahi Allah onlara o evi tütsülerle buhurlamalarını 
ya da güzel kokularla donatmalarını emretmiş değil, aksine orayı putlardan, 
günahlardan ve Allah'ın istemediği şeylerden arındırmalarını emretmiştir.” 


Katâde, Mücâhid ve Said b. Cübeyr şöyle demişlerdir: Yani evimi şirkten 
ve putlara tapmaktan arındır. Nitekim İbrâhim ve Hz. İsmâil'in eline geç- 


meden önce müşrikler orada bulunuyordu. 


Bir görüşe göre o zaman insanlar Allah'a yakınlaşmak (ibadet) maksa- 
dıyla kurbanlar kesiyorlar ve Kâbe'nin duvarlarını bu kurbanların kanları 
ile buluyorlardı, Allah da temizlemeyi emretti. Bir görüşe göre bu, ora- 
nın kazanç yeri ve vasıtası olmaktan temizlenmesidir, bir başka görüşe göre 
ise bu ifadenin anlamı “Orayı temiz tutmaya devam edin.” şeklindedir. 


1 Bk. Ahmedb. Hanbel, Mösned, 1: 299; Buhâri, “Salât”, 32. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Nitekim benzer bir kullanım “Ey Peygamber! Allah'tan kork!” /el-Ahzâb 33/1) 
âyetinde vardır. Zira burada “Takvâ sahibi olmaya devam et!” anlamı vardır. 
İşte bu âyette de durum böyledir, yani orada bir pislik var da onun temizlen- 
mesi emrediliyor değildir, aksine Allah bu iki peygambere, orayı temiz tut- 
mayı sürdürmelerini emretmiştir. Bunun bir benzeri “Orada onlara tertemiz 
eşler vardır.” Jel-Bakara 2/25) âyetindeki “tertemiz/temizlenmiş” kelimesinin 
“asli temizlikleri üzere kalmış” anlamında olmasıdır. 


“Tavaf edenler için” Yani Kâbe'yi tavaf edenler için (tertemiz tutun). 
“Kendini ibadete verenler için” Buradaki e/- 44/fin kelimesi Mescid-i 
Harâm'ın civarında bulunanlar mânasına gelir. e/- Ukğf've e/-itik4f, bir 
yerde ikâmet etmek, oraya bağlı kalmak, çıkmamak demektir. e/- A4f hapis 
ve tutmak anlamına gelir. Nitekim “Bekletilen kurbanlıklar.” fel-Feth 48/25) 
âyetinde bu mânada kullanılmıştır. 


“Rukü ve secde edenler için” Buradaki 75/££4' kelimesi “rükü edenler” 
anlamına, s/c4d kelimesi ise “secde edenler” anlamına, ikisi birlikte olunca 
ise “namaz kılanlar” anlamına gelir. Namazda birtakım fiiller bulunur ki 
bunlar içerisinde huşü davranışına en yakın olanlar rükü ve secdedir. Ta- 
vaf, hac ve umrede yapılır, itikâf mescitten çıkmamaktır, rükü ve secde ise 
namazda vardır. Yani bütün bu ibadetler hep Kâbe ile ilgilidir, bu yüzden 
Allah, Hz. İbrâhim ve İsmâil'e bu ibadetleri yapan kimseler için Kâbe'nin 
temiz tutulmasını emretmiştir. 


Bir görüşe göre “tavaf edenler” ifadesi yabancılar için, itikâf Mekke halkı 
için, namaz ise uzakta ya da yakında olan herkes içindir, çünkü namazda 
herkes oraya yönelir. 


126. Hani İbrâhim demişti ki: Rabbim! Bunu güvenli bir belde 
kıl. Halkından Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimseleri her türlü 
ürünle rızıklandır. Allah da şöyle dedi: İnkâr edeni ise az bir miktar 
rızıklandırır, sonra cehennem azabına girmek zorunda bırakırım. Ne 
kötü varılacak yerdir orası! |el-Bakara 2/126| 

“Hani İbrâhim demişti ki: Rabbim! Bunu güvenli bir belde kıl.” Yani 
şunu da zikret: İbrâhim Rabbine dua etmiş ve “Rabbim!” demişti. Burada 
nidâ (seslenme) edatı hazfedilmiştir ki bu (dilde) câizdir. Nitekim Hak Teâlâ 
“Yüsufl Sen bu işten vazgeç.” (Yüsuf 12/29) âyetinde böyle kullanmıştır, mak- 
sat “Ey Yüsuf!” demektir. 
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“Bunu” yani vadiyi |güvenli bir belde kıl|. Nitekim “Ben çocuklarımdan 
bazısını, senin kutsal evinin yanında ekin bitmez bir vadiye yerleştirdim.” 
(İbrâhim 14/37) demiş ve vadi henüz güvenli bir belde olmadan önce Allah'a 
bu şekilde dua etmiştir. Yine İbrâhim süresinde “Rabbim! Bu beldeyi güven- 
li kıl.” (İbrâhim 14/35) demiştir ki bu dua da o vadinin bir belde olmasından 
sonradır ve bu duasında Hz. İbrâhim Allah'tan, o beldeyi güvenli kılmasını 
dilemiştir. 


Bir görüşe göre bu ikisi aynı mânadadır, çünkü sözün tamamı şu şekil- 
dedir: Bu beldeyi güvenli bir belde kıl. İlki marifeye (bilinen yere/beldeye) 
işarettir, ikincisi ise ikinci mef'uldür ve nekre olarak zikredilmiştir. Bir âyette 
marife olan kelime hazfedilmiş, sadece nekre olan kelime kalmış, diğer âyet- 
te ise nekre olan hazfedilmiş, marife olan kalmıştır. 


“Güvenli” Yani güven sahibi. Bunun benzeri, “Hoşnut olunacak bir 
yaşam içinde” Jel-Kâria 101/7) âyetindeki #4ziyetin (razı olan) ifadesinin “rızâ 
sahibi/razı olunan” anlamında kullanılmasıdır. Bu beldenin, halkı için gü- 
venli olması, daha önce “İnsanlar için toplanma ve güven yeri” (el-Bakara 
2/125) âyetinin tefsirinde zikrettiğimiz şekildedir. 


Eğer, “Mekke zaten bundan önce de harem (güvenli, korunmuş) belde 
idi, nitekim Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Dikkat ediniz, Mekke, Allah 
Teâlâ gökleri ve yeri yarattığından itibaren harem beldedir.” buyurmuştur, 
o hâlde oranın güvenli kılınmasını talep etmenin anlamı nedir?” derlerse 
şöyle deriz: İlki bu beldenin tamamen yok edilmekten korunması, tâzim 
ve hürmetinin insanların gönüllerinde yerleştirilmesi iken ikincisi zaman 
içerisinde yaşanacak hadiselerden korunması yönünde bir duadır. 


Bir görüşe göre bu, önceki güvenin devamına dair bir duadır ki Allah 
Teâlâ da onun davetine icâbet etmiş ve “Görmezler mi ki biz (onu) güvenli 
bir harem kıldık.” /el-Ankebüt 29/27) buyurmuştur. 


“Halkından Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimseleri her tür- 
lü ürünle rızıklandır.” Burada geçen semerâ? kelimesi, semere kelimesinin 
çoğulu olup yerde ve ağaçta yetişen bütün ürünler anlamına gelir. Bu, yiye- 
cek ve meyvelerin verilmesine yönelik duadır ki biz “Onunla türlü bitkileri 


çıkardı.” (el-Bakara 2/22) âyetinin tefsirinde bu hususu ele almıştık. 


1  Ezraki, Ahbâru Mekke, 2: 126; Bezzâr, Müsned, 9: 184. 
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Bir görüşe göre semerât kelimesinden kasıt meyvelerdir. Burada hususi 
olarak “meyveler”i istemiş olmasının sebebi ise alışılagelen yiyeceklerin her 
yerde bulunması, meyvelerin ise nadir bulunmasıdır. Bu yüzden Hz. İbrâ- 
him bu beldenin halkı için güvenlik ve bolluk istemiştir, bu ikisi sayesinde 
yaşam kolaylaşır ve maslahatlar temin edilir. Allah da Filistin'in bol meyveli 
köylerinden birini oraya nakletmek suretiyle bu konuda ona icâbet etmiştir. 
Cebrâil gelip o köyü kökünden sökmüş ve Mekke'ye getirmiş, Kâbe'nin 
etrafında yedi kez tavaf ettirmiş, sonra da Mekke'ye üç menzil uzaklığında 
bir bölgeye yerleştirmiştir. Burası Tâif'tir ve bu nedenle böyle isimlendiril- 
miştir. Bu rivayeti Zübri söylemiştir. Hak Teâlâ “Her türlü meyve ve mahsül 


kendisine toplanır.” (el-Kasas 28/57) buyurmuştur. 


“Halkından Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimseleri” Buradaki 
men (kimseler) harfi “halkından” kelimesinin bedelidir, yani “İman edenleri 
rızıklandır.” anlamındadır. Bol rızık duasını sadece müminler için yapması- 
nın dört sebebi vardır: Bir: Allah Teâlâ Hz. İbrâhim ve Hz. İsmâil'e Kâbe'yi 
tavaf edenlere, kendilerini ibadete verenler ve namaz kılanlara -başkalarına 
değil- temiz tutmasını emrettiği için, Hz. İbrâhim de duasında sadece mü- 
minlere rızık isteyip başkalarına istememek suretiyle Hak Teâlâ'nın tahsisine 


uymuştur. 


İki: Bunun kâfirleri İslâm'a teşvik eden bir alâmet/mucize olmasını is- 


temiştir. 


Üç: İmâmet (önderlik) isteğini genel tutup “Soyumdan da.” Jel-Bakara 
2/124) dediği zaman kendisine “Benim ahdim zalimleri kapsamaz.” |el-Bakara 
2/124) şeklinde cevap verilmiş olduğu için Hz. İbrâhim buradan alması gere- 
ken edebi almış ve rızık verme duasını herkes için yapmamış, aksine sadece 
Allah Teâlâ'nın kendilerine yönelik imâmet talebini kabul ettiği kimseler 


için rızık istemiştir. 


Dört: İmam Mâtüridi'nin dediği üzere Hz. İbrâhim belki de bunun on- 
ları isyana sevk edecek bir sebep olmasından endişe etmiştir. Ayrıca bunda 


kâfirlerden yiyecek satın almakta bir beis olmadığına delil vardır.' 


1 Mâturidi, 70v//4r4/-Kurân, 1: 234. 
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“Allah da şöyle dedi: İnkâr edeni ise” Yani “Allah dedi ki: İnkâr edeni 
bundan menetmem,” “Az bir miktar rızıklandırır.” Yani tıpkı mümine 
verdiğim gibi ona da her türlü üründen rızık veririm. Böylece rızık konusu- 
nun imâmet konusu gibi olmadığını Hz. İbrâhim'e haber vermiş, dünyanın 
ve bütün dünya malının ehemmiyetsiz olduğunu bildirmiştir. 


“Az bir miktar” Yani az bir faydalanma veririm. Buradaki “az” kelimesi 
zikri geçen filin delâlet ettiği hazfedilmiş bir mastarın sıfatıdır. Me/4' (fayda) 
kelimesinin aslını “Bir süreye kadar faydalanma...” Jel-Bakara 2/36) âyetinin 
tefsirinde açıklamıştık. Bir görüşe göre bunun anlamı “Az bir süre rızıklandı- 


rırım.” şeklindedir. Haddizatında dünyanın tamamı azdır, süresi de öyledir. 


“Rızıklandırırım” İbn Âmir buradaki 7/7644 uhu fiilini ömti'uhu şek- 
linde tahfif ile okumuştur ki emte'a (faydalandırdı), yömti'u (faydalandı- 
rır) fiilinden gelir. Diğer kıraat imamları ise şedde ile okumuşlardır. Bu 
durumda anlam “Ona süre veririm, yani faydalandırırım.” şeklindedir. Bu 
az miktardan kasıt kimilerine göre ömürlerinin günleridir. Hasan-ı Basri 
şöyle demiştir: Yani onlara Muhammed aleyhisselâmın peygamber olarak 
gönderileceği zamana kadar süre tanırım, ondan sonra da ona iman edeni 
nimet içinde devam ettiririm, inkâr edeni ise ölüm, sürgün ve Bedir günü 
kılıç ile cezalandırırım. 


“Sonra cehennem azabına girmek zorunda bırakırım.” Yani kıyamet 
günü onu buna mecbur bırakırım. “Ne kötü varılacak yerdir orası!” Yani 
(cehennem ne kötü bir| dönüş yeridir. Abdullah b. Abbas'ın kıraatinde bu- 
radaki #/metti'uhu (onu rızıklandırırım| ifadesi e/if harfinin kat'ı ve ayn 
harfinin cezmi ile e72// 9 şeklinde dua formunda (“onu rızıklandır” anla- 
mında) okunmuştur. Yine İbn Abbas kıraatinde ezdarruhu kelimesi izdar- 
rahu şeklinde iz ve ra harflerinin fethası ile okunmuştur. Buna göre anlam, 
Hiz. İbrâhim'in Allah'a, “Kâfirlere az nimet ver, sonra sonlarını cehennem 
eyle!” şeklinde duası olmaktadır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Allah Teâlâ “Onu yakalayın ve sürükle- 
yin.” led-Duhân 44/47), “Günahkârları sevk ederiz.” (Meryem 19/86), “O gün 
cehennem ateşine itilip kakılarak atılırlar.” (ec-Tür 52/13) âyetlerinde zorda 
bırakmak, mecbur bırakma fiilini zikretmiş, onların cehenneme gönüllü 
olarak değil, zorla gireceklerini bildirmiştir. 


1 Mâturidi, 70v//4r4/-Kurün, 1: 235. 
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127. Hani İbrâhim, İsmâil ile birlikte evin temellerini yükseltiyor, 
“Ey Rabbimiz! Bizden kabul buyur! Şüphesiz sen işitensin, bilensin.” 
diyorlardı. |el-Bakara 2/127| 

“Hani İbrâhim, İsmâil ile birlikte evin temellerini yükseltiyor.” Yani 
şunu da zikredin ki İbrâhim (Kâbe'nin temellerini) yükseltiyordu, yani 
(Kâbe'nin) binasını yapıyordu. Bir görüşe göre anlam “(Kâbe'yi| ortaya çı- 
karıyordu.” şeklindedir, çünkü Kâbe zaten var idi, fakat gizlenmiş idi, o da 
onu yükseltip ortaya çıkardı. Bir başka görüşe göre evi yükseltmesi, yer üze- 
rinde onu inşa etmesi idi ki bu (yükseltme fiili), küçük de olsa her yapı için 


kullanılır. Çünkü küçük de olsa her yapı, yerin yüzeyinden yüksekte olur. 


“Temeller” Buradaki kavâid kelimesi Kisâf'ye göre “duvarlar” anlamına, 
diğerlerine göre ise “temeller” anlamına gelir. Tekili £4/4edir. “Yaşlanmış, 
âdetten ve doğurganlıktan kesilmiş kadınlar” anlamına gelen £4v4/4 keli- 
mesinin tekili ise £4/4 şeklindedir ve bu hâliyle bu kelime sadece kadınların 
sıfatı olarak kullanılır, bu yüzden de sonuna müenneslik bildiren #e harfi- 
nin gelmesine ihtiyaç kalmaz. Bunun benzeri 44/54 (boşanmış kadın), 445/5 
(âdet görmeye başlayan kadın), #474 (hayızlı kadın), 4474i/ (hamile kadın) 
kelimelerinde de söz konusudur. Kj4e temel demektir, sübüt anlamı verdiği 
için bu şekilde isimlendirilmiştir. İnsanın yerde sabit durması, yani oturması 


da kuüd şeklinde isimlendirilir. 


“İsmâil” Bu isim burada “İbrâhim” ismine atıftır. Hz. İsmâil de bu işte 
ona iştirak etmekteydi. Denildiğine göre ona yardım ediyor, taş veriyordu. 
Kâbe'nin yapımında beş dağdan taş bulunuyordu: Sinâ Dağı, Zeytin Dağı, 
Lübnan Dağı, Cüdi Dağı ve Hira Dağı. Kâbe ilk olarak Hz. Âdem tarafın- 
dan yapılmıştı, daha sonra yıkılıp izleri kayboldu, Hz. İbrâhim de Kâbe'nin 
temellerini yükseltti. Allah Teâlâ Kâbe'nin yerini yeryüzünün diğer yerlerin- 
den iki bin sene önce yaratmıştı. O sırada Kâbe'nin yeri su üzerinde beyaz 
bir köpük hâlinde idi, yeryüzü onun altından açılıp yayıldı. Allah Teâlâ Hz. 
Âdem'i yeryüzüne indirdiği zaman başı göğe değiyordu, bundan dolayı saçı 
kel olmuş ve soyuna kellik buradan kalmış idi. Nihayet Hz. Âdem'in uzun- 
luğundan yerdeki canlılar ürktüler ve giderek yalnız kaldı. Gök ehlinin ko- 


nuşmalarını, dualarını ve tesbihlerini işitiyor, onlara ünsiyet kesbediyordu. 
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Ancak melekler ondan ürktüler, Allah da onun boyunu altmış arşına ka- 
dar kısalttı. Hz. Âdem artık meleklerin seslerini duyamaz olunca yalnızlık 
hissetti ve durumunu Allah'a arz etti. Allah Teâlâ da cennet yakutlarından 
birini indirdi. Bu yakutun ikisi de yeşil zümrütten olan, bir doğu bir de batı 
kapısı vardı. İçinde cennetten kandiller vardı. Allah onu şu an Kâbe'nin 
bulunduğu yere koydu ve “Ey Âdem! Ben sana tıpkı arşımın etrafında tavaf 
edildiği gibi senin de burada etrafında tavaf edeceğin, arşımın katında na- 
maz kılındığı gibi senin de yanında namaz kılacağın bir ev indirdim.” buyur- 
du. Sonra Allah, gözyaşlarını silmesi için oraya Hacerülesved'i indirdi. Bu 
taş başlangıçta beyaz idi, ancak Câhiliye döneminde hayızlı kadınlar ona do- 
kundukça karardı. Hz. Âdem Hint diyarından Mekke'ye yürüyerek geldi ve 
bu yolculuğu esnasında Allah ona, yolu gösterecek bir melek görevlendirdi. 


Mücâhid'e, “Hz. Âdem bu yolculuğu esnasında neden bir bineğe binme- 
di?” diye sorulmuş, o da şöyle cevap vermiştir: “Onu hangi binek taşıyabi- 
lirdi ki? Bir adımı üç günlük yol kadardı, ayağını bastığı her yerde bir şehir 
(şimdi) vardır, aralarda kalan yerler ise boş kaldı.” Derken Mekke'ye geldi, 
Kâbe'yi haccetti, hac ibadetlerini tamamladı, ardından melekler kendisini 
karşıladılar ve “Ey Âdem, haccın mebrur olsun, biz senden iki bin sene önce 
bu evi haccettik.” dediler. Hz. Âdem Hint diyarından Mekke'ye haccetmek 
için kırk kez yürüyerek gelip hac yaptı. Tüfan dönemine kadar Kâbe böyle 
idi. Sonra Allah onu dördüncü semaya yükseltti ki bu, içine kıyamet gününe 
kadar her gün yetmiş bin meleğin girdiği ve bir daha çıkmadığı Beytül- 
ma'mür'dur ve Kâbe'nin tam hizasındadır. Gökten indirilecek olsa Kâbe'nin 
üzerine denk gelir. Allah Teâlâ Cebrâil'i gönderdi ve o da Hacerülesved'i 
tüfandan korumak için Ebü Kubeys dağına gizledi. Hz. İbrâhim zamanına 
kadar Kâbe'nin yeri boş kaldı. 


Rivayet edildiğine göre Allah Teâlâ Filistin'in dağlarından birine, 
Kâbe'yi tâfandan koruması için gelip perde olmasını emretmiş, o da ge- 
lip perde görevi yapmıştır. Ardından Hz. İbrâhim'in oğulları İsmâil ve 
İshak aleyhisselâm dünyaya geldikten sonra Allah ona, içerisinde kendi- 
sinin zikredileceği, kendisine kulluk edilecek bir ev yapmasını emretti. 
Ancak Hz. İbrâhim bu evi nereye yapacağını bilemedi ve kendisine bu 
evin yerini beyân etmesi için Allah'a dua etti. Allah da evin yerini göster- 
mesi için ona sekineyi gönderdi. Sekinenin yılana benzer iki başı vardı, 
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Hız. İbrâhim onu takip etti ve nihayet Mekke'ye geldiler. Sekine Kâbe'nin 
yerinin üzerine kıvrılıp tıpkı saf deriden yapılmış -ahşap ya da başka bir şey 
kullanılmadan, derinin kıvrım kıvrım edilmesi ile oluşturulmuş e/-h4cefe 
denilen- bir kalkan gibi şekil aldı. Allah da Hz. İbrâhim'e, sekinenin yerleş- 
tiği yere Kâbe'yi inşa etmesini emretti. 


Bir rivayette şöyle anlatılır: Allah Teâlâ Kâbe büyüklüğünde bir bulut 
gönderir ve bulut ilerler, Hz. İbrâhim de onun gölgesinde yürür, böylece 
Mekke'ye gelirler ve bulut Kâbe'nin yerinin üzerinde durur. Ondan bir ses, 
“İbrâhim! Bu bulutun gölgesine inşa et!” der, o da bulutun hizasına Kâbe'yi 
inşa eder, Hz. İsmâil de ona taş verir. Kıssa burada sona erdi. 


“Ey Rabbimiz! Bizden kabul buyur!” Yani “Dediler ki: Ey Rabbimiz!” 
Burada “Dediler” ifadesi hazfedilmiştir ki buna benzer hazifler Kur'ân'da 
çoktur. Örneğin “Melekler ellerini uzatmış hâlde, çıkarın canlarınızı!” fel- 
En'âm 6/93) âyetinde kastedilen anlam “Melekler dediler ki” şeklindedir. Bu- 
rada da Hz. İbrâhim ve Hz. İsmâil Allah'tan bu amellerini kabul etmesini 
niyaz ederek böyle demişlerdir. 


“Şüphesiz sen” dualarımızı “işiten” ve niyetlerimizi “bilensin.” 


128. Rabbimiz! Bizi sana teslim olmuş kimseler kıl. Soyumuzdan da 
sana teslim olmuş bir ümmet kıl. Bize ibadet yerlerimizi göster. Tövbe- 
mizi kabul et. Çünkü sen, tövbeleri çok kabul edensin, çok merhametli 
olansın. Jel-Bakara 2/128| 

“Rabbimiz! Bizi sana teslim olmuş kimseler kıl.” Yani bizi İslâm ve 
teslimiyette sabit kimseler kıl. Bunun benzeri “Bizi dosdoğru yola hidâyet 
eyle.” lel-Fâtiha 1/5) âyetinin “Bizi dosdoğru yolda sabit kıl.” anlamında ol- 
masıdır. Bu ifade Hz. İbrâhim ve Hz. İsmâil tarafından imanda sebat için 
nasıl dua edileceğinin insanlara öğretilmesi mahiyetindedir. Çünkü bu iki 
peygamber imanlarının zevalinden emin oldukları hâlde Allah'tan böyle bir 
niyazda bulunduklarına göre, imanlarının zevalinden emin olmayan diğer 
insanların çok daha öncelikli olarak bu niyazda bulunmaları gerektiği bu- 
radan anlaşılır. Aynı şekilde bu iki peygamber Allah'a tam teslimiyet ve 
boyun eğme hâlinde sebat niyazında da bulunmuşlardır ve bu duaları kabul 
edilmiştir, nitekim Hz. İbrâhim ateşe atılma, Hz. İsmâil de kurban edilme 


konusunda tam teslimiyet göstermiştir. 
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“Soyumuzdan da sana teslim olmuş bir ümmet kıl.” Yani evlâtları- 
mızdan da kulluk ve itaatte ihlâs sahibi bir grup var et. Burada evlâtlarının 
hepsinin değil de bir kısmının böyle olması için dua etmelerinin sebebi, 
Allah Teâlâ'nın “O ikisinin soyundan ihsan sahibi olan da nefsine zulme- 
den de vardır.” (es-Sâffât 37/113) buyurmuş olmasıdır. Allah Teâlâ onların 
bu dualarını kabul etmiş ve “Bunu, ardından geleceklere devamlı kalacak 
bir miras olarak bıraktı.” (ez-Zuhruf 43/28) buyurmuştur. Böylece nübüvvet 
İshak soyunda, yani İsrâiloğulları'nda bulunmuş, onlar bunu tahrif edene 
kadar kendilerinde kalmış, ardından kıyamete kadar kalmak üzere İsmâil 
oğullarına, yani Muhammed aleyhisselâm ve onun ümmetine geçmiştir. Bu 
iki peygamberin evlâtları için böyle dua etmelerinin sebebi hem evlâtlarına 
olan şefkatleri hem de evlâtları sayesinde kendi sevaplarının çoğalmasını 
talep etmeleridir. Nitekim Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuş- 
tur: “Ardından Allah'a kulluk eden bir zürriyet bırakmış hiçbir Müslüman 
yoktur ki Allah onun zürriyetinden kıyamete kadar Allah'a kulluk edenlerin 


sevabı kadar sevabı kendisine vermesin.” 


“Bize ibadet yerlerimizi göster.” Bir görüşe göre buradaki “göster” ifa- 
desi, doğrudan gözle görme talebidir ki bu durumda men4sik kelimesinden 
kasıt, hac fiillerinin yapılacağı yer olan Arafat, Müzdelife, Safâ, Merve, bu 
ikisinin arası ve Cemerât bölgesidir. 


Bir görüşe göre bunun mânası “Bize öğret.” şeklinde olup kalp ile gör- 
mek kastedilmiştir. Görmek kelimesi bilmek anlamında kullanılır. Nitekim 
“Görmedin mi?” Jel-Fil 105/1) âyetinde “Bilmiyor musun?” anlamı kastedil- 
miştir. Fıkıh meselelerinde “e-xmeyfe” (Ne dersin, ne düşünürsün?) ibaresi 
sıklıkla kullanılır. Bu durumda menâsik kelimesi hac fiillerinin bizzat ken- 
disi anlamına gelir. 


en-Nüsük kelimesi aslında ibadet anlamına gelir. e4-N4sik âbid, e#-tenes- 
sk ibadet etmek demektir. Bu kelime hususi olarak kurban ve hac fiilleri 
için kullanılır. Tekili 72e7sek ve mensik şeklinde olup hem mastar hem de 
ism-i mekândır. 

“Bize göster” ifadesindeki “Biz” zamiri sadece Hz. İbrâhim ve Hz. İs- 
mâil'e değil, aynı zamanda onların soylarına da işaret eder. Dolayısıyla bu, 


kıyamete kadar ilâhi bilgi talebidir. Abdullah b. Mes'üd mushafında bu ifade 
“Onlara ibadet yerlerini göster.” şeklindedir. 


1 Bk. Bursevi, R4hu/-Beyân, 1: 233. 


ei bei | 


Maalira Zrler UYŞİ ge barla gi Çİ LA İİ EŞİ ağ id, 
İml gi Ye GE ler OY elele yanl yaz Laila Gülle ös 
GAS GİLES : Şe İĞ 5 İN Ls fire leri) Gez 4.â3) ŞB 
db OİL İlel geç Bel ağ b İS İleri Çaça 
İyp> Lily elli el İİ arel İİ ile Kaza gg kele ai 3 
Lay EDL le çil İĞ ei leşi SİS VGM le diz Gİ, La İV 
Gas Şir all ba Yİ dö galçaş Azy3 alaz ya leş elemli ye ep e 
ELİ ez le çe Pi) eb 
İl öy la le eyni ör İğ ga iğ ÇE GİS sali 
0 glass leşi bs özyala likalla dilay Ve ya gl İLİ mölya 
Tl azl 
KEİ la JE ela b erim li iy yag elele teline ih 
gl JU3İ yelda e ela İm sağa Şe b İla evo «gl 
OLU yağız il Sia eşli Sila öleli LEY öğ 
gali el gaz İla gele az tra Hell Alg 3 özel İY ve 
az Sİ 


Ol ğe saya yal de eli Yi a el 3 yar ÇEŞİN ialşöş 


wibe ) 

YAT yâ) VPN eğe OLM 33 yeni Y 
yk 2, Yy 

s|-. -z $ 

o 


JE x 


120 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Tövbemizi kabul et. Çünkü sen, tövbeleri çok kabul edensin, çok 
merhametli olansın.” Bir görüşe göre bunun mânası: “Bu işteki kusurumuzu 
bağışla!” şeklindedir. Bir başka görüşe göre “Tövbemizi kabul et.” ifadesi hem 
bu iki peygambere hem de onların soylarına işaret ettiği ve soylarında günah- 
kâr kimseler bulunduğu için, tövbe talebi soylarının günahları ile ilgilidir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Tövbe talep etmek peygamberlerin de 
kasıtsız bazı küçük hatalarının olabileceğine delâlet eder. Ayrıca burada ku- 
lun kasten yapmadığı hatalar için de af dileyeceğine delil vardır, çünkü bu 
peygamberler umumi olarak tövbe niyazında bulunmuşlardır. Eğer daha 
önce işledikleri ve bilip hatırladıkları bir hataları olsa idi onu açıkça ifade 
ederlerdi. Bunun yerine umumi olarak tövbe talep etmiş olmaları göster- 
mektedir ki kul, kasten işlemediği hatalardan da mesuldür.' 


129. Ey Rabbimiz! Onlara, içlerinden senin âyetlerini kendilerine 
okuyacak, kitap ve hikmeti öğretecek, onları temizleyecek bir peygamber 
gönder. Çünkü izzet ve hikmet sahibi yalnız sensin. Jel-Bakara 2/129| 

“Ey Rabbimiz! Onlara, içlerinden bir peygamber gönder.” İmam 
Mâtüridi şöyle demiştir: 


“İçlerinden” ifadesi üç anlama gelebilir. Müslüman ümmet an- 
lamına gelebilir ki öncesinde zikredilmiş idi, çünkü Allah Teâlâ 
ahdinin zalimlere erişmeyeceğini bildirmişti. Dolayısıyla bu ifade 
“Soyumuzdan da” Jel-Bakara 2/1281 ifadesine işaret etmez. 


“İçlerinden bir peygamber” ifadesi “Onların cinsinden, beşer 
cinsinden” anlamına gelebilir. Çünkü peygamberin beşer olma- 
sı, insanların hemcinsi olmayan bir peygamber gönderilmesine 
nazaran, tanınma ve tasdik edilmesi daha kolay bir seçenektir. 
Nitekim “Eğer biz peygamberi bir melek kılacak olsaydık, yine 
de onu bir adam suretinde gönderirdik.” /el-En'âm 6/9| âyetinde 
bu husus ifade edilmiştir. 


“İçlerinden bir peygamber” ifadesi “Onların toplumundan, on- 
ları dilini konuşan biri, başka dilde konuşan bir yabancı değil” 
anlamına gelebilir. Bu durumda Rabbinden Mekke halkı için 
orada hem din hem dünya nimetlerinin kendisi ile tamamlana- 
cağı şeylerin hepsini istemiş olmaktadır ki bunlar her türlü ürün/ 
yiyecek, güvenlik ve din ve şeriatın beyân edicisi peygamberdir. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurün, 1: 245. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Senin âyetlerini kendilerine okuyacak” Yani bu peygamber on- 
lara senin kitabını okuyacak, birliğinin delillerini ve geçmiş pey- 
gamberlerin mucizelerini beyân edecek. Bu âyetler bu üç anlama 


gelebilirler. 


“Onlara kitap ve hikmeti öğretecek” Hasan-ı Basri şöyle demiştir: 
Hikmet Kur'ân'dır, nitekim Hak Teâlâ “İşte bunlar Rabbinin sana vahyetti - 
ği hikmettendir.” /el-İsrâ 17/39) buyurmuştur. “Kitap ve hikmet” ifadesindeki 


tekrar ise takrir ve tekit içindir. 


Mâlik şöyle demiştir: “Hikmet fıkıhtır. Bu da Kur'ân'ın mânalarını an- 
lamak, onda bulunan ahkâm ile ilgili hususları çıkarsamaktır.” Bir görüşe 
göre hikmet kitapta bulunan hükümlerin, helâl ve haramların ve İslâm şe- 
riatının beyân edilmesidir ki bu sayede kitap muhkem hâle gelir. Bir görüşe 
göre hikmet kelimesi hüküm kelimesinden  Yetün kalıbında türetilmiştir 


ve mânası da “Onlara hükümleri öğretir.” şeklindedir. 


Katâde şöyle demiştir: Hikmet sünnettir. Pek çok âyette kitap ve hikmet 
birlikte kullanılmıştır ki buralarda kitap kelimesi Kur'ân anlamına, hikmet 
kelimesi ise hadisler anlamına gelir. Nitekim bu ikisinde şeriat ilimleri mev- 
cuttur. Bir görüşe göre kitap Kur'ân'ın zâhiri, hikmet ise bâtınıdır. Mukâtil 


öyle demiştir: “Hikmet, Kur'ân'ın öğütleridir.”? 
şoy Ş Ss 


Kaffâl şöyle demiştir: Onlara indirilmiş kitabı ve kendisi ile sözün ve dav- 


ranışın doğrusunu kavrayacakları yorumları öğretir, nitekim hikmet budur. 


“Onları temizleyecek” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Yani malla- 
rının zekâtını alacak.” Ayrıca bu ifadenin “Zekâtlarını almak suretiyle onla- 
rı günahlardan temizleyecek” anlamında olması da mümkündür. Nitekim 
Hak Teâlâ “Onların mallarından kendisi ile onları temizleyip arındıracağın 


zekâtı al.” fet-Tevbe 9/103) buyurmuştur. 


1  Mâturidi, Tevi/âr0//-Kur'ân, 1: 245- 246. 
2  Mukâtlb. Süleymân, 74/5/r, 1: 139. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre “onları temizleyecek” ifadesi “Onları nefislerinin tezki- 
yesine, yani temizlenip gelişmesine sebep olacak şeye çağırır.” anlamındadır. 
Bir görüşe göre bu ifade, “Onları kendisine çağırdığı ve teşvik ettiği sâlih 
amel ile temiz kılar.” anlamındadır, ancak “Allah dilediğini temizler.” Jen-Nisâ 
4/49) âyetindeki husustan farklıdır, çünkü orada temizleme fiilinin kulda Al- 
lah tarafından yaratılıp var edildiği ifade edilmekte, burada ise davet ve yön- 
lendirme fiilinin Hz. Peygamber aleyhisselâmdan olduğu ifade edilmektedir. 
Bir görüşe göre “onları temizleyecek” ifadesi, “Kıyamet günü peygamberin 
şehâdet edecekleri sırada onlar lehine şahitlik eder.” anlamına gelir. 


İbn Cüreyc şöyle demiştir: Bu ifade, “Onları şirkten temizler.” anlamına 
gelir. Nitekim Hak Teâlâ “De ki: Arınmayı ister misin?” Jen-Nâziât 79/18) bu- 
yurmuştur ki burada kasıt, “İslâm ile temizlenmeyi ister misin?” mânasıdır. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Yani onları hidâyet reh- 
berleri, önderleri olmalarına vesile olacak şekilde eğitir. Bedenleri yok 
olsa da eserleri kalır. 


“Çünkü izzet ve hikmet sahibi (aziz ve hakim) yalnız sensin.” İzzet 
sahibi (aziz), güçlü olan ve kendisini hiçbir şeyin âciz bırakamayacağı varlık 
demektir. Bir görüşe göre aziz, kudretli olan ve istediğinin önüne geçileme- 
yecek olan demektir. Hakim ise işini çok iyi düşünerek en sağlam şekilde 
yapan demektir. Burada bu ismin zikredilmesi, bunların dua ile irtibatlı 
olduğu anlamına gelir. Sanki Hz. İbrâhim ve Hz. İsmâil şöyle demişler- 
dir: “Duamızda Sana sığındık, çünkü Sen bize icâbet etmeye kâdir olansın, 
içimizde olanı ve bizim maslahatımıza uygun olanı bizim bildiğimizden 
daha iyi bilensin.” Allah da onların bu duasına icâbet etmiş ve bu sıfatlara 
sahip bir peygamber olarak Hz. Muhammed aleyhisselâmı onların soyu içe- 
risinde göndermiştir. Nitekim bu mânada Hak Teâlâ “Ümmilere içlerinden, 
kendilerine âyetlerini okuyan, onları temizleyen, onlara kitabı ve hikmeti 
öğreten bir peygamber gönderen O'dur.” /el-Cum'a 62/2), “Andolsun ki içle- 
rinden, kendilerine Allah'ın âyetlerini okuyan, kendilerini temizleyen, ken- 
dilerine kitap ve hikmeti öğreten bir Peygamber göndermekle Allah, mü- 
minlere büyük bir lutufta bulunmuştur.” (Âl-i İmrân 3/164), “Andolsun size 
kendinizden öyle bir Peygamber gelmiştir ki sizin sıkıntıya uğramanız ona 
çok ağır gelir.” (et-Tevbe 9/128) buyurmuştur. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
da “Ben babam İbrâhim'in duası ve kardeşim İsâ'nın müjdesi -ki bununla 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Ben size Allah'ın elçisiyim, benden önce gelen "Tevrat'ı doğrulayıcı ve benden 
sonra gelecek Ahmed adında bir peygamberi de müjdeleyici olarak geldim.” 
(es-Saff 61/6) ifadesini kastetmektedir- ve annem Âmine'nin gördüğü, bir nürun 


çıkıp Busra saraylarını aydınlattığı şeklindeki rüyayım.”' buyurmuştur. 


130. İbrâhim'in dininden kendini bilmezden başka kim yüz çevirir? 
Andolsun ki biz onu dünyada seçtik, şüphesiz o âhirette de iyilerden- 
dir. Jel-Bakara 2/130| 

“İbrâhim'in dininden kendini bilmezden başka kim yüz çevirir?” 
Buradaki men (kim) harfi yasaklama maksadıyla kınama yapmak için kul- 
lanılmış soru edatıdır. Konumu, mübtedâ olmasından dolayı merfüdur. 
Anlamı ise şudur: “İbrâhim'in dininden kendisini bilmezden başkası yüz 
çevirmez, ondan hoşnutsuzluk duymaz.” Rağibe fi $-şey'i rağbeten “Bir şeye 
rağbet duydu.” anlamında, x4ğ/be anhu ise “Ondan hoşnutluk duymadı.” 
anlamındadır. Bunun tam tersi ise zehede f/ Ş-şeyi ifadesinin “Bir şeyden 
kaçındı, ondan hoşnutluk duymadı.” anlamına gelmesine karşılık zehede 
anhu ifadesinin “O şeyi sevdi, istedi.” anlamına gelmesidir. Âyette geçen 


millet kelimesi din ve yol anlamına gelir. 


“Kendini bilmez” Sefeh ve sefihlik, cehalet ve akıl azlığı demektir. Yü- 
nus b. Habib şöyle demiştir: Sef2be fiili mefulünü doğrudan alır, bir lehçe- 
deki kullanımda ise fiilini dolaylı (yani harfi cer ile| alır. Buna göre anlamı 
“Kendisini sefihleştirerek” şeklindedir ki bu durumda kastedilenin “Kendi- 


sini helâke sürükleyen” anlamı olduğu söylenmiştir. 


Bir görüşe göre bu ifade yani 7efehu kelimesi| tefsir edici kelime olarak 
mansubdur. Bunun benzeri 44be 7efsen (gönlü hoş oldu), karna aynen (gözü ay- 
dın oldu), d4ka zer an (içi daraldı) gibi ifadelerde de vardır ki bu kullanım daha 
çok nekre kelimelerde söz konusu olmakla beraber marife kelimelerde de olması 
mümkündür. Çünkü filler aslında bu marife kelimelere ait (onlarla ilgili) iken 
daha sonra |çeşitli durumlarda) başkasına (nekre kelimeye| intikal eder ve bu 
durumlarda fiilin fâile ait olduğunun bilinmesi için fâil mansub olarak zikredilir. 
Örneğin veca'a Zeydün rasehu (Zeyd başını ağrıttı/ Zeyd'in başı ağrıdı) ve âleme 
Amrun batnahu (Amr karnını ağrıttı/Amr'ın karnı ağrıdı) denilir. 


1  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 28: 395; Taberâni, e/-Mu'cemü-Kebir, 8: 175. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre bunun anlamı sef/he /? nefsihi (Kendi nefsi içerisinde 
sefih düştü) şeklindedir ki bunun bir benzeri be/7na? maşetehâ (Refahından 
şımarmış) (el-Kasas 28/58) ifadesinin be/zra1 f/# ma'işetihâ (Refahı içinde şımar- 
mış) anlamında olmasıdır. Harf-i cerrin hazfi câizdir. Yine “Çocuklarınıza 
sütanne tutmak isterseniz.” fel-Bakara 2/233) âyetindeki #esterdi 7 evlâdeküm 
ifadesinin /esterdi'4 /i-evlâdiküm “Çocuklarınız için sütanne tutmak” şek- 
linde olması ve /4 #a'zimü ukdete'n-nikâh (Nikâh akdine azmetmeyin.) 
(el-Bakara 2/235| âyetindeki ifadenin /4 #azimü alâ ukdeti'n-nikâh (Nikah 


kıyma konusunda kararlı olmayın) şeklinde olması buna benzerdir. 


Zeccâc şöyle demiştir: Bana göre bu güzel bir görüştür. Kanımca doğ- 
ru olan görüş, bu ifadenin mânasının “Nefsi konusunda cehalet hâlinde 
olan, yani onun üzerinde düşünmeyen” şeklinde olmasıdır. Nitekim Hak 
Teâlâ “Nefislerinizde âyetler vardır, görmez misiniz?” (ez-Zâriyât 51/21) bu- 
yurmuştur.”! Hz. Peygamber aleyhisselâm ise “Nefsini bilen Rabbini bilir.” 
buyurmuştur ki insanların başlarına ne gelirse, nefisleri konusundaki ceha- 


letlerinden dolayı gelir. 


Âyetin sebeb-i nüzülü Abdullah b. Selâm'ın yeğeni Muhâcir ile ilgilidir. 
Kendisinin biri Seleme, diğeri Muhâcir adında iki yeğeni vardı ve onları 
İslâm'a davet edip kendilerine, “Tevrat'ta öteden beri okuduğumuz Muham- 
med'in dinine tâbi olun; bakın o İsmâiloğlu Kayzâr soyundan, deve binicisi 
Araplardan geliyor, adı Ahyed (çekip ayıran) olup ümmetini ateşten çekip 
ayırıyor ve uzak tutuyor, onun şeriatını terk eden ve dininin yolunu bıra- 
kan kimse lânetlenmiştir.” der. Seleme Müslüman olur, Muhâcir ise olmaz, 


bunun üzerine Allah bu âyeti indirir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Kendini bilmezden başka” Sefihlik 


cehaletin ve arzuların baskın çıkmasıdır. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Ancak nefsinin değerini bilmeyen ve ondan 
daha aşağı değerdeki bir puta tapandan başka. Hak Teâlâ “O putların ken- 


dileri ile yürüdükleri ayakları mı var?” Jel-Arâf 7/195) buyurmuştur. 


1  Zeccâc, Meâni/-Kurân,1:211. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Andolsun ki biz onu dünyada seçtik” Yani biz İslâm ve peygamberlik 
vererek onu seçtik. Bir görüşe göre anlam “Dostluk ve cömertlik bahşederek 
onu seçtik.” şeklinde, bir başka görüşe göre “Ahit ve imâmet ile onu seçtik.” 
şeklinde, bir diğer görüşe göre ise “Kelimelerle ve Kâbe'nin yapımı konu- 


sunda onu seçtik.” şeklindedir. 


“Şüphesiz o âhirette de iyilerdendir.” Yani “Beni iyiler (geçmiş pey- 
gamberler) arasına kat.” |eş-Şuarâ 26/83) şeklindeki duasına icâbet ettik. Ni- 
tekim Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “O'nun soyundan Dâvüd'u, Süley- 
manı, Eyyüb'u, Yüsuf'u, Müsâ'yı ve Hârün'u doğru yola iletmiştik. Biz iyi 
davrananları işte böyle mükâfatlandırırız. Zekeriyyâ, Yahyâ, İsâ ve İlyâs'ı 
da doğru yola iletmiştik. Hepsi de iyilerden idi.” |el-En'âim 6/84-85), “Onları 
rahmetimize dâhil ettik. Onlar hakikaten iyi kimselerdendi.” /el-Enbiyâ 21/86) 


Bir görüşe göre anlam “İyiliği ile kurtuluşa erenlerden idi.” şeklinde, 
bir görüşe göre ise “Allah'ın vaadi ile iyilerin sevabını hak edenlerden idi.” 
şeklindedir. Bir görüşe göre “şüphesiz o âhirette de iyilerdendir.” ifadesi 
“Cennette peygamber ataları ile birliktedir.” anlamına gelir. Bir görüşe göre 
ise anlam şöyledir: O dünyada iyilik üzere kalmış ve nihayet âhirette de iyi- 
ler arasına dâhil edilmiş kimselerdendir. İşin başında iyi olan nice kimseler 
vardır ki sonunda iyiliği gider ve -tıpkı Bel'am, Bersisâ, Kârün ve Sa'lebe 


gibi- âhirette azabı ve ibretlik durumu kalır. 


131. Hani Rabbi ona “Teslim/Müslüman ol”, demiş, o da “Âlemlerin 
Rabbine teslim oldum.” demişti. |el-Bakara 2/131| 

“Hani Rabbi ona demişti ki” Yani, “Ey Muhammed, şunu da zikret: 
Rabbi ona demiştir ki.” Bir görüşe göre buradaki /z (hani) ifadesi bir ön- 
ceki âyet ile bağlantılıdır ve “Rabbi ona dediği vakit biz onu seçmiştik.” 
şeklindedir ki burada “dediği” ifadesi gâib formda, “seçmiştik” ifadesi kendi 
dilinden anlatım formundadır. Dolayısıyla buradaki ifadeler geniş anlamları 


ile kullanılmıştır. 


“Teslim ol/Müslüman ol!” Yani Müslümanlığında sebat et. Bir görüşe 
göre bu ifade “Başına gelenler karşısında teslimiyet göster.” anlamındadır. 
Bir başka görüşe göre tıpkı “Bir başka adama ait bir adam...” (ez-Zümer 39/29) 
âyetinde olduğu gibi burada da anlam, “Kendini bana ada!” şeklindedir. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Kendisine böyle söylemesinin vahyedilmiş 
olması ve onun da bunu söylemiş olması mümkündür ki bu nefsi ve kalbi 
teslim etmektir. Bir başka ihtimal ise bunun ilk akıl bâliğ olduğu zaman ken- 
disine Müslüman olması yönünde verilmiş emir olmasıdır. Nitekim “Gece 
çöktüğü vakit...” Jek-En'âm 6/76) ve “Ben sizin ortak koştuklarınızdan beriyim 
ve yüzümü beni, yerleri ve göğü yaratana döndüm.” Jel-En'âm 6/78-79)| âyet- 
lerinde bu husus ifade edilmiştir. Bu “Teslim ol.” emrinin cevabıdır. Şöyle 
demişlerdir: Burada anlatılanlara göre bu açık bir vahiy değil de ilhamdır. 


“O da Âlemlerin Rabbine teslim oldum.” demişti.” Kendisine emredile- 
ne bağlı kaldı, söylediği gibi doğru yol üzere oldu ve nefsini, kalbini, evlâdını 
ve malını teslim etti. Cebrâil kendisine “İhtiyacın var mı?” dediği zaman “Sana 
ihtiyacım yok.” demiş, Cebrâil ona, “Rabbinden niyazda bulunmayacak mı- 
sın?” dediği zaman “Onun benim hâlimi biliyor olması, kendisinden niyazım 
olarak bana yeter.” demiştir. 


Eğer, “Hz. İbrâhim'e “Teslim ol/Müslüman ol!” denildiği zaman “Tes- 
lim oldum.” demişti, Muhammed aleyhisselâm “Bil ki Allah'tan başka ilâh 
yoktur.” (Muhammed 47/19) denildiğinde “Bildim.” dememişti, (bunun sebebi 
nedir?|” diyecek olurlarsa şöyle deriz: Aslında Hz. Muhammed aleyhisselâm 
bildiğini söylemişti. Nitekim onun “Ben içinizde Allah'ı en çok bilen ve O'n- 
dan en çok korkanınızım.”' buyurduğu rivayet edilmiş, Kur'ân'da da ona bu 
emredilmiştir. Kendisinden sonra bir kitap daha gelmemiş olduğu için “Biz 
ona böyle emrettik, o da böyle dedi.” şeklinde bir ifade başka bir kitapta zik- 
redilmemiştir. 


Bir diğer cevap: Bir başka âyette Allah Teâlâ “Peygamber iman etti.” |el-Ba- 
kara 2/285) buyurmuştur ki burada onun imanı, Allah'tan başka ilâh olmadı- 
ğını bilmesi anlamına gelimektedir. Dolayısıyla Allah Teâlâ onun, kendisine 
emredildiği gibi bildiğini ifade buyurmuş olmaktadır. 


Bir başka cevap: Hz. İbrâhim “Teslim oldum.” dediğinde imtihanlara tâbi 
tutuldu, oysa Peygamberimiz aleyhisselâm herhangi bir iddia niteliği taşıyacak 
ifadelerden kaçınmıştı, bu yüzden de korundu ve kendisi için bu kadar yeterli 
görüldü. 

Bir başka cevap: Hz. İbrâhim'e fiil yerine geçecek olan şeyler emredildi, 
çünkü istenilen şey onun teslim olması idi. Oysa Hz. Peygamber aleyhis- 
selâma bilmek emredildi. Teslim olmanın kısımları sayılabilir, ama bilmenin 
incelikleri sayılamaz. 


1 Buhâri, “İmân”,ll. 
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132. Bunu İbrâhim de kendi oğullarına vasiyet etti, Ya'küb da 
“Oğullarım! Allah sizin için bu dini seçti. O hâlde sadece Müslümanlar 
olarak ölünüz. dediler. |el-Bakara 2/132| 

“Bunu İbrâhim de kendi oğullarına vasiyet etti.” Vasiyet itaate ça- 
ğırmak demektir. e/-Vas'et de bu anlamdadır. e/-Vesâye ve e/-visâye keli- 
meleri bu fiilin mastarlarıdır. Fiil ews4 (vasiyet etti), /s4en (vasiyet etmek) 
şeklinde ve V4ss4 (vasiyet etti), #avwsiyeten (tavsiye) şeklinde gelir. 72v4sa 
el-kavmü bi-kezâ (Toplum, aralarında birbirlerine şunu tavsiye etti) ve 
istevsaytü fülânen (Falan kimseden şunu istedim) şeklinde kullanımlar 
vardır. Kur'ân'da “İşte Rabbiniz size bunu vasiyet eder.” lel-En'âm 6/153) 
âyetinde emreder, “Allah size vasiyet ediyor...” (en-Nisâ 4/11) âyetinde farz 


kılıyor anlamında kullanılmıştır. 


“Bunu” Zeccâc şöyle demiştir: Yani bu dini.' Bir görüşe göre “bunu” 
ifadesi “kelime” anlamına gelir ki o kelime de “Âlemlerin Rabbine teslim 
oldum.” (el-Bakara 2/131) ifadesidir. İlk görüş daha doğrudur, çünkü ifadede 


açıkça zikredilmiştir, ikincisine ise ancak delâlet yoluyla ulaşılabilir. 


“Oğullarına” Yani dört erkek oğlu olan İsmâil, İshak, Medyen ve Me- 
dâyin'e. 

“Oğullarına” Buradaki ben4hi kelimesinin çoğul 747 harfi, izâfet tam- 
laması yüzünden hazfedilmiştir. Aynı durum y4 beniyye! (oğullarım) ifa- 
desinde de söz konusudur. Burada da çoğul ifade eden ye harfi ile nefs-i 
mütekellime işaret eden ye harfi bir araya geldiği için birleşmişler ve son 
ye harfi fetha olmuştur, çünkü bu, iki sâkin harf birleşince zorunlu olarak 
ortaya çıkan bir harekedir. Böyle durumlarda en hafif hareke olan fetha 


seçilir. 


“Ya'küb” Bu isim “İbrâhim” ismine atıftır. Yani Ya'küb da aynı şekilde 
on iki oğluna bunu tavsiye etmiştir. Şâz kıraat olarak bu isim Ya £&be şek- 
linde mansub olarak okunmuştur ki bu durumda anlam, “İbrâhim bunu 
oğullarına ve torunu Ya'küb'a vasiyet etti.” şeklinde olur. Nitekim Ya'küb 


dedesini görmüştür ve Hz. İbrâhim hepsini vasiyetine dâhil etmiştir. 


I  Zeccâc, Medâni/-Kurân,1:211. 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Kendisine Ya'küb isminin verilmesinin 
sebebi şudur: Ays isimli bir ikiz kardeşi vardı. Önce Ays doğdu, ardından 
Ya'küb doğdu. Doğum esnasında kardeşi Ays'ın arkasını tutarak dışarı çık- 
tığı için “Ardını tutan” anlamında kendisine Ya'küb denildi. Bir görüşe göre 
artçıları, takipçileri çok olduğu için kendisine bu isim verilmiştir. Nitekim 
onun takipçileri olan İsrâiloğulları hep onun soyudur. 


“Oğullarım! Allah sizin için bu dini seçti.” Bu cümlenin başına en 
(diye) harfi gizlidir, sanki “Oğullarım! Allah sizin için bu dini seçti" diye 
vasiyet etti.” denilmektedir. Böyle durumlarda hazif câizdir, çünkü vasiyet 
söz kabilindendir, söz kabilinden ifadelerde ex harfinin hazfi mümkündür. 
Aynı durum vaad, risâlet (mesaj), bildirmek, uyarmak gibi ifadelerde de 
geçerlidir ki bunlarda ex harfinin hazfedilmesi de kullanılması da müm- 
kündür. Aynı şey ezan/çağrı, dava/davet ve bu anlama gelecek kelimeler 
için de söz konusudur, bunlarda ez edatının kullanılması ve kullanılmaması 
mümkündür. Örneğin “Allah, iman edip sâlih amel işleyenlere, kendilerine 
bağışlanma ve büyük bir ödül olacağını vaad etti.” Jel-Mâide 5/9) âyetinde 
en harfi hazfedilmiştir, çünkü vaad etmek söz kabilindendir. Buna karşılık 
“Derken bir nidacı Allah'ın lâneti....üzerine olsun diye nida etti.” |el-A'râf 
71441, “Biz Nüh'u, kavmini uyar diye gönderdik.” (Nüh 71/1), “Onların dua- 
larının sonu hamd Allah'adır şeklindedir.” (Yünus 10/10J âyetlerinde ex harfi 
kullanılmıştır ki buralarda fiil esas alınarak ez harfinin kullanılması câiz 
olduğu gibi “söz” kelimesinin takdir edilmesi ile ex harfinin hazfedilmesi de 
câizdir. Ancak “Mal ve evlâtlar sahibi oldu diye!” /el-Kalem 68/14) ifadesinde 
bu harfin hazfedilmesi câiz değildir, çünkü burada söz anlamına gelecek 
bir ifade bulunmadığı gibi böyle bir takdir yapılması da söz konusu değil- 
dir. Söz/söylemek (£4v/) kelimesinin açıkça kullanıldığı yerlerde bu harfin 
kullanılması doğru değildir, örneğin “Ona Zeyd evdedir dedim.” ifadesini 
kullanırsın, ama “Ona dedim ki: Zeyd'in evde olduğunu” şeklinde bir ifa- 
de kullanmazsın. Âyette “Melekler ellerini uzatmışlar, çıkarın canlarınızı 
diyorlar.” lel-En'âm 6/93) ifadesi kullanılır ki böyle bir cümlede “Canlarınızı 
çıkarın diye” denilmez, çünkü burada “söylemek” ifadesi gizlidir. Kisâi şöyle 


bir şiir nakletmiştir: 


Elbet ben sana göstereceğim göstereceklerimde 
Ki benim iki muradım/derdim var: Biri Necd'de 
Bir diğeri ise Sind diyarında 
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(Şair burada “İki muradım var diye göstereceğim.” dememiştir), çün- 
kü göstermek söyleme anlamına gelir. “Allah sizin için seçti” Yani tercih 
etti. “Bu dini” Buradaki “din” kelimesinin başındaki elif-lâm takısı istiğrak 
(kapsamlılık) değil, bilinirlik ifade eder ve üç şekilde yorumlanabilir. İlkine 
göre kastedilen İslâm'dır, çünkü Allah katında din İslâm'dır ve emredilen, 


meşru kılınan, razı olunan mutlak din odur. 


İkincisine göre buradaki elif-lâm takısı izâfet tamlamasının yerine kulla- 
nılmıştır. Yani ifade “Allah sizin için şu anda benimsemiş olduğunuz dininizi 


seçti.” şeklindedir ki o din de yine İslâm'dır. 


Üçüncüsüne göre elif-lâm takısı yine izâfet tamlamasının yerine kulla- 
nılmıştır, ancak “din” kelimesi “Allah” lafzına izâfe edilmiştir. Yani anlam, 
“Allah sizin için kendi dinini seçti.” şeklindedir. Bu da yine İslâm dinidir. 


“O hâlde sadece Müslümanlar olarak ölünüz.” Yani “Müslüman kal- 
maya devam ediniz, hatta ölüm geldiğinde sizi Müslümanlar olarak bulsun.” 
Bir görüşe göre anlam, “İşi Allah'a teslim edip O'na boyun eğmiş kimseler 
olarak ölünüz.” şeklindedir. 

Fudayl b. İyâz şöyle demiştir: Rabbiniz hakkında hüsnüzan besleyerek 
ölünüz. Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurur: “Aranızdan hiç kimse 
Allah hakkında hüsnüzan beslemeyerek öleyim demesin! Bakınız, bir top- 
lum Allah hakkında suizanda bulunmuş, bu yüzden helâk edilmiştir!”' Allah 
Teâlâ da şöyle buyurmuştur: “İşte Rabbiniz hakkındaki bu zannınız sizi 


perişan etti de sizler hüsrana uğrayanlardan oldunuz.” |Fussilet 41/23) 


133. Yoksa Ya'küb'a ölüm geldiği zaman siz tanıklar mıydınız? O za- 
man Ya'küb oğullarına “Benden sonra neye/kime kulluk edeceksiniz?” 
demişti. Onlar “Senin ve ataların İbrâhim, İsmâil ve İshak'ın ilâhı olan 
tek Allah'a kulluk edeceğiz; biz ancak O'na teslim olmuşuzdur.” dedi- 
ler. Jel-Bakara 2/1331) 

“Yoksa tanıklar mıydınız?” Yani “Yoksa hazır mı bulunuyordunuz?” 
Buradaki ey (yoksa) ifadesinin öncesinde soru anlamı veren e5f harfi zik- 
redilmediği zaman, tek başına sadece soru ifade eden e/if işlevi görür ki bu 


soru da yadırgama anlamında bir sorudur. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 13: 373; Müslim, “Cennet”, 81-82. 
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Şühedâ (tanıklar) kelimesi şehid kelimesinin çoğuludur ki bu da “hazır 
bulunan” demektir. Bu ifade kendi dinlerinin Hz. İbrâhim'in dini olduğu- 
nu iddia eden Ehi-i kitaba hitaptır ve onlara şöyle demektedir: Sizler orada 
bulunan ve olup biteni bilen kimseler değilsiniz, o hâlde şahit olmadığınız 
şeye tutunmayın, onun evlâtlarını Yahudilik ve Hıristiyanlığa çağırmayın 
(onun evlâtlarının Yahudi ve Hıristiyan olduğunu iddia etmeyin), çünkü o 


İslâm dini üzere idi ve evlâtlarına da bunu vasiyet etti. 


Zeccâc şöyle demiştir: Cümle başında kullanılan “yoksa” ifadesi “aksine” 
anlamına gelir.' Bu ifade, bu kimselere hitaptır, ama kastedilen kişiler onla- 
rın atalarıdır, yani “Aksine, Ya'küb sizin söylediklerinizi de değil de İslâm'ı 
tavsiye ettiğinde atalarınız buna şahitlik etmişti.” demektedir. 

“Ya'küb'a ölüm geldiği zaman” Yani ölüm Ya küb'a geldiği, onun dün- 
yadan çıkışı yakınlaştığı zaman. 

“O zaman Ya'küb oğullarına demişti ki” Burada 7z (hani/o zaman) 
ifadesi tekrar kullanmıştır. İlki ölüm vaktinin gelişini, ikincisi ise vasiyet 
vaktini ifade eder. 


“Oğullarına” Bir görüşe göre bunlar esbât, yani on iki oğuldur. Bir baş- 
ka görüşe göre bu ifadeden kasıt oğulları ve torunlarıdır ki o gün itibariyle 
sayıları seksen idi. Bir görüşe göre sayıları iki yüz elli idi ve Mısır'da idiler. 


“Benden sonra neye/kime kulluk edeceksiniz?” Buradaki /44 (neye) 
ifadesi #en (kime) anlamında gelir. Yani “Benim ölümümden sonra kime 
kulluk edeceksiniz?” Bu kullanımın (yani #44 harfinin men harfi yerine kul- 
lanımının| benzeri “Göğe ve onu bina edene yemin olsun.” Jeş-Şems 91/5) 
âyetinde ve “Sizler de benim kulluk ettiğime kulluk edecek değilsiniz.” 
lel-Kâfirân 109/3) âyetlerinde vardır. Burada #44 harfinin i'rab konumu, ken- 
disine dönen (işaret eden) gizli 44 (o) zamiri ile merfüluktur. Yani ifade 
Mâ ta budünehu (Kendisine kulluk edecek olduğunuz şey) şeklindedir. Ya 
da gizli #4 (0) zamiri bulunmayıp “kulluk etme” fiilinin mef'ulü olarak 


mansubdur. 


“Dediler ki: Senin ilâhına kulluk edeceğiz.” Yani evlâtları ona cevap 
verip “Senin kulluk ettiğin ve kendisine sığındığın Allah'a kulluk edeceğiz.” 
dediler. 


1 Zeccâc, Meânil-Kurân,1:212. 
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“Ve atalarının ilâhına” Yani O, peygamber atalarının da kulluk ettikleri 
Allah'tır. 


“İbrâhim, İsmâil ve İshak” Bu ifade “ataların” kelimesinin bedelidir. 
İbrâhim onun dedesi idi ki dede de atadır. Nitekim Hak Teâlâ “Tıpkı ebe- 
veyninizi cennetten çıkardığı gibi.” (el-A'râf 7/27) buyurmuştur. İsmâil de 
onun amcası idi ki Araplar nezdinde amca “baba” diye isimlendirilir ve 
kendisine babaya gösterilen hürmet gösterilir. Hz. Peygamber aleyhisselâm, 
amcası Abbas hakkında “Bu, benim atalarımın bâkiyesidir.”' ve “Bana ata- 
mı/babamı geri getirin, çünkü Kureyş'in Urve b. Mes'üd'a yaptığını ona 
da yapmasından endişe ederim.”? buyurmuştur. İshak ise babası idi. İsmâil 
amcası, İshak babası olduğu hâlde önce İsmâil'i zikretmiş olmasının sebebi, 


onun yaşça büyük olmasıdır. 


Yahyâ b. Ya'mer ve i/4he ebike (ve babanın ilâhına) şeklinde okumuştur 
ki bunun iki yorumu vardır. İlkine göre Hz. İsmâil babası değil amcası ol- 
duğu için, babalık niteliğini sadece Hz. İbrâhim için zikretmiştir. İkincisine 
göre ise eb (baba) kelimesini düzenli çoğul olarak (£4/7 şeklinde) çoğul 
yapmıştır. |Bu durumda izâfetten dolayı, sonundaki 747 harfi düşecek ve 
ifade ebik “ataların” şeklinde olacaktır.| Nitekim eb (baba) kelimesi ebön 
(babalar), 4/ (kardeş) kelimesi 4/47 (kardeşler) şeklinde çoğul yapılır ki 
bunların nasb ve cer hâlleri eb/7 ve ahin şeklinde olur. Şair bu kelimeyi 


şöyle kullanmıştır: 
Çünkü sen, babası meçhul (mechülü'l-ebin) âdinin tekisin 
Bir başka şair şöyle der: 


Fezâre (kabilesi) bize kötü amcalık yaptı 
Ben ise onlara kötü yeğen oldum. 


“Tek bir ilâha” ifadesi “senin ilâhına” ifadesinin bedelidir. İlk ifade ma- 
rife, ikincisi nekredir ki bu şekildeki kullanım mümkündür ve şu âyette bu- 
nun örneği vardır: “Onu alnından, o yalancı, günahkâr alnından yakalarız.” 
lel-Alak 96/15-16) 


1  Ahmedb. Hanbel, Fezâilüs-Sahâbe, 2: 930. 
2 İbn Ebi Şeybe, Musânnef; 7: 400. 


li e 
İYİ İŞLİ saz OS Şİ yas şi LAZ İŞİ aliş 
am OS çel ela LİUĞİN sali e daa ya (355 İş rai sal 
deslela .İvvİV Yil GEZİN w Sig 1) ig İG Gİ azla 4 
ihl le il İĞ OY ie dg Üİ yaş il ie galiya ee OS 
bi OİL ESİ ŞB İ ele hap Uİ İĞ e Lİ dk lap: el 5 
ie derleme) piöy cal lll 0S Bezel TM game iy öğ İl ğa 
va be İOS helal İY diğ Sİ Berela > İl Vİ ga Bes) 
we öy Yİ 3 Gİ slm 04; ıp Gİ di ege) Ü İs 
ÂYLİİ e GE gaz si iğ İY eN 6 helal &E aş ozal 
JE İş eb yazl, 2 BI Üİ, al O slg «> gü, 
mal 
02 EY dez ib 
al JE; 
GEY e ZİS çi ES ye çe İİ US 
Şİ üöyae İYİ ÇAĞI sala ye daş (fazl5 Gİiğ sali İVA Sİ / 


.(110 0/41 eşkal GLE 058 16 Lu GALİY sal yiS le sayi 


(EİYY ele) gYoJYY çileli ri saya a e e 2 , 

Gl sal e Şe ge Öl ei ge ha, e gile ayl ei Y 
ÇAL EN la yS) iğ Ğİ ve gb İŞ gale e 
UM Gl gl el inan: ĞU şel 


yla 2 b £ 
3 2 o 
SEVAJE açğalak li 3 Zile e) ğa gzl yemeli : il 2 


143 


144 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre bu ifade kat' kaidesi gereği mansubdur, çünkü cümle 
tamamlandıktan sonra gelmiştir. İlk ifade marife, ikincisi ise nekredir. Bir 
görüşe göre bu ifade, gizli olan ikinci bir “kulluk ederiz” fiili ile mansubdur. 
Çünkü onlar “Senin ilâhına kulluk edeceğiz” demişler, böylece sanki “Tek 
bir ilâha kulluk edeceğiz.” demiş olmuşlardır. Bu durumda aynı hususun, 
“tek bir ilâh” şeklindeki niteleme ile birlikte tekrar edilmesinin faydası |yani 
anlama katkısı|, cahil kimsenin, onların “Senin ilâhına ve atalarının ilâ- 
hına” ifadesinde iki kez “ilâh” kelimesinin kullanmış ve aralarında da “ve” 
yanılgısına düşme ihtimalini ortadan kaldırmaktır. Bu nedenle “tek ilâh” 


niteliği ile ifadeyi tekrar ederek böyle bir yanlış anlamanın önüne geçmiştir. 


“Biz ancak O'na teslim olmuşuzdur.” Yani O'na itaat edip boyun 
eğmişiz, kullukta sebat, söz, amel ve niyette ihlâs sahibiyiz. Bu cümlenin 
başındaki 44» harfi, cümlenin tamamının hâl/durum bildirdiğini belirtmek 
içindir. Bu, onun ölümünden sonraki hâlinin beyânı için zikredilmiş olabi- 
leceği gibi bu sözü söyledikleri zamanki hâllerinin beyânı için de zikredilmiş 
olabilir. Yani anlam, “Senden sonra senin ilâhına kulluk edeceğiz ki şu anda 
da bu hâl üzereyiz.” şeklindedir. Ona hak dinde sebat edeceklerini ifade et- 
mek, bu özelliğe sahip olmaları itibariyle atalarına övgüde bulunmak, onlara 
tâbi olacaklarını, dinlerinde sebat edeceklerini belirtmek suretiyle cevap ver- 
miş olmalarının sebebi, babalarına iyilik yapmak ve vasiyetini kabul ederek 


onu sevindirmek istemeleridir. 


Kelbi şöyle demiştir: Hz. Ya'küb, Mısır'a girdiğinde oranın halkının 
putlara ve ateşe taptıklarını gördüğü için, ölüm döşeğinde evlâtlarını başı- 
na topladı, onların Mısırlılar gibi yapmalarından endişe etti ve kendilerine 


bunu sordu, onlar yukarıdaki cevabı verdiklerinde gönlü rahatladı. 


Atâ şöyle demiştir: Allah Teâlâ kendisine ölüm ile hayat arasında seçim yap- 
ma hakkı tanımadan hiçbir peygamberin canını almaz. Hz. Ya'küb'a bu seçim 
sunulduğu zaman “Bana süre tanı da evlâtlarıma sorayım ve onlara vasiyette 
bulunayım.” dedi. Kendisine süre verilince de esbâtı (soyunu) ve evlâtlarını top- 
layıp onlara bu sözleri söyledi. Onlar da kendilerine böyle cevap verdiler. Bunun 


üzerine Allah, evlâtları ve soyu bu din üzere iken onun ruhunu teslim aldı. 


pe 
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134. Onlar bir ümmetti; gelip geçti. Onların kazandıkları kendileri- 
nin, sizin kazandıklarınız sizindir. Siz onların yaptıklarından sorumlu 
tutulacak değilsiniz. |el-Bakara 2/134) 

“Onlar bir ümmetti; gelip geçti.” yani bu zikredilenler, İbrâhim ve evlât- 
ları “bir ümmetti” bir topluluk idi “gelip geçti” gittiler, mekânları boş kaldı. 
“Onların kazandıkları kendilerinin” Buradaki 744 harfi fiil ile birlikte mas- 
tar olur, yani “kazançları onlarındır.” “Sizin kazandıklarınız sizindir.” Yani 
“Sizin kazancınız da sizedir.” Onlar kıyamet günü kendi amellerinden hesaba 
çekilip o amellerin karşılığını alırlar, siz ise kendi amellerinizden hesaba çekilip 
o amellerin karşılığını alırsınız. Siz onların amellerinden hesaba çekilmezsiniz, 
onlar da sizin amellerinizden hesaba çekilmezler. 


“Siz onların yaptıklarından sorumlu tutulacak değilsiniz.” ifadesi 
“Sizler bizim işlediklerimizden sorumlu tutulmazsınız.” (es-Sebe 34/25) ve 
“Hiçbir günahkâr bir başkasının günahını yüklenmez.” |ez-Zümer 39/7| âyet- 
leri gibidir. Kazanç (kesb) yaratılmış bir kudret ile ortaya çıkan şeydir, yarat- 
ma ise ezeli kudretle var olandır, dolayısıyla Allah hakkında “kesb/kazanma” 
ifadesi, kul hakkında da “yaratma” ifadesi kullanılmaz. 


Bu âyetin önceki âyet ile ilişkisi ve ifadenin onlara karşı delil olarak 
kullanılış yönü şöyledir: Önceki âyette onların Müslüman oldukları ifade 
edilmiş, burada ise onların geçip gittikleri belirtilmiştir. Dolayısıyla âdeta 
(Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemindeki Yahudilere hitaben) şöyle denil- 
miştir: Eğer onlar sizin dininize uydu ve hak dinden saptı iseler bu durum 
size bir fayda sağlamaz, çünkü onlar kendi amellerinin karşılığını alacak, 
siz de kendi amellerinizin karşılığını alacaksınız. Dolayısıyla siz hakka tâbi 
olun, Muhammed aleyhisselâmı tasdik edin, çünkü o hakka çağırmaktadır. 
Bâtıla uyanları taklit etmeyi bırakın. 


Bir diğer mâna da şöyledir: Onlar Allah'ın kendileri için bildirip meşru 
kıldığı din üzere yaşayıp gittiler, şimdi ise size düşen vazife, Allah'ın bildirip 
meşru kıldığı dine tâbi olmaktır. Din Allah'ındır, dilediğini meşru kılar 
(dilediği şeriatı vazeder), dilediğinden dilediğine intikal ettirir. 


135. “Yahudi ya da Hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız.” dediler. 
De ki: Hayır! Biz, hanif olan İbrâhim'in dinine uyarız. O, müşrikler- 
den değildi. |el-Bakara 2/135| 
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“Yahudi ya da Hıristiyan olun ki doğru yolu bulasınız, dediler.” Yani 
Yahudiler Müslümanlara dediler ki: “Yahudi olun ki doğru yolu bulasınız.” 
Hıristiyanlar da Müslümanlara dediler ki: “Hıristiyan olun ki doğru yolu 
bulasınız.” Yoksa bu ifade her iki grubun bir araya gelip de her iki dine 
birlikte davet ettiklerini kastetmiş değildir. Nitekim biz bunun izahını “Ve 
dediler ki: Yahudi ve Hıristiyanlardan başkası cennete girmeyecek.” /el-Bakara 
2/111) âyetinin tefsirinde yapmıştık. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Şaşı Abdullah b. Süriyâ Hz. Peygamber 
aleyhisselâma, “Hidâyet ancak ve ancak bizim yolumuzdur. Ey Muhammed, 
sen de bize uy ki doğru yolu bulasın!” dedi. Hıristiyanlar da benzerini söy- 


lediler. Bunun üzerine bu âyet indirildi. 


Yine Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Medine'de -Allah kendilerine lâ- 
net etsin- Kâ'b b. Eşref, Mâlik b. Dayf, Vehb b. Yehüdâ ve diğer Yahudiler, 
-Mukâtil'in rivayetine göre ise Allah hepsine lânet etsin bunların aralarında 
Kâ'b b. Eşref, Kâ'b b. Esed, Ebü Yâsir b. Ahtab, Âzâr, Samuel, Hubeyş ve 
Necrân Hıristiyanlarından Seyyid, Âkib ve beraberindekilerin yer aldığı ifa- 
de edilmiştir- Hz. Peygamber aleyhisselâm ile tartışmış ve “Bizim dinimizde 
olunuz.” demişlerdi. Her bir grup kendi peygamberinin peygamberlerin en 
faziletlisi, kendi kitabının kitapların en faziletlisi ve kendi dininin dinlerin en 
faziletlisi olduğunu iddia etti, Allah da bu âyeti indirdi ve onları yalanladı. 


“De ki: Hayır! Biz, hanif olan İbrâhim'in dinine uyarız.” Yani, “De ki 
Ey Muhammed! Biz sizin dediğiniz gibi olmayız, aksine İbrâhim'in dinine 
uyarız.” Burada “uyarız” ifadesi, önceki ifadelerin açıkça delâletinden dolayı 
gizlenmiştir. Çünkü “Yahudi ya da Hıristiyan olun” ifadesi “Yahudilik ve 
Hıristiyanlığa uyun” anlamına gelir ve “Hayır!” ifadesi de bunun reddi, aksi- 
nin ispatı demektir. Bir görüşe göre bunun mânası, “Hayır, biz (...) oluruz” 


şeklindedir, çünkü öncesinde “olunuz” ifadesi yer almaktadır. 


Millet (din) kelimesinin bu açıdan mansub olması iki sebeptendir. İlki- 
ne göre ifade, “İbrâhim milletinden oluruz” (7ek4ni alâ milleti İbrâhim) 
şeklindedir ve harf-i cerrin zikredilmemesi nedeniyle ////e4 kelimesi mansub 
olmuştur. Ya da anlam, “Aksine, İbrâhim dininin ehli/halkı oluruz.” şeklin- 
dedir. Bu durumda ehi/halk kelimesi tıpkı “Köye sor.” (Yüsuf 12/82) âyetinde 
olduğu gibi gizlenmiştir. 
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Şâz bir kıraatte be/ millerü İbrâhime şeklinde merfü olarak okunmuştur 
ki bu durumda anlam, “Aksine dinimiz İbrâhim'in dinidir.” şeklinde olur. 


“Hanif olan” Bu ifade “İbrâhim” kelimesinin sıfatı olup kat" kaidesi gereği 
mansubdur, çünkü ilki marife iken bu nekredir. Ya da hâl olduğu için man- 
subdur, yani anlam “İbrâhim'e, hanif olması itibariyle uyarız.” şeklindedir. 


“Hanif” kelimesinin anlamı konusunda pek çok görüş vardır. İbn 
Düreyd şöyle demiştir: Hanif “bir dinden diğerine geçen” anlamına gelir. 
Araplar Yahudilikten ve Hıristiyanlık'tan dönen kimseler için hanif ismini 
kullanırlardı.! e H27ef meyil demektir. e/-4/nef, ayak uçlarında yamukluk 
bulunan kimseye denir. e/-Hanif, bâtıl dinden ayrılıp hak dine meyleden 
kimse demektir. Bir görüşe göre /anif müstakim demektir. Kör kimseye 
“gören”, helâke “kurtuluş”, yılanın soktuğu kişiye “sağ-salim” dedikleri gibi 
dinlerinden ayrılanlara da güzel bir isim vermek maksadıyla bu ismi vermiş- 
lerdir ya da uğursuzluk kastıyla bu ismi vermişlerdir. 


Ezheri şöyle demiştir: Hanif hak dine yönelen demektir.? e Hanef'ise bir 
ayağın diğerinin üzerine doğru yönlendirilmesidir. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Araplar İbrâhim dinine bağlı kalanlara /4/1/ 
derlerdi.* Şair Zürrumme şöyle der: 


Gölge akşama varınca onu görürsün ki 
Hanif olmuş, ama kuşluk boynuzuna varınca gölge birden 
Hıristiyan oluverir 


Şair akşam vakti Kâbe istikametine dönen, gündüz vakti ise doğuya yö- 
nelen devesi el-Harbâ'yı nitelemektedir. Bir görüşe göre Araplar nezdinde 
hanif, sünnet olup Kâbe'yi hacceden kimseye denilir. İslâm'da ise Müslü- 
manın ismi olmuştur. 


Abdullah b. Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Hanif kelimesi Müs- 
lüman kelimesi ile birlikte kullanıldığı zaman hac yapan kimse anlamına, 
tek başına kullanıldığı zaman ise “Müslüman” anlamına gelir. İlkinin örneği 
“Ancak o hanif ve Müslüman idi.” JÂLi İmrân 3/67) âyeti, ikincisinin örneği 
ise “Allah için hanifler olarak...” /el-Hacc 22/31) âyetidir. 


1 İbn Düreyd, Cemheretü-Lüga, 1: 556. 
2  Ezheri, Zehzibül-Lüga,5:71. 
3 Ebü Ubeyde, Mecâzü/-Kurân, 1: 58. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“O, müşriklerden değildi.” Yani öyle değildir. Bu söz ile Allah Teâlâ 
muhaliflerin iddialarının önünü kesmiştir, çünkü dalâlet ehlinden her bir 
grup, Hz. İbrâhim'in dininin kendi dinleri olduğunu iddia ediyordu, Allah 


da onları bu konuda yalanladı. 


136. Deyin ki: Biz, Allah'a ve bize indirilene; İbrâhim, İsmâil, İshak, 
Ya'küb ve esbâta indirilene, Müsâ ve İsâ'ya verilenlerle Rableri tarafından 
diğer peygamberlere verilenlere, onlardan hiçbiri arasında fark gözet- 
meksizin inandık ve biz sadece Allah'a teslim olduk. |el-Bakara 2/136) 

“Deyin ki: Biz, Allah'a inandık.” Bu ifade, imanda dil ile ikrarın şart 
olduğunun delilidir. “Biz, Allah'a inandık.” Yani biz, Allah'ın ilâhlığını, bir- 
liğini ve O'nun katından gelenlerin tamamını tasdik ettik. Burada kalp ile 
tasdik de söz konusudur. Bu ifade müminlere, “Yahudi veya Hıristiyan olu- 


nuz.” diyen Ehi-i kitaba nasıl cevap vereceklerinin öğretilmesi kabilindendir. 


“Ve bize indirilene” Yani bizim peygamberimize indirilen Kur'ân'a |inan- 
dık). Peygambere indirme onun ümmetine indirme sayılır, çünkü indirilenin 
hükmü herkesi bağlar. “İbrâhim'e indirilene” Yani sahifelere (inandık). “İs- 
mâil, İshak, Ya'küb ve esbâta indirilene” Onlar, onun evlât ve torunlarıdır. 
Yani “bütün onlara indirilene (inandık|.” £s544 Abdullah b. Abbas'ın görü- 
şüne göre Ya'küb aleyhisselâmın evlâtlarıdır. Kelimenin tekili 5447 şeklindedir 
ki “tek çocuk” anlamına değil, grup, tâife gibi anlamlara gelir. İsmâiloğulları 
(Araplar) arasında kabileler neyse, İshakoğulları (İsrâiloğulları) arasında esbât 
odur. Bunlar aynı anadan ve babadan gelen gruptur. Kelime es-sebetu kökün- 


den gelir ki bu da pek çok dala sahip tek bir ağaç demektir. 


Hadis-i şerifte “Hasan, esbaftan bir s2b4t1r.” Yani Hasan hayır konusunda 
tek başına, ümmetlerden bir ümmettir, buyurulmuştur.' Yine bir hadis-i şe- 
rifte Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'in Hz. Peygamber aleyhisselâmın iki sıbtı ol- 
duğu, yani ondan iki parça oldukları ifade edilmiştir. Hz. Ya'küb'un evlâtları 
on iki kişi olmasına rağmen bunlardan her birinin soyları ayrı bir topluluk 
oluşturdukları için kendilerine sıbt denilmiştir. Bu on iki çocuğun isimleri 
şöyledir: Yüsuf, Bin Yâmin -bir görüşe göre onun ismi Bünyâmin'dir- Ru- 


veybil, Yehuza, Şem'ün, Lâvi, Dân, Kuhâb, Yaşcer, Tefsâlen, Câd, Eşber. 


1 Bk. Ahmedb. Hanbel, Fez4i/i5-Sahâbe, 2: 772; Tirmizi, “Menâkıb”, 31. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir başka görüşe göre Kuhâb değil Zebâlün, Yaşcer değil Yeştâcer, Tefsâ- 
len değil Yeftâlen, Câd değil Hâd isimleri zikredilir. Doğru rivayetin hangisi 
olduğunu Allah bilir. Kur'ân'ın zâhirine göre bunlar peygamberdirler, çünkü 
kendilerine indirilenden söz edilmektedir. Ancak onların peygamber olup 
olmadıkları konusunda ihtilâf edilmiştir. 


“Müsâ'ya verilene” Yani Hz. Müsâ'ya verilen Tevrat'a ve mucizelere 
inandık. 


“Ve İsâ'ya” Yani Hz. İsâ'ya verilen İncil'e ve mucizelere inandık. 


“Rableri tarafından diğer peygamberlere verilenlere” Yani Hz. 
Dâvüd'a verilen Zebür'a ve diğer peygamberlere verilen mucize ve delillere 
inandık. 


“Onlardan hiçbiri arasında fark gözetmeksizin inandık.” Burada 
muhtemelen bir kısaltma ifadesi vardır ve kastedilen “Hiçbiri ile bir diğeri 
arasında iman konusunda fark gözetmeksizin” -ki böyle yaparsak tıpkı Ya- 
hudiler ve Hıristiyanlar gibi peygamberlerin sadece bazılarına iman etmiş 
oluruz- mânasıdır. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Biz bu peygamberlerin 
dinin aslı konusunda farklı olduklarını söylemeyiz. Aksine şeriatları farklı 
da olsa hepsinin dininin tevhid ve itaate dayandığını söyleriz. Nitekim Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Dini ayakta tutun ve onda ayrılığa düşmeyin 
diye Nüh'a tavsiye ettiğini, sana vahyettiğimizi, İbrâhim'e, Müsâ'ya ve İsâ'ya 
tavsiye ettiğimizi Allah size de din kıldı.” (eş-Şürâ 42/13) 


“Ve biz sadece Allah'a teslim olduk.” Yani biz, dini O'na halis kılarız, 
itaat ederiz ve boyun eğeriz. 


Yüce Allah bu âyette nebileri zikrettiği gibi “İyilik, yüzlerinizi doğuya 
ya da batıya çevirmeniz değildir... Nebiler...” (el-Bakara 2/177| âyetinde de 
zikretmiş, bir başka âyette “Onların hepsi Allah'a, meleklerine, kitaplarına 
ve resullerine inandılar.” Jel-Bakara 2/285) buyurmuş, aynı şekilde “Her kim 
Allah'ı, meleklerini, kitaplarını ve resullerini inkâr ederse...” (en-Nisâ 4/136) 
buyurmuştur. Bazıları bütün bunları, nebiler ile resuller arasında hiçbir fark 
bulunmadığı konusunda delil olarak göstermiştir. Bir başka görüşe göre nebi 
ile resul arasında fark vardır. Nitekim Allah Teâlâ, “Biz senden önce hiçbir 


resul ve nebi göndermedik ki...” Jel-Hacc 22/52| buyurmuştur. Her resul ne- 


bidir, ama her nebi resul değildir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Bu âyet imanda istisna yapana |“İnşallah 
müminim” gibi bir ifade kullanmayı câiz görene) reddiyedir, çünkü Cenâb-ı 
Hak onlara bu sözü herhangi bir istisna kaydı koymaksızın kesin bir söz 
olarak söylemelerini emretmiştir." 


137. Eğer onlar da böyle sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse, 
gerçekten doğru yolu bulmuş olurlar. Ama dönerlerse, bilsinler ki ayrı- 
lık çıkaranlar (siz değil) kendileridir. Onlara karşı Allah sana yetecek- 
tir. O işiten ve bilendir. |el-Bakara 2/137| 

“Eğer onlar da böyle sizin iman ettiğiniz gibi iman ederlerse, gerçek- 
ten doğru yolu bulmuş olurlar.” İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Abdullah b. Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah'ın 
misli (benzeri) olmadığından bi-misli mâ âmentüm (Sizin inandı- 
ğınız şeylerin misline inanırlarsa) şeklinde okumayınız. Bunun 
yerine /e-in âmenü billezi âmentüm bihi (Sizin inandığınıza inanır- 
larsa) ya da bi-mâ âmentüm bihi (Sizin inandığınız şeylere) şeklinde 
okuyun. Abdullah b. Mes'üd'un mushafında da bu şekildedir... 
Âyetin mânasının şöyle olması da muhtemeldir; Kitaplar ve pey- 
gamberlerin hepsine kendi dilinizle iman ettiğiniz gibi onlar da 
kendi dilleriyle iman ederlerse doğru yolu bulmuş olurlar... Şu 
da ihtimal dâhilindedir: Yani, kendi dilleri dışında bir dille iman 


ederlerse doğru yolu bulmuş olurlar.” 


Şöyle demişlerdir: Abdullah b. Abbas'tan nakledilen rivayet sahih de- 
ğildir, çünkü bu, üzerinde icmanın gerçekleştiği okuyuşa aykırıdır. Ancak 
Abdullah b. Abbas'ın bu sözle “Bu ifadeyi Allah'a ortak koşmak süretiyle 
tevil etmeyin, zira bu şirktir. Bunun yerine söz konusu ifadeyi benzetme 
yoluna (temsil) gitmeksizin sahih bir şekilde te'vil edin.” şeklinde bir anlamı 
kastettiği söylenebilir. 


Bir görüşe göre “Eğer onlar sizin iman ettiklerinizin aynısına iman eder- 
lerse” ifadesi “Sizin iman ettiğiniz gibi” anlamındadır. Buna göre m4 harfi 
fil ile birlikte mastar olarak kullanılmıştır ki bu durumda ifadenin takdiri 
“Sizin imanınız gibi iman ederlerse” şeklinde olur. Buradaki /e harfi ise tıpkı 
“Allah'ın şahitliği kâfidir.” (en-Nisâ 4/79) âyetinde olduğu gibi zâittir. Yine 
“Onu içerler.” fel-insân 76/6) âyetinde de bu durum geçerlidir, yani yeşrabü 
bihâ ifadesi yeşrabühâ (onu içerler) şeklindedir. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurün, 1: 253. 
2  Mâturidi, Zevi/ârü/-Kurân, 1: 253-254 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre buradaki &e harfi “2/4 (üzere) anlamına gelir, yani “si- 
zin imanınızın benzeri üzere/doğrultusunda” demektir. Bu senin £e?eb#j 
bi-misli mâ ketebe fülânün (Falancanın yazdığı gibi yazdım) sözünün alâ 
misli mâ ketebe fülânün (Falancanın yazdığı doğrultuda yazdım) anlamına 
gelmesine benzer. Bir görüşe göre bu ifade, “Sizin imanınızın benzeri bir 
imanla iman ederlerse” anlamındadır. Bir diğer görüşe göre bu ifade, “Sizin 
inandığınıza iman ederlerse” anlamındadır ve “misl/benzer” kelimesi tıp- 
kı “Allah'ın benzeri/misli hiçbir şey yoktur.” leş-Şürâ 42/11) âyetindeki gibi 
zâittir. Nitekim bu âyette Allah'ın hiçbir şey gibi olmadığı ifade edilmiştir. 
Benzer şekilde “Benim gibisine bu söylenmez!” denilince, “Bana bu söylen- 
mez!” denilmek istenir. 


“Gerçekten doğru yolu bulmuş olurlar.” Yani, doğru yola girmişlerdir 
ki bu sebeple Rableri onları cennete kavuşturur. Nitekim Allah Teâlâ “Rab- 
leri onları imanları sebebiyle cennete kavuşturur.” (Yânus 10/9) buyurmuştur. 
Kâfirler hakkında da “Allah onları bağışlayacak ve cehennem yolundan baş- 
ka bir yola da çıkaracak değildir.” (en-Nisâ 4/168-169) buyurmuştur. 


“Ama dönerlerse” Yani, yüz çevirirlerse. Bu (fiil) 27 ile bitişir ve #eve//4 
anhü (Ondan yüz çevirdi) denir. Teve//4 ileyhi denildiğinde ise bir şeye git- 
mek/yönelmek anlamına gelir ki bu mânada Allah Teâlâ “Sonra bir gölgeye 
gitti/yöneldi.” fel-Kasas 28/24) buyurmuştur. “Dost edindi” anlamında /eve/- 
lâhü denilir ki şu âyetlerdeki kullanım böyledir: “Allah'ın gazabına uğramış 
kavmi dost edinmeyin.” /el-Mümtehine 60/13), “O, iyileri dost edinir.” Jel-A'râf 
71196) yani onların korunma ve ihtiyaçlarını görme işini bizzat kendisi üst- 
lenir. “Onu tuttuğu yolda bırakırız.” (en-Nisâ 4/115) yani seçtiği yolda onu 
kendi hâline bırakırız. Şu hâlde “Ama dönerlerse” ifadesinin anlamı “Sizin 


inandığınız şeye imandan yüz çevirirlerse” şeklindedir. 


“Bilsinler ki ayrılık çıkaranlar (siz değil) kendileridir.” Yani, ihtilâf ve 
düşmanlık içindedirler. $7£4£ (ayrılık) kelimesinin çekimi şâkkahü-yüşâk- 
kuhü-müşâkkaten-şikâken şeklindedir. Yani, “O bir tarafta, diğeri ise baş- 
ka bir tarafta yer aldı.” anlamındadır ki bu Allah Teâlâ'nın şu âyetlerinde 
böyledir: “Allah'a karşı çıktılar.” Jel-Enfâl 8/13) yani ona muhalefet ettiler. 
“İkisi (karı-koca) arasındaki anlaşmazlıktan korkuyorsanız” (en-Nisâ 4/35) 
yani ikisinin karşı karşıya gelmesinden |korkuyorsanız|. “Benim karşımda 
yer almanız sizi (...)-e sürüklemesin” (Hüd 11/89) âyetinde ise “bana olan 
düşmanlığınız” anlamındadır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre bu kelime #7eşakkat (sıkıntı) kökünden türetilmiştir, bir 
kişi diğerine muhalif veya düşmanca bir tavır sergilediğinde netice itibariyle 
ona sıkıntı vermek ister. 


“Onlara karşı Allah sana yetecektir. O işiten ve bilendir.” Yani, Ey 
Muhammed, onların sana karşı muhalefet ve düşmanlık etmelerine üzülme, 
onların kötülüğüne karşı Allah sana yeter. 

“O işiten ve bilendir.” Yani, O, hem tevhid ehlinin hem kâfirlerin söz- 
da itikadı hakkında mutlak ilim sahibidir ve herkese itikadına göre karşılık 
verir. Anlamın “Dualarınızı “işiten, ihtiyaçlarınızı bilen ve karşılayandır” 
şeklinde olması da muhtemeldir. 


A 


“Onlara karşı Allah sana yetecektir.” âyeti şu altı unsurun! dizildiği 
bir ibaredir: “Ama dönerlerse” ifadesinin cevabı /e harfi, sevfe edatının kı- 
saltılmış hâli olan se harfi, gelecek zaman ve vaad edilenin mutlaka yerine 
getirileceği anlamını ifade eden ye harfi, Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap 
için ve yekf? fiilinin mef'ulü olarak kullanılan £4/harfi, gâiblik zamiri #e, son 
olarak, Ehl-i kitaba işaret eden ve yekf? fiilinin ikinci mef'ulü olduğundan 
nasb mahallinde kullanılan cemi” #2i7ni. 


138. Allah'ın boyasına |tâbi olun). Hem boyası Allah'tan daha güzel 
olan var mı? Biz yalnızca O'na kulluk eden kimseleriz. Jel-Bakara 2/138) 
“Allah'ın boyası” Yani, deyiniz ki “Bizler Allah'ın boyasına uyarız.” Bu 
ifade hakkında farklı görüşler zikredilmiştir. Bu görüş, bunlar içerisinde en 
doğru olanıdır. Şöyle denilmiştir: Bu ifade iğrâ (teşvik) üzere (mansubdur). 


Şöyle denilmiştir: Yani, Allah'ın boyasına tutunup, uyun. Fakat bu âyetin 
sonundaki “Biz yalnızca O'na kulluk eden kimseleriz.” ifadesi sebebiyle 
bütün bu görüşler zayıftır. Dolayısıyla âyetin ilk kısmı, en doğrusu oldu- 
ğunu söylediğimiz görüşe göre bir anlama hamledilmelidir ki bu durumda 
geride geçen şu âyetle birlikte değerlendirilir: “İbrâhim'in hanif dinine.” 
(el-Bakara 2/35) yani Hz. İbrâhim'in dinine uyarız. 


Allah'ın boyası, Allah'ın dinidir. Bu dinin (İslâm) “İşte onlar Rablerin- 
den bir hidâyet üzeredirler ve kurtuluşa erenler de işte onlardır.” (el-Bakara 
2/5) âyetinin tefsirinde tek tek saydığımız üzere pek çok ismi vardır. Bu- 
rada İslâm'ın s24g4 (boya) olarak isimlendirilmiş olması, Hıristiyanların, 
çocuklarını #amüdiye denen bir suya batırmaları (vaftiz) sebebiyledir. 


I Metinde yedi unsur şeklinde geçmektedir. (çev.) 
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Zira onlar yeni doğan çocuklarına doğumunun yedinci gününde bu uygulamayı 
yaparlar ve “Hıristiyanlık boyasıyla boyadık veya bu suyla arındırdık.” derlerdi. 
Dolayısıyla âyette geçen sbgatü/lah (Allah'ın boyası) Hıristiyanlıktaki bu uygu- 
lamanın mukabilinde zikredilmiştir. Bu Ferrâ'nın verdiği bir mânadır.' 


Katâde şöyle demiştir: Yahudiler çocuklarını Yahudilik boyası, Hıristi- 
yanlar ise Hıristiyanlık boyası ile boyuyorlardı, yani onlara dinlerini öğ- 
retiyorlar, sonra boyanın elbiseye nüfuz etmesi gibi dinlerinin kalplerine 
işlemesini sağlıyorlardı. 


Rivayet edildiğine göre Hz. Ömer, Beni Tağlib Hıristiyanları ile yapılan 
anlaşmaya çocuklarının vaftiz edilmemesi, olgunluk çağına erişinceye kadar 
onları kendi hâllerine bırakmaları, sonrasında kendileri için istediklerini seçe- 
bilmeleri şartını yazdı. Yani çocuklara dinlerini telkin etmemelerini şart koştu. 
Bu mânada Allah Teâlâ “Allah'ın boyasına |tâbi olun)|.” Yani, “Ben sizin Rab- 
biniz değil miyim?” demişti, onlar da, “Evet, şahit olduk.” demişlerdi” Jel-Atraf 
71172) âyetinin işaret ettiği anlaşma gününü onlara telkin edin buyurmuştur. 


İbnü'l-Enbâri şöyle demiştir: Bununla Allah Araplara bilmedikleri bir 
ifadeyle hitap etmiş değildir. Nitekim onlar bir kişi diğerini kötü bir işe bu- 
laştırıp, boyanın elbiseye yapıştığı gibi onu buna mecbur ettiğinde Fölânün 
yesbugu fülânen fi ş-şerri (Falanca falancayı şerre bulaştırdı) diyorlardı. Bu 
hususta Sa'leb şöyle demiştir: 


Şerri terk et ve sakınarak kurtuluş yurdunda konakla.... Seni 
birisi şerre bulaştırmadıkça 

Ancak şer örtüsünü saldığında ... üzerine, işte o zaman kapladığın 
şeyi güzelce kapla 


Dil açısından bu kelime, gelecek zaman (muzâri) kipinde &e harfinin 
ötresi, kesresi ve fethası ile (yesbxgw-yesbigu-yesbegu) şeklinde üç farklı şe- 
kilde okunmuştur. 


“Hem boyası Allah'tan daha güzel olan var mı?” ifadesi olumsuzluğu 
pekiştirme anlamına gelen bir sorudur. Yani, din ve telkin bakımından Hak 
Teâlâdan daha güzel olan yoktur. 


“Biz yalnızca O'na kulluk eden kimseleriz.” Yani, İbrâhim'in dinine 
ve Allah'ın boyasına tâbi olarak (O'na kulluk eden kimseleriz|. Âbi4, kullu- 
ğun gereğine göre hareket ederek Allah'ın rızâsı için çalışandır. 


Iı Bk. Ferrâ, Medni/-Kurün, 1: 82-83. 
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139. Onlara de ki: Allah hakkında mı bizimle tartışıp duruyorsu- 
nuz? O, bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbinizdir. Bizim işledikleri- 
miz bize, sizin işledikleriniz size aittir. Biz O'na bağlanmış kimseleriz. 
el-Bakara 2/139) 

“Allah hakkında mı bizimle tartışıp duruyorsunuz?” ifadesindeki e//f 
harfi, istifham (soru) anlamına gelen e/f harfidir ki burada kınama ve ya- 
dırgama anlamında kullanılmıştır. £4fharfinin mânası Abdullah b. Abbas'a 
göre “Niçin bizimle tartışıyorsunuz?”, Mücâhid'e göre ise “Niçin bizimle 
münakaşa/bize karşı düşmanlık ediyorsunuz?” şeklindedir. Tartışma, iddi- 
asının gerekçesini delillendirmek isteyen iki kişi arasında gerçekleşen bir 


eylemdir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yahudi ve Hıristiyanların “Biz Allah'ın 
oğulları ve sevgili kullarıyız, ayrıca Allah'a sizden daha layığız.” sözleri üze- 


rine bu âyet nazil olmuştur. 


“O bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbinizdir.” Yani biz ve siz O'nun 


kulu olmak hususunda eşitiz. 


“Bizim işlediklerimiz bize, sizin işledikleriniz size aittir.” Yani herkes 


amelinin karşılığını bulur, ameli eksik olanın bir üstünlüğü yoktur. 


“Biz O'na bağlanmış kimseleriz.” Yani itikat ve amelde O'na bağla- 
nanlar biziz, siz değilsiniz. O hâlde nasıl bizden daha üstün ve Allah'a daha 


lâyık olabilirsiniz? 


Kelbi ve başkaları şöyle demiştir: Yani, biz ve siz O'nun kulu olmakta eşi- 
tiz. Yahudi ve Hıristiyanlar “Biz ilk kitap ve kadim bir ilim sahibiyiz, ayrıca 
Araplar gibi puta tapanlardan değil, Allah'ın oğulları ve sevgili kullarında- 
nız. Resullerin bizden olması ve bizim aramızda hakkı aramaları sebebiyle 
hakka ve üstünlüğe daha layığız.” diyerek Müslümanlarla din hususunda 
tartıştılar. Bunun üzerine bu âyet indirildi ve onlara âdeta şöyle denildi: Ey 
Muhammed onlara şöyle de: Allah'ın dini hakkında mı bizimle tartışıyor- 
sunuz? Allah herkesin Rabbidir ve kimseye ihtiyacı yoktur, ne itaat edenin 
itaati ona bir fayda verir ne de isyan edenin isyanının ona bir zararı dokunur. 
Biz başkasının -yani müşrik atalarımızın- yapıp ettiklerinden dolayı hesaba 


çekilmeyiz, zira artık Allah'a bağlanmış kimseleriz. 
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140. Yoksa siz, İbrâhim, İsmâil, İshak, Ya“küb ve esbâtın Yahudi ya- 
hut Hıristiyan olduklarını mı söylüyorsunuz? De ki: Siz mi daha iyi 
bilirsiniz, yoksa Allah mı? Allah tarafından kendisine (bildirilmiş) bir 
şahitliği gizleyenden daha zalim kim olabilir? Allah yaptıklarınızdan 
gafil değildir. |el-Bakara 2/140| 

“Yoksa siz, İbrâhim, İsmâil, İshak, Ya'küb ve esbâtın Yahudi yahut 
Hıristiyan olduklarını mı söylüyorsunuz?” İbn Kesir, Nâfi“, Ebü Amr ve 
Âsım'ın ravisi Ebü Bekir zekğ/ne (söylüyorsunuz) fiilini üçüncü şahıs ki- 
pinde ye harfı ile yekölüne (söylüyorlar) şeklinde okumuşlardır. Diğer kıraat 
imamları ise e-#4hdccünena fıllâhi “Allah hakkında mı bizimle tartışıp duru- 
yorsunuz?” |el-Bakara 2/139) ifadesine uygun olarak muhataplık belirtisi olan 
te ile #ekülüne (söylüyorsunuz) şeklinde okumuşlardır ki bu da şu anlama 
gelir: Yoksa siz peygamberlerin sizin dininiz üzere olduğunu da mı söylü- 
yorsunuz? Şu iki gerekçenin hangisiyle bunu iddia edebilirsiniz ki? Tevhid 
bakımından bunu söylüyorsanız asıl muvahhidler biziz. Eğer peygamberle- 


rin dinine tâbi olmak bakımından bunu söylüyorsanız asıl tâbi olanlar biziz. 


Yâ ile yekülüne (söylüyorlar) şeklindeki okuyuş, onların davranışları ne- 
deniyle görmezden gelinmesi, muhatap kabul edilmemesi anlamını katar. 
Nitekim tartışma esnasında muhatabının cahilce bir sözünü işiten âlim, 
doğrudan ona hitap etmek yerine orada bulunanlara yönelir ve üçüncü şahıs 
kipini kullanarak şöyle der: Onun aleyhine delil sübüt bulmuştur. Yoksa 
şimdi kalkıp bilgiye ulaştıran akıl yürütmenin (nazarın) geçersizliğini mi 


iddia edecek? 


“De ki: Siz mi daha iyi bilirsiniz, yoksa Allah mı?” Yani Ey Peygam- 
ber, onlara şöyle de: Allah'ın dini hakkında mı bizimle tartışıyorsunuz ya 
da bu peygamberlerin sizin dininiz üzere olduğunu mu iddia ediyorsunuz? 
Durum sizin iddia ettiğiniz gibi değildir, onlar ancak bizim dinimiz üzere 
Müslümandırlar ki Rabbimiz de bize bu şekilde bildirmiştir. Onların dinini 
siz mi yoksa Allah mı daha iyi bilebilir? Tabii ki Allah onları sizden iyi bilir, 
nitekim onlar hakkında sizin söylediklerinizin aksi bir durumun söz konusu 


olduğunu bilmektedir. 
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“Allah tarafından kendisine (bildirilmiş) bir şahitliği gizleyenden 
daha zalim kim olabilir?” Şöyle denilmiştir: Yani Ey Ehl-i kitap toplulu- 
ğu, sizden daha zalim kimse yok! Bu durumda (hem bu âyetteki) hem de 
e entüm alemü ifadesindeki soru formu olumsuzluğu (cahd) pekiştirme 
anlamını ifade eder ve yani şöyle demiş olur: Siz bu peygamberlerin Yahudi 
ya da Hıristiyan olmadığına, Muhammed'in onların dini üzere olan bir nebi 
olduğuna tanık olduğunuz hâlde Allah'ın tanıklığını gizlediğinizde sizden 
daha zalimi yoktur. Bunu elbette biliyorsunuz ve kitaplarınızda gördünüz. 
Buna göre min Allah (Allah'tan) ifadesi £i?mân (gizlemek) lafzına taalluk et- 
mektedir. Nitekim £etemtüke eş-şehâdete (sana tanıklığı gizledim) ve ketem- 
rü minke eş-şehâdete (senden tanıklığı gizledim) denilir, yani “Sana tanıklık 
etmeyi yerine getirmedim.” denilmek istenir. Sanki şöyle der: “Kendisinde 
tanıklık namına bir şey olup Allah'a tanıklığı yerine getirmeyen ve kullarına 
açıklamayıp aksine saklayıp gizleyenden, böylece kendine kötülük edenden 
daha zalimi var mıdır?” Bir görüşe göre anlam şöyledir: Allah'ın bildirdiği 
tanıklığı yerine getirmeyip tahrif eden ve saklayandan daha zalimi var mı- 
dır? Buna göre min Allah ifadesi şehâdet (tanıklık) lafzına taalluk eder, yani 
“Tanıklık Allah tarafından bildirilmiştir.” anlamına gelir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bu, müminlerin kâfirlere yönelik sözüdür. 
Onlara şöyle derler: Sizin “Bu peygamberler Yahudi ya da Hıristiyan idi.” 
sözünüzün yalan olduğuna dair Allah tarafından bildirilmiş bir tanıklık var- 
ken sizin söylediklerinize tâbi olursak bizden daha zalimi kim olabilir? 


“Allah yaptıklarınızdan gafil değildir.” Muhammed aleyhisselâmın 
doğruluğunu ve beşâretini (yani peygamber olacağının önceden müjdelen- 


diğini| gizlemenizden |gafıl değildir). 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu ifade tehdit içermektedir, yani Allah'ın yaptıklarınızdan 
gafil olduğunu zannetmeyin. Âyetin mânasının şöyle olması da 
mümkündür: Allah onları yaptıklarından habersiz olacak şekilde 
var etmemiş, aksine yaratılmışların amellerinden bir şeye ihtiyaç 
duymadığı ve bir menfaat ummadığı bilinsin diye yapacaklarını 


ve O'na isyan edeceklerini bildiği hâlde yaratmıştır.” 


1  Mâtüridi, Zev//4r4/-Kurân, 1: 256. 
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Eğer, “Siz mi daha iyi bilirsiniz, yoksa Allah mı? ifadesi onların bilgi- 
sinin nefyi (olumsuzlaması), tanıklıklarının ispatı (olumlanması) ise (bu 
konudaki| bilgilerinin de ispatıdır; zira tanıklık ancak bilgiyle olur.” derlerse 
şöyle deriz: Onlar çocuklarını tanıdıkları gibi Hz. Peygamber'i tanıyorlardı. 
Ancak bu bilgiyi gizlediler ve bilginin kendilerine vereceği yararın kaybol- 
ması sebebiyle de cahiller zümresine dâhil edildiler. 


141. Onlar bir ümmetti, gelip geçti. Onların kazandıkları kendile- 
rinin, sizin kazandıklarınız da sizindir. Siz onların yaptıklarından so- 
rumlu tutulacak değilsiniz. |el-Bakara 2/141| 

(Bakara süresinin 134. âyetinde de geçen| bu ifadeler tekit ve takrir et- 
mek için tekrar edilmiştir. Bir görüşe göre bu tartışma (delil) ile önceki 
âyette söz konusu olan tartışma (delil) farklı zaman ve mekânlara aittir. Bir 
başka görüşe göre 134. âyette hitap onların atalarına yöneliktir, yani “Sizin 
bu atalarınız gelip geçti.” denilir. Bu âyette ise konu Hz. İbrâhim ve yanın- 
dakilerle ilgilidir. Buna göre anlam şöyledir: Fazilet ve peygamberliklerine 
rağmen Hz. İbrâhim ve beraberindekilere sadece kazandıkları fayda vermiş, 
başka herhangi bir şey fayda sağlamamışken onların kazandıklarının size 
fayda vermesi hiç mümkün değildir ve sadece kendi yapıp ettiklerinizin 
faydasını görüp onun dışında bir kazanç sağlayamayacak olmanız sizin için 


haydi haydi geçerlidir. Dolayısıyla onların yapıp ettiklerine bel bağlamayın. 


142. İnsanlardan bir kısım sefihler, “Onları şimdiye kadar yönel- 
dikleri kıblelerinden vazgeçiren sebep nedir?” diyeceklerdir. De ki: 
“Doğu da batı da Allah'ındır. O, dilediğini dosdoğru yola iletir.” 
lel-Bakara 2/142) 

“İnsanlardan bir kısım sefihler” ifadesi cahil ve kıt akıllı kimseler an- 
lamına gelmektedir. Abdullah b. Abbas ve Berâ b. Âzib şöyle demişlerdir: 
“Bu kimseler, Yahudilerdir.” Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Bu kimseler, 
müşrik Araplardır. Hz. Peygamber aleyhisselâm Beytülmakdis'ten Kâbe'ye 
yöneltildiği zaman şöyle dediler: Ey Muhammed! Önce atalarının kıblesini 
bıraktın, sonra ansızın ona döndün. Allah'a yemin olsun ki onların dinine 
de döneceksin.” Süddi şöyle demiştir: “Bu kimseler münafıklardır. Bu sözleri 


İslâm ile alay etmek için söylemişlerdir.” 
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“Onları şimdiye kadar yöneldikleri kıblelerinden vazgeçiren sebep 
nedir?” Buradaki 744 inkâr anlamında kullanılmış bir soru edatıdır. Ve/4- 
hüm ifadesi “onları çevirdi” anlamına gelir. 7eve//4 an kezd, bir şeyden yüz 
çevirmek demektir. V//4hü gayrahu, onu başka tarafa çevirmek demektir. 
“Kıblelerinden” yani namazda yöneldikleri taraftan onları çevirdi. Bununla 
Beytülmakdis'i kastetmişlerdir. “Üzerinde idiler” ifadesi “(şimdiye kadar) 


yöneldikleri” anlamına gelir. 


Âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Âyetin öncesinde “İbrâhim'in dininden 
ancak kendini bilmeyen, sefih kimseler döner.” |el-Bakara 2/130) buyurulmuş- 
tu. Sefih kimseler Yahudi ve Hıristiyanlardır. Cenâb-ı Hak onları bu âyette 
sefihler diye adlandırmış, sonra onların sözlerini bazı âyetlerde bildirmişti. 
Ardından burada, bu sefih insanların (kıblenin değiştirilmesi hakkındaki) 
bu sözü ettiklerini haber verdi. Âyette geçen “diyecekler” ifadesinin onların 
söylemelerinden önce mi yoksa sonra mı gerçekleşen bir bildirim olduğu 
konusunda görüş ayrılığı vardır. Çoğunluğa göre kıble Kâbe'ye çevrildikten 
sonra Yahudiler bunu söylemişler ve Allah Teâlâ bu âyeti indirmiştir. “Diye- 
cekler” ifadesi gelecek zaman için ise de burada anlamı “Yahudiler bu sözü 
etmeye ve sizi kınamaya devam edecekler.” şeklindedir. Bir şeyler söyleme 
yani konuşma sürekli yinelenen bir eylem olduğu için gerçekleşmiş olan ve 


yinelenen sözleri bu siga ile haber vermek mümkündür. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Kıble Beytülmakdis'ten Kâbe'ye çevril- 
diği zaman Ka'b b. Eşref, Rufâ'a b. Kays, Ferve b. Amr, Nâfi b. Ebü Nâfi, 
Haccâc b. Amr ve Kinâne b. Ebü Hukayk ve bir grup -Allah onlara lânet 
etsin- dediler ki: “Ey Muhammed! Seni yöneldiğin kıbleden çeviren nedir? 
Beytülmakdis'i kıble edinmeye devam et, biz de sana tâbi olalım ve seni 
tasdik edelim.” Bu sözleriyle Hz. Peygamber'i kandırmak istemişlerdi. Bu 
sebeple Allah onları sefihler diye niteledi. Çünkü onlar Hz. İbrâhim'in to- 
runlarıydılar, Kâbe de Hz. İbrâhim'in yaptığı bir binaydı ve onun kıblesiydi. 


Buna rağmen Yahudiler ondan yüz çevirmişlerdi. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 
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Allah Teâlâ, Peygamberine kıbleyi Kâbe'ye çevireceğini vaad 
etmiş ve bu gerçekleşince Yahudilerin ne söyleyeceklerini haber 
vermişti. Bu âyetin nüzülü kıblenin değiştirilmesinden ve Ya- 
hudilerin sözlerini söylemelerinden öncedir. Nitekim “Yüzünü 
gökyüzüne çevirdiğini görüyoruz.” /el-Bakara 2/144)| âyeti, bunun 
böyle olduğunu Jyani bu âyetlerin kıblenin değişmesinden önce 
indirildiğini| gösterir. Eğer Allah Teâlâ bu konuda vaadde bu- 
lunmasaydı Hz. Peygamber aleyhisselâmın yüzünü gökyüzüne 
çevirmesi Allah'tan kesin olarak hayır beklemek ve zorla bir şey- 
leri istemek anlamına gelirdi ki hiç kimsenin Allah karşısında 
böyle bir hakkı yoktur. Dolayısıyla bu âyet (kıblenin değiştiri- 
leceğine dair önceden mevcut) bir vaadin bulunduğuna delâlet 
eder. Bu âyette ayrıca Hz. Peygamber aleyhisselâmın risâleti ispat 
edilmektedir. Zira Hz. Peygamber aleyhisselâm olacakları önce- 
den haber vermiş ve haber verdiği şeyler gerçekleşmiştir. Bu onun 
olacakları Allah Teâlâ'nın bildirmesiyle bildiğini gösterir. 
Yahudilerin böyle bir şey söylemelerinin nedeni onların şeri- 
at ve dini hükümlerin neshedilmesini kabul etmemeleri, bu- 
nun bir şeyi sonradan fark etmek (bedâ) ve verilen sözden 
dönmek (rücü) anlamına geleceğini ve bir bina yapıp sonra 
yıkan kişi gibi işlerin sonunu bilmeyenlerden sadır olacağını 
düşünmeleridir. Bu düşünce Yahudilerin bilgisizliğinden kaynak- 
lanmaktadır. Bize göre nesih, hükmün geçerlilik süresinin beyân 
edilmesidir ki bu yeni bir hükmün konulması veya öncekiyle çe- 
lişmesi anlamına gelmez. Bilakis nesih bir hükmün Jsüresinin| 
geçmesinden sonra başka bir vakitte |başka bir) hükmün yenilen- 


mesinden |konulmasından| ibarettir.' 


“De ki: Doğu da batı da Allah'ındır.” Yani Ey Muhammed! De ki: 
Bütün mekânlar, bölgeler Allah'a aittir. Doğu olsun batı olsun, istediği yöne 
yönelmelerini, Allah, kullarına emredebilir. O'na itaat, onun emrine uymak 
ile olur; yoksa nefisten gelen bir istek veya arzu ile doğuya ya da batıya 
yönelmek ile olmaz. Yahudiler nefislerine uyarak kıblelerini batı tarafı, Hı- 
ristiyanlar da aynı şekilde doğu tarafı olarak belirlemişlerdi. Müslümanlar 


ise bu konuda JilâhiJ emre tâbi oldular. 


1  Mâtüridi, Zev/4rü/-Kurân, 1: 257-258. 
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“O, dilediğini dosdoğru yola iletir.” Yani Allah dilediğini doğru kıb- 
leye, Kâbe'ye yönlendirir. (Dosdoğru yola iletilmiş olanlar da| canlarının 
istediği tarafa değil, kendilerine emredilen yöne yönelirler. Bir görüşe göre 
âyetin anlamı şöyledir: Allah Teâlâ kendilerini hangi tarafa yöneltirse o ta- 
rafa dönerler ve bu durumda onlar hidâyet ve istikamet üzere olurlar, çün- 
kü Allah'ın emrine uyarak o tarafa yönelmişlerdir. (Bazı müfessirler) şöyle 
demişlerdir: Mekke'de bulundukları sırada müşriklerden ayrılmaları için 
Müslümanlara Beytülmakdis'e yönelmeleri emredildi. Hz. Peygamber aley- 
hisselâm Medine'ye intikal edince Yahudiler orada Beytülmakdis'e doğru 
yöneliyorlardı. Müslümanlar müşriklerden ayrıldıkları gibi Yahudilerden de 
farklı olmaları için ibadetlerinde Kâbe'ye doğru yönlendirildiler. 


Ebü Sâlih'in naklettiği Abdullah b. Abbas rivayetine göre Hz. Peygam- 
ber'in kıblesi Beytülmakdis'ti. Medine'ye hicretten sonra on yedi ay kadar 
ashabı ile birlikte Beytülmakdis'e doğru namaz kıldılar. Berâ b. Âzib de aynı 
görüşü ifade etmiştir. Katâde “Bu süre on altı aydır.” demiştir. Enes “dokuz 


veya on aydır” demiştir. 


Katâde “On altı sene.” Enes ise “Dokuz veya on ay” demiştir. Katâde 
şöyle demiştir: Hz. Peygamber, Medine'ye geldikten sonra on altı ay Beytül- 
makdis'e doğru namaz kıldı. Sonra Allah Teâlâ onu Kâbe'ye yöneltti. Bunun 
üzerine Yahudiler “Onları şimdiye kadar yöneldikleri kıbleden vazgeçiren 
sebep nedir? Adam doğduğu yeri özledi.” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ 
“Doğu da batı da Allah'ındır.” buyurdu. Yahudiler şöyle diyorlardı: Mukad- 
des topraklar peygamberlerin yaşadığı yerlerdir. Oranın geçmişe dayanan 
bir kıymeti vardır. Buna karşılık âyette her yerin Allah'a ait olduğu ve onun 
dilediği yeri dilediği zaman kullarının maslahatına göre şerefli kılacağı bil- 
dirilmiştir. 

Mukâtil şöyle demiştir: 


Hz. Peygamber Mekkede öğle ve yatsı namazların- 
da iki rekât kılıyordu. Miracta semaya çıkarıldığında 
kendisine beş vakit namaz emredildi ve iki rekât namaz yol- 
culara has kılındı. Mukim olanlara ise dört rekât farz kılındı. 
Daha sonra Hz. Peygamber aleyhisselâm Medine'ye hicret etti. 
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Bu hâdise Rebiülevvel ayının üçüncü günü gerçekleşti. 
Yahudilerin kendisini inkâr etmemeleri için Beytülmakdis'e doğ- 
ru namaz kılması emredildi. Çünkü Tevratta Hz. Peygamber 
aleyhisselâm iki kıble sahibi diye nitelendirilmiştir. Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm bu iki kıbleden en çok Kâbe'yi severdi. Bir defa- 
sında Cebrâil'e “Keşke Rabbim beni Yahudilerin kıblesinden baş- 
ka bir yöne çevirse!” dedi. Cebrâil şöyle cevap verdi: “Ben sadece 
bir kulum. Bir şey yapacak kudretim yok. Bunu Rabbinden iste.” 
Cebrâil, semaya çıktı. Hz. Peygamber aleyhisselâm gökyüzüne 
bakmaya devam ediyordu. Derken Yüce Allah Bedir savaşından 
iki ay önce, Recep ayında bir öğle vaktinde “Yüzünü gökyüzüne 
çevirdiğini görüyoruz.” |el-Bakara 2/144) âyetini indirdi." 


Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: 


Kur'ân-ı Kerimden ilk neshedilen hüküm kıble hakkında- 
dır. Hz. Peygamber aleyhisselâm ve ashabı Mekke'de iken iki yıl 
Kâbe'ye yönelerek namaz kıldılar. Hicret ettiği zaman Beytülmak- 
dis'e doğru namaz kılması emredildi. Bunun üzerine Yahudiler 
“Muhammed peygamber olduğunu iddia ediyor ama onun pey- 
gamberliğinde yeni bir şey getirdiğini görmüyoruz. Bizim kıble- 
mize doğru namaz kılıp bizim sünnetimize uymuyor mu işte! Eğer 
onunki gerçekten peygamberlik olsa bile biz ondan daha kadimiz 
ve daha fazla nasibe sahibiz.” demeye başladılar. Bu sözler Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın kulağına gitti ve kendisine çok ağır geldi. 
Allah onun Kâbe'ye yönelme arzusunu arttırmıştı. Cebrâil yanına 
gelince Hz. Peygamber aleyhisselâm ona “Allah'ın beni Yahudilerin 
kıblesinden başka bir kıbleye çevirmesini isterim. Onlardan da on- 
lara uymaktan da hoşlanmıyorum.” buyurdu. Cebrâil “Benim elim- 
den bir şey gelmez. Ben sadece bir kulum.” dedi ve yükseldi. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm Uhud tarafına çöle gitmiş, orada farklı 
farklı yerlerde iki rekât namaz kılarak Allah'a bu işte kendisini mu- 
hayyer kılması için dua etmişti. Uhud'a gelene kadar gökyüzüne 
bakmaya devam etti. Recep ayında güneşin zevalinden sonra “Yü- 
zünü göğe doğru çevirip durduğunu görüyoruz.” |el-Bakara 2/144) 
âyeti nâzil oldu. Bu âyet kendisinden önceki Beytülmakdis'in kıble 
olmasına dair hükmü neshetmiş ve Kâbe, sâürun üfleneceği ana dek 


bütün Müslümanların kıblesi hâline gelmiştir. 


1 


Mukâtil, 76/5/r, 1: 144. 
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İmâm Mâtüridi şöyle demiştir: 


>» A 


“O, dilediğini dosdoğru yola iletir.” âyeti, Mu'tezile'ye bir 
cevaptır. Çünkü Allah Teâlâ burada dilediğine hidâyet vereceğini 
bildirmiştir. Bu da kulun hidâyet bulmasının ancak Allah'ın hi- 
dâyet vermesi ile gerçekleşeceğini gösterir. Mu'tezile'ye göre ise 
durum böyle değildir. Bilakis Allah kulun hidâyetini dilese bile 
kul hidâyet bulmayabilir. Ayrıca bu âyet Allah'ın hidâyeti dile- 
mesinin herkesi kapsamadığını göstermektedir. Mu'tezile'ye göre 
ise Allah'ın hidâyeti vahyi açıklamasıdır ve herkesi kapsamakta- 
dır. Bu âyet kitabın sünneti neshetmesi konusunda da delildir. 
Çünkü Beytülmakdis'e doğru namaz kılmak sünnet gereğince 
yapılan bir işti. Kurân-ı Kerim'de zikredilmemişti. Sonra âyet ile 
bu hüküm neshedildi. Şâfif'ye göre sünnet kitap ile ancak Hz. 
Peygamber'in amel etmesi hâlinde neshedilebilir. Bu da sünne- 
tin sünnet ile neshedilmesi olur. Bu görüş doğru değildir, çünkü 
Hz. Peygamber'in ameli olmadan |tek başına) Kur'ân'ın sünneti 


neshedecek güce sahip olmadığını düşünmek uygun olmaz.' 


143. İşte böylece, siz insanlara şahit olasınız, Peygamber de size şa- 
hit olsun diye sizi vasat bir ümmet yaptık. Biz bu yöneldiğin kıbleyi 
özellikle Resule uyanlarla sırt çevirenleri açıkça ayırt edelim diye be- 
lirledik. Bu, Allah'ın hidâyet verdiği kimselerden başkasına elbette ağır 
gelecektir. Allah imanınızı asla zayi edecek değildir. Çünkü Allah in- 
sanlara karşı çok şefkatli, çok merhametlidir. Jel-Bakara 2/143)| 


“Sizi vasat bir ümmet yaptık.” Yani sizi doğru yola ilettiğimiz gibi sizi 
orta yolda (vasat) bir ümmet yaptık. Âyetin siyakından anlaşılan budur. Bir 
diğer anlam şöyledir: Dünyada sizin kıblenizi iki kıblenin en iyisi yaptığımız 
gibi âhirette de sizi ümmetlerin en iyisi yaptık. Diğer bir vecih şöyledir: 
Akılsız kimseler sizi bir önceki âyette söyledikleri sözler ile ayıplasalar bile 


işte Allah Teâlâ sizi bu âyette övmektedir. 


1 Mâtüridi, 7ev/4rü/-Kurân, 1: 258-259. 
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“Vasat ümmet” ifadesi hakkında Ebü Said el-Hudri şu hadisi rivayet 
etmiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Vasat ümmet, 
adaletli olandır.” Bu kavram dinde orta yolda olmaktan yani aşırıya kaçma- 
yıp ihmalde de bulunmamaktan alınmıştır. Müslümanlar, Hz. İsâ Allah'ın 
bir kulu olduğu hâlde onu Allah'ın oğlu ve üçün üçüncüsü olarak niteleyen 
Hıristiyanlar gibi aşırıya gitmemişler; peygamberleri öldüren, Hz. Meryem'e 
zina iftirasında bulunan ve Hz. İsâ'ya veled-i zina diyen Yahudiler gibi kusur 
etmemişlerdir. Bu konudaki başka bir görüş ise şöyledir: Müslümanların 
vasat olarak isimlendirilmesinin sebebi iki hasım arasında adaletli davran- 
maları, ortada durup bir tarafa meyletmemeleri veya iki eşit şeyin arasın- 
da durmaları sebebiyledir. Başka bir görüşe göre ise Hıristiyanların kıblesi 
doğuya, Yahudilerin kıblesi batıya doğru iken Müslümanların kıblesi olan 
Kâbe tam ortada olup Dünya'nın merkezidir. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: “Vasat, hayırlı olan demektir. Nitekim 
Cenâb-ı Hak “Vasat olanları dedi ki” Jel-Kalem 68/28) âyetinde bu kelimeyi 
“En hayırlıları ve üstünleri” anlamında kullanmıştır. 


Ahmed b. Fâris şöyle demiştir: 8/7 harfinin fethası ile vasat her şeyin en 
âdil ve orta olanıdır. “Başının ortasına vurdum.” anlamında Darabtü vasata 
rasihi denir. “Topluluğun ortasına oturdum.” anlamında Ce/estüj vasta/-kavm 
denir. “Onların hasep ve nesep olarak ortasıdır.” anlamında Höve evsatuhum 
haseben denir. Vâsıtatu-kılâde kolyenin ortasında bulunan en güzel taştır.? 


“Siz insanlara şahit olasınız diye.” Yani “peygamberlere şahit olun 
diye.” Burada 4/4 harfi /4m harfi anlamında kullanılmıştır. “Putlar için 
kesilenler” (el-Mâide 5/3) âyetinde de durum böyledir. Burada insanlardan 
kastedilen peygamberlerdir. “Siz insanlar için çıkarılmış en iyi ümmetsi- 
niz.” |Âl-i İmrân 3/110) âyetinde de “insanlar için çıkarılmış” ile “peygam- 
berler için zikredilmiş” anlamı kastedilir. Bir görüşe göre bu âyette 4/4 
harfi gerçek anlamında kullanılmıştır. Yani kâfir olan insanlar üzerine 
şahit olursunuz. Bunlar peygamberlerin iman etmemiş olan ümmetle- 
ridir. Bu durumda âyetin anlamı şöyle takdir edilebilir: Peygamberleri 
inkâr eden kâfirler aleyhinde kıyamet günü şahitlik yapasınız diye... Al- 
lah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kendilerine peygamber gönderilenle- 
re elbet soracağız, peygamberlere de işin aslını soracağız.” |el-A'râf 7/6). 


I Buhâri, “Ehâdisü'l-enbiyâ”, 3. 
2 İbn Fâris, Mücmelü-Luga, 1: 924. 
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Kâfirler “Bize müjdeleyici ve uyarıcı kimse gelmedi.” Jel-Mâide 5/19) derler. 
Bunun üzerine peygamberler ise “Biz (vahyi) tebliğ ettik.” diye karşılık verirler. 
Ümmetler bunu (yani peygamberlerin kendilerine tebliğ yapmış olduklarını| 
inkâr yoluna başvurunca peygamberler, onu ispat etmeye ihtiyaç duyarak Hz. 
Muhammed aleyhisselâma gelirler. Her bir peygamber ondan, ümmetinin bir 
kısmının kendi ümmeti aleyhinde şahitlik etmesini talep eder. Müslümanlar 
şahitlik yaptıklarında kâfirler “Siz bizim zamanımızda yaşamadığınız hâlde 
bizim hakkımızda nasıl şahitlik yapıyorsunuz?” diye sorarlar. Müslümanlar 
“Allah bize peygamberimizin kitabında bunu, 'Nüh'un kavmi peygamberleri 
yalanladı” Jeş-Şuarâ 26/105) âyetinde olduğu gibi haber verdi. Diğer peygamber- 
lerin kıssaları hakkında da benzer haberler verdi.” derler. 


“Peygamber de size şahit olsun diye.” Yani sizin insanlara şahit olduğu- 
nuz gibi. Peygamber'in tezkiye etmesi ve adaletli bir şekilde şahitlik etmesi 


anlamındadır. 


Kaffâl şöyle demiştir: Müfessirlerin bu âyet hakkında üç görüşü vardır: 
1. Şahitlik yalnızca Hz. Nâüh'un kavmi hakkında olacaktır. 2. Bu Peygam- 
berimiz Hz. Muhammed aleyhisselâmın davetidir ve şahitlik bütün kâfir- 
ler aleyhine olacaktır. 3. Şahitlik Müslümanlar tarafından bütün ümmetler 


hakkında gerçekleşecektir. 


Bir görüşe göre bunun mânası şudur: Sizden her bir nesil hem kendile- 
rini hem kendilerinden sonrakileri bağlayıcı olan dini kuralları bildirenlere 
şahit olsunlar. Peygamber de size şahittir. Yani size dini tebliğ etmektedir ve 
Allah'ın dininin kaidelerini size aktarmaktadır. Size Hz. Peygamber'in ilet- 


tikleri konusunda diğer insanlara Hz. Peygamber ve Allah için şahit olunuz. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Allah bu ümmeti âdil yapmıştır. Adalet, şahitliği ve şahitliğin 
kabul edilmesini gerektiren bir özelliktir. Bunda icmaın delil ol- 
masına da işaret vardır. Müslümanlar bir konuda fikir birliğine 
varıp şehâdet ettikleri zaman bunun kabul edilmesi gerekir. Bu 
konuda şahitlik Allah katından gelip onların nezdinde gerçek- 


leşmiş olur." 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurn, 1: 260. 
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“Biz senin üzerinde bulunduğun kıbleyi belirledik.” Yani Beytülmak- 
dis'i bundan dolayı tayin ettik. Burada açıkça ifade edilmeyen bir kelime 
bulunmaktadır ki, o da “kıble” kelimesidir. Yani “senin üzerinde bulun- 
duğun kıbleyi kıble yaptık.” demektir. Âyetteki ceale fiili “dönüştürmek” 
anlamına gelir ve ikinci bir mef'ul gerektirir. Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
üzerinde bulunduğu kıble Beytülmakdis'ti. Burada cümle sonunda açıkça 
ifade edilmemiş başka bir kelime daha bulunması gereklidir. Böylece anlam 
“Bunu seni o kıbleden Kâbe'ye çevirdiğimiz zaman sana tâbi olacaklarla 
sırt çevirecek olanları bilelim diye yaptık.” şeklindedir. Ce2/74 kelimesinin 
“tayin etmek, belirlemek”, “farz kılmak” anlamına geldiği de söylenmiştir. 
“Allah, bahireyi meşru kılmamıştır.” (el-Mâide 5/103) âyetinde de cez fiili 
meşru kılmak anlamında kullanılmıştır. Fiil bu anlamıyla burada herhangi 
bir kelimenin zamirle (örtük olarak) ifade edilmesini gerektirmemektedir. 
Cümlenin başında olduğu da söylenmiştir. Yani senin üzerinde bulundu- 
gun kıbleyi değiştirme işini yaptık, seni ondan başka tarafa çevirdik. “Sana 
gösterdiğimiz rüyayı ancak insanlar için bir imtihan yaptık.” |el-İsrâ 17/60) 
âyetinde de baştaki bir kelime gizlenmiş ve “bu rüyayı söylemeyi veya onu 
sana haber vermeyi” imtihan yaptık anlamı kastedilmiştir. Çünkü rüyanın 
kendisinde bir imtihan yoktur. Âyetteki cea/e kelimesinin “çevirdik” anla- 
mına geldiği de söylenmiştir. “Onları yenilmiş ekine çevirdi.” Jek-Fil 105/5) 
âyetinde de kelimenin bu anlamı kullanılmıştır. Kur'ân-ı Kerim'de ceagfe fiili 
yirmiye yakın anlamda kullanılır ki biz bunları “Yeryüzünü size bir döşek 
yaptı.” lel-Bakara 2/22) âyetinin tefsirinde zikretmiştik. 


“Senin üzerinde olduğun (kıbleyi)” ifadesi kendisine doğru yönelmen 
gerektiğine inandığın kıble anlamına gelir. “Falanca filan kişinin dini üze- 
re veya şu söz üzeredir.” denilir. 


“Biz bu yöneldiğin kıbleyi özellikle Resule uyanlarla sırt çeviren- 
leri açıkça ayırt edelim diye belirledik.” Yani şüphe ehli olanlar yakin 
ehli olanlardan ayrılsınlar diye böyle yaptık. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bunun mânası şudur: Biz ancak o şey gerçekleşmeden 
önce gerçekleşeceğini bilelim diye böyle yaptık. Çünkü Al- 
lah Teâlâ bir şeyin var olmadan önce var olacağını, var olduk- 
tan sonra var olmuş hâlde bulunduğunu, geçip gittikten son- 
ra da onun önceden var olmuş olduğunu bilir. Bir şey daha 
var olmadan önce onu, “o şu an var” şeklinde bilir diyemeyiz 
(yani Allah o şeyin hangi zaman dilimine ait olduğunu bilir). 
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Çünkü bu cehalet olur. Allah'ı, varlıkları yaratıldıkları hâl dışında 
bildiğini söyleyerek nitelemeyiz. Zira O'nun, varlıkları, üzerinde 
bulundukları hâl dışında bildiğini söylemek cehalet ile nitelen- 
mesine yol açar. Allah Teâlâ'nın sakin hâlde bulunan bir şeyin bu 
hâldeyken haraketli olduğunu yahut hareket hâlinde bulunan bir 
şeyin bu hâldeyken sakin olduğunu, oturanın ayakta durduğunu, 
ayakta olanın oturmuş hâlde bulunduğunu bilir demek câiz de- 
ğildir. Çünkü bu takdirde Allah var olmayan bir şeyin bilgisiyle 
nitelenmiş olur ki, bu da muhaldir. Bilinen bir şeyin var olma- 
sıyla ilgili olarak zikredilen her bilgi, onu var eden nezdindeki 
vaktiyle birlikte zikredilir. Böylece bilinen şeyin ezeliyette kadim 
olduğu anlaşılmamış olur. Daha gerçekleşmemiş olan şey için 
O'nun “bilmekte” olduğu, gerçekleşen şey için “bilen” olduğu, 
önceden olan şeyi ise “bildiği” söylenir. Yaratmayı zikretmeksizin 
Allah'ı hakiki bir şekilde nitelersek; değişim, zeval ve intikalden 
beri olması sebebiyle O'nu ezelde nitelediğimiz bir sıfatla nitele- 
miş oluruz. Güç ve kudret Allah'a aittir." 


Bir görüşe göre âyetin bu kısmının mânası şöyledir: Benim peygambe- 
rim, müminler ve Araplar bilsin diye. Burada tâbi olma fiili, tâbi olunana 
izâfe edilmiştir. “Hz. Peygamber aleyhisselâm, Mâiz'i recmetti.”, “Ebü Bekir, 
mürtetleri öldürdü.”, “Ömer, Sevâd arazisini fethetti.” cümleleri de böyledir. 
Rivayete göre Araplardan biri “Ben kendi karnım dışında acıkır, kendi sırtım 


dışında çıplak kalırım.” demiş ve ailesinin açlık ve çıplaklığını kastetmiştir. 


Abdullah b. Abbas'tan rivayet edildiğine göre buradaki “Bilelim diye” 


ifadesinin anlamı “görelim diye” şeklindedir. 


Ferrâ şöyle demiştir: İlimdeki hakikat muhataplara râcidir. Bir araya 
gelen akıllı ve cahil iki kişiyi düşünelim. Cahil “Odun ateşi yakar.” der. 
Akıllı ise “Hayır, ateş odunu yakar, hangisi diğerini yakar bilelim diye 
odun ile ateşi bir araya getiririz.” diye karşılık verir. Buna göre Jakıllı 
kimse) “bilelim diye” ifadesi ile “Sen bilesin diye bre cahil!” demek siter. 
Aynı durum âyetteki ifadede söz konusudur, burada da “bilelim” ifadesi 


“Siz bilin” anlamına gelir.” 


I  Mâtüridi, 7evil/ârü/-Kur'ân, 1: 261-262. 
2 Ferrâ, Meâni/-Kurüân, 2: 360. 
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Bir görüşe göre burada ilim bağ kurma anlamındadır. “Tâbi olanlar tâbi 


olsun, yüz çevirenler yüz çevirsin.” demektir. Şairin sözü de böyledir: 


Ben öldükten sonra bana ağıt yakarsın bilirim 
Oysa ben yaşarken ağzıma bir lokma koymuşluğun yoktu! 


Bu “Bana ağıt yakma.” demektir. “Allah benden yana böyle bir şey bil- 
mez.” deyip de “Bu benden değildir” demeyi murat etmek de böyledir. 
Çünkü benden sâdır olsaydı, Allah onu kesinlikle bilirdi. 


Bir görüşe göre “Size bilmek için sınadığı kimseler gibi muamele etsin 
diye.” anlamındadır. Buradaki /474 ilim kelimesinin başına gelse de anlam 
bakımından “ittiba” kelimesinin başında gibidir. Çünkü sınama, olayın ger- 
çekleşip Allah'ın bilmesi içindir. Yani “Bazıları Resule tâbi olsun, bazıları 
ise yüz çevirsin, böylece Allah kimin ne olduğunu bilsin diye.” anlamına 
gelir. “İçinizden cihad edenleri ve sabredenleri bilelim diye sizleri sınadık.” 
(Muhammed 47/31) âyetinin anlamı da budur. Yani “Siz cihad edip sabre- 
din de biz bilelim diye” anlamına gelir. Meselâ “Sakın senin hiçbir sözünü 
duymayayım.” cümlesi görünüşte “duymanın yasaklanması” anlamında gibi 
görünüyorsa da aslında muhatabın konuşmamasını isteme anlamına gelir. 


Yani “Sakın konuşma ki sesini duymayayım.” demektir. 


“Peygambere tâbi olanlar.” Yani kıble konusunda Peygambere uyanlar, 
demektir. “Sırt çevirenler” yani arkasını dönüp ayrılanlar, demektir. K2/ebe 
kelimesi çevirmek demektir. İ2£4/ebe de bunun dönüşlü fiilidir ve dönmek 


anlamına gelir. Akib kelimesi topuk anlamına gelir. Asmai “Akib, ayağın 


arka tarafında yere basan kısmıdır.” demiştir. 


“Sırt çevirenler” ifadesi irtidat yani hak dinden dönmek anlamında 


mecazdır. 
“Bu elbette ağır gelecektir.” Bu kullanımın üç veçhi vardır: 


1. Bu ifadede geçen 57 nefiy anlamındadır. “Kâfirler ancak gurur için- 
dedir.” fel-Mülk 67/20) âyetinde de bu anlamda kullanılmıştır. Ze £ebireten 
ifadesindeki /477 ise ///4 mânasındadır. “Rabbimizin vaadi muhakkak yerine 


gelecektir.” Jel-İsrâ 17/108) âyetinde bu anlamda kullanılmıştır. 


Iı Bk. Divânu Abid b. el-Ebras, s. 48. 
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2. İn, lâm ile birlikte vurgulama anlamındadır. İn, kad mânasına; lâm 
ise yemin mânasına gelir. Takdiri “Allah'a yemin olsun ki ağır gelmiştir.” 


şeklindedir. 


3. İn tahkik içindir. “Kendisiyle görüşmeyi istemesem de falancayla kar- 
şılaştım.” ifadesindeki kullanım böyledir. Yani onunla karşılaşmayı isteme- 
mekle birlikte, demektir. Bu takdirde âyetin mânası “Bu ancak hidâyet üzere 
olan kimselerin dışındakilere ağır gelmekle birlikte” şeklindedir. 


Bir görüşe göre £dnet ifadesi ile kıble kastedilmektedir. Çünkü âyette 
zikredilen kıbledir. Başka bir görüşe göre ise £4net, (kıbleyi) değiştirme veya 
yöneltme anlamına gelip açıkça ifade edilmemiş (gizli) bir müennes mas- 
tardan kinaye ile kullanılmıştır. Buradaki “büyük” ifadesi “ağır” anlamında 
kullanılmıştır. Bunun açıklaması “Şüphesiz namaz Allah'tan korkanlardan 
başkasına ağır gelir.” (el-Bakara 2/45) âyetinde geçmişti. 


“Allah'ın hidâyet verdiği kimselerden başkasına” Yani Allah'ın, kendi 
emrine tâbi kılıp hükmüne boyun eğdirdiği ve şeriata ittiba yolunda nefse 
karşı gelmeye muvaffak ettiği kimselerin dışındakilere ağır gelecektir. 


“Allah sizin imanınızı zayi edecek değildir.” Süddi şöyle demiştir: Hz. 
Peygamber aleyhisselâm Mescid-i Harâm'a doğru namaz kılmaya başlayınca 
insanlar görüş ayrılığına düştüler ve gruplara ayrıldılar. Münafıklar “Neden 
önce bir kıbleye yönelip sonra onu terk ediyorlar ki?” dediler. Yahudiler 
de “Muhammed memleketini ve doğduğu yeri özledi.” dediler. Müşrikler 
“Dini konusunda ne yapacağını şaşırdı.” dediler. Müslümanlar ise “Kudüs'e 
doğru namaz kılıp vefat eden kardeşlerimizin hâli ne olacak, bir bilsek.” 
diyorlardı. Bunun üzerine bu âyetler indirildi. 


Rivayete göre Huyey b. Ahtab ve çevresindekiler Müslümanlara “Bize Ku- 
düs'e doğru namaz kılışınızı izah eder misiniz? Bu hidâyet mi yoksa dalâlet 
midir? Eğer hidâyet idiyse ondan şimdi neden döndünüz? Eğer dalâlet idiyse 
bir müddet Allah'a onunla yaklaşmaya çalıştınız. O hâlde Beytülmakdis'e 
doğru namaz kılıp vefat edenler dalâlet üzere öldüler demektir.” dediler. Müs- 
lümanlar şöyle cevap verdiler: “Hidâyet yolu Allah'ın emrettiği, dalâlet yolu 
ise Allah'ın yasakladığıdır.” Bunun üzerine Yahudiler “Bizim kıblemiz üzere 
ölenleriniz hakkında nasıl şahitlik edersiniz?” diye sordular. Kıblenin değişti- 
rilmesinden önce Neccâroğulları'ndan Es'ad b. Zürâre, Selemeoğulları'ndan 
Berâ b. Ma'rür vefat etmişti. Onlar, kavimlerinin önde gelenlerinden idiler. 
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Başka kimseler de vefat etmişlerdi. Bunların aşiretleri Hz. Peygamber aley- 
hisselâma gelip “Kardeşlerimiz ilk kıbleye doğru namaz kılarken vefat ettiler. 
Şimdi Allah seni İbrâhim'in kıblesine yönlendirdi. Bizim kardeşlerimizin 
hâli ne olacak?” diye sordular. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak “Allah elbette 
sizin imanınızı boşa çıkarmaz.” âyetini indirdi. Yani Allah, Beytülmakdis'e 
doğru kılmış olduğunuz namazı zayi etmez. Burada namaz iman olarak 
isimlendirilmiştir. Çünkü namaz iman ehline farzdır ve sadece iman ehli 
insanların namazı makbuldür. 


Bir görüşe göre Yahudiler namazlarına iman adını verirlerdi. Bunun için 
kendilerine bildikleri kelime ile hitap edildi. “İbrâhim onların ilâhlarına 
doğru gizlice gitti.” (es-Saffâr 37/91) âyetinde de böyle bir kullanım vardır. Put- 
lar aslında ilâh değillerdir. Ancak onlar, bu putları ilâh saydıklarından onlara 
böyle hitap edilmiştir. “Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne yücedir.” 
le-Mü'minün 23/14) buyurulmuştur. Aslında Allah'tan başka yaratıcı yoktur. 
Ancak onlar bir şey üreten herkesi “yaratıcı” kelimesi ile tanımladıkları için 
onlara âşina oldukları şekilde hitap edilmiştir. 


İmâm Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bazı müfessirler şöyle demişlerdir: Bir grup Müslüman Bey- 
tülmakdis'e doğru namaz kılıp bu hâl üzere vefat etmişlerdi. 
Kıble Kâbe'ye çevrilince Müslümanlar onlara acıdıklarından 
“Bu adamların kıldıkları namaz boşa gitti.” dediler ki bu za- 
yıf, hatta imkânsız denebilecek bir ihtimaldir. Çünkü İslâm'a 
inanan, Allah'ın ve Resülünün emrinin ne olduğunu bilen 
ashabın akıllarına böyle bir şey gelmesi ve onların bunu sor- 
maları ihtimal dışıdır. Onlar Allah'ı, Allah düşmanının ken- 
dilerine tesir edemeyeceği kadar iyi bilirlerdi. Çünkü Allah'ın 
emirlerine uymuş ve onları tasdik ederek vefat etmişlerdi. Eğer 
burada herhangi bir soru sorulmuşsa, bu soru neshin câiz ol- 
madığını düşünen Yahudilerden veya Allah'ın Resülü'ne eziyet 
eden ve ona karşı azılı düşman olan kâfirlerden gelmiş olabilir. 
Bu kâfirler sonradan İslâm'a girmeyi murat etmiş, ancak kendile- 
rinin İslâm'a girmelerinin kabul edilmeyeceğini düşünmüşlerdir. 
Bunun üzerine Allah “Allah sizin imanınızı zayi etmez.” âyeti- 
ni indirmiştir. Yani “Sizden bu tavır, küfür hâlinde zuhür ettiği 
için bu sonradan iman etmenize engel olmaz.” demek istemiştir. 
Âyetin sonu yani “Allah insanlara karşı şefkatli ve merhametli- 


dir.” kısmı da buna delâlet eder. Allah tevbe edenleri bağışlar. 
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Dolayısıyla bu soru, dinde ihtilâf olmaması dolayısıyla dindeki 
hükümlerin neshedilmesinin dinde çelişki doğuracağını düşü- 
nen kimselerden gelmiş olabilir. Onlara imanın, namazın belirli 
bir yöne doğru kılınması ile değil, Allah'ın emirlerine uymakla 
gerçekleştiği beyân edilmiştir. Sahâbenin imanı da Allah'ın em- 
rine uymakla gerçekleşmiştir. Dolayısıyla herhangi bir ayrışma 
ve çelişki söz konusu değildir. Böylece âyetin mânası “Allah sizin 
imanınızı Beytülmakdis'e doğru namaz kılmanız sebebiyle zayi 
etmez. Çünkü bu da onun emri ile yapılmıştır.” şeklindedir." 


“Şüphesiz ki Allah insanlara karşı çok şefkatli ve merhametlidir.” 
er-Raüf kelimesi fedl kalıbındadır. er- Raufise feül kalıbındadır. Çok şefkatli 
olan mânasına gelir. Re7e? ve re4fet kelimeleri mastardır. Rahim kelimesini 
besmele bahsinde açıklamıştık. Rahim kelimesi daha umumidir. R44f ise 
daha mübalağalıdır. İki kelimeyi bir arada zikretmesi iki mânayı birden 
ifade etmek istemesi sebebiyledir. Daha mübalağalı olanla başlamış, daha 
umumi olanla bitirmiştir. Buradaki anlam şöyledir: Şefkat ve merhameti ile 
onları oradan buraya taşımıştır. Bu kendileri için daha iyidir. Onların amel- 
lerini boşa çıkarmamış ve hükmü neshettikten sonra (kazâ için namazlarını) 
tekrar etmelerini istememiştir. Allah Teâlâ peygamberini de “O müminlere 
karşı şefkatli ve merhametlidir” Jet-Tevbe 9/128) âyetiyle nitelemiştir. Kendisi 
hakkında da bu âyette “Allah insanlara karşı şefkatli ve merhametlidir.” bu- 
yurmuştur. Buradaki merhameti hem kâfirleri hem müminleri kapsar. Bu 
böyledir çünkü Allah, kâfire rızık ve mühlet verir. Huzuruna gelirse onu 
kabul eder. Hz. Muhammed aleyhisselâmın müminlere karşı merhameti 
yine Cenâb-ı Hak'tan gelmektedir ki Yüce Allah “Allah'tan gelen bir rahmet 
ile onlara karşı yumuşak davrandın.” (Âli İmrân 3/159) buyurmuştur. Yine 
Peygamber'ine hitapla “De ki: Sizin acele istediğiniz azap şayet benim elim- 
de olsaydı benimle sizin aranızda iş elbette bitirilmiş olurdu.” Jel-En'âm 6/58) 
buyurmuş ve kâfirlerin, azabın hemen inmesini istediklerini haber vermiştir. 
Eğer bu kudret, Hz. Peygamber aleyhisselâma verilseydi onları helâk ederdi. 
Çünkü o âlemlerin rabbi olan Allah'tan daha şefkatli ve merhametli değildir. 


Allah merhametlilerin en merhametlisi, cömertlerin en cömerdidir. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 1: 263. 


pe 


EY OİL EŞ elli İDE YÖ yale ei si 
işe (İl dali slüzel e gz V OLAYI Oİ ği el b Öd 
bik ili alemali ye öle GLYI le ak ki dr ös 
GAM Ya GİS YE İS EY şa yaz ley ölüzel le 0S 
Ea lal leşi dpi dil VS Lay teline 0S Oİ aze 
AYL OS 4k yağli 
A3 siya 53 le Ba 5 İİ gl Öğ il yö, 
Çİ NİS İLET al Bİ da li lke ga AN 033 le 
OLİN eği göz GİS Gİ Sağl SSİ çel çeneli 
OE çel am )3 İş Gİ ba olmaz EYL e GİY İl ar rel 
Gİ daş gl Gİ yi el le az el eği zeki yaz dia 
imdi Kn b İğ avr üz G5 BİZ Ga İİ sala ya, 23 
SH İN > iliş eağalla SUSUN SAğ gay m5 İİİ yy dal öğ 


2S UP yak iiağel ele azam y3 İĞ dama Bİ) salaş ol (3) 5 die 


a İgüg AYI hi oa/r cölyaz İİ ÇöELa Ga ASİ İE al ve 
, .i .T & 0. 0. 30X) NE Ze e 5TeT NA 
ZUSİN Öl Çİ (ea/a sesi ÇE iz ZİN izl v Oyla Üçe dl i 
vi 


O) e Ya İİİ SE SAY Nİ 3 OS iy OLİN 0 m 


İNE e AN İk tüzel 


Yojİ—, | 
ATİN şa öl Ola av 
»z Yy 


197 


198 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Allah sizin imanınızı zayi etmez.” ifadesi Müslümanlara Beytülmak- 
dis'e doğru kıldıkları namazların durumunu soranlara verilmiş bir cevap- 
tır. İfadenin, Beytülmakdis'e doğru namaz kılıp vefat edenlerin durumu 
hakkında bir cevap olduğunu söyleyenler açısından âyetin anlamı “Allah 
imanını zayi etmez.” şeklindedir. “Hani, bir kimseyi öldürmüştünüz de suçu 
birbirinizin üstüne atmıştınız.” Jel-Bakara 2/72) âyetinde de durum böyledir. 
Eğer bu umumi bir cevap olarak kabul edilirse şöyle yorumlanabilir: Bu 
hem hazır bulunanı hem de gâibi kapsayan bir cevaptır. Arapların “Sen ve 
-orada olmayan- falanca bunu yaptınız.” şeklindeki kullanımlarında olduğu 
gibi çoğunlukla muhataba/hazır bulununa hitap esastır. 


144. Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu gö- 
rüyoruz. Elbette seni, hoşnut olacağın bir kıbleye çevireceğiz. Bundan 
böyle yüzünü Mescid-i Harâm yönüne çevir. Siz de nerede olursanız 
olun, hep o yöne dönün. Şüphesiz kendilerine kitap verilenler, bunun 
Rablerinden bir gerçek olduğunu elbette bilirler. Allah onların yaptık- 
larından habersiz değildir. |el-Bakara 2/144| 

“Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu görü- 
yoruz.” Bunun kıssasını daha önce anlatmıştık. K44 vurgulama edatıdır. 
Lekad ise ondan daha güçlü bir vurgu ifade eder. Tekallüb çevirmek demek- 
tir. Âyetin anlamı, “Kıblenin Kâbe'ye çevrilmesini beklediğin için sürekli 
gökyüzüne baktığını görmekteyiz.” şeklindedir. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
bunu Yahudilerden farklı olmak için istiyordu. Çünkü onlar “Muhammed 
dinimize uymuyor ama bizim kıblemize yöneliyor.” diyorlardı. Ayrıca Kâbe 
Hız. İbrâhim'in kıblesiydi ve Hz. Peygamber aleyhisselâm bunun, Arapların 


İslâm'a girmesine vesile olacağını düşünüyordu. 


“Elbette seni, hoşnut olacağın bir kıbleye çevireceğiz.” Le-nüvelliyenneke 
fülinin başındaki /477 harfi ile sonundaki şeddeli 74 harfi yemin için getiril- 
miştir. Yeminin gayesi de anlamı vurgulamaktır. Yani seni mutlaka yönlendire- 
ceğiz. Kzbleten kelimesi ikinci mef'uldür. 76x44/4 yani önceden anlattığımız üç 
sebepten dolayı seveceğin ve hoşlanacağın bir kıbleye seni çevireceğiz. Bir görüşe 
göre önceki peygamberlerin kıblesi olduğu için hoşnut kalacağın denmiştir. Bu 
söz Hz. Peygamber'in başka bir kıbleye rızâ göstermeyeceği anlamına gelmez. 
Zira dilde böyle bir kullanım mümkündür. Meselâ bir kimse, birisine “Sana 
hoşnut kalacağın bir şey vereceğim.” der. Ancak o kişiye beklentisi dışında bir 
şey verdiğinde o kişi yine hoşnut kalıp bunu pekâlâ reddetmeyebilir. 


pe 


eş İl e Le yak el b GSS özal A GE O al 

Nik öl öle ge Bl ya YE e İĞ leş lb eli e 
b EB US Sale Öle Aydl al OİS Lay elime ÖK İlay yl e 
eyi İSİ Ole la OS ğa elvin anıl Gg 32336 CAS GİRE İğ cal 
e AMI ga özell Year ye ab SİZ Seda Sa leri ola Gİ 


3 Gala İN ÖDE, Eİ ES tüylü ibi 


diğ İş Si GEĞ Şz  şeş İ gş 
Gİ Se öl öe5 kai İğ gz eğ gzl 
öyle EE BŞ ÜN Laz 5 e İSİNİ öl Gİ 
ASİ İS Güğ) a23 LANE GEZ a şiş LİE 6 İY iş 
izli e Şİ ÇE Zelal gi olmay hal dali, za Gİ ağbi 
si) Oğlak İS EN saygi dll 3, aş OS İSİ ALAN hip 
ae gal ALE ES İİİ OY elek akya e (YAYI | Ey 


2 EY a O Oİ grg İS İY ed 


ol BALİ O ğily AZİ 3 EDU ğe Kl SALLİŞİŞ <li ö 
Şİ EE li yi İgne Gİ aliş e iğ SİN gay 
e ELİYLE ES Şİ "als ig hz ii EY Şi ge 
DEV Jel İğ ANN e kaş laz gö YS Gİ ola yali 
3g b b ASİ a zel gl öl ola Ea Gs 


Ğİ ze | 
ulag: 


199 


200 


20 


25 


30 
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Bir diğer görüşe göre âyet şu anlama gelir: “Bu kıbleyi istememezlik 
etme ve bu konuda Allah'ın emrine teslim ol. Önce Müslüman olup kıble 
değiştirilince dinden dönen Arapların yaptığını yapma. Sen ona da seni 
yönlendireceğimiz her yöne de razı olursun. Çünkü sen Allah'ın bunu senin 


ve ümmetinin hayrı için yaptığını bilmektesin.” 


Âyet-i kerime Hz. Peygamber aleyhisselâmın Allah Teâlâ katında ne ka- 
dar büyük bir değere sahip olduğunu ve Allah Teâlâ'nın Kâbe'yi onun arzu- 
suna ve rızâsına uyarak kıble yaptığını göstermektedir. Hz. Âişe'den rivayet 
edildiğine göre o, “Onlardan dilediğinin beraberliğini erteler, dilediğini de 
yanına alırsın” Jel-Ahzâb 33/51) âyeti indirildiği zaman Hz. Peygamber aley- 
hisselâma “Ey Muhammed! Görüyorum ki Rabbin senin isteğini hemen 


yerine getiriyor.” demiştir.' 
Daha önce İmam Mâtüridi'den şunları nakletmiştik: 


“Hz. Peygamber aleyhisselâm, kıblenin değiştirileceğine yöne- 
lik kendisine verilen söz sebebiyle gökyüzüne bakıp duruyordu.” 
Hasan-ı Basri'nin |bu âyet ile ilgili| tefsiri şöyledir: Hz. Peygamber 
aleyhisselâm namazı çok sever, ondan ayrılmazdı. Namaz kılarken 
Beytülmakdis'e yönelmesi yasaklanmış ancak ne tarafa döneceği 
daha emredilmemişti. Başka bir tarafa yönelmesinin emredileceği- 


ni bekleyerek yüzünü semaya çevirip bakınıyordu.? 


“Yüzünü Mescid-i Harâm yönüne çevir.” Yani namaz kılmak istediğin 
zaman yüzünü Kâbe'ye dön. “Yüzünü çevir” ifadesinin gerçek/lafzi anlamı 
şudur: Yüzünü o tarafta tut. Bir şeyin şa?rı onun tarafıdır. Burada geçen 
Mescid-i Harâm bir görüşe göre zâhiren anlaşılmalıdır ki Mescid-i Harâm, 
Kâbe'nin içerisinde bulunduğu büyük mescittir. Kâbe'nin bizzat kendisi 
küçük olduğu için tam olarak Kâbe'ye yönelmek zordur, denilmiştir. 


Bir diğer görüşe göre o, bütün Harem bölgesidir. Doğru olan görüş ise 
oranın Kâbe olmasıdır. Çünkü kıble Kâbe'dir. Bütün hadislerde de bu şekilde 
gelmiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm kıblenin Kâbe'ye çevrilmesini çok iste- 
miş, nihayet kıble çevrilince: “Dikkat ediniz! Kıble Kâbe'ye çevrildi.” buyur- 
muştur.) Le-nüvelliyenneke “Seni çevireceğiz, döndüreceğiz.” anlamına gelir. 


I Müslim, “Radâ*”,50. 
2 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurün, 1: 265. 
3 Ebü Dâvüd, “Salât”, 199-200. 


pe 


gil Ozal la US ağ Y eği dl Yy ei Vİ ih 
gi) AİŞE Aş İS piş al İĞ ALAN ÇİZ yl a 
sab İZİ iaz MEL Öl alel YI S5 İğ çö a Öİ eli İY 
3 ya le ALS İSİN Şar b dl e GE ya çe e YI lag 
İS ei lira ça ille ve Şa) US la 3 bol yi ara 
O Gİ ekazca bp Devre seyi) ES 2 İN eşi 33 DİS e ğa 

İL, e Lal, 


Nd le iri da GE ll ös 
> 0S al 2 el yenii gaz İla İĞ ALIN 
a Mali e ei söz e a YÜ öl a 
İN ez Sİü 0S ay NE e İk ei eğ el 
ak İl alk zi Ön öle) ele 
3) ASU Şe m aş si Çi ALLİ ZİK İŞE İŞİK ls göz 
eşi Haz caki e ğe 3 el sl Eşi İğ al iş Ga 3 
ye! zel ga el il Azrail b ali el > imiş c0 555 
al GİLİLU Alaş AİN ee Ol iğ Aİ dö gil 
EYİ özer ib ALAN ği SUN Gİ alla GİS gel ya il 
İSİN İğ çö İSİN 4 a Oİ ze Og İSİN İN 8 pa gi İS 


İSİ) Mİ ğe Şİ GAZİSİ VAN) SİZE ALAN O) Yİ JE * > 


sa x 

Çe 

0. gla SES plana gem 
OİN eş öl Öl a 3g 
3 ve dl: 

40X08 «öğ SS e ale gö 


A eo m 41 A — 


201 


202 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


>» A 


“Siz de nerede olursanız olun, hep o yöne dönün.” âyeti önce Hz. 
Peygamber aleyhisselâma hususi olarak yapılan emirden sonra bütün mü- 
minlere yapılmış bir emirdir. Âyette hazif söz konusudur ki anlamca takdiri 
şöyledir: Yeryüzünün neresinde olursanız olun, namaza duracağınız zaman 
o tarafa yönelin. 


“Şüphesiz kendilerine kitap verilenler” ifadesiyle Yahudiler ve Hıris- 
tiyanlar kastedilmektedir. 


“Bunun Rablerinden bir gerçek olduğunu elbette bilirler.” Yani 
Kâbe'nin peygamberlerin kıblesi olduğunu ve önceden o tarafa yönelerek 
ibadet ettiklerini bilirler. Bir görüşe göre bu âyetin tefsiri şöyledir: Senin 
peygamber olduğunu ve senden ancak doğru bilgi geldiğini bildikleri için 
bunun da doğru olduğunu gayet iyi bilmektedirler. 


Şöyle denilmiştir: Yahudiler ve Hıristiyanların kitaplarında Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın vasıf ve özellikleri, gönderilişi, hicreti, kıblenin Kâbe'ye 
döndürüleceğine dair bilgi vardı. Onlar, Allah'ın kıbleyi Kâbe'ye çevirece- 
ğini ve bu emrin hak olduğunu da biliyorlardı. 


“Onu bilirler” ifadesi öncesinde geçen döndürme ifadesiyle ilgilidir. Yani 
seni o tarafa bizim çevireceğimizi ve seni Kâbe'ye döndürmekle yaptığımızın 


hak olduğunun farkındadırlar. 


“Allah onların yaptıklarından habersiz değildir.” A'meş, buradaki fiili 
muhatap 44sıyla (42/emün şeklinde) okumuştur. İbn Âmir, Hamza, Kisâi, 
Sehl ve Ya'küb'un kıraatleri de bu şekildedir. Bu kıraate göre âyet müminler 
için emri kabul edip uygulamalarına karşılık bir vaad olur. Diğer kıraat 
imamları ise söz konusu fiili üçüncü şahıs kipi olan y4 harfiyle (yalemün 
şeklinde| okumuşlardır. Bu durumda âyet inatçılıkları ve emirden yüz çe- 
virmeleri sebebiyle kâfirlere yöneltilmiş bir tehdit anlamı taşır. 


145. Yemin olsun ki sen ehl-i kitaba her türlü âyeti (mucizeyi) ge- 
tirsen yine de onlar senin kıblene dönmezler. Sen de onların kıblesine 
dönecek değilsin. Onlar da birbirlerinin kıblesine dönmezler. Sana ge- 
len ilimden sonra eğer onların arzularına uyacak olursan, işte o zaman 
sen hakkı çiğneyenlerden olursun. |el-Bakara 2/145| 

“Yemin olsun ki sen ehl-i kitaba her türlü âyeti (mucizeyi) getirsen 
yine de onlar senin kıblene dönmezler.” Buradaki /e-/7 ifadesi şart anla- 
mındaki 57 ile bitişmiş yemin /474'ıdır. Bu sebeple 744 ile cevap verilmiştir. 
Yeminin cevabında gelen edatlar beş tanedir: 
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1. Mâ edatıdır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Battığı zaman yıldıza 
andolsun ki, arkadaşınız (Muhammed) sapmadı ve bâtıla inanmadı; o, ar- 
zusuna göre de konuşmaz.” |en-Necm 53/1-2). 


2. İnne edatıdır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “(Resülüm!) Hayatın 
hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı.” /el-Hicr 15/72. 


3. Fethalı /4y7 harfidir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Rabbine an- 
dolsun ki, muhakkak surette onları mahşerde toplayacağız.” (Meryem 19/68). 


4. Muhaffef /7 edatıdır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'a Andol- 
sun ki biz gerçekten apaçık bir sapıklık içindeymişiz.” (eş-Şuarâ 26/97). 


5. Lâ edatıdır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eliflâm mim. O kitap (Kur'ân), 
onda asla şüphe yoktur. O, müttakiler için bir yol göstericidir.” Jel-Bakara, 2/1-2) 


“Yemin olsun ki sen ehl-i kitaba her türlü âyeti (mucizeyi) getirsen” 
Yani Yahudi ve Hıristiyanların önderlerine, peygamberliğini tasdik için iste- 
dikleri her mucizeyi getirsen de onlar senin kıblene uymazlar, yani o kıbleye 
yönelip ibadet etmez ve sana inanmazlar. Bunun iki veçhi vardır: Birisi 
şöyledir: Onlardan hiçbiri iman etmez. Bu Hasan-ı Basri'nin görüşüdür. 
Diğer veçhe göre bazılarının iman etmesi mümkündür. Bir görüşe göre bu 
âyet Allah Teâlâ'nın inatçılıkları sebebiyle inanmayacaklarını bildiği belirli 
kimseler için ifade edilmiştir. 


“Sen de onların kıblesine dönecek değilsin.” Yani, Ey Muhammed! 
Sen de artık kıbleni değiştirmemden sonra namazlarında Beytülmakdis'e 
dönecek değilsin. 


“Onlar da birbirlerinin kıblesine dönmezler.” Yahudiler, Hıristiyanların 
kıblesine; Hıristiyanlar da Yahudilerin kıblesine yönelerek ibadet etmezler. 


“Sen de onların kıblesine dönecek değilsin.” ifadesinde üç mâna yönü 


bulunmaktadır: 
1. Ehl-i kitabın Hz. Peygamber aleyhisselâmdan yeniden Beytülmakdis'e 


yönelip namaz kılmaya başlaması konusunda onlara uymalarını istedikleri 
zaman, bu isteklerinin asla gerçekleşmeyeceği onlara bildirilmiş ve ümitleri 
yıkılmış olmaktadır. 


2. “Onlar senin kıblene tâbi olmazlar.” cümlesi ile “Sen de onların kıblesi- 
ne tâbi olmazsın.” cümlesi arasında sözcük uyumu (mukabele) sağlanmıştır ki 
bu, belâgat sanatlarındandır. Âyette Cenâb-ı Hak, “Onlar hakkı inkârı terk et- 
miyorlar, sen de onu kabul ve itiraf etmeyi bırakmayacaksın.” buyurmaktadır. 
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3. “(Kendi aralarında da Ehi-i kitabın) yönelişleri ve dinleri birbirinden 
farklı olduğundan onların kıblesine dönecek olsan dahi onlarla anlaşmaya 
varabilmen mümkün değildir.” diyerek onlarla anlaşmanın imkânsız oldu- 
gunu beyân etmektedir. 


“Onların arzularına tâbi olursan” âyetindeki e/v4 kelimesi #ev4 keli- 
mesinin çoğuludur. Hev4 irade ve istek anlamına gelir. Burada muhaliflerin 
isteklerinin farklı (ve birden fazla| olması sebebiyle kelime tekil olarak kul- 
lanılmamıştır. Âyet “onları idare edebilmen ve iman etmelerini sağlaman 
için onların kıblesine tâbi olsaydın” anlamına gelir. 


“Sana gelen ilimden sonra” ifadesi sana kıble beyân edildikten sonra 
demektir. 


“Sen o vakit” ifadesinde zaman açıklanmaktadır. “Sen bu işi yaptığın 
anda” demektir. 


“Şüphesiz zalimlerden olursun.” Yani “kendisine zarar verenlerden biri 
olursun.” Şöyle de denilmiştir: Yerinde iş yapmayanlardan olursun. Bir gö- 
rüşe göre burada hitap Hz. Peygamber aleyhisselâma yapılsa da kastedilen 
başkasıdır. Önceden de belirtildiği üzere (peygamberlerdeki| günahsızlık 
özelliği Allah Teâlâ'nın onları bazı şeylerden nehyetmesine mani sayılma- 
dığı için Hz. Peygamber aleyhisselâm mâsum olmakla birlikte hitabın ona 
yapılmış olması da mümkündür. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


“Sen onların kıblesine uymazsın” âyeti Hz. Peygamber aley- 
hisselâmın gelecekte de günahsız kalacağına dair bir vaaddir. Âyet 
şöyle anlaşılabilir: Senin, onları kıble konusunda takip etme ih- 
timalin yoktur. Bu yorum âyetin tehdit olarak anlaşılmasından 
daha isabetlidir. Aynı zamanda burada Hz. Peygamber aleyhis- 
selâmın risâleti ispat edilmektedir. Çünkü Allah Teâlâ muayyen 
bazı kişilerin ona tâbi olmayacağını kendisine haber vermiş, ger- 
çekten de böyle olmuş ve onlar Hz. Peygamber aleyhisselâma tâbi 
olmamışlardır. Böyle bir bilgiye ancak Allah Teâlâ'dan bir vahiy 
vasıtasıyla ulaşılabilir." 


146. Kendilerine kitap verdiklerimiz onu (Peygamberi) oğullarını 
tanıdıkları gibi tanırlar. Böyle iken içlerinden birtakımı bile bile gerçe- 
ği gizlerler. el-Bakara 2/146| 


1 Mâtüridi, 7ev/4rü/-Kurân, 1: 266-267. 
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“Kendilerine kitap verdiklerimiz onu (Peygamberi) oğullarını tanıdık- 
ları gibi tanırlar.” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Burada kıble konusundan 
bahsedilmektedir. Mukâtil ve Katâde'nin görüşü de bu şekildedir. Yani kıble 
konusundaki emrin gerçek olduğunu ve Allah katından geldiğini bilmektedirler. 


Diğer bir görüşe göre âyetteki “tanırlar” ifadesinden maksat Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmdır. Yani onlar Hz. Muhammed'in peygamber olduğunu, 
çocuklarını bildikleri gibi bilmektedirler. Bir görüşe göre bu ifade, ehl-i 
kitaptan iman etmiş olan Abdullah b. Selâm gibi bazı kişilere yönelik bir 
övgüdür. 


5. 


Rivayete göre Hz. Ömer, Abdullah b. Selâm'a “Allah'ın buyruğuna göre 
siz Resülullah'ı çocuklarınızı tanıdığınız gibi tanıyormuşsunuz.” demiş, o 
da “Evet, hem de fazlasıyla. Çünkü ben Tevrat ve İncil'de zikredilenlerden 
onun hak peygamber olduğunu biliyordum. Ancak insanların benden sonra 
ne uydurduklarından haberim yok.” diye cevap vermiştir. Hz. Ömer: “Allah 
seni muvaffak kılsın ey İbn Selâm! Allah hakikati bilip itiraf edenleri met- 


hetti, inat edip inkâr edenleri ise kınadı.” demiştir. 


“Böyle iken içlerinden birtakımı gerçeği gizlerler.” Mücâhid şöyle 
demiştir: Yani Hz. Muhammed aleyhisselâmın vasıflarını saklarlar. Hâlbuki 
onlar Hz. Muhammed'in vasıflarını Tevrat ve İncil'de yazılı hâlde görüyor- 


lardı. Rebi şöyle demiştir: “Kıble emrini gizlerler.” 


“Bile bile” yani Hz. Muhammed aleyhiselâmın Allah'ın elçisi ve 
Kâbe'nin kıble olduğunu bile bile. Bir görüşe göre bu ifade, “Kendilerinin 
gerçeği gizliyor olduklarını bile bile” anlamına, bir diğer görüşe göre ise 


“Gerçeği gizleyenin cezasının ne olduğunu bile bile” anlamına gelir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Hasetlerinden dolayı, taşıdıkları kin ve yanlış se- 
çimleri, onları bile bile inkâr etmeye ve inatlaşmaya sürüklemiştir. Nefsinin 
karanlıklarına mağlup düşen kişi işte böyle hayâ örtüsünü yere atar, artık 


kınama ona fayda vermez, ne söylenirse söylensin yaptığından vazgeçmez.' 


147. Bu Rabbinden gelen hak sözdür. Artık, sakın şüpheye düşen- 
lerden olma! |Jel-Bakara 2/147| 


1  Kuşeyri, Lerâifü-İşârât, 1: 135. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Bu Rabbinden gelen hak sözdür.” Yani bu, Rabbinden gelen doğru söz- 
dür. Bu yoruma göre “el-hakku min rabbike” ibaresi hazfedilmiş bir mübtedânın 
haberidir. Diğer görüşe göre “Hak” mübtedâ, “Rabbindendir” kelimesi ise 
haberdir. (Bu durumda “Hak, rabbinden gelendir.” anlamına gelir.| 


Bir diğer görüşe göre “Rabbinden gelen” ifadesi sözün başı, “Hak” keli- 
mesi ise onun haberi olarak takdir edilir. Rivayete göre âyetin mânası şöyle- 
dir: Asıl kıble Kâbe'dir ve Allah, sizin iyiliğinize olan şeyleri bildiği için hak 


ile sizi oraya yönlendirmiştir. 


“Artık, sakın şüpheye düşenlerden olma!” Yani şüpheye kapılanlardan 
olma! Burada geçen mirye kelimesi şek ve şüphe anlamına gelir. Şüpheye 
sarılanlar (€/-75/5/24r4tüi) ise şüphelere dayanıp mücadele edenlerdir. 


İbn Arafe şöyle demiştir: “Artık şüpheye düşüp mücadele mi ediyorsu- 
nuz?” Jen-Necm 53/12) âyetinde #4r4/mirye kelimesi çekişmek anlamındadır. 
Yani “Şüphe edenlerin yaptığı gibi çekişiyor musunuz?” “Artık Rabbinin 
hangi nimetinden şüphe ediyorsun?” Jen-Necm 53/55) âyetinde ise anlamın- 
dadır. Yani “Onu inkâr mı ediyorsunuz?” “Onlar hakkında mücadele etme!” 
lel-Kehf 18/22) âyetinde de çekişme anlamındadır. Bu âyette geçen #4774 keli- 
mesinin asıl anlamı mücadele etmek, çekişmektir. Mereytü $-şâ£ “Koyunun 
sütünü sağdım” anlamına gelir. A4/7/4 hasmın gizlediği düşünce ve niyetleri 
gün yüzüne çıkarmak için onunla çekişmek demektir. Dolayısıyla bu âyetin 
mânası şöyledir: Artık onun hak olduğu ve Allah katından geldiği konusun- 
da şüphe edenlerden olma. 


Bir veçhe göre ise şöyledir: Bu konuda şüpheye düşme ve seni davet et- 
tikleri düşüncelere uyma. Bunlar doğru değildir, Allah katından gelmemek- 
tedir. Diğer bir açıklama ise şöyledir: Bu taifenin hakkı saklayan inatçılardan 
ibaret olduğundan şüphe etme. Demişlerdir ki: Kesin bilgi (yakin) güneşi 
doğduktan sonra tahminin karanlıklarına itimat etme. 


Eğer “Onu bilirler.” Jel-Bakara 2/146) âyetindeki zamir “kıblenin du- 
rumunu” şeklinde anlaşılır ve “Onlar, gerçek kıblenin neresi olduğu- 
nu bilirler.” şeklinde yorumlanırsa üç âyet aynı bağlama oturur. Kıble 
meselesine değil de Hz. Peygamber'e hamledilirse, o zaman “Onu bilir- 
ler.” Jel-Bakara 2/146)| ifadesi üçüncü şahıs (gâib), bir önceki âyette geçen 
“Eğer tâbi olursan.” (el-Bakara 2/145) ifadesi ise ikinci şahıs (muhatab) 
zamiriyle kullanılmış demektir. Ondan sonra gelen “Rabbinden ge- 
len hak sözdür.” ifadesi de ikinci şahıs zamirini içerir. Böylece gâib za- 
miri ikisinin arasına girmiş ve zamirler arasında geçiş yapılmış olur. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bu Kur'ân-ı Kerim'de kullanılan bir üslüptur. Şu âyetler buna örnektir:! 
“Gemide bulunduğunuzda, güzel bir rüzgârla gemiler onları kaydırıp gö- 
türür.” |(Yünus 10/22) “Rableri onlara tertemiz bir içecek verir. Şüphesiz bu 
size verilen bir karşılıktır.” (el-İnsân 76/21-22). 


148. Herkesin yöneldiği bir yön vardır. Haydi, hep hayırlara koşun, 
yarışın! Nerede olsanız Allah hepinizi bir araya getirir. Şüphesiz, Al- 
lah'ın gücü her şeye hakkıyla yeter. |el-Bakara 2/148| 

“Herkesin yöneldiği bir yön vardır.” Yani her kavmin yöneldiği bir 
kıble vardır. “Yöneldiği” ifadesindeki hüve zamirinin, öncesinde geçen 
li-küllin ifadesine dönmesi mümkündür. Çünkü bu kelime, çoğul anlamı 
taşısa da lafzen tekildir. Lafzından dolayı onunla ilgili ifadenin de tekil 
olarak anlaşılması mümkündür. “Ona döner.” yüzünü ona yöneltir de- 
mektir. “Hüve müvellihâ” ifadesiyle kastedilenin, Allah'ın bir ismi olması 
ve âyetin, O'nun kullarını oraya (yönelmekte oldukları yöne| yönlendir- 
diği anlamına gelmesi de mümkündür. Çünkü yönlendirmek geçişli bir 
kelimedir. Birinci açıklamaya göre “yüz” kelimesi zamir ile (müvelli-hâ| 
ifade edilmiş olur ve anlam “Herkes yüzünü ona döner.” şeklindedir. 


“Artık hayırlarda yarışın.” Yani hayırlara koşun. Burada geçen sebk 
kelimesi aslında öne geçmek anlamına gelir. 5545044 iki ve daha fazla ki- 
şinin birbirinin önüne geçmeye çalışması, yarışması demektir ki /es4buk 
ile aynı anlamdadır. 7ebâdür ve ibtidâr ile #ekâtül ve iktitâl kelimeleri de 
böyledir. “Nerede olursanız olun.” ifadesi şart kelimesidir. Bundan dola- 
yı cezmedilmiştir. Cezm alâmeti 44 harfinin düşmesidir. “Allah hepinizi 
bir araya getirir.” Burada ye?i kelimesi şartın cevabı olduğu için cezme- 
dilmiştir. Yani nerede olursanız olun Allah sizi mahşere getirir. “Şüphesiz, 
Allah'ın gücü her şeye hakkıyla yeter.” Yani o kudret sahibidir. 


Âyetin tefsirinde farklı görüşler vardır: Bir görüşe göre bu âyet, “Sen de 
onların kıblesine dönecek değilsin. Onlar da birbirlerinin kıblesine dön- 
mezler.” |el-Bakara 2/145) âyetini tamamlamaktadır. “Herkesin yöneldiği bir 
yön vardır.” Yani herkesin gönül rızâsıyla yöneldiği ve ondan ayrılmadığı 
bir kıblesi vardır. Hepinizi bir kıblede birleştirmek mümkün değildir. Öy- 
leyse ey Müslümanlar! Kıblenize sımsıkı bağlı kalın. Siz bu sayede dünya 
ve âhiretin bütün hayırlarına erişirsiniz. Yeryüzünün neresinde olursanız 
olun Allah sizi kıyamet günü bir araya getirecek ve haklı ile haksızın, itaat 
eden ile isyan edenin arasını ayıracaktır. Allah, size sevap ve mükâfat vere- 
cek, size muhalefet edenleri ise cezalandıracaktır. Şüphesiz ki O, kullarını 
huzurunda bir araya getirip karşılık vermeye de her şeye de kâdirdir. 


1 Belâgatilminde bu üslüp iltifat sanatı olarak isimlendirilir. (çev.) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


İbn Keysân şöyle demiştir: Sefihler, “Onları kıblelerinden çeviren ne- 
dir?” (el-Bakara 2/142) deyince Allah Teâlâ “Herkesin bir yönü vardır.” âyetini 
indirmiştir. Yani Yahudi, Hıristiyan ve müşriklerin de Allah'ın kendilerini 
ona yönelttiği birer kıblesi vardır. Eğer onları, (yöneldikleri) kıbleye sevk 
eden Allah ise senin durumun onlarla aynıdır; zira seni bir kıbleden çevirip 
diğer kıbleye ileten de O'dur. Hâl böyleyken “Onları kıblelerinden çeviren 
nedir?” (el-Bakara 2/142) diye sormalarının bir anlamı olabilir mi? Siz, Allah'ın 
sizi davet ettiği kıbleye koşun. Bu sizin için daha hayırlıdır. 


Başka bir görüş şöyledir: Beytülmakdis ve Kâbe her biri bir yöndür. Allah 
kullarını, gördüğü hayır ve iyiliğe göre yöneltebilir. Öyleyse siz her iki hâlde 
de Allah'ın emrine boyun eğiniz. Bunda sizin için çok büyük hayırlar vardır. 
O kişilerin eleştirilerine kulak asmayın. Onlar sizi çevirmeye çalışırlar. Siz 
koşun ve onu bırakmayın. Allah sizi ve onları kıyamet günü toplayacak, 
aranızda hüküm verecektir. 


Diğer bir görüş şöyledir: Ey müminler! Sizden her bir bölge halkının 
Kâbe'ye yönelirken döndüğü bir yön vardır. Kimisi onun sağında kimisi 
solunda, kimisi önünde kimisi arkasındadır. Bunların hepsi Allah'ın emriyle 
ona yönelmektedirler. Onları Kâbe'ye Allah yöneltmiştir. Her nerede yaşı- 
yor olurlarsa olsunlar insanların hâli ve niyetleri Allah'a gizli kalmaz. Allah, 
onları hesap gününde toplayacak ve karşılıklarını verecektir. 


“İyiliklerde yarışınız.” Yani ölmeden evvel için acele ediniz. Nerede 
ölürseniz ölün haşredilirsiniz ve karşılığınız verilir. 


Hakikat ehlinden biri bu ibarenin mânası hakkında şöyle demiştir: Her 
bir kavim, bizden gayrısıyla meşgul olmuş; bizden başkasına yönelip git- 
miştir. Ey ârifler! Siz bize ait olun, başkalarını bırakıp bizimle iştigal edin. 
Çünkü dönüşünüz bizedir. 

Bu konuda şöyle bir beyit söylemişlerdir: 

Hevâ ve heveslerine dalanlar seni bırakıp başka şeylerle meşgul olsalar da 


Ey benim en büyük meşguliyetim! Ben hep seninle iştigal ederim 


149. Nereden yola çıkarsan çık, Mescid-i Harâm'a doğru dön. Bu el- 
bette Rabbinden gelen gerçek bir emirdir. Allah, sizin işlediklerinizden 
asla habersiz değildir. el-Bakara 2/149)| 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Nereden yola çıkarsan çık, Mescid-i Harâm'a doğru dön.” Yani hangi 
yerden çıkarsan çık, yeryüzünün neresinde olursan ol, namazında Kâbe'ye 
yönel. 


“Bu elbette Rabbinden gelen gerçek bir emirdir.” Yani kıblenin 
Kâbe'ye çevrilmesi haktır ve bu Allah'tan gelen bir emirdir. 


“Allah, sizin işlediklerinizden asla habersiz değildir.” Ebü Amr, âyet- 
teki “ta'melüne” fiilini, daha önce geçmiş olan ya'rifünehu (onu bilirler| 
filine atfederek gâib y4sı ile (“onların yaptıklarını” anlamında) okumuştur. 
Diğer kıraat imamları ise eynemâ tekünü (nerede olursanız olun) ifadesine 
atfederek muhatab 4451 ile (ta'melâne) okumuşlardır. 


150. Nereden yola çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru 
çevir. Siz de nerede olursanız olun, yüzünüzü Mescid-i Harâm'a doğ- 
ru çevirin ki zalimlerin dışındaki insanların elinde bir koz kalmasın. 
Zalimlerden korkmayın, Benden korkun. Böylece size nimetlerimi ta- 
mamlayayım ve doğru yolu bulasınız. |el-Bakara 2/150| 

“Nereden yola çıkarsan çık, Mescid-i Harâm'a doğru dön.” |Aşağı- 
da gelen âyetlerde) Kâbe'ye dönme emri neden (beş defa| tekrar edildi? 
1. “Elbette seni, hoşnut olacağın bir kıbleye çevireceğiz. (Bundan böylel, 
yüzünü Mescid-i Harâm yönüne çevir.” (el-Bakara 2/144) 2. “Her nerede olur- 
sanız olun (namaz kılacağınız zaman) yüzünüzü Mescid-i Harâm yönüne 
çevirin” |el-Bakara 2/144J 3. “Nereden yola çıkarsan çık, Mescid-i Harâm'a 
doğru dön.” |el-Bakara 2/149) 4. “Nereden yola çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i 
Harâm'a doğru çevir.” |el-Bakara 2/150) 5. “Siz de nerede olursanız olun, yü- 
zünüzü Mescid-i Harâm'a doğru çevirin.” el-Bakara 2/150) 


Bu soruya verilebilecek birkaç cevap vardır: 
1. Tekrar, emrin vurgulanması ve güçlendirilmesi için yapılabilir. 


2. Burada bir nesih söz konusudur ve Yahudilere önceki kıblelerini bıra- 
kıp yeni bir kıbleye dönmek çok zor gelmiş, bu sebeple de emir tekrar edil- 
miştir. Benzer şekilde namaz ve zekât da onlara ağır geldiği için (âyetlerde| 
çokça tekrar edilmiştir. Çünkü namaz itaatin zirvesidir. Zekât ise sevilenden 
yani maldan vermektir. Bu sebeple bu emirleri tekrarlayarak gönüllere iyice 


yerleştirmiştir. Kıble değişikliği hususunda da aynı durum sözkonusudur. 
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3. Bu emirlerin her birinin ayrı bir hikmeti vardır. Birincisi Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm Medine'deki mescidinde Beytülmakdis'e doğru namaz 
kılarken nâzil olmuş ve nesih gerçekleşmiştir. Böylece Kâbe'ye dönmesi ken- 
disine emredilmiştir. Hz. Peygamber'e şöyle denilmiştir: Mescidinde namaz 
kıldığın zaman yüzünü Mescid-i Harâm tarafına dön. Bu önce sadece Hz. 
Peygamber aleyhisselâma has bir emirken daha sonra umumi hâle getiril- 
miştir. Cenâb-ı Hak bu kez tüm müminlere “Diğer mescitlerde veya namaz 
kıldığınız ev ve mekânlarda, her nerede olursanız yüzünüzü Kâbe tarafına 
dönün!” buyurmuştur. Bu buyruk Medine'de ikamet edenler içindir. Sonra 
“Ey Muhammed! Nereye sefere çıkarsan çık orada da yüzünü Kâbe'ye dön.” 
buyurmuş ve şehirlerde olduğu gibi yolculuk sırasında da durumun aynı 
olduğunu beyân etmiştir. Sonra “Diğer beldelerden de çıktığında” buyur- 
muştur. Emir önce Hz. Peygamber aleyhisselâma has iken “nerede olursanız” 


buyurularak bütün müminleri kapsar hâle gelmiştir. 


4. Söz konusu ibarelerin birincisi ve ikincisi hususi olarak Hz. Peygamber 
aleyhisselâma, umumi olarak da müminlere dönük emirdir. Böylece Kâbe'ye 
yönelme ameli başlamıştır. Üçüncüsü Hz. Peygamber aleyhisselâma her yer- 
de bu işe devam etmesi yönünde bir emirdir. Dördüncü ve beşincisi ise hu- 
susi olarak Hz. Peygamber aleyhisselâma umumi olarak da müminlere, her 


zaman ve her yerde namazlarında Kâbe'ye dönmeleri yönünde bir emirdir. 


5. (Bahsi geçen âyetlerdeki| her emir, bir diğer emrin ona bitişeceği/isti- 
nad edeceği şekilde zikredilmiştir ki bu bir belâgat çeşididir. “Zeyd âlimdir, 
Zeyd hoş geçimlidir; Zeyd, sevgiye lâyıktır” demek gibi. Âyet-i kerimede 
sanki şöyle denilmiştir: Bu kıbleye bağlan. Çünkü Allah, bu husustaki du- 
ana icâbet ederek seni şereflendirdi. Bu kıbleye sımsıkı sarıl. Çünkü orası 
hevâ ve hevesin değil hakkın kıblesidir. Ki “O, Rabbinden gelen doğru bir 
haberdir.” fel-Bakara 2/149). Bu kıbleyi sakın bırakma. Çünkü ona bağlanmak 
muhaliflerin delillerine ket vurman anlamına gelir. “Artık insanların hiçbir 
mazereti kalmaz.” âyetinde buna işaret edilmiştir. Yani, nerede olursanız 
olun bu kıbleye dönmeye devam edin. Eğer böyle yaparsanız insanların sizin 


üzerinizde bir mazeretleri, öne sürecek bir sözleri kalmaz. 
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“Zalimlerin dışındaki insanların elinde bir koz kalmasın.” Yani her- 
hangi bir zalim kişi, size karşı delil olmayan bir şeyi delil gibi öne sürmesin. 
Âyet şu gerçekleri ortaya koymaktadır: Yahudiler önce “(Muhammed) bizim 
dinimize karşı çıkıyor ama bizim kıblemize tâbi oluyor.” sonra da “Biz ken- 
disini doğru tarafa yöneltene kadar Muhammed namazda ne tarafa döne- 
ceğini bilemiyordu.” dediler. Ardından biz kıbleyi (Kâbe'ye çevirip) doğru 
yolu gösterdikten sonra da “Adam doğduğu yeri, atalarının memleketini 
özlemiş.” dediler. “Önceden yöneldikleri kıbleden onları çeviren nedir?” 
el-Bakara 2/142) diye sordular. Müşrikler de “Muhammed kıblemize döndü. 
Yakında dinimize de geri dönecek.” dediler. Allah Teâlâ, Yahudilerin “Biz 
onu kıbleye yönelttik.” şeklindeki iddialarını onu dedesi İbrâhim'in kıble- 
sine yönlendirerek boşa çıkarmış ve onlara Hz. Peygamber aleyhisselâmı 
kıbleye sevk edenin onlar değil kendisi olduğu bildirmiştir. “Onları kıb- 
lelerinden ne çevirdi?” Jel-Bakara 2/142) şeklindeki sorularına “De ki: Doğu 
da batı da Allah'ındır. Dilediğini doğru yola iletir.” (el-Bakara 2/142) âyetiyle 
cevap vermiştir. Yani bütün mekânlar Allah'a aittir. Mekânların, zâtları itiba- 
riyle bir kutsallıkları bulunmaz. Allah kullarına dilediği yere yönelmelerini 
emredebilir. O kullarının maslahatlarını en iyi bilendir. Böylece Yahudilerin 
önünde herhangi bir tartışma konusu ve şüphe kalmamıştır. Çünkü artık 
onlar “Kıblemize doğru namaz kılıyor.” deseler (beyhude ve gerçeğe aykırı 
şekilde| inat etmiş olurlar. “Doğu ve batı Allah'ın değildir.” deseler yalan 
söylemiş olurlar. “Allah'ın müdahalesi olmaksızın mekânların zâtları itiba- 
riyle kutsallıkları vardır.” deseler imkânsız bir şey söylemiş olurlar. “Adam 
memleketini özledi.” şeklindeki sözleri ise boş ve geçersiz bir yorumdur. 
Bilakis Hz. Peygamber aleyhisselâm Allah'ın hükmüne tâbi olmuştur. Bu sa- 
dece onlara ait mesnetsiz bir iddiadır. Haksızlıktır, zulümdür. Böyle bir iddi- 
ada bulunan kişi zalimdir. Müşriklerin “O bizim kıblemize döndü, dinimize 
dönecektir.” şeklindeki sözleri de sadece onların temennisinden ibarettir. 
İnsan her temenni ettiğine ulaşamaz. Onlara şöyle denilir: O sizin kıblenize 
dönmedi, bilakis kendisini mahlâkata elçi olarak gönderen Allah'ın emrine 
uyarak Kâbe'ye döndü ve O'nun emrine itaat edip rızâsını umarak ailesini, 
akrabalarını ve de memleketini terk etti. İşte bu, burada söylenebilecek en 
açık, güçlü ve üst seviyedeki sözdür. 


Bir görüşe göre âyetteki 7///4 /af/21, istisnâ-i munkatı'dır ve “ama” mâna- 
sındadır. “Bu hususta zanna uyma dışında hiçbir bilgileri yoktur.” (en-Nisâ 
4/1571, “Orada boş söz işitmezler, kendilerine yalnız esenlikler dilenir.” (Mer- 
yem 19/62) âyetlerinde de benzer kullanım vardır. Buna göre âyetin anlamı 
şöyledir: Ancak zulmedenler (ortada açık) delil varken şüpheye sarılırlar. 
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Başka bir izah şöyledir: Burada “hüccet” ile karşılıklı hüccet getirmeyi 
yani mücadeleyi kastetmiştir. Takdiri şöyledir: İnsanların yani Yahudilerin 
sizlerin aleyhine bir mazereti kalmasın. Zalim olanlar ise haksız yere size 
delil getirmeye devam ederler. Bu yoruma göre âyetteki istisna muttasıldır. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Burada 7/4, ve-/4 mânasındadır. “Bir mü- 
minin bir mümini öldürmeye hakkı olamaz, yanlışlıkla da olsa” (en-Nisâ 
4/92) âyetindeki kullanım böyledir. Şair şöyle demiştir: 


Medinede hiçbir ev yok, Halifenin evinden gayrı, 
Mervân'ın da yok evi... 


Beyitteki “illâ diru Mervân”, “ve-lâ dâru Mervân” anlamındadır. Bu 
görüşe göre âyetin mânası şöyledir: “Ne insanların ne de onların arasında- 
ki zalimlerin (elinde size karşı bir koz (hüccet) kalmasın|”... Kutrub şöyle 
demiştir: Âyetin mânası, -istisna (illâ) lafzı aleyküm kelimesine atfedile- 
rek- “sizin üzerinize hüccet yoktur, ancak zalimlere vardır” şeklindedir. Ebü 
Muâz en-Nahvi şöyle demiştir: “Burada illâ istisnâ için değil, atf-ı nesak 
için kullanılmıştır. “Ve onlardan zulmedenler.” anlamına gelir. 


“Zalimlerden korkmayın, Benden korkun.” Yani Kâbe'ye yönelme ko- 


nusunda onlardan çekinmeyin, bu emri terk etme konusunda Benden korkun. 


İbn Keysân şöyle demiştir: “Size karşı savaş ve mücadelede dayanışmala- 
rı konusunda insanlardan korkmayın, Ben sizi hüccet ile onlara karşı üstün 


(ve galip) kılarım.” 


Şöyle de denilmiştir: “Sizinle mücadele ettikleri konularda onlardan 
korkmayın. Şüphesiz ki onlar, Bana itaat ettiğiniz sürece size dininiz konu- 
sunda zarar veremezler. Benden korkun ve Bana isyan etmeyin. Şüphesiz 
ki siz eğer Bana muhalefet ederseniz azabımı hak edersiniz.” 


“Böylece size nimetlerimi tamamlayayım.” Bir görüşe göre buradaki 
vâv harfi zâiddir. “Onu götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verince 
bunu yaptılar. Biz de Yüsuf'a vahyettik.” (Yüsuf 12/15) âyetindeki kullanım 
da böyledir. Yani size olan nimetimi tamamlamam için Benden korkun. 
Bunlar dünya ve âhiret nimetidir. Âyetteki nimetin, İslâm üzere (hüsn-i 
hâtime ile) can vermek olduğu da söylenmiştir. Bir görüşe göre “ve-li utim- 
me ni meti” ibaresinin sonunda gizli bir ifade sözkonusudur ki bununla 
beraber anlam şöyle olur: Size olan nimetimi tamamlamak için “sizi buna 
(bu kıbleyel hidâyet ettim.” Diğer bir görüşe göre ise bu ibare “İnsanların 
sizin aleyhinizde bir mazereti kalmasın diye” ifadesine atfedilmiştir. Yani 
“sizi bir şeriatten, maslahatınızın bulunduğu diğer bir şeriate naklederek 
size olan nimetimi tamamlayım diye”. Zira Yüce Allah bunu gerçekleştir- 
miştir ve tamam eylemiştir. O, “Bugün sizin için dinimi tamamladım ve 
size olan nimetimi ikmal ettim.” Jel-Maide 5/3) buyurmuştur. 
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» « 


“Doğru yolu bulasınız.” “Dinde vazettiğim hükümlere (şeriat) vasıl 
olasınız...” demektir. Hüccet aslında açık delil demektir. Ana yol anlamın- 
daki mehaccetü?-tarik terkibinden alınmıştır. Bir görüşe göre galip gelmek 
anlamına gelir. Lecce /e-hacce, mücadele etti ve galip geldi şeklinde bir söz 
vardır. Bir görüşe göre hüccet, kendisiyle amel edilerek kendisine dönülmesi 
gereken yoldur. Bu anlam, “hiccu'l-beyt” yani beyte dönüp varmak (ve onu 
ziyaret etmek) ifadesine dayanmaktadır. Bundan dolayı Kâbe “dönüş yeri” 


mânasında mesâbe olarak isimlendirilmiştir. 


151. Nitekim kendi aranızdan, size âyetlerimizi okuyan, sizi her kö- 
tülükten arındıran, size kitap ve hikmeti öğreten, ayrıca bilmedikleri- 
nizi de öğreten bir peygamber gönderdik. |el-Bakara 2/151| 

“Size kendi aranızdan bir peygamber gönderdiğimiz gibi” ifadesi- 
nin öncesine bağlı olduğu söylenmiştir. Âyetteki teşbih bunun üzerine vaki 
olmuştur. “Size nimetimi tamamlayayım diye” yani kıble konusunda size 
verdiğimiz nimet, size Hz. Muhammed aleyhisselâmı göndermemiz gibi bir 


nimettir. Bu Zeccâc ve Ferrâ'nın iki görüşünden biridir. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: İbrâhim'in “Rabbimiz onlara 
içlerinden bir peygamber gönder.” (el-Bakara 2/129) şeklindeki duasını ka- 
bul edip Muhammed aleyhisselâmı gönderdiğim gibi yine onun, “Rabbim 
benim zürriyetimden sana teslim olmuş bir ümmet çıkar.” |el-Bakara 2/128| 
şeklindeki duasını da kabul ettim ve böylece, nimeti tamamlamak üzere size 


hanif ve müsamahalı dini vazettim. 


Hasanı Basri, İbn Ebi Necih ve Mücâhid de şöyle demiştir -bu aynı zamanda 
Ferrâ'nın iki görüşünden biri, Zeccâc'ın da tercihidir-: Bu âyet, sonrasındaki ile 
irtibatlıdır ve şu anlama gelir: “Size kendi aranızdan, sizleri cehaletten sonra 
bilgilendiren, temizleyen ve dinin temellerini size gösteren bir peygamber gön- 
derdik. Bunlar şükrü gerektiren nimetlerdir. Öyleyse Bana nimetimi zikrederek 
şükredin. Ben de böylece sizi zikrederim.” “Beni zikredin” (el-Bakara 2/152) ifade- 
sinin biri geçmişe diğeri geleceğe taalluk eden iki karşılığı vardır. Cenâb-ı Hak 
onların zikrini, geçmiş nimetlere karşı bir şükür ve kendisinin de onları, yeniden 


nimetler bahşetmekle zikretmesi için bir mücip sebep kılmıştır. 


1 Ferrâ, Meâni/-Kurüân, 1: 92; Zeccâc, Meni /-Kur'ün, 1: 227. 
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“Size âyetlerimizi okuyan, sizi her kötülükten arındıran, size kitap 
ve hikmeti öğreten, ayrıca bilmediklerinizi de öğreten bir peygamber 
gönderdik.” Bu Araplara hitaptır. Bu peygamber Hz. Muhammed aley- 
hisselâmdır. Âyetlerin okunması, kötülükten arındırma, kitap ve hikmetin 
tefsiri “Rabbimiz onlara kendi içlerinden bir peygamber gönder.” |el-Bakara 
2/129) âyetinde tafsilatlı bir şekilde geçmişti. 


“Ayrıca bilmediklerinizi de öğreten bir peygamber gönderdik.” Yani 
önceki ümmetlerin kıssaları, eski çağların haberleri, gelecek zamanlarda ola- 
caklar ve yüksek din ilimleri hususlarında bilmediklerinizi öğreten. 


152. Öyleyse yalnız Beni anın ki Ben de sizi anayım. Bana şükredin, 
sakın nankörlük etmeyin. |el-Bakara 2/152| 

“Öyleyse yalnız Beni anın ki Ben de sizi anayım.” Bu konuda dil 
açıklamaları önceden geçmişti. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: “Allah'ı zikretmek çeşitli 
şekillerde olur: Birincisi tevhid ile zikretmek, ikincisi emir ve yasakları ile 
zikretmek, üçüncüsü din ve dünya konusundaki her nimette onu zikretmek, 
dördüncüsü minnet ile onu zikretmek, beşincisi düşünmek ile onu zikret- 
mek, altıncısı muhabbet ile onu zikretmek, yedincisi şaşkınlık ve hayret 
ile onu zikretmek, sekizincisi şevk ile onu zikretmek, dokuzuncusu ittisâl 
(vuslat ve yakınlık) ile onu zikretmek, onuncusu sürekli devam ederek onu 
zikretmek. Her zâkire, kendi zikrine göre zikrin semeresi ulaşır ve o, bu 
cihetle Rabbini zikreder.” 


Abdullah b. Abbas “Allah'ın anması daha büyüktür” |el-Ankebüt 29/45) 
âyeti hakkında şöyle demiştir: Yani Allah'ın sizi anması sizin O'nu anma- 
nızdan daha büyüktür. 


“Öyleyse yalnız Beni anın ki Ben de sizi anayım.” âyeti hakkında mârifet 
ehli kimselerin çok ince görüşleri vardır: 


Katâde şöyle demiştir: Siz Beni tevbe ile anın, Ben de sizi günahınızı 
affederek anayım. 


Denilmiştir ki: Beni itaat ile anın, Ben de sizi rahmet ile anayım. Beni 
dua ile anın, Ben de sizi icâbet ile anayım. Beni isteyerek anın, Ben de sizi 
vererek anayım. Beni gafletsiz hâlde anın, Ben de sizi beklemeksizin anayım. 
Beni pişmanlıkla anın, Ben de sizi cömertliğim ile anayım. Beni af dileyerek 
anın, Ben de sizi mağfiretimle anayım. Beni azimle anın, Ben de sizi fay- 
dalandırmakla anayım. Beni ihlas ile anın, Ben de sizi kurtuluş ile anayım. 
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Şöyle de denilmiştir: Beni boyun eğerek anın, Ben de size ihsan ve fazlım 
ile anayım. Beni kalplerinizin şahitliğiyle anın, Ben de istediğinizi vererek 
sizi anayım. Beni hizmet kapısında anın, Ben de nimetimi kemâle erdirerek 
sizi kurbiyet makamına davet ile anayım. Beni gönlünüzü arındırarak anın, 
Ben de sizi bolca iyilik lutfederek anayım. Beni hayatınızda anın, Ben de sizi 
vefatınızdan sonra anayım. Beni görmekte olduğunuz âlemde anın, Ben de 
sizi mezarınızdayken anayım. Beni dünyanızda anın, Ben de sizi ukbânızda 
anayım. Beni (dünya ile) alâkalarınızı keserek anın, Ben de sizi hakikatlere 
ulaştırarak anayım. Size yönelik lutuflarımın büyüklüğü için de Bana Jayrıca| 
şükredin. Çünkü Ben size “Beni anın Ben de sizi anayım.” dediğim için siz 
Beni andınız. Eğer Ben önce sizi anmasaydım, siz Beni sonradan anamazdınız. 


Âyetin yorumu hakkında başka bir görüş de şöyledir: Genişlik ve bol- 
lukta Beni zikredin ki Ben de sıkıntılı zamanda sizi anayım. Mücâhedeler 
ile Beni zikredin ki müşâhedeler ile Ben de sizi zikredeyim. 


“Bana şükredin.” Şükür, itiraf ederek veya hakkını yerine getirme ko- 
nusunda itirafa benzeyen bir amel ile nimeti ortaya koymak, izhar etmektir. 
Nankörlük ise nimet verenin nimetini inkâr etmek veya ona karşı gelerek 
inkâr etmeyi gerektiren bir iş yapmaktır. Arapçada yasahtühu ve nasahtü 
lehu denildiği gibi şekertühu ve şekertü lehu denilir. Şair şöyle demiştir: 


Onlar sıkıntımı ve size yaptığım iyilikleri topladılar 


(Peki sen şimdi) seninle savaşılmadığına göre, onlara teşekkür etmez misin! 


“Beni inkâr etmeyin.” Burada fasılalar uygun olsun diye sondaki y4 
harfı hazfedilmiştir. Şairin şu beytinde de durum böyledir: 


Yüzünü karartan ve kötüleyen kimseler vardır ki kendimi ona nispet 


ettiğimde inkâr eder 


“Beni anım” ifadesi sözlü (kavli) bir emirdir, “Bana şükredin” ise ameli 
bir emirdir. Yüce Allah “Ey Dâvüd ailesi! Şükür için çaba gösterin.” (Sebe 
34/13) buyurmuştur. 

İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Nimetimin şükrünü Bana yöneltin, Ben- 
den başkasına şükretmeyin. Başka bir ihtimal de şöyledir: Bana ibadet edin, 
başkasına ibadet etmeyin.' 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurün, 3: 274. 
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153. Ey iman edenler! Sabır ve namaz ile Allah'tan yardım isteyin. 
Çünkü Allah muhakkak sabredenlerle beraberdir. |el-Bakara 2/153| 

“Ey iman edenler! Sabır ve namaz ile Allah'tan yardım isteyin.” Allah 
Teâlâ, bir önceki âyeti Imüminlere| şükrü emrederek bitirmiş; bu âyete ise 
sabrı emrederek başlamıştır. Şükür ve sabır imanın bütün hasletlerini kendi- 
lerinde toplayan iki özelliktir. Diğer bir vecih de şöyledir: Önceki âyetlerde 
“Onlardan zulmedenler müstesnadır.” (el-Bakara 2/150) buyurmuştur. Bura- 
da kastedilen düşmanlardır. Sonra “Onlardan korkmayın benden korkun.” 
(el-Bakara 2/150) buyurmuştur. Bu âyet-i kerimede de İslâm düşmanlarını 
defedecek çareyi zikretmiştir. Bu çare, düşmanlara karşı mücadelede sabır 
ve namazla yardım dilemektir. 


“Sabır ve namazla yardım isteyin.” ifadesi hakkında İsrâiloğulları'nın kıs- 
sasını anlattığımız yerin başında geniş mâlâmat vermiştik. Âyetin anlamı 
şudur: Allah yolunda düşmanlara karşı cihad ederken o ikisi ile yardım 
isteyin. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Diğer itaatleri yerine getirebilmek 
için bu iki itaatten yardım alın. 


Kelbi, Mukâtil, Rebi' b. Enes şöyle demişlerdir: Âhireti talep etmek ve 
günahları yok etmek için farzları yerine getirmede sabır ve beş vakit namaz- 
dan yardım alın. 


Bir görüş şöyledir: Farzları yerine getirmek, zorluklara katlanmak için ken- 
dinizden sabırla ve Benden “Onlara Rablerinden rahmet ve merhamet vardır” 
(el-Bakara 2/157) âyetinde size vaad ettiğim salât ile yardım dileyin. Yani farzların 
edası ve Cenâb-ı Hakk'ın rızâsını (kazanmanız) kolay olsun diye seçtiğiniz bu 
adın ve benden gelecek karşılığın ne kadar güzel olduğuna bakın. 


“Şüphesiz ki Allah sabredenlerle beraberdir.” Yani maünet ve nusret 
(yardım) ile Allah onlarla beraberdir. Bir görüşe göre onların dinlerini diğer 
dinlere üstün kılmıştır. Çünkü Allah ile birlikte olan her zaman galiptir, 
rütbe bakımından daha üstündür ve daha büyük bir azığa sahiptir. Allah 
Teâlâ, Hz. Müsâ ve Hz. Hârün'a “Ben siz ikinizle beraberim.” (Tâhâ 20/46), 
İsrâiloğulları'na “Ben sizinle beraberim, eğer namazı dosdoğru kılar, zekâtı 
verirseniz.” Jel-Mâide 5/12) buyurmuştur. Hz. Müsâ “Asla öyle değil. Şüphesiz 
ki Rabbim benimle beraberdir.” (eş-Şuarâ 26/62), Hz. Peygamber aleyhisselâm 
mağarada “Şüphesiz Allah bizimle beraberdir.” Jet-Tevbe 9/40) buyurmuştur. 
Yine Cenâb-ı Hak “Şüphesiz ki Allah takvâ sahibi olanlar ve iyilik edenlerle 
beraberdir.” (en-Nahl 16/128| ve “Biliniz ki Allah takvâ sahibi olanlarla bera- 
berdir” fet-Tevbe 9/132) buyurmuştur. 
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154. Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” demeyin. Bilakis onlar 
diridirler, lâkin siz anlayamazsınız. |el-Bakara 2/154)| 
“Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” demeyin.” Bu âyette “ölüler” ke- 


limesinden önce bulunan #7 (onlar) zamiri hazfedilmiş, söylenmemiştir. 


“Bilakis diridirler.” Yani bilakis onlar diridirler. Öldürme yaşayan bün- 
yenin yok edilmesidir. Allah yolu cihaddır. Çünkü cihad Allah'ın sevabı ve 


rahmetine ulaşmanın yoludur. 


“Tâkin siz anlayamazsınız.” Yani siz ruhları çıktıktan sonra onların 


yaşamalarının hakikatinin ne olduğunu idrak edemezsiniz. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Eğer canları Allah'ta fenâ bulsaydı, ruhları Allah'ta 
bekâ bulurdu. Allah'ta fenâ bulan O'nda beki bulacaktır. Üns gölgelerinde, 
Allah'ın cemâli onları bast hâline, celâli de istiğrak hâline sürükleyecektir.' 


Abdullah b. Abbas âyetin -sayısı on dört olan- Bedir şehitleri hakkında 
nâzil olduğunu söylemiştir. Dahhâk'e göre ise âyet Bi'rimaüne şehitleri hak- 
kında nâzil olmuştur, münâfıklar Bi'rimaüne şehitleri hakkında “Falanca 
öldü, filanca öldü” diye konuştuktan sonra bu âyet indirilmiştir. Bir görüşe 
göre “Araplar adı sanı yok olan, adını ağzına alacak kimsesi kalmamış kişileri 
ölü diye isimlendirirlerdi. Burada da Allah onları meleklerin huzurunda 


andığını haber vermektedir.” 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Müminlerin ruhları cennetlere, kâfirlerin 
ruhları ise cehennemlere götürülür. Şehitlerin ruhları başkalarının alama- 
yacağı bir lezzet alırlar. Firavun ailesinden olan kâfirler de başkalarının tat- 
madığı bir acı tadacaklardır. 


Cafer es-Sâdık şöyle demiştir: Şehitler Allah'ın zâtı için |Allah yolunda| 
öldürülmüşler ve Allah katında sevabı hak etmişlerdir. Onlar diridirler ve 
saadet içinde rızıklandırılmaktadırlar. Pek çok engeli aşarak hevâ ve hevesle- 
rini öldürenler de aşk ile ölü hâline gelmişlerdir. Artık Allah onların kalple- 
rini diriltir ve onları mutlu bir şekilde nice faide ve latifelere erişen şehitler 
hâline getirir. Onların damarları kurumuş, hareketleri zayıflamış, talepleri 
azalmıştır. Hür olmalarına rağmen sultanlarının huzurunda hizmetçiler gibi 


dururlar. Onlar Allah'ın dostları (evliyâ) ve sevgili kullarıdır. 


1 Kuşeyri, Lerdifü'-İşârâr, 1: 138. 
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Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Şehitler Allah katında, hiçbir gölgenin olmadığı zamanda, 
O'nun arşının gölgesinde, miskten bir tepe üzerinde, yakuttan minberler 
üzerindedirler. İnsanların ne yaptıklarını bilmezler. Birbirlerine “Gidip in- 
sanlara bakalım.” derler. Bunun üzerine diriltilirler. Allah Teâlâ onlara 'Sizin 
hakkınızı vermedim mi?” diye sorar. Onlar Elbette Rabbimiz. Ama bize bir 
şey daha bahşetsen.” derler. Allah Teâlâ “Nedir o?” diye sorar. Onlar “Bizi 


dünyaya geri göndersen de bir kez daha senin uğrunda şehit olsak.” derler.” 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Müslümanlara zor 
gelmeyeceğini bilsem onların arasından çıkardığım her seriyyeye ben de 
katılırım. Şehit düşüp tekrar dirilmeyi, sonra bir daha şehit düşüp bir kez 
daha dirilmeyi, ardından bir kez daha dirilip bir kez daha şehit düşmeyi 


isterdim.” 


Bir görüşe göre “Bilakis onlar diridirler.” âyetinin anlamı şudur: Yani on- 
ların amellerinin sevabı kesilmez. Çünkü onlar Allah'ın dini uğrunda öldü- 
rülmüşlerdir. Yeryüzünde Allah yolunda savaşan bir kişi bulundukça onun 


sevabından onlar da nasiplerini alırlar. Çünkü bu çığırı onlar açmışlardır. 


155. Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla, bir de mallar, canlar ve 
ürünlerden eksilterek deneriz. Sabredenleri müjdele. |el-Bakara 2/155| 
“Sizi deneriz.” Yani sizi imtihan ederiz. Buradaki /477 harfi yemin /4741- 


dır. Allah'ın imtihan etmesi bildiği şeyleri izhar etmek içindir. 


“Biraz korku.” Düşman korkusu ile demektir. Âyetin önceki âyet ile 
bağlantısı şöyledir: Önceki âyette sabırla ve namazla bu zorluklara katlanma 


emredilmiştir. 


“Açlık.” Açlıktan bir şey ile demektir. Bu ise kıtlıktır. Açlıktan bazı şey- 
ler ile dememiştir. Burada harf-i cerri bir kez zikredip ikinci ve üçüncüde 


tekrarlamamıştır. Atıf harfi bu anlamı gerektirir. 


“Malları eksilterek” Çalınma, saldırı, yağma, hükümdarların alması ve 


helâk olma yoluyla malın eksilmesi ile demektir. 


1  Muttaki, Kenzü/-Ummal, Hadis no: 110000. 
2 Buhâri, “İman”, 26; Nesâi, “Cihad”, 18. 
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“Canları eksilterek” Öldürülme veya kendiliğinden ölme ile demektir. 


“Ürünleri eksilterek” Bağların ve ağaçların meyvelerinin, don ve kurak 
rüzgârlarla, çekirge gibi zararlılarla ve diğer âfetlerle telef olması demektir. 


“Sabredenleri müjdele!” Yani bu zorluklara katlananları müjdele! 


Bir görüşe göre âyette zikredilen korku cihad, açlık Ramazan orucu, 
malların eksilmesi zekât ve mali hakları verme, canların eksilmesi insanla- 
rın canlarını Allah için feda etmeleri, meyvelerin eksilmesi öşür vermedir. 
Bir görüşe göre uzuvların semerelerinin verilmesidir ki bu Allah'a ibadet 


etmektir. Bununla yapılan imtihan da çeşitli uzuvlarla ibadet etme emridir. 


“Sabredenleri müjdele!” Yani ibadetleri âdâbına riayet ederek eda etmek- 


te devamlı olanları müjdele! 


Diğer bir görüş şöyledir: Korku kalbin Allah'tan kaçınmasıdır. Açlık ku- 
lun Allah'a buluşma şevkinin galebe çalmasıdır. Malların azalması, Allah'ın 
sevgisi için mâsivâdan soyutlanmaktır. Nefislerin azalması, onların Allah'a 
teslim edilmesidir. Ürünlerin azalması, Allah'ın rızâsı için çocukların feda 
edilmesidir, çünkü çocuk insanın gönlünün meyvesidir. Bu hususta bir ha- 
dis vardır." İşte sen, bütün bu hâllere karşı sabredenleri ve bu makamlarda 


sadık olanları müjdele. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki Allah Teâlâ 
meleklerine şöyle der: Gözünün nürunu, kalbinin semeresini kabzettiniz 
mi? Onlar da “Evet, Rabbimiz” derler. Allah Teâlâ 'Kulum ne yaptı? diye 
sorar. Onlar da Sabretti ve Allah'a dayandı.” derler. Allah Teâlâ şöyle buyu- 
rur: “Ona cennette bir köşk inşa edin ve bu eve, beytü'l-hamd (hamd evi) 


adını verin.”? 


Mârifet ehlinden bir zât şöyle demiştir: Gaybı talep mal, can, akrabalar 
veya ruh ile olur. Kim icâbet edip malını infak ederse kurtuluşa erer. Kim 
canını feda ederse dereceler elde eder. Kim yakınlarını kaybetmeye sabre- 
derse Allah'a yakınlaşır. Eğer ruhunu sakınmazsa Allah ile bağlantısı devamlı 


hâle gelir. 


I o Hadisiçin bkz. Müslim, “İmâret”, 46; Ebü Dâvüd, “Fiten”, 1. 
2 Bkz. Nesâi, “Bey'at”, 25. 
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Tefsirde şöyle geçmiştir: Âyette zikredilenler Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
ashabının başına gelmiştir. Burada hitap onlaradır. Korku, Hendek (Ahzâb) 
Gazvesi'nde gerçekleşmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Korkudan gözler 
kaymış, yürekler ağızlara gelmişti.” /el-Ahzâb 33/10) Açlık Mekke'de yedi yıl 
süren kıtlıktı. Müslümanlar, kemikleri bile yemişlerdi. Ashaptan bazıları aç- 
lıktan bayılıyordu. Hz. Peygamber aleyhisselâm karnına taş bağlıyordu. Ehi-i 
beyt bir iki ay sadece hurma ve su ile idare etmişlerdi. Malların harcanması 
ise savaşlarda bulunmaları sebebiyle maişet temin edememeleridir. Bir görüşe 
göre hayvanların helâk olmasıdır. Canların gitmesi, yaralanma neticesinde 
veya öl/dürül|me ile şehit düşmek, kardeşleri ve akranlarını kaybetmektir. 
Ürünlerin azalması ise kuraklık; cihad sebebiyle maişet teminini bırakıp mal 
kaybına uğramak veya malı fakir ve gariplere harcamakla olur. 


156. Onlar; başlarına bir musibet gelince, “Biz şüphesiz (her şeyimiz- 
le) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na döneceğiz” derler. |el-Bakara 2/156| 

“Başlarına bir musibet gelince” Bir görüşe göre e//ezine ifadesi sabre- 
denlerin sıfatıdır. İrab olarak mansubdur. Diğer görüşe göre e/lezine müb- 
tedâdır, cevabı ise “onlar” ifadesidir. Bize göre “Sabredenleri müjdele” âyeti 
tam bir ifadedir ve sonunda vakıf/durak sözkonusudur. Bu takdirde ifade 
fayda açısından daha tam ve (tüm sabredenleri) taltif cihetiyle daha kuşatı- 
cıdır. Müjde doğrudan sabra mütealliktir, zira sabır tam bir övgü sıfatıdır. 


“Onlara bir musibet gelince” başlarına bir belâ geldiği zaman demektir. 
Tutturmak anlamına gelen /54bef, hedefi kaçırmanın zıttıdır. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Bil ki başına gelecek 
olan şey hedefini şaşıp seni geçecek değildir. Sana değil de başkasının başına 


1 


gelecek olan şey de sana isabet edecek değildir.” 


“Musibet” eksilme, yok olma gibi her türlü istenmeyen hadise için kul- 
lanılan bir tabirdir. 


“Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na döne- 
ceğiz, derler.” Bu bir teslimiyet ifadesidir. “Biz Allah'a aidiz” ifadesinin 
anlamı şudur: Yani bizim canlarımız Allah'ındır. O mülkünde istediği gibi 
tasarruf eder. O'na itiraz yoktur. Eğer başımıza gelen musibet ile can verecek 
olsak bile sabrı elden bırakamazken mallarımız ve sevdiklerimiz konusun- 


da nasıl bu hâle düşebiliriz? Yahut biz Allah'ın kullarıyız anlamına gelir. 


1 Ebü Dâvüd, “Sünnet”, 17. 
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Köle ve elindeki her şey sahibine aittir. Eğer dilerse onları elimizde bırakır. 
İsterse elimizden alır. Biz de kendi mülkünü elimizden aldığı için sızlanma 
ve sabırsızlık gösteremeyiz. Bilakis sabrederiz. Eğer yaşarsak bizim rızkımıza 
O kefildir. Ölürsek de O'na döneriz. Bizim karşılığımız O'nun katındadır. 
İşte “Biz O'na döneriz” âyetinin anlamı budur. Bir görüşe göre de şöyledir: 
Biz diri de olsak, ölü de olsak Allah'ın kullarıyız. “ve şüphesiz O'na dö- 
neceğiz” Kazâsına razı olup sevabını kazansak da razı olmayıp cezasını hak 
etsek de neticede O'na döneceğiz. 


Diğer bir görüş ise şöyledir: Biz Allah'ın kullarıyız. Onun elindeyiz. İste- 
sek de istemesek de bizim üzerimizde O'nun hükmü geçerlidir. Ebü Bekir 
el-Verrâk rahimehullah şöyle demiştir: “Biz Allah'a aidiz.” ifadesi mülkün 
O'na aidiyeti konusundaki ikrarımızdır. “Biz O'na döneriz.” ifadesi ise nef- 
simizin fâni oluşu hususundaki ikrarımızdır. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Yani Rabbimizin bize verdi- 
ği onun fazilet ve keremindendir. Verdiği ihsanı geri almak O'nun keremine 
yaraşmaz. O, verdiğini, ancak benim için kendi katında bir azık olsun diye 
geri almıştır. Ve bunu benim iç âlemimi meleklere göstermek ve onlara, 
benim Allah'a olan güven, tevekkül ve hüsnüzannımın nasıl olduğunu bil- 
dirmek için yapmıştır. Bazı kullar vardır ki “ileyhi râciân” derler ve Allah 
ile buluşmayı iki cihana bedel görürler. Böylelikle onlar, ellerinden giden 
her şeye karşı O'na mülâki olmanın getireceği lutuflar ile teselli bulurlar. 
Yine bazı kullar vardır ki “ileyhi râciün” tabirini şöyle anlarlar: İnsanlar 
ahit gününde Allah'ın huzurundan ayrılmışlardır. Dönüş, işte ilk seferde 
huzurunda durduğun o Mevlâ'ya olacaktır. Bizler O'na, bizden aldığı ahit 
gereğince kulluk ile rücü ederiz. Bazıları ise O'na dönüşün (rücü) vecd hâli 
ile olacağını düşünür. Zira bir kulun Allah ile birlikteliği onu, vecd hâli ile 
Allah'a rücü etmeye sevk eder. 


157. İşte Rableri katından rahmet ve merhamet onlaradır. Doğru 
yola ulaştırılmış olanlar da işte bunlardır. Jel-Bakara 2/157| 

“İşte Rableri katından rahmet ve merhamet onlaradır.” Sa/2v4? ke- 
limesi 54/4? kelimesinin çoğuludur ve rahmet anlamına gelir. Âyette |s4- 
Javât ile aynı anlamdaki) “rahmet” kelimesinin tekrar edilmesi pekiştirme 
ve beyân içindir. Bir görüşe göre salavât dünyadaki rahmettir, rahmet ise 
salavâtın âhirette -anılan kullar için- tamama ermiş hâlidir. Bir görüşe göre 
bereketlerdir. Bir görüşe göre övgüdür. Bir görüşe göre ise salavât, Cenâb-ı 
Hakk'ın anılan kulları meleklere karşı övmesi/onlarla övünmesidir. Bir gö- 
rüşe göre mağfirettir. Bir görüşe göre ise cennettir. 
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“Doğru yola ulaştırılmış olanlar da işte bunlardır.” Yani Rabbimize 
döneriz demeye muvaffak olanlar onlardır. Bir görüşe göre onlar rızâ ve 
teslimiyet yolunu bulmuşlardır. Bir görüşe göre onlar İslâm yolunda sebat 
edenlerdir. Hz. Ömer bu âyet hakkında şöyle demiştir: “Ne güzel iki denk 
şey ve ne güzel ilâve! İki denk şey salavât ve rahmet, ilâve ise “İşte onlar doğru 
yola ulaştırılmış olanlardır.” ifadesidir.” 


Mukâtil b. Hayyân “Her kim Allah'a iman ederse Allah onun kalbini 
doğruya sevk eder.” âyetinin tefsirinde bunun istircâ (yani “Biz Allah'a aidiz 
ve O'na döneceğiz” demek) olduğunu söylemiştir. 


İkrime şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâmın lambası söndü. Bu- 
nun üzerine “Biz Allah'a aidiz ve O'na döneceğiz.” lel-Bakara 2/156| buyurdu. 
“Ey Allah'ın Resülü! Bu bir musibet mi?” diye sordular. Hz. Peygamber 


“Evet! Mümine eziyet veren her şey onun için bir musibettir.” buyurdu.' 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Allah bu ümmete, musibetler karşısında 
Hz. Ya'küb'a vermediğini vermiş |isriticâ lafzını ihsan etmiş|tir. Bu yüzden 
Hz. Ya'küb, oğlu Yüsuf'u kaybedince “Vah Yüsuf'a Vah!” (Yüsuf 12/84) demiş- 
tir, çünkü o “Biz Allah'a aidiz yine O'na döneceğiz.” lafzını bilmemekteydi. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir:? 


Hz. Ya'küb'un sözlerinde istircâ mânasına gelen ifadeler bu- 
lunmaktadır. Meselâ “Artık bana düşen güzelce sabretmektir.” 
(Yüsuf 12/18) ve “Ben acı ve kederimi Allah'a arz ediyorum.” |Yü- 
suf 12/86) âyeti bunu gösterir. Ayrıca ona Hz. Yüsuf'un ölme- 
diği haber verilmiştir. Demiştir ki: Allah hikmete boyun eğen 
ve kazâ ve kaderine razı olanlara üç haslet vaad etmiştir: Bun- 
lardan biri onlar üzerine salât etmesidir. Bununla onların -nâil 
olacakları büyük mükâfat sebebiyle- meleklere karşı övülmeleri 
kastedilmiş olabilir. Salavât, Cenâb-ı Hakk'ın övgüsü ve anılan 
kulları “Allah yolunda öldürülenlere ölüler demeyin, bilakis on- 
lar diridirler.” Jel-Bakara 2/154) ve benzeri âyetlerle kullarını haber 
suretiyle 44774sı da olabilir. Ya da kullarının kalplerine ilkâ etti- 


ği ve kendisini sevmelerine vesile olan nimet ve rahmet olabilir. 


1 Buhâri, “Merdâ”, 13; Müslim, “Birr”, 45. 
2 Mâtüridi, Zev/ârü/-Kurân, 1: 282-283. 
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Yine salavât, Allah'ın dünyadayken onların kayıplarına bir telafi 
ihsan edip sonrasında da onların hidâyet üzere olduklarına şahitlik 
etmesi de olabilir. Bu da muhtemelen onların, Allah'ın dinine tâbi 
olmaları ve başlarına bir musibet gelince O'na teslim olmalarıdır. 
Ayrıca salavât ile Kur'ân'da şehâdete karşılık bir vaad olarak beyân 
ettiği cennet yoluna girmiş olmaları da kastediliyor olabilir. 


158. Şüphe yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın koyduğu nişanlardandır. 
Her kim beyti hacceder veya umre yaparsa onları tavaf etmesinde ken- 
disine bir günah yoktur. Her kim gönüllü olarak bir iyilik yaparsa şüp- 
hesiz Allah kabul eder ve (yapılanı) hakkıyla bilir. |el-Bakara, 2/158| 

“Şüphe yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın koyduğu nişanlardandır.” 
Âyetin öncesi ile irtibatı şöyledir: Önceki âyette zikredilen korku, düşman 
ve cihadla sınanma korkusudur. Bu âyette de haccın şiarları anlatılmaktadır. 
Böylece cihad ile hac (ortak yönleri müsasebetiyle| art arda zikredilmiş ol- 
maktadır. Zira önceki âyette cihad uğrunda can ve malların eksildiği aktarıl- 
mıştı. Hacda da aynı şekilde nefse/cana sıkıntı veren durumlar ve mallardan 
harcama söz konusudur. Bir görüşe göre bu irtibat şöyle kurulabilir: Siz 
musibetlerden hoşlanmıyorsunuz. Hâlbuki sabredenler için onlarda büyük 
ecir vardır. Safâ ile Merve tepeleri arasında sa'y yapmaktan İsâf ve Nâile de- 


nen putlar sebebiyle hoşlanmıyorsunuz, hâlbuki bunda da büyük ecir vardır. 


Safâ içerisinde toprak, çamur, kum bulunmayan pürüzsüz ve sert taş de- 
mektir. Safvet kelimesinden alınmıştır ki o da safiyet anlamına gelir. Merve 
de yumuşak taş demektir. Parlayan beyaz taş anlamına geldiği de söylen- 
miştir. 

Bir görüşe göre Safâ tepesi Safiyyullah (Allah'ın seçkin kulu) olan Hz. 
Âdem'in oraya oturmasından, Merve tepesi ise |(“imraetuhü: Adem'in ha- 
nımı” terkibindeki imrae kelimesinden türeyerek| Hz. Havvâ'nın üzerinde 


oturmasından dolayı bu isimleri almışlardır. 


“Allah'ın nişanlarındandır.” Şedir, şaire kelimesinin çoğulu olup vakfe 
alanı, sa'y bölgesi ve kurban kesme yeri gibi alâmet-i fârika/nişan hükmün- 
de olan ibadet mekânlarına denir. Ş77r bilgi, iş'âr bildirmek, #2eş4ir bilinen 


yerler demektir. 
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“Her kim beyti hacceder.” İhramlı olarak belli amelleri yapmak sure- 
tüyle orada bulunursa demektir. Hac, aslında sadece kastetmek ve yönel- 
mek anlamına gelir. Ancak artık bilinen ibadet için kullanılır hâle gelmiştir. 
Zira hacda, Beytullah'a yönelişi takip eden diğer ameller de söz konusudur. 
Teyemmüm de aslında kastetmek demektir, ancak sonradan toprakla yapı- 
lan abdeste isim olmuştur. Bir görüşe göre hac tıraş olmak anlamına gelir. 
Uhcuc mevâzıa şeccetike, saçını kes demektir. Hac da tıraşla tamamlandığı 
için bu ismi almıştır. Bir görüşe göre haccın aslı bir şeye |yere| defalarca 
gitmektir. Kâbe'ye yapılan hac da böyledir. 


Şair şöyle demiştir: 


Bilmez misin Ey Ümmü Amra! Zamanın felâketleri büyümem için bana 
firsat veriyor, canımı almıyor. 

Avf kabilesinin arasında kalıyorum ve şahit oluyorum ki onlar Zibirkân'ın 
safranla boyanmış sarığına doğru gidiyor (yani o zâtı ziyaret ediyorJlar. 


Bir görüşe göre bir işe tekrar tekrar kastetmek anlamına gelir. 


“Veya umre yaparsa.” Yani; Kâbe'yi, hususi bazı amelleri eda etmek 
üzere ihramlı vaziyette ziyaret ederse.... /#emera kelimenin aslı Allah'ın 
beytini ibadet ile mamur etmekten gelir. 


“Onları tavaf etmesinde kendisine bir günah yoktur.” Yani bu konu- 
da bir günah bulunmaz. C/n4h kelimesi meyletmek anlamındaki c/74/ 
mastarından türemiştir. Hayırdan şerre yönelince günah ortaya çıkar (bu 
sebeple c574h (yani meyletme) günah anlamında kullanılır). Tavâf, tur 
atmak ve dönmek, ?e#avvuf ise bu işi çokça yapmaktır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Safâ ile Merve tepesi arasındaki sa'y 
alanında yetmiş tane put vardı. Müslümanlar “Ey Allah'ın Resülü! Sa'y ala- 
nımızdaki bu pislikler sebebiyle biz günaha giriyor muyuz?” dediler. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ, “Onları (Safa ile Merve'yi) tavaf etmesinde bir günah 
yoktur” âyetini indirdi. Yani o ikisi arasında sa'y yapmakta günah yoktur. 
Yettavvefe'nin aslı yetetavvefe'dir, #4 harfi #7 harfinde idgam edilmiş, kay- 
naştırılmıştır. “Öğüt alır” (Tâhâ 20/44) âyetindeki Yezzekkeru ve “Sanki gök- 
yüzünde yükseliyor” (el-En'âm 6/125) âyetindeki Yessa'adu kelimelerinde de 
bu durum geçerlidir. Onlar Allah'ın dilediği zamana dek bu emirle hareket 
etmişler sonra Allah Teâlâ Peygamberine “Pislikleri terk et.” Je--Müddessir 
74/51 emrini vermiş ve bu putlar sa'y alanından kaldırılmıştır. Aynı şekilde 
Kâbe'nin etrafındaki putlar da kaldırılmıştır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Şa'bi şöyle demiştir: Câhiliye halkının iki putu vardı. Birinin adı İsâf, 
diğerinin adı Nâile idi. İsâ£, Safâ tepesinde, Nâile Merve tepesinde duruyor- 
du. Müşrikler iki tepe arasında sa'y yaptıktan sonra onlara dokunuyorlardı. 
İslâm gelince Müslümanlar “Müşrikler bu iki tepeyi, bu iki put için tavaf 
ediyorlardı. Bu iki tepe Allah'ın şiarlarından değildir.” dediler. Bunun üze- 


rine bu âyet indi. 


Muhammed b. İshak şöyle demiştir: Safâ tepesinin üstünde erkek sure- 
tinde İsâf adlı bir put vardı. Merve tepesinin üzerinde de kadın suretinde 
Nâile adında bir put dikiliydi. Ehl-i kitaptan rivayet edildiğine göre bu ikisi 
Kâbe'de zina etmiş ve bu sebeple taşa çevirilmiş kişilerdi. 


Bir görüşe göre Müslümanlar Kâbe'ye gelince müşrikler, “İşte bizim kıb- 
lemize döndüler, bizim dinimize de dönecekler.” dediler. Safâ ile Merve 
tepeleri arasında tavaf ettiklerinde ise “İşte dinimize tâbi oldular.” dediler. 
Bunun üzerine Müslümanlar sa'yden kaçınmaya başladılar. Cenâb-ı Hak da 
onlara bunun kâfirlerin dinine uymak anlamına gelmediğini, o iki tepenin 


Allah'ın şiarlarından olduğunu bildirdi. 


Âlimler Safâ ile Merve arasında sa'y yapmanın hükmü konusunda ihtilâ- 
fa düşmüşlerdir. Mücâhid ve Atâ bunun farz veya vacip olmadığını ve ya- 
pılmamasının da bir şey gerektirmediğini söylemişlerdir. Çünkü Allah Teâlâ 
“Onları tavaf etmesinde kendisine bir günah yoktur.” buyurmuştur. Böyle 
bir ifade vaciplerde değil mübah olan şeyler hakkında kullanılır. Çünkü 
âyette ayrıca “Her kim gönüllü olarak bir iyilik yapmak isterse” buyurmuş- 
tur. Gönüllü olarak yapılan şey, insanın kendi isteğiyle yaptığı bir şeydir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Sa'y farzdır, hac ve umre sa'y olmadan ta- 
mam olmaz. Çünkü âyette “Onlar Allah'ın şiarlarındandır.” buyurulmuştur. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Şüphesiz ki Allah size sa'yi emretti, sa'y 


yapınız.” buyurmuştur.' Bu aynı zamanda İmam Şafii'nin görüşüdür. 


“Onları tavaf etmesinde kendisine bir günah yoktur.” âyeti daha önce 
açıkladığımız gibi Müslümanların -kâfirlere benzeme ihtimaline binâen- sa'y 
yapmaktan imtina etmeleri üzerine nâzil olmuştur. Bu vecihle Allah, onlar- 


dan günahı nefyetmiştir. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 6: 232. 


pe 


#3 «öly has Y İliş ölene laleli Şa) OS ii çadii düş 
Uç hg İİ 0S ŞEN ÜS öy le Aş al le ül İS 3 lin 
İİ yeleği öğe 0 Aİ OS s0 gaknell İĞ GdLeYi ele balk ee görme 
AYI eda all İŞİM ai yalla yea 

leh İİ ey öyye e elli Şe OS peel öp azes İş 
gi Sİ fal ye 3 lp gi İla al öy le a öğ leş 
iğ Bezli AN 3 Gİ İyas5 

3 Nasle s0Ş$ LAN JE ASİ İİ Naş bi özele Ol öğ 
O yakma gözeli LA | yal ANE öğ yala GN yp gile ay la çi yö 
AM ll ye Sİ eği Çİ el Gİ İN gö ab EĞİ «age Cl gl ye 

ağam) easy Male İLE söy alla ill iy al elele Sales 3 
İZEL SY JE es YA ye Yaa rl Ya b b ga a 
MİLE GİS 2 EY lal ös gli b Şeniz hag lp ö5İZÖİ 
Çİ iliş 

SV Sap YE yanl Yy gzl EY Zİ gayi İS gay iye düş 
SUZİ çe le Sl öh iyel İyal «ZE ci 

Uİ3 ye Oy pe DİS çil ÜZE şi ge öğle İİ İS ÇE Sö ll, 


saa :, 


YETİ kal de 


249 


250 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Her kim gönüllü olarak bir iyilik yaparsa.” -Bu kelimenin tefsirinde 
ileride açıklanacağı üzere- sa'yin aslından olmayan bir işi/hayrı yaparsa de- 
mektir. Ebü Hanife ve öğrencileri, Süfyân-ı Sevri ve ilim ehlinin çoğunun 
da görüşü olduğu üzere, sa'yin vacip olduğunu ve terkinin haccı bozmayıp 
ceza kurbanı (koyun veya keçi| ile haccın tamir edilebileceğini söylemişler- 
dir. Çünkü sa'y, ziyaret tavafından sonra da yapılabilecek bir ibadettir. Şey- 
tan taşlama, ziyaret tavafı gibi bir rükün olamaz. Çünkü ziyaret tavafından 
sonra her şey helâl olur. Bu helâl kılınıştan sonra da herhangi bir rükün söz 
konusu olamaz. 


“Her kim gönüllü olarak bir iyilik yaparsa.” Hacdan ve umreden 
sonra başka bir hac veya umre yaparsa demektir. Bir görüşe göre (hac ve 
umre dışında| herhangi bir iyilik ve ibadet yaparsa, diğer bir görüşe göre de 
vacip olandan fazla tavaf yaparsa demektir. Bu sonuncusu Kelbi, Mukâtil 
ve bir grup âlimin görüşüdür. 


“Şüphesiz ki Allah kabul eder ve yapılanı bilir.” Yani gönüllü olarak 
yapılan az ameli de kabul eder ve karşılığını verir. “Yapılanı bilir” ibaresinin 
mânası bir görüşe göre şöyledir: Allah o kimsenin tavaftaki niyetini, bu 
tavafın şirk ehlinin tavafı gibi olmadığını bilir. 


159. İndirdiğimiz açık delilleri ve hidâyet yolunu -kitapta onu in- 
sanlara apaçık göstermemizden sonra- gizleyenler yok mu, işte onlara 
hem Allah hem de bütün lânet ediciler lânet eder. |el-Bakara 2/159)| 

“İndirdiğimiz açık delilleri ve hidâyet yolunu gizleyenler yok mu?” 
Âyetin önceki âyetler ile irtibatı şöyledir: Önceki âyetlerde “Size nimetimi 
tamamladım.” Jel-Bakara 2/150) buyurulmuştu. Yani doğru yolu bulmanız 
maksadıyla dinin emirlerini (şeriat) tamamlayarak size olan nimetimi kemâ- 
le erdirdim. O hâlde ihsan ettiklerim için bana şükredip sabredin. Dinin 
şiarlarını ikâme edin ve onları asla gizlemeyin. Her kim onları gizlerse lâne- 
tm onun üzerinedir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Âyet Yahudilerin reisleri Ka'b b. Eş- 
ref, Ka'b b. Üseyd ve Mâlik b. Dayf gibi kişiler hakkında inmiştir. Onlar 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın kendi aralarından çıkmasını umuyorlardı. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm kendilerinden değil de başka bir topluluk- 
tan gönderilince, alt tabakanın sırtından geçinemeyecek olmaktan endi- 
şe ettiler ve Peygamber aleyhisselâmın kendi kitaplarında anlatılan vasıf 
ve özelliğini bulup değiştirdiler, sonra da onu bu insanlara arz ettiler ve 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Âhir zamanda gönderilecek peygamberin vasfı ve özelliği işte budur. Mek- 
ke'de çıkan adamın vasıf ve özelliğine benzemiyor.” dediler. Alt tabaka, hem 
( Tevrat'ta| yazılı olup ileri gelenlerin değiştirdiği sıfatlara hem de Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâmın sıfatlarına baktı ve neticede onu (sav) inkâr etüler. 
Çünkü onun (sav) Jsıfatlarının|, kitaplarında yazılı olanlara uymadığını 
gördüler. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak bu âyeti indirdi: “Şüphesiz ki indir- 
diğimiz açık delilleri ve hidâyet yolunu saklayanlar” yani Tevrat'ı, Muham- 
med'in doğru şekilde bildirilen vasıflarını, recim âyetini, kıblenin değişti- 
rilmesini ve helâl ile haramı “biz insanlara” yani İsrâiloğulları'na, “kitapta” 
yani Tevrat'ta “her şeyi beyân ettikten sonra” değiştirenler var ya, işte “Allah 
onlara lânet eder”. Yani hem Allah'ın hem de bütün mahlükatın lâneti bu 
sıfata sahip olanların üzerinedir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Kâfir kabrine konulup “Rabbin kim? 
Peygamberin kim? Dinin nedir?” diye sorulduğu zaman “Bilmiyorum” diye 
cevap verecek. Münkir ve Nekir “Demek ki bilmedin. Dünyadayken de 
böyleydin.” diyecekler ve ona öyle bir vuracaklar ki insan ve cinler dışında 
her şey onun bağırmasını duyacak. Onun sesini duyan her şey ona lânet 
edecek. Bunun için Cenâb-ı Hak “Lânet ediciler ona lânet ederler.” buyur- 
muştur. Bunlar yeryüzünde bulunan insan ve cinler dışındaki her şeydir. 


İkrime şöyle demiştir: Lânet edenler, hayvanlar ve kuşlardır. Onlar Al- 
lah'a isyan eden âdemoğullarına lânet eder ve “Onların hatası sebebiyle yağ- 
murumuz yağmıyor.” derler. 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: İki kişi lânetleştiği zaman lânet onu 
hak edene döner. Eğer ikisi de lâneti hak etmemiş ise bu lânet Allah'ın in- 
dirdiği hükmü saklayan Yahudilere döner. 


Allah'ın lâneti kâfirler hakkında söz konusu olduğunda rahmetten kovul- 
ma ve uzaklaştırılma anlamındadır. Asiler hakkında olduğunda doğal olarak 
limanları hasebiyle) hak edilmiş olan rahmet, ikram ve itibardan mahrum 
bırakılmaları demektir. Âyetteki el-hüdâ (hidâyet) lafzı ise kendisine bağla- 


nanı doğru yola sevk eden kılavuz anlamına gelir. 


“Onu insanlara apaçık göstermemizden sonra.” Buradaki 44 zamiri, 
md enzelnâ (indirdiğimiz) ifadesine dönmektedir. Ayrıca ve7-hüdâ ifadesine 
dönmesi de câizdir. “İndirdiğimiz açık deliller” ifadesi ile birlikte bunun 
bir benzeri olan “Apaçık göstermemizden sonra” ibaresinin tekrar edilmesi, 
ilkinin peygambere indirilen delillere (âyetlere), ikincisinin ise Hz. Peygam- 
berin onları açıklamasına müteallik olması sebebiyledir. Âyetin, kendisinde 
ilim olup da saklayan herkes hakkında nâzil olduğunu söyleyenler de vardır. 
Bu Hz. Osman, Abdullah b. Ömer ve Ebü Hüreyre'den rivayet edilmiştir. 
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Hz. Osman insanların önünde abdest alırken “Size bir hadis rivayet ede- 
yim. Eğer Allah Teâlâ'nın kitabında bir âyet olmasaydı onu rivayet etmezdim.” 
demiş ve bu âyeti okumuştur. Ardından şöyle buyurmuştur: “Resülullah'ı şöy- 
le derken işittim: Her kim güzelce abdest alır ve iki rekât namaz kılarsa Allah 


onun bu namazı ile diğer namazı arasındaki günahlarını bağışlar.” 


Rivayete göre Necde el-Harüri, Abdullah b. Ömer'e bir mektup yazmış 
ve Resülullah ikinci hırsızlıkta hırsızın diğer elini mi kesti diye sormuştur. 
İbn Ömer “İndirdiğimiz açık delilleri gizleyenler” âyetini okumuş ve “Bu 
âyet olmasaydı ona cevap yazmazdım.” demiştir. Sonra Resülullah'ın eli ke- 


silmiş bir kişinin tekrar hırsızlık yapması hâlinde ayağını kestiğini yazmıştır. 


Ebü Hüreyre'den rivayet edildiğine göre “İnsanlar Ebü Hüreyre çok ha- 
dis rivayet etti diyorlar. Allah'a yemin olsun ki Allah'ın kitabındaki şu iki 
âyet olmasaydı bir tane bile hadis rivayet etmezdim” demiş ve “İndirdiğimiz 
açık delilleri gizleyenler” âyetinden başlayıp “Ben tevbeleri çokça kabul ede- 


nim ve merhamet sahibiyim” âyetinin sonuna kadar okumuştur. 


İşte bunlar, bu âyeti umumi mânasıyla anlayanlardır. Âyetin hususi bir 
sebep için nüzülü de mümkündür. Daha sonra âyetin hükmü umumi hâle 


gelmiş ve benzer durumdaki herkesi kapsamıştır. 


Allah Teâlâ'nın lâneti, kovması ve rahmetinden uzaklaştırmasıdır. Lânet 
edicilerin lâneti, beddua etmeleridir. “Şüphesiz ki Allah ve melekleri Peygam- 
bere salât ederler. Ey iman edenler siz de ona salât ve selâm edin.” Jel-Ahzâb 
33/56) âyetinde de durum böyledir. Allah'ın peygambere salâtı, ona olan rah- 


meti, meleklerin ve müminlerin salâtı ise rahmet için ona dua etmeleridir. 


Kaffâl demiştir ki âyetin mânası şöyle olabilir: Allah Teâlâ onlardan beri- 


dir. Melekler ve müminler -yani lânet ediciler- de onlardan beridirler. 


160. Ancak tevbe edip durumlarını düzeltenler ve gerçeği açıkça or- 
taya koyanlar başkadır. Zira Ben onların tevbelerini kabul ederim. Ben 
tevbeyi çokça kabul eden ve çokça esirgeyenim. |el-Bakara 2/160| 

“Ancak tevbe edenler” ifadesi açık delilleri saklamaktan tevbe edip piş- 


man olanlar anlamına gelmektedir. 


1  Heysemi, Mecma'uz-Zevdid, 2: 278. 


pe 


al US Fİ Yalı yi it D) iyeli Aglaş İğ g> öle Jb 
ie İyi 7 Al İğ) ia İG çö YI ola b çi UL ji 


VEYE yz lag dök e e çiya gele 


dil İz gbi ge balla e ol pil 5 439) öl 0İ 49)9 
GİS Ü 542255 özal Öğ sali Yüz EY ola Yİ lab a a eş Şe 


ÖZ MM Uye, Öİ A Sg ea Es e piİiğ, 


İLİ YM öa sl Sİ söle UEly140l/öya el eş 
ğa VİŞİ E öyAl$Ş özal ÖN yl yla Yüz Mm Gİ SS 
Çil İN İĞ dö İN Zİ 

MSS Lİ GİY e İİ 0 Oİ öyze ele EVI laz Y 3gb 
bi ŞİA pal le 

dl öğ va) gâS A3 gal aj > Kep olu! ş e3,b al ei ai 
levier ei) LL Aİ Aİ il il İİİ ELB Çİ özle Ala; 
al azl ağ ğekeğeli İSMİN SA gaz slam) ça ale al gas 

İSMİ ğin İzias çeşi İyi ka gine 0S O Same GUİĞR Ji 
ÜŞENİ ça ünal 

SE Ey İİ Ji  ö 
IN DİŞİN BİZ ögle bl Sg iz l2İğ İSE Sİ YI vr 


El le gali ÖLSÜN ya (Şİ İŞE özal Yİ ls yö 


VAY yakl öl İl azes A 
Mi 


255 


256 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Durumlarını düzeltenler.” Hakka bağlanarak ve onunla amel ederek 
bozduklarını düzeltenler demektir. Sâlih ameller ile Allah'a yaklaşarak hâl- 
lerini ıslah edenler ya da ihlâs ve doğrulukla kendileri ile Allah'ın arasını 


düzeltenler, şeklinde de anlam verilebilir. 


“Açıkça ortaya koydular.” Yani insanlardan gizledikleri gerçeği açık- 
ladılar. Bir görüşe göre ise; (nefislerini) ıslah ederek, hak üzere sabit olup 
o hakla amel ederek ve Allah Teâlâ'ya samimiyetle bağlanarak tevbelerinin 
gerçek olduğunu gösterdiler. 


“Ben onların tevbelerini kabul ederim.” Yani onların tevbeleri katım- 


da makbuldür. “Ben tevbeyi çokça kabul eden ve çokça esirgeyenim.” 


Ben tevbeyi kabul ederim ve onlara ceza vermede acele etmem. 


161. İnkâr edenler ve kâfir olarak ölenlere gelince, işte Allah'ın, me- 
leklerin ve tüm insanların lâneti onların üzerinedir. Jel-Bakara 2/161| 

“İnkâr edenler” ifadesi Hz. Muhammed aleyhisselâmın peygamberliği- 
ni inkâr edenler anlamına gelmektedir. “Kâfir olarak ölenler.” Küfürlerinde 
ısrar ederek bu hâl üzere ölenler demektir. Ve #öm küfür ifadesindeki vâv 
harfi hâl vğyıdır. “İşte Allah'ın lâneti onlar üzerinedir” Yani Allah onları 


rahmetinden kovmuş ve uzaklaştırmıştır. 


“Meleklerin ve tüm insanların lâneti onlar üzerinedir.” Yani melekler 
ve bütün insanlar onlara lânet okurlar ve onlardan uzak olduklarını söylerler. 
Bir görüşe göre burada insanlar ile kastedilen müminlerdir. Çünkü gerçek 
insanlık nimetinden faydalandıkları için asıl insan olanlar onlardır. Kâfirler 
ise hayvanlar gibi hatta onlardan daha sapkınlardır. 

Bir görüşe göre ise mümin olsun kâfir olsun bütün insanlar kastedil- 
mektedir. Bu kıyamet günü gerçekleşecektir. Allah Teâlâ “Sonra kıyamet 
gününde birbirinizi tanımayacak, birbirinize lânetler yağdıracaksınız.” 
lel-Ankebüt 29/25) ve “Her ümmet girdikçe kardeşlerine lânet edecektir.” |el- 
A'râf 7/38) buyurmuştur. Bir görüşe göre de insanların lânetlerinin tamamı 
onlara döner. Çünkü onlar zalimlerdir. Bütün insanlar da “Allah zalimlere 


lânet etsin!” derler. 
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162. Onlar ebediyen lânet içinde kalırlar. Artık ne azapları hafifleti- 
lir ne de onların yüzlerine bakılır. |el-Bakara 2/162| 

“Ebediyen orada kalırlar.” Lânet içinde orada kalırlar demektir. Çünkü 
onlar cehennemde ebedi kalacaklarından Allah'ın rahmetinden ebediyen 
uzak kalmış olurlar. Bir rivayete göre âyet onların cehennemde ebediyen 
kalmaları anlamına gelir. Çünkü lânet onlara azap edilmesini gerektirir. Lâ- 
netin zikredilmesinin bir gereği olarak cehennem de bu makamda mezkür 
olarak sabit kalmıştır. Cehennemde ebediyen kalmak, Kur'ân'da çok defa 
tekrarlanan bir konudur. Bu yüzden bazı kelimeleri açıkça zikretmeden on- 
ları zamirler ile ifade etmek mümkündür. Nitekim “Şayet Allah insanları 
yapıp ettikleri yüzünden hemen cezalandıracak olsaydı, onun üstünde tek 
bir canlı bırakmazdı.” (Fâtır 35/45) âyetinde “onun” zamiri ile yere; Kadir 
süresinin başındaki “Biz onu indirdik.” /el-Kadr 97/1) âyetindeki “o” zamiri 
ilede Kur'ân'a işaret edilmiştir. 


“Artık ne azapları hafifletilir.” Yani azapları kesilmez, azaltılmaz. Bilakis 
onlar hakkında “Onların azaplarına azap katarız.” (en-Nahl 16/88) buyurulmuştur. 


“Ne de onların yüzüne bakılır.” Yani onlara özür dilemek için mühlet 
verilmez. Allah Teâlâ “O gün bir şey söylemeye fırsat bulamazlar. Onlara 
özür dilemeleri için izin verilmez.” Jel-Mürselât 77/35-36) buyurmuştur. Bir 
görüşe göre onların “Rabbimiz! Bizi buradan çıkar da önceden yaptıkla- 
rımızı değil güzel işler yapalım.” (Fâur 35/37) ve “Rabbimiz! Bizi buradan 
çıkar, eğer eski yaptıklarımıza dönersek zalimlerden oluruz.” (el-Mü'minân 
23/107) şeklindeki sözleri kabul edilmez. Bir görüşe göre istirahat etmeleri 


için onlara mühlet verilmez. Bir görüşe göre de onların azapları ertelenmez. 


163. İlâhınız bir tek ilâhtır. O'ndan başka ilâh yoktur. O, Rahmân 
ve Rahim'dir. Jel-Bakara 2/163)| 

“İlâhınız bir tek ilâhtır.” Âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Önceki âyetlerde 
kâfirler cehennem ile tehdit edilmişti. Burada ise tevhid ve deliller zikredildi. Bu 
tehditten kurtuluş da ancak tevhid ile sağlanabilir. “İlâhınız bir tek ilâhtır.” Yani 
sizin mâbudunuz, melceiniz zâtı itibariyle tek olan Rabdir. O'nun için bölünme 
(inkısâm) ve parçalanma (tecezzi) mümkün değildir. O, sıfatlarında tektir, ben- 
zeri yoktur. Fiillerinde tektir, ortağı yoktur. Kadim oluşunda tektir, O'ndan önce 
bir şey yoktur, ezelde O'nunla birlikte hiçbir şey yoktur. O ilâhlık ve kendisine 
kulluk edilmeyi hak edişinde de tektir. O'ndan başka mâbud yoktur. 
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“O'ndan başka ilâh yoktur.” Yani böylece, O'nu bu şekilde bilin ve 
O'na ibadet edin. O'ndan gayrı kimseye ümit beslemeyin. O'ndan gayrı 
kimseden korkmayın. O'ndan gayrı kimseye dayanmayın. 


“O Rahmân ve Rahim'dir.” Yani O, halkına rızıklarını yağdırarak, faz- 
lından verendir. İhtiyaçta olan herkesin sığınağı, kanaat eden ve yardım 


dileyen herkesin yardımında olandır. 


164. Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılmasında, gece ile gündüzün bir- 
biri peşinden gelmesinde, insanlara fayda veren şeylerle yüklü olarak de- 
nizde yüzüp giden gemilerde, Allah'ın gökten indirip de ölü hâldeki topra- 
ğı canlandırdığı suda, yeryüzünde her çeşit canlıyı yaymasında, rüzgârları 
ve yer ile gök arasında emre hazır bekleyen bulutları yönlendirmesinde 
düşünen bir toplum için birçok deliller vardır. el-Bakara 2/164| 

“Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılmasında.” Ebü'l-Ahvas, Said b. 
Mesrük'tan rivayet ettiğine göre Ebüd-Duhâ şöyle demiştir: “Sizin ilâhınız 
tek ilâhtır. Allah'tan başka ilâh yoktur. O Rahmân ve Rahim'dir.” (el-Bakara 
2/1631 âyeti inince müşrikler şaşkınlığa düşüp “Tek ilâh bize nasıl yeter, 
bizim işlerimizi nasıl görür? Eğer doğru söylüyorsa bize bir delil getirsin.” 
dediler. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak bu âyeti indirdi. 


“Gece ile gündüzün birbirinin peşinden gelmesinde.” Birinin gidip 
diğerinin gelmesinde, birinin uzayıp diğerinin kısalmasında ve birinin siyah 


birinin beyaz olmasında demektir. 


“Denizde yüzüp giden gemilerde.” Burada geçen /4/k kelimesi gemi 
veya gemiler anlamına gelir. Müzekker ve müennes olarak kullanılır. Allah 
Teâlâ “Yüklü gemide” (Yâsin 36/41) ve “Gemide bulunduğunuzda, güzel bir 
rüzgârla gemiler onları götürdü.” (Yânus 10/22) buyurmuştur. Bu cem'i fiili- 


dir. Burada müennes olarak e/-f0/£ elleri #ecri şeklinde kullanılmıştır. 


“Denizde yüzüp giden gemilerde.” Gemiler ağır ve yoğun, su ise hafif 


ve latif olduğu hâlde suyun üzerinde bir rüzgârla ileri geri gidip gelmektedir. 


“İnsanlara fayda veren şeylerle yüklü olarak.” Yani insanların ticaret 
ve diğer konularda yararına olan şeyleri götürür. “Allah'ın gökten indirdiği 


suda.” Yağmurda demektir. 
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“Onunla, ölümünden sonra toprağı diriltir.” Yani suyla ekinleri ve bit- 


kileri solmuş yaprakları dağılmış yeryüzünü yeniden yeşertir ve canlandırır. 


“Yeryüzünde her çeşit canlıyı yaymasında” Yeryüzünde gezen çeşitli 


hayvanları dağıtmasında demektir. 


“Rüzgârları göndermesinde.” “Rüzgârları kuzey, güney, batı ve doğu- 


dan, rahmet ve azap olarak, sıcak ve soğuk hâlde sevk etmesinde” demektir. 


Veki' b. Cerrâh şöyle demiştir: Rüzgâr ve sinekler olmasaydı dünya ko- 
kardı. Ebu Bekir el-Ayyâş şöyle demiştir: Bulutlardan düşen her bir yağ- 
mur tanesinde dört rüzgârın payı vardır. Doğu rüzgârı onu hareketlendirir, 
güney rüzgârı onu akıtır, batı rüzgârı onu tohumlar, kuzey rüzgârı da onu 
dağıtır. Rüzgârların temeli bu dört rüzgârdır. Kuzey rüzgârı, Şam tarafından 
eser. Güney rüzgârı, bunun tam aksidir. Saba rüzgârına kabul de denir ve 
doğudan eser. Debür da bunun tam tersi istikametten eser. İki rüzgârın 
esiş yerinden gelen rüzgârlara nekbâ denir. Çünkü bu dört rüzgârın esme 


yönünden ayrılmıştır. 


Abdullah b. Amr b. Âs şöyle demiştir: Rüzgârlar sekiz tanedir: Dördü 
rahmet, dördü azaptır. Rahmet olan, hayrı yayan, müjde veren ve ağaçları 
aşılayan rüzgârlardır. Azap olanlar ise sarsâr ve akim denen karadaki iki 


rüzgâr ile âsıf ve kâsıf denen denizlerdeki iki rüzgârdır. 


“Gökyüzü ile yeryüzü arasında emre hazır bekleyen bulutta.” 5e/4b 
bulut demektir. Havada çekilmesi ve hareket etmesi sebebiyle bu ismi almış- 
tır. Müsahhar boyun eğdirilmiş demektir. Bulutların emir altına alınması 


Allah'ın dilediği tarafa gitmesi anlamına gelir. 


“Düşünen bir toplum için büyük deliller vardır.” Yani bu şeylerde 
Allah Teâlâ'nın Rab olduğuna, birliğine, kudretinin kemâline dair akıllı 
kimseler için büyük deliller vardır. Ây4? kelimesinin mansub olması (âyetin 


başındaki) /72e sebebiyledir. 4477 tekit için gelmiştir. 


Bütün bunların Allah'ın varlığına ve birliğine delil oluşları konusunda 
Ebü Bekir Muhammed b. Ali el-Kaffâl eş-Şâşi'nin çok güzel ve net açıkla- 
maları vardır. Kaffâl şöyle demiştir: 
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Allah Teâlâ âyetlerinden birinin gökleri ve yeri yaratması ve bundan son- 
ra zikrettiği şeyler olduğunu bildirmiştir. Bu şeyler hakkında tedebbür ve 
tefekkür eden, gökleri insanlar üzerinde çok ilginç direksiz çatılar şeklinde 
gören, yıldızları doğuş ve batışlarını temaşa eden kişi, bu delillerin farkına 
varır. Bu yıldızlardan bazıları hareketlidir ve hep aynı sürede gökyüzünü kat 
ederler. Bazıları ise sabittir ve hareket etmezler. Yağmur vakitleri hakkında 
onlardan bilgi edinilir. Karanın ve denizlerin karanlıklarında onlar sayesin- 
de yol bulunur. Âlemin durumu ile ilgili pek çok insanın bildiği iş onlara 
bağlanmıştır. Şüphe yok ki aslında onların bildikleri yıldızların faydaları- 
nın çok azıdır. Kadir ve kıymeti sebebiyle hep güzel niteliklerle vasfedilen 
güneş semadadır. İnsanlar onun sayesinde işlerini rahatça görmektedirler. 
Gecenin âyeti olan ay gökyüzündedir. Meyvelerin olgunlaşması, binaların 
durması, otların ve meyvelerin çıkması, hayvanların büyümesi hep bu iki 
gök cismiyle ilgili işlerdir. Bunun yanında med-cezir, bazı hastalıklardaki 
buhranlar, kanın baskısını artırması ve sakinleşmesi gibi herkesin değil de 
uzman olanların bildiği işler de vardır. Deneyerek doğru olduğu bilinen pek 


çok gerçek vardır. 


Allah'ın birliğinin delillerinden biri de yeryüzünü yaratmasıdır. O yer- 
yüzünü, yarattıkları için karargâh, kulları için yaşayacakları bir beşik yap- 
mıştır. Oraya evlerini ve meskenlerini kurmuşlardır. Yeryüzüne dağları dik- 
miş, bunların içine mücevherler, altın, gümüş, farklı renk ve doğada taşlar 
koymuştur. Onlardan su kaynakları çıkarmıştır. Dağlarda ve ovalarda yeşil 
ağaçlar, çeşitli bitkiler, otlar, nehirler, çiçekler, farklı tatlarda meyveler, aynı 
toprakta yetişmesine ve aynı suyu almasına rağmen farklı faydaları olan 
ilaçlar ve gıdalar çıkarmıştır. Bütün bunları yapmaya kudreti yeten Mevlâ 


noksan sıfatlardan münezzehtir. 


Allah'ın âyetlerinden bir diğeri gece ve gündüzün bir düzen içinde değiş- 
mesidir. Birisi dinlenme zamanı iken diğeri iş görme ve yaşama zamanıdır. 
Geceyi gündüzden gündüzü geceden çıkarır. Bazı durumlarda eşit olurlar. 


Onlar sayesinde çeşitli işlerde ve namazlarda gözetilecek vakitler bilinir. 


pe 


a ya öle bal 1 aç iç ele gb se öl edi 1 
gl Gi eği ğe lila a le yel Sİ, LEMİ ola 3 Sü 
Çi! ös ii laz la Ağalar b lal özeli iğ asd 
Ja Y elsi gaz eli Y lde e ela eleği Ale ge öğ lig 
Lg gis öy di Şİ gib Çi gp öişiş RAYI SEgİ le li daş 
Sö İİ İİ YI el ye 2S le lü ölen ge le le ye 
pl gl öy lelağli ya dağ İİ yenil iğ eagle ağ bea 
gö e gis çileli gel ya Kaği GİE öğ ANAT ga Şİ gali pile 
3k) bg Dü ell çi gali Şkliğ LEVİ 0,53 yla elig gi 
Ula ye Aİ laz ALAYI Ul ella izel ll le ye lg dala 
AZ EAİR > pal dö a 5 çöz li Sag sai 

> oolal blgaz Aİ Yİ lar İİ LAŞMİ Gi le Sİ yaş 
lama gisi ie Aşsozi e ma lir lele 33 Eyl OLEY Age İyisi 
Üyee ğa ala lüle aöl le öğle OYU Yi Lai ali 
ve geo Yi ga İlel e İz da yö öl ba yalla el ya dalğze 
pala Aks a Lala Yİ isil Sİ giia AZ iYi 
Çal) oil ga dire adla le EYİ İz YI gölün gel Vi 
ğe yas iye Obaya layla gala 

YI Se bazi JAR basla eli le gi İİ YE Gİ yağ 
ie İNİ yani b Ül döz ella ye ldağlda yelda İZİ Şap ei lüle 
kal Lİ yaz Yal b İYİ EYY özi lp el pr” 


ailsima gib le ill OYU ei — 
değil bezeli, 
le yi ye öle) V 


265 


266 | 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Allah'ın âyetlerinden bir diğeri denizlerde yüzen insanların ticaretlerin- 
de faydalandıkları gemilerdir. Onların suyun üzerinde dağlar hatta yükler 
ve mallardan kurulmuş şehirler gibi içerisindeki insanlarla birlikte gittiğini 
görürsün. Bir yelken ve yumuşak bir rüzgâr ile insanların karada günlerce 


alamayacakları mesafeleri bir gecede almaktadır. 


Allah'ın âyetlerinden bir diğeri gökyüzünden indirdiği sudur. Onunla 
çeşitli bitkileri, çiçekleri, ağaçları, bahçe ve bostanları ölmüş ve kurumuş 


hâldeyken yeşertir ve canlandırır. 


Allah'ın âyetlerinden bir diğeri yeryüzünde yaymış olduğu hayvanlar- 
dır. Bu hayvanlar, ruhu olan ve hareket eden her şeydir. Allah'ın çok acayip 
tedbirlere, eşsiz yapılara, dini ve dünyevi ilimlere ulaşmalarını sağladığı 
insanlar da bu canlılardandır. Peygamberler, hikmet sahibi insanlar, kral- 
lar, idareciler de onlardandır. Onlarda görülmeyeni görülene kıyas etme 
melekesini yaratmış bu sayede tıp, matematik, astronomi, riyazat ve din 
ilimleri gibi konularda bilgilere ulaşmışlardır. Dağları, vahşi hayvanları 
onların emrine vermiştir. Onlarla dünyayı imar etmiştir. Orada çeşitli kara 
ve deniz hayvanları, haşereleri yaratmıştır. Bunlar farklı yapılara, mesken- 
lere ve kuvvetlere sahiptirler. Fayda ve zararları birbirine benzemez. Her 


birinde çeşitli faydalar var etmiştir. 


Allah'ın âyetlerinden bir diğeri aynı cinsten olmalarına rağmen farklı 
yönlerde rüzgârları estirmesidir. Doğudan, batıdan, kuzeyden, güneyden 
esen rüzgârlar, felâket getiren kurak rüzgârlar, meyveleri aşılayan rüzgârlar, 
rahmet rüzgârları, sıcak ve soğuk rüzgârlar. Bulutlar onlarla yürür, deniz- 
lerdeki gemiler onlarla hareket eder. Bedenlere hayat rüzgârı ulaşır. Bir 
topluluk rüzgârla galip gelirken, diğeri rüzgâr yüzünden helâk olur. Bir 
kavme onunla yardım edilirken, diğeri rüzgâr sebebiyle yenilir. İşte bunlar 


gibi rüzgârların pek çok etkisi vardır hayatımızda. 
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Allah Teâlâ'nın âyetlerinden bir diğeri gökyüzü ile yer arasında musah- 
har kılınmış yani O'nun hükmüne boyun eğdirilmiş hâldeki bulutlardır. 
Bulutlar yükselir, toplanır ve genişlerler. Yürüyen dağlar gibidirler. İçlerin- 
de gökgürültüleri, şimşekler vardır. Suların üzerinde direksiz bir çatı gibi 
dururlar. Gök ile yer arasında hiçbir bağ da yoktur. Bazen yağmur bazen 
kar yağdırırlar. Bazen soğuk bazen sel getirirler. O kadar yumuşak ve akıcı 
olduğu hâlde eşyaları uçurur, kayaları yerinden söker, sarayları yıkar, ağır 
taşları yerinden oynatırlar. Yeryüzü onunla canlanır, bitkiler, azıklar onunla 
çıkar. Vebalar onun sayesinde iyileşir. Onun sayesinde yeryüzünün pek çok 
bölgesinde kuyu ve kaynağa ihtiyaç duyulmaz. Kaynakların, kuyuların ve 
nehirlerin suyu onunla çoğalır. Bunu aklıyla düşünen kişi bitmeyen, tüken- 
meyen ilginç sonuçlara ulaşır. Bütün bunlar da ona Fâtır (yaratıcı), Kâhir 
(hüküm sahibi), Alim, Kâdir, Hakim (hikmet sahibi), Habir (her şeyden 
haberdar) ve benzeri bulunmayan bir Rabbin varlığını gösterir. O her şeyi 
işiten (Semi') ve her şeyi görendir (Basir). 


İbret nazarıyla bakan insan bütün bunlarda yaratılışın sonuçlarını, son- 
radan var olmanın toplanma, dağılma, hareket, durgunluk gibi özellikleri 
gerektirdiğini, yaratılmışların her birinin bir form, suret, sınır, son ve belirli 
bir yön ve zamana sahip olması gibi delilleri görür. Birbirlerinden önce 
veya sonra bulunmaları, artma ve eksilmeye elverişli olmaları, değişim geçi- 
rebilmeleri onların zıt özelliklerden ve birbirini takip eden hâllerden ayrıl- 
malarının imkânsız olduğuna delildir. Birbirini takip etmeleri de sonradan 
var olduklarını gösterir. Değişimlere mahal olan yeryüzünün bu özelliklere 
sahip olmaması mümkün değildir. Çünkü bu özelliklere sahip olmasının 
gerekliliği onun sonradan var olduğunu gösterir. Bu da iki cevherin birlikte 
veya ayrı bir şekilde var olmasının ve kendileriyle kâlm olmayan birleşme ve 
ayrılmanın gerçekleşmesinin imkânsızlığından kaynaklanır. Sonradan olan 
şeylerden önce bulunmayan şey mutlaka hâdistir. Gece, gündüz, birinin 
gelip diğerinin kaybolması, artıp eksilmeleri de bunların hudüsuna delildir. 
En az sayısından bile nihayetin nefyedilmesi imkânsızdır. Çünkü böyle ol- 
saydı gece ve gündüzün varlığı imkânsız olurdu. Varlığı sayılarının nihayeti 
olmayan bir şeyin varlığına bağlı olan şeyin, tek başına var olması mümkün 
değildir. Hudüsun denizlerde giden gemiler, yağmur taneleri, gök ile yer 


arasındaki bulutlardaki delilleri çoktur ve açıktır. 
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Onların yaratılmış olmaları, onları yaratan bir yaratıcının varlığını gös- 
termektedir. Çünkü onların kendi kendilerine var olmalarının imkânsızlığı, 
inşa edilmiş bir binanın toprağının kendi kendine dövülmüş kerpiç hâline 
gelmesinin, sonra kendi kendine duvar sonra da çatı olmasının imkânsızlığı 
gibidir. Dikilmiş bir elbise hakkında pamuğun kendi kendine iplik olduğu- 
nu, sonra dokunarak kumaş hâline geldiğini söyleyen kişinin sözlerindeki 
imkânsızlık gibidir. Gökyüzünde gördüğü çeşit çeşit güzellikle dokunmuş 
bir kumaşın güzelliği arasında fark yoktur. Aklı olan kişi bu kumaşı bir kişi- 
nin dokuduğunda, birinin onu yaptığında şüphe etmez. Gökyüzü kumaştan 
çok daha ilginç ve ince bir yapıya sahiptir. İnsanın ve hayvanların organla- 
rının uyumunu, birbirine nasıl yardımcı olduğunu ve ihtiyaç duyduğunu 
gören kişi de hakikati anlar. Bütün bunlar, mahlükatın bir Rabbi ve yaratı- 
cısı olduğuna, kendisini ayakta tutacak bir güce ihtiyaç duyduğuna delildir. 
İnsan vücudundaki damarları ve akışı sağlayan yolları düşündüğün zaman, 
onun menfezleri, giriş çıkışları olan bir ev gibi bir usta tarafından inşa edil- 
diğini ve onu yaratan ve düzenleyen bir yaratıcı olması gerektiğini anlarsın. 
Sonra insanın, sinir, damar, et, kan, kemikten oluştuğunu, en güzel şekilde 
düzenlendiğini, hiçbir parçasının özü itibariyle sabit ve kalıcı olmadığını, 
bilakis onu sabit kılan ve kalmasını sağlayan bir kuvvet sayesinde durduğu- 
nu düşündüğün zaman; uzuvların terkibi, her birinin anatomi bilginlerinin 
kitaplarında anlattığı faydaları gibi bilgi sahibi insanların anlattıkları özel- 
likleri dinlersen, acayipliklerinde akılların şaşırıp kaldığı hikmetler görür, 
zekâların idrak edemediği eşsiz hâllere vâkıf olursun. Böylece anlarsın ki bu, 
âlemlerin Rabbinin tek başına sahip olduğu yaratma vasfının bir tecellisidir. 
Mevcudatın varlığı sana onun yaratıcısının kudretini ve O'nun kudretinin 
mükemmel olduğunu gösterir. Çünkü kudreti mükemmel olmayanın, böyle 
bir kâinatı yaratması mümkün değildir. Ayrıca varlık bakımından birbirle- 
rinden önce ve sonra bulunmaları ve aksi de câiz olmakla birlikte her bir 
cinse ait belirli bir hâl, vakit ve yerin bulunması, başkası da câiz olmakla bir- 
likte her birinin belli bir form, miktar, sayıya sahip olması, bizzat onlar için 


bu vakit ve hâlleri tayin eden irade sahibi bir Rabbin varlığını gerekli kılar. 
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Bütün bunlar seni âlemin çok sağlam ve nizam içerisinde, yaratıcısının bilgisi 
dâhilinde yaratıldığı bilgisine ulaştırır. Çok düzgün ve güzel bir yazının, yazı 
yazmayı bilmeyen bir kişinin elinden çıkması mümkün olmadığı için böy- 


lesine sağlam, tertipli fiiller ancak bilgi sahibi bir yaratıcının elinden çıkar. 


Bütün bunlar sana bu âlemi yaratanın hayat sahibi olduğunu gösterir. 
Çünkü kudret, irade ve ilim sıfatlarının hayat sıfatına sahip olmayana ait 
olması mümkün değildir. Onun fiillerinin uyumlu olması ve âlemdeki işle- 
rin düzeni, onun bir olduğunu ve ortağının bulunmadığını anlamanı sağlar. 
Zira eğer onunla birlikte bir ilâh daha olsaydı işler karışır ve düzen bozu- 
lurdu. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer yerde ve gökte Allah'tan başka 
bir ilâh daha olsaydı düzen bozulurdu.” J/el-Enbiyâ 21/22) Eğer böyle olsaydı 
herkes kendi kudreti ile bağımsız olacaktı. Bu ise kudretinin sonlanmasına 
sebep olacaktı. Bu da aczin delilidir ki, ilâh böyle olamaz. Ayrıca âlemdeki 
varlıkların birbirlerine bağlı ve muhtaç olması yaratıcının bir olduğunu gös- 
terir. İnsanların ve diğer canlıların kendilerine dayanacakları bir şeye ihtiyaç 
duymaları; ışık, karanlık, zaman, varlıkların kendisinden neşet ettiği sıcaklık, 
gökyüzü ve içindekiler gibi bütün bunların birbirine bağlı ve muhtaç olması 
da buna delildir. İnsan ancak bunlar sayesinde yaşayabilir. Karada ve denizde 
yol bulabilmek ve yaşamını sürdürmek, yılları hesap edebilmek için yıldız- 
lara ihtiyaç duyar. İnsan havaya ihtiyaç duyar. Çünkü yerle gök bir olsaydı 
insanlara nefes alabilecekleri havayı almaları için gereksinim duydukları rüz- 
gârlar olmazdı. Görmez misin ki, ağzından ve burnundan nefes almayan kişi 
çok geçmeden hayatını kaybeder. Rüzgâr havayı hareket ettirir. Hayvanlar- 
dan da eti tatlı olanlar vardır. Gıdalanmak ve insanın yaşamasını sağlayan iş- 
leri yapacak enerjiyi kazanmak için onlara ihtiyaç duyulur. Bazı hayvanların 
eti güzel değildir. Onlara binilir, üzerinde yük taşınır. Onun dışındakilerin 
yağlarından, etlerinden hastaların tedavisi için yararlanılır. Bütün bunlarda 
her şeyin birbirine bağlı olduğu ve ihtiyaç duyduğu görülmektedir. Âlem bir 
bütündür, bir beden gibidir. Birbirine bağlıdır ve birbirine bağlı parçalardan 


oluşur. Bütün bunlar Allah'ın onları uyum içerisinde birleştirdiğini gösterir. 
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Bütün bunlar sana O'nun, mahlâkatından hiçbir şeye hiçbir şekilde benze- 
mediğini, hiçbir şeyin de O'na benzemediğini göstermektedir. Çünkü iki 
benzer şeyin hakikati iki şeydir. Biri için câiz olan diğeri için de câiz olur. 
Eğer bir vecihle yarattıklarına benzerse yaratılanlar için mümkün olan de- 
ğişme, zeval, ayrılma, bağlanma, âcizlik, ölüm ve diğer âfetler O'nun için 
de câiz olur. Allah bu gibi vasıflardan münezzehtir. Gecenin ve gündüzün 
değişmesi, her birinin yok olması âlemin fâni olduğuna, her birinin kaybol- 
duktan sonra geri dönmesi, yeryüzünün kıştan sonra baharda canlanması 


ölümden sonra dirilmeye delâlet eder. 


Yeryüzünde bulunan çeşit çeşit yiyecekler, giyecekler, meyveler ve çi- 
çeklerin cennette onlara vaad edilmesi insanları cennet nimetlerine rağbet 
ettirmek için; oradaki yılanlar, akrepler, çiyanlar ve haşerelerin cehennemde 
tehdit için kullanılması insanları ondan korkutmak içindir. 


b 2 


“Gökyüzü ile yeryüzü arasında emre hazır bekleyen bulutta.” âyeti 
tabiat ehlinin görüşünü çürütür. Zira Allah Teâlâ havayı letafeti/inceliği 
sebebiyle var etmiştir. Orada hafif şeyler bile duramaz. Sonra onu dağlar 
gibi ağır, su dolu bulutların durabileceği bir yer hâline getirmiştir. Deniz- 
lerdeki gemiler de taşıdıkları o kadar yüke rağmen suyun yüzünde hareket 
etmektedirler. Suya hardal kadar bir demir atılsa durmayıp batar. Bunların 
burada zikredilmesi, bütün bu işlerin bulutun, geminin veya demirin tabia- 
tından kaynaklanan bir iş değil de Latif ve Habir olan Allah'ın yaratmasıyla 


gerçekleştiğini bildirmektedir. 
Sonra Allah Teâlâ bu delillerden bazılarını halkın akıllarının miktarı- 


na göre anlayacağı seviyede, bazılarını orta derecede ilim sahibi olanların 
düşünerek anlayacağı seviyede, bazılarını ise ancak kendilerini başkalarına 
üstün kıldığı ilim ve düşünce güçleriyle ileri düzeyde ilim sahibi olan kişile- 
rin tefekkür ederek anlayabilecekleri bir şekilde zikretmiştir. Allah'ın birliği 
konusundaki delili, bütün insan gruplarını kapsamıştır. Böylece “Ölen açık 
bir delille ölsün, yaşayan da açık bir delille yaşasın. Şüphesiz Allah, elbette 
hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir.” (Enfâl 8/42) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


165. İnsanlardan bazıları Allah'tan başkasını Allah'a denk tanrılar 
edinir de onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenlerin Allah'a olan 
sevgileri ise çok daha fazladır. Keşke zalimler azabı gördükleri zaman 
bütün kuvvetin Allah'a ait olduğunu ve Allah'ın azabının çok şiddetli 
olduğunu önceden anlayabilselerdi. |el-Bakara 2/165| 

“İnsanlardan bazıları Allah'tan başkasını Allah'a denk tanrılar edi- 
nir.” Âyetin öncesi ile irtibatı şöyledir: Bu deliller, bu kadar açık olduğu 
hâlde bazı inkârcı topluluklar, putları Allah'a benzer sayıyor ve onları ilâh 
edinip onlara tapıyorlar. Buradaki men kelimesi “Allah'tan başkalarını se- 
verler” şeklindeki nitelemeden de anlaşıldığı üzere bu özelliğe sahip herkesi 


kapsaması için getirilmiştir. 
Endâd benzerler demektir. Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Endâd zıtlardır. 


Kitâbü -Ayn'ın müellifi (Halil b. Ahmed) şöyle demiştir: “Ni4 bir şeyin 
benzeri demektir. Y/74dduhü ona karşılık geliyor anlamına gelir.” Katâde, 
Rebi', Mücâhid, Abdurrahman b. Zeyd ve müfessirlerin çoğuna göre burada 
endâd ile kastedilen, müşriklerin Allah'a şirk koştukları putlardır. 


Süddi şöyle demiştir: Endâd ile kastedilen Rableri gibi itaat ettikleri 
reisleridir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Din adamlarını ve ruhbanları 
Allah'tan başka ilâhlar edinmişlerdir.” (et-Tevbe 9/31) Ayrıca birazdan gelecek 
“İşte o zaman (görecekler ki) kendilerine uyulup arkalarından gidilenler, 
uyanlardan hızla uzaklaşırlar.” |el-Bakara 2/166) âyeti de buna delâlet etmek- 
tedir. 


“Onları Allah'ı sever gibi severler.” Yani Allah'a denk saydıkları bu 
şeyleri sizin Allah'ı sevdiğiniz gibi severler. Bir görüşe göre Allah'ı sevdikleri 


gibi severler. Bir görüşe göre ise Allah'ı sevmeleri gerektiği gibi severler. 


Birincisi İkrime, Katâde ve Mukâtil'in görüşüdür. Yani onlar putlara 


tapmayı müminlerin Allah'a ibadet etmeyi sevdikleri gibi severler. 


İkincisi Zeccâc'ın görüşüdür. Kâfirler putlara kendilerini Allah'a yakın- 
laştırmaları için ibadet ettiklerini söylerler. Allah'ı sevdiklerini ve onun Rab 


olduğunu kabul ettiklerini iddia ederler. 
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“İman edenlerin Allah'a olan sevgileri ise çok daha fazladır.” Yani 
onların Allah'a olan sevgileri, kâfirlerin putlarına olan sevgilerinden daha 
devamlıdır. Çünkü puta tapan kişi ona rahatlık zamanında tapar. Başına bir 
felâket geldiğinde, dara düştüğünde başkasına dua eder. Mümin ise başına 
bir iş geldiği zaman Rabbine koşar ve ona her zamankinden daha fazla dua 
eder, daha fazla yakınlık ister, kapısına daha sıkı bağlanır, onun yakınlığını 


daha çok ister. Bu da müminin sevgisinin ne kadar üstün olduğunu gösterir. 


Cafer es-Sâdık şöyle demiştir: Müminin Rabbine sevgisi korku ve ümit ile 
birliktedir. Kâfirin sevgisi ise arzu ve heves iledir. O bir taş görüp beğendiğinde 
ona inanır ve ona tapar. Müminin sevgisi akla, kâfirin sevgisi nefse uygundur. 
Müminin sevgisi halistir, kâfirin sevgisi ise saf ve halis değildir. Mümin görme- 
diği hâlde sever, kâfir ise gördüğünü sever. Kâfirin sevgisi vasıta iledir. Onlar 
“Bunlar bize Allah katında şefaat ederler.” (Yünus 10/18) ve daha sonra “Biz 
onlara ancak bizi Allah'a yakınlaştırsın diye tapıyoruz.” |ez-Zümer 39/3) derler. 
Müminin sevgisi ise vasıtasız ve mazeretsizdir. Kâfir taptığı putu kendi eliyle 
yaptığını bilir. Mümin ise Rabbinin kendisini var ettiğinin farkındadır. Kâfir 
kıyamet günü taptığı puttan uzak olmak isteyecektir. Mümin ise böyle bir şey 
yapmaz. Mümin sadece Allah'a kulluk ederken kâfir bir tane değil birçok puta 
tapar. Müminlerin sevgisi daha fazla ve yolları daha sağlamdır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Müminlerin Allah Teâlâ'ya olan sevgileri, övgü, ibadet, itaat, 
tâzim, istek ve korku olarak hayatlarında tezahür eder. Çünkü 
onlar bütün nimetlerin Allah'tan geldiğini, bütün güç ve izzetin 
Allah Teâlâ'ya ait olduğunu bilirler. İzzet ve güç sahibi olanlar 
da ancak Allah Teâlâ sayesinde bunu elde etmişlerdir. Dolayısıyla 
elindeki nimet Hakk'ın rızâsına rağbeti, elindeki güç ona tâzi- 
mi gerekli kılmıştır. Kâfirlerin sevgisi, şehvetin doğurduğu veya 
göze hoş gelen bedensel bir sevgidir. Müminlerin Allah'ı böyle 
sevmeleri mümkün değildir. Bilakis Allah Teâlâ'yı sevmek, onun 
emirlerini tâzim etmek, nimetlerinin kıymetini bilmek, hakları- 
na riayet etmekle olur. Bu sebeple Allah Teâlâ, peygamberine “De 
ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyun ki Allah da sizi sevsin” 
(Âl-i İmrân 3/31) buyurmuştur. Çünkü bir kişiyi celâl ve azamet ile 
seven kişi onun elçisine de tâzim eder. Onun davet ettiği şeylere 
uyar. Ona tâzim ettiğinden sonunda helâk olacağını görse bile 
onun sözlerini uygular. Öyleyse sonunda kurtuluşunun bulun- 
duğu konularda nasıl davranır, bir düşünelim!' 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 1: 302. 
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Vehb b. Münebbih şöyle demiştir: Bir bilge şöyle demiştir: Ben karşılı- 
ğında cenneti almak için Rabbime ibadet etmekten utanıyorum. Bu durum- 
da ücreti verildiğinde çalışan, verilmediğinde işi bırakan kötü bir işçi gibi 
olurum. Ben karşılığında cehennemden korktuğum için Rabbime ibadet 
etmekten de utanıyorum. Bu durumda efendisinden korktuğunda çalışan, 
korkmadığında çalışmayan kötü bir kölenin durumuna düşerim. Ben O'na, 
ibadet edilmeye ehil olduğu için ibadet ediyorum. Yine şöyle demiştir: An- 


cak Rabbimin sevgisi benden başkalarının çıkaramadıklarını çıkarır. 


“Keşke zalimler azabı gördükleri zaman bütün kuvvetin Allah'a ait 
olduğunu ve Allah'ın azabının çok şiddetli olduğunu önceden anlaya- 
bilselerdi.” Nâfi ve İbn Âmir dışında kıraat âlimleri âyeti üçüncü şahıs sigası 
ile yâ harfini kullanarak yer4 şeklinde okumuşlardır. Âyetin te'vili şöyledir: 
İnkâr edenler kuvvet ve kudretin putlara değil de Allah Teâlâ'ya ait olduğu- 
nu görselerdi onlara kulluk etmez ve “Onlar Allah katında şefaatçilerimizdir. 
Onlara ancak bizi Allah'a yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz.” demezlerdi. 
Burada “görmek” fiili bilmek anlamındadır. “Rabbinin fıl sahiplerine ne 
yaptığını bilmez misin?” Jel-Fil 105/1) âyetinde de görmek fiili, bilmek anla- 
mında kullanılmıştır. Zulüm, şirktir. Âyetteki e//ezine lafzı fâildir. Kuvvet 
anlam bakımından öncüldür. Cevabı ise durumun delâleti sebebiyle hazfe- 
dilmiştir. Âyetin takdiri, “bizim dediğimizdir” şeklindedir. Kur'ân'da /ew'in 
cevabının hazfedildiği pek çok örnek vardır. “Şayet Kur'ân...” (er-Ra'd 13/31), 
“Allah Teâlâ'nın üzerinizdeki ihsanı ve rahmeti olmasaydı... Şüphesiz ki Al- 
lah çok şefkatli ve merhametlidir.” (en-Nür 24/20), “İnkâr edenler yüzlerinden 


» 


ateşi gideremeyecekleri zamanı bir düşünseler...” Jel-Enbiyâ 21/39). 


Nâfi ve İbn Âmir âyetteki fiili, ikinci şahıs olarak 74 harfiyle 4er4 (gö- 
rürsün) şeklinde okumuşlardır. Yani ey Muhammed zulmedenleri -müş- 
rikleri- görsen. Bu durumda e//ezine ile başlayan kısım mef'ül olur. “Onlar 
kıyamet günü azabı bir görseler.” Cevap burada da gizlidir. Yani, büyük bir 
işi görmüş ve kuvvetin tamamının Allah'a ait olduğunu, Allah'ın azabının 
şiddetli olduğunu, onun zalimlerin yaptıklarından gafil bulunmadığını, 
kıyamet günü iyiliklerin ve kötülüklerin karşılıklarının verileceği bir gün 


olduğunu görürdün. 
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166. İşte o zaman (görecekler ki) kendilerine uyulup arkalarından 
gidilenler, uyanlardan hızla uzaklaşırlar ve (o anda her iki taraf da) aza- 
bı görmüş, nihayet aralarındaki bağlar kopup parçalanmıştır. |el-Baka- 
ra 2/166) 

“İşte o zaman (görecekler ki) kendilerine uyulup arkalarından gidi- 
lenler uzaklaşırlar.” Âyetteki iz kelimesi önceki âyetteki “Allah, azabı şid- 
detli olandır.” (el-Bakara 2/165) kısmıyla irtibatlıdır. Yani o zaman Allah böyle 
yapar. Bir görüşe göre “Azabı gördükleri zaman” Jel-Bakara 2/165| ifadesi ile 
bağlantılıdır. Yani o zaman onu görürler. Bir görüşe göre burada hazfedilmiş 
bir “uzaklaştıkları zamanı zikret” ifadesi vardır. Buradaki 4eberree fiili gelecek 
zaman mânasında mâzi fiildir. “Allah Teâlâ, Meryem oğlu İsâ'ya diyeceği 
vakit.” (el-Mâide 5/116) âyetinde de böyle bir kullanım vardır. Bazı müfessirler 
şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ kıyamette gerçekleşecek olan şeyleri yaşanmış 
şeyler gibi anlatmıştır. Çünkü bunlar muhakkak gerçekleşecektir. Gelecekte 
olacak bir olayı geçmiş zaman kalıbıyla ifade etmesi onu zihne yaklaştırmak 
ve yerleştirmek içindir. Tâbi olunan kimseler, önderler ve toplumlarının 


önde gelenleridir. 


“Kendilerine tâbi olanlardan” ifadesi kendilerini takip edenlerden an- 


lamına gelmektedir. 


“Azabı görecekler.” Yani girmeden cehennemi görecekler. “Görecek kişi 
için cehennem gösterilir.” (en-Nâziât 79/36) Burada kastedilen cehennemi gi- 
rip görecekler de olabilir. “Hapishaneyi ve sıkıntısını gördüm.” diyen kişi 


de oraya girdiğini söylemiş olur. 


“Nihayet aralarındaki bağlar kopup parçalanmıştır.” Yani aralarında- 
ki bağlar dağılmıştır. Sebeb bağ demektir. Yani siz aranızdaki bağı parçala- 
dınız denilmektedir. Buradaki 44 harfi geçişlilik ifade eder. Yani azaba düş- 
tükleri vakit aralarında kurdukları bağlar kopmuş olur. Allah Teâlâ “O gün 
takvâ sahipleri müstesna dostlar birbirlerine düşman olur.” (ez-Zuhruf 43/67), 
“Kıyamet günü birbirinizi inkâr eder, birbirinize lânet edersiniz.” /el-Ankebüt 
29/251, “Bir topluluk oraya girdiğinde kardeşini kınar.” Jel-En'âm 6/153) bu- 
yurmuştur. “Sizi yolundan ayırır.” Jel-En'âm 6/153) âyeti de yukarıdaki âyetin 


benzeri bir kullanımdır. Bu, Mücâhid, Katâde ve Rebi'in görüşüdür. 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: İfadenin mânası şudur: Onların ara- 
larındaki ahitler ve yeminler parçalanır, yok olur. Ebü Sâlih şöyle demiştir: 
Yani aralarında soy ve akrabalık bağları kopar. Allah Teâlâ “Aralarında ak- 
rabalık bağı yoktur.” (el-Mü'minün 23/101) ve “Kişi o gün kardeşinden kaçar.” 
(Abese 80/34) buyurmuştur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: £sb4b ile kastedilen bilgilerdir. Mukâtil 
şöyle demiştir: £s44b sevgilerdir. Ebü Ca'fer er-Râzi şöyle demiştir: £s44b 
bulundukları yerlerdir. Yani farklı yerlere düşerler. Sebep yol demektir. Allah 
Teâlâ bu anlamda “Yola uydu.” Jel-Kehf 18/85) buyurmuştur. 


167. (Kötülere) uyanlar şöyle derler: Ah, keşke bir daha dünyaya 
geri gitmemiz mümkün olsaydı da, şimdi onların bizden uzaklaştıkları 
gibi biz de onlardan uzaklaşsaydık! Böylece Allah onlara, işlerini, piş- 
manlık ve üzüntü kaynağı olarak gösterir ve onlar artık ateşten çıka- 
mazlar. |el-Bakara 2/167| 

“(Kötülere) uyanlar şöyle derler: Ah, keşke bir daha dünyaya geri 
gitmemiz mümkün olsaydı.” Burada /ev temenni kelimesidir. e/-Kerratü 
dünyaya dönüş anlamındadır. Yani keşke dünyaya tekrar dönseydik. “Şimdi 
onların bizden uzaklaştıkları gibi biz de onlardan uzaklaşsaydık!” Nere- 


berrae fiili temenninin cevabı olan /4 harfi ile nasb edilmiştir. 


“Böylece Allah onlara, işlerini, pişmanlık ve üzüntü kaynağı olarak 


gösterir.” Yani azabı gördükleri gibi Rableri onlara bunu da gösterir. 


Bir görüşe göre birbirlerinden uzaklaştıkları gibi Rableri onlara bunu da 
gösterir. Bir görüşe göre Allah onların hâllerini anlattığı gibi amellerini de 
böyle yapar. Bir görüşe göre sarılacak hiçbir mazeretleri kalmayıp onlardan 
fayda bulamadıkları gibi amelleri de kendilerine pişmanlık olacak ve on- 
lardan yararlanamayacaklardır. Burada geçen hasret kelimesi elden kaçan 
şey için üzülüp perişan olmak anlamına gelir. Bir görüşe göre pişmanlığın 
en üst seviyesidir. Söyleyecek söz bırakmayan kesin pişmanlık olduğu da 
söylenmiştir. “Kendi kendine hayıflanacak duruma düşersin.” Jel-İsrâ 17/29) 
ve “Aradığını bulamadan bitkin olarak sana dönecektir.” Jel-Mülk 67/4) âyet- 
lerinde de bu anlam vardır. Rivâyete göre bu ameller konusunda çeşitli gö- 


rüşler vardır: 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bununla kendi zanlarına göre yaptık- 
ları ve Allah'tan başkasının rızâsını gözettikleri muhtaç ve fakirlere yardım, 
misafir ağırlama, hac, sünnet gibi iyi işler kastedilmektedir. Şirk içerisinde 
olmalarına rağmen bu amelleri yapıyorlardı. Şirkleri sebebiyle bu amelleri 


boşa çıkardıkları için bunları pişmanlık olarak göreceklerdir. 


Bir görüşe göre burada onların şirk içerisinde yaptıkları adam öldürme, 
kızları diri diri gömme, haramları helâl sayma gibi kendilerine pişmanlık 
olarak görecekleri kötü amelleri kastedilmiştir. Onlar bu sebeple neden bun- 


lar yerine iyilikler yapmadık diyerek pişman olacaklardır. 


Bir görüşe göre burada onların yapmaları gerektiği hâlde yapmadıkla- 
rı amelleri kastedilmiştir. “Allah'a yakınlık konusunda kusurlu davrandı- 
gım için bana yazıklar olsun!” (ez-Zümer 39/56) âyetinde de bu anlam vardır. 
Amellerin, yapmamış olsalar da onlara nispet edilmesi onlar üzerine vacip 
olması sebebiyledir. Meselâ “Bu senin bugün yapman gereken işin, bu se- 
nin bugün ihtiyacın olan yiyeceğin.” denir. “Dinlerinden ayrılanlar” JEn'âm 


6/1591) ile tâbi olmaları gereken dini terk edenleri kastetmiştir. 


“Onlar artık ateşten çıkamazlar.” Yani orada ebedi kalırlar. Bu bir daha 
geri dönsek şeklindeki temennilerine verilmiş bir cevaptır. “Rabbimiz bizi 


cehennemden çıkar.” Jel-Mü'minün 23/107| âyetinde de durum böyledir. 


168. Ey insanlar! Yeryüzünde bulunanların helâl ve temiz olanların- 
dan yiyin, şeytanın peşine düşmeyin; zira şeytan sizin açık bir düşma- 
nınızdır. Jel-Bakara 2/168)| 

“Ey insanlar! Yeryüzünde bulunanların helâl ve temiz olanlarından 
yiyin.” Âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Kâfirlerin amelleri onlar için piş- 
manlık olacaktır. Çünkü bu ameller kötülükten ibarettir. Pişmanlığa dönüş- 
meyen ameller sâlih olanlardır. Sâlih amel ise daima helâl lokma yemekle 
birliktedir. Allah Teâlâ “Temiz olan rızıklardan yiyin ve sâlih ameller işleyin.” 
fe-Mü'minün 23/51) buyurmuştur. 


Âlimlerden biri şöyle demiştir: Âyet, Huzâa, Sa'saa ve Müdlic kabileleri 
hakkında inmiştir. Onlar kendilerine hayvan yağlarını ve süt kurusunu (ku- 


rut) haram saymışlar, bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur. 
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Bir görüşe göre bu âyet-i kerime, deve eti yemekten kaçınan Abdullah 
b. Selâm ve tâbileri hakkında nâzil olmuştur. Bir görüşe göre bahire, sâibe, 
vasile ve hâm!' türü hayvanların etlerini haram sayan ehi-i kitap hakkında 
nâzil olmuştur. Ehl-i kitap, Allah bize bunları haram kıldı diyorlardı. On- 
ların bu iddialarına “Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm ile ilgili bir hüküm 
koymamıştır. Fakat inkâr edenler Allah'a karşı yalan uyduruyorlar. Zaten 
çoklarının aklı da ermez.” lel-Mâide 5/1031 âyetiyle cevap vermiştir. Ayrıca 
burada “Şeytan size Allah hakkında bilmediklerinizi söylemenizi emreder” 


el-Bakara 2/169) buyurmuştur. 


“Helâl ve temiz olarak.” He/4/ Allah Teâlâ'nın helâl kıldığı şeydir. 72y- 
yib ise hoşa giden şeylerdir ve üç çeşittir: Doğası itibariyle lezzet alınan şey- 
ler, dinen mübah olan şeyler ve aslı temiz olan şeyler. Allah Teâlâ “Çirkin ve 
pis olanla temiz ve güzel olan hiç bir olur mu?” Jel-Mâide 5/100), “Size temiz 
ve güzel rızıklar helâl kılındı.” (el-Mâide 5/5) ve “Temiz toprakla teyemmüm 


edin.” (el-Mâide 5/6) buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Burada iki vecih bulunur. Birisi Allah 
Teâlâ'nın nimetlerine rızâ göstererek daha çok şükretmesi için nefsin hoşuna 
giden yiyeceklerin yenilmesine izin verilmesi, ikincisi ise müminler tara- 
fından helâl olan nimetlerin aranması yönünde bir taleptir ki bu da icap/ 


farziyet ifade etmek için gelmiştir.”? 


Bir görüşe göre iki lafzın (yani #e/4/ ve #ayyibin| bir arada zikredilmesi 
iki sıfatın ispatı içindir. Helâl kendisinde mahzur bulunmayan, temiz olan 


ise hakkında uyarı bulunmayan şeylerdir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Helâl kıyamet günü hakkında neden kulla- 


nıldığına dair sorgu bulunmayan rızıktır. İnsanın edinmesi gereken de odur. 


I Câhiliye döneminde Arapların âdetlerine göre bir deve beş defa doğurur ve beşinci yavrusu dişi 
olursa onun etini yalnızca erkekler yerdi. Bu yavrunun adak olduğunu belirginleştirmek için kulağını 
yararlardı. İşte bu hayvana “bahire” adı verilirdi. Bu hayvana binmez, serbestçe dolaşmasına izin verir, 
onu kesmezlerdi. Yine bir muratlarına ermek için deve adarlardı. Adadıkları deveyi kullanmazlardı. 
Putlara adanan bu develere de “sâibe” adı verilmekteydi. Hepsi dişi on yavrusu olan deveye de “sâibe” 
denirdi. “Vâsile” ise yedi kez doğurmuş koyuna verilen isimdi. Bir erkek devenin sulbünden on döl 
alınır veya yavrusunun yavrusuna binilirse buna “hâm” adı verilir ve o deve de kullanılmazdı. (Bkz. 


Ahmet Güç, “Putperestlik”, DİA, 34: 365-6.) 
2  Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurân, 1: 306. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ, âdemoğlu- 
na kendisi için gerekli olan şeyleri, üzerini örtecek elbise, açlığını giderecek 
bir parça ekmek, kuş yuvası kadar da bir ev verir.” buyurdu. “Ey Allah'ın 
Resülü! Peki, tuza ne dersiniz?” diye sordular. “O hesabı verilecek nimetler- 


dendir.” buyurdu." 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Helâl ve temiz olan mal dünyada 


üzerinde başkasının hakkı bulunmayan, âhirette de cezayı gerektirmeyen 


rızıktır. 


Bir görüşe göre /e/41 |(fıkıh konularında) fetva veren âlimlerin mübah 
dediği yiyecekler, 42yy/b ise insanın kalbinin günah olmadığını düşündüğü 
şeylerdir. Bir görüşe göre helâl, âlimlerin helâl olmadığına dair bir şey söy- 
lemedikleri yiyecekler, temiz ve hoş olanlar ise hikmet sahibi insanların hoş 


olmadığına dair bir şey söylemedikleri yiyeceklerdir. 


“Şeytanın adımlarını takip etmeyin.” Yani şeytanın peşinden gitme- 
yin. Onun vesvelerini izlemeyin. A44v adımların birbirini takip etmesi de- 
mektir. Hw#ve yürüyenin iki ayağı arasındaki mesafedir. Çoğulu #w4wv41 
şeklinde gelir. Yani sizi helâl olan şeyleri haram kılmaya çağıran İblis'in 


yolundan gitmeyin. 


“Şeytan sizin açık bir düşmanınızdır.” Yani o sizden hiç hoşlanmaz, 
sizin ve Rabbinizin düşmanıdır. Helâk olmanız için çabalar. Sizi Allah'ın 
helâl kıldığı bahire gibi hayvanları haram kılmaya ve Allah'ın haram kıldığı 
leş, kan gibi şeyleri helâl saymaya davet eder. 


Burada ehi-i kitabın hayvan etleri konusundaki bu tercihlerinde şeytana 
uyduklarına dair bir işaret vardır. Bu âyetlerden sonra onların “Bilakis biz 
atalarımızı bağlı bulduğumuz âdet ve geleneklere uyarız.” (el-Bakara 2/170)| 
dediklerini zikretmiştir. Bu ikisi arasında herhangi bir çelişki yoktur. Onlar 
şeytanın süslü göstermesi sebebiyle atalarının yollarına uymuşlardır. Allah 
Teâlâ “Onlara, Allah'ın indirdiğine uyun.” dendiğinde “Hayır! Biz babaları- 
mızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız." derler. Ya şeytan, onları alevli ateşin 


azabına çağırıyor idiyse!” (Lokmân 31/21) âyetinde onların hâlini zikretmiştir. 


1 Tirmizi, “Zühd”, 30. 


pe 


53 dye ln Die YL Şİ İY AZA Öğ 2 düş 
e ZİN silk OZ AS AM İğ ik öleli SE Gör 3 
e çaba 

sagdsil  ale İyi Ya GA ab dai Y b ğe İY ale el İş 

gl a ei Sİ SE Sesİ elli öle Gİ SESİ e İk 
Y 4) SON İz Ye azli efe Vİ Bl İğ YU İM iliş 

esl hela al şlğ ça o) gi GELEN AŞİ VAS VR e öy 
e e 
ÇİY ola ga ball Sal ŞAN kil Gib ilgi YV ğ l gles 

Sb as 3 pas ga AB yak iş Cöel 3E Şİİ il diş 
Le İla a eriş öm ya dil İİ ai İN göle Sal die 
la giz çala ça e dl 3 

YI aka daş Sy li O EN OYA İS ei öyle 3 
çeğili giz dille Ya alive zay İEEĞİ le İZ Lİ İğ İG 
İS a b le İN S3 öy Öle a yaza Yİ fab üze İS 


2g Vi 


laz LİN gaybiğ İLEN SE; 


3 G2ğİ iz GişŞA GE İİİ İİ GA 


İva/r ola Ça 


Yo kale şda il ie v 
u,sşib NV 


291 


292 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


169. O size ancak kötülüğü, çirkini ve Allah hakkında bilmediğiniz 
şeyleri söylemenizi emreder. |el-Bakara 2/169| 

“O size ancak kötülüğü, çirkini emreder.” Yani şeytan size kötülükleri 
ve rezillikleri emredip sizi onlara davet eder. 5 (kötülük) aslında hoşlanıl- 
mayan her türlü şeydir. A2/ş4 (çirkinlik) ise iğrenilen şeylerdir. Kötülük 
iyiliğin zıttıdır. 


Fahşâ kelimesi fuhş kökünden olup fa '/â veznindedir. Hâhişe (kötü iş) 
kelimesi de bu kökten gelir. #x/ş kökü herhangi bir şeyde sınırı geçmek 
anlamına gelir. Fazla olan şeye /4/iş denir. Zina ve cimrilik için de bu keli- 
me kullanılır. Özetle her türlü çirkin davranış f4hiştir. Âyette geçen bu iki 


kelime, her türlü günah ve ayıbı kapsar. Her biri, her türlü günahı içine alır. 


Bir görüşe göre s4” gizli olan günahlar, /4/ş4 ise açıktan işlenen günahlar- 
dır. Diğer bir görüşe göre s/”denilen kötülüklerin haddi yoktur, /4/ş4 deni- 


lenlerin ise vardır. Diğer bir görüşe göre s4'zina, f4hş4 ise diğer günahlardır. 


Ayrıca s4'un hata, fahşânın ise bilerek suç işleme ve haddi aşma anlamına 
geldiği söylenmiştir. Bir görüş ise s4'un yapana zarar veren veya âkıbeti kötü 


olan şey, /4hşânın ise akıl ve dinde kötü görülen şey olduğu şeklindedir. 


“Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri söylememenizi emreder.” Yani 
size hakkında bilgi sahibi olmadığınız hâlde helâli haram, haramı helâl yapma 


ibi önceden zikrettiğimiz şeyleri söylerek Allah'a iftira etmemenizi emreder. 
Ss g şey Yy 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Şeytan sizin günah işlemenizle 
yetinmez. Bilakis sizi inkâra ve Allah Teâlâ hakkında bilginiz olmadığı hâlde 
eş, çocuk ve ona lâyık olmayan şeyleri söylemenizi emreder. Bununla birlikte 
meşru konularda içtihada dayanarak konuşmak Allah hakkında bilgisizce 
söz söylemek anlamına gelmez. Bilakis bu delile ve uygun bir yönteme da- 


yanarak doğruyu bulma çabasıdır. 


“Şeytanı görmediğimiz ve konuşmasını duymadığımız hâlde o bize bü- 
tün bunları nasıl emreder?” şeklindeki bir soruya şöyle cevap verebiliriz: 
Şeytanı içimizde bizi günaha sürükleyen istek ve arzular olarak buluruz. 
Her şeyi doğru olarak bize haber veren Allah Teâlâ onun ne yaptığını da 


haber vermiştir. 


ei ei | 5 


öyaliğ Yedi le ii İS Biz İğ e özi Gl va 
Sİ çöz Öl Saki çi ÇİŞ yaa Ke US Eli söz 
İYE ezellğ balizlğ b zili Şe YI eyl alli çelali 
paz 
İS İİ öğle iz SİS dleliy enll ie #3 elimi i 
e Yedi A Ül 3 ya All öy ili ÇASİl ve ç 
iy 5 ez Çİ İS Ole yin EYİ OLAYI izli Aa Alb JS 
gil İS İylizn ağn 
ai Yhe yl: köy ğe gb le elimi EYİ ya ies: hş 
GN Be Meal GEN: köy ai maliye 
ELİN gl le e yanki kö sal 5 lara 3 hall elmali ördeğe eyl: 3 
la Yür ağa Le elimi dile Eyle iyi köy ea isi 
SE Şİ laa öl Seli Şİ ÖLÜ YAN İZNİ Sİ El yö, 
los Le aş elli kleriz İNE eri ye özal Ya le 
IyizaS İİ AİN Se ke geli Sa gö Vİ olim bik ve 
Seyi b İYİ ei le Yağ iğ öl ie öl YU IE 
sala aş alla; Gel Se şa ögle gzl le dü 
gi ii İL SYS 25 Vel V zy iş Öle lal 2S: BOB 


ala Gla b İg ize (Bree) / akli ipl 


Miz | 
Jğyi) Y 


294 


20 


25 


30 
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170. Onlara (müşriklere), “Allah'ın indirdiğine uyun.” denildiği za- 
man onlar, “Hayır! Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız.” 
dediler. Ya ataları bir şey anlamamış, doğruyu da bulamamış idiyseler? 
el-Bakara 2/170) 

“Onlara (müşriklere), “Allah'ın indirdiğine uyun.” denildiği zaman.” 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm Yahudileri İslâm'a davet ettiği zaman nâzil olmuştur. Onlar “Hayır! 
Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız.” dediler. Burada kul- 
lanılan e//4 kelimesi bulmak anlamına gelir ve “Efendilerini kapıda buldu- 
lar.” (Yüsuf 12/25) âyetinde de geçmektedir. Bir görüşe göre, âyet kendilerine 
“Haram ve helâl sayma konusunda şeytana değil Kur'ân'a tâbi olun” diye 
hitap edilen müşrik Araplar hakkında inmiştir. 


“Onlar, “Hayır! Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyarız.” 
dediler.” Yani bahireyi ve diğer yiyecekleri haram sayma konusunda biz 
onlara tâbi oluruz. 


“Ya onların ataları din namına bir şey bilmiyorlarsa” Buradaki v4v 
harfi atıf harfidir. Kınama anlamındaki soru hemzesi v4vın başına geldiği 
için vğv fethalı kalmıştır. Bu tür bir soruya olumlu olarak cevap veren kişi 
yerilmiş ve kınanmış olur. Zeccâc âyetin mânası hakkında şöyle demiştir: 
Onlar bilgisizlikleri nedeniyle atalarına uyarlar." 


“Bir şey bilmiyorlarsa” ifadesi din konusunda bir şeyden haberleri yok- 
sa anlamına gelir. 


“Doğruyu da bulamamış idiyseler?” Burada, bu konuda durumun 
delâletinden anlaşıldığına göre hazfedilmiş bir “onlar atalarına tâbi olurlar” 
ifadesi vardır. 


171. Kâfirlerin durumu, sadece çobanın bağırıp çağırmasını işiten 
hayvanların durumuna benzer. Çünkü onlar sağır, dilsiz ve kördürler. 
Bu sebeple düşünmezler. Jel-Bakara 2/171| 

“Kâfirlerin durumu.” Burada hazfedilmiş bir kelime vardır. Yani inkâr 
edenlere öğüt veren kişinin durumu şöyledir. Yani Hz. Muhammed aleyhis- 
selâm ve kâfirlerin durumu, koyunlarına bağıran çoban ve koyunlar gibidir. 
Na akar-râi bi -ganem yen iku naikan çobanın sürüsünü bir şeyden geri 
çevirmek için bağırması demektir. 


I  Zeccâc, Meânil-Kurün, 1: 242. 
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“Sadece çobanın bağırıp çağırmasını işiten hayvanların durumuna ben- 
zer.” Dudânın (çağırma) duyulma veya duyulmama ihtimali vardır. N544 ise 
mutlaka duyulan sestir. Bir görüşe göre dx4 bir işin yapılmasının istenmesi, 7/44 
ise cevap beklentisi ile yapılan seslenmedir. 


Bu görüşlere ve yorumlara göre âyetin mânası, öncesiyle uyumu düşünüldü- 
günde şöyle olur: Kendilerine yaptığın çağrıya “Ne olursa olsun biz atalarımızı 
bulduğumuz yola uyarız.” diyen bu kâfirlerin hâli; deve, inek ve koyun gibi 
hiçbir şey anlamayan hayvanlarına bağıran çobanın hâli gibidir. 


Buradaki hazif üslübu çok güzeldir. “Zeyd eşek gibidir.” denildiğinde “akılsız- 
lıkta” denilmek istenir. “Amr aslan gibidir” denildiğinde “cesarette onun gibidir” 
denilmek istenir. Çünkü anlam iki şeyden birinde daha açık ve baskın ise, diğeri 
de aynı anlam açıklığına kavuşsun diye ona benzetilir. Abdullah b. Abbas, Hasan-ı 
Basri, Mücâhid, Katâde, Rebi'in görüşü ve Zeccâc ile Ferrâ'nın tercihi budur. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Kâfirlerin ilâhlarına dua ederkenki 
hâlleri hiçbir şey anlamayan hayvanlarına bağıran çobanlara benzer. Hayvanlar 
laftan anlamazlar. Putlar da en fazla sözden anlamayan hayvanlar gibi olabi- 
lirler. Hayvanlar ile konuşmaya çalışıp onlara bağıran kişi cahilse, taşlar ile 
konuşmaya çalışan kişi daha cahildir ve kınanmaya daha lâyıktır. 


Bir görüşe göre kâfirlerin ilâhlarına dua ederkenki hâlleri dağda sesi yankı- 
lanan kişiye benzer. Böyle bir kişi sadece bir ses duymaktadır. Meselâ “Zeyd” 
diye bağırdığında kısa bir süre sonra Zeyd diye bir ses duyar. Aslında bu sesin 
bir sahibi yoktur. Ona birisi cevap veriyormuş gibi gelir. Ama bunun aslı yok- 
tur. Kâfirler de putlara yaptıkları duanın kabul olacağını düşünmektedirler. 
Hâlbuki bunun ne bir gerçekliği ne de bir faydası vardır. 


Bu görüş ve yorumların her birine göre âyette hazif ve ihtisar bulunmak- 
tadır. Görünüşte kendilerine seslenilen kâfirler, kendilerine seslenen kişi ile 
karşılaştırılmaktadır. Yoksa seslenen ile seslenen, seslenilen ile seslenilen kar- 
şılaştırılmamaktadır. (Âyette) böyle yapılmasının sebebi kelâmın kastedilen 
mânaların tümünü kapsamasına delâlet etmesi içindir. Burada iki şey, iki şeye 
benzetilmektedir. İslâm'a davet eden peygamber ile kâfirlerin onun karşısın- 
daki durumları, hayvanlara seslenen kişiye benzetilmiştir. İhtisar yolu tercih 
edildiği için hazfedilen ifadeye delâlet eden kısım sözde bırakılmıştır. Birincide 
davet edilen ikincide davet eden zikredilmiştir. Çünkü benzetmenin bütün 


unsurlarının söylenmesi hâlinde söz uzardı. 
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Ferrâ ve Ebü Ubeyde şöyle demişlerdir: Bu kalb (döndürme) üslübunda 
bir kullanımdır. Meselâ Araplar “Mesti ayağıma, şapkayı da başıma soktum” 
derler. “Biz beşikteki bir bebek ile nasıl konuşalım?” (Meryem 19/29) âyetin- 
de de benzer bir kullanım vardır. Asıl söylenmek istenen “O bizimle nasıl 
konuşsun?” şeklindedir.' 


Bir görüşe göre âyetin mânası “Bizimle kâfirlerin örneği şöyledir.” şeklin- 
dedir. Ancak birinin durumu anlatılarak iktifa edilmiştir. “Hepsi bir değil- 
dir. Ehl-i kitaptan geceleri secdeye kapanarak Allah'ın âyetlerini okuyan bir 
topluluk vardır.” (Âli İmrân 3/113) âyetinde de böyle bir kullanım vardır. Bu 
âyette ehi-i kitabın diğer kısmını oluşturan topluluktan bahsedilmemiştir. 


“Çünkü onlar sağır, dilsiz ve kördürler.” Yani onlar böyledir. Bu keli- 
melerin açıklaması daha önceden geçmiş idi. “Bu sebeple düşünmezler.” 
Yani akıllarını kullanmazlar. “Ya ataları da akıllarını kullanmamışlarsa!” 
el-Bakara 2/170) âyeti de böyledir. 


172. Ey iman edenler! Size verdiğimiz rızıkların temiz olanlarından 
yiyin, eğer siz yalnız Allah'a kulluk ediyorsanız O'na şükredin. |el-Ba- 
kara 2/172| 

“Ey iman edenler! Size verdiğimiz rızıkların temiz olanlarından yi- 
yin.” Âyet-i kerimede Allah Teâlâ bütün insanları kapsayıcı bir emir verdik- 
ten sonra helâl rızıklarından yemeyi sadece mümin kullarına emretmiştir. 
Burada zikredilen e;-44yy/b44 helâl ve lezzetli olan yiyeceklerdir. 


“Allah'a şükredin.” Size verdiği temiz rızıklar için O'na şükrediniz. 
“Eğer Allah'a kulluk ediyorsanız” ifadesi O'nun birliğini kabul ediyor- 
sanız anlamına gelmektedir. Yani Allah'a iman ediyorsanız ona şükredin. 
Çünkü iman bunu gerektirir. Şükür imanın şartlarındandır. Bu Arapların 
dilinde meşhur bir sözdür. Bir kişi, başka bir kişinin kendisini sevdiğini 
biliyorsa ona “Eğer beni seviyorsan şöyle yap.” der. İstediği şeyi yapması 
maksadıyla onu harekete geçirmek ve bu işi yapmasının sevginin gerekle- 
rinden olduğunu ona bildirmek için şart cümlesi kullanır. 


Bir görüşe göre bu ifadenin anlamı şudur: Eğer iman üzere sebat etmek 
niyetindeyseniz Allah'a şükrediniz. Çünkü şükrü terk etmeniz sizi iman da- 


iresinin dışına çıkarır. 


1  Ferrâ, Meğnil-Kurân, 3: 182. 
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Bir görüşe göre âyetteki cümle Jşart değil de zarftır ve| “olduğunuz va- 
kit” anlamına gelir. “Gevşeklik göstermeyin, üzülmeyin; inandığınız vakit 
en üstün olan sizsiniz.” (Âl-i İmrân 3/139) “İman ettikleri vakit asıl Allah ve 
Resülü'nü razı etmek için çalışmaları gerekir.” (et-Tevbe 9/62) âyetlerindeki 
anlatım da böyledir. Doğrusu bütün bu âyetlerin şart üslâbu ile anlaşılma- 
sıdır. Bunun sebebini daha önce açıklamıştık. 


Bir görüşe göre âyet, deve eti yemekten kaçınan Abdullah b. Selâm'a ve 
tâbilerine hitap etmektedir. Onlara şöyle denilmektedir: “Eğer deve etini 
yemekten kaçınarak Allah'a kulluk ettiğinizi sanıyorsanız bu, O'na kulluk 
etmek değildir. Bilakis Allah'a kulluk, O'nun helâl saydığını yemek ve ver- 
dikleri için şükretmektir.” 


173. Allah size ancak ölüyü (leşi), kanı, domuz etini ve Allah'tan 
başkası adına kesileni haram kıldı. Her kim bunlardan yemeye mecbur 
kalırsa, başkasının hakkına saldırmadan ve haddi aşmadan bir miktar 
yemesinde günah yoktur. Şüphe yok ki Allah çokça bağışlayan çokça 
esirgeyendir. |el-Bakara 2/173) 

“Allah size ancak ölüyü (leşi) haram kıldı.” Yani Allah Teâlâ, sâibe 
(yani adak olarak salıverilen ve insanlara haram kılınan hayvanları) ve diğer 
bazı hayvanları değil sadece kesilmeden ölen leşleri haram kılmıştır. 


“Kanı haram kılmıştır.” Akıtılmış kanı haram kılmıştır. Başka bir yerde 
yani En'âm süresi 145. âyettel de bunu bildirmiştir. 


“Domuz etini de.” Domuzun tüm parçaları haramdır. Burada etin özel- 
likle zikredilmesi en çok tüketilen kısmı olmasındandır. Etten ayrı kısımlar 
da bu kapsama girer. “Alışverişi bırakın.” /el-Cum'a 62/9) âyetindeki anlatım 
da böyledir. İnsanların meşguliyetlerinin çoğu alışverişten ibaret olduğu için 
onu özellikle zikretmiştir ve alışverişi zikredip ondan daha başka şeyleri de 
haram kılmıştır. 


“Allah'tan başkası adına kesilen hayvanı da” ifadesi Allah'tan baş- 
kası anılarak kesilen hayvanı anlamına gelir. Bu müşriklerin kestiği hay- 
vandır. /4/41 bir şeyin adını sesli bir şekilde anmaktır. 74/4iye de böyle- 
dir. Hilâli görünce Allah'ın adını anmak da bu anlamdadır. H5/4/ ismi de 
buradan gelmiştir. /54/h/4//5-sabi bebeğin doğunca ağlamasıdır. Âyette 
diğer haramlar zikredilmemiştir. Çünkü burada zikredilenler haramların 
sınırlarını belirlemek için değildir. Bilakis âyetler ehl-i kitabın Allah'ın 
helâl kıldıkları şeyleri haram saymalarını men etmek için getirilmiştir. 
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Allah'ın haram kıldıkları burada saydıklarımızdır. Yine Allah'ın haram kıl- 
dığı şeyleri helâl saymamaları içindir. Onlar Allah'ın haram ettiklerini helâl 
sayıyor, leş yiyerek “Kendi öldürdüğünüzü yiyorsunuz ama Allah'ın öldür- 
düğünü yemiyorsunuz.” diyorlardı. Benzer şekilde kan, domuz eti ve put- 
lar için kesilmiş hayvanların etlerini de yiyorlardı. Bundan dolayı bunların 
haram olduğunu beyân etti. 


Bir görüşe göre burada leşin zikredilmesi, kendi başına ölen, düşerek, 
bir hayvanın çarpması veya yırtıcı hayvanların parçalaması sonucu ölen ve 
bilerek Allah'ın adı anılmadan kesilen hayvanları kapsamaktadır. 


“Her kim bunlardan yemek mecburiyetinde kalırsa” ifadesi başka bir 
şey bulamadığından dolayı bunlardan yemek zorunda kalırsa anlamındadır. 
Idırâr geçişli bir fildir. Bu sebeple meçhul olarak getirilmiştir. “Sonra on- 
ları zorunda bırakırız.” (Lokmân 31/24| âyetinde müteaddi olarak kullanılmış 
ve mef'ul olarak zamir almıştır. 


“Haddi aşmadan.” Burada zikredilen 44ğy kelimesi sözlükte haddi aşmak 
anlamına gelir. Yaranın şişip şiddetlenmesi için de bu fiil kullanılır. Yine taşıp 
köpüren deniz için, çok hızlı koşmaya başlayan at için de bu fiil kullanılır. 
Udvân da haddi aşmak demektir. İkisinin bir olduğu söylenmiştir. Burada 
kastedilen ihtiyaç miktarını aşmaktır. Tekrar, vurgulama içindir. “O şefkatli 
ve merhametlidir.” (et-Tevbe 9/117) âyetinde de benzer bir kullanım vardır. Bir 
görüşe göre mânası, başkasını bulduğu hâlde haddi aşarak şeklindedir. 


“Haddi aşmadan” ifadesi ölümden kurtulacak kadarını aşmadan anla- 
mına gelmektedir. Bir görüşe göre bu iki ifade “mecburiyetinde kalırsa” 
kısmının tefsiridir. “Öyleyse iffetli yaşamaları, zina etmemeleri, gizli dost 
tutmamaları şartıyla” (en-Nisâ 4/25) âyetinde de bu tarz bir açıklama vardır. 
Bir görüşe göre “haddi aşmadan” yani lezzet almadan; “saldırmadan” ise 
azıklanmadan anlamına gelir. Katâde şöyle demiştir: “Haddi aşmadan” yani 
zorunlu durumlar dışında yiyerek haksızlık yapmadan ve “saldırmadan” yani 
helâli terk edip haramı tercih etmeden. 


Zeccâc şöyle demiştir: Haddi aşmadan yani ihtiyaç miktarını geçmeden, 
saldırmadan yani hayatını devam ettirecek kadarını aşmadan demektir. Bu 
miktarı bile yemeyip ölen kişi nefsine zulmetmiş olur. “Mesrük'ten rivayet 
edildiğine göre şöyle demiştir: Kim hayatta kalmak için ölü hayvanın etini 
yemesi gerektiği halde yemez de ölürse cehenneme girer.” Bazılarından riva- 
yet edildiğine göre bu, üç lokmayı aşmayacak bir miktardır. 


I  Zeccâc, Meânil-Kurün, 1: 244. 
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Bir görüşe göre “Haddi aşmadan yer yani doyduktan sonra yemez. Eğer böy- 
le yaparsa hatada aşırı gitmiş olur. Saldırmadan yani zaruret haddini, tokluğu aş- 
madan” demektir. Bir görüşe göre “haddi aşmadan yani idareciye isyan etmeden 
ve yol keserek insanlara saldırmadan” demektir. Bu İmam Şâfii'nin görüşüdür. 
Çünkü ona göre isyancı eşkıyalar yolcuların ruhsatlarından faydalanmaz. 


Biz ise şöyle deriz: Eşkıyalık yapan kişi azgınlığı ve isyanı sebebiyle iman 
dairesinden çıkmamıştır. Dolayısıyla iman ehlinin ruhsatlarından mahrum 
bırakılamaz. Çünkü ikamet hâlindeki asiler meste bir gün ve gece meshet- 
mektedirler. Mukim olan âdil insanlar da böyle yaparlar. Dolayısıyla yolcu 
olan eşkıya da âdil olan insanlar gibi üç gün ve gece meshedebilir. 


“Ona günah yoktur.” Yani zaruret hâlinde yaptığı bu işler nedeniyle gü- 
naha girmez. “Şüphe yok ki Allah çokça bağışlayan çokça esirgeyendir.” 
Yani Allah, helâl kıldığını haram kılmaktan, haram kıldığını helâl saymak- 
tan tevbe edenleri affeder ve onlara merhamet eder. Bir görüşe göre büyük 
günahları bile affeden Allah, zorunda kaldığı için leş yiyen kişiyi elbette 
affeder. Kendisine ibadet eden kullarına merhamet eder. Bir görüşe göre 
zaruret olmadan yiyenleri bile affedecek kadar affedici, zaruret zamanında 
günahı kaldıracak kadar merhametlidir. 


174. Allah'ın indirdiği kitaptan bir şeyi gizleyip onu az bir paha 
ile değişenler yok mu, işte onların yiyip de karınlarına doldurdukla- 
rı, ateşten başka bir şey değildir. Kıyamet günü Allah ne kendileriyle 
konuşur ve ne de onları temize çıkarır. Orada onlar için can yakıcı bir 
azap vardır. |el-Bakara 2/174| 

“Allah'ın indirdiği kitaptan bir şeyi gizleyip onu az bir paha ile de- 
ğişenler.” Âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Müşrikler haram kıldıklarının 
haram kılınması, helâl kıldıklarının helâl sayılması sebebiyle kınandıklarında 
Yahudi din adamlarına gidip Hz. Muhammed aleyhisselâm ve söylediği sözler 
hakkında sorular sordular. Onlar da “O âhir zaman peygamberi değil. Allah'ın 
hükmü onun söylediği değildir.” diyerek Hz. Muhammed aleyhisselâmın 
peygamberlik iddiasında ve getirdiği hükümlerde doğru olduğunu sakladılar. 
Bunun üzerine Cenâb-ı Hak onlar hakkında bu âyeti indirdi. Allah Teâlâ 
bundan önce Yahudilerin hakkı gizlediklerini söylemiş ancak bunu yapma- 
daki amaçlarını bildirmemişti. Burada ise “Onu az bir paha ile değişenler” 
buyurarak onların amaçlarını da beyân etmiştir. Bunu başka yerlerde de tefsir 
edip açıklamıştık. Yani onlar az bir bedel karşılığında halktan ve yöneticilerden 


aldıkları yiyeceğe karşılık böyle (kötü bir iş yapmayı| tercih etmişlerdir. 
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“Onların yiyip de karınlarına doldurdukları, ateşten başka bir şey 
değildir.” Yani onlar karınlarına âhirette ateş yemelerine sebep olacak ha- 
ramı atıyorlar. Benzer anlamda başka âyetlerde “Haksız yere yetimlerin 
mallarını yiyenler ancak karınlarına ateş dolduruyorlar.” (en-Nisâ 4/10) ve 
“Durmadan haram yiyenler.” (el-Mâide 5/42) buyrulmuştur. Mâide süresin- 
de geçen âyette kökünden sökmek anlamındaki se/hate fiilinden gelen s4h? 
kelimesi kullanılmıştır. Haram lokma s4h4 diye adlandırılmıştır. Çünkü so- 
nunda Allah Teâlâ onu kendisinden söküp alır. Yine haram lokma ateş diye 
adlandırılmıştır. Çünkü âkıbette bu rızık insanın karnına ateş girmesine 
sebep olacaktır. 


“Kıyamet günü Allah onlarla konuşmaz.” Yani onlarla lutuf ve ke- 
remiyle konuşmaz. Bir görüşe göre onlara müjde vermez. Bir görüşe göre 
onları selâmlamaz. Bir görüşe göre onlara sevdikleri şeyleri söylemez. Bir 
görüşe göre bu Allah'ın onlara karşı gazabından mecazdır. Bir kişiye öfkeli 
olan için “Falancayla konuşmuyor” denilir. Allah'ın onlara lânet etmesi ve 
onları küçük düşürmesi şeklindeki konuşma ise “Yıkılın karşımdan! Artık 
bir şey söylemeyin.” (el-Mü'minün 23/108) âyetinde sabittir. 


“Onları temize çıkarmaz.” Yani o zaman iman etseler de onları temize 
çıkarmaz. Çünkü o vakitte iman makbul değildir. Bir görüşe göre onları 
övmez ve şahitlerin tezkiye ettiği gibi temize çıkarmaz. Çünkü onlar temiz 
değillerdir. “Orada onlar için can yakıcı bir azap vardır.” Yani Jonlar için| 


acı verici bir azap vardır. 


175. Onlar doğru yol karşılığında sapıklığı, mağfirete bedel olarak 
da azabı satın almış kimselerdir. Onlar ateşe karşı ne kadar dayanıklı- 
dırlar! el-Bakara 2/175| 

“Onlar doğru yol karşılığında sapıklığı, mağfirete bedel olarak da 
azabı satın almış kimselerdir.” Yani onlar imana karşılık Yahudiliği, af ve 
mağfirete karşılık cezayı tercih etmişlerdir. Biz bunun açıklamasını pek çok 
yerde yapmıştık. 


“Onlar ateşe karşı ne kadar dayanıklıdırlar!” Kisâi ve Ebü Ubeyde 
şöyle demiştir: Hangi şey onları ateşe karşı sabredebilecek hâle getirecektir 
ki? Bu kınama anlamında bir sorudur. Yani onları kendilerini ateşe sokacak 
amelleri işlemeye sevk eden şey nedir? Bir görüşe göre bu kullanım şaşkınlık 
ifade eden bir üslüptur. 
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Mücâhid, Said b. Cübeyr, Katâde ve İbrâhim en-Nehai şöyle demişler- 
dir: Yani “Ateşe karşı ne kadar cüretkârlar!” Hasan-ı Basri de benzer şekilde 
şöyle der: “Onların bize sabredecek hâlleri yoktur.” demektir. Ancak burada 


“Ateşe karşı ne kadar cüretkârlar!” anlamına gelir. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Onlara cehennemliklerin amel- 
lerini yaptıran nedir? Bu Atâ'nın görüşüdür. Diğer bir görüşe göre “Cehen- 
nemde ne kadar uzun kalırlar!” demektir. Uzun süre hapiste kalan kişiye 
“Hapiste kalmaya ne kadar sabırlısın!” denir. Burada sabrın gerçek anlamı 


değil de onda bulunması kastedilir. 


176. O azabın sebebi, Allah'ın, kitabı hak olarak indirmiş olması- 
dır. Kitapta ayrılığa düşenler, elbette derin bir anlaşmazlığın içine düş- 
müşlerdir. el-Bakara 2/176) 

“O azabın sebebi, Allah'ın, kitabı hak olarak indirmiş olmasıdır.” Yani 
onlara verilen bu ceza Allah'ın Tevrat'ı boşuna değil de hak ile indirmiş 
olmasıdır. Onlara Tevrat'takileri açıklamalarını emretmesine rağmen onlar 


bunu saklamış ve tahrif etmişlerdir. 


Bir rivayete göre kendilerini cehenneme sevk edecek bu işi yapmaya 
cüret etmeleri şöyle olmuştur: Allah kitabı (Tevrat'ı) hak ile indirmiştir. 
Yani Tevrat Allah'ın onlar hakkında Kur'ân'da indirdiklerini doğrulamakta- 
dır. “İnkâr edenleri uyarsan da uyarmasan da birdir. Onlar iman etmezler.” 


(el-Bakara 2/6) Yani onlar cehennemde ebedi kalacaklardır. 


Bir görüşe göre onlara verilecek ceza hak ile indirilen kitabı yani Kur'ân'ı 


inkâr etmeleri sebebiyledir. 


“Kitapta ayrılığa düşenler.” Bir görüşe göre burada Tevrat yani onun 
tevili hakkında ayrılığa düşen ehl-i kitap kastedilmektedir. 


“Onlar derin bir anlaşmazlığın içine sürüklenmişlerdir.” Yani anlaş- 
madan tamamen uzak şiddetli bir ayrılık içerisindedirler. Onu din olarak seç- 
melerine rağmen Tevrat hakkında çok farklı düşüncelere sahiplerdir. Öyleyse 
Tevrat'ta zikredilmesine rağmen Hz. Muhammed aleyhisselâmın peygamber- 
liğini saklamaları sizi korkutmasın. Allah Teâlâ “Ehl-i kitap ancak kendilerine 
o açık kanıt geldikten sonra ayrılığa düştüler.” Jel-Beyyine 98/4) buyurmuştur. 


ki yi ei 
AAİSİ Lg iye (EY STİ / zle özle Ör İn alana Yü 
EN e çar e alina gla eğme ile geçi İl İĞ NİS 3 el İİ, e 
#4S33İ LE olma ikiz erler İyi yaz ll Şa dee geler bab olan ih 
ll ii e Yl li e Si bn a İle al İl vE YÜ 
A 033 de İş 


> yi ei e e e ei li wi 
Şİ ŞT Pİ İİ Ol Gİ EE İZ A OL İva 


t 
al 
ere 


AN İİ Oy çeşi lü US Şİ GĞSİY DESİN İS dil SY SUS dö dö, 
saim) ayaz ağ la Ül gölge Yİ dell ll İÜ 

SİN İĞ dl O ZEN a3 İİ Şal le çer Yİ 3 Şİ kö 
çk0SİZ çal 2İZL 1S GAİN İY çe İLAN al İİ e eğe ga i Şa 
SİN Özil gas hr ll özle V ça çi 

89 KAZASI GİLAN gaz e İZ ŞAN GESİ ÇA EY şi lü EN : kö 

als gi SİN İİ ei 8 ÇOESİN İŞE gal BŞ ls döş 


g 


Ul işli 


15 OĞLAYI ğe de eli e Gİ Giri lr ağ çe le ça 
Jz İİ çeşi Sİ zg Bi e ği le göl ga gi Yl gi 
GEZİN ELE G3 ğe İN DESİN İŞİ öl ÖZE İŞ İL YE eg oi 


ls/aa Nİ 


bi) | 


| 309 


310 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Âyetin tefsirinin şöyle olduğunu söyleyenler de vardır: Tevrat'a karşı 
çıkan ve Hz. Peygamber aleyhisselâmın onda zikredildiği yerleri gizleyen- 
ler Tevrat'la açık bir ihtilâf içindediler ve ona düşmandırlar. Aslında Allah 
Teâlâ'ya karşı çıkmakta ve ona düşmanlık etmektedirler. Bir başka görüş ise 
şöyledir: Kur'ân'a karşı çıkan ehl-i kitap ona iman etmemiştir. Bu kimseler 
doğru yoldan uzaktırlar ve ona karşı gelmektedirler. Bir görüşe göre doğru 
yoldan o kadar uzaklaşmışlardır ki artık o yoldan geri dönmeleri beklenmez. 


“Kitapta ayrılığa düşenler.” ifadesi bir görüşe göre yeni bir cümledir ve 
anlamı yukarıda söylediğimiz gibidir. Bir görüşe göre âyetin başındaki ifade- 
ye bağlıdır, harf-i cerli olarak cümle başındaki edat enne olması gerekirken 
cevabına /4m harfi geldiği için 7x olmuştur. Eğer cevabında lâm bulun- 
masaydı e/f harfi fethalı olurdu. Burada onların cezalarının cehennemde 
olduğu bildirilmiştir. Çünkü Allah Teâlâ kitabı hak ile indirmiş, onlar ise 
kitabı saklamışlardır. Dolayısıyla O'na karşı gelmişler ve O'na düşmanlık 
yapmaya kalkışmışlardır. 


177. İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz değildir. 
Asıl iyilik, o kimsenin yaptığıdır ki Allah'a, âhiret gününe, meleklere, 
kitaplara, peygamberlere inanır. Yakınlara, yetimlere, yoksullara, yolda 
kalmışlara, dilenenlere ve kölelere sevdiği maldan harcar, namaz kılar, 
zekât verir. Antlaşma yaptığı zaman sözlerini yerine getirir. Sıkıntı, 
hastalık ve savaş zamanlarında sabreder. İşte doğru olanlar, bu vasıfları 
taşıyanlardır. Müttakiler ancak onlardır! |el-Bakara 2/177| 

“İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz değildir.” e/-Birr 
kelimesinin mansub olması /eysenin haberi olması sebebiyledir. Ey #ö/ve/- 
/4 filiyle birlikte masdar hükmündedir ve “Yüzlerinizi çevirmeniz” takdi- 
rindedir. Zeysenin ismi olduğu için merfüdur. Bu Hamza'nın ve Âsım'ın 
Hafs rivayetindeki kıraatidir. Diğer kıraat imamlarının kıraati ise e/-pirr 
kelimesinin /eysenin ismi olarak merfü, en #üvellü ifadesinin ise leysenin 
haberi olarak mansub olması şeklindedir. “Allah kitâbı Hak ile indirince” 
el-Bakara 2/176) âyetinde “inkâr ettiler” ifadesi hazfedilmişti. Onlar “Biz Al- 
lah'ı inkâr etmiyoruz. Bilakis namaz kılıyor ve ona iman ediyoruz.” dediler. 
Bunun üzerine “İyilik, yüzlerinizi doğu tarafına ve batı tarafına çevirmeniz 
değildir.” âyeti nâzil oldu. Yani iyilik, Hıristiyanların yaptığı gibi doğuya 
veya Yahudilerin yaptığı gibi batıya dönmeniz değildir. Çünkü bu tür fiil- 
ler neshedilmiştir, artık sevap değildir. Beytülmakdis'e veya nesihten sonra 
Kâbe'ye dönmenin emredilmesine hamledilirse âyet böyle yorumlanabilir. 
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Allah Teâlâ'ya yaklaşmak sadece namaz için kıbleye dönmekle olmaz, bunun 
yanında başka işler de lazımdır. Allah kullarına bunu emretmiştir. Kıble 
emri dinin fer'i meselelerindendir. Bunun neshi câizdir. Ancak âyette zikre- 
dilen diğer temel dini meselelerin neshi câiz değildir. Çünkü bunlar Allah'a, 
peygamberlerine, kitaplarına iman ile ilgilidir. Kim bunları ve bunlardan 
bazılarını inkâr ederse iyilik sahibi kimselerden olamaz. Birr kelimesi bütün 
itaatleri ve hayırlı işleri kendisinde toplayan bir kelimedir. Ana babaya iyilik, 
yemini tutmak, iyi söz söylemek, yetimlere iyilik etmek hep bu kelimeyle 
kullanılır. Birrin zıddı ##c4rdur. Allah Teâlâ “Şüphesiz iyiler cennet nimeti 
içindedir. Kötüler ise cehennemdedir.” /el-İnfitâr 84/13-14J ve “İyilik ve takvâ 
yolunda yardımlaşın.” lel-Mâide 5/2) buyurmuştur. Birr her türlü iyiliği yap- 
mak, takvâ ise her türlü kötülüğü terk etmektir. 


“Doğu tarafına” ifadesi doğuya doğru anlamına gelmektedir. 


“Ancak iyilik Allah'a iman edenin yaptığıdır.” Burada bir hazif vardır. 
Yani iyilik Allah'a iman edenin yaptığıdır. “Siz hacılara su dağıtmayı ve Mes- 
cid-i Harâm'ın bakım ve onarımını, Allah'a ve âhiret gününe iman edip Allah 
yolunda cihad eden kimse(lerin amelleri) gibi mi tuttunuz?” Jet-Tevbe 9/19) 
yani Allah'a iman eden kişinin imanı gibi mi saydınız? Bir görüşe göre âyetteki 
hazif “İyilik değildir.” ifadesindedir. Aslında “iyilik sahibi” şeklinde “sahip” 
kelimesi hazfedilmiştir. Yani iyilik sahibi Allah'a iman edendir. Bir görüşe 
göre âyetteki 777 kelimesi iyilik yapan anlamındadır. Mastarın zikredilip ism-i 
fâilin kastedilmesi câiz görülmüştür. Adaletli kimse anlamında e/-44/, misafir 
anlamında e/-dayf ve düşman anlamında e/-hasm kelimeleri de böyledir. 


“Allah'a iman edem” ifadesi O'nu tasdik eden, birliğini ve bütün sıfatla- 
rını ikrar eden anlamına gelmektedir. “Âhiret gününe |iman eden)” ifadesi 
öldükten sonra dirilmeyi, âhiret yurdunu ve orada bulunan her şeyi ikrar 
eden anlamındadır. “Meleklere (iman eden|” ifadesi Allah'ın melekleri bu- 
lunduğuna, meleklerin Allah'ın yarattığı kullar olduklarına, erkek veya dişi 
olmadıklarına, onların Allah'a ortak veya Allah'ın çocukları da olmadıkları- 


na iman eden anlamındadır. 
“Kitaba liman eden)” ifadesi Allah'ın peygamberlerine indirdiği kitap- 
lara iman eden demektir. Kelimenin başındaki harf-i tarif cins içindir ve 


bütün kitapları kapsar. 
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“Peygamberlere liman eden)” ifadesi Allah'ın bütün nebi ve resulle- 
rine, onların mahlükata elçi olarak gönderilmiş olduklarına, hakkı yerine 
getirdiklerine ve Allah katında O'nun emir, nehiy, vaad, tehdit ve haberle- 
rini iletirken doğru söylediklerine iman edenler anlamındadır. Buraya kadar 
sayılanlar dinin temelleri, akaidin ana kurallarıdır. 


“Sevdiği hâlde malını infak edem” ifadesi malı sevdiği hâlde Allah yo- 
lunda veren anlamına gelmektedir. Bir görüşe göre gönülden veren, bir gö- 
rüşe göre de Allah'ı severek veren anlamındadır. Bu beşerin haklarındandır. 
Burada verilen üç görüş de doğrudur. Ancak zamir burada mala döndürül- 


melidir. Bu konu önceden geçmişti. 


Rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “En güzel 
sadaka sağlığın yerindeyken, malın kıymetliyken, yaşam isteğiyle dolu ve 
fakirlikten korkar hâldeyken verdiğindir.” 


Zamirin lafzatullaha döndüğünün kabul edilmesi “Allah'a iman eden- 
ler” ifadesinde geçmiş olması sebebiyledir. Allah'ı severek malı infak etmek, 
onun rızâsını talep etmek demektir. Zamirin verme fiiline döndürülmesi 
ise fiilin az önce geçmiş olmasındandır. Böyle bir takdir masdar gerektirir 
ve zamirin takdir edilen bir masdara ircâ edilmesi câizdir. “Allah Teâlâ'nın, 
kereminden kendilerine verdiklerini (infakta) cimrilik gösterenler, sanma- 
sınlar ki o, kendileri için hayırlıdır” (Âl-i İmrân 3/180) âyetinde de benzer bir 


kullanım vardır. 


“Yakınlara” yani akrabalarına infak edip, akrabalık bağlarını koruyan 
demektir. 


“Yetimlere” yani yetimlere infak eden demektir. 


“Fakirlere” yani fakirlere infak eden demektir. Bu üç grubu “İsrâiloğul- 
ları'ndan ahit aldığımız vakit” Jel-Bakara 2/83) âyetinde tefsir etmiştik. 


“Yolcuya” ifadesi malından uzak kalmış gurbetteki insana infak eden 
anlamındadır. Yolcunun Arapçada yolun oğlu diye isimlendirilmesi yoldan 
ayrılmaması sebebiyledir. Su kuşuna da “Su oğlu” derler. Bu kelimenin tekil 
getirilmesinin sebebi elif-lâm ile marife yapıldığından dolayı çoğul anlamı 


taşımaya elverişli olmasıdır. 


1 Buhâri, “Zekât”, 11; Müslim, “Zekât”, 93. 
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“Yardım isteyen muhtaçlara” ifadesi kendisinden yardım talep eden 


muhtaçlara infak eden anlamındadır. 
“Kölelere” ifadesi ise anlaşmalı kölelere demektir. 


Bundan sonra dini hükümleri zikretmiştir. “Namazı kılan ve zekâtı ve- 
ren” ifadesi “Allah'a iman eden” ifadesine atfedilmiştir. Her iki fiil hakkında 


önceden izahat geçmişti. 


“Söz verdiklerinde tutanlar” ifadesi de “Allah'a iman eden” ifadesine 
atıftır. “Men” lafzı tekil olsa da mânası çoğuldur. Çünkü cins için getiril- 
miştir. “İman eden” ve “infak eden” fiilleri de çoğul içindir. Âyetin takdiri 
“İyilik sahibi olanlar, Allah'a ve diğer sayılanlara iman edenler, malı verenler, 
ahitlerine bağlı kalanlar.” şeklindedir. Ahit kelimesinin açıklaması önceden 
birkaç kez geçmişti. 


“Sıkıntıda, hastalık zamanlarında sabredenler” ifadesi fakirlik ve has- 
talık zamanlarında sabredenler anlamına gelmektedir. Bu tefsir Abdullah b. 
Abbas'tan rivayet edilmiştir. el-Be'sâ sözlükte nimetin zıttıdır. el-Bu's keli- 
mesi de böyledir. B7 $e kelimesi 7 77e kelimesinin zıttıdır. B47s fakirlik için- 
de olan demektir ve 74/m kelimesinin zıttıdır. Nimetin bulunmamasından 


ibarettir ve fakirlik ve ihtiyaca delâlet eder. 


ed-Darrâ kelimesi |zarar vermek anlamındaki) darar mastarından f4a'/4 
kalıbındadır. Bütün zarar türlerini kapsar. Araplarda “Rahatta ve sıkıntılı 
zamanlarda senin yanındayım.” diye bir söz vardır. Sevilen ve sevilmeyen 


her hâlde anlamına gelir. 


“Savaş zamanında.” Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Savaşa ancak 
onların azı gelir.” Jel-Ahzâb 33/18), “Çetin güç sahibi bir topluluk” Jel-Feth 
48/16). Yani din yolunda canlarını feda edenler yenildik diye arkalarını dö- 
nüp kaçmazlar. Bu âyet-i kerime Hendek (Ahzâb) Gazvesi hakkında nâzil 
olmuştur. Müminler o zaman çok büyük bir sıkıntı, kuraklık, soğuk ve açlık 
içindeydiler. Allah Teâlâ “Onlar hem yukarınızdan hem aşağı tarafınızdan 
(wâdinin üstünden ve alt yanından) üzerinize yürüdükleri zaman; gözler 


yıldığı, yürekler gırtlağa geldiği zaman” |el-Ahzâb 33/10) buyurmuştur. 
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“Sabredenler” kelimesinin mansub olması iki vecihledir: 


1. “İsteyenlere” kelimesine atfedilmiş olabilir. Bu durumda yardım is- 
teyen muhtaçlara ve yardım istemekten çekinip sabredenlere demek olur, 
“sıkıntı zamanında” ifadesi de darlık anlamında olup savaş anlamına gelmez. 


Yani sıkıntı zamanında sabredenlere infak ederler. 


2. “İman edenler”; “infak edenler”, “ahitlerini tutanlar” ifadelerine atfe- 
dilmiş olabilir. Bu durumda ref edilmelidir. Ancak medih için nasb edile- 
bilir. Araplar söz uzadığı zaman medih ve zem için nasb edebilmektedirler. 
Şöyle denilmiştir: 

Kavmim -uzak olmasın- onlar düşmanlarına zehirdir (acımadan onları 
öldürür), develerine âfettir (misafirlerine ikram etmek için onları kesiverir). 
Her türlü çatışmaya korkusuzca inen, tertemiz iffetli insanlardır. 

“İşte doğru olanlar, bu vasıfları taşıyanlardır. Müttakiler ancak on- 
lardır?” Yani doğruluk ve takvâ konusunda verdikleri ahde vefa gösterenler, 
sözleri, fiilleri ve inançlarıyla doğru olanlar, takvânın hakkını dikkatle gözeten 
onlardır. Doğruluk, yapılan işlerde; takvâ ise terk edilen şeylerde görülür. 


178. Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. 
Hüre hür, köleye köle, kadına kadın. Ancak her kimin cezası, kardeşi 
(öldürülenin velisi) tarafından bir miktar bağışlanırsa artık (taraflar) 
hakkaniyete uymalı ve (öldüren) ona (gereken diyeti) güzellikle öde- 
melidir. Bu söylenenler, Rabbinizden bir hafifletme ve rahmettir. Her 
kim bundan sonra haddi aşarsa muhakkak onun için elem verici bir 
azap vardır. |el-Bakara 2/178) 

“Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı.” Bi- 
rinci âyette Allah'ın ve kulların hakkı anlatılmıştı. Kulların en önemli hakla- 
rından biri kandır. Bu âyet-i kerime büyük günahların imanı ortadan kaldır- 
mayacağını göstermektedir. Allah, hakkında en şiddetli tehdidin vaki olduğu 
büyük günahlardan sayılan kasten öldürme işini yapmaları nedeniyle kısas 
gerektiğini bildirirken onlara mümin olarak hitap etmiştir. Âyetin öncesiy- 
le ilgisi hakkında söylenebilecek diğer bir husus da şöyledir: Ehl-i kitabın 
Tevrat'ı tahrif ettikleri, Hz. Peygamber aleyhisselâmın onda yazılı olduğunu 
gizledikleri zikredilmişti. Onlar kitaplarının hükmünü değiştirmelerinden 


ve kıble konusundaki görüşlerinden dolayı iyi insanlar arasında sayılmazlar. 
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Allah Teâlâ “Biz kitapta onlara cana karşılık can diye emir vermiştik.” Jel-Mâi- 
de 5/45) ve “Her kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse onlar zalimlerdir.” 
(el-Mâide 5/44) buyurmuştur. Onların Nadir kabilesi ile Kurayza kabilesi ara- 


sında ayrım yaptıklarını beyân etmiştir. 


“Öldürülenler hakkında size kısas yazıldı.” Yani farz kılındı. “Size 
oruç farz kılındı.” (el-Bakara 2/183) ve “Namaz müminler üzerine belirli va- 
kitlerde kılacakları bir farzdır.” (en-Nisâ 4/103) âyetlerinde de yazma kelimesi 


farz kılma anlamında kullanılmıştır. 


Bir görüşe göre burada yazma hüküm verme anlamındadır. “Allah'ın 
sizin hakkınızdaki hükmü” len-Nisâ 4/24) âyetinde de benzer bir kullanım 
vardır. Buradaki farziyet, maktülün velisi lehine, kâtil aleyhinedir. Maktülün 


velisinin affedip anlaşma yoluna gitme hakkı da vardır. 


Bir görüşe göre farziyet ehl-i kitaptan bazılarının yaptığı gibi bir kişi 
karşılığında çok kişi, hür karşısında köle öldürmek gibi değil kâtilin öldü- 


rülmesiyle sınırlıdır. 


“Hüre karşılık hür.” Yani bir hürü öldüren hür kâtil öldürülür. Kâtilden 
başkası öldürülmez. Kısas; fiile, benzeri fiille karşılık verilmesidir. K7sas?u 
israhu “peşinden gittim” anlamına gelir. “Hemen izleri üzere geri döndü- 
ler.” Jel-Kehf 18/64) ve “Kız kardeşine dedi ki: Onu takip et.” Jel-Kasas 28/11) 
âyetlerinde de benzer bir kullanım vardır. Kasastu7-hadis, sözü birbirine 


ekleyerek anlattım demektir. 


“Köleye karşılık köle, kadına karşılık kadın.” Yani maktül köleye karşı 
kâtil köle, maktül kadına karşılık kâtil kadın demektir. Bunda hür ile köle, 
kadın ile erkek arasında kısas yapılmasını engelleyen bir durum yoktur. Bi- 
lakis burada kâtilden başka bir kişinin öldürülmesi menedilmektedir. 


Âyetin nüzül sebebi şöyledir: Nadiroğulları Kurayzaoğulları'na “Bizden 
bir köle öldürürseniz, sizden bir hür öldürürüz. Bizden bir kadın öldü- 
rürseniz, sizden bir adam öldürürüz. Bizden bir hür öldürürseniz sizden 
iki hür erkek öldürürüz.” diyorlardı. Hz. Peygamber aleyhisselâmın pey- 
gamber olarak gönderilişinden önce böyle hüküm vermekteydiler. Bedir 
günü Kureyş'in önde gelenleri öldürüldükten sonra Hz. Peygamber aley- 


hisselâm, Nadir ve Kurayza kabilelerine gitti ve onlardan zimmet talep etti. 
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Aralarındaki kısas, diyet ve diğer konularda İslâm'ın hükmüne bir süre razı 
oldular. Sonra Nadiroğulları'ndan bir kişi öldürüldü. Kurayzaoğulları'na 
“Sizden iki adam öldürülmeden razı olmayız.” dediler. Kurayzaoğulları 
“Öyleyse Muhammed'in hükmüne başvuralım.” diye karşılık verdiler. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm “Nadirlinin kanı Kurayzalı'ya, Kurayzalı'nın kanı 
Nadirli'ye karşılık gelir. İkisi arasında üstünlük yoktur.” buyurdu. Bunun 
üzerine Nadiroğulları buna razı olmayacaklarını söylediler. “Câhiliye hü- 


kümlerini mi istiyorlar?” (el-Mâide 5/50) ve “Size kısas farz kılındı.” âyetleri 


nâzil oldu. 


“Ancak her kimin cezası, kardeşi (öldürülenin velisi) tarafından bir 
miktar bağışlanırsa.” Âyetin takdiri ve takriri Abdullah b. Abbas, Hasan-ı 
Basri, Dahhâk ve Mücâhid'in görüşüne göre şöyledir: “Kime kolaylık verilirse” 


burada maktülün velisi kastedilmektedir. “Sana verdiğini kolayca al.” denilir. 


“Kardeşinden” ifadesi maktülün kardeşi tarafından demektir. “Şey” ile 
sulh yoluyla bir miktar mal verilmesi kastedilir. Şey kelimesinin burada nek- 
re olmasının sebebi miktarının bilinmemesidir. İki tarafın da razı geldikleri, 


şeklinde takdir edilir. 
“Artık (taraflar) gönül rahatlığıyla buna uymalıdır.” Yani maktülün 


velisinin iyilikle maslahatı gözetmesi lazımdır. Yani cefa etmeden güzelce 


sulh bedeli istemelidir. 


“İyi bir şekilde bu bedel ona verilmelidir.” Yani sulh yapılan kişinin 


maktülün velisine ödeyeceği miktarı güzellikle vermesi lazımdır. 


Bir grup şöyle demiştir: Bu görüş Hz. Ömer, Abdullah b. Abbas ve Ab- 
dullah b. Mes'üd'dan rivayet edilmiştir. Âyet bazı velilerin maktüllerin kısasını 
affetmesi hakkındadır. “Şey” kelimesi de buna delâlet eder. Onunla velilerden 
bazıları kastedilmiştir. Âyetin takdiri şöyledir: Her kim kâtilden alacağı diyetin 
bir kısmını affederse. Bu da şöyle olabilir: Eğer maktülün birden fazla velisi 


varsa bunlardan bazıları kendi diyet haklarından feragat edebilir. 


“Hakkaniyete uymalı.” Yani kâtili affedenler diyetten hisselerini hakka- 
niyetle almalıdır, hakları miktarınca almalıdırlar. “Güzelce ödenmelidir.” 
Yani kâtil, maktülün velisine hakkını eksiltmeden tam bir şekilde ödemelidir. 
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Burada “uyma ve ödeme” şeklindeki mastarlar ile emir mânası kastedil- 
miştir. “Köle azat etmek” (en-Nisâ 4/92) yani köle azat etsin. “Üç gün oruç 
tutmak” (el-Mâide 5/89), “İyilikle yanında tutmak veya bırakmak” |el-Bakara 
2/229) âyetlerinde de bu kullanım vardır. Sahâbeden, tâbiinden ve müfes- 


sirlerin çoğundan nakledilen bu iki vecihtir. 


Şâfli bunu, maktülün velisinin mutlak affına hamleder ve onun diyeti 
gerektirdiğini söyler. “Kasıtlı katil suçunda iki şeyden biri vardır: Ya kısas 
uygulanır, ya da diyet ödenir. Maktülün velisi ikisi arasında muhayyer- 
dir.” İmam Şâfii'nin bir görüşü daha vardır: Aslında vacip olan kısasın 
uygulanmasıdır, ancak velinin ondan cayıp diyete dönme hakkı vardır. 
Bu âyeti de mezhebine uygun bir mânaya hamleder ve şöyle der: Âyetin 
mânası şudur: Kim kâtili affetmişse ona kısas uygulanmasını affetmiştir. 
Affeden kişi kâtilden diyet isteme hakkına sahiptir. Kâtil de ona güzel- 
likle diyeti vermelidir. Bunun veçhi yoktur. Çünkü her ikisi de hakkını 
almıştır. Kıyası terk edip diyeti almışsa burada affedici nerede bulunur? 
Kısası tercih edip diyeti bıraksa da durum aynıdır. Dolayısıyla bu anlam 


uzak bir ihtimaldir. 


“Bu söylenenler, Rabbinizden bir hafifletme ve rahmettir.” Yani 
affetmeyi ve sulh yolunu meşru kılması Allah'ın sağladığı bir hafiflik ve 


merhametidir. Bu, kulun muradı ve rızâsıyla olur. 


Abdullah b. Abbas ve Hasan-ı Basri şöyle demişlerdir: Hz. Müsâ'nın 
dininde sadece kısas vardı. Başka ihtimal yoktu. Hz. İsâ'nın dininde sade- 
ce af vardı. Bizim dinimizde ise kısas bulunmakla birlikte affetmek daha 
güzeldir. Sulh yani uzlaşma da kulun faydalı, kalbine yakın ve muradına 


uygun görmesi hâlinde câizdir. 


“Her kim bundan sonra haddi aşarsa.” Yani velisinin kâtilini aftan 


veya anlaşmadan sonra öldürürse dinin sınırını aşmış olur. 


“Ona acı veren bir azap vardır.” Bu da dünyada kısas ve âhirette 


cezadır. 
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179. Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır. Umulur ki suç 
işlemekten sakınırsınız. Jel-Bakara 2/179)| 

“Kısasta sizin için hayat vardır.” Yani kısasın meşru kılınmasında hayat 
vardır. Bir insanı öldürmeye kasteden ve bu sebeple kısasla öldürüleceğini 
bilen kişi onu katletmekten kaçınır. Böylece öldürülecek kişi yaşamaya de- 
vam eder. Bir kişiyi öldürecek kişi onun velilerinin kendisini öldüreceklerini 
bilse, bundan kurtulmak için onları öldürmeye kalkışır. Ancak bu kişi kısas 


ile öldürülürse onlar da yaşamaya devam ederler. Bu manevi hayattır. 


“Ey akıl sahipleri!” Yani ey hikmetin çeşitli yönlerini düşünerek idrak 


eden akıllı insanlar! Bu tür hitaplar onları düşünmeye teşvik etmektedir. 


“Umulur ki sakınırsınız.” Bunun iki veçhi vardır: Birisi kısastan sa- 
kının ki öldürmekten kurtulun, ikincisi kısastan kurtulmak için öldürme 


suçuna yaklaşmayın şeklindedir. 


Esbât, Süddi'den rivayet ettiğine göre “Sizin için kısasta hayat vardır.” 
âyeti hakkında şöyle demiştir: Allah bize cinayet suçu işlemesi sebebiyle kâ- 
tli (kısasla) öldürmek dışındaki öldürme fiilini yasaklamıştır. Bunun mânası 
şudur: Câhiliyede insanlar bir kişi karşılığında birçok kişiyi öldürüyorlardı. 
Ancak kısas hükmü yürürlüğe konulunca bir kişiye karşılık bir kişi öldürül- 


meye başlandı ve öldürülmeyenler yaşamaya devam ettiler. 


180. Birinize ölüm geldiği zaman, eğer bir mal bırakacaksa anaya, 
babaya, yakınlara uygun bir biçimde vasiyet etmek Allah'tan korkanlar 
üzerine bir borçtur. (el-Bakara 2/180| 

“Birinize ölüm geldiği zaman.” Âyetin öncesi ile irtibatı şöyledir: Ön- 
cesinde belirli bir ölüm çeşidinin (yani katlin) hükmünden bahsedilirken 
burada bütün ölümlerin hükmünden bahsedilmektedir. 


“Birinize ölüm geldiği zaman” ifadesi (ölüm) yaklaştığı zaman anla- 
mındadır. Arapçada şehre yaklaştık anlamında “Şehre ulaştık” denir. Bir 
görüşe göre ise ifadenin anlamı şudur: “Birinize ölüm sebeplerinden biri 
geldiği zaman.” Bu ölümün kendisiyle birlikte gelmesi beklenilen ciddi has- 


talıklar gibi bir durumdur. 
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“Eğer bırakacaksa” ifadesi bırakacağını biliyorsa demektir. Aslında bı- 
rakma ölümden sonra olur. Çünkü ölüm hastalığına tutulduğu zaman vâris- 
lerin onun malı ile ilgili bağı başlar. Sanki onlara malını terk etmiş gibidir. 


“Bir hayr/mal.” Buradaki /4yr kelimesi mal anlamındadır. “İnsan mal 
istemekten hiç sıkılmaz.” (Fussilet 41/49) âyetinde de bu kelime mal anlamın- 
da kullanılmıştır. Bir görüşe göre az olan malda da çok olan malda da vasiyet 
vardır. Bu hüküm, her türlü malda sabittir. “Anne babanın ve akrabaların 
bıraktıkları mallarda erkeklere bir pay vardır, az da olsa çok da olsa” (en-Nisâ 
4/7) buyurulmuştur. 


Zühri şöyle demiştir: Allah vasiyeti, az veya çok maldan verilecek bir hak 
kılmıştır. Bir görüşe göre âyette kastedilen çok malı olandır. Zira “Falanca 
mal sahibidir.” denildiğinde çok malı olduğu anlatılmak istenir. Az malı 
olan kişiye mal sahibi denmez. “Falanca nimet, mal, rızık içinde” denil- 
diğinde onun çok malı olduğu anlatılmak istenir. Bu anlayışa göre vasiyet 
sadece çok malda gereklidir. 


Hz. Ali'den rivayet edildiğine göre Hz. Ali ölmek üzere olan bir azatlı- 
sının yanına girmişti. Adamın yedi yüz dirhemi vardı. Adam “Vasiyet bıra- 
kayım mı?” diye sordu. Hz. Ali “Hayır gerek yok. Allah çok mal bırakan 
vasiyet bıraksın buyurmuştur. Senin çok malın yok.” dedi. 


Hz. Âişe'den rivayet edildiğine göre bir adam ona gelip “Vasiyet etmek 
istiyorum.” dedi. Hz. Âişe “Ne kadar malın var?” diye sordu. Adam “Üç 
bin” dedi. Hz. Âişe “Ailen kaç kişi?” diye sordu. “Dört kişi” diye cevap verdi. 
Hz. Âişe “Allah “Çok mal bırakırsa vasiyet yapsın.” buyurdu. Senin elindeki 
miktar çok az. Bunu ailene bıraksan daha iyi olur.” dedi. 


“Ana babaya ve akrabalaradır.” Yani ana babaya ve akrabalara vasi- 
yet etmeniz emredildi. Bir görüşe göre akrabalar evlâtlardır. Ana babaya ve 
çocuklara vasiyet etme, mirasın farz kılınmasından öncedir. Sonra miras 


emriyle, bu vasiyet emri neshedilmiştir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm “Vârise vasiyet yoktur.” buyurmuştur.' 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Akrabalar, evlâtlar dışındaki yakınlardır. 
Miraslar, öncelikle evlâda aittir. Ana babaya ve diğer akrabalara vasiyet ya- 
pılabilir. 


1 İbn Mâce, “Vesâyâ”, 6. 
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Bir görüşe göre bu âyet neshedilmemiştir. Burada kastedilen vasiyet kâfir 
olmaları sebebiyle mirasçı olamayan ehl-i zimmetten ana baba va akrabalara 


aittir. Onlara ve onlara yakın olan Müslüman akrabalara vasiyet edilir. 


“İyilikle” ifadesi sizin örfünüze göre güzel ve görüşünüze göre yeterli 


bir şekilde anlamındadır. 
“Takvâ sahiplerine bir hak olarak.” Yani bu sizin üzerine bir hak olarak 


farz kılınmıştır. Yahut eğer Allah'tan sakınırsanız size hak olur, yani takvâ 


sahibi olanlar bununla amel etmeyi bırakmaz. 


181. Her kim bunu işittikten ve kabullendikten sonra vasiyeti değiş- 
tirirse, günahı onu değiştirenleredir. Şüphesiz Allah (her şeyi) işitir ve 
(her şeyi) bilir. Jel-Bakara 2/181| 

“Her kim onu değiştirirse” ifadesi vasiyet edenin veya vasiyetin sözünü 
değiştirirse anlamındadır. e/- Vasiyyetü kelimesi müennes görünümünde olsa 
da hakiki müennes değildir. Müzekker ve müennes sayılması câizdir. Allah 
Teâlâ “Her kime bir öğüt gelirse.” (el-Bakara 2/2751) ve “Size bir öğüt geldi.” 
(Yânus 10/57) buyurmuştur ki (bu âyetlerde de benzer kullanım vardır). 


“(Vasiyeti) kabullendikten sonra onu değiştirirse, günahı değiştiren- 
leredir.” Yani her kim vasiyet yapan kişinin vasiyetini değiştirir ve gerekli 
yerlere vermezse vasiyet yapana bir günah yoktur. Çünkü o yapması gereken 


işi yapmıştır. Vasiyeti değiştiren günaha girer. 


“Şüphesiz ki Allah (her şeyi) işitir ve (her şeyi) bilir.” Yani vasiyet 
edenin sözünü işitmiş ve vasinin neyi değiştirdiğini bilmiştir. O herkese hak 


ettiği karşılığı verir. 


182. Her kim, vasiyet edenin haksızlığa yahut günaha meyletme- 
sinden endişe eder de (alâkalıların) aralarını bulursa kendisine günah 
yoktur. Şüphesiz Allah çok bağışlayan hem de esirgeyendir. |el-Bakara 
2/182) 

“Her kim, vasiyet edenin haksızlığa meyletmesinden endişe ederse” 
Yani onun böyle davranacağını düşünürse. “Allah'ın koyduğu kurallara uy- 
mamalarından korkarsanız.” |el-Bakara 2/229) âyetinde de bu anlam vardır. 


Yani insan bunu anladığında endişe eder. 
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“Meyletmesinden” anlamındaki cenef kelimesi, “Günah sınırına var- 


maksızın yiyebilir.” (el-Mâide 5/3) âyetinde de kullanılmıştır. 


“Veya günaha girmesinden” ifadesi günaha girecek bir iş yapmasından 
demektir. Bir görüşe göre cenef, kasıtsız bir şekilde meyletmek, /5/4 ise kasıtlı 
olarak günah işlemektir. /575in kasıtlı olarak yapıldığı bilindiği zaman cenef 
ile kasıtsız bir şekilde doğru yoldan meyletmenin kastedildiği anlaşılır. 


“Ve aralarını bulursa” ifadesi bu haksızlığın önüne geçip doğruluğa 
çevirirse demektir. Vasiyet eden kişi, vasiyetin yerini bilemez veya vasiyet 
miktarını aşarsa yahut câiz olmayan şeyi vasiyet edip de vâris, vasi, yönetici 
ve kadı, ölü ile vârisler ve vasiyet edilen kişi arasını bulur ve malı meşru yere 
harcarsa onun surette yaptığı bu değişikliğin bir günahı yoktur. Bu ancak 
vasiyette bir haksızlığın bulunduğundan emin olursa böyle olur. Zann-ı ga- 
libine göre hareket etse bile durum böyledir. “Ve aralarını bulursa” ifadesi, 


vârisler ile vasiyet edilenlerin rızâsını sağlarsa anlamına gelir. 


Bir görüşe göre bu vasiyet veren kişi hayattayken gerçekleşebilir. Yani va- 
siyet edenin dine aykırı davrandığını gören kişi, onu ıslah eder yani yaptığı 


işe engel olur ve onu doğru yola sevk eder. 


“Kendisine günah yoktur.” Yani vasiyet eden kişiye önce yapıp sonra 
terk ettiği şeylerden dolayı günah yoktur. Bütün bunlar sahihtir. Bütün 


bunların farklı durumlarda, âyetten kastedilmesi mümkündür. 


“Şüphesiz Allah bağışlayandır, esirgeyendir.” Yani hakka dönen vasi- 


yetçiye ve işi düzelten vasiye karşı çok merhametlidir. 


183. Eyiman edenler! Oruç sizden önce gelip geçmiş ümmetlere farz 
kılındığı gibi size de farz kılındı. Umulur ki korunursunuz. |Jel-Bakara 
2/183) 

“Ey iman edenler! Oruç size farz kılındı.” Âyetin öncesiyle irtibatı şu 


açılardandır: 


1. Öncesinde kısasın ve vasiyetin hükmünün bildirilmesinin ardından 
orucun farziyeti söylenmiştir. Hepsinin ortak noktası farz kılınmış olmala- 


rıdır. 
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2. Önceki âyetlerle irtibatı takvâ noktasındandır. Allah Teâlâ, dinin asli 
ve fer'i konularını anlattıktan sonra “Onlar sakınanlardır.” (el-Bakara 2/177) 
buyurmuştur. Kısas konusunda da “Umulur ki sakınırsınız.” |el-Bakara 2/179) 
buyurmuştur. Vasiyet konusunda da “Sakınanlara bir hak olarak” |el-Bakara 
2/180) buyurduktan sonra bu âyet-i kerimede de oruçla ilgili olarak “Umulur 


ki Allah'tan korunursunuz, sakınırsınız.” buyurmuştur. 
3. Vasiyet mal ile oruç ise beden ile yapılan bir ibadettir. 
4. Vasiyet mahlükatın oruç ise Allah Teâlâ'nın hakkıdır. 


“Size oruç yazıldı.” Yani farz kılındı. Sözlükte szy4m ve savm tutmak 
anlamına gelir. 547264 &-dâbbetüi alâ âriyyihâ yani “Binek ahırında hareket- 
siz durdu.” denir ki yem yemeden ayakta bekledi demektir. Mes#mmü”-feres 
atın durduğu yerdir. Kur'ân'da Hz. Meryem'den nakledilen “Ben rahmâna 
susma adadım.” (Meryem 19/26) ifadesinde de savm susmak, sessiz kalmak 
anlamında kullanılmıştır. 5474€77-76hâr günün ortasına gelmesi ve güneşin 
tam ortada durması demektir. S47e7 er-rjh rüzgârın sakinleşip esmemesi 
anlamına gelir. Şair şöyle demiştir: 


Bırak onu sen! Teselli et gam ve tasanı seri yürüyüşlü bir deveyle, 
Gün ortasında güneş kızıştığında... 


Dinde savm orucu bozan şeylerden belirli bir vakitte uzak durmak an- 
lamına gelir. Burada oruç ile kastedilen Ramazan orucudur. Çünkü deva- 
mında “Ramazan ayı” ifadesinden sonra “Belirli günlerde” ve “Ayın çıktığını 


gören kişi oruç tutsun.” buyurulmuştur. 


“Sizden öncekilere farz kılındığı gibi” Yani orucun farziyetini yalnızca size 
has kılmadım. Orucu ilk insanlara da farz kılmıştım. Bu, sonrakiler için bir ha- 
fifletmedir. Burada “sizden öncekilere farz kıldığım gibi” ifadesindeki benzetme 
yönü hakkında farklı görüşler ifade edilmiştir. Bir görüşe göre bu, farz olanın 
miktarı hakkında değil farziyetin aslı hakkında bir benzetmedir. Hz. Âdem'e farz 
kılınan oruç, eyyâm-ı beyz denilen günlerdeydi |yani her arabi ayın on iki, on 
üç, on dört ve on beşinci günleri). Bunun hikâyesi bilinmektedir. Âşürâ orucu 
Hz. Müsâ'nın kavmine farz kılınmıştı. Her ümmetin bir orucu vardı. Benzetme 


eşit sayıda orucun farz kılınması anlamına gelmek zorunda değildir. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Siz dolunaylı gece- 
de ayı gördüğünüz gibi Rabbinizi göreceksiniz.” Bu görülenin görülene 
değil görmenin görmeye benzetilmesidir. Benzer şekilde duada “Allah'ım 
İbrâhim'e ve ailesine salât ettiğin gibi Hz. Muhammed'e ve ailesine de salât 
eyle.” denilir. Benzer şekilde “Atalarınızı andığınız gibi Allah'ı da anın.” 
(el-Bakara 2/200) ve “İsâ'nın Allah katında misali Âdem gibidir.” (Âli İmrân 
3/59) buyrulmuştur. 


Bir görüşe göre bu teşbih asıl, miktar ve vaktin tamamıyla ilgilidir. İlk 
ümmetlere de Ramazan orucu farz idi. Ancak onlar bunun sayısını artırmış, 


sıcak günlerden serin günlere taşımışlardı. 


“Umulur ki Allah'tan sakınırsınız.” Burada /e4//e kelimesi umma ifade 
eder. Yani umulur ki oruca başlayarak takvâ sahibi kimseler hâline gelirsiniz. 
Çünkü oruçla insan, nefsini aç ve susuz bırakır, şehvetlerini kırar. Böylece 
takvâ sahiplerinin derecelerine ulaşır. Bu sayede onlara verdiğim övgüme 
hak kazanırsınız. Bu kitabı onlar için bir hidâyet rehberi yaptım ve bu sü- 
renin başında “Takvâ sahipleri için bir hidâyet rehberidir.” (el-Bakara 2/2) 


buyurdum. 


184. İçinizden hasta veya yolcu olan, başka günlerden sayısınca tu- 
tar. Orucu tutmakta zorlananlar için bir yoksulun (günlük) yiyeceği 
kadar fidye yeterlidir. Bir iyiliği mecbur olmadan yapan için bu (yap- 
tığı) iyidir. Ama orucu tutmanız -bilirseniz- sizin için daha hayırlıdır. 
lel-Bakara 2/184)| 

“Günler” Eyyâmen kelimesinin mansub olmasının çeşitli vecihleri var- 
dır. Birincisine göre zarf olarak mansubdur. Yani size orucu belirli günler- 
de farz kıldı. İkinci görüşe göre yine zarf olarak “Sizden öncekilere belirli 
günlerde farz kıldığı gibi farz kıldı.” şeklinde yorumlanır. Üçüncü görüşe 
göre yine zarf olarak “Umulur ki o belirli günlerde Allah'tan sakınırsınız.” 
şeklinde tevcih edilir. 


“Sayılı” Ma düdât kelimesi eyyâm kelimesinin sıfatı olduğu için mansub- 
dur. Kesrelenmesinin sebebi 44nın asli harf olmamasıdır. Günleri sayılı diye 


nitelenmesi azlığına işaret içindir ki bu da kullar için bir kolaylaştırmadır. 


1 Buhâri, “Mevâkit”, 16, 27. 
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“İçinizden hasta veya yolcu olan, başka günlerden sayısınca tutar.” 
Yani bu günlerde tutulacak oruç farzı sadece mukim olan sağlıklı kimseler 
içindir. Yoksa hasta ve yolcu olanların orucu başka günlere erteleme hakları 
vardır. Burada hazfedilmiş şöyle bir ifade vardır: “İçinizden hasta veya yolcu 


olup da oruç tutamayan varsa başka günlerde onun yerine oruç tutar.” 


“Orucu tutmakta zorlananlar için bir yoksulun (günlük) yiyeceği 
kadar fidye yeterlidir.” Nâfi' rivayetine göre #a4m kelimesi /24ye kelimesi- 
ne izâfetle #dyetü #aâmin şeklinde gelmiştir ve bir sonraki kelime #es4kin 
şeklinde çoğuldur. Diğer âlimlerin kıraati ise müfret olarak 444mü miskinin 
şeklindedir. İbn Âmir kıraatinde /4ye#ön şeklinde tenvinli ve #es4kin şek- 
linde çoğuldur. İzâfe edilmesi fidyenin /45yye ve cizye kelimeleri gibi mastar 
olması sebebiyledir. Fakire yemek vermek anlamına gelir. Tenvinli okunan 
veçhi ise fidye kelimesinin isim kabul edilmesidir. Bu yoruma göre âyet 


“Ona fidye gerekir.” anlamına gelir. 


“Bir yoksulun yemeği” /24ye kelimesinden bedeldir ve verilecek şeyin mik- 
tarını bildirir. Mânası “Ona bir yoksulun yemeği fidye gerekir.” şeklindedir. 


Fidye hem sözlükte hem dinde bir şeyin yerine geçen bedel anlamına 
gelir. Miskin kelimesi tekil olursa her bir gün, bir yoksula yemek verileceği 
anlaşılır, çoğul olarak yani 74654447 okunursa tüm günler için miskin kişilere 
yemek verileceği anlamına gelir. Fidye bize göre yarım sâ (ölçek) buğday- 
dır. Şâfıi'ye göre bir müd yiyecektir. “Orucu tutmakta zorlananlar için” 
âyetinin mânası şöyledir: Hasta veya yolcu olmayıp da oruç tutabilenlerin 
her gün için bir yoksulu doyurmaları gerekir. Böyle yaptıklarında oruç tut- 
mazlar. Bu hüküm başlangıçta geçerliydi. Güç yetiren kişi oruç tutmak ve 
oruç tutmayıp fidye vermek arasında muhayyerdi. Sonra bu hüküm “Artık 
ayı gören kişi oruç tutsun.” Jel-Bakara 2/185) âyetiyle neshedildi. 

Bir görüşe göre âyet şöyle yorumlanabilir: Oruç tutabileceği hâlde oruç 
tutmayanlara gereklidir. Burada “Diğer günlerden birkaç gün” âyetinde ol- 
duğu gibi “oruç tutmaz” şeklinde hazfedilmiş bir ifade vardır. Abdullah b. 
Abbas kıraati 2/e7-/ezine yutavvekünehu şeklinde vâv harfinin şeddesi ve fet- 
hasıyladır. Buna göre anlam onunla mükellef kılınıp da güç yetiremeyenler 
anlamına gelir. Hafs kıraatinde 4/e7-/ez/ne yutikünehu şeklindedir. 
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Bir görüşe göre burada kastedilen, ileri yaştaki ihtiyarlardır. Buna göre âyet 
hakkında nesih geçerli değildir. Bu, üzerinde icma olan sabit bir hükümdür. 


“Bir iyiliği mecbur olmadan yapan için bu (yaptığı) iyidir.” Yani 
gönüllü olarak birden fazla yoksulu doyuranın yaptığı iş daha iyidir. 


“Ama orucu tutmanız -bilirseniz- sizin için daha hayırlıdır.” Yani oruç tut- 
manız fidye verip oruç tutmamanızdan daha iyidir. Bu başlangıçtaki hükümdür. 


Bir görüşe göre yolculuk ve hastalık sırasında oruç tutmanız sizin için 
daha iyidir. Çünkü sizin için daha meşakkatli olsa da orucu hiç tutamama 
ihtimalinden evlâdır. Böyle yaparsanız hemen borcunuzu ödemiş olursunuz. 
Bir görüşe göre oruç tutmak birden fazla yoksula fidye vermekten daha fazi- 
letlidir. Bu hüküm üç derecedir: Allah Teâlâ başta onları oruç tutmak ile bir 
yoksula fidye vermek arasında muhayyer bırakmış, sonra birden fazla yoksu- 
lu doyurmanın daha üstün olduğunu bildirmiştir. Ardından orucun birden 
fazla yoksulu doyurmaktan bile daha faziletli olduğunu beyân etmiştir. 


Bir görüşe göre “oruç tutmanız” ifadesi “size oruç farz kılındı” Jel-Bakara 
2/183) âyetine atfedilmiştir. Yani oruç tutmanızda sizin için hayır vardır. 
Bu üstünlük için değildir. Bilakis bunun mânası “Oruçta sizin için dini ve 
dünyevi yararlar vardır.” şeklindedir. 


“Bilirseniz” ifadesi orucun sizin için fidye vermekten daha hayırlı oldu- 
gunu bilirseniz; onun size daha zor geldiğini veya zor gelmesine rağmen yol- 
culukta orucun sizin için daha hayırlı olduğunu bildiğiniz hâlde demektir. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Orucun sevabının sonunu bildiğiniz hâl- 
de; bir görüşe göre de doğruyu yanlıştan ayıran ilim sahibi kişiler olduğu- 
nuz ve oruçtaki takvânın ne anlama geldiğini, dünya ve âhiretteki değerini 
gördüğünüz hâlde. 


185. Ramazan ayı, insanlara yol gösterici, doğrunun ve doğruyu eğ- 
riden ayırmanın açık delilleri olarak Kur'ân'ın indirildiği aydır. Öyle 
ise sizden ramazan ayını idrak edenler onda oruç tutsun. Kim o anda 
hasta veya yolcu olursa (tutamadığı günler sayısınca) başka günlerde 
kazâ etsin. Allah sizin için kolaylık ister, zorluk istemez. Bütün bunlar, 
sayıyı tamamlamanız ve size doğru yolu göstermesine karşılık, Allah'ı 
tâzim etmeniz, şükretmeniz içindir. |el-Bakara 2/185| 
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“Ramazan ayı” Yani (önceki âyette zikredilen) sayılı günler, ramazan ayıdır. 


Bir görüşe göre “ramazan ayı” ifadesi mübtedâ “Kur'ân'ın indirildiği ay- 
dır” ifadesi onun cevabı, yani haberidir. Başka bir yorum göre ise “sayılı gün- 
ler” ifadesi ile “ramazan ayı” ifadesi arasında uzun bir aralık bulunduğu için 


burada hazfedilmiş bir “bu” sözcüğü vardır. Yani “Bu günler ramazan ayıdır.” 


Bir görüşe göre bunun mânası şöyledir: Ramazan ayında oruç tutmanız 
size farz kılındı. 


“Ramazan ayı” tamlaması bir şeyin kendisine nispet edildiği bir tamlama- 
dır; şah damarı veya hasat tanesi gibi. Bu tamlamanın “Cuma günü” tamla- 
masında olduğu gibi cins ismin türe izâfesi olduğunu söyleyenler de vardır. 


Bir görüşe göre ramazan, Cenâb-ı Hakk'ın bir ismidir. Ay ona izâfe edil- 
miştir. Bu sebeple şöyle bir rivayet vardır: “Ramazan geldi, ramazan gitti 
demeyiniz. Ramazan ayı geldi, ramazan ayı gitti, deyiniz. Ramazan Allah'ın 


isimlerinden biridir.” 


“Kur'ân'ın indirildiği aydır.” Bir görüşe göre mânası şudur: Ramazan 
ayının fazileti veya onda orucun farz olduğu hakkında Kur'ân'da âyet inmiş- 
tir. Bir görüşe göre bütün Kur'ân, ramazan ayında nâzil olmuştur. Bu şöyle 
açıklanabilir: Rivayete göre Kur'ân-ı Kerim toplu hâlde Kadir gecesinde dün- 
ya semasına indirilmiştir. Kadir gecesi de Ramazan ayında bulunur. Sonra 
Hz. Peygamber aleyhisselâma yirmi üç sene zarfında parça parça indirilmiştir. 
İndirilmesinin aya izâfe edilmesi doğrudur. Çünkü o gece ayın içerisindedir. 
“Ona ruhumuzdan üfledik” /el-Enbiyâ 21/91) âyet-i kerimesinde de böyle bir 
durum vardır. Üfleme Hz. Meryem'in karnında olan Hz. İsâ'ya yapılmıştır. 
Ruh üflemenin Hz. Meryem'e izâfe edilmesi doğru hâle gelmiştir. 


“İnsanlara yol gösterici olarak” bu kelime nâibü'l-fâilin haberi (yani 
ikinci mefulü (çev.)| olarak nasbedilmiştir. Yani “Kur'ân'ın kendisinde in- 
dirildiği” ifadesindeki 5724/e fiülinin nâibü'l-Aâilidir. 

“Açık delilleri olarak.” Bu ifade önceki kelimeye atfedilmiştir. Nasb ma- 
hallindedir. Kur'ân-ı Kerim'in “hidâyet ve açık deliller” şeklinde nitelendiril- 
mesinin mânası şudur: Hidâyet açıklama demektir. Deliller ise işaretlerdir. 
Bir görüşe göre “hidâyet olarak demek, imanın esaslarını gösteren bir kılavuz 
olarak demektir. Açık deliller olarak demek ise açık hükümler anlamına gelir. 


I Beyhaki, es-Sünenü/-Kübrâ, 4: 339. 
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“Doğrunun ve doğruyu eğriden ayırmanın açık delilleri” ifadesi hak 
dine dair deliller; hakkı, bâtılı ayıracak işaretler demektir. 


“Öyle ise sizden bu ayı idrak edenler” ifadesi içinizden bu aya ulaşanlar 
anlamındadır. Bu Ramazan ayıdır. £//f/4m ahd içindir. 


“Onda oruç tutsun.” Bu kesin bir emirdir. Bu emirle birlikte, oruçla 
fidye verip oruç tutmama arasındaki muhayyerlik kaldırılmıştır. 


“Kim o anda hasta veya yolcu olursa (tutamadığı günler sayısınca) 
başka günlerde kazâ etsin.” Bunun bir kere zikredildikten sonra tekrar 
edilmesinde iki vecih vardır: Birincisi şöyledir: İkamet hâlindeki sağlıklı 
kişinin oruç tutmakla, fidye verip oruç tutmama; hasta ve yolcunun ise oru- 
cunu kazâ etmekle fidye vermek arasında muhayyer kılınması ile ilgilidir. Bu 
durumda, bu âyet-i kerimeye göre sağlıklı ve mukim olan kişi mutlaka oruç 
tutmalı, sağlığına kavuşan hasta ve yolculuğu biten kişi de kazâ etmelidir. 


Bir görüşe göre birincisi sağlıklı ve mukim olan kişi ile yolcu ve hasta 
olan kişinin hükmünü kapsamaktadır. Sağlıklı ve mukim olan kişiyle ilgi- 
li muhayyerlik hükmü sonrasında neshedilmiştir. Hastalık ve seferde oruç 
tutmama ruhsatının neshedilmediği anlaşılsın diye hüküm tekrar edilmiştir. 


“Hasta veya yolcu” bu kısmın takdiri “hasta veya yolcu olduğu hâlde” 
şeklindedir. “Yan yatarak, oturarak veya ayakta bize dua eder.” (Yünus 10/12) 
âyetinde de böyle bir kulanım vardır. 


“Diğer günlerden tutar.” Burada hükmün mutlak olması kazâ orucu- 
nun peşpeşe veya farklı zamanlarda tutulabilmesi konusunda muhayyerliği 
gerektirir. Bu konudaki hükmün mutlak olduğunu söylemek gereklidir. Ha- 
ber-i vâhide dayanarak kazâ orucunun peşpeşe tutulması gerektiğini söyle- 
mek câiz olmaz. Çünkü nas haber-i vâhid sebebiyle terk edilmez. 


“Allah sizin için kolaylık ister, zorluk istemez.” Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: Yani Allah Teâlâ hastalık ve yolculukta oruç tutmamanız 
konusunda size ruhsat vererek size kolaylık sağlamayı diler. 


Bir görüşe göre âyet-i kerimenin anlamı şöyledir: Allah bir hükmün yeri- 
ne başka bir hüküm getirirken sizin için kolaylık sağlamayı murat eder. Eğer 
ikinci hüküm sizin tabiatınıza daha zor geliyorsa da durum böyledir. Çünkü 
ilk başta hüküm kişinin oruç tutmakla, fidye vermek arasında muhayyer 
kılınması şeklindeydi. Sonradan sadece oruç tutulması hükmü bırakıldı. 
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Bu da daha zordur. Ancak bir anlamda da kolaylaştırmadır. Çünkü ebedi 
nimete ulaşmak anlamına gelir. Bu sebeple Kur'ân-ı Kerim'de hayır işleri 
“kolaylık” diye isimlendirilmiştir. Allah Teâlâ “Sana hayrı kolaylaştırırız.” 
lel-Leyl 92/7) buyurmuştur. Kötü işler ise “zorluk” diye isimlendirilmiştir. 
Allah Teâlâ “Ona kötü işi kolay kılarız.” (el-Leyl 92/10) buyurmuştur. Cennete 
girmek kadar kolay, cehenneme girmek kadar zor bir iş yoktur. 


“Sayıyı tamamlamanız” Buradaki w4vw harfi zâiddir. “Oraya geldikleri ve 
kapıları açıldığı zaman onun bekçileri onlara şöyle derler.” (ez-Zümer 30/73) 
âyetinde de zâid bir vw4v harfi vardır. Bir görüşe göre âyetin doğru takdiri 
şöyledir: Allah sizin için kolaylık diler ve sizin sayıyı tamamlanızı murat 
eder. Buradaki /477 ve en edatları aynı mânadadır. 


Bir görüşe göre burada kişinin hastalık ve yolculuk sırasında tutama- 
dığı oruçlarının kazâ müddetini doldurması murat edilmiştir. Öncesinde 
nekre olarak zikredilip burada marife olarak söylenen odur. Orucu yerine 
getirmede dikkate alınacak miktar kastedilmiştir. Önceden belirli günler ve 
ay olarak orucun zamanını zikretmişti. Hz. Peygamber aleyhisselâm şöy- 
le buyurmuştur: “Eğer bulutlar sebebiyle hilâli göremezseniz, ay süresini 
doldurun.” Ayın miktarı bu sebeple isimlendirilmiştir. Aslında ikisinin de 
kastedilmesi mümkündür. Çünkü ikisi de öncesinde zikredilmiştir. 


“Size doğru yolu göstermesine karşılık, Allah'ı tâzim etmeniz.” Yani 
size dininin hükümlerini bildirdiği için O'nu tâzim ediniz. Bir görüşe göre 
bu âyet, kurban bayramı günlerindeki tekbirleri getiriniz anlamına gelir. 

“Umulur ki şükredersiniz.” Yani size verdiği dini ve dünyevi nimetler 
için Allah'a dil, kalp, beden ve mal ile şükredin. 


Bir görüşe göre bu âyetin anlamı şöyledir: Allah Teâlâ'nın size emrettiğini 
yapın. Bu O'na şükretmek demektir. “Ey Dâvüd ailesi! Şükretmek için amel 
edin.” |es-Sebe 34/13) âyeti de bu anlama gelir. Yüce Allah bu âyette amel et- 
meyi, kendisi için şükretmekle bir saymıştır. Öyleyse bütün ibadetler şükür 
için vazedilmişlerdir. 


186. Kullarım, Beni senden sorarlarsa, gerçekten Ben (onlara çok) 
yakınım. Bana dua edince, dua edenin duasına cevap veririm. O hâlde, 
doğru yolu bulmaları için Benim davetime uysunlar, Bana iman etsin- 


ler. Jel-Bakara 2/186| 
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“Kullarım, Beni senden sorarlarsa, gerçekten Ben (onlara çok) ya- 
kınım.” Bu âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Allah Teâlâ bu ümmete önce 
âşürâ orucunu farz kılmıştı. Sonra her ay tutulacak eyyâm-ı beyz orucu ile 
bunu neshetti. Bunu da oruç tutmak ya da fidye verme seçenekleri bulun- 
mak kaydıyla Ramazan orucu ile neshetti. Sonra onlara gece ve gündüz 
Ramazan orucunu emretti. Sadece iftardan sonra, uykudan ve yatsıdan 
önce yiyip içiyor ve cinsel ilişkide bulunuyorlardı. Bazıları yatsıdan sonra 
da yiyip içtiler, cinsel ilişkiye girdiler ve pişman oldular. Hz. Peygamber 
aleyhisselâma gelip bunu nasıl telafi edeceklerini sordular. Bunun üzerine 
bu âyet-i kerime nâzil oldu. “Kullarım, Beni senden sorarlarsa” ifadesi 
“Ey Muhammed! Kullarım bana seni sorarlarsa” anlamındadır. Cenâb-ı Hak 
burada “Benim kullarım” demek suretiyle kulları kendisine nispet ederek, 
kullarına şeref bahşetmiştir. 


“Benden sorarlarsa” ifadesi Benim sıfatım ve Bana dua ettiklerinde on- 
lara karşı nasıl muamele edeceğim hakkında demektir. 


“Ben ona yakınım.” Niçin diğer sorularının cevabında olduğu gibi bu- 
rada da “de ki” buyurulmadı? Çünkü burada Allah Teâlâ kendisi hakkındaki 
soruya bizzat kendisi cevap vermektedir. Bununla icâbetinin ve merhametin 
yakın olduğunu bildirmek istemiştir. Çünkü Allah Teâlâ mekân yakınlığından 
münezzehtir. Mekân yokken de O vardı. Bugün de var olduğu şekildedir. 


“Bana dua edince, dua edenin duasına cevap veririm.” Onların soruları 
yaptıklarına pişman oldukları ve Allah'a tevbelerini kabul edip günahlarını sil- 
mesi için dua ettikleri zaman Allah Teâlâ'nın dualarını kabul edip etmeyeceği, 
onlara bu konuda nasıl muamele edeceği ile ilgiliydi. Cevapta genel olarak 
dualarının kabul edileceği, herkesin dileğinin makbul olacağı bildirilmiştir. 


“O hâlde Benim davetime uysunlar.” Ben de onların dualarına 
icâbet edeceğim. Öyleyse onların da Benim davetime icâbet etmeleri, 
emirlerime uyup yasaklarımdan sakınmaları gereklidir. Duaya icâbet et- 
mesi Allah Teâlâ'nın kesin bir vaadidir. Bundan asla vazgeçmez. Dileği- 
ni O'na arz eden kişinin dileği hemen gerçekleşmiyorsa bunun sebepleri 
olabilir. İcâbet mutlaka gerçekleşecektir. Duanın kabul edilmesi bir şey, 
ihtiyacın görülmesi ayrı bir şeydir. Duanın icâbeti için kulun “Ya Rab- 
bi!” diye niyaz etmesi yeterlidir. Allah Teâlâ ona “Buyur ey kulum!” der. 
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Bu her muvahhit ve aklı başında kula verilmiş bir sözdür. İhtiyacın görül- 
mesi ise duada istenilen şeyin verilmesi ve kişinin muradına ulaştırılmasıdır. 
Bu hemen de gerçekleşebilir, bir süre sonra da. Hatta âhirete bile kalabilir. 
Belki hayır kulun dilediği şeyden başka bir yerdedir. Dolayısıyla Cenâb-ı 
Hakk'ın duaya icâbeti tek yönlü değil çok yönlü bir konudur. 


Ebü Said el-Hudri'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm 
şöyle buyurmuştur: “Müslümanın duası üç şeyden biri olmadan reddedil- 
mez: Kul bir günah için veya akrabalık bağının kesilmesi için dua etmedikçe 
ya da acele etmedikçe dua dünyada veya âhirette kabul edilir. Yahut dua 


1 


ettiği kadarıyla başına gelecek bir kötülük giderilir.” 


Bu âyet-i kerimede duanın mutlak suretle kabul edileceği zikrediliyorsa 
da başka bir âyet-i kerimede Allah Teâlâ “Doğrusu yalnız ona dua edersiniz 
de dilerse o feryada geldiğiniz belâyı üzerinizden kaldırır” |el-En'âm 6/41) bu- 
yurmuş ve duanın kabul edilmesini ilâhi iradeye bağlamıştır. Ayrıca duanın 
kabulü için kulun da Allah'ın çağrısına icâbet etmesi şart koşulmuştur. Eğer 


kul bu davete icâbet etmiyorsa Allah da onun duasına icâbet etmeyebilir. 


“Bana iman etsinler.” Bir görüşe göre bu, zâhirde Benim davetime 
icâbet etsinler ve bâtında Bana iman etsinler demektir. Bir görüşe göre amel 
ederek Bana icâbet etsinler ve Bana inansınlar anlamına gelir. Bir görüşe 
göre Benim çağrıma sürekli cevap versinler ve Bana imanda sebat etsinler 
şeklinde anlaşılabilir. /54/c46e ile /c4be sözcükleri (farklı kalıpta olmasına 
rağmen aynı anlamı taşıyan) /b4ne-ist/bâne ile #kân- istikân kelimeleri gibi 


aynı anlama gelir. 
Şair şöyle demiştir: 
Bir kişi dua etti, ey çağrılara cevap veren! O zaman kimse ona cevap vermedi. 
Şair iki mânayı bir arada vermiştir. 


“Umulur ki böylece doğru yolu bulurlar.” Yani doğru yol olan hidâ- 
yet üzere kalmaya devam ederler. Raşede yerşudu rüşden ve reşâden ve hüve 
râşidun birinci babdandır. Mastarı 74 harfi dammeli olarak rş4 şeklindedir. 
Reşide yerşedu reşden şeklinde bir formu da vardır. 


1  Tahâvi, Şerhu Müşkilil-Âsâr, 2: 336. 
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Bir görüşe göre âyette duanın anlamı ibadettir. Allah Teâlâ başka bir âyet- 
te de “Rabbiniz dedi ki: Bana dua edin size icâbet edeyim.” (el-Mü'min 40/60) 
buyurmuş ve âyete “Şüphesiz Bana ibadet etmek konusunda büyüklenenler” 
le-Mü'min 40/60) diye devam etmiştir. Başka bir âyette “Kulluğunuz ve niya- 


zınız olmasa Allah size ne diye değer versin.” |el-Furkân 25/77) buyurmuştur. 


Allah'ın icâbetinin anlamı duayı kabul etmesidir. “Allah iman edip sâlih 
amel işleyenleri kabul eder ve onlara kereminden verir.” (eş-Şürâ 42/26) Kul- 
ların ibadet etmeleri ise Allah Teâlâ'nın emrine uyup ona itaat etmeleridir. 
Başka bir âyet-i kerimede “Ey iman edenler Allah'a ve resule itaat edin.” 


lel-Enfâl 8/24) buyrulmuştur. 


“Umulur ki doğru yolu bulurlar.” Yani onlar, bu işi yaparlarsa din ve 


dünya maslahatlarına erişeceklerdir. Çünkü dinin vasfı budur. 


187. Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılındı. On- 
lar sizin için birer elbise, siz de onlar için birer elbisesiniz. Allah sizin 
kendinize kötülük ettiğinizi bildi ve tevbenizi kabul edip sizi bağışladı. 
Artık (ramazan gecelerinde) onlara yaklaşın ve Allah'ın sizin için tak- 
dir ettiklerini isteyin. Sabahın beyaz ipliği (aydınlığı), siyah ipliğinden 
(karanlığından) ayırt edilinceye kadar yiyin, için, sonra akşama kadar 
orucu tamamlayın. Mescitlerde ibadete çekilmiş olduğunuz zamanlar- 
da kadınlarla birleşmeyin. Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. Sakın 
bu sınırlara yaklaşmayın. İşte böylece Allah âyetlerini insanlara açıklar. 
Umulur ki korunurlar. |el-Bakara 2/187| 

“Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılındı.” Sonra 
Cenâb-ı Hak müminlerin kendisi sebebiyle hataya düştükleri hükmü orta- 
dan kaldırdı ve “önceden haram kılınan şimdi helâl kılındı” buyurdu. 


“Oruç gecesinde” ifadesi zarf olduğu için mansubdur. Yani oruç tuttu- 


gunuz günün gecesinde demektir. 


“Kadınlarınıza yaklaşmanız” ifadesi onlarla cinsel ilişkiye girmeniz 
anlamındadır. er-Refes aslında uygunsuz söz demektir. Refese yerfusu bi- 
rinci bâbdandır. £rfese yürfısu da bu tür sözler söylemektir. Bu kelimeler 
kadınların yanında konuşulan cinsel içerikli konuşmalar için kullanılmaya 


başlanmış daha sonra cinsel ilişki için kinaye hâline gelmiştir. 
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“Onlar sizin için birer elbise, siz de onlar için birer elbisesiniz.” Ab- 
dullah b. Abbas şöyle demiştir: Yani onlar sizin için siz de onlar için sükü- 
net kaynağısınız. “Geceyi elbise kıldık.” (en-Nebe 78/10) ve “Geceyi sükünet 
yaptık.” (el-En'âm 6/96) âyetlerinde de bu anlam vardır. 


Bir görüşe göre bu ifadenin mânası şöyledir: Sizler ve kadınlar birbiriniz 
için örtüsünüz. Yani iffetli olursanız dünyada harama düşmekten, âhirette 


de cehennemden kurtulursunuz. 


Ebü Bekir el-Kaffâl şöyle demiştir: “Bununla, birlikteliğin ikisine özel 
olması, birbirleriyle sükünet bulmaları, bir örtü altında bir araya gelip bir- 
birlerini elbise gibi örtmeleri kastedilmiştir. Bu anlamda kadına kocasının 


döşeği ve alt örtüsü denir.” 
Nâbiga el-Ca'di şöyle demiştir: 
Pek çok kişiyi giyip yok ettim. Onlardan sonra başkalarını da eskittim. 


Şair aynı kasidenin başka bir beytinde şöyle der: 


O hatunla yatan kocası, onun boynunu eğdiğinde o kocasının üstüne bir 
elbise olur. 


“Allah sizin kendinize kötülük ettiğinizi bildi.” Yani Allah Teâlâ ezel- 
de sizin oruç gecelerinde kadınlarla birlikte olup kendinize ihanet edeceği- 
nizi biliyordu. Hıyanet emanetin zıttıdır. Allah emir ve yasakları konusunda 
kullarına bir emanet vermiştir. Gizli bir yerde O'na isyan ederlerse O'na 
hıyanet etmiş olurlar. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'a ve Resülü'ne 


hıyanet etmeyin. Emanetlerinize hıyanet etmeyin.” |el-Enfâl 8/27) 


Rivayete göre bu, Hz. Ömer'in başına gelmiş ve Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm ona “O gün buna lâyık değildin.” demiş ve onun hakkında bu âyet 
nâzil olmuştur. Hz. Ömer'in hatası bütün ümmete rahmet edilmesine vesile 


olmuştur." 
“Tevbenizi kabul etti.” Yani yaptığınız suçtan dolayı tevbenizi kabul etti. 


“Sizi bağışladı.” Yani haddi aşmanız sebebiyle size ilişen günahı sildi. 


1 Bkz. Taberi, Cömiw/-Beyân, 3: 502. 
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Bir görüşe göre bu onların hatalarının ispatı, tevbelerinin kabul edilmesi 
ve hatanın gerçekleştikten sonra affedilmesi anlamında değildir. Tam aksine 
şu anlama gelir: Allah Teâlâ sizden böyle bir fiilin sadır olacağını bilmektey- 
di. Size rahmetiyle döndü. Tevbe sözcüğü sözlükte dönmek demektir. Yani 
bu hükmü ortadan kaldırdı. Sizi bağışladı yani onu sizin sorumluluğunuz- 
dan düşürdü. Hz. Peygamber aleyhisselâmın “At ve köleye vereceğiniz sada- 
kayı düşürdüm.” hadisi de böyledir.' Burada kastedilen günahın affedilmesi 
değildir. Cenâb-ı Hak, tevbe hakkında “Onu sayamayacağınızı bildiği için 
tevbenizi kabul etti.” (el-Müzzemmil 73/20) buyurmuştur ki günah işlemeden 


suçun affedilmesidir. 


“Artık (ramazan gecelerinde) onlara yaklaşın.” Âz kelimesinin aslı, 
feale kalıbında bulunan ve “vakit geldi” anlamına gelen ne kelimesidir. 
Sonradan şimdiki zaman için isim yapılmış ve elif-lâm ile marife hâline 
getirilip fetha üzerine mebni olmuştur. “Onlara yaklaşın.” Möbdşeret tenin 
tene dokunmasıdır. Cinsel ilişkinin 74//b4şere? diye nitelendirilmesi kinaye- 


dir. Onunla ilgili her şey bu kapsama girer. 


“Ve Allah'ın sizin için takdir ettiklerini isteyin.” Yani onları talep 
edin. Begâ bugâen istemek, talep etmek demektir. İbtegâ ibtigâen de aynı 
anlama gelir. e-Bygye istek demektir. 


“Allah'ın size yazdığı” Allah Teâlâ'nın levh-i mahfüzda sizin kaderinize 


yazdığı şeyler demektir. Bu anlama (asla) dönen başka mânalar da vardır: 


1. Ketebe fiili kazâ anlamındadır: “De ki: Bizim başımıza Allah'ın bize 
yazdığından (kazâ ettiğinden) başkası gelmez.” (et-Tevbe 9/51) Çünkü yazdığı 


zaman onu kesinleştirip bitirmiştir. 


2. Farz kılmak anlamındadır: “Oruç size farz kılındı.” /el-Bakara 2/183) 
Çünkü farz kılınmış şey kesinleşmiştir, bitmiştir. Artık ondan geri dönmeye 


imkân yoktur. 


3. Yapmak anlamındadır: “Bizi de şahitlerle birlikte kıl.” (el-Mâide 5/31; 
“Onu takvâ sahiplerine yapacağım.” |et-Tevbe 9/62). Yapılan şey kesinleştirilip 


bitirilmiştir. 


1 Ebü Dâvüd, “Zekât”, 18; Tirmizi, “Zekât”, 3. 
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4. Helâl kılmak anlamındadır: “Allah'ın size helâl kıldıklarından iste- 
diklerinizi dileyin.” (el-Bakara 2/187) Helâl kılınan şey kulların maslahatı için 


murat edilmiş ve bitirilmiştir. 


Tefsir ettiğimiz bu âyette de £e?ebe fiilinin bütün bu şekillerde yorumlan- 
ması mümkündür. Allah'ın sizin için helâl kıldığı eşleriniz ile helâl şekilde 
ilişkiye girin. Ters ilişkiden veya hayızlıyken ilişkiye girmekten sakının. 

Bir görüşe göre âyet-i kerimenin anlamı şöyledir: Eşlerinizle ve kölele- 


rinizle yetinin, başkalarını istemeyin. Allah Teâlâ “Her kim bundan ötesini 


isterse onlar azgınlardır” /el-Meâric 70/31) buyurmuştur. 


Bir görüşe göre cinsi münasebet ile çocuk isteyin demektir. Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Evlenin, çocuk yapın, çoğalın. Ben 
diğer ümmetlere sizin çokluğunuzla övünürüm.”' Buna göre Allah Teâlâ'nın 
size helâl kıldığı şey çocuk istemenizdir. O size bu nimeti vermiş, size takdir 


etmiş ve helâl ile yetinmenizi size farz kılmıştır. 


Hasan-ı Basri bir kıssacıyı şöyle derken işitmişti: Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm dedi ki: “Kişinin çocuğu onun düşmanıdır. Yaşarsa onu yorar, ölünce 
perişan eder.” Bunun üzerine adama şöyle dedi: Müslümanların minberle- 
rine çıkıp Resülullah'a iftira atıyorsun. Ben falancadan işittiğime göre Hz. 
Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “İnsanın çocuğu onun hazine- 


sidir. Eğer yaşarsa ona dua eder, eğer ölürse ona şefaatçi olur.” 


Bir görüşe göre burada kastedilen gecenin bir kısmında namaz kılarak 
sevap talep etmektir. Kul nefsinin hazzını talep ettikten sonra Cenâb-ı Hak 


onu gece namazına teşvik etmektedir. 


Bir görüşe göre Kadir gecesini aramaktır. Bu gece ramazan ayındadır. Bu 


ümitle gecenin bir kısmını ihyâ etmek lazımdır. 


“Yiyin ve için.” Bu yeme ve içmenin mübah kılındığını bildirmek için 


gelen bir emirdir. “Onlarla ilişkiye girin.” emri de cinsi münasebetin mü- 


bah olduğunu ifade eder. 


1 Bkz. Abdürrezzâk es-San'âni, e/-Musannef, 6: 173. 
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“Sabahın beyaz ipliği (aydınlığı), siyah ipliğinden (karanlığından) 
ayırt edilinceye kadar” Burada oruca başlamanın sınırı açıklanmaktadır. 
Gündüzün beyazlığı, gecenin karanlığından ayrılıp görülmeye başlanana 
kadar demektir. Burada aydınlığın ip diye isimlendirilmesi gündüzün ilk 


görünen parçasının ip gibi ince olması, sonradan yayılmasıdır. 
Ebü Duâd'a ait şu beyti okumuşlardır: 


Bize biraz karanlığı açtığı ve sabahtan etrafı aydınlatan bir ip 
göründüğünde. 


“Siyah ipten” beyaz ipin karşılığıdır. Birincisi (yani aydınlık) ince Joldu- 
gundan ip diye isimlendirilmiş|tir. Siyah ip (yani karanlık ise| inceliğinden 


değil incenin karşılığında kullanılmasından böyle söylenmiştir. 


Bir görüşe göre beyaz ip gündüzün görünmeye başlaması, siyah ip gece- 
nin karanlığından kalandır. Her biri diğerinin zamanına göre azalır. Ümeyye 
b. Ebi's-Salt şöyle demiştir: 


Sabah vakti beyaz iplik açılır. Siyah iplik gecenin içine dolar. 


“Sabah vaktinden” Burada min harfı parça bildirmektedir. Yani onun 


bir kısmı girdiğinde oruç vaktinin başladığına işaret eder. 


Bir görüşe göre buradaki #n harf-i cerri, açıklama anlamı ifade eder. 
Sehl b. Sa'd es-Sâidi şöyle demiştir: 


Bu âyet önce “siyah iplik beyaz ipten ayrılana kadar” şeklinde 
inmiş “sabah vaktinden” kısmı inmemişti. Bazı kişiler oruç tut- 
mak istediklerinde ayaklarına beyaz ve siyah ip bağlıyor ve ipler 
ayrılana kadar yiyip içmeye devam ediyorlardı. Allah Teâlâ daha 
sonra “sabah vaktinden” kısmını indirdi. Bunun üzerine bununla 


gece ve gündüzün kastedildiğini anladılar. 


Adi b. Hâtim et-Tâi'den şöyle rivayet edilmiştir: Hz. Peygamber aleyhis- 
selâma “Ey Allah'ın Resülü! Yastığımın altına bir ip koyup baktım ama hiçbir 
şey anlamadım.” dedim. Hz. Peygamber “Sen yastığı geniş (aklı kıt bir adam- 


sın). Bu gecenin gündüzden, gündüzün geceden ayrılmasıdır.” buyurdu." 


1 Vâhidi, £s64bö'n-Nüzül, 43. Ayrıca benzer bir rivayet için bkz. Buhâri, “Savm”, 16. 
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Yeme ve içme izni Ebü Kays b. Sırme b. Enes b. Sırme b. Mâlik el-Ganevi 
sebebiyle inmiştir. Rivayete göre bu zât, gün boyunca hurma bahçelerin- 
de çalışmış, akşam evine oruçlu hâlde girmişti. Ailesi yemek hazırlıyordu. 
Yemeği beklerken uyuyakaldı. Uyanınca yemek vaktinin geçtiğini gördü. 
Hiçbir şey yiyemeden bitkin bir hâlde sabahladı. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm “Neyin var?” diye sordu. Ona durumu anlattı. Bunun üzerine, âyet 


nâzil oldu. 


“Sonra akşama kadar orucu tamamlayın.” Yani kadınlarla ilişkide bu- 
lunmaktan, yemek ve içmekten gündüzün tüm kısımlarında uzak durun. 
Gecenin girmesine kadar bu işleri bırakın. Bu da güneşin batmasıyla olur. 
Tamamlamak, tam olarak yerine getirmek demektir. 


“Mescitlerde ibadete çekilmiş olduğunuz zamanlarda kadınlarla bir- 
leşmeyin.” Buradaki 44 harfi hâl içindir. Yani itikâf hâlindeyken demektir. 
Burada ramazan ayının gecelerinde kadınlarla cinsel ilişkiye girmenin itikâf- 
ta olmayan kişiler için helâl olduğu beyân edilmiştir. Sözlükte 447/4, ikamet 
eden kişi demektir. “İbadete kapanacaklar...” (el-Bakara 2/125) âyetinde bu 
kelimenin mânası anlatılmıştı. 


“Mescitlerde” ifadesi itikâfın ancak mescitte yapılabileceğine delâlet eder. 


“Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. Sakın bu sınırlara yaklaşma- 
yın.” Bu önceden geçen emir ve yasaklara işarettir. “İşte bunlar Allah'ın 
takdir ettiği sınırlardır ve Allah'ın belirlediği kurallardır, sakın bunlara mu- 
halefet etmeyin” denilmektedir. 


“Sakın bu sınırlara yaklaşmayın.” Bu ifade “Onlara muhalefet etme- 
yin” şeklindeki bir uyarıdan daha beliğdir. Çünkü kişi bunlara yaklaşmayın- 
ca onları yapmamış olur. Burada emir ve yasakların sınırlar diye isimlendiril- 
mesi, onların aşılmaz engeller olması sebebiyledir. 244 kelimesi menetmek 
anlamına gelir. Dinin hadleri günaha girmeye engel olan hükümlerdir. Evin 
sınırları da başkalarının ona girmesine mani olur. /2444d gardiyan ve kapı- 
cı demektir. O ikisi de işleri icabı birilerine mani olurlar. 4/4444, bedbaht 
ve mahrum kişi demektir. 


Şair şöyle demiştir: 


Yaratıcınızdan başka ilâha tapmayın. Eğer buna çağırılırsanız, bunun 


önünde engeller vardır deyiniz. 
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Yani maniler vardır. “İşte Allah'ın sınırları. Sakın onları aşmayın.” (el-Ba- 
kara 2/229) buyrulmuştur. 


Bir görüşe göre buradaki iki yasak bütün hadler hakkındadır. Yasaklanan 
hiçbir şeye yaklaşmamak gerekir. Bununla kastedilen çiğnenmemesi gere- 
ken her türlü yasaktır. Hâsılı onun durması gereken yerde durması gerekir. 
Ondan geri de ileri de gitmemelidir. Bir görüşe göre âyetin anlamı şudur: 
Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Onun yasaklarına yaklaşmayın. İşte Allah'ın sı- 
nırları. Sakın onların emirlerini aşmayın. 


“İşte böylece Allah âyetlerini insanlara açıklar.” Yani Allah emir, ya- 
sak, vaad, tehdit ve hükümlerini bildirir. 


“Umulur ki korunurlar.” Yani onlar Allah'tan sakınsınlar. Bir görüşe 
göre açık bir şekilde, gösterilerek veya işaret yoluyla hükümler kendilerine 
açıklandığında onlar da takvâlı olmaya hazır hâle gelmişlerdir. Bir görüşe 
göre bu hükümlerin açıklanmasındaki hikmet takvâdır, yani sadece işitmek 
değil emirlere uyup yasaklardan sakınmaktır. 


188. Mallarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin. Kendiniz bilip 
dururken, insanların mallarından bir kısmını haram yollardan yeme- 
niz için o malları hâkimlere (idarecilere veya mahkeme hâkimlerine) 
vermeyin. Jel-Bakara 2/188| 

“Malllarınızı aranızda haksız sebeplerle yemeyin.” Allah Teâlâ'nın 
had ve âyetlerinden biri de birbirinizin mallarını Allah'ın helâl kılmadığı 
bir şekilde yememenizdir. 


İbn Uyeyne bu âyetin tefsiri hakkında şöyle demiştir: Her türlü kumar, 
doğru olmayan her türlü iş yani gasp, hırsızlık, rüşvet, çirkin kazançlar, fasit 
akitler ve hıyanet yoluyla kazanılan parayı yemeyiniz. 


“O malları idarecilere (hâkimlere) vermeyin.” Yani onlara teslim et- 
meyin. Bu kelime kovayı kuyuya atmak mânasındaki 74/4 kökünden gelir. 
Kelimenin iki veçhi vardır: 


Birincisi şöyledir: Bu fiil, “Yemeyin” ifadesine atfedilmiş olup nehiy yani 
yasaklama ifade eder. Bu durumda burada bir /4 edatı takdir edilir. Übey b. 
Kâ'b rivayetinde de böyledir.!' “Hakkı bâtılla karıştırmayın ve hakkı gizle- 
meyin.” Jel-Bakara 2/42) âyetinde de böyledir. 


1 Ferrâ, Meâni/-Kurân, 1: 115. 
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İkinci veçhe göre kelime mansub kabul edilir. Yani başkasının malını 
haksız yere elinden alıp da hâkime giderek huzurunda yalan yere yemin 


etmeyin. Bu kullanım şairin şu sözüne benzer: 


Bir kötülüğü yaptığın hâlde ondan insanları alıkoyma. Eğer bunu 
yaparsan büyük bir hata etmiş olursun. 


“İnsanların mallarını haram yollardan yemeniz için.” ifadesi onlardan 


bir kısmını (yemeniz için) demektir. 


“Haksız sebeplerle” ifadesi uydurma deliller ve yalan yeminle anlamın- 


dadır. 


“Kendiniz bilip dururken” ifadesi yanlış yaptığınızı, haksız yere başka- 
sının malını yediğinizi bildiğiniz hâlde demektir. Bir görüşe göre de vebalini 
bildiğiniz hâlde kaışılığındadır. 


Bir görüşe göre ise sizden öncekilere emre ve yasağa muhalefet etme, 
insanların mallarını haksız yere yeme konusunda neler indiğini bildiğiniz 


hâlde demektir. 
Bu âyet-i kerime Aydân b. el-Eşva' el-Hadrami ve İmriü'l-Kays b. Âbis 


el-Kindi hakkında nâzil olmuştur. Aydân, İmriü'l-Kays'ın bir arsasını gasp 
edip malın kendisine ait olduğunu iddia etmişti. Hz. Peygamber'e dava- 
larını sundular. Hz. Peygamber, Aydân'a “Delilin var mı?” diye sordu. O 
da delilinin olmadığını söyledi. Hz. Peygamber “O zaman onun yemi- 
ni vardır.” dedi. Aydân “Öyleyse toprağım gider.” dedi. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm “Başka bir hakkın yok.” buyurdu. Hasmı Aydân'ın hiçbir 
hakkı olmadığına dair yalan yere yemin etti. Âyet nâzil oldu ve Aydân'ın 
söylediğini ikrar etti. Ona arazisini geri verdi ve elde ettiği gelire karşılık 


başka bir arazi daha verdi.' 


189. Sana, hilâl şeklinde yeni doğan ayları sorarlar. De ki: Onlar, 
insanlar ve özellikle hac için vakit ölçüleridir. İyi davranış, asla evle- 
re arkalarından gelip girmeniz değildir. Lâkin iyi davranış, korunan 
(ve ölçülü giden) kimsenin davranışıdır. Evlere kapılarından girin, Al- 
lah'tan korkun, umulur ki kurtuluşa erersiniz. |el-Bakara 2/189)| 


1 Bkz. Müslim, “İmân”, Gi. 
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“Sana, hilâl şeklinde yeni doğan ayları sorarlar.” Âyetin öncesiyle 
bağlantısı şöyledir: Önceki âyette insanların malları sahiplerine vermeme- 
lerinden ve insanların haklarının ödenmesinin geciktirilmesinden bahsedil- 
mişti. Bu âyette bahsi geçen “hilâller” borç malların ödenmesi için vakitleri 


belirleyen işaretlerdir. 


Âyet-i kerime, Adi b. Hâtim et-Tâi ve Muâz b. Cebel'in Hz. Peygamber 


aleyhisselâma hilâl hakkında soru sormaları üzerine nâzil olmuştur. 


Yani sana hilâllerin önce küçük göründüğünü, sonra dolunay hâlini al- 
dığını, ardından tekrar eski hâline döndüğünü ve bu değişimin hikmetinin 
ne olduğunu soruyorlar. e/-Eh3/le, hilâl kelimesinin çoğuludur. Bir veya iki 
gecelik aya denir. Bir görüşe göre ay, üç gece boyunca hilâldir. Bir görüşe 
göre altı güne kadar hilâldir. Hilâl adını almasının sebebi insanların ayın 
bu hâlini görünce seslerini yükseltmeleridir. Yeni doğan bebeğin bağırması 
anlamındaki 754///4/ ile hacdaki 4//4/de buradan gelmektedir. “Allah'tan baş- 
kası adına kesilen hayvan” anlamındaki M4 5hille bihi /i-ğayrillâh ifadesinde 
de (kesilen hayvan için yüksek sesle tekbir getirilip dua edilmesi nedeniyle 
(çev.)| bu kelime kullanılmıştır. 


“De ki: Onlar, insanlar ve özellikle hac için vakit ölçüleridir.” WMev4k/4 
kelimesi /44£44 kelimesinin çoğuludur. Miğdın çoğulu olan #2ev4/4 ve mizâ- 
nın çoğulu olan #evâzin de böyledir. Yani bunlar insanların borçları, selem 
akitleri, alışverişleri, kira müddetleri, kadınların iddet süreleri, belirledikleri 
yemin vakitleri; kul hakları ve oruç, fıtr, kurban, zekât, hac gibi belirli vakit- 
lere bağlı olan Allah hakları ile ilgili ibadetleri yaparken başvurdukları zaman 
ölçüleridir. Bütün bu ibadetler arasında hac özellikle zikredilmiştir. Çünkü o 
daha mühim ve meşakkatlidir. Sahip olduğu özelliklerle diğerlerine de örnek 
teşkil eder. Sonra haccın vaktini belirtmiş ve “Hac mâlâm aylardadır.” |el-Ba- 
kara 2/197| ve “O, güneşi bir ışık (kaynağı), ayı da (geceleyin) bir aydınlık 
(kaynağı) kılan, yılların sayısını ve hesabı bilmeniz için ona menziller takdir 
edendir.” (Yunus 10/5) buyurmuştur. Güneş aynı hâlde kalır. Çünkü o âlemin 
ışık kaynağı, insanların yararının temel dayanağıdır. Ay ise değişir. Çünkü 
Allah Teâlâ söylediğimiz gibi vakitleri ona bağlamıştır. Vakitler, bu değişmeler 


sayesinde bilinir. Allah bu şaşılacak sistemi insanların yararı için kurmuştur. 
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“İyi davranış, asla evlere arkalarından gelip girmeniz değildir.” Âye- 
tin zâhiri, baş kısmında zikredilenler ile uyumsuz gibi görünmektedir. Bir 
görüşe göre bu ikisi farklı olaylardır ancak ikisi aynı anda vâki olduğu için 
âyet-i kerime ikisi hakkında aynı anda nâzil olmuştur. 


Kaffâl şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ haccın vakitleri olan hilâller ile ilgili konuyu, bazı 
insanların hac ile ilgili olarak değiştirdikleri vakitlerle ilgili hük- 
mü ile birleştirmiş, ardından evlere arkasından girilmemesini 
zikretmiştir. Hz. Peygamber'e /hs4rın' gerçekleştiği, Hudeybiye 
umresinde sorulan soruya işaret edilmiş ve hac hükümleri ve on- 
larla alâkalı konulara bağlanmıştır. 


“Evlere arkasından girmeniz iyilik yapanların işi değildir.” Berâ b. 
Âzib şöyle demiştir: Âyet bizim hakkımızda nâzil olmuştur. Ensar haccet- 
tikleri zaman gelip evlerine kapılarından değil arkalarından giriyorlardı. Bir 
adam evine kapısından girdi ve bu âyet nâzil oldu. 


Bir görüşe göre Hums? Ehli yani Câhiliye döneminde ve İslâm'ın ilk 
yıllarında (şirk dinine| aşırı derecede bağlı olan Huzaa ve Kinaneoğulları 
kabileleri, ihrama girdiklerinde ve itikâf yaptıklarında evlerine kapıların- 
dan girmezlerdi. Evleri çadırdan olsa çadırın eteklerini kaldırır arkasından 
girerler, evleri çamurdan olsa arka tarafında delik açarlar veya çatıdan 
girerlerdi. “Allah'ın evine girene kadar evimize kapısından girmeyeceğiz.” 
derlerdi. Bazıları ihrama girdikten sonra asla gölgede durmaz, kapalı yere 
önünden veya arkasından girmezdi. Dama çıkıp istediği şeyi söylerdi. 
Bunlar Allah'ın dini değil kendi uydurdukları şeylerdi. İşi böylesine güç- 
leştirmek iyilik ve Allah'a yakınlık değildir. 


“Lâkin iyi davranış, korunan (ve ölçülü giden) kimsenin davranışı- 
dır.” Yani iyilik, Allah'tan sakınan kişinin yaptığıdır. Buradaki hazif “İyilik 
ehli olan Allah'a iman edenlerdir.” |el-Bakara 2/177) âyet-i kerimesinde geçtiği 
gibidir. Takvâ Allah'ın emrini yerine getirip yasaklarından sakınmaktır. 


1 Hac veya umre için ihrama girdikten sonra bunların tamamlanmasını engelleyen bir durumun ortaya 
çıkmasıdır. çev. 

2 Câhiliye döneminde Araplar Hums ve Hille diye iki gruba ayrılırdı. Hums grubu Kureyş ve diğer bir- 
kaç kabileden oluşur ve kendilerini dinin sahibi, Mescid-i Haram'ın hizmetkârları, muhafızları olarak 
görürler, kendilerine mahsus bazı dini yasaklara uyarlardı. Ayrıca bunlar Arafat'a çıkmaz, zaten Allah'ın 
hareminin ehli olup temiz olduklarını düşünürler, dışarıdan gelen Hille grubunun Arafat'ta arındıktan 


sonra Harem ve çevresine girebileceklerini söylerlerdi. 
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“Evlere kapılarından girin.” Eğer burada v4v harfi yerine /4 harfi kul- 
lanılsaydı da anlam düzgün olur, /4 takip ifade ederdi. Burada v4» harfinin 
kullanılması “Artık bunu bırakın ve evlere kapılarından girin.” cümlesinde 
görüldüğü gibi “Artık bunları bırakın” şeklinde başında fâ harfi olan bir 


cümlenin bulunmasındandır. 


“Allah'tan korkun, umulur ki kurtuluşa erersiniz.” Yani bunu gösteriş 
olarak, kendinizi takvâlı göstermek amacıyla yapmayın. Kurtuluşa eren iyi 
insanlar olmak için Allah'tan kalbinizle sakının. Bu âyet-i kerimenin Ha- 
san-ı Basri'den nakledilen başka bir tevili daha vardır: Câhiliye ehlinden 
seyahate çıkmaya veya önemli bir iş yapmaya niyet eden kişi, niyet ettiği 
işi yapmadan evin kapısından sokulmazdı. Kureyşlilerden sefere veya bir 
ihtiyacını görmeye çıkıp da bunu göremeden geri gelen kişi uğursuzluk 
saydığından bir ay evine giremezdi. Allah onlara bunu yasakladı ve böyle 
şeyleri uğursuzluk saymanın iyi bir şey olmadığını haber verdi ve “Ancak 
iyilik, Allah'tan sakınan kişinin yaptığıdır.” buyurdu. Yani Allah'tan sa- 
kınan, O'ndan başkasından korkmayan, O'na tevekkül eden kişinin yaptı- 
ğıdır. Öyleyse evlere kapılarından girin. Başkasından değil sadece Allah'tan 
korkun. Böylece felâha kavuşur, kazançlı çıkarsınız. Allah Teâlâ “Her kim 
Allah'tan korkarsa Allah ona bir çıkış yolu verir.” (Talak 65/2) buyurmuştur. 
Bir görüşe göre bu tekellüfle söylenmiş bir görüştür. Bunu Kaffâl söylemiş- 
tir. Âyetin öncesine ve sonrasına daha uygun olsa da zâhir rivayetlere uygun 
değildir. Zira burada hac vakitleri olan hilâller zikredilmiştir. Hac mâlâm 
aylarda yapılır. Araplar yaptıkları nesi (yani kameri takvimin şemsi takvime 
uyarlanmasıyla takvime yapılan müdahale| işlemi ile haccın vaktini değiş- 
tiriyorlardı. Allah Teâlâ “Evlere arkalarından girmeniz iyi bir kişinin işi 


değildir.” buyurmuştu. Bu, zamanı dışında hac yapmaktan istiaredir. 


“Evlere kapılarından girin.” Yani hac ibadetini vaktinde yerine geti- 
riniz. Bu, dilde bilinen bir kullanımdır. “Falanca bir işe yanlış tarafından 
geldi.” denilir. Allah Teâlâ “Onu arkalarına attılar.” |ÂLi İmrân 2/187| ve “Onu 


arkanıza attınız (unuttunuz).” (Hüd 11/92) buyurmuştur. 


190. Size karşı savaş açanlara, siz de Allah yolunda savaş açın. Sakın 
aşırı gitmeyin, çünkü Allah aşırıları sevmez. |el-Bakara 2/190| 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Allah yolunda savaş açın.” Hz. Peygamber aleyhisselâm Mekke'ye git- 
mek üzere Medine'den çıkınca Hudeybiye'ye geldi. Müşrikler onun ilerle- 
mesine mani oldular. Sonra Hz. Peygamber aleyhisselâmın bu yıl ashabıyla 
birlikte geri dönüp gelecek sene Mekke'ye gelmelerine dair anlaşma yapıldı. 
Mekke'yi üç gün ona bırakacaklar, Kâbe'yi tavaf edecek, hedy kurbanı kese- 
cek, istediğini yapacaktı. Bunun üzerine Müslümanlar geri döndüler. Ertesi 
yıl umre için yola çıktılar. Ancak Kureyşlilerin anlaşmayı bozmalarından ve 
kendilerine Mescid-i Harâm'a girmeleri için izin vermemelerinden endişele- 
niyorlardı. Bunun üzerine “Size karşı savaş açanlara, siz de Allah yolunda 


> a 


savaş açın.” âyeti nâzil oldu. 
Kelbi şöyle demiştir: Allah yolu Harem-i Şerif'tir. 


“Size karşı savaş açanlara” ifadesi ile Kureyş kastedilmiştir. Eğer size 


mani olurlarsa siz de onlarla savaşın. 


“Sakın aşırı gitmeyin.” Yani dinin sınırlarını aşmayın ve onlarla savaş- 


maya siz başlamayın. 


“Çünkü Allah aşırıları sevmez.” Yani bu durumda savaşa başlayanları 


sevmez. 


Rebi' şöyle demiştir: Bu, savaşla ilgili Medine'de inen ilk âyettir. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm kendisiyle savaşanlara karşı savaşıyor, savaşmayan- 
ları bırakıyordu. Allah ona bunu emretmişti. Sonra bu âyet “Haram aylar 
bitince müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün.” (et-Tevbe 9/5) âyeti ve “Allah'a 


iman etmeyenlerle savaşın.” et-Tevbe 9/29) âyeti ile neshedildi. 


191. Onları (size karşı savaşanları) yakaladığınız yerde öldürün. Sizi 
çıkardıkları yerden siz de onları çıkarın. Fitne, adam öldürmekten daha 
kötüdür. Mescid-i Harâm'da onlar sizinle savaşmadıkça, siz de onlarla 
savaşmayın. Eğer onlar size karşı savaş açarlarsa siz de onları öldürün. 
İşte kâfirlerin cezası böyledir. |el-Bakara 2/191| 

“Onları (size karşı savaşanları) yakaladığınız yerde öldürün.” Onları 
Harem bölgesinde ve dışında, haram aylarda ve haram aylar dışında bul- 
duğunuz yerde öldürün. Yani onlar Harem bölgesinin ve haram aylarının 


kutsallığını çiğneyip size saldırdılar. Artık siz de onlara saldırın. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Sizi çıkardıkları yerden siz de onları çıkarın.” ifadesiyle Mekke kas- 
tedilmiştir. 


“Fitne, adam öldürmekten daha kötüdür.” Yani onların Allah'ı inkâr 
etmeleri, Müslümanlara işkence yapmaları sizin onları Harem bölgesinde 
öldürmenizden daha büyük bir günahtır. Fitne küfür anlamında kullanıl- 
maktadır. Allah Teâlâ “Onun emrine aykırı davrananlar başlarına bir belânın 
gelmesinden korksunlar.” (en-Nür 24/63) buyurmuştur. Müslümanlara eziyet 


A 


etmek anlamında kullanılır. Allah Teâlâ “Mümin erkek ve kadınlara eziyet 


edenler...” (el-Burüc 85/10) buyurmuştur. 


“Mescid-i Harâm'da onlar sizinle savaşmadıkça, siz de onlarla sa- 
vaşmayın.” Yani Harem bölgesinin tamamında ve Mescid-i Harâm'da iken 


onlarla savaşmaya siz başlamayın. 


“Eğer onlar size karşı savaş açarlarsa siz de onları öldürün. İşte kâfirle- 
rin cezası böyledir.” Yani sizinle savaşmaya onlar başlarsa demektir. “Sizinle 
savaşana kadar” şeklinde okuyanlara göre mânası sizi öldürmeye veya bazıla- 


rınızı öldürmeye kastederlerse şeklindedir. Bu, dilde yaygın bir kullanımdır. 


192. Eğer onlar vazgeçerlerse, Allah gafür ve rahimdir. Jel-Bakara 2/192| 
“Eğer savaşmaktan vazgeçer” ve size saldırmazlarsa, siz de onlara iliş- 
meyin. “Şüphesiz ki Allah gafür ve rahimdir.” Yani kâfir bile olsalar on- 
larla savaşmaktan kaçındığınız için size karşı merhametli ve affedicidir. Bir 
görüşe göre eğer onlar savaşmayı, küfrü, Hz. Peygamber aleyhisselâma ve 
ashabına eziyet etmeyi bırakır ve iman ederlerse Allah onların geçmiş gü- 


nahlarını affeder ve onlara merhamet eder. 


193. Fitne tamamen yok edilinceye ve din de yalnız Allah için olun- 
caya kadar onlarla savaşın. Şayet vazgeçerlerse zalimlerden başkasına 
düşmanlık ve saldırı yoktur. Jel-Bakara 2/193) 

“Fitne tamamen yok edilinceye ve din de yalnız Allah için oluncaya 
kadar onlarla savaşın.” Yani antlaşmayı bozdukları zaman İslâmiyet'i kabul 
edinceye, küfür ortadan kalkıncaya ve İslâm üstünlük kazanıncaya kadar kâ- 
firlerle savaşın. Bu antlaşmayı bozmalarından sonra onlarla savaşı bırakmak 


için tekrar antlaşma yapmayın. 
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“Şayet vazgeçerlerse zalimlerden başkasına düşmanlık ve saldırı yok- 
tur.” Yani eğer inkârdan ve sizinle savaşmaktan vazgeçip zalimlik yapmayı 
bırakırlarsa onlarla savaşmayın. Çünkü sadece zalimlere saldırı yapılabilir. 
Ancak zulüm yapan ve saldırıda bulunanlara bu karşılık verilebilir. Saldı- 
rının karşılığı aslında saldırı değil de hak ile verilecek cezadır. Bir şeyin 
karşılığının onun adıyla isimlendirilmesi Bakara süresinin başında aldatma 
ve alay etme kelimelerinin tefsirinde geçmişti. 


“Zalimlerden başkasına düşmanlık ve saldırı yoktur.” Yani dinden 
dönüp zalimlik yapanlardan başkasına saldırılmaz. Onlar bu fiilleri sebe- 
biyle, bu karşılığı hak etmişlerdir. Allah müminlere kendilerini Mescid-i 
Harâm'a sokmamaları hâlinde müşriklere ne yapacaklarını bildirmiştir. Eğer 
kendilerine mani olmazlarsa onlara ilişmeyeceklerdir. Müslümanlar umreyi 
tamamladıktan sonra Mekke'de üç gün kalmayı şart koşmuşlardı. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm Meymüne b. Hâris ile evlenmiş ve Mekke'de üç gün 
kalmak istemişlerdi. Müşrikler oradan çıkmasını ve anlaşmaya uymasını 
talep ettiler. Hz. Peygamber aleyhisselâm onların istediklerini yaptı. Mek- 
ke'den çıktı. Meymüne için yemek verdi. Serif denen yerde zifaf gerçekleşti. 
Hz. Peygamber'in umre için Mekke'ye girişi Zilkade ayında olmuştu. Bir 
önceki yıl aynı ay, onun Mekke'ye girmesine engel olmuşlardı. 


194. Haram ay haram aya karşılıktır. Hürmetler (dokunulmazlık- 
lar) karşılıklıdır. Kim size saldırırsa siz de ona misilleme olacak kadar 
saldırın. Allah'tan korkun ve bilin ki Allah takvâ sahibi olanlarla bera- 
berdir. |el-Bakara 2/194)| 

“Haram ay haram aya karşılıktır.” Yani bu senenin Zilkade ayı gelecek 
senenin Zilkade ayına karşılık gelir. 


“Hürmetler (dokunulmazlıklar) karşılıklıdır.” Yani Harem bölgesi- 
nin, Mescid-i Harâm'ın, haram ayların kutsallığı karşılıklıdır. Birincisi Müs- 
lümanların umre yapmalarının önlenmesiyle çiğnenmişti. Bu yıl kısas olarak 


umre yerine getirilebilir. 


“Kim size saldırırsa siz de ona misilleme olacak kadar saldırın.” Bu 
yıl saldırmasalar da sonraki yıllarda saldırmaları beklendiğinden Cenâb-ı 
Hak “Size Harem-i Şerif'te veya haram aylarda saldıran olursa siz de onla- 
ra karşılık verin.” buyurmuştur. Görüldüğü gibi saldırının karşılığı saldırı 


olarak adlandırılmıştır. 


pe 


YASİN ye Ng ÖB Gİ GESİ ÇE Yİ öz SE 1g ağ gs aliş 
NV Gİ özelli e Yİ Öge Vk a lil DE all İğ e İli, 
Ola; yel Ül keli ela ül gkniia ella Şal ya OS yel Yİ lgili le 
ÇİN 3 ğa b ali een öç eliz eğme Eliz Sİ kei le 
ögell ada İğ b el zgeYiğ 

Iz yas işa) ogi le Vİ ei İLİN LİE YA ÖNZAZ Sü alg ne ih 
izel g8 çağla ça ON Skal ö gli Le çal İş Oz ilemi zel 
EYİ 5 yal La ie abi Si Çİ g2 a8 el İğ o laaş çi eli 
İS pileli A EŞE yö) Dİ a yay 3 İĞ OS ME 
a3 Üzere le çlala ai ale ba eli aiiğ le ga ll aylak ale Gigi 
göl gal Li ağla İS BARAN (b ei yanl Alaş göt OS) 6 yaş 
3 ha ölalİ ($5 el il all ye 


çile ls yal yala HURİ gizi iii İİ yaş 

yer sil) GE SİNİN A 1S ds SEE 6 Şiş ale İEP 

gölağ ELİ oka ya öleli 33 EŞİ GAZA ŞE AIZRİ ZİLİ li yö 
El gal ya ölalll gi 

İN Taş ele daş emel dam Gİ Çalar BEİ Gl dö, 
ilağa oylay çiya eli) ye çeş Sie le YİN ele 
Lai Zal oda iölel,e 

gyz ÜS Lİ) Gİ si a Şa İL GEZ GAR İŞ ei döş 
Sik ös BY Aİ / 20 veli ha b gzel Öl veledi hk Kaş İLANLA ğin 
S3 li Hazel Aze YE a lig GEİİS Al lab el pll il lela 


379 


380 | 


20 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Allah'tan korkun.” Yani O'nun emirlerine uyup yasaklarından sakının. 


“Bilin ki Allah takvâ sahibi olanlarla beraberdir.” Yani emir ve yasak- 


larını çiğnemeyenlerin yardımcısıdır. 


195. Allah yolunda infak edin. Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atma- 
yın. Yaptığınızı güzel yapın; Allah güzel yapanları sever. (el-Bakara 2/195| 

“Allah yolunda infak edin.” Bu âyet-i kerime de Hudeybiye hadisesi 
hakkındadır. Burada Allah yolu ile kastedilen savaş ve cihad yoludur. Allah 
rızâsını kazanmak için girilen her yola da Allah yolu denilebilir. Çünkü bir 
gayeye ulaşmak isteyen kişi onun için bir yol arar. Yani burada kastedilen 
Allah'ın rızâsına ve ecrine kavuşmak için aranan yol ve yöntemdir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Resülullah aleyhisselâm hicretin ye- 
dinci yılında, Hayber'den döndükten dört ay sonra Zilkade ayında yola 
çıkmıştı. Bu, müşriklerin kendisini engelledikleri ve umre yaptıkları aydı. 
Medinelilerden biri “Ey Allah'ın Resülü! Ne elimizde bir azığımız ne de 
bize yemek verecek bir kişi var.” dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber aley- 
hisselâm, ashabına Allah yolunda infak etmelerini, sadaka vermelerini ve 
kendilerini bilerek tehlikeye atmamalarını emretti. “Ey Allah'ın Resülü! Biz 
kendimiz için bile bir şey bulamazken neyi sadaka olarak verelim?” diye 
sordular. “Bir hurmanın yarısı bile olsa, Allah yolunda kullanılacak bir ok 
ucu ile bile olsa.” buyurdu. Bunun üzerine “Allah yolunda harcayın. Kendi 
ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın. Yaptığınızı güzel yapın; Allah 
güzel yapanları sever.” âyeti nâzil oldu.' 


Vâkıdi şöyle demiştir: 


Hicretin yedinci yılında Zilkade hilâli girdiğinde Hz. 
Peygamber aleyhisselâm ashabına umre yapmalarını ve Hu- 
deybiye'ye katılan herkesin umreye katılmasını emretti. Hu- 
deybiye'ye katılan herkes geldi. Müslümanların bu umrede- 
ki sayısı iki bindi. Hz. Peygamber aleyhisselâm, miğfer, zırh, 
mızrak taşıyordu. Ayrıca başlarında Muhammed b. Seleme'nin 
komutan olarak bulunduğu yüz süvari vardı. Ashabdan bazı- 
ları “Ey Allahın Resülü! Müşrikler bize sadece yolcuların taşı- 
dığı silahlardan taşıyabilirsiniz ve kılıçlarınız yüklerinizde ola- 
cak diye şart koştukları hâlde siz silah taşıyorsunuz” dediler. 


1 Sa'lebi, ekKeşfvekBeyân,2:91. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Hz. Peygamber aleyhisselâm “Biz Harem-i Şerif'e böyle silahlı 
girmeyeceğiz. Yine de silahlarımız yakınımızda olsun. Eğer bize 
saldırmak isteyen olursa silahlarımız ulaşabileceğimiz yerde bu- 
lunsun.” diye karşılık verdi. “Ey Allah'ın Resülü! Kureyş'in size 
zarar vermesinden korkuyoruz” dediler. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm bir şey söylemedi ve bir bedene |yani hac ve umre yapan 
kimselerin kestikleri) kurbanı kesti.' 


“Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın.” Bir görüşe göre bu 
“Canlarınızı tehlikeye atmayın.” demektir. Burada can kelimesi hazfedilmiş- 
tir. B4 harfi edattır. Bir görüşe göre 64 harfi zaittir. Yani “Ellerinizi tehlikeye 
atmayın.” Burada eller ile bütün vücut kastedilmiştir. “Ebü Leheb'in iki eli 
kurusun. Kurudu da.” (Tebbet 111/1) âyet-i kerimesinde de el ile Ebü Leheb'in 
kendisi kastedilmiştir. 


Bir görüşe göre mânası şöyledir: Bile bile kendinizi helâke sürüklemeyin. 
Yani haram ay sebebiyle savaşmaktan kaçınmayın. Eğer size saldırırlar da 
onlara karşılık vermezseniz öldürülebilirsiniz. Araplar kendini ölüme teslim 
edip kendini savunmayana “Kendini eliyle ölüme attı.” derler. Ebü Tem- 
mâm şöyle demiştir: 


İşte Ebu Dülef; ağır ağır yürüyor denildiği zaman onun rakibi her şeyi 
kendi elleriyle teslim etti. 


Bir görüşe göre âyetin mânası silahsız savaşa çıkmayın şeklindedir. Azık- 
sız çıkmayın demektir şeklinde bir görüş de vardır. Ayrıca ashabınızdan 
muhtaç olanlara Allah yolunda infak etmeden savaşa çıkmayın anlamın- 
dadır demişlerdir. Böyle bir şey intihardır ve âhirette cezayı gerektirir. Bir 
görüşe göre eğer Allah yolunda infak etmeyi bırakırsanız düşmanınız size 
karşı zafer kazanır demektir. 


Bir görüşe göre Allah'ın size farz kıldığı nafaka ve sadaka emrinden ka- 
çınmayın yoksa Allah katında helâk olursunuz anlamına gelir. Allah Teâlâ 
“Helâk olanın niye helâk olduğu ortaya çıksın.” |el-Enfâl 8/42) buyurmuştur. 
Bir görüşe göre mallarınızı infak edin ve infak ederken fakirlikten korkuyo- 


ruz, helâk oluruz demeyin. 


“İyilik yapın.” Yani mali yardımda bulunarak fakirlere iyilik yapın. Al- 
lah fakirlere iyilik yapanları sever. 


1  Vâkidi, Kirâbü/-Meğâzi, 2: 732. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Bir görüşe göre âyet-i kerime şu anlama gelir: Allah yolunda harcayın. 
Yani hazırlık yapın ve kendinizden başkaları için de bir şeyler hazırlayın. 
Yardımlaşın. Kendinizi tehlikeye atmayın. Yenileceğinizi ve bir şey elde ede- 
meyeceğinizi kesin surette bildiğiniz yerde düşman karşısına atılmayın. 


“İyilik yapın.” Yani eğer yapabiliyorsanız güzelce savaşın. Kendinizi boş 
yere tehlikeye atmayın. 


Bir görüşe göre Berâ b. Âzib'den şöyle rivayet edilmiştir: Bir insan günah 
işlediğinde kendini ümitsizlik girdabına atıp “Allah beni bir daha affetmez.” 
der. Buna göre mânası Allah yolunda itaat etmek üzere infak edin, kendinizi 
ümitsizliğe bırakmayın şeklindedir. 


Bir görüşe göre âyetin anlamı şöyledir: Bundan sonra artık tevbem kabul 
edilmez, itaatim fayda vermez düşüncesiyle ümitsizliğe kapılmayın. 


“Şüphesiz ki Allah iyilik yapanları sever.” Yani Allah Teâlâ hakkında 


hüsn-i zan besleyin. 


Allah için güzel ameller işleyin. Allah'a isyan ederek kendinizi tehlikeye 
atmayın. Akla uygun olan ve dinin güzel gördüğü şeyleri yapın. Allah iyilik 
yapanları sever. 


Hakikat ehlinden bir zât şöyle demiştir: Bu gerçekten çok güzeldir. Allah 
yolunda canlarınızı feda edin. Allah yolunda şehâdetten yani ebedi hayattan 
kaçınarak kendinizi tehlikeye atmayın. Yoksa bu ebedi hayatı kaybetmeniz 
sebebiyle helâk olursunuz. Nefislerinizi güzelce Allah'a teslim edin. O sizden 
canlarınızı satın almıştır. Allah iyilik yapanları sever. 


196. Haccı ve umreyi Allah için tam yapın. Eğer (bunlardan) alıko- 
nursanız kolayınıza gelen kurbanı gönderin. Kurban, yerine varınca- 
ya kadar başlarınızı tıraş etmeyin. Sizden her kim hasta olursa yahut 
başından bir rahatsızlığı varsa, oruç veya sadaka veya kurban olmak 
üzere fidye gerekir. (Hac yolculuğu için) emin olduğunuz vakit kim hac 
günlerine kadar umre ile faydalanmak isterse, kolayına gelen bir kur- 
ban kesmek gerekir. Kurban kesmeyen kimse hac günlerinde üç, mem- 
leketine döndüğü zaman yedi olmak üzere oruç tutar ki, hepsi tam on 
gündür. Bu söylenenler, ailesi Mescid-i Harâm civarında oturmayan- 
lar içindir. Allah'tan korkun. Biliniz ki Allah'ın vereceği ceza ağırdır. 
el-Bakara 2/196) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Haccı ve umreyi Allah için tam yapın.” Yani haccı ve umreyi eksiksiz 
bir şekilde tam olarak eda edin. “Orucu geceye kadar tam olarak tutun.” 
el-Bakara 2/187) âyetinde de bu anlam vardır. 


Bir görüşe göre bir işi tamamlama, ona başladıktan sonra olur. Yani hac 
ve umreye başlayan kişinin onları bitirmesi lazımdır. Biz de bundan hare- 
ketle şöyle deriz: Umreye başlayan kişinin onu tamamlaması farzdır. Haccın 
farziyeti ise naslarla sabittir. 


İmam Şâfii bu âyeti umrenin farziyetine delil olarak getirmiştir. Allah 
Teâlâ bize her ikisini de tamamlamamızı emretmiştir. Emir vücup ifade eder. 
Biz şöyle deriz: Bu, umreye başlayan kişiyle ilgili bir hükümdür. 


Burada umre kelimesi mübtedâ olarak merfü hâlde de okunmuştur. 


Bir görüşe göre âyet-i kerimenin mânası şöyledir: Hacca ve umreye baş- 
ladığınız zaman onları tamamlayın. İhsâr hâli hariç onları tamamlamadan 
ihramdan çıkmayın. Bundan dolayı devamında “eğer alıkonulursanız” bu- 
yurulmuştur. Bu açıdan bakıldığında bunun öncesiyle irtibatı Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm ve ashabının Hudeybiye'de kalmaları hakkında olmasından 
kaynaklanmaktadır. 


“Eğer alıkonulursanız.” Yani bir hastalık veya düşman sebebiyle ta- 
mamlama fırsatı bulamazsanız. 


Kisâi şöyle demiştir: Hasarahu/-adüvvü yahsuruhu hasran hapsetti alı- 
koydu demektir. A/sarahu/-marazu ihsâran hastalık onu alıkoydu anlamı- 
na gelir. Ebü Ubeyd ve Ebü Ubeyde Ma'mer b. Müsennâ şöyle demiştir: 
“Eğer alıkonulursanız yani deveniz yolda kalırsa, hasta olursanız, parasız 
kalırsanız, hac zamanını kaçırırsanız... Mahsur, bir evde veya zindanda kalan 
kişidir.” Halil b. Ahmed şöyle demiştir: “Hasr, hapsetmek anlamına gelir. 
İhsâr hacının bir hastalık veya başka bir mazeretle hac şartlarını yerine geti- 
rememesidir.”! Bazı sahâbilerden rivayet edildiğine göre bacağı kırılan veya 
topal hâle gelen yolundan engellenmiş demektir.” Bu bizim ashabımızın 
(Hanefilerin| görüşüdür. 


İmam Şâfii şöyle demiştir: İhsâr sadece düşman tarafından yapılabilir. 
Çünkü Hz. Peygamber aleyhisselâm ve ashabının umreden alıkonulması düş- 
manlar sebebiyleydi. Çünkü Allah Teâlâ âyetin devamında “güvenliğe ka- 
vuştuğunuzda” buyurmuştur. Bu da düşman korkusunun gitmesi demektir. 


1 Halil b. Ahmed, K42b47/-4yn, 3: 113. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Biz de şöyle deriz: Burada sebebin hususiliğine değil lafzın umumuna itibar 
edilir. Lafız söylediğimiz üzere dil ile ilgilidir. Güvenlik bazı illetlerden dolayı 
gerçekleşir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Nezle cüzzamdan korur” demiştir.' 


“Kolayınıza giden kurbanı gönderin.” Yani sizin kolayınıza gelen kur- 
banı göndermeniz ve onun yerinde kesilmesi gerekir. Böylece ihramdan 
çıkmış olursunuz. Buna göre m4 kelimesi merfü konumdadır. Bir görüşe 
göre iğrâ olarak mansub konumdadır. Anlamı şöyledir: Size kolay gelen 
hedy kurbanını gönderin. İsteysere kolay gelmek mânasınadır. Teyekkane 
ve isteykane, #eaccele ve ista'cele, tekebbera ve istekbera aynı anlamdadır. 
Burada kastedilen kurban bir koyundur. Çünkü hedy kurbanı deve, inek ve 
davardan olur. En kolayı koyundur. 


“Kurban, yerine varıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyin.” Yani hedy 
kurbanı kesilmesi helâl olan yere ulaşana kadar saçınızı tıraş edip ihramdan 
çıkmayın. Bu yer bize göre Harem'dir. Allah Teâlâ “Nihayet varacakları yer 
o kadim evdir.” Jel-Hac 22/33) buyurmuştur. Burada kastedilen Harem böl- 
gesidir. Çünkü tüm bölge Kâbe'ye tâbidir. 


“Sizden her kim hasta olursa yahut başından bir rahatsızlığı varsa” Bu 
ona eziyet veren ve ağır gelen baş ağrısı, yarım baş ağrısı ve bit gibi şeylerdir. 


“Bu kişiye fidye gerekir.” Yani eğer başını tıraş ederse ona fidye gerek- 
lidir. Burada “gereklidir” ifadesi hazfedilmiştir. “Diğer zamanlarda birkaç 
gün...” |el-Bakara 2/185) âyetinde olduğu gibi. 


“Oruç veya sadaka veya kurban olmak üzere fidye gerekir.” Bu âyet-i 
kerime Kâ'b b. Acre hakkında nâzil olmuştur. Bu zât yüzünde bitler uçu- 
şurken Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına uğramıştı. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm kendisine “Ey Kâ'b! Başındaki bu bitler sana zarar veriyor 
mu?” diye sormuştu. “Evet” diye cevap vermiş, bunun üzerine bu âyet nâzil 
olmuştu. Hz. Peygamber ona üç gün oruç tutmasını veya altı fakire her 
birine yarım olmak üzere toplamda üç sâ buğday vermesini veya bir koyun 
kesmesini söyledi. Burada kullanılan ev edatı muhayyerlik için getirilmiştir. 
Nüsük, ibadet maksadıyla Allah'a yaklaşmak için kesilen kurbandır. Âyette 
bahsedilen hasta, başını tıraş ettiği zaman rahatlayacak veya şifa bulacak 
hastadır. 


I Beyhaki, Şu abul-İmân, 11: 426. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“(Hac yolculuğu için) emin olduğunuz vakit.” ifadesi haccı tamam- 
lamanıza engel olan hastalık ve düşman korkusundan güvende olduğunuz 
zaman anlamına gelmektedir. Bir görüşe göre burada zikredilmemiş ama 
takdiren bulunan şöyle bir ifade vardır: Bu vakit, geri kaldığınız hac veya 
umre ibadetini veya ikisini birden tamamlayın. Ardından “Her kim hac 
ile birlikte umre yaparsa” diye söze başlamıştır. Burada herhangi bir hazif 
bulunmadığını ve bunun şöyle bir açıklama olduğunu söyleyenler de vardır: 
Mahsur kalıp ve sonra buna sebep olan şey ortadan kalktığında kişi temettü 
haccı yapıyorsa ve hac vakti kalmışsa hükmü yukarıda zikredilen gibidir. 
Temettü haccı yapan ve ihsâra uğramamış kişinin hükmü de istidlâl yoluyla 
böyle olur. Çünkü mani olan durum ortadan kalktıysa ve vakit de varsa, bu 


engel hiç var olmamış hükmündedir. 


“Kim hac günlerine kadar umre ile faydalanmak isterse, kolayına ge- 
len bir kurban kesmek gerekir.” Yani kim temettü haccı yaparsa. Temettü 
haccı, hac günlerinde umre için ihrama girmek ve umre yapıp ihramdan 
çıktıktan sonra tekrar hac için ihrama girmektir. Temettü haccının bu adı 
alması, bir seferde, bir vakitte iki ibadeti birden yapması sebebiyledir. Ona 
bu nimet için bir hedy kurbanı kesmesi gerekir. “Kendisine kolay gelen 


cinsten bir hedy kurbanı” ile kastedilen budur. 


“Hacca” Bu ifade önce umreyi bitirip sonradan hacca başlanacağına 


dair delildir. 
“Her kim kurban kesecek imkân bulamazsa.” Yani hedy/kurban için 


imkân bulamazsa demektir. 


“Hac sırasında üç gün oruç tutar.” Yani hac günlerinde üç gün oruç 
tutması gerekir. Bu da Zilhicce'nin dokuz günüdür. İsterse peş peşe isterse 
farklı günlerde tutar. Çünkü âyette “üç gün oruç” ifadesi “peş peşe” kaydı 


olmaksızın, mutlak olarak kullanılmıştır. 


“Memleketine döndüğünüzde de yedi gün.” Hacdan döndüğünüzde 
yani onu bitirdiğinizde yedi gün oruç tutmanız gerekir. Şâfif'ye göre burada 
kastedilen hac yapan kişinin memleketine dönmesidir. Yani memleketine 
dönmeden yedi gün oruç tutmak câiz olmaz. 7&ywe?tea fili üçüncü şahıs 


kalıbında gelmiştir, çünkü burada wen edatının fiilidir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Oruç” kelimesinin başında gizli bir “üzerine gerekir” ifadesi vardır. 
Çünkü bu kelimedeki zamir “Kurban kesmeye imkân bulmayan” ifa- 
desine döner. “Döndüğünüz zaman yedi gün” ifadesi umuma hitaptır. 
Çünkü âyetin başı “Güvene kavuştuğunuzda” şeklindedir. Takdiri şöyle- 
dir: Siz temettü haccı yaptığınız zaman size bunlar gerekir. Burada tekil ve 
üçüncü şahıs iki cümle arasında bulunan #wen edatına, çoğul ve ikinci şahıs 
kipleri ise başında mezkür olan şahıslara dönmektedir. 


“Böylece tam on gün olur.” Yani hedy kurbanının bedeli olarak nok- 
sansız on gün olur. 


Bir görüşe göre bunun sevabı da hedyin sevabı gibidir, eksik değildir. 
Bir görüşe göre arada ihramdan çıkmadan hacca devam edip kıran haccı 
yapanın sevabı gibi tamdır. Bir görüşe göre âyette ifade edilen şeyler yapıl- 
dığında tamam olur, başka bir şeye ihtiyaç yoktur. Çünkü üç gün dedikten 
sonra yedi eklenmiştir. Onlara başka bir sayının daha ekleneceği düşünüle- 
bilir. Bunun için “İşte tam on gün” buyurulmuş ve sayının tamam olduğu 
bildirilmiştir. “Onun on gün oruç tutması lazımdır, üç gün hac sırasında, 
yedi gün döndüğü zaman” demiş gibidir. Üçü ve yediyi önce zikredip cüm- 
leyi sonra söylemesi de böyledir. 


Buradaki 47, ev (yahut) anlamında olabilir. “İkişer veya üçer veya dör- 
der” Jel-Fâtır 35/1) âyetinde olduğu gibi. Eğer üç ve yedi sayılarını söyle- 
seydi belki isterse hacda üç gün, isterse dönünce yedi gün oruç tutacağı 
anlaşılabilirdi. Hepsinin tutulmasının gerektiğini bildirmek için “hepsi on 
gündür” buyurdu. 


Bir görüşe göre Araplar hesabı pek bilmezlerdi. Bir kişi arkadaşına bir 
toplamına işaret etmek üzere farklı sayılar söylediğinde (sonucu bulma 
işini muhataba bırakmadan) cevabını hemen kendi verirdi. Ferezdak şöyle 
demiştir: 


İki ve üç, toplamda beş eder. Altıncısı da öpmeye meyleder. 
Bir başka şair şöyle demiştir: 

Üç, dört ve bir toplanırlar, sonunda hepsi sekiz olurlar. 
Niftaveyh şöyle bir beyit inşad etmiştir: 


Onlara yirmi ay ve dört ay yürüdüm. Toplamda iki yıl oldu. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Nâbiga şöyle demiştir: 


Ona ait mucizeleri düşündüm ve anladım. Altı sene bir de bu yıl. 


Toplamda yedi. 


“Bu söylenenler, ailesi Mescid-i Harâm civarında oturmayanlar için- 
dir.” Yani temettü haccı Mekke'de ikamet etmeyenler içindir. Burada ailenin 
zikredilmesi insanın genelde ailesiyle birlikte ikamet etmesi sebebiyledir. 
Ailenin ikamet etmesiyle kişinin ikamet etmesi kastedilmiştir. 2752777 ifadesi 
çoğuldur ve #4nenin haberi olduğundan mahallen mansubdur. İzâfet sebe- 
biyle sonundaki 74” harfi hazfedilmiştir. Mescid-i Harâm, Harem bölgesi- 
nin tamamıdır. “Onlar inkâr eden ve sizi Mescid-i Harâm'dan alıkoyanlar- 
dır.” fel-Feth 48/25) âyet-i kerimesinde anlatılan olayda kâfirler Müslümanları 
Harem bölgesinin tamamına sokmamışlardır. Bize göre Mescid-i Harâm'da 
hazır bulunanlar Mekke halkı ve evi mikât bölgesinin içinde olan kişilerdir. 
Onlar temettü haccı yapmazlar. Onlara hac aylarında zarureten oturma ruh- 
satı verilmiştir. Onların hac ayları dışında umre yapmaları, hac sırasında ise 


ifrad haccı yapmaları gerekir. 


İmam Şâfii şöyle demiştir: Mescid-i Harâm'da yaşayanlar, Mekke halkı- 
dır. Mikâtlardan sonra Mekke'ye kadar oturanlardır. Yani bir gün ve gece 
yolculuktan daha az sürede oraya varabilenlerdir. İmam Mâlik şöyle demiş- 
tir: Onlar Mekke ve Zituvâ halkıdır. Mina halkı ise ona göre temettü haccı 


yapabilirler. 


“Allah'tan korkun. Biliniz ki Allah'ın vereceği ceza ağırdır.” Yani Al- 
lah'tan sakının ve O'nun emir ve yasaklarına karşı gelmeyin. Bilin ki Allah, 
kendisinden sakınmayanlara karşı azabı şiddetli olandır. O, kendisinden 


sakınılmaya lâyık ve cezası şiddetli olandır. 


197. Hac, bilinen aylardadır. Kim o aylarda hacca niyet ederse (ih- 
ramını giyerse), hac esnasında kadına yaklaşmak, günah sayılan dav- 
ranışlara yönelmek, kavga etmek yoktur. Ne hayır işlerseniz Allah onu 
bilir. Azık edinin. Bilin ki azığın en hayırlısı takvâdır. Ey akıl sahipleri! 
Benden sakının. |Jel-Bakara 2/197| 
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BAKARA SÜRESİ (104-2861) - Özer Nesef? Tefiri 


“Hac, bilinen aylardadır.” Yani haccın vakti bilinen aylardadır. Çün- 
kü hac bir fiildir. Fiiller bizatihi aylardan ibaret olamazlar. Öyleyse zaruret 
icabı burada, onların vaktinin kastedildiği anlaşılmış oldu. Meselâ “Sana 
öğlen namazı gelirim.” denilir. Öğle namazı vakti kastedilir. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm “Namaz nerede bana ulaşırsa teyemmüm alıp namaz kılarım.” 
buyurmuş ve namaz vaktinin girmesini kastetmiştir. Burada kastedilen aylar 
Şevval, Zilkade ve Zilhicce'nin ilk on günüdür. Bu âyette ayların isimleri 
zikredilmemiştir. Çünkü geçmişten aldıkları bilgilerle bu ayların tarihlerini 
zaten biliyorlardı. Ancak onlar ertelemeye (nesi) kalkışıyorlardı. Bunun üze- 
rine hac aylarının başkaları değil bilinen aylar olduğu konusunda uyarıldılar. 
İki aydan biraz fazla zaman için aylar ifadesi kullanılmıştır. Çünkü bu onla- 
rın yukarıda tamamlanabileceği en büyük miktardır. Bir şeyin adının ken- 
dinden fazlasına kullanılması dilde var olan bir olgudur. Meselâ birisi daha 
üçüncü günün içinde olduğu hâlde “Falancayı üç gündür göremiyorum.” 
diyebilir. Bu ayların Şevval, Zilkade ve Zilhicce'nin dokuz günü olduğunu 
söyleyenler de vardır. Çünkü hac kurbanın ikinci günün fecriyle biter. Bu 
da onuncu gündür. On diyenler, on geceyi kastetmişlerdir. Çünkü kurban 
gecesinde de Arafat'ta vakfe yapmak sahihtir ve haccı idrak etmiş sayılır. 


“Kim onlarda hacca niyet ederse” Yani bu aylarda. Burada faraza fi- 
ilinin anlamı ihrama girmek, kendisine haccı gerekli kılmaktır. Farzın asıl 
anlamı bir şeyi gerekli kılmaktır. Hac yılda bir kez mâlüm vakitte olur. Her 
kim hac yapmaya niyetlendiyse kendini cinsel ilişkiden, günahtan ve boş 
yere çekişmekten sakınsın. 


“O zaman cinsel ilişki yapmak olmaz.” Buradaki nefy üslübu nehiy 
anlamındadır. Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Emanete hıyanet etmek ve 
dolandırmak yoktur.” hadisi de böyledir. ? 


Refes cinsel ilişki mânasına gelir. Şair şöyle demiştir: 


Onlar kadınlarıyla geçirirken gecelerini, bizim adamlarımız ellerinde 
silahlarıyla geceyi geçirirler. 


Kötü söz anlamında da kullanılır. Şair şöyle demiştir: 


Nice hacı kafilesi vardır ki kötü sözleri, boş lafları bir tarafa 
bırakmışlardır. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 11: 639. 
2 Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 166. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Hiç kimse oruçluyken 
kötü söz söylemesin, cahillik yapmasın. Biri ona kötü sözler söylerse “Ben 
oruçluyum” desin.” Özetle 7efes cinsel ilişki ve kadınlarla ilgili uygunsuz 
konuşmalardır. Abdullah b. Abbas'tan rivayet edildiğine göre ihramlıyken 
şöyle demiştir: 


(Gebe develer) sessizce bizimle çıkıp yürürler, eğer talih yaver giderse 
Lemisle birlikte oluruz.” 


Kadınların yanında bunu söylemişti. Bu sözleri duyan Ebü'l-Âliye “İh- 
ramlıyken böyle uygunsuz sözler mi söylüyorsun!” diye karşılık vermişti. 
Hâsıl-ı kelâm cinsel ilişki ihramın mahzurlarındandır. Arafat'ta vakfe yap- 
madan önce yapılırsa haccı bozar. Sonra yapılırsa bedene kurbanı gerektirir. 
Dolayısıyla cinsel ilişkiye sebep olabilecek her şey de haram kılınmıştır. 


“Günaha girmek yoktur.” Yani kimse günaha girmesin. İtaat sınırından 
çıkmasın. Burada kastedilen hakkında bazı görüşler vardır. Bir görüşe göre 
birbirlerine sövmeleridir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Müslümana sövmek 
günahtır.” Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Birbirinize kötü lakaplarla ses- 
lenmeyin. İmandan sonra günaha girmek ne kötü bir isimdir.” Jel-Hucurât 
49/11) Burada kötü lakapla seslenmek fasıklık sayılmıştır. 


İmam Mâlik şöyle demiştir: #ğsök, putlar için kesilen kurbandır. 
Kur'ân'da “Allah'tan başkası için kesilen kurban.” fel-En'âm 6/145|) anlamında 
kullanılmıştır. 


Müfessirlerden biri şöyle demiştir: Abdullah b. Abbas ve İbn Ömer'den 
şöyle rivayet edilmiştir: “Füsük, bütün günahlardır.” Bu doğru olan görüş- 
tür. Çünkü bütün bu sayılanlar itaat sınırından dışarı çıkmaktır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurur: “Kâtibe ve şahide zarar verilmesin. Eğer bunu yaparsa bu, 
yoldan çıkmanız demektir.” Jel-Bakara 2/282) Kâtibe ve şahide zarar vermek 
günah sayılmıştır. Buradan anlaşıldığına göre //s4£ bütün günahlardır. 


“Kavga etmek yoktur.” Yani ihramlı kişi başkalarıyla kırgınlığa ve dar- 
gınlığa sebep olacak kavgalara girişmez. Dünya işleri hakkında delile dayalı 
fikir tartışması yapmakta ise bir beis yoktur. 


1 Buhâri, “Savm”,2. 
2 Burada kullanılan yenik fiili cinsel ilişki anlamına gelir. (ed.) 


3 Buhâri, “İmân”, 116. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre bazı insanlar hac yaparken çekişiyorlar ve biri diğerine 
“Benim haccım daha tam oldu.” diyor öteki “Hayır, benim haccım daha 
tam oldu” diye cevap veriyordu. Vakfe, Arafat'tan hareket etme, haccı um- 
reye bağlama ve Câhiliye dönemindeyken yaptıkları bazı uygulamalar ko- 
nusunda tartışıyorlardı. Cenâb-ı Hak onlara bu uygulamaların Câhiliye'de 
kaldığını, kaldırıldığını, sadece Hz. İbrâhim'in sünnetine uygun olanların 
devam ettiğini bildirdi. Hz. Peygamber aleyhisselâma da “Hac konusundaki 
âdetleri koruyun. Bu atanız İbrâhim'in mirasıdır” diye onlara nida etmesi- 
ni emretti. Hz. Peygamber aleyhisselâm ayrıca “Hacla ilgili uygulamaları 


benden öğrenin. Belki bu yıldan sonra sizinle görüşemem.” buyurmuştur.' 


İmam Mâlik, Muvatta'da şöyle demiştir: Bu konudaki tartışmaları şöy- 
leydi: Kureyş Müzdelife'de Meş'ar-i Haram'da, diğer Araplar ise Arafat'ta 
vakfe yapıyorlardı. Birbirleriyle tartışmaktaydılar. Her biri kendi davranı- 
şının daha doğru olduğunu söylüyordu. Allah Teâlâ “Biz, her ümmete, uy- 
gulamakta oldukları bir ibadet tarzı gösterdik. Öyle ise onlar (ehl-i kitap) 
bu işte seninle çekişmesinler. Sen, Rabbine davet et. Zira sen, hakikaten 
dosdoğru bir yoldasın.” Jel-Hac 22/67) buyurmuştur. Bize göre âyette kaste- 


dilen çekişme budur. Allah Teâlâ en doğruyu bilendir.? 


Bir görüşe göre bu âyet nesi konusundadır. Yani vaktin önceye döndü- 
güyle ilgili bir tartışma yapılamaz. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Dikkat 
ediniz! Zaman göklerin ve yerin yaratıldığı zaman gibi dönmüştür.” buyur- 


muştur.” 


“Ne hayır işlerseniz Allah onu bilir.” Allah Teâlâ burada kullarını üç 
günahtan nehyetmiş ve bütün itaatlara teşvik etmiştir. A/4 şart edatıdır. 
Tefalü şartın cevabı olarak meczümdur. Bundan dolayı sonundaki ön 
harfi hazfedilmiştir. Ya /emhu/lah ifadesindeki fiil şartın cevabı olduğu için 
cezmedilmiştir. Mânası şudur: Hacda yaptığınız ameller ve diğer farz ve 


nafıleleri Allah bilmektedir, onların karşılığını verecektir. 


I Nesâi, es-Sünenü/-Kübrâ, 4: 161. 
2 Mâlikb. Enes, Muvatta, 3: 570. 
3 Buhâri, “Bed'ü'l-halk”,2. 
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“Azık edinin. Bilin ki azığın en hayırlısı takvâdır.” Kendiniz için Al- 
lah'ın emirlerine uyup yasaklarından kaçınarak Allah'ın takvâsını azık edi- 
nin. Allah'ın takvâsı azık olarak hazırlanacak en güzel şeydir. Çünkü O bâki, 
başkası fânidir. Azık ihtiyaç için önceden hazırlanan yemek gibi şeylerdir. 


Sâlih ameller bu amaçla hazırlanabilir. 


“Benden sakının en akıl sahipleri.” Yani Benden korkun, hesabımdan 
sakının ey kendilerine mahlükatta yarattığım en üstün nimeti yani aklı ver- 
diğim kullarım! Bir şeyin özü onun en has noktasıdır. Size doğruyu yanlıştan 
ayırt etmeye yarayan, tedbirin madeni olan aklı verdim. Akıl sayesinde takvâ 
ve tefekkür de kolay hâle gelir. Bu yorumun doğruluğuna dair delil şudur: 
Azık hazırlama ifadesi mutlak olarak verilse de “Azıklanın, en hayırlı azık 
takvâdır.” ifadesi ona atfedilmiştir. Burada /4 harfi ikinci cümleyi birinciye 
bağlamakta ve birbirleriyle irtibatlı olduklarını göstermektedir. “Yemek azığı 
alın, en hayırlı azık bundan başka bir şeydir.” demek uzak bir ihtimaldir. 


Hasan-ı Basri, bu âyetin tefsiri hakkında şöyle demiştir: Bu dünya insan- 
ların ulaşmaya çalıştıkları bir amaçtır. Bazıları hayır, bazıları şer azığı alırlar. 


Herkes oradan azığıyla birlikte çıkar. 


Müfessirlerin geneli bu âyetin müminlere hacca çıkarken yanlarına azık 
almaları ve insanlardan yiyecek, içecek istememeleri konusunda bir emir 
olduğunu kabul ederler. Yemenliler hac yolculuğuna yanlarına hiç azık al- 
madan çıkıyor “Allah'a tevekkül ettik.” diyorlardı. Kardeşlerinin kalpleri 
ve akılları onlarla meşgul oluyordu. Allah onlara yanlarına azık almalarını 
emretti ve bunun takvâya uygun bir davranış ve Allah'ın emrine uymak an- 
lamına geldiğini bildirdi. Böyle yapmaları, Allah'ın kullarına kolaylık sağlar. 
En hayırlı azık takvâdır. 


Mukâtil şöyle demiştir: Yemen halkından bazı kimseler yanlarına azık 
almadan hac yapıyorlar, yolcuların zulmüne maruz kalıyorlardı. Yanlarından 
geçtiğiniz kişilerin zulmüne uğramamak için yanınıza azık alın. En güzel 


azık insanların zulmünden kaçınarak Allah'tan sakınmanızdır. 


“Ey takvâ sahipleri benden sakının.” Bunun tefsirini önceden yap- 


mıştık. 
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198. (Hac mevsiminde ticaret yaparak) Rabbinizden gelecek bir 
lutfu (kazancı) aramanızda size herhangi bir günah yoktur. Arafat'tan 
ayrılıp akın ettiğinizde Meş'ar-i Haram'da Allah'ı zikredin ve O'nu size 
gösterdiği şekilde anın. Şüphesiz siz daha önce yanlış gidenlerden idi- 
niz. el-Bakara 2/198| 

“(Hac mevsiminde ticaret yaparak) Rabbinizden gelecek bir lutfu 
(kazancı) aramanızda size herhangi bir günah yoktur.” Yani hac yolunda 
ticaret yapmanızda bir günah yoktur. Önceden bundan kaçınır ve bu yolda 
ticaret yapanlara “Bunlar hacı değil tacir” derlerdi. 'Tâcir için decdce (tavuk) 
kelimesinden türemiş olan ve yerden yem toplayan mânasındaki 44c kelimesi- 
ni kullanırlardı. Bu Kaff'in görüşüdür. Bir başka görüşe göre d4c, Araplarda 
hacılarla birlikte yola çıkan hizmetçi ve tâbilerdir. Yürümek anlamındaki gecce 
filinden gelir. Allah Teâlâ hac yolunda ticaret yapılmasının mübah olduğunu 
bildirmiştir. Bu, maişetin karşılanması için kesinlikle gereklidir dolayısıyla 
menedilemez. Allah'ın ihsanı ve lutfu ticaret ve diğer yollarla elde edilen ge- 
nişliktir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Diğerleri de Allah'ın ihsanından 
elde etmek için yeryüzünde yol kat ederler.” (el-Müzzemmil 73/20); “Yeyüzünde 
dağılıp Allah'ın lutfunu talep edin.” fel-Cum'a 62/10) ve “Allah'ın merhametinin 
göstergelerinden biri de geceyi dinlenmeniz, gündüzü ise Allah'ın ihsanını 
arayıp geçim temin etmeniz için bir vakit yapmasıdır.” |el-Kasas 28/73) 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Ukaz, Mecenne ve Zülmecâz Câhili- 
ye zamanındaki panayırlardı. İslâm geldiğinde bazı kimseler hacda ticaret 
yapmayı kerih gördüler ve Hz. Peygamber aleyhisselâma bunun hükmünü 
sordular. Allah Teâlâ da bu âyeti indirdi. 


Katâde şöyle demiştir: “(Hac mevsiminde ticaret yaparak) Rabbinizden 
gelecek bir lutfu (kazancı) aramanızda size herhangi bir günah yoktur.” 
Câhiliye ehli nefr gecesine sadr gecesi diyorlardı. O gece ne bir kayıp ne de bir 
ihtiyaç için duruyorlar, asla ticaret yapmıyorlardı. Allah ihtiyaçları için dur- 
malarını ve Allah'ın lutfundan kazanmak için ticaret yapmalarını helâl kıldı. 


“Arafat'tan ayrılıp akın ettiğinizde...” Yani vakfeden son- 
ra oradan döndüğünüz zaman. Burada akın etmekle kastedi- 
len çok kişinin hareket etmek ve yürümek için bir araya gelme- 
sidir. “Develer bir yere akın etti” ifadesinde de bu anlam vardır. 
İfâda yol taşlarını toplayıp farklı yerlere atmak anlamında da kullanılır. 
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Suyu vücuda dökmek, gözyaşı dökmek, insanların konuşmaya dalması gibi 
anlamları da vardır. “İnsanlar da niyetleri de karmakarışık.” derler. Arafat, 
hacdaki vakfenin yapıldığı belirli bir yerdir. Bu isimle anılmasının sebebi 
Hz. Âdem'in Hz. Havva'yı orada bulup uzun süre ayrıldıktan sonra onu 


orada tanımasıdır. 


Bir rivayete göre Cebrâil Hz. Âdem'e haccın şartlarını orada öğretmiştir. 
Arafât, arefenin çoğuludur ve yüksek yer anlamına gelir. A 74f'da aynı anlama 
gelir. Bu isim, bugün Arefe günü vakfe yapılan yeri kapsamaktadır. İnsanların 
orada durması da bir tanıtmadır. Kureyş ve ona nispet edilen aşiretler, hürmet- 
lerinden ve saygısızlık yapmaktan endişe ettiklerinden dolayı Harem bölgesini 
aşmazlardı. Böyle yaparlarsa izzet-i nefislerine leke süreceklerine inanırlardı. 
Bu sebeple Arefe vakfesini yapmıyorlardı. Çünkü bu bölge Harem'in dışın- 
daydı. Kureyş dışındakiler ise orada vakfe yapmaktaydılar. Arafat'ta vakfe ya- 
panlar güneş batmadan önce yola çıkıyorlardı. Müzdelife'de vakfe yapanlar ise 
güneş doğunca harekete geçiyorlardı. Allah Teâlâ, Peygamber'i ile Kureyşlileri 
Hız. İbrâhim'in yoluna döndürdü. Arafat'ta vakfe yapmalarını ve güneş bat- 
madan oradan ayrılarak güneşin doğuşundan önce Müzdelife'den çıkmalarını 
sağladı. Kur'ân'ı Kerim'de inen âyetlerde buna işaret edildi. “İnsanların gittiği 
yerden siz de gidin.” |el-Bakara 2/199), “Meş'ar-i Harâm'da Allah'ı zikredin.” 
ve “Arafat'tan indiğiniz zaman.” İşte bütün bunlarda Arafat'ta vakfe yapma- 


nın bir rükün olduğuna delil vardır. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Hac Arafat'tır. Her 
kim Arafat'ta vakfe yaparsa haccı tamamlanmıştır.” Yani o kişi haccı kaçır- 
ma endişesinden kurtulmuştur. Artık Kâbe'yi tavaf etme dışında bir rükün 
kalmamıştır. Bu rükünde kaçırılma endişesi yoktur. Çünkü kurban kesme 
günlerinden sonra kazâ edilebilir. Arafat'ta arefe günü ve Kurban bayramı 


gecesinde vakfe yapılmadığında ise artık hac fırsatı elden kaçmış olur. 


“Meş'ar-i Haram'da Allah'ı zikredin.” Yani Allah için namaz kılın. Bu- 
rada kastedilen, yatsı vaktinde akşam ve yatsı namazlarını cem ederek kıl- 
maktır. “Meş'ar-i Harâm'da.” Yani Müzdelife'de demektir. Meş'ar, alâmet 


demektir. Yani ibadet için alem ve işaret olan yerde. Şe4/r alâmetler demektir. 


1 İbn Mâce, “Menâsik”, 57. 
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Harâm kutsal anlamına gelir. Mescid-i Harâm ve Beyt-i Harâm ve Şehr-i 
Harâm tamlamalarındaki harâm kelimeleri kutsal anlamını taşımaktadır. 
Harem, saygınlığı/hürmeti çok büyük ve kutsiyetinin çiğnenmesi helâl ol- 
mayan yer demektir. “Allah'ı zikredin” sözünü sadece dil ile zikretme şek- 
linde anlayanlar vardır. Ancak burada namaz kılmak şeklinde anlamak daha 
doğrudur. Çünkü dil ile zikretme ileride söylenen kısma dâhildir. “O'nu 
size gösterdiği şekilde zikredin.” Bu kısım daha fazla anlam ifade ettiğin- 
den namaza hamledilir. Zikir, Kur'ân'da namaz anlamında kullanılmıştır. 
Allah Teâlâ Hz. Süleyman'dan hikâye ile “Ben malı Rabbimi hatırlattığı 
için sevdim dedi.” (Sâd 38/32) Yani ben maldan bana rabbimi hatırlattığı için 
hoşlandım. Başka bir âyet-i kerimede “Allah'ı zikretmeye koşun” (el-Cum'a 


62/9) ifadesinde kullanılan zikir, cuma namazı anlamındadır. 


“O'nu size gösterdiği şekilde anın. Şüphesiz siz daha önce yanlış 
gidenlerden idiniz.” Yani onu size öğrettiği şekilde dillerinizle zikredin. 
Önceden bu konuda doğru yolda değildiniz. “Allah'ı çokça zikredin.” 
lel-Ahzâb 33/41) âyeti ile O'nu lâyık olduğu şekilde vasfetme, “Sabah akşam 
Allah'ı tesbih edin.” Jel-Ahzâb 33/42) âyeti ile O'nu lâyık olmadığı nitelik- 


lerden tenzih etme müminlere öğretilmiştir. 


Bir görüşe göre âyetin anlamı şöyledir: Sizi Hak dine hidâyet ettiği için 
O'nu şükürle zikredin. Önceden bu hidâyetin yolunu bilmiyordunuz. İz 
edatı burada £4d anlamında kesinlik ifade etmektedir. L4y4 da pekiştirmek 
için gelmiştir. Bir görüşe göre buradaki /7 nefiy, /4m ise istisnadır. Bundan 
önce yolu şaşırmıştınız. “Rabbimizin vaadi ancak gerçekleşecektir.” Jel-İsrâ 


17/108)| 


“Önceden.” Yani hidâyet edilmeden önce bu hâldeydiniz. Bu durum 
“Sizi hidâyet ettiği gibi” ifadesinin delâletiyle sabittir. Zikir ifadesini li- 
sana hamledenler tekrarın tekit için olduğunu söylerler. Birincisi genel 
bir zikretme emri, ikincisi ise onu gerektiren sebebi ve nasıl olacağını da 
açıklayarak daha tafsilatlı bir zikretme emridir. Çünkü bu, zikri nimetlerin 


sürekli olması sebebiyle devamlı şükre bağlayan bir emirdir. 
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199. Sonra insanların akın ettiği yerden siz de akın edin ve Allah'tan 
bağışlanma dileyin. Şüphesiz Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 
edendir. |el-Bakara 2/199) 

“Sonra insanların akın ettiği yerden siz de akın edin.” Yani Ey Ku- 
reyşliler ve Hums grubu!' Diğer insanlar gibi siz de Arafattan dönün. Bu 
aslında Arafat'ta vakfe yapma konusunda bir emirdir. “Sonra” anlamına 
gelen sömme kelimesi burada sıralama anlamı taşımaz. Çünkü Arafat'ta- 
ki vakfe Müzdelife'den sonra değildir. Burada sümme kelimesi “birlikte” 
anlamındadır ve sadece iki cümleyi birbirine bağlamak için kullanılmıştır. 
“Sarp yokuşun ne olduğunu sen ne bileceksin. O tutsak bir boynu çözmek 
(köle azat etmektir)... Sonra da iman edenlerden olup...” |el-Beled 91/12-17) 
âyetlerindeki kullanım da böyledir ki bu son âyet “Bunlarla birlikte mümin 
olan” anlamına gelir. 


Bir görüşe göre “İnsanların akın ettiği yerden” ifadesinin anlamı şöy- 
ledir: İbrâhim'in, çocuklarının, ümmetinin ve ona tâbi olanların akın ettiği 
yerden. Sonradan gelen nesiller onların âdetini değiştirdiler, siz onu asıl 
hâline döndürün. 


“Allah'tan bağışlanma dileyin. Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 
edendir.” Yani size emredildiği üzere şimdi oraya akın edin. Geçmiş günah- 
larınız için Allah'tan af dileyin. Allah Teâlâ sizi bağışlar ve size merhamet eder. 


Şöyle de denilmiştir: Allah'ı zikrettiğiniz ve O'nu temizlik ve saflık ni- 
telikleriyle vasıflandırdığınız zaman kendiniz için de bunu O'ndan dileyin. 


200. Hac ibadetinizi bitirdiğinizde, artık atalarınızı andığınız gibi, 
hatta ondan da kuvvetli bir şekilde Allah'ı anın. İnsanlardan “Ey Rab- 
bimiz! Bize bu dünyada ver.” diyenler vardır. Bunların âhirette nasibi 
yoktur. |el-Bakara 2/200| 

“İbadetinizin şartlarını bitirdiğinizde” ifadesi hac için yapılacakları 
tamamladığınız vakit anlamındadır. 


“Atalarınızı andığınız gibi Allah'ı anın.” Yani atalarınız için yaptığınız 
gibi size verdiği nimetler için O'na hamdedin, O'nu övün. 


“Daha çok anın.” Bilakis Allah'ı atalarınızı andığınızdan daha fazla 
anın. Çünkü Allah'ın nimetleri sınırsızdır. Burada geçen ev kelimesinin di- 
ğer vecihlerini “Yahut daha da katı” el-Bakara 2/74) âyetinde anlatmıştık. 


I Kureyş'in de aralarında bulunduğu bazı kabilelerden oluşan Hums grubu kendilerini çok dindar görür 
ve Arafat'a çıkmaya gerek görmezler, Arafat'ın dışardan gelenler (Hille ehli) için temizlenme/arınma 


mekânı olduğunu iddia ederlerdi. (ed.) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Kaffâl şöyle demiştir: Buna benzer konularda dildeki mecaz herkesin 
mâlâmudur. Bir kişi başkasına “Bu işi bir aya kadar, hatta daha çabuk yapa- 
cağım.” dediği zaman karşısındakini şüpheye düşürmeyi istemez. Sadece ilk 
söylediğinden daha yakın bir vakitte bitirme imkânını ifade etmeyi arzular. 


Âlimler şöyle demişlerdir: Araplar Câhiliye devrinde insanların ve kabi- 
lelerin toplandıkları Arafat ve Mina gibi yerlerde atalarıyla övünür, onların 
tarihlerini anlatır, iyiliklerini zikrederlerdi. Böylece onlar sayesinde şöhret 
kazanmayı, atalarının kahramanlıklarıyla toplumdaki mevkilerini yükselt- 
meyi isterlerdi. 


Cerir, Ferezdak'a seslenerek şöyle demiştir: 


(Ey Ferezdak!/ Görmedin mi Allah Mücâşi'i rezil etti 
Hacceden topluluklar Arafat'ta bir araya geldiklerinde 


Ferezdak da Cerir'e şöyle demiştir: 


Sen Minadaki kutsal yerlerde çok öven kişi ile karşılaşacaksın 
O zaman sen kim ile övündüğünü bana haber ver 


İslâm gelince onlara bu âdetleri yasakladı ve atalarını anmak yerine ken- 
dilerine verdiği nimetler için Allah'ı zikretmelerini, O'na övgüde bulun- 
malarını emretti. Çünkü bütün hayırlar Allah'tan gelir. Onların ataları da 
Allah'ın kullarıdır ve ellerindeki her şeye Allah'ın ihsanı sayesinde ulaşmış- 
lardır. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bu âyetin mânası şudur: Çocuğun babası- 
nın adını söylemesi gibi siz de benim adımı söyleyin. Bebek ilk konuşmaya 
başlayınca önce babasının adını söyler ve “Baba! Baba!” der. Müslümanın 
da daima “Ya Rab! Ya Rab!” demesi gerekir. 


Bu konudaki başka bir görüş şöyledir: Bir çocuk babasını nasıl yâd edi- 
yorsa siz de beni bir olarak zikredin. Nasıl ki çocuk iki tane babasının ol- 
duğunu asla kabul etmezse, kul da “İki rab var.” denildiğinde susmamalı ve 
itiraz etmelidir. 


Rivayete göre Abdullah b. Abbas'a bu âyet hakkında: “(Bu âyetten an- 
laşıldığına göre) gün gelecek, insan atalarını anmaz olacak” şeklinde bir 
yorum yapılmış, o da “Hayır, âyetin anlamı bu değildir, aksine âyet şunu 
söylemektedir: Baban hakkında birileri kötü şeyler söylediğinde ne kadar 
kızıyorsan, Allah'a isyan edildiğinde ondan daha çok kız.” 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“İnsanlardan “Ey Rabbimiz! Bize bu dünyada ver. diyenler vardır.” 
Yani hacca gidenler arasında Allah'tan dünya nimetlerini isteyen ve “Rabbi- 
miz bize dünyada ver.” diyen yani makam, zenginlik, düşmanlara karşı zafer 
gibi dünyevi isteklerinin gerçekleşmesini talep eden kimseler vardır. 


“Bunların âhirette nasibi yoktur.” Burada geçen /4/4k kelimesi nasip 
ve pay anlamındadır. Bu kimselerin kim olduğu konusunda görüş ayrılığı 
vardır. Bazıları şöyle demişlerdir: Bu kişiler kâfirlerdir. Onlar Kâbe'yi tâzim 
eder, oraya gelip hac yaparlar, bu sırada âhiret için değil dünyalıklar için dua 
ederlerdi. Çünkü ölümden sonra dirilmeyi inkâr ediyorlardı. Bunun üzerine 
Allah onların âhirette müminlerin erişeceği cennet ve diğer nimetlerden 


hiçbir paylarının bulunmadığını haber verdi. 


Bazılarına göre burada kastedilenler âhiret için hiçbir şey istemeyip sade- 
ce dünyalık isteyen müminlerdir. Böyle bir şey aslında günahtır. Çünkü kut- 
sal mekânlarda Allah'tan sadece geçici dünyalık istemişler, âhiret nimetinden 
gafil kalmışlardır. “Onların âhirette hiçbir nasibi yoktur.” ifadesinden 
“(bu yaptıklarına) tevbe edenler dışında” veya bir görüşe göre “Allah'ın af- 
fetmesi dışında” şeklinde bir istisna yapılmıştır. Ayrıca âyet “Allah'tan âhireti 
dileyenler gibi bir nasipleri yoktur.” şeklinde de tefsir edilmiştir. 


201. Onlardan, “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik ver, âhirette de 
iyilik ver ve bizi cehennem azabından koru.” diyenler de vardır. |el-Ba- 
kara 2/201| 

Yani hac ibadetine katılanlar arasında dünya ve âhiret hayırlarını, cehen- 
nemden kurtulmayı dileyenler vardır. Hzsene, dünya ve âhiretteki bütün 
iyilikleri kapsayan bir kelimedir. “Eğer sana bir güzellik dokunursa” (et-Tevbe 
9/50) âyetinde verimlilik ve rızık bolluğu anlamında; “Bizim için siz, ancak 
iki güzellikten birini bekleyebilirsiniz.” (et-Tevbe 9/52) âyetinde zafer ve şehâ- 
det anlamında kullanılmıştır. 

Sâbit şöyle demiştir: Enes'e “Bizim için dua et.” dediler. O da “Rabbimiz 
bize dünyada da âhirette de güzellik ver ve bizi cehennem azabından koru.” 
şeklinde dua etti. “Biraz daha dua et.” dediklerinde “Sizin için dünya ve 
âhiret iyiliği istedim ya.” diye karşılık verdi. 


İkrime şöyle demiştir: “Dünyada güzellik, iyi bir hanımdır.” 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Dünyada güzellik ilim ve ibadettir.” Bir 
rivayette şöyle demiştir: “Dünyada güzellik, iyi rızık, sâlih amel; âhirette 
güzellik ise cennettir.” Şöyle denilmiştir: Dünya güzelliği muvaffakiyet ve 


günahlardan kaçınmak; âhiret güzelliği af ve mağfirettir. 


Ebüll-Kâsım el-Hakim şöyle demiştir: Dünya güzelliği mutlu bir hayat 
ve şehâdet üzere ölmektir. Âhiret güzelliği kabirden müjdelenerek dirilmek 


ve sırat üzerinden sağ salim geçebilmektir. 
Denilmiştir ki: Dünyada güzellik afiyet, âhirette güzellik ise af ve mağfirettir. 


“Bizi ateşin azabından koru.” Yani bizi cehennem azabından koru. 
Burada geçen vikâye (koruma) fiili iki mef'ül alır. 4244 kelimesi ikinci 


mefüldür. 


202. İşte onlara kazandıklarından bir nasip vardır. Allah, hesabı pek 
çabuk görendir. |el-Bakara 2/202| 

“İşte onlara kazandıklarından bir nasip vardır.” Yani bu iki güzelliği 
birlikte isteyenlere doğru bir şekilde hac yapmaları ve hak yolu bilerek iste- 


meleri karşılığında güzel bir nasip bağışlanacaktır. 


Âyetin tefsiri hakkında şöyle bir görüş de vardır: Bu karşılık her iki gruba 
aittir. Yani her biri yaptığının karşılığını alacaktır. “Herkesin yaptıklarına 
göre dereceleri vardır.” Jel-Ahkâf 46/19) âyetinde de böyledir. 


“Allah, hesabı pek çabuk görendir.” Burada karşılığın hem iyilik hem 
de kötülük için olduğuna dair bir işaret vardır. Bu da buradaki karşılığın 
her iki taraf için vaki olduğu şeklindeki görüşe uygun düşer. Bazılarına göre 
âyetin bu kısmının anlamı şudur: Allah Teâlâ amellere karşılık vermede çok 
hızlıdır. Hesap ile karşılığın bizzat kendisi kastedilmektedir. Cenâb-ı Hak 
“Nice kentlerin halkı Rablerinin ve O'nun elçilerinin emrinden uzaklaşıp 
azdılar. Bu yüzden kendilerini çetin bir hesaba çektik ve görülmedik bir 
azaba çarptırdık.” |et-Talâk 65/8) buyurmuştur. Burada bahsedilen dünyada 
verilen cezadır. Hesap alma ve verme açısından bir karşılıktır. Bir kişi “Fa- 
lancayla hesaplaştım.” dediği zaman “Ondan alacağımı aldım ve borcumu 


kendisine ödedim.” demek ister. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Bir görüşe göre “Hesabı pek çabuk görendir” ifadesi “Allah Teâlâ'nın 
kullarını hesaba çekmesi mutlaka gerçekleşecektir, hatta bunun olması çok 
yakındır.” anlamına gelir. Başka bir yorum şöyledir: Allah Teâlâ hesabı ça- 
bucak görendir. Çünkü hiçbir şey O'nu oyalamaz. Herkesi bir anda hesaba 
çekiverir. Âyetin bir başka tefsiri de şöyledir: Allah hesabı hızlıca görecektir. 
Çünkü o gün kendisine hiçbir itiraz söz konusu olmayacaktır. Herkes amel 
defterini elinde getirecek, herkesin karşılığı belli olacaktır ve hak ettiği şe- 
kilde hesabı görülecektir. 


203. Sayılı günlerde Allah'ı anın. Kim iki gün içinde acele edip (Mi- 
na'dan Mekke'ye) dönerse, ona günah yoktur. Kim geri kalırsa, ona da 
günah yoktur. Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar içindir. Allah'a 
karşı gelmekten sakının ve O'nun huzurunda toplanacağınızı bilin. 
lel-Bakara 2/203)| 

“Sayılı günlerde Allah'ı anın.” Bunlar teşrik günleri de denilen şeytan 
taşlama günleridir. Zilhicce ayının onundan sonraki üç gündür. Âyette şey- 
tan taşlama esnasında tekbir getirilmesi emredilmektedir. Bir görüşe göre 


bu, o günlerde namazların ardından tekbir getirilmesine dair bir emirdir. 


“Kim iki gün içinde acele ederse” ifadesi, acele edip döner ve şeytan 
taşlama günleri olan üç günün sonuncu gününde kalmayıp iki gün ile ye- 


tinirse anlamındadır. 


“Ona günah yoktur.” Yani acele ettiği için günah işlemiş olmaz. Bu 
konuda ruhsat vardır. 


“Kim geri kalırsa” ifadesi üç gün şeytan taşlayıp sonra geri dönerse demektir. 


“Ona da günah yoktur. Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar içindir.” 
Rivayete göre burada Cenâb-ı Hak, acele eden kişi hakkında “Ona günah 
yoktur.” demiş ve bunu takvâ şartı ile kayıtlamamıştır. Erteleyen hakkında 
ise “Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar içindir.” buyurmuştur. Birin- 
cisi ruhsatı, ikincisi ise azimeti tercih etmiştir. Burada amele ilâveten bir de 
takvânın şart koşulması daha evlâdır. Ancak âyet bunun tam aksine geldiği 
için şöyle dedik: Birincisinin mânası şudur: Acele etmesi sebebiyle acele eden 
kişiye günah yoktur. İkincinin mânası da şudur: Bu haccı sırasında Allah'a karşı 
gelmekten sakınırsa onda hiç günah kalmaz. Allah bu haccı ondan kabul eder. 
Zira başka bir âyette “Allah müttakilerin amelini kabul eder.” Jel-Mâide 5/27| 
buyurulmuştur ve |mâlüm olduğu üzere) makbul hac bütün günahları siler. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bu âyetin sebeb-i nüzülü ile ilgili olarak şunlar söylenmiştir: (Şeytan taş- 
lama konusunda| bazı insanlar acele ediyor, bazıları ise ağır davranıyorlardı. 
Birbirlerini bu davranışları sebebiyle ayıplıyorlardı. Âyet, acele edenin de 
erteleyenin de kusurlu olmadığını açıklamak için nâzil oldu. 


“Bu, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar içindir.” âyeti hakkında üç 


görüş vardır: 


Ebü'l-Âliye şöyle demiştir: “Kalan ömründe Allah'tan sakınması ve yap- 
tığı hacda affedildikten sonra bir daha günah işlememesi hâlinde o kişide 
kıyamet günü hiçbir günah bulunmaz.” 


Başka bir görüş şöyledir: Bu vaad, hacdan önce takvâ sahibi olan ve haccı 
da takvâ üzere yapan kişi içindir. Günahında ısrar eden kişi ise hac yapsa da 
haccı kabul edilmez. 


Şöyle denilmiştir: Bu müjde ihramın yasaklarından sakınan ve hacda 
günah işlemeyen kişi içindir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Her kim günah iş- 
lemeden, kötülük yapmadan hac yaparsa anasından doğduğu günkü gibi 


(günahsız bir hâlde) evine döner.” 


“Allah'tan sakınınız.” Yani onun emirlerine uyma ve yasaklarından ka- 


çınma konusunda O'ndan sakınınız. 


“O'nun huzurunda toplanacağınızı biliniz.” Yani diriltilerek bir araya 
getirileceğinizin ve yaptıklarınızın karşılığını göreceğinizin farkında olunuz. 


204. İnsanlardan öylesi de vardır ki dünya hayatına ilişkin sözleri 
senin hoşuna gider. Bir de kalbindekine Allah'ı şahit tutar. Hâlbuki o 
düşmanlıkta en amansız olandır. |el-Bakara 2/204| 

“İnsanlardan öylesi de vardır ki, dünya hayatına ilişkin sözleri senin 
hoşuna gider.” Âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Burada iki gruptan bah- 
sedilmektedir: Birinci grup hac yapan ve sadece dünyalık isteyen kâfirler, 
ikinci grup ise âhiret (saadeti) isteyen müminlerdir. Ardından üçüncü bir 
grup zikredilmiştir. Bunlar da iç dünyalarında kâfirler ile birlikte oldukları 
hâlde dışta Müslümanlar ile birlikte görünen münafıklardır. 


“Onun sözü senin hoşuna gider.” Yani konuşması ve fesahati seni etkiler. 


1 Müslim, “Hac”, 79. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Süddi şöyle demiştir: Âyet Ahnes b. Şerik es-Sekafi hakkında inmiştir. Bir 
gün Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına gelip Müslüman olduğunu söyle- 
mişti. Görünüşü ve konuşması gayet düzgündü. Onun bu hâli, Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın da hoşuna gitmişti. “Müslüman olmak için sana geldim. 
Allah biliyor ki söylediklerim doğrudur.” demişti. Âyette geçen “Kalbindeki 
Iniyetine| Allah'ı şahit tutar.” ifadesi de işte buna işarettir. Yani o kalbinde 
sakladığı niyetin söylediği söze uygun olduğuna dair Allah'ı şahit tutarak ve 
“Allah şahit ki size karşı samimiyim, doğruyu söylüyorum.” demişti. 


“Hâlbuki o düşmanlıkta en amansız olandır.” Düşmanlıkta aşırı gi- 
den bir kişidir. 4//e bâbından /edde yeleddü /edden denilir. Bu işi yapan 
kişiye e/edd denilir. L54 kelimesi de e/ed4 kelimesinin çoğuludur ve “Azılı 
düşman bir topluluk.” (Meryem 19/97) âyetinde de geçmektedir. 


Hisâm kelimesi |müfâale bâbından| hâsame yuhâsımu muhâsemeten ve 
hisâmen kalıbında mastardır. Zeccâc, eledd kelimesindeki elif harfinin ism-i 
tafdil kalıbı için getirildiğini söylemiştir. Ona göre hisâm da hasm kelimesinin 
çoğuludur. Yani eleddü?-hisâm ifadesi hasımların en azılısı anlamına gelir. 


Bir rivayete göre e/-elended ve e/-yelended kelimeleri de e/-e/ed kelimesiy- 
le aynı anlamdadır. Bu kelimeler boynun iki tarafı anlamına gelen /edidey 
el-unuktan türemiştir. Ledidü7-vâd/ vadinin iki tarafıdır. Hasmını karşısına 
alıp ona galip gelen ve onu yenen kişi anlamına gelir. 


205. O, (senin yanından) ayrılınca yeryüzünde bozgunculuk yap- 
maya, ekin ve nesli yok etmeye çalışır. Allah ise bozgunculuğu sevmez. 
lel-Bakara 2/205| 

“O, (senin yanından) ayrılınca yeryüzünde bozgunculuk yapmaya 
çalışır.” Yani bu münafık arkasını dönüp yanından ayrılınca yeryüzünde 
bozgunculuk yapmaya çalışır. Yaptığı şey az sonra ifade edilecektir: “Ekini 
ve nesli yok etmeye çalışır.” 


Süddi şöyle demiştir: Bu adam bir Müslümanın tarlasından geçip orayı 
yakmış, eşeğini görüp boğazlamıştı. Burada geçen /4rs kelimesi ekin anla- 
mına gelir. Kelimenin aslı yarmak demektir. Harese e/-harrâs “Çiftçi toprağı 
yarıp oraya tohum saçtı.” demektir. Nes/ dişiden çıkan her türlü canlıdır. 
Deri ve saçtan çıkan şeylere de 76s/ denilir. 


1  Zeccâc, Meânil-Kurün, 1: 277. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


İmriü'l-Kays şöyle demiştir: 


Eğer bir huyum senin hoşuna gitmiyorsa, elbiselerimi elbiselerinden çıkar 
da çıkıp gitsin. 


Beyitte geçen yenseli kelimesi çıksın anlamındadır. 


Âyetteki “Senin hoşuna gider.” (Bakara 2/204) ifadesi hakkında şöyle bir 
rivayet vardır: Ahnes, Zühreoğulları'nın anlaşmalısıydı. Bedir günü onların 
(Müslümanlara karşı savaşmalarını engelleyerek) “Muhammed sizin kızkar- 
deşinizin çocuğu. Eğer o bir yalancıysa Arapların eşkıyaları sizin yerinize 
onun hakkından gelecektir. Eğer doğru söylüyorsa zaten insanların en mutlu 
olanları sizlersiniz. Geriye evinize dönün.” dedi. Onlar da “Ne güzel bir 
görüş!” dediler. Kafilede dönüş çağırısı yapılınca öne geçip “Ben sizi götü- 
rürüm, benim peşimden gelin.” dedi. Onlar da böyle yaptılar. O günden 
sonra adamın adı | “götürürüm” anlamında kullandığı ex/enisü fiilinden 
dolayı) A/es kaldı. Aslında adı Übey b. Şerikti. Bu haber Hz. Peygamber'e 


ulaşınca hoşuna gitti. 


“Dünya hayatında” yani dünya işlerinde. Bir diğer âyette “Onlar dünya 


hayatının ancak dış yönünü bilirler.” (er-Râm 30/7) buyurulmuştur. 


“Yeryüzünde bozgunculuk yapmaya” âyeti hakkında şöyle denilmişür: 
Fesat çıkarmak, şüpheler sokarak insanların kalplerini bozmak anlamında- 
dır. “Onlara yeryüzünde bozgunculuk yapmayın denildiği zaman...” |el-Ba- 


kara 2/11) âyetinde geçtiği üzere bu, münafıklara ait bir özelliktir. 


“Ekin ve nesli yok etmeye çalışır.” Bozgunculuk ile ilgili yapılabilecek 
en ileri seviyedeki niteleme budur. Bu ifade fesahatin zirvesindedir. Çünkü 
dünya yerden ve dişilerden çıkanlar sayesinde ayakta durur. Onlar kesilirse 
dünya da son bulur. Cennet ile ilgili olarak “Allah'tan bir ağırlama olarak, 
canlarınızın çektiği her şey var, istediğiniz her şey orada sizin için var.” |Fus- 
silet 41/31) ve “Canlarının istediği ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır.” 
lez-Zuhruf 43/71) âyetlerinde de bu tür bir anlatım vardır ki cennetteki nimet- 
ler ile ilgili anlatılabilecek en üst nokta budur. “Ondan suyunu ve merasını 


çıkardı.” (en-Nâziât 79/31) âyeti de yeryüzünde verilen nimetin zirvesidir. 


1 Taberi, Cömiw/-Beyân, 4: 229-230. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Ekini ve nesli yok etmeye çalışır.” âyeti hakkında şöyle de denilmiştir: 


“Yani anneleri ve çocukları yok eder. Çünkü kadınlar ekin ekilen tarlalardır.” 


“Allah bozgunculuğu sevmez.” Yani ondan hoşlanmaz ve ona razı olmaz. 


206. Ona “Allah'tan kork!” denildiği zaman gururu onu daha da gü- 
naha sürükler. Artık böylesinin hakkından cehennem gelir. O ne kötü 
yataktır!” |el-Bakara 2/206) 

“Ona Allah'tan kork?” denildiği zaman” ifadesi bu münafık Allah ile 


korkutulduğu zaman demektir. 


“Gururu onu daha da günaha sürükler.” Gururu ve izzet-i nefsi na- 
sihati reddetmesine, öfkelenmesine ve kötülükte ısrar etmesine sebep olur. 
“Büyüklenme ve ayrılık içindedirler.” (Sâd 38/2) yani kibir ve düşmanlık için- 
dedirler. Buradaki 44 harf-i cerri ehazethu ifadesinin sılasıdır. E/aztühu 
bi-kezâ sözü ile hameltühü alâ kezâ sözleri arasında fark yoktur. “İzzet-i 
nefsi onu eline aldı.” demek, “Gururu ve izzet-i nefsi yakasını bırakmadı.” 
demektir. Söz böylece tamam olmaktadır. Bir görüşe göre “Hummaya tu- 
tuldu.” demektir. “Günahı ile” ifadesi kalbindeki günahı yani münafıklığı 


ve fesat sevgisi sebebiyle anlamına gelir. 


“Artık böylesinin hakkından cehennem gelir.” Ameline karşılık olarak 
cehenneme girmek ve ebediyen orada kalmak ona yeter. Bu çok şiddetli bir 
tehdittir. 


“O ne kötü yataktır!” Yani âhirette kendisi için hazırladığı kalma yeri 
ne kadar kötüdür. Bu tehdit ile Allah Teâlâ onun fiilinin kötü olduğunu 
bildirmiş ve kullarının bu işe şaşırmalarını sağlamıştır. Burada geçen #mihâd 
kelimesi aslında iyi şeyler için kullanılır. “Kendileri için cennette yer ha- 
zırlarlar.” (er-Râm 30/44) âyetinde durum böyledir. Ancak burada bu kelime 
mümin için zikredilen müjdenin karşılığında kâfire karşı tehdit olarak zik- 
redilmiştir. Benzer şekilde “Müminlere kendileri için Allah'tan büyük bir 
lutuf olduğunu müjdele!” (el-Ahzâb 33/47) âyetinde müjdeleme varken buna 
karşılık aynı kelimenin kullanıldığı “Münafıklara, kendileri için elem dolu 
bir azap olduğunu müjdele!” (en-Nisâ 4/138) âyetinde tehdit vardır. 
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207. İnsanlardan öylesi de vardır ki Allah'ın rızâsını kazanmak için 
kendini feda eder. Allah kullarına çok şefkatlidir. |el-Bakara 2/207| 

“İnsanlardan öylesi de vardır ki Allah'ın rızâsını kazanmak için ken- 
dini feda eder.” Daha önce “İnsanlardan “Ey Rabbimiz! Bize (vereceğini) 
bu dünyada ver!” diyenler vardır. Bunların âhirette nasibi yoktur.” (el-Bakara 
21200) âyetinde Allah Teâlâ düşmanlarından yerilen bir kimseyi zikrettiği için 
burada “İnsanlardan kendini feda edenler vardır.” denilerek dostlarından bi- 
rini zikretmiş, insanları iyiliğe teşvik etmiş, uyarmış ve iyilik yapanlara karşı 
muamelesinin kötülere karşı muamelesi gibi olmayacağını onlara bildirmiştir. 


“Kendini feda eden” ifadesi nefsini Allah'a adayan anlamındadır. Bu- 
nunla sadece Allah'ın rızâsını talep eden kişi kastedilmektedir. Kişinin ken- 
dini Allah için satması, O'na itaat etmek ve yolunda cihad etmek için canını 
feda etmesi anlamında bir istiaredir. Allah Teâlâ'nın vereceği mükâfatı uma- 
rak onun için canını vermek anlamına gelir. Benzer kullanım şu âyetlerde 
de vardır: “Şüphesiz Allah, müminlerden canlarını ve mallarını, kendilerine 
vereceği cennet karşılığında satın almıştır.” (et-Tevbe 9/111) “Ey iman edenler! 
Sizi elem dolu bir azaptan kurtaracak bir ticaret göstereyim mi size?” |es-Saf 
61/10) “Onlar asla zarar etmeyecek bir ticaret umabilirler.” (Fâtır 35/29) 


“Allah kullarına çok şefkatlidir.” Onlara karşı çok merhametlidir. Bu 
sebeple kısa süreli bir amel için onlara kesintisiz nimeti ihsan edecektir. 


Bu âyet, sahâbe-i kirâmdan Suheyb-i Rümi hakkında nâzil olmuştur. 
Suheyb, Medine'ye hicret etmek için yüz yaşında olduğu hâlde yola çıkmıştı. 
Yanında temreni ve okları da vardı. Mekkeliler kendisini geri getirmek için 
takip etmişlerdi. Onlara “Yanımda son ok kalana kadar beni takip edemez- 
siniz.” demişti. Çok usta bir atıcıydı. “Aranızda olmamın size ne faydası 
olacak. Benim malım evimde duruyor. Gidip onu alın, beni rahat bırakın.” 
dedi. Onlar da onu bıraktılar. Suheyb de Medine'ye doğru yoluna devam 
etti. Oraya daha varmadan bu âyet nâzil oldu. Resülullah aleyhisselâm on- 
lara Suheyb'in geldiğini haber verdi. Onu karşılamaya gittiler. En önce Hz. 
Ömer onun yanına ulaştı ve “Suheyb! Ticaretin kârlı oldu.” dedi ve bu âyeti 
kendisine okudu. 


Katâde şöyle demiştir: Bu âyette kastedilen Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
mın muhacir ve ensardan olan sahâbileridir. Müşriklerin Allah'a şirk koş- 
tuklarını gördükleri zaman Allah'ın dini için savaşmışlar ve canlarını feda 


ederek cihad etmişler ve İslâm'ı muzaffer kılmışlardır. 
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208. Ey iman edenler! Hepiniz topluca İslâm'a girin. Şeytanın adım- 


larını izlemeyin. Çünkü o, size apaçık bir düşmandır. 


209. Size apaçık deliller geldikten sonra, eğer yine yan çizerseniz, 
bilin ki Allah, gerçekten mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahi- 
bidir. Jel-Bakara 2/208-209| 

“Ey iman edenler! Hepiniz topluca İslâm'a girin.” Bir görüşe göre bu- 
rada iman etmiş gibi görünen münafıklara hitap vardır. Onlara, barışa yani 


İslâm'a tamamen hem kalbiniz hem de görünüşünüz ile girin denilmiştir. 


“Şeytanın adımlarını izlemeyin.” Yani münafık olarak kalma konusun- 


da onun vesveselerine uymayın. 


“Çünkü o, size apaçık bir düşmandır.” Yani düşmanlığı sebebiyle sizin 


cehennemde ebediyen kalmanızı ister. 


“Size apaçık deliller geldikten sonra, eğer yine yan çizerseniz.” Yani 
samimiyetten ve ihlâstan başka tarafa meyleder, bu kadar delilin ortaya çık- 


masından sonra münafıklık üzerinde kalırsanız, demektir. 


“Bilin ki Allah, gerçekten mutlak güç sahibidir (aziz), hüküm ve 
hikmet sahibidir (hakim).” Sizden dünyada ve âhirette intikam alır. Bu 
O'nun bir hikmetidir. Bu âyet de Ahnes'in kıssası ile ilgilidir. 


Bir görüşe göre bu âyet, Ehİ-i kitaba hitaptır: Ey peygamberlerin ve ki- 
tapların sadece bir kısmına iman edenler! İslâm'a tamamen girin yani Hz. 
Muhammed aleyhisselâma ve kitabına da iman edin ve Allah'a tamamen 
teslim olun. Şeytanın sizin Yahudilik ve Hıristiyanlık'ta kalmanıza dair dü- 
şüncelerinizi size güzel göstermesine aldanmayın. “O sizin apaçık düşma- 
nınızdır.” O sizin ebediyen cehennemde kalmanızı ister. “Eğer yanlışa mey- 
ledip” İslâm'dan vazgeçer ve İslâm'ın hak din olduğuna dair bu kadar delil 
getirildikten sonra Yahudilik veya Hıristiyanlık'ta kalmaya devam ederseniz 
“Bilin ki Allah Teâlâ izzet sahibidir.” Onun size azap etmesine hiç kimse 
mani olamaz. Yine biliniz ki “O, hikmet sahibidir” ve kötülük yapanları 


cezasız bırakmaz. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre âyet, Ehl-i kitaptan iman eden Abdullah b. Selâm ve ar- 
kadaşları gibi kimselere hitaptır. Onlar Tevrat'ın hükümlerinden cumartesi 
yasağı, deve etlerinin haram sayılması gibi İslâm'da da sakınmanın mübah 
olduğunu düşündükleri eski dinlerinin yasaklarına bağlı kalmaya devam 
ediyorlardı. Bunlara benzer yasakların artık helâl olduklarına inanmakla bir- 
likte âdetlerinden vazgeçemediklerinden eski dinlerinde bulunan hükümle- 
re riâyet etmeye devam ediyorlardı. Cenâb-ı Hak onlara “Ey iman edenler! 
İslâm'a inanın ve İslâm'ın hükümlerinin tamamını kabul edin. Neshedilmiş 
bazı hükümleri uygulamaya devam etmeyin. Alıştığınız o hükümleri artık 
bırakın. Onları bırakmaktan çekinmeyin.” buyurdu. Nitekim Hakta ünsi- 
yetsizlik olmaz, aksine bu şeytanın süslemesidir, o hâlde ona tâbi olmayın; 
zira o, bu vesveselerle sizin Müslümanlığınızı ifsat etmek ister. “Eğer yine 
yan çizerseniz.” Yani içine girdiğiniz şeyde yan çizerseniz “Biliniz ki” Allah 
sizden intikam alır ki bu intikam O'nun hikmeti kapsamındadır. 


Hasan-ı Basri, Katâde ve bir grup âlim şöyle demiştir: Bu âyet ihlâslı 
Müslümanlara yönelik bir hitaptır ve mânası şöyledir: Ey kalpleri ve dilleri 
ile bütün peygamberlere ve kitaplara iman edenler! “Hep birlikte güven ve 
barışa girin.” Yani her zaman hep birlikte hak din üzere sabit kalın, şeytanın 
vesveselerini takip etmeyin. Düşmanlarınızla mücadele ederken bedenle- 
rinize ve mallarınıza bir zarar gelirse sakın geri dönmeyin. “Bilin ki Allah 
Teâlâ izzet ve hikmet sahibidir.” O dinini desteklemeyi bırakmaz. Bilakis 
eğer siz yolunuzdan dönerseniz, dinine destek olacak, zorluklara katlana- 
cak başka kimseleri getirir. Bu âyet biraz sonra gelecek “Yoksa siz, sizden 
öncekilerin başına gelenler, sizin de başınıza gelmeden cennete gireceğinizi 
mi sandınız? Müminler darlığa ve sıkıntıya maruz kalmışlardı.” (el-Bakara 
2/214) âyeti ile bağlantılıdır. “Onlar kendilerine bulut gölgeleri içinde Al- 
lah'ın azabının gelmesini mi bekliyorlar?” el-Bakara 2/210) âyeti ile de ilgisi 
vardır. Yani önlerinde bağlayıcı delil bulunmasına rağmen düşmanlarınız 


inatçılık yapmaktadırlar. 


Selm veya silm kelimesi, hac veya hic, ratl veya rı#l kelimelerinde olduğu 
gibi fetha ve kesre ile okunmaktadır. Barış, teslimiyet, İslâm gibi anlamlara gelir. 


Bir görüşe göre se/m İslâmiyet, 54/1 barış demektir. Ferrâ tam aksi görüşü 


benimser. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Kâğffeten, hep birlikte demektir. Zeccâc şöyle demiştir: Bu kelime engel 
olmak mânasındaki £ef/#kökünden gelir.! K4ffeten, birlikte toplu hâlde du- 
rarak, birbirlerini dağılmaktan engelleyerek demektir. Birinci görüşe göre bu 
âyet münafıklara hitaptır ve bu durumda £4/feten kelimesi “hepiniz birlikte” 
anlamında muhataplara ait bir hâl olur. İkinci görüşe göre Ehl-i kitaba hi- 
taptır ve bu durumda teslimiyet anlamındaki silmden hâl olur. Bu durumda 
“Bütünüyle İslâm'a girin.” anlamına gelir. Üçüncü görüşe göre bu âyetteki 
hitap Ehi-i kitaptan Müslüman olanlar ile ilgilidir ve bu durumda £4ffeten 
kelimesi “İslâm'ın tüm hükümlerine” anlamına gelir. Dördüncü görüşe göre 
her iki anlamda kullanılabilir. 


210. Onlar (böyle davranmakla), bulut gölgeleri içinde Allah'ın 
(azabının) ve meleklerin kendilerine gelmesini ve işin bitirilmesini mi 
bekliyorlar? Hâlbuki bütün işler Allah'a döndürülür. el-Bakara 2/210| 

“Bakıyorlar mı?” ifadesi “beklemezler” anlamındadır. Burada soru inkâr 
mânasında kullanılmıştır. Kendisinden sonra istisna edatı olan her soru 
inkâr anlamı taşır. Burada “bakmak” fili “beklemek” anlamında kullanıl- 
mıştır. “Bekleyin de ateşinizden faydalanalım.” Jel-Hadid 57/13) ve “Onlar 
ancak korkunç bir ses bekliyorlar.” (Yâsin 36/49) âyetlerinde de benzer kul- 
lanım vardır. Yani bu kadar açık mucizeler ve deliller ortaya konulduktan 
sonra Mekkeliler hep birlikte İslâm'a girmiyor ve peygamberlerin sonuncusu 
olan Hz. Muhammed aleyhisselâma ve kitapların sonuncusu olan Kur'ân'a 
inanmıyorlarsa, onlar olmayacak bir şey bekliyorlar demektir. Bu da bizzat 
Allah Teâlâ'nın gelmesidir ki bu da imkânsızdır. Çünkü gelme eylemi cisim- 
lere ait bir niteliktir. 


“O'nun kendisine gelmesini bekliyorlar.” Yani imkânsız bir şeyi umu- 
yorlar. Onlar bu sözleriyle sultanın kendisine elçi gönderip kendisini hu- 
zuruna davet ettiği hâlde kabul etmeyip sultan benim ayağıma gelip beni 
davet etsin diyen yani imkânsızı ümit eden kişinin durumuna düşüyorlar. 
“Dediler ki: Yerden bize bir pınar fışkırtmadıkça yahut senin hurmalardan, 
üzümlerden oluşan bir bahçen olup, aralarından şarıl şarıl ırmaklar akıtma- 
dıkça yahut iddia ettiğin gibi, gökyüzünü üzerimize parça parça düşürme- 
dikçe yahut Allah'ı ve melekleri karşımıza getirmedikçe...” Jel-İsrâ 17/90-92| 
âyetleri de aynı mânadadır. 


I  Zeccâc, Meâni/-Kurün, 1: 279. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre burada âyetin anlamı: “Onlar Allah'ın (azabının) ve me- 
leklerin felâket ve helâk ile dolu olan ve Yünus'un kavmini, Ad kavmini ve 
Şuayb'in kavmini helâk ettiği gibi kara bulutlar içinde kendilerine gelme- 
sinden başka bir şeyi beklemiyorlar.” şeklindedir. Nitekim “Derken gölge 
gününün azabı onları kapladı.” Jeş-Şuarâ 26/189) âyetinde de bu anlam vardır. 
Yani artık bütün deliller tamamlandı ve sadece Allah'ın azabının inmesi gel- 
di. Burada /? edatı hi (içinde) mânasındadır. “Onunla imtihan etmek için” 
lel-Cin 72/17) âyetindeki kullanım da böyledir. Bu âyetin mekân itibariyle 
olan intikale hamledilmesi câiz değildir. Çünkü Allah Teâlâ her mekânın ya- 
ratıcısıdır ve bir yerden başka bir yere intikal gibi bir nitelikten münezzehtir. 
Hiçbir mekân yokken de o vardı, bugün de bu şekildedir. 


Hz. Ali'ye “Gökleri ve yeri yaratmadan önce Allah neredeydi?” diye sor- 
duklarında “Nerede mekânla ilgili bir sorudur. Mekân yok iken de Allah 
vardı. Bu gün de ilk var olduğu şekilde vardır.” diye cevap vermiştir. 


Kelbi şöyle demiştir: Bu mesele, tefsir edilmeyen gizli bir konudur. Hasan-ı 
Basri şöyle demiştir: Onlara Allah'ın emri yani kıyamet gelir. “Allah'ın emri 
geldi.” (en-Nahl 16/1) âyeti “Kıyamet O'nun emriyle gelir.” anlamındadır. “(O 
kâfirler) kendilerine ancak meleklerin veya senin Rabbinin helâk emrinin gel- 
mesini bekliyorlar.” (en-Nahl 16/33) âyeti de bu yoruma delâlet eder. 


Başka bir âlim ise şöyle demiştir: “Gelme” anlamındaki 7/y47 ve mec?” ful- 
lerinin kullanımı her yerde mekânla ilgili bir intikali gerektirmez. “Falanca- 
nın haberi bize geldi.” “Başımıza fenâ bir iş geldi.” gibi kullanımlar da vardır. 
Beni Nadir'in kaleleri hakkındaki “Allah'ın (azabı) onlara hiç beklemedikleri 
yerden geldi.” /el-Haşr 59/2) ve başka bir kıssa hakkındaki “Allah'ın (azabı) 
onların yapılarına temellerinden geldi.” len-Nahl 16/26) âyetlerinde mekânla 
ilgili bir gelme olmadığı konusunda ümmetin görüş birliği vardı. Çünkü 
Yüce Allah muhkem âyette “Hiçbir şey O'nun misli/benzeri gibi değildir.” 
(eş-Şürâ 42/11) buyurmuştur. Dolayısıyla O'nun mahlükattan herhangi bir 
şeye benzetilmesi câiz değildir. Bir yerden bir yere intikal cisimlerin özel- 
liklerindendir ve âcizlik sonradan var olmanın delillerindendir. Allah Teâlâ 
bundan münezzehtir. Çünkü bir şeyin bir yerden başka bir yere intikali ya 
intikal ettiği yere olan ihtiyacından veya intikal ettiği yerden bıkmasından 


kaynaklanır. Allah Teâlâ bütün bunlardan münezzehtir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Bulut gölgeleri içinde” Burada geçen zw/e/ kelimesi örtü veya parça 
anlamına gelen 24//e kelimesinin çoğuludur. Gzmw4m kelimesi bulut anla- 
mına gelir. Bir görüşe göre bulut olmasa da bir parçasıdır. Melekler kıyamet 
gününde onunla gelirler. “O gün gök bulutlarla yarılıp parçalanacak ve me- 
lekler bölük bölük indirilecektir.” /el-Furkân 25/25) 


“Melekler” Yani melekler de o zaman geleceklerdir. Onların geldiğinin 
söylenmesi câizdir. Burada meleklerin kıyamet günü hesap için bütün mah- 
lükat ile birlikte gelmeleri kastedilmektedir. 


“İş bitirildi.” Yani mahlükatın hesabı görülecektir. Burada geçmiş za- 
man formundaki fiil gelecek zaman anlamında kullanılmıştır. Âhiret ile ilgili 
füller bu şekilde kullanılır. Atâ şöyle demiştir: İş görüldü yani dünya hayatı 
tamamlandı. Burada meçhul fiil kullanılmıştır. Fiilin asıl fâili ise Allah'ur. 


“Bütün işler Allah'a döndürülür.” Yani mahlâkat ve amelleri ile ilgili 
her konu -onlar hakkında kıyamet günü son hükmü, kimine ödül, kimine 


ceza verecek olan- Allah'a döner. 


211. İsrâiloğulları'na sor; biz onlara nice açık mucizeler verdik. 
Kendisine geldikten sonra kim Allah'ın nimetini değiştirirse (bilsin ki) 
şüphesiz Allah, cezası pek çetin olandır. |el-Bakara 2/211| 

“İsrâiloğulları'na sor; biz onlara nice açık mucizeler verdik.” Yani 
Ey Muhammed! Senin zamanında mevcut olan İsrâiloğulları'nın liderlerine 
bir sor bakalım. Burada kastedilen yukarıdaki âyette “Hep birlikte barış ve 
güvene giriniz.” Jel-Bakara, 2/208| şeklinde hitap ettiği Yahudilerdir. 


“Biz onlara ne kadar verdik?” âyetindeki £ew (kaç?) kelimesi çokluk 
anlatmak için kullanılmıştır. “Biz onlara nice açık mucizeler verdik.” Yani 
onlara öyle açık deliller verdik ki bunlar, üzerinde düşünenlere elbette gizli 
kalmaz. Onlar için denizin yarılması, Firavun ailesinin boğulması, kudret 
helvası ve bıldırcın verilmesi gibi bir sürü delil vardır önlerinde. “Bize yeme- 
gimizi ver.” |el-Kehf 18/62) âyetindeki gibi bir kullanım vardır. Burada “Sonra 
onlar bu nimeti değiştirmişlerdir.” ifadesi hazfedilmiştir ki bu ifadenin hazfe- 
dilmiş olduğuna, hemen devamında gelen “Kendisine geldikten sonra kim 
Allah'ın nimetini değiştirirse” ifadesi delâlet eder. O nimeti değiştirmeleri 


ile kastedilen onu inkâr etmeleri, onun için şükretmekten yüz çevirmeleridir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Ona geldi” ifadesi buradaki 4/eyn4 ifadesinin “Onlara getirdik.” anla- 
mına geldiğini gösterir. Bu değiştirme “Allah'ın nimetini inkâr ile değişti- 
renleri görmedin mi!” (İbrâhim 14/28) âyet-i kerimesinde anlatıldığı gibidir. 
Rivayete göre bunun mânası şudur: Biz onlara kitaplarında senin peygam- 
berliğinin doğruluğunu gösteren nice deliller verdik. Ancak onlar bu delil- 


leri gizlediler ve bu nimete nankörlük yaptılar. 


Bu âyet ve deliller, aslında Allah'ın kendilerine verdiği büyük bir nimet- 
tir. Çünkü onlar sayesinde doğru yola ulaşabilirler. Burada nimet ile İslâm 
dini, onu değiştirmeleri ile inkârcı olmalarını kastetmeleri de mümkündür. 
Burada nimet ile kastedilenin Hz. Muhammed aleyhisselâm olması da câiz- 
dir. Cenâb-ı Hak “Allah'ın nimetini tanıdıkları hâlde onu inkâr ederler.” 
(en-Nahl, 16/83) buyurmuştur. 


Burada sorunun İsrâiloğulları'na tahsis edilmesi iki sebepten dolayıdır: 


1. Ashâb-ı kirâmın İsrâiloğulları'nın bilginlerinden peygamberlerinin 
getirdiği haberlere muvafık olan bu gerçekleri duymaları hâlinde imanları 


daha da pekişecektir. 
2. Kendi âlimlerinin ağzından bu gerçekleri duyan Yahudilere karşı Müs- 


lümanların eli güçlenecektir. 


Bu yorum şu görüşe göre yapılmıştır: Burada soru sorulmasını talep 
edenler, İslâm'a giren Abdullah b. Selâm ve arkadaşlarıdır. 


Bir açıklamaya göre burada soru kastı yoktur. Arap lisanında bir kişi 
başkasını kınamak, onu sıkıştırmak, nankör olduğunu anlatmak istediğin- 
de onu yanında getiren kişiye “Sor bakalım ona, ne kadar iyilik yapmışım 
kendisine? Ne zorluklardan kurtarmışım onu?” der. Bu sözü söyleyen kişi 


soru sormayı amaçlamaz, bilakis yukarıda söylediklerimizi anlatmak ister. 


“Allah, cezası pek çetin olandır.” Yani nimetini değiştirenlere karşı 
dünyada ve âhirette büyük bir azap ile karşılık verecektir. Dünyada onları 
öldürerek cezalandıracaktır. Bu Kurayzaoğulları'nda gerçekleşmiştir. Ayrıca 
sürgün cezasıdır ki Nadiroğulları'nda gerçekleşmiştir. Kıyamet günü de ce- 


hennemde ceza çekeceklerdir. 
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212. Kâfir olanlar için dünya hayatı cazip kılındı. (Bu yüzden) on- 
lar, iman edenler ile alay ederler. Oysa ki (iman edip) inkârdan sakı- 
nanlar kıyamet gününde onların üstündedir. Allah dilediğine hesapsız 
lutufta bulunur. Jel-Bakara 2/212| 

“Kâfir olanlar için dünya hayatı cazip kılındı, süslendi.” Yani onlar 
Allah'ın nimetini bu fâni hayatın süsüyle değiştirdiler. Burada meçhul bir 
fül kullanılmıştır. Müfessirler bu fiilin fâili hakkında bazı görüşler serdet- 
mişlerdir. Bir görüşe göre Allah Teâlâ dünya hayatını süslemiş, kullarını 
imtihan etmek için onu tatlı ve çekici yaratmıştır. Bir âyet-i kerimede “Biz 
yeryüzünün üstündekileri onları imtihan edelim diye yeryüzüne süs yaptık.” 
lel-Kehf 18/7) buyurmuştur. Allah Teâlâ dünyayı bir imtihan yurdu yapmıştır. 
İnsan doğasına, lezzetlere meyil ve şehvet duygusunu koymuştur. Bunu asla 
kaçınılması mümkün olmayan bir şekilde değil de nefsin de reddedebileceği 
bir meyil duygusu vererek yapmıştır. Böylece insanın imtihanı gerçekleş- 
mektedir. Bunun amacı, kulun nefsiyle mücahede etmesi, Rabbine itaat 
ederek mertebesinin yükselmesidir. 


Bir görüşe göre dünya hayatını süsleyen şeytandır. Allah Teâlâ şeytanın 
şöyle dediğini hikâye etmiştir. “Sizin için dünya hayatını süsleyeceğim.” |el- 
Hicr 15/39) Başka bir âyette “Şeytan onlara amellerini güzel gösterdi.” Jel-Enfâl 
8/48) buyurulmuştur. Bu, vesvese ile olur. 


Bir görüşe göre dünyayı onlara güzel gösteren onların azgınları ve li- 
derleridir. Onlara dünyayı güzel göstermiş ve dünya ve lezzetleri için çalış- 
maları noktasında onları teşvik etmişlerdir. Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
davet ettiği âhiret âleminin bir gerçekliğinin olmadığına onları inandırmaya 
çalışmışlardır. Çünkü onlar âhirete inanmamakta, sadece dünya hayatının 
olduğunu iddia etmekte ve böyle söyleyerek müminler ile alay etmektedirler. 


“(Bu yüzden) onlar, iman edenler ile alay ederler.” Yani onları alaya 
alırlar ve “Dünya hayatını bırakıp ibadetler ile kendilerine eziyet ediyorlar. 
Ne bu gün ne de yarın elde edebilecekleri bir yarar yokken boş yere rahat- 
larını bozuyorlar.” derlerdi. Allah Teâlâ onlara bu sayede müminlerin âhiret 
nimetlerini kazandıklarını haber verdi ve “Kıyamet günü takvâ sahipleri on- 
ların üstündedirler.” buyurdu. Yani müminler âhirette en yüksek cennetlerde 
iken kâfirler cehennemde olacaklardır. Dünyadayken onlara güldükleri hâlde 
âhirette müminler tahtlar üzerinden onları izleyip kendilerine güleceklerdir. 
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Bir izaha göre burada alay edenler ile kastedilen zayıf Müslümanlarla alay 
eden Yahudi bilginleridir. Başka bir görüşe göre ihlâslı müminler ile alay 
eden münafıklardır. Başka bir görüşe göre Müslümanlarla alay eden Ebü 


Cehil gibi Mekkeli kâfirlerdir. 


Bir görüşe göre “Kıyamet günü takvâ sahipleri onların üstündedir- 
ler.” âyetinin anlamı şöyledir: Dünya hayatında kâfirlerin bâtıl, müminlerin 
ise hak üzere oldukları hakkındaki şüpheler ortadan kalktığı için (müminler, 


kâfirlere göre| üstün durumda olacaklardır. 


“Allah dilediğine hesapsız lutufta bulunur.” Bir görüşe göre dünyada 
mümin veya kâfir herkese hesapsız lutufta bulunur. Bir görüşe göre onlara 
âhirette sonu gelmeyen, kesintisiz ve sıkıntısız bir şekilde geniş ve yeterli 
rızık verilecektir. Allah Teâlâ “Onlar cennete gireceklerdir ve kendilerine 
hesapsız rızık verilecektir.” Je-Mü'min 40/40) buyurmuştur. Bir şeyi rastgele 


veren onu hesapsız olarak verir. Kesintisi olmayan şeyin hesabı da olmaz. 


Bir görüşe göre bu âyetin izahı şöyledir: Onlara itaatlerine karşılık cen- 
nette hesapsız nimet verecektir. Onlara verilecek olan yaptıklarının karşılığı 
değildir. Bilakis Allah Teâlâ'nın ihsanı ve ikramı ile onun çok daha fazlasıdır. 
Allah Teâlâ “Onların ecirlerini tam olarak verir ve onlara kereminden faz- 
lasını ihsan eder.” (Fâur 35/30) buyurmaktadır. Bu âyet “Hesaplı bir ikram” 
len-Nebe' 78/36) âyeti ile çelişkili değildir. Çünkü bir amele karşılık olarak 
verilecek sevap onun hesabıdır. Bunun üzerinde olan ise Allah Teâlâ'nın 


ikramıdır. Bunun ise hesabı yoktur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Yani Allah Teâlâ verse de verdikleri onun 
ihsan ve ikramını azaltmaz. Bundan dolayı bu ikramın haddi ve hesabı yok- 
tur. Hesap, ancak verildiğinde azalan şeyler için olur. Meselâ bir insan iki 
binden bin veya yüzden on verse verdiği şey eksilmiş olur. Bir görüşe göre 


Allah Teâlâ çok şey verir ve bunlara hiçbir karşılık istemez. 
Dahhâk şöyle demiştir: Kullara verdiği nimetler için kendini hesaba çek- 


mez. Yani bizden biri başkasına bir şey verdiğinde ne kadar verdiğini hesap 
eder, yaptığı bağışla zarar gördüğünü veya malının kalmayacağını anladığın- 


da vermeyi bırakabilir. Ancak Allah Teâlâ'nın hazineleri tükenmez. 
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Başka bir izah şöyledir: “Hesapsız” yani O'nu hiç kimse hesaba çekip 
de “Neden verdin?” diyemez. Bir görüşe göre “hesapsız” demek kulun bek- 
lentisinin ötesinde demektir. İnsana beklemediği bir şey geldiği zaman “Bu 


hiç hesapta yoktu.” der. 


Âyetin mânası şöyle de olabilir: Kâfirler fakir Müslümanlar ile alay edi- 
yorlar. Belki Allah onlara kendilerini zengin hâle getirecek rızıklar verecektir. 
Gerçekten de Kurayzaoğulları ve Nadiroğulları'ndan alınan ganimet mal- 
larıyla ve Resülullah zamanında ve sonrasında fethedilen topraklarla bunu 


yapmıştır. Onlar kralların hazinelerine sahip olmuşlardır. 


213. İnsanlar bir tek ümmet idi. Sonra Allah, müjdeleyici ve uyarıcı 
olarak peygamberleri gönderdi. İnsanlar arasında, anlaşmazlığa düş- 
tükleri hususlarda hüküm vermeleri için, onlarla beraber hak yolu gös- 
teren kitapları da gönderdi. Ancak kendilerine kitap verilenler, apaçık 
deliller geldikten sonra, aralarındaki kıskançlıktan ötürü dinde anlaş- 
mazlığa düştüler. Bunun üzerine Allah iman edenlere, üzerinde ihtilâfa 
düştükleri gerçeği izniyle gösterdi. Allah dilediğini doğru yola iletir. 
(el-Bakara 2/213) 

“İnsanlar bir tek ümmet idi. Sonra Allah, müjdeleyici ve uyarıcı ola- 
rak peygamberleri gönderdi.” Bir önceki âyette kâfirlerin müminler ile 
alay ettiklerinden bahsedildi. Böylece iki grup oldular. Daha sonra onların 


aslında tek bir kısım olduğu haber verildi. Bu âyette üç vecih vardır: 


Bir izaha göre Hz. Âdem zamanında tüm insanlar hak din üzereydiler. 
Bu Katâde'nin görüşüdür. Abdullah b. Abbas'ın görüşüne göre ise Hz. Nüh 
zamanında kâfirlerin helâkından sonra Hz. Sâlih zamanına kadar hak din 


üzere idiler. Sonra ihtilâfa düştüler ve Allah Teâlâ peygamberler gönderdi. 


Bir görüşe göre Hz. İbrâhim zamanında insanlar küfür üzere birleşmiş- 
lerdi. Bu Abdullah b. Abbas'tan yapılan bir rivayettir ve Hasan-ı Basri'nin 
görüşüdür. Burada insanların çoğu kastedilir. Doğrusu Allah Teâlâ yeryü- 


zünde mutlaka kendisine davet eden birilerini bulundurur. 


Bir görüşe göre insanlar meşru bir din dışındaki bir din üzere birleşmiş- 
lerdi. Bu Atâ'nın Abdullah b. Abbas'tan yaptığı rivayettir. Daha sonra Allah 
Teâlâ peygamberler ile hak dini göndermiştir. 
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“Şayet insanların küfürde birleşmiş bir tek ümmet olması (tehlikesi) bu- 
lunmasaydı, Rahmân'ı inkâr edenlerin (evlerinin tavanlarını ve çıkacakları 
merdivenleri gümüşten) yapardık.” (ez-Zuhruf 43/33) âyeti insanların küfürde 
tek millet olmalarıyla ilgilidir. “İnsanlar tek ümmet idiler.” âyetinde ise 


İslâm ümmeti üzerinde olması kastedilmiştir. 


Ümmet kelimesi sözlükte bir şey üzerinde toplanan ve birbirlerini takip 
eden insanlar grubu anlamına gelir. 74542414 kökünden alınmıştır. İnsanlar 
hak veya bâtıl üzere birleşebilirler. Muhammed ümmeti, ona uyan ve hak 
üzere birleşenlerdir. Aynı zamanda Hz. Muhammed'in kendileri arasında 
gönderildiği insanlara da onun ümmeti denir. Bu onun davet ümmetidir. 


Cevapları onları farklılaştırana kadar davet onları bir arada toplamıştır. 


Abdullah b. Mes'üd mushafında bu âyetin “İnsanlar tek ümmet idiler, 
ihtilâfa düştüler ve Allah peygamberleri gönderdi.” şeklinde olduğu nakledi- 
lir.' Bu da insanların tamamının başlangıçta hak üzere olduklarını gösterir. 
Âyetin devamındaki kısım da bunu göstermektedir. Onlarla birlikte insanlar 
arasında ihtilâf ettikleri hususlarda hüküm vermesi için kitabı indirmiştir. 
Bu âyet şöyle yorumlanabilir: İnsanlar başlangıçta hak üzere birleşmişlerdi, 
sonradan ayrılığa düştüler. Hikmet, onlara hak dini göstermek için peygam- 


berlerin yollanmasını gerektirdi. 


“Müjdeleyici ve uyarıcı olarak” ifadesi itaat edenleri cennetle müjdele- 


mek, isyan edenleri cehennemle korkutmak için anlamındadır. 


“Onlarla birlikte kitabı indirdi.” Yani kitapları indirdi. Cins isim çoğul 


anlamında kullanılabilir. 


“Hak ile” ifadesi gerçeği ve doğruyu açıklamak için anlamındadır. Bir 


görüşe göre de “adalet ile” anlamındadır. 


“Anlaşmazlığa düştükleri konularda hüküm vermeleri için” ifadesi 
aralarında kitap ile hüküm vermeleri için anlamındadır. Kitap aralarında 
dokunulmaz bir merci olması, onu okumaları ve kendilerine gönderilen 
peygamberden uzak düşmeleri ve onu kaybetmelerinden sonra dinin hü- 


kümlerini ona bakarak öğrenmeleri içindir. 


1 Bkz. Taberi, Cömiw/-Beyân, 4: 275. 
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“Ancak kendilerine kitap verilenler, apaçık deliller geldikten sonra, 
aralarındaki kıskançlıktan ötürü dinde anlaşmazlığa düştüler.” Yani 
peygamberlerin gelmelerinden önce doğru din hakkında ihtilâfa düşenler 
ancak kendilerine önceden gerçek bilgi ve deliller gelen insanlardır. Ne var 
ki onlar azgınlığa kapılmış, yönetimi ele geçirme hırsıyla birbirlerine haset 
etmiş ve dünyanın nimetlerine meyletmişlerdir. Kâbil'in Hâbil'e yaptığını 
yapmışlardır. Aslında Kâbil, kardeşini hakkı anlayamadığı, ona eksik beyân 
edildiği için değil hasedinden ve azgınlığından dolayı öldürmüştü. Sonraki 
asırlarda da bu olmuştur. Yönetimi ele geçirenlerin, onlara tâbi olanların 
durumu da aynıdır. Tâbi olanların fiilleri tâbi oldukları kişilere izâfe edilir. 
Allah Teâlâ “(Fakat gerçek şu ki) elbette kendi yüklerini, kendi yükleriyle 
birlikte nice yükleri taşıyacaklar.” /el-Ankebüt 29/13) buyurmuştur. Hak-bâtıl 
mücadelesinin eski nesillerden beri devam eden, yeni nesillerde de görülen 
bir durum olduğunu açıklamıştır. Bağyen kelimesi mef'üldür ve “Kendileri- 
ne deliller geldikten sonra” ifadesinden önce getirilmiş olan “kendilerine 
kitap verilenler ihtilâfa düştüler” ifadesiyle bağlantılıdır. 


Ferrâ şöyle demiştir: İhtilâfın iki mânası vardır: Birincisi değiştirmek, 
diğeri ise bazılarının kitabın bir kısmını inkâr etmeleridir. 


“Kendilerine hak verilmiş olanlar...” Bundan daha önce bahsedilmiş- 
ti. Bir izaha göre kitap verilenler kastedilmektedir. 


“Bunun üzerine Allah iman edenlere, üzerinde ihtilâfa düştükleri 
gerçeği izniyle gösterdi.” Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Allah mü- 
minlere görüş ayrılığına düştükleri zaman doğruyu öğrenme konusunda en 
sıhhatli yolu göstermiştir. Bağlamdan anlaşılması sebebiyle “onlara gerçeği 
bildirmek” veya “tashih etmek” ifadesi hazfedilmiştir. W57e/-hak ifadesindeki 
min harf-i cerri, cinsi beyân etmek için getirilmiştir. Çünkü onlar pek çok 
konuda anlaşmazlığa düşmüşlerdir. “O hâlde put cinsinden olan pisliklerden 
sakının.” /el-Hac 22/30) âyetindeki 74577 harf-i cerrinin kullanımı da böyledir. 


Bir tefsire göre “müminler ayrılığa düştüklerinde”, onlardan bir grup bir 
şey, muhalif grup ise başka bir şey söylediğinde demektir. Sonra Allah'ın 
yol göstermesiyle sözlerinin doğruluğu ortaya çıkmıştır. Nakledildiğine göre 
bu Ferrâ'nın görüşüdür.? Buna göre âyetin dizimi ters çevrilmiştir ve şöyle 
takdir edilebilir: Allah ihtilâf etmeleri üzerine iman edenleri hak olan yola 
sevk etmiştir. Şairin sözü de böyledir: 


1  Ferrâ, Medâni/-Kurân,1: 131. 
2 Ferrâ, Meânil-Kurân,1: 131. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Recmin zina sonunda farz olduğu gibi onun söylediği de farzdır. 


Burada min, lâm yerinde /âm ise min yerinde kullanılmıştır. 


“İzniyle onlara doğru yolu göstermiştir.” Yani emriyle bunu yapmıştır. 
Onlara doğru olanı emretmiştir. Bu da doğru yolu göstermek ve ona yönlen- 
dirmek anlamına gelir. Bir görüşe göre “Onlara hidâyet etti.” ifadesi, onlarda 
hidâyeti kabul etme fiilini yarattı demektir. Bu da Allah Teâlâ'nın izni yani 
bilgisi ile olur. “Allah ve Resülü tarafından açılan bir savaştan haberiniz olsun.” 
lel-Bakara 2/279) âyetinde de izin kelimesi ((2zen4) bilmek anlamında kullanıl- 
mıştır. Burada “Onlara hidâyet eder.” ifadesinin anlamı “Onların niyetleri ve 
doğruyu seçmeleri ile hidâyete hak kazandıklarını bilerek onları doğru yola 
iletir.” demektir. Yahut bu ifade ihtilâf kelimesinin sılası olur. Yani “Allah'ın 
bilgisinde olan gerçek hakkında ihtilâfa düştüler.” anlamına gelir. 


“Allah dilediğini dosdoğru yola iletir.” Burada Allah'ın hidâyet konu- 
sundaki meşietinin müminlere has olduğu, Mu tezile'nin iddia ettiği gibi bü- 
tün mahlükatı kapsamadığı beyân edilmektedir. Bize göre hidâyet özel olarak 
hidâyete uyma fiilinin yaratılmasıdır. Daha genel olarak ise açıklamadır. Âye- 
tin seleften rivayet edilmiş başka açıklamaları da vardır. 


Mücâhid şöyle demiştir: İnsanlar bir ümmetti. Yani sadece Âdem vardı. 
Sonra Havvâ'yı yarattı ve o ikisinden insanları çoğalttı. 


Muhammed b. İshâk şöyle demiştir: Hz. Âdem'in çocuklarının hepsi Müs- 
lümanlardı. Sonra Kâbil, Hâbil'i öldürünce ayrılığa düştüler. Bu konuda ken- 
dilerine ilim verilenler ihtilâfa düştüler. Kâbil'e babası Hâbil'in kız kardeşiyle 


evlenmesini söylemiş o ise bunu reddetmişti. 


Mukâül şöyle demiştir: Burada “insanlar” ile Hz. Nâh'un gemisindekiler kas- 
tedilmektedir. Onların hepsi de İslâm dini üzereydiler. “Allah Teâlâ” İbrâhim, 
İsmâil, İshak ve Lüt “peygamberleri müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdi.” 
“Onlarla birlikte insanlar arasında hüküm vermeleri için Kitabı” İbrâhim'in sa- 
hifelerini “indirdi.” Bu vahiyle Hz. İbrâhim ve Hz. İshak kavimlerini, Hz. İsmâil 
Cürhümlüleri davet ettiler. Onlar kendilerine iman etti. Hz. Ya'küb Mısır halkını 
davet etti. Hz. Lüt, Sodom, Amore, Sabvayim ve Daduma halkını davet etti. On- 
lardan sadece iki kızı Zaura ve Rita iman ettiler. Onlar arasında sadece kitap veri- 
lenler “Kendilerine deliller geldikten sonra azgınlıkları sebebiyle ihtilâfa düştüler.” 
Yani hasetlerinden bölündüler. “Allah iman edenleri” tevhid yoluna “sevk etti.” 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: İlk câhiliye İdris peygamber ile Nüh 
peygamber arasındaydı ve bin seneydi. Atâ, Abdullah b. Abbas'tan şöyle 
rivayet etmiştir: İnsanlar tek ümmet idiler. Hayvanlar gibi dinleri yoktu. 
“Allah peygamberleri gönderdi” kitapları indirdi. Hz. Muhammed'e bütün 
sözleri toplayan Kur'ân'ı verdi. Onda her şeyin açıklaması vardır. “Allah 


A» 


Teâlâ” muhacirlerden ve ensardan “Dilediklerini doğru yola sevk etti.” 


Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Allah Teâlâ bizden öncekilere de cumayı farz kılmıştı. Ancak 
onlar anlaşmazlığa düştüler. Allah bize onu gösterdi. İnsanlar bize tâbidir: 
Yahudisi de Hıristiyanı da.” 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: İnsanlar sapkınlık içerisindeydiler. Yani onlar 
içerisinde delillere dayanan akıllı kişiler hariç geneli sapkınlıktaydı. Bu Hz. 
Âdem'in vefatından Hz. Nüh'un gönderilmesine kadar devam etti. Allah onla- 
ra peygamberleri gönderdi. Ancak yine de ihtilâfa düştüler. Bazıları iman etti, 
bazıları ise inkâr yolunu seçtiler. Allah iman edenlere doğru yolu gösterdi. Al- 
lah Teâlâ'nın hükmü hidâyeti isteyen ve ona tutunmaya çalışan kişilerden onu 
menetmeme şeklinde tecelli etmiştir. Onlar Allah'ın izniyle hidâyete eriştiler. 


İbn Keysân şöyle demiştir: Ey Muhammed! Senin kavmin de Hüd, Sâlih 
ve Lüt peygamberlerin ümmetleri gibi küfür üzerine olan bir ümmetti. Allah 
Teâlâ küfür üzere birleşen topluluklara peygamberler gönderdi. Onlara da 
sana da kitap indirdi. Kitapta insanlar arasında delillerle hak ile bâtıl arası- 
nı ayırdı. “Ancak kendilerine kitap verilenler ihtilâfa düştüler.” Bunun 
üzerine Hz. Muhammed'i ve onun dinine tâbi olanları gönderdi. 


ALA 


Bir görüşe göre insanlar Hz. Müsâdan önce tek millet hâlindeydiler. Ço- 
ğunluğu dalâlet içindeydi. Allah Teâlâ İsrâiloğulları'na peygamberleri müj- 
deleyici ve uyarıcı olarak gönderdi. İnsanlar arasında icat ettikleri mezhep 
ve ibadetler konusunda hüküm vermeleri için onlara kitap indirdi. “Ancak 
kendilerine kitap verilen bu topluluklar ihtilâfa düştüler.” Hz. Müsâ'nın gel- 
mesiyle İsrâiloğulları'na istikamet üzere kalmalarını yeniden emretti. Ancak 
kendilerine kitap verilenler yani kitabın yorumu konusunda kendilerine 
müracaat edilen âlimler ihtilâfa düştüler ve başkanlık yarışı ile kitabı tahrif 
yoluna saptılar. Bu sebeple ihtilâfa düştüler. Allah Teâlâ, Hz. Muhammed'in 
ümmetini, Ehl-i kitabın ihtilâfa düştüğü konularda doğru yola iletti ve onlara 
Ehi-i kitabın neleri değiştirdiklerini gösterdi. Onlara lutuf ve ihsanda bulun- 
du. Allah Teâlâ dilediklerini dosdoğru yola ileterek lutuf ve ihsanda bulunur. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 16: 237. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


214. (Ey müminler!) Yoksa siz, sizden önce gelip geçenlerin başına 
gelenler size de gelmeden cennete gireceğinizi mi sandınız? Yoksulluk 
ve sıkıntı onlara öylesine dokunmuş ve öyle sarsılmışlardı ki nihayet 
Peygamber ve beraberindeki müminler Allah'ın yardımı ne zaman!” de- 
diler. Bilesiniz ki Allah'ın yardımı yakındır. Jel-Bakara 2/214| 

“Cennete gireceğinizi mi sandınız?” Yani bunu mu zannettiniz? Bu- 
radaki soru inkâr anlamındadır. 4 edatının başında istifhâm elifi bulun- 
madığı zaman bu edat istifhâm elifi gibi kabul edilir. Yahut önce başına 
bir istifhâm takdir edilir, sonra da cümle onun üzerine kurulur. Yani Ey 
Muhammed ümmeti! Siz başınıza öncekilerin başlarına gelen musibetler 
gelmeden cennete kavuşacağınızı mı sanıyorsunuz? 


Bu âyetin öncesiyle bağlantısı şöyledir: Önceki âyette eski ümmetlerin 
düştükleri ayrılığı zikretmiş, hidâyet yolunu tutanlara kendilerine karşı çı- 
kanlara göğüs germelerini emretmiş ve bu sebeple başlarına bazı zorluk ve 
sıkıntılar gelmişti. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. 


Bir görüşe göre bu âyet-i kerime Hendek Gazvesi'nde (Ahzâb günü) aç- 
lık, soğuk, korku gibi zorluklarla karşılaşan ve güç durumda kalan müminler 
hakkında nâzil olmuştur. 


“Daha başınıza gelmeden.” Bu ifadenin başındaki v4v hâl vâvıdır. 
Lemmâ edatı geçmiş zamanı olumsuz yapan /em anlamındadır. M4 ise za- 
ittir ve anlamı güçlendirir. 


Ferrâ ve Sibeveyhi ise /em ve /emmânın bir olduğunu söylemişlerdir." 
Sa'leb şöyle demiştir: Zem sadece zikredilen şeyin olumsuzlanması içindir. 
Lemmâ ise bir işin bekleyerek yapılmadığını söylemek anlamına gelir. Me- 
selâ bir adama “Falanca sana geldi mi?” diye sorulduğunda muhatap (Zem 
edatını kullanarak) “Gelmedi.” derse sadece onun gelmediği anlaşılır. Ancak 
(Lemmâ edatını kullanarak) “Henüz gelmedi.” derse “Daha gelmedi ancak 
gelmesini bekliyorum.” dediği anlaşılır. 


“Sizden önce gelen ümmetler gibi.” Burada /46s6/ veya mis/ kelimesi 
şebeh ve şibh kelimesine benzer. Yani sizin başınıza sizden öncekilerin başına 
gelen gelmedi. 


“Yoksulluk ve sıkıntı onlara dokunmuştu.” Yani korku, açlık ve fakir- 
lik gibi sıkıntılara maruz kalmışlardı. Be54 ile kastedilen bunlardır. Çektik- 


leri acı ve hastalıklar ise 44774 ile kastedilen mânadır. 


1  Sibeveyhi, eKir4b, 4: 223; Ferrâ, Medâni?-Kurün, 1: 132. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Öyle sarsılmışlardı ki.” Yani çok şiddetle hareket etmişler, sallanmış- 
lardı. Ze/zele şiddetli bir sarsıntı ve titreme hâlidir. Keffe ve kefkefe, sarra 
ve sarsara filleri de benzer kalıptadır. Yer sarsıntısına ze/zetü/-arz denir. 
Onların başına gelen bu durum bir görüşe göre açlıktan, bir görüşe göre 
korkudan, bir görüşe göre savaşta ayaklarının birbirine dolanmasından, bir 
görüşe göre korkudan kalplerinin sıkılmasından, bir görüşe göre ise zayıfla- 


rının kalplerini şüphe kaplamasından kaynaklanmıştır. 


“Nihayet peygamber şöyle demiştir.” Yeköle fiili mansub olarak okun- 
muştur. Bu ifade bir şeyin sonuna ulaşmasını ifade eder. Gelecek zaman 
sigası takdirindedir. Yani Hz. Peygamber aleyhisselâm böyle diyene kadar bu 
hâlleri devam etti. Fiil merfü olarak da okunmuştur. Bu durumda mânası, 
sonunda şöyle dedi, demek olur. Görüldüğü gibi bu durumda geçmiş zaman 


mânasında olur. 


“Onun yanındaki müminler de “Allah'ın yardımı ne zaman? demiş- 


lerdi. Şüphesiz ki Allah'ın yardımı yakındır.” Âyetin üç veçhi vardır: 


1. Peygamber ve müminler hepsi birlikte: “Bize vaad edilen kurtuluş ne 
zaman gelecek?” demişlerdir. Onların böyle demeleri kendilerine vaad edi- 
len yardımdan şüphe duyduklarını göstermez. Böyle söylemeleri kendilerine 
verilen bir sözün yerine getirilmesini talep kabilindendir. Allah Teâlâ, pey- 
gamberine vahyederek onlara “Dikkat ediniz! Allah'ın yardımı yakındır.” 


buyurarak onların bu hitaplarına cevap vermiştir. 


2. Cenâb-ı Hak öncelikle sözü söyleyen iki tarafı zikretmiştir. Onlar Hz. 
Peygamber ve müminlerdir. Sonra iki söz zikretmiştir. Bunlar da “Allah'ın 
yardımı ne zaman?” ve “Dikkat ediniz! Allah'ın yardımı yakındır.” söz- 
leridir. Bunlardan biri müminlere diğeri ise onlara cevap veren Hz. Pey- 
gamber'e aittir. Müminler “Allah'ın yardımı ne zaman?” dediklerinde Hz. 
Peygamber aleyhisselâm “Dikkat ediniz! Allah'ın yardımı yakındır.” diye 
cevap vermiştir. “Rahmetinin bir delili olarak geceyi ve gündüzü sizin için 
var etmiştir. Gecede sükünet bulup dinlenmeniz, gündüz de çalışıp Allah'ın 
ihsanından rızık temin etmeniz için.” Jel-Kasas 28/73) âyetinde de benzer bir 
kullanım vardır. Bu âyette iki vakit ve iki durum zikredilmiştir. Sükünet ve 


dinlenme gece, rızık arama ise gündüz olur. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


3. Onların hepsi “Allah'ın yardımı ne zaman?” demişlerdir. Bu bir 
beklenti ifadesidir. Yani bunu bekleyin ve hâlini değiştirmeyin demektir. 
Sonra bu söz tamamlanmış ve Allah Teâlâ bu ümmete “Allah'ın yardımı 
yakındır.” buyurmuştur. Burada yakın derken gelmesi kesin olan yardım 
kastedilmiştir. Çünkü gelen her şey aynı zamanda yakınlaşır. 


Bir görüşe göre iki söz de onlara aittir. Nefislerinin etkisiyle “Allah'ın 


yardımı ne zaman?” demişler sonra kalplerindeki inanç güçlenince 


“Allah'ın yardımı yakındır.” demişlerdir. 


Habbâb b. Eretten şöyle rivayet edilmiştir: Müşriklerden yana karşılaştı- 
ımız sıkıntıları Hz. Peygamber aleyhisselâma şikâyet kabilinden arz etmiş- 
tik, o da şöyle buyurdu: Sizden önceki ümmetler çok büyük belâlara maruz 
kalıyorlar, işkence görüyorlar ama bunlar onları dinlerinden döndürmüyor- 
du. Adamın başına testere konuyor, onunla ikiye kesiliyor ve inkâr etmesi 
telkin ediliyordu. Kemiklerinden üst tarafları et ve sinirleri demir taraklarla 
taranıyor ama bu onları dinlerinden döndürmüyordu. Allah'a yemin olsun 
ki Allah dinimizi tamamlayacaktır. San a'dan kalkıp Hadramevt'e giden kişi 
sadece Allah'tan ve koyunlarına kurt saldırmasından korkacaktır. Ancak siz 
acele ediyorsunuz.' Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eliflâm mim. İnsanlar 
iman ettik deyip sınanmadan bırakılacaklarını mı zannediyorlar. Biz onlar- 
dan öncekileri de imtihan ettik.” Jel-Ankebüt 28/1-3). 


215. Sana (Allah yolunda) ne harcayacaklarını soruyorlar. De ki: Mal- 
dan harcadığınız şey, ebeveyn, yakınlar, yetimler, fakirler ve yolcular için 
olmalıdır. Şüphesiz Allah yapacağınız her hayrı bilir. el-Bakara 2/215| 

“Sana (Allah yolunda) ne harcayacaklarını soruyorlar.” Âyetin önce- 
siyle irtibatı şöyledir: İlk âyette savaşıp canı feda etmekten bahsedilmektey- 
di. Bu âyet ise mal ile Allah'a yaklaşmakla ilgilidir. Allah Teâlâ canla ve malla 


mücadele etmeyi emretmiştir. 


“Ne harcayacaklarını...” Zeccâc şöyle demiştir: Bunun iki veçhi vardır: 
1. Burada geçen 24, (ism-i mevsül olan) e/z4 mânasındadır. Yani harcaya- 
cakları şeyin ne olduğunu soruyorlar. Buna göre #4 mübtedâ, 24 ise onun 
haberidir. 2. M4 ile z4 birlikte “Hangi şey” anlamında bir kelimedir ve 
“harcayacaklar” fiili ile nasbedilmiştir.” 


1 Buhâri, “Menâkıbu'l-Ensâr”, 30. 
2 Zeccâc, Meâni/-Kurün, 1: 288. 
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Bir görüşe göre 24 zâid bir sıladır. M4 ise kendisinden sonraki fiil ile 
nasbedilmiş bir isimdir. Başka bir izah da şöyledir: Mâ burada canlılar 
için kullanılan) #2e4 anlamındadır. “Gökyüzüne ve onu bina edene yemin 
olsun.” (eş-Şems 91/5) âyetinde de böyledir. 24 da e/lezine mânasına gelir. 
Bu durumda âyet “Kendilerine infak edeceğimiz kişiler kimlerdir?” demek 
olur. Yani soru bizzat harcamanın kendisiyle ilgili değil, bilakis harcamanın 
nereye yapılacağı ile ilgilidir. Cevabın bu konuda olması da bunu destekle- 
mektedir. “Rabbine sor da onun ne olduğunu bize beyân etsin.” |el-Bakara 
2/70) âyetinde de benzer bir anlatım vardır. Bu âyetteki soru da ineğin özel- 
likleriyle ilgilidir ve cevabı da o şekilde gelmiştir. Yoksa ineğin mahiyetiyle 
ilgili bir soru değildir. Eğer burada âyet zâhirine hamledilirse ve bunun infak 
hakkında bir soru olduğu kabul edilirse, soruya verilen cevapla birlikte yine 
söz diziminde doğru bir kullanım sayılır. Çünkü kısa ve özlü bir sorudan ne 
kastedildiği biliniyorsa ona böyle cevap vermek yine sıhhatli olur. 


Bu âyet-i kerime Amr b. Cemüh el-Ensâri hakkında nâzil olmuştur. 'Al- 
lah için güzel bir borç verecek kimdir?” (Bakara 2/245| âyeti nâzil olunca Hz. 
Peygamber aleyhisselâma gelip “Kime ne kadar vereceğiz?” diye sormuş, 
bunun üzerine her iki sorunun cevabı iki âyette indirilmişti. “Ne kadar ve- 
receğiz?” sorusunun cevabı “İhtiyaç fazlasını de.” (el-Bakara 2/219) âyetinde, 
“Kime vereceğiz?” sorusunun cevabı da bu âyette verilmektedir. 


“De ki: Mal olarak harcadığınız şey.” Yani de ki: Ey Muhammed! 
Mal olarak harcadığınız şey. Arapçada mal hayır olarak isimlendirilir. Allah 
Teâlâ “İnsanoğlu mal istemekten hiç bıkmaz.” (Fussilet 41/49) ve “Şüphesiz 
insanoğlu mala çok düşkündür.” fel-Âdiyât 100/8) buyurmuştur. Mal için hayr 
kelimesinin kullanılması hayır yolunda harcanmasından dolayıdır. 


“Anne babaya, akrabalara, yetimlere, fakirlere ve yolculara...” Bu 
kelimelerin açıklaması önceden geçmişti. Bir izaha göre bu emir farziyet 
ifade etmektedir. Ancak zekât emri bunu neshetmiştir. Bir görüşe göre ise 
müstehaplık ifade ettiği için hüküm bâkidir. 


“Yaptığınız hayırlar.” Buradaki 744 şart edatıdır. Bu sebeple kendi- 
sinden sonra gelen fiil cezmedilmiştir. Cezm alâmeti fiilden 747 harfinin 
düşmesidir. Şartın cevabı “Şüphesiz ki Allah onları bilir.” ifadesidir. Yani 
yerine getirdiğiniz emirleri, yaptığınız ibadet ve tâatı Allah Teâlâ bilir ve 
onun sevabını verir. Bu ifade kötülükle ilgili bir yerde zikredilse, Allah onun 
cezasının ne olduğunu bilir anlamına gelir. Amelden sonra bilginin zikredil- 


mesi vaad ve tehdit açısından daha beliğ ve etkili bir kullanımdır. 
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216. Hoşunuza gitmediği hâlde savaş size farz kılındı. Sizin için 
daha hayırlı olduğu hâlde bir şeyi sevmemeniz mümkündür. Sizin için 
daha kötü olduğu hâlde bir şeyi sevmeniz de mümkündür. Allah bilir, 
siz bilmezsiniz. |el-Bakara 2/216| 

“Savaş boynunuza bir borç olarak yazıldı.” Yani bir önceki âyette bah- 
sedilen cihad size farz kılınmıştır. 


“Hoşunuza gitmese de.” Ker/ ve kürh iki lehçe kullanımıdır. Bir gö- 
rüşe göre k&ürh hoşlanmamak, kerh ise zorlamak anlamına gelir. Bu, ism-i 
mef'ül anlamında kullanılmış bir mastar veya başında bir z4 (sahip) takdir 
edilen yani z4 körhin (zorluk sahibi) anlamına gelen bir kelimedir. Sizin 
emrolunduğunuz ve sorumlu tutulduğunuz bu şey sizin seçiminizle değil- 
dir. Siz tabiatınız icabı ondan hoşlanmazsınız. İnsan tabiatının bir şeyden 
hoşlanmaması onun kınanmasını gerektirmez. Bilakis mizacı istemediği 
hâlde dinin emrine uyarak bunu yaparsa kulluk tam anlamıyla gerçekleşir. 
Allah Teâlâ “Müminlerden bir grup kesinlikle istemediği hâlde” /el-Enfâl 8/5) 
buyurmuştur. İnanmayı istememek ise münafıkların sıfatlarındandır. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlar ancak zorla infak ederler.” (et-Tevbe 9/54) 


“Sizin için daha hayırlı olduğu hâlde bir şeyi sevmemeniz mümkün- 
dür.” As4 burada /ea//e gibi kullanılmaktadır. Kullar hakkında olduğunda 
beklenti, Allah tarafından kullanıldığında terciye ifade eder. Müfessirler 
bunu söylemişlerdir. Halil b. Ahmed de K544bu7-Ayn'da şöyle demiştir: 454 
füli Allah tarafından kullanıldığında farziyet ifade eder.” 


Bir görüşe göre kâde gibi yaklaşma ifade eden bir kelimedir. Ancak £4de 
ile doğrudan muzâri fiil kullanılır ve Kğde yefalü kezâ denilir. Asâdan sonra 
ise en gelir. Bu âyette de ex edatı gelmiştir. 


Bir görüşe göre böyle bir hitap kendisine hiçbir şey gizli kalmayan Al- 
lah Teâlâ'dan da gelse işlerin sonunu bilmeyen insanlara hitap edildiğinden 
böyle denilmesi mümkün olur. Âyetlerde geçen tüm /ea//e kelimeleri böyle 
yorumlanır. Bunun takdiri şudur: Nereden bilirsiniz ki, belki de hoşlan- 
madığınız o şeyler sizin için daha hayırlıdır. Dine izzet, düşmanlara kahır 
verecek, sizin ganimete ulaşmanızı sağlayacaktır. Eğer sizi öldürürlerse Allah 
katında yaşayan şehitler olursunuz ve yüksek derecelere, nihayeti olmayan 


sonsuz nimetlere ulaşırsınız. 


1 Halil b. Ahmed, K/44b47/-Ayn, 2: 200. 
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“Sizin için daha kötü olduğu hâlde bir şeyi sevmeniz de mümkün- 
dür.” Yani savaşmayı terk etmeyi istiyorsunuz. Çünkü savaşmak, zorluklara 
katlanmak, düşmana yenilme ihtimali, ülkenin harap olması ve karşılıklar- 
dan mahrum kalmak gibi neticeler doğurabilir. 


“Allah bilir, siz bilmezsiniz.” Yani savaşın sizin için daha iyi olduğu- 
nu Allah bilmekte ise de siz bilmiyorsunuz. Bu âyet Sa'd b. Ebü Vakkâs, 
Mikdâd b. Esved ve arkadaşları hakkında nâzil olmuştur. Kâfirler onlara 
eziyet ediyor, onlar da bize savaşma izni verilse de kalplerimiz rahatlasa di- 
yorlardı. Bunun üzerine “Kendilerine 'ellerinizi (savaştan) çekin' denilenleri 
görmedin mi?” Jen-Nisâ 4/77) âyeti indi. Onlara savaşmak farz kılındı. Ancak 
tabiatları bundan hoşlanmadı. Bunun üzerine haklarında “Onlar “Rabbimiz 


neden bize savaşmayı farz kıldın? dediler.” âyeti nâzil oldu. Ayrıca “Neden 
yapmadığınız şeyleri söylüyorsunuz?” |es-Saf 61/2) âyeti de indirilmiştir. 


217. Sana haram ayı, yani onda savaşmayı soruyorlar. De ki: O ayda 
savaşmak büyük bir günahtır. (İnsanları) Allah yolundan çevirmek, Al- 
lah'ı inkâr etmek, Mescid-i Harâm'ın ziyaretine mani olmak ve halkını 
oradan çıkarmak ise Allah katında daha büyük günahtır. Fitne de adam 
öldürmekten daha büyük bir günahtır. Onlar eğer güçleri yeterse, sizi 
dininizden döndürünceye kadar size karşı savaşa devam ederler. Siz- 
den kim, dininden döner ve kâfir olarak ölürse, onların yaptıkları işler 
dünyada da âhirette de boşa gider. Onlar cehennemliktirler ve orada 
devamlı kalırlar. |el-Bakara 2/217)| 

“Sana haram ayı, onda savaşmayı soruyorlar.” Bu âyet Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın halası Ümeyme bint Abdülmuttalib'in oğlu Abdullah 
b. Cahş hakkında nâzil olmuştur. Resülullah aleyhisselâm onu Bedir Sa- 
vaşı'ndan iki ay önce, Medine'ye gelişinden on yedi ay sonra sekiz muha- 
cir ile birlikte gazaya göndermiş ve onların başına emir yapmıştı. Onunla 
birlikte gidenler arasında Sa'd b. Ebü Vakkâs ez-Zühri, Ukkâşe b. Mih- 
san el-Esedi, Utbe b. Gazvân es-Sülemi, Ebü Hüzeyfe b. Utbe, Hâriso- 
ğulları'ndan Süheyl b. Beyzâ el-Kureşi, Adioğulları'ndan Âmir b. Rabia 
el-Kureşi, Vâkıd b. Abdullah el-Hanzali ve Hâlid b. Bükeyr bulunuyor- 
du. Ona bir mektup yazdı ve şöyle diyerek ona teslim etti: “Bu mektu- 
bumu muhafaza et. İki gün yol aldıktan sonra onu aç. İçindekini oku ve 
işine devam et.” Abdullah iki gece yol aldıktan sonra mektubu okudu. 
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Mektupta şunlar yazılıydı: “Allah'ın bereketi ile seninle beraber gelen 
arkadaşlarınla yoluna devam et. Batn-ı Nahle denilen yere kadar gidin. 
Arkadaşlarından hiçbirini seninle birlikte gelmeye zorlama. Emrimi se- 
ninle birlikte gelenlerle uygula. Batn-ı Nahle'ye varınca Kureyş'in ker- 


vanını gözetle. Belki bize onlardan ganimet getirirsin.” 


Mektubu okuyunca “Resülullah'ın emrini işittik ve ona itaat ettik.” 
dedi ve arkadaşlarına yönelerek “Aranızda cihad etmek isteyen ve şehâ- 
deti arzulayan benimle gelsin. Ben Resülullah'ın emrini yerine getirmeye 
gidiyorum. Gelmek istemeyen varsa burada kalabilir. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm bana sizi zorlamamamı emretti.” sözlerini söyledi. Ardın- 
dan yanındakilerin tamamıyla birlikte gittiler ve emredilen yere ulaştı- 
lar. Mekke ile Tâif arasındaki Batn-ı Nahle'de konakladılar. Bu şekilde 
beklerken Kureyş kervanı geçti. Kervanda Amr b. Hadrami, Hişâm b. 
Mugire'nin azatlısı Hakem b. Keysân, Osman b. Abdullah el-Mugire 
el-Mahzümi, Nevfel b. Abdullah b. Mugire el-Mahzümi vardı. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın ashabını görünce onlardan korktular. Abdullah 
b. Cahş, “Onlar sizden korktular. İçinizden birinin saçını kazıyın. On- 
lara görünsün. Eğer bu şekilde onu görürlerse bunlar umreci derler ve 
kendilerini güvende hissederler.” dedi. Ukkâşe b. Mihsan el-Esedi'nin 
saçını kestiler. Onlara göründü. “Bunlar umreye gelen kişiler. Onlardan 
korkmayın.” dediler. Resülullah aleyhisselâmın ashabından emin oldu- 


lar. Bu olay cemâziyelâhir ayının son gününde olmuştu. 


İçlerinden biri “Eğer onlarla savaşmazsanız -bugün haram ay 
gir(mektedir)- kurtulacaklar. Onları yakalasanız bile haram ayda onlarla 
savaşmanız helâl değildir. Resülullah aleyhisselâm size savaşmayı emret- 
medi. Günaha girdiniz.” dedi. Sonra cesaretlendiler ve onlara karşı savaş- 
maya karar verdiler. Vâkıd b. Abdullah el-Hanzali, Amr b. Hadrami'ye 
bir ok atıp onu öldürdü. Hakem b. Keysân'ı ve Osman b. Abdullah'ı esir 
aldılar. Nevfel b. Abdullah b. Mugire atıyla kaçtı. Kervanı ele geçirdiler. 


Kervanda Tâiflilerin ticaretinden deri ve kuru üzüm vardı. 
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Bu hadise Receb ayının başında olmuştu. Seriyyedeki müminler o günü 
cemâziyelâhirin son günü zannediyorlardı. Hz. Peygamber aleyhisselâma du- 
rumu haber verdiler. Nevfel b. Abdullah b. el-Mugire de Kureyş'e durumu 
anlattı. Kureyşliler “Muhammed haram aylardaki savaşma yasağını çiğnedi. 
Hâlbuki o korkanların emin olduğu bir aydır. O ayda kan döktü, insanların 
mallarını çaldı. İnsanlar yanlarındaki Müslümanları bu konuda kınıyorlardı. 
Resülullah aleyhisselâm o ganimet mallarından hiçbir şey almadı ve esirleri 
tuttu ve ashabına “Size haram ayda savaşmayı emretmedim.' dedi. 


Bu seriyyeye katılanlara bu durum çok ağır geldi ve helâk olacaklarını 
zannettiler. Müslümanlar yaptıkları iş sebebiyle onları kınıyorlar, “Kutsal 
ayda savaştınız.” diyorlardı. Mekke'de bulunan Müslümanlar da Abdullah 
b. Cahş'a müşriklerin kutsal ayda mallarını aldıkları ve kanlarını döktükleri 
için kendilerini kınadıklarını yazmışlardı. İnsanlar işi iyice ileriye götürünce 
Hz. Peygamber aleyhisselâma durumu sordular. Abdullah b. Cahş “Ey AL 
lah'ın Resülü! Biz İbnü'l-Hadrami'yi öldürdük. Gece olunca Receb ayının 
hilâlini gördük. Recep ayında mıyız yoksa cemâziyelâhirde miyiz bilemedik. 
Müşrikler bizi bu sebeple kınadılar. Helâl mi yaptık biz Ey Allah'ın Resülü?” 
diye sordu. Bunun üzerine Allah Teâlâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. Ruhsat 
indirilince Hz. Peygamber aleyhisselâm kafileyi ve ganimeti aldı." 


Atâ şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm esirleri ve ganimeti iade 
etti. Mukâtil şöyle demiştir: Bu Allah yolunda yapılan ilk esir ve ganimet 
alma ve öldürme idi. 


“Sana haram ayı, yani onda savaşmayı soruyorlar.” Burada £744/i7 
kelimesi eş-şehri 7-harâm ifadesinden bedel olduğu için kesreli okunmuştur. 
Yani sana onda savaşmayı sorarlar. “Zeyd'i istedim gelmesini” dediğimizde 
onun gelmesini murat etmemiz gibi. 


“De ki: O ayda savaşmak büyük bir günahtır.” Yani büyük bir ve- 
baldir, Akıbeti fenâdır. Burada muzâfun ileyh hazfedilmiştir. “Fırtınalı bir 
günde” |İbrâhim 14/18) âyetinde de “Havası fırtınalı” şeklinde bir hazif vardır. 
Yahut hazfedilmiş bir kelimenin sıfatıdır. Yani o günde savaşmak büyük bir 
günahtır. Onun helâl değil haram olduğunu ifade etmiştir. Ancak kâfirlerin 
yaptıklarının günahı çok daha büyüktür. 


1  Mukâtl b. Süleymân, 76/5/r, 1: 185-186. 
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“Allah yolundan çevirmektir.” Bu ifade mübtedâdır. Yani kâfirlerin 
Müslümanları Allah'ın dini olan İslâm'dan alıkoymalarıdır. 


“Ve O'nu inkâr etmektir.” Yani Allah'ı inkâr etmektir. “Mescid-i 
Harâm'ın ziyaretine mani olmaktır.” Burada ifadenin mecrur olmasının 


üç veçhi bulunur. 


1. Bihi kelimesine atfedilmiş olabilir. Yani Kâbe'yi inkâr etmeleri ve 
onun hakkını kabul etmemeleri, yaptıklarının vacip veya câiz olduğunu 


düşünerek insanların oraya girmelerine izin vermemeleri. 


2. Sebilillah ifadesine atfedilmiş olabilir. Müslümanların Mescid-i 
Harâm'a girmelerine engel olmaları anlamına gelir. 


3. Kitâlin fih ifadesine atfedilmiş olabilir. Bu durumda Mescid-i 
Harâm'da savaşı sormaktadırlar. 


Ferrâ şöyle demiştir: Saddün kelimesi £ebirun kelimesine atıftır. Yani orada 
savaşmak büyük bir günahtır ve Allah yolundan insanları alıkoymaktır.' 


“Halkını oradan çıkarmak.” ifadesi mescit ehli olan Müslümanları 
Mekke'den çıkarmak anlamındadır. Onları mescitten çıkarmakla kastedilen 
onları göç etmeye zorlayarak Mekke'den çıkarmalarıdır. Burada Müslüman- 
ların Mekke'den çıksalar dahi mescit ehli diye adlandırılmalarının sebebi 
mescidin hakkını vermeleridir. Çünkü âkıbette onlar mescidin ehli olacak- 
lardır. Cenâb-ı Hak, onları sonradan olacakları hâle göre isimlendirmiş- 
tir. Kâfirleri ise Mekke'de kalmaları ârızi oldukları için Mescid-i Harâm'ın 
ehli diye nitelememiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlar Mescid-i 
Harâm'ın mütevellileri olmadıkları hâlde (müminleri) oradan geri çevirirler- 
ken Allah onlara ne diye azap etmeyecek? Oranın mütevellileri takvâ sahip- 
lerinden başkaları değildir. Fakat onların çoğu bunu bilmez.” |el-Enfâl 8/34). 


“Allah katında daha büyük günahtır.” Yani kâfirlerin yaptığı bu dört 
şey, Müslümanların İbnü'l-Hadrami'yi haram ayda öldürmelerinden daha 
büyük bir günahtır. Çünkü haram ayda savaşma bir şekilde helâl olabi- 
lir. Ancak Allah'ı inkâr hiçbir şekilde helâl olmaz. Çünkü Müslümanlar 
yaptıkları savaşta bir bahaneye sahiptiler. Onlar gün konusunda şüpheye 
düşmüşlerdi. Kâfirlerin ise hiçbir bahaneleri yoktur. İnkârda tevil olmaz. 


1  Ferrâ, Meânil-Kurân,1: 141. 
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“Fitne de adam öldürmekten daha büyük bir günahtır.” Bu yeni bir 
cümledir. Yani kâfirlerin küfrü Müslümanların İbnü'l-Hadrami'yi Recep 
ayında öldürmelerinden daha tehlikelidir. Fitne küfrün adıdır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Allah'ın emrine muhalefet edenler, başlarına bir fitne- 


nin gelmesinden sakınsınlar.” (en-Nür 24/63) 


Bir görüşe göre kâfirlerin Müslümanlara işkence yapmaları Müslümanla- 
rın bu kâfiri öldürmelerinden daha fenâdır. Fitne bunun için konulmuş bir 
adlandırmadır. Allah Teâlâ “Mümin erkek ve kadınlara işkence edenler...” 
le-Burüc 85/10) buyurmuştur. Ayrıca âyetin mânası şöyledir: Siz kendi yap- 
tığınız kusurları görmeden Müslümanları daha küçük bir kusur için kına- 
mayın. Şüphesiz ki burada herhangi bir kusurun zikri yasaklanmamaktadır. 
Müslümanları sizin yaptığınızdan daha hafifini yaptılar diye ayıplarsanız, 
kendinizi de ondan daha ilerisini yaptınız diye ayıplayın. Onu bırakın ve 
terk edin demektir. 


Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Haram ayda savaşmak haram kılın- 
mıştı. Müminler, Allah dilediği sürece bu hüküm üzere kaldılar. Sonra “Fit- 
ne adam öldürmekten daha büyük bir günahtır.” |et-Tevbe 9/5) yani haram 
aylarda, diğer aylarda adam öldürmekten daha fenâdır âyeti ile bu hüküm 


neshedilmiştir. Âlimlerin umumunun görüşü bu şekildedir. 


Atâ şöyle demiştir: Bu hüküm uygulanmaya devam etmiştir. Bize saldır- 
madıkları müddetçe haram aylarda ehl-i harp ile savaşmamız câiz değildir. 
Burada kâfirlerin Müslümanlar hakkındaki kasıtlarının nasıl olduğu haber 


verilmiştir. 


“Onlar eğer güçleri yeterse, sizi dininizden döndürünceye kadar size 
karşı savaşa devam ederler.” Yani onlar İslâm'dan yüz çevirmenizi sağla- 
mak için sizinle savaşmaya devam ederler. “Eğer bunu yapabilirlerse” ifadesi 
onların buna güç yetiremeyeceklerini göstermektedir. Bu sözle Allah Teâlâ 


Müslümanların gönüllerini almakta ve dinden dönenleri tehdit etmektedir. 


“Sizden kim, dininden dönerse.” Başka bir âyet-i kerimede de “Siz- 
den kim dininden dönerse.” Jel-Mâide 5/54) buyurulmuştur. Buradaki âyette 
şedde yokken Mâide süresindeki âyette şedde vardır. İki kullanım da doğru 


ve fasihtir. 
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“Ölürse” ifadesi “dininden dönerse” ifadesine atfedilmiştir. Her iki fiil 


de şart sebebiyle meczümdur. 


“Kâfir olduğu hâlde” ifadesindeki v4v hâl vâvıdır. Yani her kim küfür 


hâli üzerine tevbe etmeden ve İslâm'a dönmeden ölürse demektir. 


“Onların yaptıkları işler boşa gider.” U/4ike ifadesi çoğuldur ve men 
kelimesine dönmektedir. Çünkü o da anlam olarak çoğuldur. H4bi/a4 bâtıl 
olmak, boşa gitmek anlamına gelir. Dördüncü bâbdandır. Masdarı /4b4 
ve hıbtadır. “Amelleri” ifadesi sevapları anlamındadır. Çünkü asıl ameller 
onlardır. Kötü amellerin aslında hiç var olmaması lazımdır. Kendisine fayda 
vermeyecek bir iş yapan kişi için “Hiçbir şey yapmadı.” veya “Bu yaptığı 
iş değil.” denilir. Amelin boşa gitmesi onun dünya ve âhirette getireceği 


faydanın ortadan kalkmasıdır. 


“Dünyada da âhirette de.” Dünyada dinden döndüğü için öldürülür 
ve hayatı sona erer, Müslümanların dostluğunu ve desteğini kaybeder, gü- 
zel övgüleri elinden yitirir. Nikâhı düşer. Müslümanların mirasından hak 
alamaz. Kendisinin, ailesinin ve malının başına pek çok iş gelir. Âhirette de 


sevabı ve cenneti kaybeder. 


“Onlar cehennemin ashabıdır.” Yani orada ebediyen kalacaklardır. “Fa- 
lanca şarap sahibidir.” denildiğinde de sürekli şarap içtiği anlaşılır. Yoksa “O 


ev sahibidir” denildiğinde anlaşılan mâna bu ifadeden anlaşılmaz. 


“Ve orada devamlı kalırlar.” Yani orada sürekli kalırlar, ölmezler ve 
oradan çıkamazlar. Bize göre dinden çıkma suçunun işlenmesiyle yapılan 
itaatler boşa gitmektedir. Allah Teâlâ “Her kim imanını inkâr ederse ameli 
boşa gider.” (el-Mâide 5/5) buyurmuştur. Bize göre amelin boşa gitmiş sayıl- 
ması için böyle ölmek gerekli değildir. 


İmam Şâfii şöyle demiştir: Bu âyete göre bu hâl üzere ölmek şarttır. Biz 
küfür üzere ölmenin şart yapılmasının, bu âyetin kalanında ifade edilen 
amellerin boşa gitmesi ve cehennemde ebedi kalmayı bir araya getirdiğini 


söylemekteyiz. 
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218. İman edenler ve hicret edip Allah yolunda cihad edenler var ya, 
işte bunlar, Allah'ın rahmetini umabilirler. Allah, gafür ve rahimdir. 
el-Bakara 2/218) 

“İman edenler” ifadesi imanları üzerinde sabit kalıp dinden dönmeyen- 


ler anlamındadır. 


“Ve hicret edenler” ifadesi Mekke'den Medine'ye göç edenler anlamın- 
dadır. Bir anlayışa göre kötü işleri ve kötü arkadaşları bırakanlar anlamın- 
dadır. Birincisi yani Mekke'den Medine'ye hicret önceden farz iken farziyeti 
neshedilmiştir. İkincisinin farziyeti ise bâkidir. 


“Allah yolunda cihad edenler” ifadesi kâfirler ile savaşanlar anlamındadır. 
Bir görüşe göre Allah için ellerinden gelen her şeyi yapanlar anlamındadır. 


“Onlar Allah'ın rahmetini umarlar.” Yani bunların ameli boşa çıkmaz 
bilakis onlar sevabını umarak Allah'ın rahmetine gelirler. Burada umma fiili 
şüpheli olduklarını anlatmak için değil, amellerinin reddedilmesinden korka- 
rak, kabul edilmesini de umarak; amellerini az görüp emellerini talep ettikleri 
için bir methetmedir. Cenâb-ı Hak “Ve Rablerine dönecekleri için yapmakta 
oldukları işleri kalpleri çarparak yapanlar.” Je--Mü'minân 23/60) buyurmuştur. 


“Allah, gafur ve rahimdir.” Onların günahlarını ve kusurlarını bağışlar, 


onlara merhamet eder ve onlara azap etmez. 


Müfessirler şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime Abdullah b. Cahş ve ar- 
kadaşları hakkında indirilmiştir. “O vakitte savaşmak büyük bir vebaldir.” 
lel-Bakara 2/217) âyeti indirilince haram ayda savaştıkları için endişelenmişlerdi. 
Bazı insanlar “Onların bir günahları yoksa bir sevapları da yoktur.” demişlerdi. 
Bunun üzerine “Onlar Allah'ın rahmetini umarlar.” âyeti nâzil oldu. 


Bir rivayete göre Peygamber aleyhisselâma “Yaptığımız bu savaşta Al- 
lahtan bir ecir ve sevap alacak mıyız?” diye sormuşlar ve bunun üzerine 
Allah Teâlâ bu âyeti indirerek onlara bu istekleri konusunda ümitvar olma- 


larını haber vermişti. 


219. Sana, şarap ve kumar hakkında soru sorarlar. De ki: Her iki- 
sinde de büyük bir günah ve insanlar için birtakım faydalar vardır. An- 
cak her ikisinin de günahı faydasından daha büyüktür. Yine sana iyilik 
yolunda ne harcayacaklarını sorarlar. “İhtiyaç fazlasını” de. Allah size 
âyetleri böyle açıklar ki düşünesiniz. |el-Bakara 2/219)| 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesef? Tefiri 


“Sana, şarap ve kumar hakkında soru sorarlar.” Bu âyetin önceki âyet- 
ler ile bağlantısı şudur: Önceki âyetlerde cihad konusundan bahsedilmişti. 
Cihad ancak mal ve insanların dayanışması sayesinde yapılabilir. İçki ve 
kumar ise malı götürür ve insanlar arasındaki dayanışmayı yok eder. Bu 
sebeple onlardan kaçınsınlar ve daha güçlü bir şekilde cihad edebilsinler 
diye Cenâb-ı Hak bu ikisinin haram olduğunu beyân etmiştir. Başka bir 
irtibat noktası şöyledir: Burada ashâb-ı kirâmın sorduğu sorular bir araya 
getirilerek cevaplanmaktadır. Allah Teâlâ “Sana soruyorlar.” diyerek bunu 
haber vermektedir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Hz. Peygamber aley- 
hisselâmın ashabından daha iyi insanlar görmedim. Ona sadece on üç soru 
sordular. Hepsi de Kur'ân'da anlatıldı. Ona ancak kendilerine ve Müslüman- 
lara yarayacak şeyleri soruyorlardı.” 


“Sana şarabı soruyorlar.” Yani ey Muhammed! Sana şarabı soruyorlar. 
Şarap üzüm suyunun kaynatılması ve köpüğünün atılmasıyla elde edilir. 
Aklı örttüğü için bu adı alışmıştır. 


“Ve kumarı...” Meysir ise kumar demektir. 
İbn Kuteybe şöyle demiştir: 


“Meysir aslında cezür denilen bir kumar oyunudur. Meysir 
ismi bu oyuna sonradan verilmiştir. Çünkü oyunda hisseler par- 
çalara bölünür. Yessera kelimesi de parçalamak anlamına gelir. 
Yâsir yani pay eden de câzirdir. Çünkü devenin etini o parçalara 
ayırır.”? Oyuna katılanlar bir deve satın alıp fiyatını ödeme sözü 
verir ama ödemeyi yapmazlar, böylece oyun sonunda ödemenin 
kime kalacağının ortaya çıkmasını beklerler, bunun için oklarını 
atarlardı. Onlar oyunun sonunda payları aralarında bölüştükleri 
için dilde de onlara “yâsir” (bölen kişiler) denilir. 


Oklar on, çizgili oklar yedi tanedir. #ez üzerinde bir çentik 
vardır. Jewem üzerinde iki çentik vardır. Rak/b üzerinde üç çen- 
tik vardır. H//s üzerinde dört çentik vardır. N4f2s üzerinde beş 
çentik vardır. Msbe/ üzerinde altı çentik bulunur. A/44//4 üze- 
rinde ise yedi çentik vardır. A$/4/ denenler üzerinde ise hiç çentik 
bulunmaz ve bunlar üç tanedir: Meni/, sefih ve vağd. 


Iı  Salebi, ekKeşfve/-Beyân, 2: 155. 
2. İbn Kuteybe, el-Meysir vel-Kidah, s. 32. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Fezzin tek, #evemin iki payı vardı. Genelde yedi kişi olan 
oyuncular toplanır ve bir deve keserlerdi. Deveyi on parçaya bö- 
ler ve kumar oklarını bir araya getirip tek kişinin eline verirlerdi. 
O da bir şeyin içine koyup gezdirir ve herkesin adına birer ok 
çekerdi. Adı çıkan deveden payını alırdı. Sonda kalan ücretini 


üstlenir ve etinden yemezdi.' 


Ebu'l-Kâsım b. Habib'in tefsirinde şöyle geçmektedir: Birinci defada /ez 
denen ok çıkarsa ona bir pay verilirdi. Bu da devenin onda biriydi. İsmi 
üzerine çıkan kişi bunu alırdı. Ona “Kalkıp al ve borçtan kurtul.” denirdi. 
Eğer çıkan fevem ise sahibi onda iki pay alırdı. Ona da “Borçtan kurtul ve 
kenara çekil.” denirdi. Mxa//4 denen ok çıkana kadar devam edilirdi. Sonra 
tekrar edilirdi. Bu sefer /ez okundan sonra #ewvem oku çıkarsa üç pay alır, 
kenara çekilir, 72744//4ya kadar böyle devam ederdi. 7ewemden sonra yedi 
çıkarsa yedi pay alır ve kenara çekilirdi. #2z, #evem ve muallâdan sonra de- 
venin hiçbir payı kalmazdı. Ok çekimi ve dolaşımı biter, devenin ücretini 
okları çıkmayanlar, yani kendisine üç paylık ok çıkan (sahibu'r-rakib), dört 
paylık ok çıkan (sahibu'l-hils), beş paylık ok çıkan (sahibu'n-nâfis) ve altı 
paylık ok çıkan (sahibu'l-müsbel) kişi öderdi. 


Dahhâk'ten rivayet edildiğine göre burada soruyu soran kişi Hamza b. Ab- 
dülmuttalib'dir. “Ey Allah'ın Resülü! Bize şarap hakkında bir hüküm ver. Şarap 
aklı yok ediyor, malı telef ediyor.” demiş, bundan sonra da içki haram kılınmıştı. 


Kaffal şöyle demiştir: Ashâb-ı kirâm İslâmiyet'in gelişinden önce ve sonra 
içki içerdi. Ancak kumarda malların bâtıl bir yolla harcandığını, içkinin de 
aklı giderdiğini, Allah'ı anmaya ve namaz kılmaya mani olduğunu, insanlar 
arasında düşmanlık ve anlaşmazlıklar çıkardığını ve bunların dinin hüküm- 
lerinden uzaklaştıran zararlar olduğunu fark ettikleri için gönülleri rahat 
değildi. Bu durumu Hz. Peygamber aleyhisselâma sordular. Bu soru ashabın 
önde gelenlerinden ve âkil olanlarından gelmişti. Aslında zarar hem hususi 
özelliklere sahip bu insanlara hem de toplumun kalan kesimine gelmektey- 
di. Ancak yasaklama, zor gelmemesi için, bir anda gerçekleşmedi. Bu âyet 


ilki olmak üzere peyderpey âyetlerle içki ve kumar yasaklandı. 


1 Müellif bu bilgileri İbn Kuteybe'nin e/-Meysir ve/-Kidah isimli eserinden kısmi tasarruflarla derleyerek 
nakletmektedir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“De ki o ikisinde” ifadesi onları kullanmakta ve onların sebebiyle demektir. 


“Büyük bir günah vardır.” Yani büyük ve çok günah vardır. Büyük 


olan şey çok olur. 


“İnsanlar için faydalar vardır.” Uzak diyarlardan getirmeleri hâlinde 
şaraptan para kazanmaları, zayıf kişinin güçlenmesi, yemeği hazmettirme- 
si, cinsel ilişkiye yardımcı olması, üzüntülü kimseyi teselli etmesi, korkak 
insanı cesaretlendirip cimriyi cömertleştirmesi, rengi saflaştırması, çok ko- 
nuşmayan kişinin bile dilini açması, insanı coşturması içkinin iyi yönlerin- 
dendir. Kumarın yararı ise kumar oynayanların kazandıkları malları fakirlere 


dağıtmalarıdır. 


Vâkıdi şöyle demiştir: Onlardan biri bir kumar meclisinde yüz deve ko- 
yar, hiç yorulmadan büyük miktarda para kazanır, sonra da onu muhtaçlara 


verir ve insanların övgüsünü kazanırdı. 


“O ikisinin günahı faydasından daha büyüktür.” Şarap insanlar ara- 
sında düşmanlığa ve kine sebep olur. Allah'ı anmaktan ve namazdan alıko- 
yar. Sessiz sakin adamı saldırgan biri hâline getirir. Kendisini içen adamı, 


bevliyle, kusmuğuyla oynayan biri hâline sokar. 


Abbas b. Mirdâs'tan rivayet edildiğine göre Câhiliye devrinde ona “Neden 
şarap içmiyorsun? Şarap insanı daha cesaretli yapar.” demişlerdi. O da “Ben 
kendi elimle cehaleti yerden alıp da karnıma sokamam. Kavmimin önde gelen 


efendisiyken, en kıymetsizi hâline gelemem.” diye cevap vermişti. 


Rivayete göre Cebrâil, Hz. Peygamber aleyhisselâma “Allah Teâlâ, 
Ca'fer-i Tayyâr'ın Câhiliye zamanında sahip olduğu, Müslümanken de 
koruduğu dört hasletini çok sevmiştir.” demişti. O da Ca'fer'e bu özellikleri- 
nin ne olduğunu sordu. Cafer-i Tayyâr şöyle dedi: “Allah Teâlâ sana bunları 
haber vermeseydi, ben sana anlatmazdım. Ben hiç şarap içmedim. Çünkü 
onun insanın aklını başından aldığını gördüm. Ben aklımı kaybetmeye değil 
artırmaya ihtiyaç duyarım. Ben hiçbir zaman putlara tapmadım. Çünkü on- 
ların ne faydasının ne de zararının olmadığını biliyordum. Ben aileme olan 
bağlılığım sebebiyle asla kimseyle zina etmedim. Yalanı bir alçaklık olarak 


gördüğümden asla yalan söylemedim.” 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Kumarın zararlarından biri de kumar oynayanlar arasında kavga, ağız 
dalaşı ve çekişmeye, kötü sözler söylenmesine sebep olmasıdır. Kumar, malın 
bâtıl olan bir yolla yenilmesi anlamına gelir ve namaza, Allah'ı anmaya mani 


olduğu gibi insanlar arasında düşmanlık çıkmasına yol açar. 


Bir görüşe göre bu âyetin mânası şöyledir: İçki ve kumarın haram kı- 
lınmasından sonraki günahı, haram kılınmadan önceki yararından daha 
büyüktür. Başka bir görüşe göre şarapta her zaman günah vardır. Şarap, 
sirke yapılırsa faydalı bir şey hâline gelir. Kumarda günah, almakta; fayda, 
dağıtmaktadır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Haram kılınmalarından sonra onlarda 
hiçbir yarar bulunmaz. Allah Teâlâ'nın haram kıldığı şeyde fayda kalmaz, 


onun bütün yararlarını çekip alır. 


Bir görüşe göre haram kılındıktan sonra içki ve kumarda dünya bakımın- 
dan maddi fayda olsa da din açısından bir fayda yoktur. 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Allah Teâlâ sizin şifanızı haram kıldı- 
ğı şeylere koymamıştır. Bu âyeti zâhirine hamleden ve onlarda hiçbir şekilde 
şifa bulunmadığını söyleyenler de vardır. 


Bir görüşe göre mânası şudur: Şarapla tedavi mümkün olmakla birlikte 
câiz değildir. 

Kumar; tavla, satranç, zar, çocukların cevizle oynadıkları iddia oyunları 
ve her türlü iddia için kullanılan bir kelimedir. 


Rivayete göre bir adam biriyle falan miktar paraya şu miktar yumurta 
yerim diye iddiaya girmişti. Hz. Ali bunu duyunca “Bu haramdır.” dedi. 


Hz. Ebü Bekir'in “Rumlar mağlüp oldu.” âyetinin tefsirinde zikredilen 
iddiası ve Hz. Peygamber aleyhisselâmın “İddiayı artır ve süreyi uzat.” bu- 


yurması kumarın haram kılınmasından öncedir ve bu âyet ile neshedilmiştir. 


Bu âyet şarap konusunda ilk inen âyet olup Allah Teâlâ bu âyet 
ile müminleri onlardan uzak durmanın daha iyi olduğu konusun- 
da uyarmıştır. Bu işlerde hüküm galip olan hâle göredir. Görmez mi- 
sin ki iyilikleri galip olan kişiyi, kınanacak bazı huyları bulunsa dahi 
överler. Bazı iyi özellikleri olsa da kötü huyları fazla olanları yererler. 


1 Bkz. Zemahşeri, e/Keşşâf; 3: 467. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bu anlayış Müslümanlar arasında iyice yerleşince “Sarhoş hâlde namaza 
yaklaşmayınız.” len-Nisâ 4/43) âyetiyle namaz vakitlerinde içki içilmesi ya- 
saklandı. Namaz sebebiyle içkiden uzak durmaya başladılar ve vakitlerinin 
çoğu içkisiz geçmeye başladı. Böylece mutlak olarak haram kılma hükmüne 
geçmeleri kolay hâle geldi. Bunun ardından “Şarap ve kumar...” Jel-Mâide 
5/90) âyeti indi. 


Rivayete göre Hz. Ömer “Allah'ım! Şarap hususunda bize açık bir hüküm 
ver.” diye dua etmiş, bunun üzerine “Sana şarap ve kumar hakkında so- 
ruyorlar.” âyeti nâzil olmuştu. Hz. Ömer çağırılıp kendisine âyet okunmuş 
o da “Allahım! Şarap konusunda bize içimizi rahatlatacak bir hüküm ver.” 
diye niyazda bulunmuştu. Daha sonra “Sarhoş hâlde namaza yaklaşmayın.” 
(en-Nisâ 4/43) âyeti nâzil olmuştu. Hz. Peygamber aleyhisselâmın münadisi 
namaz kılınacakken bu âyeti okurdu: “Sarhoş hâlde namaza yaklaşmayın.” 
(en-Nisâ 4/43). Hz. Ömer yine “Allah'ım! Bize şarap konusunda içimizi rahat- 
latacak bir beyân indir.” diye dua etmişti. Bunun üzerine Mâide süresindeki 
“Şarap ve kumar... artık sakınmaz mısınız?” Jel-Mâide 5/90-91) âyeti nâzil 
olmuş, Hz. Ömer “Sakındık, ya Rab!” demişti.' 


Şa bi, Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi ve Mukâül b. Hayyân şöyle demiştir: 
Şarap konusunda inen ilk âyet “Hurma ve üzümlerin meyvelerinden şarap 
elde edersiniz.” (en-Nahl 16/37) âyetidir ki burada hurma şarabı kastedilmiş- 
tir. “Güzel bir rızık” yani şarap dışındaki yiyecek ve içecekleri elde edersiniz. 
Ashâbın önde gelenleri eğer şarapta bir fayda olsaydı Allah'ın onu güzel rızık- 
lardan ayırmayacağını anladılar. Sonra “O ikisinde büyük günah vardır.” 
âyeti Hamza ve Muâz'ın meselesi hakkında nâzil oldu. Şarap ve kumarı kınadı 
ancak haram kılmadı. Önceden içki içen ashabın çoğu içkiyi bıraktı. 


Abdurrahman b. Avf muhacir ve ensardan bazı kimselerin bulunduğu bir 
grup misafirine yemek yapmış ve onlara şarap ikram etmişti. Şarap içtikten 
sonra namaza durdular. Abdurrahman b. Avf da onlara imam oldu. Akşam 
namazını kıldırırken “De ki: Ey Kâfirler! Ben sizin taptığınıza taparım.” 
diye okudu. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Ey iman edenler! Sarhoşken ne 
dediğinizin farkında olana kadar namaza yaklaşmayın.” len-Nisâ 4/43) âyetini 
indirdi. Bu âyet birincisinden daha ağırdır. Çünkü Allah Teâlâ bu âyetle 


namaz vakitlerinde sarhoş olmayı haram kılmıştır. 


1 Ebü Dâvüd, “Eşribe”, 1. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesef? Tefiri 


Hz. Ömer şöyle demiştir: Allah Teâlâ şarap içmeyi yasaklamaya iyice 
yaklaşmıştı. O'nun şarabı haram kılacağını düşünüyordum. Müslümanlar 
namaz vakitleri dışında şarap içiyorlardı. Utbân b. Mâlik yemek yapıp bazı 
Müslümanları davet etmişti. Aralarında Sa'd b. Ebü Vakkâs da vardı. Onlar 
için bir deve kellesi kızartmıştı. Kelleden yemiş şarap içmişler, sarhoş olmuş- 
lardı. Sonra övünmeye ve neseplerinden bahsetmeye, şiirler okumaya başla- 
dılar. Sa'd, ensarı hicveden, kendi kavmini öven bir kaside okudu. Ensardan 
bir kişi devenin kemiklerinden birini alıp Sa'd'ın kafasına vurup yardı. Sa'd, 
Hz. Peygamber aleyhisselâma gidip bu işi yapan ensâriyi şikâyet etti. Bunun 


» 


üzerine “Şarap ve kumar...” Jel-Mâide 5/90) âyeti yani şarabın haramlığına 
dair âyet Hendek (Ahzâb) Gazvesi'nden birkaç gün sonra nâzil olmuş oldu. 


Müslümanlar da “Artık bu işi bıraktık Rabbimiz!” dediler. 


“Yine sana iyilik yolunda ne harcayacaklarını sorarlar.” Amr b. 
Cemüh el-Ensâri'nin Hz. Peygamber aleyhisselâma “Kime ve ne kadar infak 
edelim?” diye iki soru sorduğunu söylemiştik. Birinci sorunun cevabı “Anne 


> 


babana ve akrabalarına...” (en-Nisâ 4/135) ikinci sorunun cevabı ise tefsirini 
yaptığımız bu âyette “ihtiyaçtan fazlasını” şeklinde gelmiştir. İki soru bir- 
likte sorulmuştur. Ancak bunların birbirlerinden farklı oldukları cevapları- 


nın farklı olmasından anlaşılmaktadır. Bunun veçhini önceden anlatmıştık. 


el-Afv kolay ve fazla olan demektir. Sana geleni kolayca al derken bu keli- 
meyi kullanırlar. 474 f#lanun fülânen bi hakkıhi “falanca falancaya hakkını 
kolayca, ısrar etmeden verdi.” demektir. Suç işleyeni affetmek, onun hesabı- 
nı kolaylaştırmaktır. Sizin için at ve köle sadakasını affettim. Yani düşürerek 


kolaylaştırdım anlamına gelir. 


Cenâb-ı Hakk'ın Hz. Peygamber aleyhisselâma “Sen af yolunu tut.” |A'râf 
7/1991 şeklindeki hitabı insanların ahlâkı konusunda kolaylığı tercih et de- 
mektir. Cümlede fiil infak fiilinin üzerinde vaki olması sebebiyle mansub 
olarak ve öve zamirinin hazfedildiği kabul edilerek merfü olarak okunabi- 
lir. A/v fazilet anlamında bir isimdir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Vaktin başı Allah'ın 


rızâsı, sonu Allah'ın affıdır.”! Yani Allah'ın fazlı ve keremidir. 


1  Dârakutni, Sözen, 1: 468. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Burada afv, ihtiyaçtan fazlası mânasına gelir. Böylece infak etmek in- 
sanlar için kolaylaşmış olur. Onlara zor gelmez. Allah Teâlâ infakı insanlar 
için kolaylaştırdığını bildirmiştir. Onlara bu işi zorlaştırmamıştır. Sadaka 
ve infakı israf ve cimrilik olmayacak şekilde emretmiştir. “Tamamen savur- 
ganlık yapma.” |el-İsrâ 17/26), “Tamamen elini açıp savurma.” Jel-İsrâ 17/29) 
ve “İnfak edenler aşırıya da gitmezler cimrilik de etmezler.” Jel-Furkân 25/67| 


buyurmuştur. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Sadakaların en iyi- 
si, verdikten sonra insana ve ailesine de bir şeyler kalan, onu başkalarına 
muhtaç bırakmayan, malın fazlasından verilendir.” Câbir'den şöyle rivayet 
edilmiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanındaydık. Bir adam altından 
miğfere benzer bir şey getirdi ve “Ey Allah'ın Resülü! Bunu sadaka olarak 
kabul edin. Allah'a yemin olsun ki bundan başka bir şeyim de yok.” dedi. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm onu adama geri verdi. Sonra adam başka taraf- 
tan geldi. Hz. Peygamber aleyhisselâm yine reddetti. Sonra ön taraftan geldi. 
Aynı şeyi söyledi. Hz. Peygamber aleyhisselâm kızgın bir şekilde “ver” dedi. 
Adamdan o şeyi alıp attı. Eğer ona gelse canını yakabilirdi. Sonra “Bana 
içinizden biriniz bütün malı mülkünü verip de sonra insanlardan bir şey 
istemesin. Sadaka malı mülkü olan kişinin malının fazlasından yapacağı bir 


şeydir. Al bunu, bizim ona ihtiyacımız yok.” dedi. 


Rebi' b. Enes şöyle demiştir: İslâm'ın ilk çağlarında malın fazlası verilirdi. 
İnsanın yiyecek bir şeyi olduğu zaman bir senelik azığını bir kenara koyar, 
kalanını sadaka olarak verirdi. Eğer günlük kazancıyla yaşayan bir ustaysa 
günlük azığını bir tarafa koyar, kalanını verirdi. Sonra bu, zekât âyeti ile 


neshedildi. 


“Allah size âyetleri böyle açıklar ki dünya ve âhiret hakkında düşüne- 
siniz.” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yani Allah Teâlâ, dünya hakkında 
düşünüp taşının ve oranın bir imtihan ve fânilik yurdu olduğunu anlayarak 
zühd hâlinde bulunun, âhiret hakkında da tefekkür edip oranın ebediyet 
yurdu olduğunu idrak edip onu isteyin diye size sadaka verilecek yerleri 


haber verir. 


1 Bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 24: 343; Müslim, “Zekât”, 32. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Âyetin tefsiri ile ilgili diğer bir görüş şöyledir: Allah Teâlâ size şarabın, 
kumarın hükmünü, infakın nereye yapılacağını ve miktarını açıklarken 
aynı zamanda size dünya ve âhiretiniz için ihtiyaç duyduğunuz işleri de 
anlatacaktır. Bu sayede sizi emir ve yasaklarıyla, sıkıntılarla imtihan etmek 
için yarattığı dünya ve iyi ve kötüye karşılığını vermek için yarattığı âhiret 
hakkında düşüneceksiniz. 


Bir görüşe göre bu âyet şöyle de anlaşılabilir: Yani dünya hakkında dü- 
şünün, mallarınızdan yaşayacağınız miktarı hesap edin, âhiret hakkında 
düşünün ve size fayda vermesi için kalanları infak edin diye. 


Başka bir tefsir şöyledir: Allah Teâlâ'nın size dünyada bahşettiği bunca 
malı mülkü ve bu servetten az bir kısmını infak etmenizi istediğini, bunun 
karşılığında âhirette size kat kat fazlasını vaad ettiğini bir düşünün de Al- 
lah'ın ihsanını görün ve ona şükretmeyi dileyin. 


Şöyle de denilmiştir: Dünya ve fâniliği, âhiret ve bâkiliği hakkında dü- 
şünün ve bu işin farkında olun diye bunu yapmıştır. Bir görüşe göre dünya 
hakkında düşünüp ailenizin azığını tutun, âhiret hakkında düşünerek ken- 
diniz için iyilikler yapın diye böyle yapmıştır. 


Bir görüşe göre bu âyetin açıklaması şöyledir: Dünya hakında düşünün 
de Allah'ın size ameliniz olmadığı hâlde rızık verdiğini, âhiret hakkında 
düşünün de amellerinize karşılık sevap vereceğini anlayın diye bunu yapmış- 
ür. Bunun için canla başla çalışın. Allah'ın sizin amelinize ihtiyacı yoktur. 
Neden çalışmazsınız. Âhiret sevabı ancak çalışarak elde edilir. 


220. Sana yetimler hakkında soruyorlar. De ki: Onları iyi yetiştir- 
mek (yüz üstü bırakmaktan) daha hayırlıdır. Eğer onlarla birlikte ya- 
şarsanız, (unutmayın ki) onlar sizin kardeşlerinizdir. Allah, işleri bo- 
zanla düzelteni bilir. Eğer Allah dileseydi, sizi de zahmet ve meşakkate 
sokardı. Çünkü Allah güçlüdür, hakimdir. el-Bakara 2/220| 

“Sana yetimler hakkında soruyorlar.” Bu âyetin öncesiyle bağlantı- 
sı şöyledir: Onlara mallarından infak etmeleri emredildiği zaman, bu du- 
rum nefislerine çok ağır geldi ve kendilerini sıkıntıya sokacak şekilde in- 
fak edeceklerini sandılar. Nasıl infak edeceklerini sordular ve kendilerine 
âhiretlerinde fayda sağlayacak, dünyalarında şefkatle yaklaşacak bir karşı- 
lık buldular. Kendilerine ağır gelmeyecek bir infakla sorumlu tutuldular. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Harcamalar konusunda yetimlerin haklarını gözetme, onların mallarına 
ancak iyi şekilde yaklaşma ve mallarını haksız bir şekilde yememeleri em- 
redilince bu da onlara ağır geldi ve yetimlerin mallarını kendi mallarından 
ayırıp onlardan uzak durmaya başladılar. Bu da yetimlere zarar verdi. Allah 
Teâlâ da yetimlerle birlikte yiyip içmeleri ve iki tarafın da zarar görmemesi 
konusunda bir ruhsat verdi. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Yetimlerin malına sadece iyilik mak- 
sadıyla yaklaşın.” lel-İsrâ 17/34) ve “Şüphesiz yetimlerin mallarını haksız yere 
yiyenler karınlarına ateş doldurmaktadırlar.” (en-Nisâ 4/10) âyetleri indirilince 
yanlarında yetim bulunduranlar, onların yiyecek ve içeceklerini ayırdılar. 
Onların yiyeceklerini ayırıyorlar, yetimler de yiyebildiklerini yiyorlar, ka- 
lanlar bozuluyordu. Bu onlara çok ağır gelmeye başladı ve durumu Hz. 
Peygamber aleyhisselâma anlattılar. Bunun üzerine bu âyet indirildi. 


Rivayete göre âyette bahsedilen soruyu soran kişi Abdullah b. Revâhadır. 
“Ey Allah'ın Resülü! Yetimlerle birlikte yaşamamız helâl midir?” diye sor- 


muş, bunun üzerine bu âyet inmişü. 


Kelbi şöyle demiştir: “Yetimler hakkında soruyorlar” demek “Yetimlerle 
birlikte yaşamak hakkında soruyorlar.” demektir. “Onları iyi yetiştirmek 
daha hayırlıdır. Eğer onlarla birlikte yaşarsanız onlar sizin kardeşleri- 
nizdir.” şeklindeki cevap da bunu göstermektedir. 


Mukâtil şöyle demiştir: Müslümanlar yetimlerle birlikte yaşamaya korkar 
hâle geldiler ve onların yatacakları yerleri, yiyecek-içeceklerini ve hizmetçi- 
lerini ayırdılar. Bu yetimler için çok zor şartlar ortaya çıkardı. Sâbit b. Rifâa 
Hz. Peygamber aleyhisselâma “Allah Teâlâ yetimler hakkındaki âyeti indirin- 
ce biz de onları ve mallarını yanımızdan ve bize ait olan mallardan ayırdık. 
Bu hem bizim hem de onlar için çok zor oldu. Hepimizin geniş imkânları 
yok. Onlarla birlikte yaşayabilir, aynı yerde kalıp yiyip içebilir miyiz? Böy- 
lece onlara daha iyi hizmet etmiş, daha faydalı olmuş oluruz.” dedik. Bunun 
üzerine “Onları iyi yetiştirmek daha hayırlı bir iştir.” âyeti indirildi. 


Bir rivayete göre bunun anlamı şudur: Yetimlerin mallarını onlar için 
değerlendirmek daha iyidir. Yani yaptığınız iş sizin için daha iyi olur. Ayrıca 
onların da menfaatinedir. Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Onlarla 
birlikte yaşamanız onları ayırmanızdan daha iyidir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Birlikte yaşamak senin yetimin ürünle- 
rinden, sütünden, kabından yemen; onun da senin ürünlerinden, sütünden 
ve kabından yemesidir. Bu sebeple yetime bakan kişi ona yaptığı harcamalar 
için onun malından yaptığı iş kadar veya daha az almak istediğinde bu yapı- 
lan harcamanın ortalama değerini alır, daha fazlasını almaz. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Zengin olan iffetli davransın. Fakir olan ise iyilik sınırlarında 
yesin.” (en-Nisâ 4/6) Birlikte yaşama iki tarafın mallarının ortak kullanımı ve 
ortak olarak harcama yapılması şeklinde belirlenmiştir. Fertlerin az veya çok 
yemesi konusunda farklılık bulunsa bile böyle bir şeyi hesaba katmak sıkıntı 
oluşturur. Bu dinen nefyedilmiştir. Bir yolculukta birlikte harcama yapan ve 
yemek ihtiyacını gideren yol arkadaşları da böyledir. Bu âyetin gösterdiğine 
göre aralarında farklılık olması mümkündür. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bir görüşe göre, “De ki onları iyi yetiştirmek daha hayır- 
lıdır.” âyetindeki ıslâh kavramı, onları insanlarla birlikte yemek 
yemeye alıştırıp onların nefislerini ve kalplerini ıslah etmek an- 
lamına gelir. İnsanların en kötüsü yalnız başına yemek yiyendir. 
Burada küçüğün malından az da olsa bağış yapılmasının muhte- 
mel olduğuna delil vardır. Ayrıca âyette ribânın illetinin tatmak 
değil, tartmak ve ölçmek olduğuna dair delil vardır. Allah Teâlâ 
ölçü ve tartı bulunmadığı ve herkesin farklı seviyelerde yiyip içe- 
bildiği hâlde birlikte yemeyi mübah kılmıştır." 


“Eğer onlarla birlikte yaşarsanız, (unutmayın ki) onlar sizin kardeş- 
lerinizdir.” Yani onlar sizin kardeşlerinizdir. Bir kardeşe yardım etmek ve 
ona hainlik yapmamak kendisine karşı boynumuzun borcudur. 


“Allah, işleri bozanla düzelteni bilir.” Burada yetimlerle bir arada kalan 
kişinin kastının Allah Teâlâ tarafından bilindiği ve kendisine niyetine göre 
karşılık verileceği ifade edilmiştir. Bu ifade en etkili söz ve tehditlerden biridir. 


“Eğer Allah dileseydi, sizi de zahmet ve meşakkate sokardı.” Yani size 
baktığınız yetimlerle birlikte durmayı yasaklardı ve bu size çok zor gelirdi. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Size darlık verirdi. 


Mukâül şöyle demiştir: Bunu haram kılarak günaha girmenize neden 
olurdu. Bir görüşe göre sizi helâk ederdi demektir. 


I  Mâtüridi, Tevil/âr/-Kurün, 2: 25-26. 
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el-Anet meşakkat demektir. E£emetun anüt çıkılması zor olan yüksek tepe 
demektir. A7e4 e/-azmu kemik yaralandı veya kırıldı demektir. 7444 bir kişiyi 
zorla yapamayacağı bir işe sevk etmek demektir. 764444, bir şeyi ısrarla iste- 
mektir. e/- Ane, günahtır. Günahta zorluk ve helâk vardır. “Bu (câriyelerle ev- 
lenme izni) içinizden günahtan korkanlar içindir.” (en-Nisâ 4/25) âyetinde ane 
kelimesi günah anlamındadır. Bir görüşe göre zinaya düşüp helâk olurdunuz 
demektir. Aynı kelime “Helâk oldunuz” |el-Hucurât 49/7| âyet-i kerimesinde 
helâk olmak anlamındadır. “Hep sıkıntıya düşmenizi isterler.” |ÂLi İmrân 3/118) 
ve “Sizin sıkıntı çekmeniz ona ağır gelir.” (et-Tevbe 9/128) âyetlerinde sıkıntı 
ve zorluk çekmek anlamına gelir. “İşlediğiniz günah” veya “Günah sebebiyle 
helâk olmanız” anlamına geldiğini de söylemişlerdir. 


“Çünkü Allah güçlüdür, hakimdir.” Yani dilediğini yapmak ona zor gel- 
mez, hikmet sahibidir ve bütün hükümleri bir hikmete mebnidir. 


Bu âyet ile ilgili bir yorum şöyledir: Âyette yetimlerle bir arada bulunma 
ile kastedilen evlenme yoluyla bir arada durmaktır. Meselâ baktığı yetim 
erkek ise kızıyla, kızsa oğluyla evlendirmektir. Bu ülfeti artırır ve onunla ve 
ailesiyle yaklaşmasını, yalnızlığından kurtulmasını sağlar. Bu görüş Hasan-ı 
Basri'den rivayet edilmiştir. “Sana kadınlar hakkında soruyorlar... kendi- 
leriyle evlenmek istiyorsunuz.” Jen-Nisâ 4/127| âyetinde zikredilen de buna 
yakındır. Bu âyetin sonrasında nikâhın zikredilmesi de buna delâlet eder. 


221. İman etmedikçe putperest kadınlarla evlenmeyin. Beğense- 
niz bile, müşrik bir kadından, imanlı bir câriye kesinlikle daha iyidir. 
İman etmedikçe müşrik erkekleri de (kızlarınızla) evlendirmeyin. Be- 
ğenseniz bile, putperest bir kişiden inanmış bir köle kesinlikle daha 
iyidir. Onlar (müşrikler) cehenneme çağırır. Allah ise, izni (ve yardımı) 
ile cennete ve mağfirete çağırır. Allah, düşünüp anlasınlar diye âyetleri- 
ni insanlara açıklar. Jel-Bakara 2/221| 

“İman etmedikçe putperest kadınlarla evlenmeyin.” Bir rivaye- 
te göre Müslümanların müşrik akrabalarının yetimleri kalıyor, onlar 
da bu yetimlerle bir arada bulunabilme ruhsatını elde etmek için onları 
nikâhlarına almayı istiyorlardı. Burada harp hâlinde olan müşrik kadın- 
la evlenmenin böyle olmadığı beyân edilmiştir. Kâfir kadınlarla evlenme- 
yin mânasına gelmektedir. Bu isim aslında Ehi-i kitap için de kullanılır. 
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Cenâb-ı Hak “Yahudiler, “Üzeyir Allah'ın oğludur” dediler. Hıristiyanlar da 
“Mesih Allah'ın oğludur.” dediler... Allah onların şirklerinden münezzehtir.” 
(et-Tevbe 9/31) buyurmuştur. Böyle evlilikler İslâm'ın ilk döneminde câizdi. 
Resülullah aleyhisselâm kızı Zeyneb'i, müşriklerden Ebü'l-As ile evlendir- 
mişti. Bu yasaklama gerçekleşince ve Zeynep hicret edince Zeynep eşinden 
ayrıldı. Eşi Ebü'l-Âs Müslüman olunca onunla ikinci kez evlendi. 


“İman etmedikçe” ifadesi İslâm'a girmedikçe anlamındadır. Yasaklama- 
nın süresi bir şarta bağlanmıştır. Sonra bu umumi hüküm arasından “Ehl-i 
kitaptan olan namuslu kadınlar” Jel-Mâide 5/5) âyeti ile zimmi Ehi-i kitaptan 
olan hür ve köle kadınları tahsis edilmiştir. Harbi olanlar ise bu âyetteki 
umum hüküm içinde kalmışlardır. 


Âyet-i kerimenin nüzülü ile ilgili olarak Kelbi şöyle demiştir: Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm Ganioğullarından Mersed b. Ebü Mersed adında bir 
adamı göndermişti. Atâ şöyle demiştir: Onun adı Kennâz b. el-Husayn 
el-Ganevi'dir. Bu zâtı Mekke'deki Müslümanları gizlice oradan çıkarması 
için göndermişti. Mekke'ye gelince Câhiliye döneminde dostu olan Anâk 
adındaki kadının orada olduğunu öğrenip kadının yanına gelmişti. Kadın 
“Mersed! Yalnız kalmayacak mıyız?” diye sormuştu. O da “İslâm artık ara- 
mıza girdi. Bunu yapmamızı bize haram kıldı. Ama istersen seninle evle- 
nirim. Hz. Peygamber'in yanına dönünce ona bunu sorar, sonra seninle 
evlenirim.” dedi. Kadın çığlık atarak yardım istedi. Bunun üzerine Mersed'i 
dövdüler. O da Hz. Peygamber'in yanına geldi ve başına gelenleri ona an- 
lattı. “Onunla evlenmem helâl olur muydu?” diye sordu. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nâzil oldu.' 

“Mümin bir câriye...” Le-emetün kelimesinin başındaki /477 harfi vur- 
gulama anlamı katmak için gelmiştir. £#4e4ö7 câriye anlamına gelir. Çoğu- 
lu imâdır. Mastarı e/-ijmvetüdür. Emeytühâ, #eemmeytühâ bir kadını câriye 
edinmek anlamına gelir. 


“Müşrik bir hür kadından daha iyidir.” Yani müşrik bir hür kadından 
evlenilmeye daha lâyıktır. 


“Hoşunuza gitse bile” ifadesi isteseniz ve çok hoşlansanız bile demek- 
tir. Allah Teâlâ imkânları genişletmiştir, artık müşrik kadınlarla evlenmeye 


gerek kalmamıştır. 


1  Vâhidi, Esbâbü'n-Nüzül, 67. 
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Mukâtil b. Hayyân'a göre “bir câriye” ifadesi Huzeyfe b. Yemân'ın zenci 
kölesi olan Hansâ hakkında nâzil olmuştur. 


Huzeyfe ona “Hansâ! Şu siyahlığın ve çirkinliğine rağmen mele-i alâda 
adın geçti. Allah seni kitabında andı.” demiş ve onu azat ederek, onunla 


evlenmişti. 


Süddi şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Abdullah b. Revâha hakkında 
nâzil olmuştur. Onun zenci bir câriyesi vardı. Bir gün ona kızıp bir tokat 
attı. Sonra üzüldü ve Hz. Peygamber aleyhisselâma geldi. Hz. Peygamber 
ona “O nasıl birisi?” diye sordu. “Allah'tan başka ilâh olmadığına ve senin 
peygamber olduğuna şehâdet ediyor, Ramazan orucu tutuyor, namaz kılı- 
yor, güzelce abdest alıyor.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Abdullah! Bu 
mümin bir kadın.” buyurdu. O da “Seni hak üzere gönderen Allah'a yemin 
ederim ki onu azat edip onunla evleneceğim.” dedi ve bunu yaptı. Bu bazı 
Müslümanların gücüne gitti ve “Hiç câriye ile evlenilir mi?” dediler. Bunun 


üzerine bu âyet nâzil oldu." 


“İman etmedikçe müşrik erkekleri de (kızlarınızla) evlendirmeyin.” 
Yani kızlarınızı onlarla nikâhlamayın. Bu hüküm küçük yaştaki kızlarla ilgi- 
lidir. Büyüklerin kendi başlarına evlenme hakları vardır. Büyük yaştaki kız- 
ları ancak rızâları olması hâlinde babaları evlendirebilir. Kızlara (evlenmek 


isteyip istemedikleri sorulduğunda| susmaları razı geldikleri anlamı taşır. 


“Hoşunuza gitse bile, inanmış bir köle kesinlikle müşrik bir hürden 
daha iyidir.” Yani mümin bir köle malı, yakışıklılığı ve özellikleriyle hoşu- 
nuza giden müşrik bir hürden daha iyidir. 


“Onlar (müşrikler) cehenneme çağırır.” Burada Allah Teâlâ yukarıda 
bahsi geçen yasaklamanın sebebini açıklamış ve “Onlar sonu cehennem olan 


küfre ve günahlara davet ederler.” buyurmuştur. 


“Allah ise, izni (ve yardımı) ile cennete ve mağfirete çağırır.” Yani 
sizi müminlerle birlikte bulunmaya davet eder. Çünkü böyle yapmanız sizi 
cennete ve mağfirete ulaştırır. Bir görüşe göre âyet-i kerime şöyle anlaşıla- 
bilir: Allah Teâlâ sizi izin verdiği, kendisi sayesinde cennete gireceğiniz işe 


yani Müslüman kadınlarla evlenmeye davet eder. 


1 Taberi, Gömiw/-Beyân, 3: 717. 
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“İzniyle.” Bu yukarıda bahsettiğimiz yönden cümle ile irtibatlıdır. Başka 
bir yorum şöyledir: Cennete götürecek yola girmeyi emrederek insanları 
oraya davet eder. 


“Allah, âyetlerini insanlara açıklar.” Yani emir ve yasakları, vaad ve 
tehditlerini beyân eder. 


“Düşünüp ders alsınlar diye.” Yani öğüt alsınlar diye. Zekertühu fe-te- 
zekkera “Ona hatırlattım, o da hatırladı yani öğüt aldı.” demektir. Zikir, 


öğüt vermek anlamına gelir. 


222. Sana kadınların ay hâlini sorarlar. De ki: O, bir rahatsızlıktır. 
Bu sebeple ay hâlinde olan kadınlardan uzak durun. Temizleninceye 
kadar onlara yaklaşmayın. Temizlendikleri vakit, Allah'ın size emret- 
tiği yerden onlara yaklaşın. Şunu iyi bilin ki, Allah tevbe edenleri de 
sever, temizlenenleri de sever. |el-Bakara 2/222| 

“Sana kadınların ay hâlini sorarlar.” İki âyetin birbiri ile bağlantısı 
şöyledir: Birinci âyette kendisinde şirk necaseti bulunan müşrik kadınla 
evlenmek yasaklanmakta, ikincisinde ise kendisinde hayız necaseti bulunan 
Müslüman kadınla cinsel birliktelik menedilmektedir. Bunlar müminlere 
değer katan emirlerdir. Çünkü bu emirler kirlerden arınma tamamlanana 
kadar onu pisliklere bulaşmaktan muhafaza etmektedir. Bir önceki âyet-i 
kerimede “iman edene kadar” Jel-Bakara 2/221| burada ise “temizlenene ka- 


dar” buyurulmuştur. 


“Kadınların ay hâlini sorarlar.” Yani hayız durumunu sorarlar. Hayız 
mutat bir vakitte rahimden çıkan pis kandır. Hâdat e/-erneb tavşanın ön 
tarafından kan gelmesi demektir. /4da? es-semuratu dikenli çöl ağacının 
bir yanında kırmızılık çıkmasıdır. Hâde yehidü hayden ve mahiden ile hâsa 
yahisu haysan ve mahisan ve hâısun kelimelerinin kullanımı gibi hâdat 
el-mer'etü tahidu haydan ve mahidan denilir. Buradaki soru mutlaktır. 
Sorudaki kapalılık cevapla açıklanmıştır. Onların sorusu hayızlı kadınlarla 
cinsel ilişkide bulunma konusundadır. 


Bu âyet-i kerimenin indirilme sebebi ile ilgili olarak Enes b. Mâ- 
lik şöyle rivayet etmiştir: Yahudiler, kadınları hayız oldukların- 
da onlarla birlikte yemek yemiyorlar, bir şey içmiyorlar, evde onlar- 
la birlikte durmuyorlardı. Hz. Peygamber aleyhisselâma bu durum 
soruldu. Bunun üzerine Allah Teâlâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm da müminlere hayızlı kadınlarla birlikte yiyip 
içmelerini, onlarla birlikte oturmalarını, cinsel ilişki dışında her şeyi yapa- 
bileceklerini bildirdi. Yahudiler “Bu adam bizden ne istiyor? Neyimiz varsa 
hepsine muhalefet ediyor.” dediler. Enes b. Mâlik şöyle demiştir: Abbâd b. 
Beşir ve Useyd b. Hudayr, Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına gelip bunu 
ona haber verdiler ve “Ey Allah'ın Resülü! Hayızda onlarla nikâh yapma- 
yacak mıyız yani onlarla ilişkide bulunmayacak mıyız?” diye sordular. Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın yüzü değişti. Onlara kızdığını sandılar ve kalkıp 
gittiler. Sonra Hz. Peygamber'e hediye olarak süt geldi. Peygamber de sütü 


onlara gönderdi. Böylece kendilerine kızmadığını anladılar.' 


Mukâtil b. Süleyman şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Amr b. Dahdâh 
el-Belevi hakkında inmiştir. Beli, Kuzâa kabilesinin bir boyudur. Bu âyet in- 
dirildiğinde acemlerin yaptığı gibi kadınlarda aynı kaptan yemek yemediler, 
onları evlerinden ve yataklarından çıkardılar. Bazı bedeviler buna karşılık 
“Şiddetli soğukta hayızlı kadınların yanından ayrılmamız bizim için çok 
zor. Eğer sadece onlara ısınmaları için elbise ve örtü versek ailemizin kalan 
kısmı helâk olur. Eğer diğerlerini tercih etsek kadınlarımız soğuktan do- 
narlar.” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Size kadınları 
evden kapı dışarı etmeniz emredilmedi. Size onlarla cinsel ilişkide bulun- 
mak yasaklandı. Temizlendiklerinde onlara yeniden yaklaşabilirsiniz.” dedi 


ve “Temizlenene kadar onlara yaklaşmayın.” âyetini okudu.” 


Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, bahçe sahibi 
Ebüd-Dahdâh hakkında nâzil olmuştur. 


“De ki: O, bir rahatsızlıktır.” Yani pisliktir. Bir görüşe göre kadına ezi- 
yet ve zahmet veren bir şeydir. Onun kokusunu duyan kişi de ondan hoşlan- 


maz. Burada illet açıklanmaktadır. Bundan sonra hüküm beyân edilecektir. 


“Bu sebeple ay hâlinde olan kadınlardan uzak durun.” Onlardan uzak 
kalın. Aze/#ühü fe itezele onu uzaklaştırdım, o da uzaklaştı demektir. Valinin 
azli, suyun kadından azli, bazı akrabaların mirastan azli de bu kökten gelir. “Bir 
köşede ondan uzakta idi.” (Hüd 11/42) âyetinde de bu kelime kullanılmıştır. 


I Bkz. Müslim, “Hayz”,3. 
2  Mukâtilb. Süleyman, 74f/r, 1: 191. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Ay hâlinde” Birincisi gibi yani “Sana hayız olmayı soruyorlar”daki 
gibi mastar olabilir. Mânası şudur: Hayız hâlindeki kadınlardan uzak durun. 
Bunun merci ve mevzi kelimesi gibi ism-i mekân olması da mümkündür. 
Bu takdirde kadının cinsel organı anlamına gelir. Yukarıda rivayet ettiğimiz 
“Onların cinsel organlarından uzak durun.” rivayeti de buna delâlet eder. 


İmam Muhammed'in “Eş kanın geldiği fercten içtinap eder. Bunun dı- 
şındakilere hakkı vardır.” şeklindeki görüşünde delili budur. Ebü Hanife 
ve Ebü Yüsuf ise ihtiyat ile amel ederek buna/ferce/yasak kapsamına (kan 
gelen yerden sakınma şartına) örtünün altından olan yakınlaşmayı da ilâve 
etmişlerdir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm Hz. Âişe'ye şöyle buyurmuşlardır: “Altını 


ört ve yatağına dön.” 


“Temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın.” Onlarla ilişkide bulunma- 
yın. “Onlardan uzak durun!” ifadesi bu ifade ile açıklanmıştır. Eğer bu ifade 
olmasaydı, onlardan tamamen uzaklaşın şeklinde anlaşılabilirdi. Bir görüşe 
göre bir nehiy ve bir emir sigası getirerek hükmü tekit etmiştir. Çünkü karı 
koca genellikle birlikte durur ve bu işi yapmaya onları celbeden durumlar olur. 


“Temizlenene kadar.” Hamza, Kisâi ve Âsım, Ebü Bekir rivayetine göre 
yethuranne şeklinde şedde ile okumuşlardır. Bu durumda “Gusül alıncaya 
kadar yıkansınlar.” anlamına gelir. Kalanların kıraati ise sükün ile ye//4r7e 
şeklindedir ve “kanın kesilmesi ile hayızdan çıkana kadar” demektir. Kadı- 
nın |hayız| günleri on gün ise (ve on gün sonunda| kan kesildiğinde kocanın 
veya câriye sahibinin ilişkiye girmesi câiz olur. Kadının (hayız) günleri on 
günden az ise kan (hayız âdeti olan günlerin sonunda| kesildiğinde gusül alır 
ve aynı şekilde (kocanın veya mevlânın ilişkiye girmesi câizdir. Eğer gusül 
almaz ve üzerinden (tam) bir namaz vakti geçerse aynı şekilde (kocanın veya 
mevlânın ilişkiye girmesi câiz|dir. İmam Züfer ve İmam Şâfif'ye göre gusül 
abdesti almadan asla câiz olmaz. Bu iki imam kelimenin şeddeli okunuşunu 


delil gösterirler, biz ise her iki durumda iki kıraat ile de amel ederiz. 
“Temizlendikleri vakit” ifadesi gusül abdesti aldıklarında anlamında- 
dır. “Eğer cünüp iseniz iyice/güzelce/tam temizlenin (gusül abdesti alın).” 


lel-Mâide 5/6) âyetinde de anlam böyledir. 


1 Taberâni, e/-Mwcemü-Kebir, 23:392. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Allah'ın size emrettiği yerden onlara yaklaşın.” Mücâhid şöyle de- 
miştir: Abdullah b. Abbas'a bu âyeti sordum. Şöyle dedi: Bu mübahlık ve 
ruhsat anlamı taşıyan bir emirdir. Hayız zamanında yaklaşılması yasaklanan 
yere yani cinsel organa yaklaşın anlamına gelir. Hayız bittiği için bu bölge- 
den cinsel birleşme câiz hâle gelmiştir. Allah Teâlâ hayız günlerinde cinsel 
organdan ilişkiye girmeyi eziyet nedeniyle haram kılmıştır. Öyleyse devamlı 


surette pislik eziyeti barındıran ters ilişki her hâlükârda haramdır. 


“Şunu iyi bilin ki, Allah tevbe edenleri de sever.” Yani kadınlara hayız 
hâlindeyken yaklaşmaktan ve ters ilişkiden sakınanları sever. 


“Temizlenenleri de sever.” Yani bu iki işten uzak durup onları asla yap- 
mayanları sever. Allah bu fiili çirkin olarak nitelemiş ve onu yapanlar için 
“Siz hiçbir şey bilmeyen bir topluluksunuz” /en-Neml 27/55), “Bilakis siz 
aşırı giden bir kavimsiniz.” /el-A'râf 7/81), “Bilakis siz haddi aşan bir kavim- 
siniz.” (eş-Şuarâ 26/166), “Bu kötü işi sizden önce kimse yapmamıştı.” |el-A'raf 
7/80) buyurmuştur. Bu işten uzak duranları temizlenen kişiler olarak nitele- 
miştir. “Onlar temiz insanlardır.” (en-Neml 27/56) ve “Allah temiz olanları 


sever.” buyurmuştur. 


Bir rivayete göre bütün günahlardan tevbe edenleri ve her türlü pislikten 


uzak duranları sever. 


Ebül-Kâsım el-Hakim şöyle demiştir: Allah günahlardan tevbe edenleri, 
ayıplardan/kusurlardan temizlenenleri sever. Günahlar hırsızlık, zina, içki 
içme gibi açık olan fiiler; ayıplar/kusurlar ise kin, kötülük, ahlâksızlık ve 
haset gibi gizli olan ftillerdir. Cenâb-ı Hak tevbe edenleri temizlenenlerden 
önce zikretmiştir. Böylece isyan edenleri teskin etmek ve ümitsizliğe düş- 
memelerini sağlamak istemiştir. Zalimi orta yolda olandan önce zikretmesi 


konusunda da buna temas edilmişti. 


Bu konudaki başka bir yorum şöyledir: Çünkü tevbe edenler hiçbir gü- 
nahla kirlenmeyen ve hep temiz kalanlardan daha fazladır. Bu sebeple âyet- 
lerin çoğu şöyle başlar: “Sizden inkâr eden ve inanlar vardır.” Jet-Tegâbun 
64/21, “Onlardan bir kısmı nefsine zulmeder.” (Fâtır 35/32) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


223. Kadınlarınız sizin için bir tarladır. Tarlanıza nasıl dilerseniz 
öyle varın. Kendiniz için önceden (uygun davranışlarla) hazırlık yapın. 
Allah'tan korkun, biliniz ki siz O'na kavuşacaksınız. (Yâ Muhammed!) 
müminleri müjdele! Jel-Bakara 2/223)| 

“Kadınlarınız sizin için bir tarladır.” Yani çocukların ekileceği bir ekin 
yeridir. Hars kelimesinde işin yapıldığı yer fiilin mastarıyla adlandırılmıştır. 


Yatma yeri mânasına gelen /ey# (ev) kelimesi de böyledir. 
Şair çekirge yiyen karısını şöyle anlatmıştır: 


Çekirgeler bir topluluğun ekinlerini yediği zaman, benim tarlamın (yani 
karımın) işi gücü çekirge yemektir. 


Bu beyitte şair kadınlar grubundan bahsettiği hâlde tarla kelimesini tekil 


yapmıştır. Çünkü bu kelime aslında mastardır. 


“Tarlanıza varın.” Yani menilerinizi ekeceğiniz yere yanaşın. Bu, kadı- 


nın cinsel organıdır. Çünkü çocuğun doğduğu yer orasıdır. Dübür değildir. 


“Nasıl isterseniz.” Yani nasıl dilerseniz. “Onun nasıl çocuğu olur!” Jel 
En'âm 6/101)J âyetinde de ennâ kelimesi bu anlamda kullanılmıştır. Burada 
kadınlara yaklaşma konusundaki serbestlik onlara yaklaşmanın keyfiyetin- 
dedir. Yani, ayakta, oturarak, ön taraftan, arka taraftan yandan, eğilerek, 
içine boşalarak veya kadının rızâsı varsa dışarı boşalarak cinsel ilişkiye gire- 
bilirsiniz. Ebü Hanife'ye göre câriyede içeri veya dışarı boşalma konusunda 
onayının alınmasına gerek yoktur. Nikâh kıyılmış câriyede ise efendisinin 


rızâsı gereklidir. 


Câbir b. Abdullah şöyle demiştir: Yahudiler şöyle diyorlardı: Bir adam 
cinsel ilişkide karısına normal yoldan ama arka tarafından yaklaşırsa çocu- 
ğu şaşı olur. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Kadınlarınız sizin tarlalarınızdır. 


YA 


Onlara dilediğiniz taraftan yaklaşın.” âyetini indirdi. 


Hz. Hafsa'nın rivayetine göre bir kadın Hz. Peygamber aleyhisselâma 
gelip kocasının kendisine arka tarafından yaklaştığını söylemiş Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm da “Eğer tek yoldan ise (yani ters ilişki değilse) bunda bir 


sıkıntı yoktur.” buyurmuştu." 


1  Müsnedu Ebi Hanife, s. 372. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Ümmü Seleme'den rivayet edildiğine göre şöyle demiştir: Yahudiler, en- 
sara “Ailesine arkadan yaklaşan adamın çocuğu şaşı olur.” diyorlardı. Ensa- 
rın kadınları da bu söze kanıp kocalarına arkalarından yaklaşmalarına izin 
vermiyorlardı. Muhacirler Medine'ye gelince ensardan kadınlarla evlendiler. 
Bir adam karısıyla böyle ilişkide bulunmak istedi. Ancak kadın izin vermedi 
ve “Peygamber'e sorana kadar olmaz.” dedi. Ümmü Seleme'nin yanına girdi 
ve durumu ona anlattı. Ümmü Seleme “Hz. Peygamber gelene kadar yerin- 
de dur.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm geldi. Kadın utanmıştı. Ümmü 
Seleme meseleyi Hazreti Peygamber'e anlattı. Hz. Peygamber, Ümmü Sele- 
me'ye “Kadını çağır.” dedi. Kadın geldi ve Peygamber'in önüne oturdu. Hz. 
Peygamber ona “Kadınlar sizin tarlanızdır. Tarlanıza istediğiniz gibi yakla- 
şın.” âyetini okudu ve “Ancak tek yerden (yani cinsel organdan)” buyurdu." 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Mücâhid ile birlikte Abdullah b. Abbas'ın 
yanındaydım. Birisi gelip ona “Kadınlara Allah'ın emrettiği yerden yak- 
laşın.” (el-Bakara 2/222) âyetinin anlamını sordu. O da “Kadınlara kanama 
olan yerden yaklaşma emredildi.” dedi. Adam “Öyleyse devamında geçen 
“Kadınlarınız sizin tarlanızdır. Tarlanıza istediğiniz şekilde yaklaşın. âyetini 
nasıl anlayacağız” diye sordu. Abdullah b. Abbas “Yazık sana! Dübürden 
tarla mı olur!” dedi. 


Atâ şöyle dedi: “Nasıl isterseniz.” ifadesi gece, gündüz ne zaman ister- 
seniz anlamındadır. 


Bazı âlimler şöyle demişlerdir: Bu (yani Atâ'nın tefsiri) dil kullanımı 
bakımından doğru olmaz. £7n4 kelimesinin üç anlamı vardır. Nasıl, nere- 
de ve ne taraftan. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur “Dediniz ki: Bu nereden 
gelmiştir. De ki: Sizin kendinizden gelmiştir.” |ÂLi İmrân 5/165) “Ne zaman” 
anlamında dilde kullanımı yoktur. 


“Kendiniz için önceden (uygun davranışlarla) hazırlık yapın.” Bir 
rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Eşinizle veya 
câriyenizle ilişkiye gireceğiniz zaman besmele çekin. Bunu bu işe devam 
ettikçe yaparsan sana sevap yazılır. Eğer bir çocuğun olursa kıyamete kadar 


onun ve neslinin aldığı her nefeste sana on sevap yazılır.” 


Bir görüşe göre âyetin anlamı şöyledir: Önce sâlih bir niyete sahip olun. 
Yani sadece şehvet giderme niyetiyle bu işi yapmayın. İffetini korumaya ve 
çocuk sahibi olmaya niyet edin. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 44: 220. 
2 İbnü'lkCevzi, ekMevziât, 3: 186. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Başka bir yorum şöyledir: Allah'ın emrine uymaya niyet edin. Bu âyetin 
öncesinde hayızlı kadınlardan uzak durma emrine kadar infak etmek, savaşmak, 
ihtilâfı terk etmek gibi pek çok şey emredilmişti. Sonra “Bu âyetlerdeki emir ve 
yasaklara uyup Allah'a itaat ederek kendiniz için hayır yapın.” buyuruldu. 


“Allah'tan korkun.” Zikri geçen hiçbir konuda ona isyan etmeyin. 


“Biliniz ki siz O'na kavuşacaksınız.” Yani kıyamet günü hesap vermek 


için ona geleceksiniz. 


“(Ey Muhammed!) müminleri müjdele!” Kendileri için önceden hazır- 
lık yapan müminleri müjdele. Başka âyet-i kerimelerde şöyle buyrulmuştur: 
“Rableri katında onlar için yüksek bir doğruluk makamı olduğunu müjde- 
le.” (Yünus 10/2) “Kendiniz için önceden sunduğunuz her şeyi Allah katında 


bulursunuz.” /el-Müzemmil 73/20) 


224. Yeminlerinizden dolayı Allah'ı (O'nun adını), iyilik etmenize, 
O'ndan sakınmanıza ve insanların arasını düzeltmenize engel kılma- 
yın. Allah işitir ve bilir. /el-Bakara 2/224| 

“Yeminlerinizden dolayı Allah'ı (O'nun adını) iyilik etmenize, O”n- 
dan sakınmanıza ve insanların arasını düzeltmenize engel kılmayın.” 
Âyetin öncesi ile irtibatı şöyle anlatılabilir; Önceki âyette Allah Teâlâ “Al- 
lah'tan sakınınız.” buyurmuştu. Bu âyette de Allah'a yemin etmenin O'ndan 
sakınmaya mani olmasını yasaklamaktadır. Başka bir bağlantı da şöyledir: 
Bu âyet-i kerime Kelbi'nin rivayetine göre Abdullah b. Revâha hakkında nâ- 
zil olmuştur. Abdullah b. Revâha bir daha eniştesinin yanına girmeyeceğine, 
onunla konuşmayacağına, onu kız kardeşiyle barıştırmayacağına yemin et- 
mişti. Eniştesi de kızkardeşini boşamış ancak sonra onunla tekrar evlenmek 
istemişti. Ancak Abdullah b. Revâha “Bunu yapmam diye Allah'a yemin 
ettim. Yeminimden dönmem helâl olmaz.” diye bu işe yanaşmamıştı. Bunun 
üzerine bu âyet nâzil oldu ve bir önceki âyetin ifadesiyle, çiftçiyi ekinden 
alıkoymaktan onu (yemin sahibini) menetti. 


Kaffâl şöyle demiştir: Allah Teâlâ önceki âyetlerde iyilik yapmayı emret- 
miş ve ayrılıktan ve isyandan insanları menetmiş, insanların arasını bulma- 
ya, yetimlere, fakirlere, yolculara sahip çıkmaya ve kadınlara iyi davranmaya 
davet etmişti. Bu âyette de zikri geçen emir ve nehiylerin herhangi birinden 


yemin sebebiyle imtina edip geri durmayı yasaklamıştır. 
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Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Bu âyet İslâm'a girmeden oğlu Abdur- 
rahman'la bir daha görüşmeyeceğini söyleyen Hz. Ebü Bekir hakkında nâzil 
olmuştur. Bir görüşe göre İfk hadisesinde konuştuğu için Mistah b. Üsâse'ye 


yardım etmeyeceğine dair yemin ettiğinde nâzil olmuştur. 


“(Allah'ı) yeminlerinize engel kılmayın.” Yani sizi iyilik yapmaktan ve 
takvâya, ıslaha uygun davranmaktan alıkoyan bir sebep hâline getirmeyin. 
İyi şeyleri yapmamaya yemin edip de “Biz yemin ettik” diye geri durmayın. 
Bu Hasan-ı Basri, Tâvüs ve Katâde'den nakledilmiştir. Wza kelimesi 7 2ir4z 
kelimesinden gelir. İki şeyin arasına girerek birbirlerine kavuşmalarına mani 
olan şey demektir. Bir şey yapmak istedim ama bir iş bana mani oldu derken 


bu kelime kullanılır. 


Kelimenin aslı, bir şeyin yola engel olarak konulması ve yolu tıkaması- 
dır. Abdullah b. Abbas ve Mücâhid'den şöyle rivayet edilmiştir: Wza, illet 
(gerekçe) demektir. Bu anlam yukarıdaki “Mani bir illet” şeklindeki açıkla- 
mamıza yakındır. Bir görüşe göre #724 herhangi bir şeye engel olmak için 


öne sürülen iddia demektir. 


Rivayete göre Hz. Âişe şöyle demiştir: “Doğru bile olsa Allah'a yemin 
etmeyin.” Sanki “Sizin için kefâret yoluyla yemin konusunda bir açık kapı 
bıraksam da bu sizi çok yemin etmeye sevk etmesin.” demek istemiştir. Buna 
göre, Yeminlerinize sahip çıkın.” (el-Mâide 5/89) âyet-i kerimesi hakkında 
yeminlerin muhafaza edilmesinin Allah'a yemin edilmesi anlamına geldiğini 
söylemişlerdir. Araplar az yemin eden ve yemin etmekten kaçınan kişiyi 
överler. Bir şair şöyle demiştir: 

Az yemin eder ve yemin ettiğinde yeminine sahip çıkar 
Eğer yemin etse sözünü tutar 


Allah Teâlâ “Çok yemin eden.” |el-Kalem 68/10) âyetinde çok yemin eden 
kişiyi kınamıştır. Buna göre wrzafen kelimesi “Falanca, insanların önünde 
engeldir.”, yani “devamlı ona takılıyorlar” sözünden gelir. Bir şair şöyle de- 


miştir: 
Beni kınayanların önüne atma 


Yani onların kınamalarına maruz bırakma. 
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“İyilik etmenize.” ifadesi bir görüşe göre “yeminleriniz” ifadesinin sıla- 
sıdır. Yani iyilik etmeyeceğim diye yaptığınız yeminler anlamına gelir. Bu- 
rada “Allah yolu şaşırmamanız için size doğruları beyân eder.” Jen-Nisâ 4/176) 


âyetindeki gibi bir hazif bulunmamaktadır. 


“Ondan sakınmanıza ve insanların arasını düzeltmenize.” Birin- 
ci cümle üzerine atıftır. Bir görüşe göre wrzaten ifadesinin sılasıdır. Yani 
Allah'a yaptığınız yemini iyilik yapmaya, Allahtan sakınmaya ve insanlar 
arasını bulmaya engel yapmayın. Buna göre burada hazfedilmiş bir /4 harfi 
yoktur. Bu, anne babasıyla konuşmamaya veya Allah'tan sakınmak için ya- 
pılan bir işi yapmamaya, iki dargın kişiyi barıştırmamaya, kendisini hakem 
tayin eden kişiler arasında hüküm vermemeye yemin eden kişi hakkındadır. 
Onun bu davranışına devam etmesi gerekmez, bilakis yeminini bozması ve 


kefâret vermesi gereklidir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Her kim bir şeye ye- 
min eder de yemin ettiği şeyin dışındakinin daha iyi olduğunu görürse iyi 


olanı yapıp yemininin kefâretini ödesin.” 


Bir görüşe göre bu âyette gerekli gereksiz her şey hakkında Allah'a ye- 
min etmek yasaklanmaktadır. Yani hak veya bâtıl her şey hakkında Allah'a 
yemin etmeyin. Bunu sadece iyilik yapmak, insanların arasını düzeltmek 
ve Allah'tan sakınmak için yapın. Yani boş yere yemin etmekten kaçınarak 


takvâ sahibi, iyi kimseler olun. 


Bir görüşe göre “yeminleriniz” ifadesi ile ilk cümle bitmektedir. “İyi- 
lik yapmanız” ifadesi yeni bir cümlenin başlangıcıdır. İyilik yapmanız, Al- 
lah'tan sakınmanız ve insanların arasını düzeltmeniz daha iyidir. 

Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu âyetin mânası şudur: İnsanlar size 


inansınlar diye yalan yere Allah'a yemin etmeyin. Onlar gaybı bilmeseler de 
Allah bilmektedir. 


“Allah işiten ve bilendir.” Yani yeminlerinizi ve niyetlerinizi bilmekte- 
dir. Bu bir tehdittir. 


1 Müslim, “Eymân”,3. 
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225. Allah sizi kasıtsız yeminlerinizden sorumlu tutmaz. Lâkin ka- 
sıtlı yaptığınız yeminlerinizden dolayı sizi sorumlu tutar. Allah gafür- 
dur, halimdir. Jel-Bakara 2/225| 

“Allah sizi sorumlu tutmaz.” Müâhaze, ahz kökünden müfâale bâbın- 
dandır ve burada cezalandırmak anlamına gelir. 


“Kasıtsız olarak” ifadesi bâtıl yere anlamındadır. Leg şeyun yelgü düş- 
mek, boşa çıkmak demektir. Z/gaytuhu ifadesi eskattuhu (onu düşürdüm), 
ebtaltuhu (onu iptal ettim, geçerisiz kıldım) anlamına gelir. Boş söz, boş 
hesap, bu bağlamda kullanılan ifadelerdir. 


“Yeminlerinde...” Eymân, yemin kelimesinin çoğuludur. Ahit/ Ant anla- 
mına gelir. Bu kelimeye bu ismin verilmesinin iki sebebi vardır: 


1. Sağ el mânasında yemin kelimesinden gelmektedir. Araplar sözleştik- 
leri zaman sağ elleriyle tokalaşırlardı bu sebeple ant içmek için yemin diye 
isimlendirilmiştir. 

2. Yemin güç ve kuvvet mânasına gelir. Başka bir âyette “Elbette onu 
kuvvetle yakaladık.” (el-Hâkka 69/45) buyurulmaktadır. Yemin kelimesinin 
bu anlamda kullanılmasının sebebi and içen kişinin bu fiiliyle yapacağı veya 
yapmayacağı şeyler konusundaki beyânını güçlendirmesidir. 


“Allah sizi kasıtsız yeminlerinizden sorumlu tutmaz.” âyetinin anlamı 
itibarı kalmayan, bâtıl hâle gelen yeminleriniz sebebiyle Allah sizi cezalan- 
dırmaz demektir. Bunun da üç veçhi vardır: 


1. Cümle, öncesi ile irtibatlıdır. Yani anlam şöyledir: |Allah Teâlâ) iyiliği, 
takvâyı ve ıslahı terk etme üzerine yaptığınız ve daha sonra bozup kefâretini 
yerine getirerek iptal edip hükmünü boşa çıkardığınız yemin sebebiyle sizi 
hesaba çekmez. 


2. Abdullah b. Abbas'tan rivayet edilen ve bizim de kabul ettiğimiz şu 
görüştür: Burada kastedilen hata ile yapılmış yemindir. Meselâ bir adam 
birini görüp onun Zeyd olduğunu sanır ve buna dair yemin eder. Sonradan 
onun Amr olduğu anlaşılır. Ya da tahmin yoluyla bir şeye yemin edip de 
başka bir şeyin çıkması demektir. 


3. Şâfii'nin görüşüdür. Ona göre burada murat edilen kasıt olmadan dil- 
de dolaşan sözlerdir. Lâ vallâh, Belâ Vallâh (“Yok, Vallahi”, “Aynen, Vallahi 
öyle”) gibi. Bu Hz. Âişe'nin görüşüdür. 
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“Tâkin kasıtlı yaptığınız yeminlerinizden dolayı sizi sorumlu tutar.” 
Burada kastedilen birinci görüşe göre iyilik, takvâya uygun davranış ve ara 
bulmayı terk etmeye dair yapılan yemine devam etmek; ikinci görüşe göre 
ise bilerek yalan yere yemin etmektir. Allah Teâlâ “Hata ettiğiniz şeylerde 
günah yoktur. Ancak bilerek yaptıklarınızda vardır.” Jel-Ahzâb 33/5) buyur- 
muştur. Bir kişinin Amr olduğunu bile bile onun Zeyd olduğuna dair yemin 
etmek böyledir. Yahut yapmayacağı bir iş için yapacağım, yapacağı bir iş için 
de yapmayacağım diye yemin etmek yalan yere yemin etmek anlamına gelir. 
Bu, yemin-i gamüs denilen yalan yere yemindir ki âhirette cezası vardır. Bize 
göre bunun kefâreti de yoktur. Bu âyet, âhirette verilecek ceza ile ilgilidir. 
Buna karşılık “Ancak bilerek yaptığınız yeminlerden sorumlu tutar.” Jel-Mâi- 
de 5/89) âyetinde zikredilen ceza, kefâret ile ödenen cezadır. Dolayısıyla bu 
iki âyet iki farklı ceza ile ilgilidir. 


“Allah gafürdur ve halimdir.” Tevbe ile günahları bağışlar ve kullarının 


tevbe etmeleri için onlara mühlet verir. 


226. Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenler dört ay beklerler. 
Eğer (bu müddet içinde) kadınlarına dönerlerse, şüphesiz Allah çokça 
bağışlayan ve esirgeyendir. |el-Bakara 2/226| 

“Kadınlarına ilâ yapanlar” ifadesi onlara yaklaşmamaya yemin eden- 
ler anlamına gelmektedir. e/-E//yyetü yemin etmek anlamına gelir. Çoğulu 
elâyâdır. Âlâ yü'li ilâ eşleriyle münasebette bulunmamak üzere yemin eden 
erkekler için kullanılan bir fiildir. 


“Dört ay beklerler.” Yani bu süre boyunca beklemede kalırlar. 72x4bb4sa 
ve rabasa füli aynı anlamda kullanılır. Rzösa#ö bekleyiş demektir. Yani eşiyle 
münasebette bulunmayacağına dair ahdeden/ant içen kişi yemin etmiş olur ve 
bu yemini iki ihtimale karşı iki farklı hüküm alır: Yemini bozma hükmü, ye- 
mini tutma hükmü. Eğer yemin Allah üzerine yapılmışsa, kişi bu süre zarfın- 
da münasebette bulunmak suretiyle yeminini bozacak olursa kefâret gerekir. 
Eğer yemin talâk (boşama), köle azadı veya belirli bir adağa bağlanmışsa bu 
durumda onlar da doğmaz. Yemini yerine getirmenin hükmü ise eğer eşi hür 
bir kadın ise bu sürenin dolmasıyla birlikte bâin talâkın gerçekleşmesidir. Eğer 
karısı bir başkasının câriyesi ise yeminin süresi iki aydır. İddette olduğu gibi 
ilâda da yarıya iner. Eğer kendi câriyesine ilâ yaparsa bu durumda kendisine 
“yemini tutma hükmü” uygulanmaz, ama yeminini bozarsa, o zaman “yemini 


bozma hükmüne” muhatap olur. Çünkü Allah Teâlâ “kadınlarınız” buyurarak 
ilânın yalnızca nikâhlı eşlere karşı yapılabileceğini bildirmiştir. 
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“Eğer bu süre zarfında kadınlarına dönerlerse” ifadesi yaklaşmayı terk 
ederek verdikleri zarardan vazgeçerek ilâ müddeti içerisinde birlikte olur- 
larsa anlamındadır. Fey dönmek demektir. “Eğer dönerse” Jel-Hucurât 49/9) 
âyetinde de geçmektedir. 


“Şüphesiz ki Allah affedicidir, merhametlidir.” Yani kocanın karısına 
verdiği zararın günahını, ona dönmesiyle affeder. Yemininden dönmesinden 
kaynaklanan günahı da kefâretle affeder. Allah Teâlâ bu konuda yeminden 
dönmeye izin verdiği ve kefâreti kabul edip günahı ortadan kaldırdığı için 
çok merhametlidir. 


227. Eğer (müddeti içinde dönmeyip kadınlarını) boşamaya karar 
verirlerse (ayrılırlar). Biliniz ki Allah işitir ve bilir. |el-Bakara 2/227| 

“Eğer boşamaya karar verirlerse” ifadesi boşamaya kesin olarak azmet- 
mişlerse anlamına gelmektedir. “İş kesin oldu.” (Muhammed 47/21) âyetinde 
de bu ifade geçmektedir. Yani bu süre zarfında eşleriyle münasebette bu- 
lunmaz ve zaman geçerse bir bâin talâk gerçekleşmiş olur. İlâ Câhiliye dö- 
nemindeki insanların boşamasıdır. Allah Teâlâ onun İslâm'daki hükmünü, 


açıkladığımız hâle getirmiştir. 
“Allah işitir ve bilir.” Yani ilâ yapan erkeğin sözünü işitir ve kasdını bilir. 


228. Boşanmış kadınlar, kendi başlarına (evlenmeden) üç ay hâli 
(hayız veya temizlik müddeti) beklerler. Eğer onlar Allah'a ve âhiret 
gününe gerçekten inanmışlarsa, rahimlerinde Allah'ın yarattığını giz- 
lemeleri kendilerine helâl olmaz. Eğer kocalar barışmak isterlerse, bu 
durumda boşadıkları kadınları geri almaya daha fazla hak sahibidirler. 
Kadınların da ödevlerine denk belli hakları vardır. Ancak erkekler, ka- 
dınlara göre bir derece üstünlüğe sahiptirler. Allah azizdir, hakimdir. 
el-Bakara 2/228) 

“Boşanmış kadınlar, kendi başlarına (evlenmeden) beklerler.” Kocaları- 
nın kendileriyle münasebete girdiği ve yoruma mahal vermeyecek açık bir şekilde 
boşadığı hür kadınlar beklerler. Yani iddetlerini gözetirler. 774/44 bağı çözmek de- 
mektir. Seleme #eslfmen ve selâmen - kelleme teklimen ve kelâmen denildiği gibi 
tallakahâ tatlikan ve talâkan denilir. Kemele yekmulu kemâlen kalıbı gibi Talakat 
tatluku talâkan şeklinde bir kullanım vardır. Ayrıca bir lehçe olarak /2/ka? şeklin- 
de bir kullanım da bulunur. Birincisi daha doğrudur. Boşanmış kadın için müen- 


neslik alâmeti olmaksızın 44/£ denilir. Çünkü bu sadece kadınlara has bir sıfattır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Üç ay hâli (hayız veya temizlik müddeti)...” Se/4se kelimesi zarf olarak 
nasb edilmiştir. X7//” kelimesi £xr”kelimesinin çoğuludur. Bize göre hayız, Şâ- 
fii'ye göre temizlik yani hayızlı olmama hâlidir. Dilciler bu lafzın her ikisi için 
de kullanıldığında icma etmişlerdir. Dinde her iki kullanım da bulunmaktadır. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm bir kadına “Hayızlı olduğun gün namaz 
kılma!” demiş! ve £xr” kelimesini kullanmıştır. Abdullah b. Ömer “Her 
temizliğinde bir talâk ile boşaman sünnettir.” demiş ve bu sözünde £ur” 
kelimesini temizlik anlamında kullanmıştır. Dilde bu kullanım mevcuttur. 
Bir şair şöyle demiştir: 


İçinde büyük bir kini olan nice kimseler vardır ki 
Onun kini hayızlı kadın gibi bazı dönemlerde çoğalır 


Burada £wr? kelimesi ile hayızı kastetmektedir. Başka bir şair de şöyle 
demiştir: 


Her yıl yeni bir savaşa çıkar ve mal ve şan ile dönersin 
Savaşı tercih edip bıraktığın eşlerin ise seni temiz oldukları vakitlerde 
hasretle beklerler 


Burada temizliği kastetmiştir. Kxr' kelimesinin hem hayız hem de te- 
mizlik için kullanılması aslında muayyen bir vakit anlamını taşımasından 
kaynaklanmaktadır. 


Şair şöyle demiştir: 


Şüleyloğulları'nın konakladığı yerleri hiç sevmedim. Hele muayyen 
vakitlerde rüzgârlı olduğunda 


Yani belirli bazı vakitlerde. Hayız ve temizliğin her birinin belirli bir 
vakti vardır. Dolayısıyla bu kelime her ikisi için kullanıma müsaittir. Bu 
iki anlamdan birini tercih etmek gereklidir. Bizim mezhebimizin imamları 
hayız anlamını tercih etmişlerdir. Bu konuda şu delillere dayanmışlardır: 


1. Allah Teâlâ bunu üç ile sınırlamıştır. Üç ile sınırlama daha az bir sayı- 
nın muhtemel olmadığını gösterir. Eğer temizlik şeklinde anlasaydık şöyle 
bir sonuç olurdu: Boşama kadının hayızlı olmadığı bir zamanda gerçekleşir 
Boşamanın üzerinden az da olsa bir süre geçtiğinde (geçen sürenin dışında 
üç temizlik daha bekleyeceğinden| “temizlik”ler hakiki olarak üç olmaz. 


(Âyetteki “selâse” lafzının mânası tahakkuk etmiş olmaz.| 


1  Dârakutni, Sönen, 1: 394. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


2. Allah Teâlâ muayyen müddeti belirlemek (kur”) yerine ayları zikretmiş 
ve “Kadınlarınız içinden âdetten kesilmiş olanlarla âdet görmeyenler hu- 
susunda tereddüt ederseniz, onların bekleme süresi üç aydır.” Jet-Talâk 65/4) 
buyurmuştur. Bu hükmü hayzın bitimi hakkında tayin etmesi aslın hayız 
olduğunu gösterir. 


3. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Câriyenin iddeti iki hayızdır.” buyur- 
muştur.' Bu da hür kadının iddetinin üç hayız olduğunu gösterir. Çünkü 
câriye, iki aylık sürede olduğu gibi hürün yarısı kadar bekler. Ancak hayız 
bölünemediğinden iki hayız olarak tamam edilmiştir. 


“Rahimlerinde Allah'ın yarattığını gizlemeleri kendilerine helâl ol- 
maz.” Erhâm kelimesi abm kelimesinin çoğuludur. Müfessirler bunun 
hayız ve hamilelik olduğunu söylemişlerdir. 


“Eğer onlar Allah'a ve âhiret gününe gerçekten inanmışlarsa böyle 
yaparlar.” Allah'a ve kıyamete inanmak insanı Allah'ın emirlerine uymaya 
sevk eder. Allah onlara bu işi gizlemelerini haram kılmıştır. Bu durumda 
açıklamak farz hâline gelmiştir. Açıklamaları farz olunca da kocaların onla- 


rın sözlerini kabul etmeleri vacip olur. Kadına bu konuda güvenilir. 


“Ve eğer kocaları...” B47 koca demektir. Fah/ ve fuhüler, amm ve 
umümet kelimeleri gibidir. Ba /e de kadın anlamına gelir. Möbdale ve bi41, 


cinsi münasebet demektir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm “Bayram ve teşrik günleri, yeme içme ve 
cinsi münasebet yapılabilecek günlerdir.” buyurmuştur.” Başka bir hadiste 
şöyle buyurmuştur: “Kadının cihadı eşiyle en iyi şekilde cinsi münasebette 
bulunmasıdır.” Yani kocasının evinde bunu en iyi şekilde yerine getirmesi- 
dir. Kocanın ba'l diye isimlendirilmesi kadının sahibi ve onu çekip çeviren 
kişi olmasındandır. “Yoksa ba'le mi taparsınız?” (es-Sâffât 37/125) buyurmuş- 
tur. Sarih boşamadan sonra kocadan eş olarak bahsedilmesi nikâhın devam 
ettiğine ve helâlliğin sabit olduğuna işaret eder. 


“Kadınları geri almaya daha hak sahibidirler.” Yani onlara dönmeye 
hakları vardır. “Bu sürede” ifadesi iddet bekleme süresinde anlamındadır. 


I Mâlikb. Enes, e/-Muvatta, 2: 574. 
2  İshâkb. Râhüye, Müsned, 5: 266; Tahâvi, Serhu Metini T-Âsâr, 5: 245. 
3 Beyhaki, Şu abü'l-İmân, 2: 415. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Eğer barışmak isterlerse.” Yani kocalar, hakları yeniden yerine getir- 
mek, bozulan ilişkileri düzeltmek isterlerse dönme hakları vardır. Bu, şart 
üzere bir hüküm değildir. “Eğer onların iyi kimseler olduklarını biliyorsanız, 
onlarla anlaşma yapın.” Jen-Nür 24/33) âyeti de böyledir. Yani şart kat'i değil- 
dir. Kölesinde bir hayır/güzellik görmeden de onu mükâtebe yapabilir. Yine 
burada da arayı düzeltmek gibi bir kasdı olmasa dahi hükmen dönmesi câiz- 
dir. Buradaki ifade, bu mutlak kullanımın, bu kasta sahip olan kişi hakkında 
olduğuna dikkat çekmektedir. Kadının iddetini uzatarak ona zarar vermek 
için dönen, sonra tekrar boşayan, ardından yine dönüp tekrar boşayan kişi 
ise günah işlemektedir. Nitekim Hak Teâlâ “Onlara zarar vermek için onları 
boşamaktan kaçınmayın” lel-Bakara 2/231) buyurmuştur. 


“Kadınların da ödevlerine denk belli hakları vardır.” Yani kadınla- 
rın kocalarına karşı sorumlulukları olduğu gibi onlar üzerinde din ve örf 
tarafından hoş görülen hakları da vardır. Bu ifadenin “eğer arayı bulmak 
isterlerse” ifadesinin açıklaması olduğu söylenebilir. Yani iki taraf da hakla- 
rını yerine getirmek isterse kocanın kadın razı olmasa da ona dönme hakkı 
vardır. Kadının bu durumda itaat etmesi lazımdır. Erkek de kadına iyilik 
etmeli ona zarar vermemelidir. 


“Ancak erkekler, kadınlara göre bir derece üstünlüğe sahiptirler.” 
Yani bir statüsü vardır. Boşama hakkı erkeklerin elindedir. Kadınlar için 
harcama yapma ve onları geçindirme yükümlülükleri vardır. Kadınlar da 


onlar için çocuk doğururlar. Allah Teâlâ “Erkekler kadınların yöneticisi ve 
koruyucusudurlar.” (en-Nisâ 4/34) buyurmuştur. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Kadınlara iyi davra- 
nın. Onlar sizin (bir nevi) esirinizdir.” ! Erkeklerin kadınlar üzerinde bir 
dereceleri (üstünlükleri) olduğu için onlara haklarını tam olarak vermeye 
teşvik edilmişlerdir. 


Bir görüşe göre erkekler kadınlardan akıl olgunluğu bakımından üstün- 
dürler. Bu yüzden de onlar hakkı ifa etme konusunda daha önceliklidir. 
Kadınların rahimlerinde Allah'ın yarattığı bebekleri saklamalarının günahı, 
erkeklerin kadınlara dönüp onlara zarar vermelerindeki günahından daha az 
değildir. Bunun kadınların kocalarına saygı göstermeleri konusunda bir uya- 
rı olması da mümkündür. Eşler birbirinden cinsel olarak istifade konusunda 
eşittirler. Koca işleri görme ve kadının masraflarını karşılamakla yükümlü 


olduğundan onun hakkı daha büyüktür. 


1 İbn Mâce, “Nikâh”,3. 
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“Allah azizdir, hakimdir.” Yani tam bir otoriteye sahiptir. Onun kulla- 
rına emrettiği şeylere kimse itiraz edemez. Hükümlerinde hikmet sahibidir. 


229. Boşama iki defadır. Bundan sonrası ya iyilikle tutmak ya da 
güzellikle salıvermektir. Kadınlara verdiklerinizden (boşanma esnasın- 
da) bir şey almanız size helâl olmaz. Ancak erkek ve kadın Allah'ın sı- 
nırlarında kalıp evlilik haklarını tam tatbik edememekten korkarlarsa 
bu durum müstesna. (Ey müminler!) Siz de karı ile kocanın, Allah'ın 
sınırlarını, hakkıyla muhafaza etmelerinden kuşkuya düşerseniz, ka- 
dının (erkeğe) fidye vermesinde her iki taraf için de sakınca yoktur. 
Bu söylenenler Allah'ın koyduğu sınırlardır. Sakın onları aşmayın. Kim 
Allah'ın sınırlarını aşarsa işte onlar zalimlerdir. |el-Bakara 2/229)| 

“Boşama iki defadır.” Yani ric'i talâk iki defalıktır. 


“Bundan sonrası ya iyilikle tutmak...” Yani bağlı kalmak, korumaktır. 
Kocanın şeriata uygun olarak, zarar verme kastı olmaksızın karısına dönme 


hakkı vardır. 


“Ya da güzellikle salıvermektir.” Buradaki ev edatı muhayyerlik ifade 
eder. 70577h salıvermek anlamına gelir. /4547 kocanın karısını kaliteli yaşatıp 
iyi davranması ona cefa çektirmemesidir. Bir görüşe göre bu sünni (sünnete 
uygun olan) talâktaki ayrılmadır. Bir görüşe göre, tutmak dönmek demektir. 
“Salıvermek” yani ayrı bir temizlik zamanında tekrar boşamaktır. 


Hişâm babasından şöyle rivayet etmiştir: Eskiden bir adam karısını bo- 
şar sonra iddet zamanında geri dönerdi. Bin kere de boşasa iddetinde geri 
döndüğünde yine onun karısı sayılırdı. Ensardan biri karısına “Artık ne sana 
yanaşırım, ne de gitmene izin veririm.” demişti. Kadın “Bunu nasıl yapacak- 
sın?” diye sordu. Adam “Seni boşarım. Vakti gelince sana geri dönerim.” dedi. 
Kadın korkarak Hz. Peygamber aleyhisselâma geldi. Ona bu durumu anlattı. 
Bunun üzerine “Talâk iki defadır.” âyeti indi ve boşama üç ile sınırlandı. 


Ebü Rezin el-Esedi'den şöyle rivayet edilmiştir: Bir adam “Ey Allah'ın 
Resülü! “Talâk iki defadır” âyeti var. Üçüncü talâk nerede?” diye sordu. Hz. 
Peygamber “Güzelce salıvermek.” buyurdu. 


Bir görüşe göre “Eğer erkek kadını (üçüncü defa) boşarsa, ondan sonra 
kadın bir başka erkekle evlenmedikçe onu alması helâl olmaz.” (el-Bakara 
2/2301 âyetindedir. 
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“Kadınlara verdiklerinizden (boşanma esnasında) bir şey almanız 
size helâl olmaz.” Bu âyet kocalara kadınlara verdikleri mehri geri almala- 
rının haram olduğunu bildiren bir hitaptır. 


“Korkmanız müstesna” ifadesi erkek ve kadının bilmesi müstesna anla- 
mındadır. Burada bilmek korku olarak nitelenmiştir. Çünkü kişi korkacağı 
şeyi bildiğinde korkar. 


“Allah'ın sınırlarında kalmakta...” Yani koca karısının kendisini sev- 
mediğini, görevini yerine getirmediğini biliyor bu da onu aynısıyla karşılık 
vermeye sevk ediyorsa Allah'ın sınırlarını terk etmiş olacaklardır. Bu durum- 
da kadının muhâlea (boşanma) talep etmesi, erkeğin de bunun karşılığında 
kadından boşanma bedelini alması helâl olur. 


“Eğer endişelenirseniz.” Yani ey kadılar ve aracılar, Allah'ın hadlerini uy- 
gulayamayacağınızdan korkarsanız. Yani kocanın ve kadının Allah'ın nikâhta 
sabit kıldığı hak ve görevleri yerine getiremeyeceğinden endişelenirseniz. 


“O ikisi için bir sakınca yoktur.” Yani karı kocaya günah yoktur. 


“Fidye vermesinde” ifadesi kadının boşanma bedeli olarak verdiği ücret- 
te demektir. Kadının bu bedeli ödemesinde bir beis olmadığına göre erkeğin 
de almasında bir beis yoktur. 


Kelbi'nin Abdullah b. Abbas'tan rivayet ettiğine göre bu âyet Cemile 
bint Abdullah b. Übey ve kocası Sâbit b. Kays b. Şemmâs hakkında nâzil 
olmuştur. Cemile kocasından nefret ederdi. Sâbit ise onu çok seviyordu. 
Hz. Peygamber aleyhisselâma gelip kocasını şikâyet etti ve şöyle dedi: “Ne 
ben ne de o.” Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm haber gönderdi ve 
Sâbit'i çağırdı. Ona “Sâbit, eşinle aranızda ne var?” diye sordu. O da “Seni 
hak ile gönderen Allah'a yemin ederim ki dünyada senin dışında en çok 
onu seviyorum.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm kadına “Sen ne dersin?” 
diye sordu. Kadın Allah Resülü'nün yanında yalan söylemeye çekindi ve 
“Ey Allah'ın Resülü! Doğru söylüyor. Ama beni helâk etmesinden korku- 
yorum. Onu benden ayır.” dedi. Bunun üzerine Sâbit “Ben ona bir bahçe 
vermiştim. Söyleyin bahçeyi bana geri versin. Ben de onu bırakayım.” dedi. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm kadına “Bahçesini ona iade edip boşanmayı 
kabul ediyor musun?” diye sordu. Kadın “Evet.” diye cevap verdi. Bunun 
üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Sâbit, ona verdiğin bahçeyi geri al 
ve onu bırak.” dedi. O da bunu yaptı. Bu ayrılık İslâm'da muhâlea yoluyla 
gerçekleşen ilk boşanma oldu.' 


I Bkz. Buhâri, “Talâk”, 12. 
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Bu habere göre kocadan alınan miktarın geri verilmesi ile ondan ay- 
rılmak câizdir. Bu miktardan daha fazla alma konusunda ashabımızın iki 
rivayeti |e/-As//Mebsiht rivayeti ve e/-Camiü3-Sagir rivayeti) vardır. e/-As/'daki 
rivayete göre bu haberde olduğu üzere fazla almak mekruh olur. Zira bu 
haber hakkındaki bir başka rivayette Cemile “Evet, fazlasını da veririm.” 
demiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm ise “Fazlası olmaz.” buyurmuştur.' 
(İmam Muhammed eş-Şeybâni'nin| e/-Camiu3-Sagir rivayetinde ise bu âye- 
tin zâhirinden dolayı mekruh olmaz. 


“Bu söylenenler Allah'ın koyduğu sınırlardır. Sakın onları aşmayın.” 
Yani bunlar Allah'ın hükümleri ve farzlarıdır. Onları aşmayın. 


“Kim Allah'ın sınırlarını aşarsa işte onlar zalimlerdir.” Yani kim Al- 
lah'ın emirlerini çiğneyerek yasakladığı şeyleri yaparsa kendisine zarar verir 
ve her şeyi yanlış yere koymuş olur. Buradaki #4e7 edatı çoğul anlamı verir. 
Bu sebeple “onlar” buyurmuştur. Bir rivayete göre de “Bunlar Allah'ın hü- 
kümleridir” denirken bu âyetten önce zikredilen şarap, kumar ve burada 
zikredilen bütün konular kastedilmiştir. Yine bunun öncesine hamledilmesi 


de mümkündür. 


230. Eğer erkek kadını (üçüncü defa| boşarsa, ondan sonra kadın 
bir başka erkekle evlenmedikçe onu alması kendisine helâl olmaz. Eğer 
bu kişi de onu boşarsa, (her iki taraf da| Allah'ın sınırlarını muhafaza 
edeceklerine inandıkları takdirde, yeniden evlenmelerinde beis yoktur. 
Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Allah bunları bilmek, öğrenmek isteyenler 
için açıklar. /el-Bakara 2/230| 

“Eğer erkek kadını boşarsa” ifadesi üçüncü defa boşarsa demektir. 


“Ondan sonra kadın bir başka erkekle evlenmedikçe onu alması 
kendisine helâl olmaz.” Yani kendisini üç talâk ile boşayan kocasına haram 
olur. Başka bir adamla evleninceye kadar eski kocasının onu nikâhlaması/ 
onunla evlenmesi helâl değildir. Buradaki nikâhın karı koca olmak anlamına 
geldiği söylenmiştir. Allah Teâlâ “eş” ifadesi ile yabancı bir adamı kastetmiş- 
tir. Nikâh akdi ile koca olacağından “eş” diye isimlendirmiştir. Dolayısıyla 
“Şarap sıkıyorum.” (Yüsuf 12/36| âyetinde de olduğu üzere adamı sonunda 


olacak olan şeyle isimlendirmiştir. 


1 Beyhaki, es-Sünenü/-Kübrâ, 7/1513. 
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“Nikâhlarsa” ifadesi kadının kendisini evlendirmeye hakkı olduğuna 
ve nikâhın kadının sözüyle geçerli (mün'akit) olduğuna işaret eder. Şâfii'ye 
muhalif olarak bizim mezhep imamlarımız (Hanefiler) bu görüştedirler. 


Nassın zâhiri de haramlığın akit ile birlikte kalktığını göstermektedir. 
Rivayete göre Said b. Müseyyeb bu görüşteydi. Ancak ashâb-ı kirâmın, 


tâbiinin ve etbâu't-tâbiinin geneli, boşanmış bir kadının ikinci kocayla mü- 
nasebette bulunmadan ilk eşiyle tekrar evlenmesinin helâl olmadığı görü- 
şündedirler. Bunun (ikinci koca ile cinsi münasebetin) şart koşulması nas- 
sın (âyetteki hükmün) üzerine meşhur hadisin eklenmesiyle olur. Rivayet 
edildiğine göre Kurayzaoğulları'ndan Temime bint Ubeyd veya Nadiroğul- 
ları'ndan Âişe bint Abdurrahman b. Atik, Rifâ'a b. Râfi yahut amca oğlu 
Rifâ'a b. Vehb b. Atik'in nikâhı altındaydı. Kocası onu üç talâk ile boşadı. 
Ardından bu kadın Kurayzaoğulları'ndan Abdurrahman b. Zübeyir ile ev- 
lendi. Sonra o da onu boşadı. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâma 
geldi ve “Kocam Abdurrahman bana dokunmadan beni boşadı. İlk kocama 
dönebilir miyim?” diye sordu. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Birlikte olma- 


dan olmaz.” buyurdu. 


Bir rivayete göre (bahsi geçen bu kadın) şöyle demiştir: “Onun şeyi (tenâ- 
sül uzvu) benim elbisemin püskülünden daha işe yaramazdı. Yani onun bir- 
leşmeye iktidarı yoktu.” Başka bir rivayete göre ise “Elbisemin püskülü gibi 
bir şeyden başkası yoktu onda, (yani birleşmeye kudreti yoktu.|” demiştir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Hayır, sen onun balcağızından o da senin 
balcağızından tatmadıkça olmaz.” buyurmuştur. Bir süre sonra aynı kadın 
tekrar gelmiş ve “Benim ile birlikte oldu.” demiştir. Bir rivayette nakledildi- 
ğine göre “Beni örttü.” demiştir. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm 
“İlk sözünde yalan söyledin. Diğerine de inanmam.” buyurmuştur. Kadın 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın vefatına kadar böylece kalmış sonra Hz. Ebü 
Bekir'e müracaat etmiş, ona da “İlk kocama döneyim mi? İkinci kocam be- 
nimle birlikte oldu.” diye sormuştu. Hz. Ebü Bekir, “Aynı şeyleri söylediğinde 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın sana 'Dönme!' dediğine şahit oldum.” diyerek 
kadının bu talebine olumlu cevap vermemişti. Hz. Ebü Bekir vefat edince 
Hz. Ömer'e gelip aynı şeyi söylemişti. Hz. Ömer “Bir daha aynı şeyle yanı- 
ma gelirsen seni recmederim.” deyip onu böyle davranmaktan menetmişti. 


1 Bkz. Buhâri, “Talâk”, 37. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Bazı muhakkik âlimlerimiz bunun Kur'ân nassıyla sabit olduğunu söylerler. 
Nitekim âyette geçen “Başka bir adamla evlenmeden” ifadesi, kocanın 
cinsel ilişkiye girmesi anlamına gelmektedir. Çünkü burada nikâh kelimesi 
ile kastedilen, sadece bir akitten ibaret değildir. Zira devamında kocadan 
söz etmektedir ki kadın kendisini kendi başına kocası ile evlendiremez. Do- 
layısıyla kocanın zikredilmesi nikâh için şarttır, nikâh da cinsel ilişki için 
şarttır ve nikâh kelimesi burada hakiki anlamında (cinsel ilişki anlamında) 
kullanılmış bir isimdir. 


“Eğer bu kişi de onu boşarsa” ifadesi ikinci kocası da ilişkiye girdikten 


sonra onu boşarsa demektir. 


“(Her iki tarafın da) yeniden evlenmelerinde beis yoktur.” Yani ilk 
kocaya ve kadına bir günah yoktur. 


“Yeniden evlenmelerinde” ifadesi yeni bir nikâh ile ilk hâllerine dön- 
melerinde anlamına gelir. 


“Allah'ın sınırlarını muhafaza edeceklerine inandıkları takdirde.” 
Yani zann-ı galiple nikâhın haklarını yerine getireceklerini ve tekrar çatış- 
mayacaklarını bilmeleri, birbirlerine zarar vermeye yönelik herhangi bir 
kasıtlarının olmayacağından emin olmaları hâlinde bu durum gerçekleşir. 
Bu, hüküm olarak nikâhın sıhhati için bir şart değildir. Ancak yine de bu, 
yaptıklarının meşru olduğunu ve günah olmayacağını açıklamaktadır. Buna 
göre eğer başka bir amaçları varsa günahkâr olurlar. 


“Bunlar Allah'ın sınırlarıdır.” Yani Allah'ın hükümleri ve dininin kurallarıdır. 


“Allah bunları bilmek, öğrenmek isteyenler için açıklar.” Yani bunu 
bilen bundan faydalanır. Yani Allah Teâlâ'nın beyânı ile onların dünya ve 
âhirette iyi hâlde olmalarını bilmek için tefekkür eder. “Allah'ın sınırları” 
ifadesi bu âyetlerde nikâh ile ilgili geçen bütün hükümlere dönmektedir. 


231. Kadınları boşadığınız ve onlar da bekleme müddetlerini bitir- 
dikleri vakit ya onları iyilikle tutun yahut iyilikle bırakın. Fakat hak- 
sızlık ederek ve zarar vermek için onları nikâh altında tutmayın. Kim 
bunu yaparsa muhakkak kendine kötülük etmiş olur. Allah'ın âyetleri- 
ni eğlenceye almayın. Allah'ın sizin üzerinizdeki nimetini, (size verdiği 
hidâyeti), size öğüt vermek üzere indirdiği Kitabı ve hikmeti hatırlayın. 
Allah'tan korkun. Bilesiniz ki Allah, her şeyi bilir. |el-Bakara 2/231| 
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“Kadınları boşadığınız zaman” ifadesi eşlerinizi boşadığınızda demek- 
tir. Buradaki e////4m izâfet yerine gelmiştir. 


“Ve onlar da bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit” ifadesi iddet- 
lerini doldurmaya yaklaştıklarında demektir. Ece/ bir şeye süre olarak belir- 
lenen müddettir. Be/eğa ulaşmak, yaklaşmak anlamındadır. Bir beldeye yak- 
laşan kişi bu fiili kullanarak “Neredeyse ulaştık.” der. Bir diğeri “Mekke'ye 
vardığında Zi Tuvâda yıkan.” derken /e/eğa fiilini kullanır. 


“Ya onları iyilikle tutun.” Yani akılların alışkın olduğu, nefislerin aşi- 
na olduğu şekilde onlara iyilikle dönün. İyiliğin zıddı kötülüktür. Kötülük 
akılların hoşlanmadığı, örf ve âdet bakımından nefislerin çirkin gördüğü 
şeylerdir. Burada kastedilen iyi geçimdir. Bir görüşe göre hediyedir. Bir gö- 
rüşe göre fazlaca mehir vermektir. 


“Yahut iyilikle bırakın.” Yani iddet süreleri dolana kadar onları bıra- 
kın. Burada geçen iyilik (ma'rüf| kelimesinden kasıt, yukarıda söylediğimiz 
gibi iyi muamelede bulunmak, mehirden kalanı vermek ve güzel söz ve 
hediye ile hayır işlemektir. 


“Fakat haksızlık ederek ve zarar vermek için onları nikâh altında 
tutmayın.” Yani sadece zarar vermek amacıyla onlara dönmeyin. Burada 
kullanılan fiil, sâxer#ü/hü müsârreten ve sirâren kalıbındaki gibi dârartuhu 
müdârraten ve dırârandır. Bu kelime burada, (boşanıp başkasıyla evlenme- 
sine engel olmak için) kadına zulmetmek maksadıyla ona dönmek ve kötü 
davranmak anlamına gelir. 


Bir görüşe göre bu kelime, üçüncü hayızda tekrar kadına dönerek onun 
iddet süresini uzatmak, sonra tekrar boşayıp üçüncü hayızda tekrar dönmek 
anlamına gelir. Nitekim koca bunu üç kez yapar ve kadına zarar vermiş olur. 


“Zulmetmek için.” ifadesi haddi aşmak için anlamındadır. Bunun iki 
veçhi vardır: Birincisi: “Onlara güçlük çıkarmak için onlara zarar vermeyin.” 
(et-Talâk 65/6) âyetinde geçtiği üzere onlara zulmetmek kasdı ile zarar vermek 
için onları tutmayın. 


İkincisi: “Onlara zarar vermek için onları alıkoymayın.” Çünkü böyle 
yaparsanız dinin belirlediği sınırları aşmış olursunuz. Birincisi fiillerinin sebe- 
bi ikincisi ise âkıbetinin beyânıdır. Zarar vermek için alıkoymanın yasaklan- 
ması iyilikle tutma emrinin kapsamına girmektedir. Ancak burada, “Allah'a 
itaat et, isyan etme.” sözünde olduğu gibi tekit maksadıyla tekrarlanmıştır. 
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“Kim bunu yaparsa muhakkak kendine kötülük etmiş olur.” Yani 
kim zarar vermek için kadını nikâhı altında tutmaya çalışırsa tehdide hedef 
yaparak kendine zulmetmiş olur. 


“Allah'ın âyetlerini eğlenceye almayın.” Bu âyet hakkında pek çok söz 
söylenmiştir: Yani Allah Teâlâ'nın emrini, yasağını, vaat ve tehditlerini, hü- 
kümlerini ihtiva eden Kur'ân âyetlerini hafife almayın ve onlara muhalefet 
etmeyin. Her kim bunu yaparsa onu alaya almış demektir. Zira bu âyetler 
kabul edilerek amel edilsin diye nâzil olmuştur. 


Bir görüşe göre bunun yorumu şöyledir: İçerisinde karı koca ile ilgili hüküm- 
leri barındıran bu âyetlerde sizin dininiz ve dünyanızın selâmeti için yapılması 
gerekenler anlatılmaktadır. Onları küçümsemeyin, onlarla amel etmekten sakın 
yüz çevirmeyin. Yoksa bu konudaki yararlardan mahrum kalırsınız. 


Bir görüşe göre ise şöyledir: Boşama, dönme, evlenme ve diğer tasarruf- 
lar çeşitli maslahatlar gözetilerek dinde yer bulmuştur. Evlenmek sükünete 
kavuşmak ve diğer amaçlara matuftur. Boşanma sıkıntılardan kurtulmak 
içindir ve dönme ise kaybedilen maslahatı telafi etmek için meşru kılınmış- 
ür. Bu işler başka amaçlarla yapılırsa, zorbalık yapmak ve zarar vermek için 
eşinize dönerseniz, dinde meşru kılınan tasarrufları meşru kılındıkları mak- 


satların dışında kullandığınızda Allah'ın âyetlerini alaya almış olursunuz. 


Ebü Müsâ el-Eş'ari'nin rivayetine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur -ki bu hadis bu hususu açıklığa kavuşturmaktadır-: Allah'ın 
hükümleriyle oynayan kavimlerin hâli nicedir! Biri kalkıp karısına “Seni 
boşadım, sana döndüm, seni yine boşadım.” diyor.' 


“Allah'ın sizin üzerinizdeki nimetini hatırlayın.” Başka bir âyette “Al 
lah'ın nimetlerini saymaya kalksan bitiremezsin.” Jen-Nahl 16/18) âyetinde geçtiği 
gibi bu nimet umum için kullanılmış ve bütün nimetler kastedilmiş olabilir. 


Bir görüşe göre burada kastedilen şudur: Allah'ın bilmediklerinizi size öğre- 
terek size verdiği nimetleri aklınızdan çıkarmayın. Başka bir görüş şöyledir: Sizi 
erkek olarak yaratıp, sükünet bulasınız diye size eşler veren, nikâh, boşanma, 
cayma ve geri dönme hakkını size veren, size eskilere yaptığı gibi darlık verme- 
yen Allah'ın nimetlerini hatırdan çıkarmayın. Eski ümmetlere bir kadınla evlen- 
me izni verilmişti. Karısı ölen adamın bir daha evlenmesine izin verilmemişti. 


I İbn Mâce, “Talâk”, I. 
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“Size indirdiğine.” Cümlenin başına atıftır. Yani peygamberinizi ve dolayı- 
sıyla size indirdiği kitabı hatırdan çıkarmayın. Çünkü onun faydası sizin içindir. 


“Kitabı ve hikmeti.” Kitap ve hikmet kelimelerini, “Onlara kitabı ve 
hikmeti öğretir.” /el-Bakara 2/129) âyetinde tefsir etmiştik. 


“Size onunla öğüt verir.” Vaaz, kötü âkıbeti zikrederek korkutmak de- 
mektir. “Bir kavmin başına gelen musibet diğerleri için nasihattir.” derler. 
Buradaki 44/7 kelimesindeki zamir “indirdiği” ifadesine râcidir. 


“Allah'tan korkun.” “Hatırdan çıkarmayın, zikredin.” sözüne atıftır. 
Yani O'nun emir ve yasaklarına karşı çıkmayın. 


“Bilesiniz ki Allah her şeyi bilir.” Sizin takvâya uygun davranıp dav- 
ranmadığınızı, öğüt alıp almadığınızı ve başka şeyleri çok iyi bilir. Bu en 
etkili vaat ve tehdit cümlesidir. 


232. Kadınları boşadığınız ve onlar da bekleme müddetlerini bitir- 
dikleri vakit, aralarında iyilikle anlaştıkları takdirde, onların Jeski| ko- 
calarıyla evlenmelerine engel olmayın. İşte bununla içinizden Allah'a 
ve âhiret gününe inanan kimselere öğüt verilmektedir. Bu öğüdü tut- 
manız kendiniz için en iyisi ve en temizidir. Allah bilir, siz bilmezsiniz. 
lel-Bakara 2/232)| 

“Kadınları boşadığınız ve onlar da bekleme müddetlerini bitirdik- 
leri vakit...” ifadesi iddetlerini tamamladıkları zaman demektir. Burada 
bulüğ (ulaşma) kelimesi bitirme anlamında kullanılmıştır. Çünkü devamın- 
da nikâhtan bahsedilmektedir ki bu da ancak iddetin tamamlanması ile 
gerçekleşebilir. Birinci âyette ric'at konusuna temas edilmiştir. Bu âyet ise 


iddet hakkındadır. 


“Onlara engel olmayın.” Yani ey kadınların velileri! Onlara mani olma- 
yın. Adale yadulu adlen birinci bâbdandır ve birisinin evlenmesine engel 
olmak mânasına gelir. 4 /a/ed-dân e/-atıbbâ, “Hastalık doktorları tedavi 
konusunda çaresiz bıraktı.” demektir. D44n wd4l tedavisi mümkün olmayan 
dermansız hastalık demektir. e/-Ey7ru7/-mu dal yapılması zor iştir. Adda/- 
tu aleyh ta'dileni, “Bir işi ona zorlaştırdım, işin içinden çıkmasına engel 
oldum.” anlamındadır. Addalat el-mer'etü bi-veledihâ kadının doğumda 
zorlanmasıdır. A dalat de aynı anlamdadır. Adalat ed-decâcetü tavuğun yu- 


murtlayamamasıdır. Ud4/ belâ, musibet demektir ve x4d/anın çoğuludur. 
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“Onların |eski| kocalarıyla evlenmelerine engel olmayın.” Önceki 
kocalarıyla evlenmelerine engel çıkarmayın. İmam Şâfii şöyle demiştir: Bu 
âyet nikâhın kadınların sözüyle kıyılamayacağına en büyük delildir. Çünkü 
bu âyette Allah Teâlâ velilere onların evlenmelerine engel olmayı yasaklamış- 
tır. Bu da evlenme konusunda velâyetin velilere ait olduğunu gösterir. Biz ise 
şöyle deriz: Bilakis bu âyet kadının sözüyle nikâh kıyılabileceğine en büyük 
delildir. Çünkü burada “evlenmeleri” buyurularak evlenme fiili kadınlara 
nispet edilmiştir. Bu husus, Allah'a hamd olsun, gayet açık ve anlaşılırdır. 


Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre Ma'kıl b. Yesâr şöyle demiş- 
tir: Benim bir kız kardeşim vardı. Kendisiyle evlenmek için talipleri bana 
müracat ediyordu, ama ben ona engel oluyordum. Amcamın oğlu bana 
geldi. -Mukâtil rivayetinde kadının kocasının adı Ebü'd-Dahdâh b. Âsım b. 
Adi b. el-Aclân el-Belevi el-Kuzâit, Ma'kıl'in kız kardeşinin adı Cemile bint 
Yesâr el-Müzeni'dir.- Kız kardeşimi onunla evlendirdim. Bir süre, bir arada 
durdular. Sonra kocası onu ric'i talâk ile boşadı ve yanından ayrıldı. İddeti 
geçti. Kocası gelip onu benden tekrar istedi: “Ona talipler gelmişti de kim- 
seye vermemiştim. Sonra sen geldin sana verdim. Sonra onu boşadın, iddeti 
geçti. Şimdi onu istemeye gelenlerle birlikte sen de tekrar gelip istiyorsun. 
Asla onu sana vermem.” dedim. İşte bu âyet benim hakkımda indi. Bunun 
üzerine ben de yeminimin kefâretini verip kız kardeşimi onunla nikâhladım. 


Başka bir rivayete göre iddet süresi geçince birbirlerini özlerler ve adam 
kadınla tekrar evlenmek ister. Ma kıl, “Alçak herif! Ben vaktiyle sana büyük 
bir ayrıcalık tanımış ve |pek çok kişi onu istediği hâlde| onu sana vermiştim, 
ama sen tutup onu boşadın. Vallahi artık bir daha asla sana dönmeyecek.” 
der. Ne var ki Allah kadının ona (eski kocasına) olan ihtiyacını bilmektedir 
ve bu âyeti indirir. Bunun üzerine Ma'kıl “Rabbimin sözü başım üstüne.” 
der ve sonra onu çağırıp kız kardeşi ile (yeniden| evlendirir. Bir rivayete göre 
kız kardeşi onu eski kocasıyla evlendirmesini talep eder, Ma'kıl şöyle der: 


“Eğer bunu yapar ona dönersen seninle bir daha konuşmam.” 


Kaffâl şöyle demiştir: Allah Teâlâ erkeklerin eşlerinden ayrılmaları hâlinde 
onlara zarar vererek sonradan pişman olabileceklerini biliyordu. Nitekim er- 
kek, pek çok kişinin eski eşine evlenme teklif ettiğini görünce ona karşı yeni- 
den istek duyabilir; ancak önceki boşama yüzünden ve yeniden zarar görmesin 
diye kadının velisi bu işe mani olabilirdi. Dolayısıyla böyle bir durumda veliye 
kadını eski kocasıyla evlenmekten menetmemesini emretti. Çünkü eşlerin 
arası düzelebilir. Yaşananlar geçer gider. Kalplerin hâlleri sürekli değişir. 


1 Buhâri, “Nikâh”, 37. 
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Şöyle bir görüş de vardır: “Onlara mani olmayın.” ifadesi eşlerini boşa- 
mış olan kocalara yönelik bir hitaptır. Yani boşadığınız kadınların istedikleri 
kişiyle evlenmelerine engel olmayın. Erkek karısını boşadıktan sonra iddet 
geçince pişman olabilir. Hatta başka biri kadına evlenme teklif ettiğinde 
ona zarar vermeye çalışabilir. Boşandığını inkâr ederek ya da tekrar ona 
döneceğini iddia ederek zarar verebilir, kadını ya da ona evlenme teklif eden 
kişiyi tehdit edip kötü sözler söyleyebilir. Bu da kalplerin o kadından soğu- 
masına neden olur. İşte bu nedenle böyle bir şey yapmak da yasaklanmıştır. 
Nassın zâhiri bu anlama muhtemel ve âyetin başı bu anlama uygun olsa da 
rivayetler bizim söylediğimiz (yukarıda naklettiğimiz) şekildedir. Çünkü ilk 
hitap kocalara yöneliktir. 


“Aralarında iyilikle anlaştıkları takdirde” ifadesi eşler anlaştıkları takdir- 
de demektir. İkisi bir arada bulunduğunda tağlib kaidesince fiil müzekker kul- 
lanılmıştır. Dilde yaygın olan kullanım budur. İyilik ile kastedilen şey eşlerinin 


beraberliğinin dinen câiz ve birbirlerini sevmelerinin mümkün olmasıdır. 


“İşte bununla öğüt verilmektedir.” Bu, Hz. Peygamber aleyhisselâma 
hitaptır. Başka bir âyette (et-Talâk 65/2 âyetinde) z4/ike değil de z4/iküm 
ifadesi kullanılmıştır ve ondan önce zikredilenlere hitaptır. Bu ifadenin tekil 
için kullanılması da mümkündür. Çünkü kelimeden müfrede işaret anlaşılır. 
(Zâliküm kelimesinin) sonundaki ekten onun tekil veya çoğul için kullanıl- 
dığı anlaşılmaz. Bu |hâliyle zâliküm kelimesi) sadece işaret anlamı taşır. Bih// 
ifadesindeki zamir z4//£e kelimesine döner ve kendisinden önce zikredilen 


şeylerin hepsine delâlet etse dahi tekildir. 


“İşte bununla içinizden Allah'a ve âhiret gününe inanan kimselere 
öğüt verilmektedir.” Yani bu öğütten ancak Allah Teâlâ'yı, kıyameti ve 


hayır ve şer tüm karşılıkların verileceğini tasdik edenler yararlanabilir. 


“Bu öğüdü tutmanız kendiniz için en iyisi ve en temizidir.” Yani bu 
öğüdü tutmanız ve zarar vermeyi, zorluk çıkarmayı terk etmeniz sizin için 
ayrılıktan daha iyi, şüpheden daha temiz bir seçenektir. Bir görüşe göre iki 
kelime aynı anlamdadır ve temizlik demektir. Bir tevcihe göre zekâ çoğal- 


mak, /4hdret temizlik anlamına gelir. 


“Allah bilir, siz bilmezsiniz.” Allah maslahatları bilir ama siz bilmezsiniz. 
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233. Emzirmeyi tamamlatmak isteyen (baba) için, anneler çocuk- 
larını iki tam yıl emzirirler. Onların örfe uygun olarak beslenmesi ve 
giyimi baba tarafına aittir. Bir insan ancak gücü yettiğinden sorum- 
lu tutulur. Hiçbir anne, çocuğu sebebiyle, hiçbir baba da çocuğu yü- 
zünden zarara uğratılmamalıdır. Onun benzeri (nafaka temini) vâris 
üzerine de gerekir. Eğer ana ve baba birbiriyle görüşerek ve karşılıklı 
anlaşarak çocuğu memeden kesmek isterlerse, kendilerine günah yok- 
tur. Çocuklarınızı (süt anne tutup) emzirtmek istediğiniz takdirde, süt 
anneye vermekte olduğunuzu iyilikle teslim etmeniz şartıyla, üzerinize 
günah yoktur. Allah'tan korkun. Bilin ki Allah, yapmakta olduklarınızı 
görür. |el-Bakara 2/233)| 

“Anneler emzirirler.” Rada a e/-/ebene yerdau rada an ve ridâ'an ve ra- 
dâ'aten üçüncü bâbdan, ikinci bâbdan ve dördüncü bâbdan kullanılır. İsm-i 
fâili 7445 şeklinde gelir. İ#ada a da böyledir. Erdaathu ümmuhu şeklinde 
bir kullanım da vardır. /545rd4“emzirmesini istemektir. R24/, emme çağında 
olan çocuk demektir. O ikisi sütkardeşidir demek için #54 radi'a libân 
denilir. 4/4747 a emzikli kadın demektir. W4r47'emen bebeği olan kadındır. 
Leim râdı' misafiri sütün kaba damlama sesini duyup da ondan istemesin 
diye devesinin sütünü emen cimri adama derler. R2d'444n iki ön diştir. Çün- 
kü bebek onlarla süt içer. Fiil temel olarak meme emmek anlamına gelir. 

“Emzirirler” ifadesi kendisiyle emir kastedilmiş muzâri bir fiildir. “Em- 
zirsinler” demektir. “Beklesinler” âyetindeki gibidir. Geniş zaman anlamın- 
da kullanılmış olması da câizdir. 


“Çocuklarını” E£v/4d, erkek veya kız çocuğu anlamına gelen ve/ed keli- 
mesinin çoğuludur. 


“İki sene” Havleyn, havl kelimesinin tesniyesidir. Havelân ve #ahavvül 
kökünden gelir. 


“Tam” Yani tam iki sene demektir. Kğmileyn ismi zarf olduğu için 
mansubdur. Hzv/ kelimesinin çoğulu 4hv4/dir. Âyetin anlamı şöyledir: 
Boşanmış anneler çocuklarını emzirmeye babaların tutacağı yabancı sü- 
tannelerden daha fazla hak sahibidirler. Çünkü onlar çocuklarına karşı 
daha yumuşak davranırlar, şefkatlidirler. Çocukları da onlara daha alış- 
kındırlar. “Emzirirler” ifadesi hakikaten gelecek zaman mânasında an- 


laşılması hâlinde bunun meşru olduğunu ifade eden bir bildirim olur. 
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Eğer emir şeklinde anlaşılırsa bu işin farz değil de mendup veya müstehap 
olduğunu anlatır. Çünkü bu onların hakkıdır, yoksa görevleri değildir. Ba- 
balarından başkasıyla evlenene kadar çocukları emzirme hakkı onlara aittir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm bu durumdaki bir kadına “Başkasıyla evlenme- 
diğin sürece onu emzirmeye en fazla hak sahibi olan sensin.” buyurmuştur.' 
Âyetin mânası şudur: Onlar eşlerinin hizmetiyle uğraştıklarından çocukla- 
rının bakımıyla yeteriyle ilgilenemeyebilir. Çünkü kadının yeni kocasının 
evine götürdüğü eski eşinden olan çocuğu bu kişiden zarar görebilir. Ha- 
diste geçtiği üzere “Onunla yeterince ilgilenmeyip ona yeterince harcama 


yapmayabilir.” 


“Tam iki sene.” İki seneyi “tam” diyerek nitelemesinin sebebi, #ave/4- 
nul-havli ve bazu/-âhar (Bir yıl ve diğerinin bir kısmı geçti.) şeklindeki 
deyişte olduğu gibi /4v/ kelimesinin “yılın bir kısmı” için de kullanılabili- 
yor olmasıdır. Burada “tam” diye nitelendirilmiş olduğu için, iki tam yılın 


altındaki müddet bu kapsama girmez. 


“Emzirmeyi tamamlamak isteyen için.” Yani tam müddet sırasında ba- 
banın eski eşine vereceği emzirme ücretini kısmaya hakkı yoktur. Kadın da 
onu artıramaz. Babanın rızâsı olmadan emzirme ücreti isteyemez. Bu bilinen 
ücretin eksik veya fazla olmasının anlaşmaya bağlı olduğunu gösterir. Aza 
kanaat etmek veya daha fazlasını almak câizdir ve isteğe bağlıdır. Bu âyette 
hükmü sabit olan emzirmenin müddeti ile ilgili olarak ihtilâf edilmiştir. 


Ebü Yüsuf, İmam Muhammed ve İmam Şâfii şöyle demişlerdir: Emzir- 
me süresi iki yıla kadardır, iki yıldan fazlası câiz olmaz. Ebü Hanife şöyle 
demiştir: İki buçuk seneye kadar olabilir. İmam Züfer şöyle demiştir: Üç 
seneye kadar sabit olabilir. Bu görüşlerin delilleri fıkıh kitaplarında geçer. 


“Onların örfe uygun olarak beslenmesi ve giyimi baba tarafına aittir.” 
Yani bunların sorumluluğu babaya aittir. Bununla çoğul kastedilmiştir. O kadın- 
ların rızıkları, yiyecekleri, kisveleri giyim kuşamlarıdır. Bu da ecir tarikiyle (nafaka 
temin ederek) olur. Çünkü onlar kendilerine bakacak nafakaya ihtiyaç duyarlar. 
Çocuk ana sütüyle beslenir. Kadının sütü de beslenme suretiyle hasıl olur/mey- 


dana gelir. Ayrıca kadınlar giyime ihtiyaç duyar. Bunlar zaruri ihtiyaçlardandır. 


I Ebü Dâvüd, “Talâk”, 36. 
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“İyilikle” ifadesi israf etmeden, cimriliğe de kaçmadan anlamındadır. 


“Bir insan ancak gücü yettiğinden sorumlu tutulur.” Hiç kimseye 
takatından fazlası yüklenmez. Kocaya veremeyeceği bir nafaka, kadına da 
yapamayacağı işler ve kendisine yetmeyecek bir nafaka yüklenmez. Bu âyet-i 
kerime Talâk süresinde şu âyetler ile açıklanmıştır: “Sizin için çocuklarınızı 
emzirdiklerinde ecirlerini onlara verin... Maddi imkânı olan bol bol infak 
etsin. Fazla imkânı olmayan imkânı miktarınca versin. Allah, herkesi ancak 


kendisine verdiği imkân nispetinde yükümlü tutar.” Jet-Talâk, 65/6-7| 


“Hiçbir anne, çocuğu sebebiyle zarara uğratılmamalıdır.” Ebü Amr 
ve İbn Kesir fiili muzâri ve merfü olarak okumuştur. Bu durumda cümle 
bahsedilen hükmün vazedildiğini (meşru olduğunu) bildiren bir haber olur. 
Nâfi' ve Küfeliler ise bu fiili nehiy (yasaklama) sigasıyla mansub olarak oku- 
muştur. Çünkü (fiilin sonundaki harekenin)| aslı cezimdir ve iki sâkin bir 
araya geldiği için harekelenmiştir. Harekeler içinden de en hafifi olduğu 
için fetha tercih edilmiştir. Bu durumda ifade “Ne anne ne de baba, çocuğu 


sebebiyle zarar görsün.” anlamına gelir. 


Tüdârra şeklindeki okuyuşun iki doğru veçhi vardır: Birincisine göre 
kelimenin aslı /z #4dârir şeklindedir. İdgam nedeniyle son harfi sâkin kılın- 
mıştır. Bu durumda bu fiil, kadının (yani boşanmış olan eşin) babaya |yani 
eski kocasına) zarar vermesinin yasaklanmasını ifade eder. İkinci vecih /4 
tudârar şeklindedir. İdgam sebebiyle r4 harfi sâkin kılınmıştır. Bu durumda 
fiil meçhul (edilgen) fiil kalıbında nehiydir ve babanın anneye zarar verme- 


sinin yasaklanmasını ifade eder. 


“Hiçbir baba da çocuğu yüzünden zarara uğratılmamalıdır.” Birinci 
cümle üzerine atıftır. Birinci veçhe göre |yani filin #444rir şeklinde mâlâm 
olarak takdir edilmesi hâlinde) önce |birinci cümleyle| annenin babaya zarar 


vermesi, sonra |ikinci cümleyle) babanın anneye zarar vermesi yasaklanmış olur. 


İkinci veçhe göre ise |yani fiilin #x44rar şeklinde takdir edilmesi hâlinde| 
hakikatte babanın anneye zarar vermesine dair bir yasaklama olduğu hâlde, 
meçhul fiil şeklinde zâhirde anneye nispet edilen bir yasaklama hâline gelir. 
İkinci cümle de hakikatte babayı zarara uğratması konusunda anneye yönelik 


bir yasaklama olduğu hâlde babanın bu işten nehyedilmesi anlamına gelir. 
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Ebeveynin birbirine zarar vermesinin anlamı iki taraftan kim başlarsa baş- 
lasın çocuk sebebiyle birbirlerini zarara uğratmalarıdır. Meselâ anneninin, ba- 
badan imkânından fazlasını vermesini isteyerek çoğunu emzirmemesi yahut 
babanın örfe uygun bir şekilde imkân ölçüsünde anneye vereceğini (nafakayı) 
vermekten imtina etmesi bu kapsamdadır. Babanın çocuğu örfteki ücretle 
emziren annesinin elinden almaya hakkı olmadığı gibi kadının da bu ücreti 
aldığı hâlde bunu yapabilecekken çocuğu bırakma hakkı yoktur. Bütün bunlar 
(âyette zikredilen emirler ve yasaklar| çocuğun gözetilmesine yöneliktir. 


Bu âyeti nikâh altındaki annelere hamlederek iaşe ve giyim kuşamı ecir 
dışında nafakadan sayanlar da vardır. Âyetin zâhirine bakılırsa hüküm bo- 
şanmış kadınlar hakkındadır. Çünkü öncesi ve sonrasında boşanmış kadın- 
lardan ve kendi çocuklarını emzirmenin nikâhlı kadının hakkı olduğu ile 
nafakanın kocanın yükümlülüğü olduğundan bahsedilmektedir. İcma ile 
hüküm böyledir. Eğer kadın emzirmek istemezse buna zorlanamaz. Eğer 
erkek çocuğunu emzirmesi için nikâhlı karısını ücretle tutacak olsa ve ka- 
dın da bu anlaşma gereği çocuğu emzirse, bize |Hanefilere| göre bunun 
karşılığında ücret alma hakkına sahip değildir. (Kocası vermeyecek olsa, 
hak iddia edemez.| Ancak bâin talâkla boşanmış kadın böyle bir durumda 
ücrete hak kazanır. 


“Onun benzeri (nafaka temini| vâris üzerine de gerekir.” Küçük 
yaştaki vâris babasının bulunmaması hâlinde, çocuğu emzirene emzirme 
ücretinin verilmesi konusunda babasının bulunduğu durumdaki gibidir. 
Abdullah b. Mes'üd kıraatine göre mahrem olan vâris üzerine bu gereklidir. 
Bizim mezhep imamlarımız bu delile dayanmış ve mahrem olan yakın vâ- 
risin de emzirme ücretini vermesi gerektiğine hükmetmişlerdir. Her vârise 
bu gerekmez. Mahremlerin nafakası, bize göre bu âyet mucibince gereklidir. 
Şâfii bunu kabul etmez ve “Vâris üzerine de bunun benzeri gereklidir.” 
âyetini iki veçhe hamleder: 


1. Küçüğün vârisi baba gibi kadına zarar vermemelidir, yoksa baba gibi 
nafaka ile yükümlü değildir. 


2. Vâris çocuğun kendisidir. Babasından kendisine bir mal kaldıysa em- 
zirme ücreti bu maldan karşılanır. Bu zorlama bir görüştür. Ashabdan Hz. 
Ömer, Abdullah b. Mes'üd ve Zeyd'den rivayet edilen bizim zikrettiğimizdir. 
Müfessirler de bu görüştedirler. 
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“Eğer ana ve baba birbiriyle görüşerek ve karşılıklı anlaşarak çocuğu 
memeden kesmek isterlerse, kendilerine günah yoktur.” Yani anne ve 
baba karşılıklı rızâ ile çocuğun durumunun yeterli olduğunu düşünüyorlar- 
sa ve çocuğa da zararı olmayacaksa çocuğu sütten kesmeye karar verebilirler. 
Bu konuda günaha girmezler. £7s4/ sütten kesmektir. £4s4/ kervan ve ordu- 
nun yola çıkmasıdır. £25/ ayırmak, hükmetmek demektir. Mastarları farklı 
olsa da hepsi ikinci bâbdan çekilir. Bazıları anlam bakımından birbirine 
yakındır. Hepsinde asıl olan anlam “ayırmak”tır. H4s// dişi deveden ayrılan 
yavru devedir. 76x44 karşılıklı rızâdır. Bu (âyette ebeveyne verilen bu ruh- 
sat) onların çocuğun durumuna dair değerlendirmelerinin yeterli olduğunu 
ve sütten kesmenin çocuğun bedenine zarar vermeyeceğine dair kanaatleri- 
nin doğru olduğunu gösterir. Zeş4wür bir araya gelip doğru sonuca ulaşmak 
için istişare etmektir. Bu kelimenin aslı şewr57-ase/ yani bal toplamaktan 
gelir. Ebeveynin, bebeği vakti (tam iki yıl| gelmeden/dolmadan önce sütten 
kesmeleri durumunda ona zarar vermeyecekleri konusunda iyice emin ol- 


malarını sağlamak için bu istişareyi yapmaları şart koşulmuştur. 


“Çocuklarınızı |sütanne tutup) emzirtmek istediğiniz takdirde...” 
Ey babalar, eğer isterseniz bunu yapabilirsiniz. Bunun baba ve annelere ve 
emzirtmeye ihtiyaç duyan ve bunu arzulayan herkese birlikte hitap olması 
da mümkündür. /54/rd4“sütanneden bebeği emzirmesini istemektir. Çünkü 
istif'âl babının s4 harfi talep ve istek bildirir. Bu durum, annenin veya ba- 
baların çocuğa süt temin etmekte âciz kalması hâlinde olur. Nitekim Hak 
Teâlâ başka bir âyette “Eğer anlaşamazsanız/zorluk çekerseniz çocuğu başka 


kadın emzirecektir.” /et-Talâk 65/6) buyurmuştur. 


“Çocuklarınızı.” Burada /47/7 harfi hafiflik (telaffuz kolaylığı) sağlamak 
amacıyla hazfedilmiştir ve (böyle bir hazif sonucunda anlam açısından her- 
hangi bir) karışma ihtimali yoktur. Çünkü emzirmenin çocuklardan isten- 
mediği bilinmektedir. Benzer bir kullanım “Onlar tartıp ölçtükleri zaman 
eksik yaparlar.” /el-Mutaffifin 83/3) âyetinde vardır. Yani onlar için ölçüp tar- 
tarlar. Burada da durum karışık değildir. Yani bizzat onların ölçülüp tartıl- 
ması kastedilmemektedir. Karışıklık olabilecek yerde ise bu tür kullanımlar 
câiz olmaz. Meselâ “Zeyd için davet ettim.” yerine “Zeyd'i davet ettim.” 


denilmez. Çünkü davet gerçekleşmiş demektir. 
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“Sütanneye vermekte olduğunuzu iyilikle teslim etmeniz şartıyla, 
üzerinize günah yoktur.” Yani sütanneye vermek üzere belirlediğiniz ücreti 
teslim ettiğiniz zaman. Burada /44 kelimesi verme anlamına hamledilmez. 
Çünkü bunu teslim etmek zaten teslim edilmiş olan bir şeyi teslim etmek 
demektir. Bu da imkânsızdır. Ancak zekâtta olduğu gibi bir malı başkasının 
mülkiyetine geçirmek (temlik) anlamında kabul edilir. Akitte mülkiyetin 


intikali sözleşmenin adının konması ile gerçekleşir. 


Rivayete göre “verdiğiniz” ifadesinin anlamı “vermeyi üstlendiğiniz” şek- 
lindedir. “Cizye verene kadar ...” Jet-Tevbe 9/29) âyetinde de “iltizam edinceye 


kadar” anlamı vardır. Zira bu hakikaten vermekle değil iltizamla vaki olur. 


“İyilikle” ifadesi güzel bir şekilde verin demektir. Bunun görünen anla- 
mı şöyledir: Sütannenin lehine koşulan şartları yerine getirdiği sürece çocu- 


ğunu sütanneye vermek isteyen kişiye bir günah yoktur. 


Şöyle bir anlam ihtimali de bulunur: Babalar! Eğer çocuğunuzu annesi 
bir süre emzirdikten sonra gücü yetmediğinden veya evlenmesinden dolayı 
yabancı kadına emzirtmek isterseniz çocuğu kadından alıp sütanneye ver- 
menizde bir beis yoktur. Çocuğun annesine de emzirmesi karşılığında söz 


verdiğiniz miktarı vermelisiniz. 


Şöyle bir anlam da muhtemeldir: Anne emzirmekten kaçınırsa, anneye 
mehrinin kalanını ve diğer haklarını vermeniz hâlinde, çocuğu en başta bir 
sütanneye vermenizde bir günah yoktur. Eğer anneye mehrinin kalanını ve 


diğer haklarını verirseniz çocuğu bir sütanneye verebilirsiniz. 


İbn Kesir fiili med olmadan 52yâ7 kökünden efeytüm şeklinde okumuş- 
tur. Buna göre “teslim ederseniz” fiilinin anlamı “anlaşırsanız” olur. Yani: 
“Ey babalar ve anneler! Eğer anlaşırsanız.” Buradaki se//emtüm kelimesi “has- 
mın hasma bir şeyi teslim etmeyi kabul etmesi” anlamında, yani muvafakat, 
uyuşma anlamındadır. Yani anlaşmazlığı bırakmaya razı gelirseniz, yani em- 


zirtme konusunda ne yapacağınızda anlaşırsanız, demektir. 


“Allah'tan korkun. Bilin ki Allah, yapmakta olduklarınızı görür.” 
Yani O'nun emirlerine ve yasaklarına karşı çıkmayın. Bilin ki Allah sizin 


amellerinizi görür ve size onların karşılığını tam olarak verir. 
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234. Sizden ölenlerin, geride bıraktıkları eşleri, kendi başlarına 
(evlenmeden) dört ay on gün beklerler. Bekleme müddetlerini bi- 
tirdikleri vakit, kendileri hakkında yaptıkları meşru işlerde size bir 
günah yoktur. Allah yapmakta olduklarınızı bilir. |el-Bakara 2/234| 

“Sizden ölenlerin” 72vef/4 öldürmek anlamına gelir. 72vef/f4hullâh 
“Allah onun canını aldı.” demektir. Allah Teâlâ başka bir âyette “Allah 
canları alır.” (ez-Zümer 39/42) buyurmuştur. 7eveffinin aslı 554/4 yani kab- 
zetmenin tamamlanmasıdır. Vefey#u hakkahu hakkını vermek demektir. 


Yuteveffevne ifadesi, “Ruhları ölümle kabzolur.” anlamına gelir. 


Rivayete göre Hz. Ali bu fiili y4 harfinin fethası ile yeeveffevne şeklinde 
okumuştur. Bu durumda mânası “ömürlerini tamamlayan” şeklinde olur. 


Bu da ölümden kinayedir. 


“Geride bıraktıkları eşler...” Yani onlar arkalarında hanımlar bırakır- 
lar. Yezerü, yedau gibi mazisi ve mastarı kullanılmayan bir fiildir. Ezvdc, 
zevcin çoğuludur. Nikâh altına alınan kadın zevç ve zevce diye isimlendi- 
rilir. Müzekker kullanımı daha çoktur. Bir âyette “Sen ve eşin cennette ka- 
lin.” fel-Arâf 7/19) buyurulmuştur. Müzekker olarak ezvâc şeklinde çoğulu 
yapılır. 

“Kendi başlarına beklerler.” Yani onların karıları kendi başlarına bek- 
lerler. İddet beklerler mânasındadır. Sonra vellezine ifadesi mübtedâdır. 
Onun bir haberinin olması gereklidir. Ancak haberin ne olduğu konusun- 


da ihtilâf edilmiştir. 


Zeccâc şöyle demiştir: Haberi mahzuftur. “Eşler bırakırlar. Onlar da 
beklerler.” şeklinde takdir edilir." 


Ahfeş şöyle demiştir: Haberi “Beklerler” kelimesidir. Ancak burada 


mübtedâya dönen bir zamir lazımdır ki bu da fiilde saklıdır.” 


Kutrub şöyle demiştir: “Onlar eşler bırakırlar.” takdirindedir. Onların 


beklemeleri gerekir. 


1  Zeccâc, Medânil-Kurün, 1: 321. 
2  Ahfeş, Meânil-Kurân, 1: 189. 
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Bir görüşe göre e//ezine kelimesi “onların hanımları” ifadesi yerine kul- 
lanılmıştır. Bu Kisâi ve Ferrâ'nın görüşüdür. Sizden ölenlerin eşleri takdi- 
rindedir. Bu “İnkâr edenlerin durumu, ... işitip anlamadığı şeyi bağırıp 
çağıran kimsenin durumu gibidir.” Jel-Bakara 2/171) âyetindeki kullanımın 
benzeridir. Yani, “İnkâr edenlere öğüt verenin durumu ...gibidir” anlamı 


kastedilmiştir. 


“Kendi başlarına...” İ47izâr kelimesi 4 harfi cerri ile geçişli olmuştur. 


Yani iddetin sonuna kadar evlenmeden kendi başlarına beklerler. 


“TEvlenmeden| dört ay on gün beklerler.” Erbeaten kelimesi bekle- 
mek fiilinin zarfı olarak nasb edilmiştir. Aşran yani on gecedir. Gecelerin 
zikredilmesi günlerinin de zikredilmesi anlamına gelir. Aynı şekilde günler 
zikredildiğinde geceleri de zikredilmiş olur. Allah Teâlâ, Zekeriyyâ kıssasın- 
da “Üç gün boyunca sadece işaretle...” (Âl-i İmrân 3/41) başka bir yerde ise 
“Tam üç gece” (Meryem 19/10) buyurmuştur. Aynı olaydan bahsedilmektedir. 


Birinin zikredilmesi diğerini içerdiğine işaret etmektedir. 


“Bekleme müddetlerini bitirdikleri vakit...” ifadesi vakitlerini ta- 


mamladıklarında anlamına gelmektedir. 
“Size bir günah yoktur.” Ölen eşlerin velileri(ne bir günah yoktur). 
“Kendileri hakkında yaptıkları meşru işlerde...” İddetini tamamla- 


yan kadınların damat adayları için dinin meşru saydığı çerçevede süslen- 
mesinde, başka biriyle evlenmesinde bir sakınca yoktur. Çünkü evlilik bağı 
artık ortadan kalkmıştır. Artık eşin velisinin, onu başka bir kişi ile evlenme 
girişiminde bulunması için bırakmasında bir sakınca bulunmaz. Başka bir 
kocanın vakti gelmiştir. İddet bitmeden önce kadın yası terk edip damat 
adaylarına muttali olmayı talep ettiğinde kadılar ve velilerin buna mani 


olma hakları var idi. 
“Meşru işlerde”, yani şeriata uygun olan işlerde. 


“Allah yapmakta olduklarınızdan haberdardır.” Bunun erkeklere veya 
kadınlara hitap olması câizdir. Bu, hayır işleyenler için bir vaat, kötülük 


yapanlar için ise bir tehdittir. 
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235. (İddet beklemekte olan| kadınlarla evlenme hususundaki 
düşüncelerinizi üstü kapalı biçimde anlatmanızda veya onu içinizde 
gizli tutmanızda size günah yoktur. Allah bilir ki siz onları anacaksı- 
nız. Ancak meşru olan sözler söylemeniz müstesna, sakın onlara giz- 
lice buluşma sözü vermeyin. Farz olan bekleme müddeti dolmadan, 
nikâh kıymaya kalkışmayın. Bilin ki Allah, gönlünüzdekileri bilir. 
Bu sebeple Allah'tan sakının. Şunu iyi bilin ki Allah gafürdur, halim- 
dir. |el-Bakara 2/235)| 

“|iddet beklemekte olan| kadınlarla evlenme hususundaki düşün- 
celerinizi üstü kapalı biçimde anlatmanızda size bir günah yoktur.” 
Cenâb-ı Hak bir kadının kocası vefat ettiğinde, onun malı, güzelliği veya 
rağbet görecek bir özelliği bulunuyorsa evlenme teklifi alabileceğini bil- 
mektedir. Bu sebeple isteyenlerin iddet sırasında kinaye yoluyla ona ev- 
lenme teklif etmelerini veya iddetin bitmesini bekleyip kalplerinde bu 
niyeti tutarak sonra açıklamalarını serbest bırakmıştır. Bu aynı zamanda 
iddet sırasında açıkça teklifte bulunmayı yasaklamak anlamına gelir. İddet 
sırasında evlenmesi câiz olmadığı gibi açık bir şekilde evlilik teklifinde 
bulunmak da câiz olmaz. Ancak kalbinden iddetinden sonra evlilik teklifi 
sunmayı geçirse veya kendisine rağbet gösterdiğine dair aklındaki düşün- 
ceyi ona arz eder, iddet süresi tamamlandıktan sonra ona evlenme teklifi 
yapacağını bildirirse, Allah bundan günahı kaldırmıştır. Kinaye yoluyla 
bildirmekte bir beis yoktur. Tariz bir mânayı başka bir şekilde de anlaşıla- 
bilecek tarzda bir kişiye bildirmektir. 


Bir görüşe göre tariz kelâmın lafzen zikredilmeyen bir mânayı ihtiva 
etmesidir. Meselâ “Cimrilik ne kötü şey!” diyerek bir adama cimri demen, 
“Allah zalimlere lânet etsin!” deyip birinin zalim olduğunu anlatman böy- 
ledir. Rivayete göre “Kinayeli ifadelerde yalandan sakınmak vardır.” Evlilik 
konusunda baş koyduğunu, burada olmadığını, Kâbe'ye yürümek üzere 
olduğunu, cariye almayacağını, onun üzerine evlenmeyeceğini söylemek 
tarizli ifadelerdir. Yardımcı bir ifade getirmek şart değildir. Bu ifadelerin 
tamamı ile maruf olan zâhir mânanın dışında bir mâna kastedilerek ya- 


landan sakınılır. 
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Hıtbe evlenme talebidir. Hi28b kökünden alınmıştır. Hw£be de aynı kök- 
ten gelir ve insanlara hamd ve salât ederek hitap etmek, öğüt verip dua et- 
mek anlamına gelir. Evlilik teklifi için yapılan tarizlerden bazıları şunlardır: 
“Senin gibi bir eşim olsun isterim.”, “Allah ikimizin arasını bulur belki.” gibi 
sözler sarf etmek; onun özelliklerinden bahsedip “Şu, şu özelliklere sahip bir 
hanıma ihtiyacım var.” demektir. Kadın bunları duyunca adamın kendisiyle 
evlenmek istediğini anlar. Yahut kadının güzel, akıllı, iffetli, anlayışlı, ka- 
naatkâr olduğunu söyler de kadın yine kendisiyle evlenmek istediğini fark 
eder. Yahut “Ben iyi ahlâk sahibi, eşine harcayan, iyi geçimli, kadınlara iyi 
davranan birisiyim.” der ki kadın kendisine ilgi duysun. Yahut “Seni isteyen 
nice insan var. İstediğini seçersin. Dul kalmak sana yaraşmaz.” der ya da bu 
anlama gelebilecek sözler söyler. 


“Veya onu içinizde gizli tutmanızda size günah yoktur.” Yani gizli 
tutmanızda, içinizde saklamanızda. Başka bir âyette “Kalplerinde gizledik- 
leri ve açığa vurdukları” fel-Kasas 28/69) buyurulmuştur. Meknün gizlenmiş 
ve korunmuş demektir. O da bir örtüyle olur. 


“Allah bilir ki siz onları anacaksınız.” Bir görüşe göre anlam: “Onlara 
evlenme teklif edeceksiniz.” şeklindedir. 


Bir hadis-i şerifte şöyle geçmektedir: Hz. Peygamber aleyhisselâm kız- 
larından birini evlendirmek istediğinde onun odasına yaklaşır ve “Falanca 
falancadan bahsediyor.” Yani onunla evlenmek istiyor derdi.' İddetin geç- 
mesinden sonra evlenme teklif etmeye ihtiyaç duyarsınız. Siz istediğiniz 
kadınla evlenme fırsatını kaçırmayın diye Allah da iddet sırasında kinaye 


yoluyla bunu bildirmenize izin vermiştir. 


Bir görüşe göre onları hatırlayacaksınız ve iddet dolduktan sonra onları 
istediğinizi düşüneceksiniz. Allah da bunu kalbinizde gizlemeniz konusunda 
günahı kaldırmıştır. Çünkü bunda bir fesat yoktur. 


“Ancak sakın onlara gizlice buluşma sözü vermeyin.” Yani cinsi mü- 
nasebette bulunmaktan bahsetmeyin. Cinsi münasebetin sır diye isimlen- 
dirilmesi gizli bir yerde yapılmasındandır. Şair İmriü'l-Kays şöyle demiştir: 


Besbâse nâm hatun iddia ediyor ki ben iyice kocamışım ve benim gibisi 


cinsi münasebet işini iyi yapamaz 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 41: 42. 
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Yani sizden birisi iddet hâlinde olan kadına, “Ben bu işe muktedirim ve onu 
iyi yaparım.” demesin. Bu çirkin bir davranış olup hoş bir söz olmaktan uzaktır. 
Kadının şehvetini uyandırıp onu iddet hâlindeyken fitneye düşürebilir. 


“Meşru sözler söylemeniz müstesna” Bu, cinsi münasebet ile ilgili 
şeylerden bahsetmekten bir istisna değildir. Zira (bu durumda, yani cinsi 
münasebet ima eden şeyler konuşulurken) meşru sözler söylemek zaten ge- 
reklidir. Aksine buradaki ifade, “Fakat siz güzel sözler söyleyin” anlamın- 
dadır ki bu güzel sözler de tarizli ifadeleri anlatırken belirttiğimiz şeylerdir. 


“Onlarla nikâh kıymaya kalkışmayın.” Yani iddet süresinde nikâh 
akdi yapmaya kalkışmayın. Başka bir âyette “İş kesinleşince” (Muhammed 
47121) buyurulmuş ve azm kelimesi kesinleşmek anlamında kullanılmıştır. 
Başka bir görüşe göre iddet süresinde onları nikâh yapmaya zorlamayın de- 
mektir. Azemiu aleyke en tef ale ke-zâ “Sana bu işi yaptırmaya azmettim.” 
demektir. Burada kasıt ve niyet murat edilmez. Eğer öyle demek isteseydi 
“Nikâh akdetmek üzere azmettirme.” derdi. Kasıt ve niyet ise Allah'ın gü- 
nahı kaldırdığı tariz ifadeleridir. 


“Farz olan bekleme müddeti dolmadan” ifadesi Allah'ın onlara farz 
kıldığı bekleme süresi olan dört ay on gün bitmeden anlamına gelir. 


“Müddeti dolmadan” ifadesi sonuna ulaşmadan demektir. O son da 
iddetin bitmesi demektir. “Bilin ki Allah, gönlünüzdekileri bilir.” Yani 
kalplerdeki itaat, hürmet, korku ile bunun tam aksi olan duyguları bilir. 
“Bu sebeple Allah'tan sakının.” Yani onun sizin karşı çıkışınızı görmesin- 


den korkun ve size ceza vermesinden sakının. 


“Şunu iyi bilin ki Allah gafürdur, halimdir.” Allah Teâlâ'nın bağışlayıp 
günahları örten ve cezaları hemen vermeyen (halim) olması sebebiyle (tevbe 
etmekten| gafil olmayın, |zira şimdi size süre vermiş olsa da, bilin ki| daha 
sonra dilerse sizi cezalandırır. Yahut O affedicidir, sizi affetmesi için O'na 
karşı gelmekten vazgeçin. O halimdir, önceden yapılan günahlar sebebiyle 
yaptığınız tevbeyi geri çevirmez. Halim isyankârların isyanı kendisini görmez- 
den gelmeye ve hafife almaya sevk etmeyen ve öfkesi kendisini kışkırtmayan 
kişidir. Mu'tezile'nin anlayışına göre Allah'ı halim olarak nitelemek doğru 
değildir. Çünkü hilmin hakikati hak edene ceza vermeyi bırakmaktır. Onlara 
göre Allah'ın asilere ceza vermeyi bırakması câiz değildir. Allah Teâlâ onları 
teşvik etmek ve o sözlerini yalanlamak için kendisini bu isimle tavsif etmiştir. 
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236. Nikâhtan sonra henüz dokunmadan veya onlar için belli bir 
mehir tayin etmeden kadınları boşarsanız bunda size mehir zorun- 
luluğu yoktur. Bu durumda onlara hediye cinsinden bir şeyler verin. 
Zengin olan durumuna göre, fakir de durumuna göre vermelidir. |Bu 
durumdaki kadınlara) münasip bir şeyler vermek iyiler için bir borç- 
tur. |el-Bakara 2/236| 

“Nikâhtan sonra henüz dokunmadan veya onlar için belli bir me- 
hir tayin etmeden kadınları boşarsanız bunda size mehir zorunluluğu 
yoktur.” Cünâh, yük demektir. Cenahat es-sefine geminin yükü sebebiyle 
eğilmesi anlamına gelir. V7z7, ağırlık demektir. “Elbette kendi yüklerini ta- 
şıyacaklar.” /el-Ankebüt 29/13) âyetinde de bu kelime kullanılmıştır. 


Bir rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm ashabına kadınlara iyi dav- 
ranmayı o kadar tavsiye etmişti ki onlara boşamayı haram kılacağını zan- 
netmişlerdi. Bunun üzerine boşamanın mübah olduğunu, karısını boşayan 
kişinin dine uygun davrandığı sürece bir suçu bulunmadığını bildirmek 
üzere bu âyet-i kerime indirilmiştir. 


Bir görüşe göre bu âyet-i kerime kendisiyle ilişki kurulmamış kadınlar ile 
ilgilidir. “Onlara dokunmadıkça” buyurulmuş ve onlar bu hükümle tahsis edil- 
mişlerdir. Zira onları herhangi bir zamanda boşama konusunda bir mahzur 


bulunmaz. Kendisiyle ilişkide bulunulmuş kadınların durumu ise farklıdır. 


Bir görüşe göre bu âyet-i kerime ilişkiye girmeden ve mehir belirlemeden 
boşadığı kadına mehir vermeyen kişinin sorumluluğunu kaldırma ile ilgilidir. 
Önceki âyet-i kerimelerde Allah Teâlâ mehri vermemenin, geri almanın ve meh- 
re engel olmak için birbirine zarar vermenin üzerinde şiddetle durduğu için bazı 
kimseler mehir belirlemeden ve kendisiyle ilişkiye girilmeden boşanan kadınlara 
mehir vermemeyi de günah sanmışlardı. Bunda bir günah olmadığı onlara bil- 
dirildi. Bu durumda mehir gerekli değildir. Gerekli olan “onlara müt'a verin” 
âyetinde belirtildiği üzere hediye cinsinden bir şey vermektir. 


Bir görüşe göre bu âyet-i kerimenin anlamı şöyledir: Onları boşamanızda 
ve kendilerine mehir vermemenizde sizin için bir vebal yoktur. Ancak on- 
larla ilişkiye girdiyseniz veya onlara vereceğiniz mehri belirlediyseniz durum 
böyle değildir. Zira mehir hiç belirlenmemiş bile olsa ilişki durumunda 
mehr-i misil gerekir. Boşadığı zaman, ilişkiye girmemiş olsa dahi belirlenmiş 
mehrin yarısı gerekir. Bu sebeple âyet-i kerimedeki iki unsur arasında ev 
(yahut) edatı kullanılmıştır. Her iki durumda mehir verilmemesi günahtır. 
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Bir görüşe göre âyet-i kerimenin mânası şöyledir: Onlarla ilişkiye girme- 
dikçe ve onlara belirli bir miktar tayin etmeden. Yahut henüz onlara vereceği- 
niz mehir miktarını tayin etmemiş ve kendilerine dokunmamışken. Birincisi 
nefiydir. Ev (yahut) edatı nefyin atfında kullanılmıştır. “Onlardan hiçbir gü- 
nahkâra yahut hiçbir nanköre boyun eğme.” |el-İnsan 76/24) âyetindeki kul- 
lanım da böyledir. Yani burada ev edatı şüphe veya tahyir (seçenek sunma) 
için olmayıp iki gruba birden itaati menetmek için kullanılmıştır: “Ve inkâr 
ettiler” şeklinde takdir edilir. Başka bir vecih de şöyledir: “İnkârcıya da.” 


AAA 


Hamza ve Kisâi âyetteki ilgili kısmı 44 /em #ümâssühunne şeklinde oku- 
muşlardır. Mömâset mülâmeset mânasındadır ki o da cinsel ilişki demektir. 
Çünkü müfâ'ale formu, fiilin iki kişi arasında olmasına delâlet eder. Diğer 
kıraat âlimleri bu ifadeyi #24 /em #emessühunne şeklinde okumuşlardır. Mess 
dokunmak anlamına gelir ve elle dokunmak için de cinsel ilişki için de 
kullanılır. Bize göre her ikisi de mehri gerektirir. Burada geçen farz kelimesi 
mehri belirlemektir. Azr/za belirlenmiş demektir. 


“Bu durumda onlara hediye cinsinden bir şeyler| verin.” Yani mehir 
belirlememişseniz onlara gönüllerini hoş tutacak bir şeyler verin. Birlikte 
olmadan önce boşamada mü?'a vardır. Müt'a kelimesinin aslı, kendisinden 
kalıcı olmayan az bir şekilde yararlanılan şey demektir. Allah Teâlâ “Dün- 
ya hayatı âhiret karşısında ancak bir metadır.” (er-Ra'd 13/26) buyurmuştur. 
Âyet-i kerimede dünyadan zevk almak bâki olmayan çabuk tükenen bir 
şey olduğu için #emettü' olarak isimlendirilmiştir. M5? ve mef4'ın benzeri 
bülga ve belâğ kelimeleridir. Mü#'a'nın ne kadar olduğu konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Bize göre üç elbisedir: Dir" (kadınlara mahsus gömlek), #zw4r 
(örtü) ve #45/hafe Içarşaf|. Bu konudaki rivayetler farklı farklıdır. 


Kelbi şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime ensardan bir kişi hakkında nâzil 
olmuştur. Bu zât Hanifeoğulları'ndan bir kadınla evlenmiş ancak mehir be- 
lirlememişti. Daha birleşmeden kadını boşadı. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
ona “Sarığını dahi olsa, bir hediye ver ona. Bir değeri olmasa bile sünneti 
ihyâ etmiş olursun.” buyurdu. 


Said b. Müseyyeb şöyle demiştir: “Böyle bir durumda verilecek hediye- 
nin en iyisi hizmetçi, en düşüğü elbisedir.” 


Şa'bi şöyle demiştir: “Ortası dört elbise, gömlek, örtü, çarşaf ve cilbâbdır.” 
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Abdullah b. Ömer şöyle demiştir: “En azı otuz dirhemdir.” Abdurrah- 


man b. Avf böyle bir durumda müt'a olarak siyahi bir cariye vermiştir. 
Hasan b. Ali ise böyle bir kadına on bin dirhem vermiştir. 


Câbir'in rivayetine göre Ebü Amr b. Hafs b. el-Mugire, Dahhâk b. 
Kays'ın kardeşi olan eşi Fâtıma bint Kays'ı boşamıştı. Bunu Hz. Peygamber 
aleyhisselâma haber verdi. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Ona bir hediye 
ver.” buyurdu. O “Zenginliğim yok.” deyince Hz. Peygamber aleyhisselâm 


“Bir ölçek hurma bile olsa müt'a ver.” buyurdu.' 


“Zengin de fakir de durumuna göre vermelidir.” 1/45; zengin demek- 
tir. Ona genişlik sağlandığı yani geniş imkânlara sahip olduğu için bu kelime 
kullanılır. 4) babında girme anlamı vardır.| Asb4ha sabaha girmek, emsâ 
akşama girmek anlamına gelir. Mx£sir, malı az olan kişidir. 72£7/r az harca- 
mak demektir. K2444r47-maraka çorbanın kokusu demektir ki o da çorbanın 


az bir kısmıdır. Katre toz demek olup o da az miktarda toprak demektir. 


Kaderuhu kelimesini İbn Kesir, Nâfi“, Ebü Amr, Ebü Bekir rivayetine 
göre Âsım d4l harfinin cezmiyle kadr şeklinde kalan âlimler ise fetha ile 
kaderuhu şeklinde okumuşlardır. Her iki vecih de miktar anlamına gelir. 


Yani boşanan kadına verilecek hediye kocanın maddi gücüne göre olur. 


“İyilikle bir hediye verin.” Mefül-i mutlak olarak mansubdur. Fiil önce 
geçmiştir. Kat' edildiği için mansub olduğunu söyleyenler de vardır. “Zengi- 
ne verebileceği kadarı vardır.” ifadesinde £aderuhu kelimesi merfüdur. Biri 


mârife iken diğeri nekredir. Ref hâlinden kat' yoluyla nasb edilmiştir. 


Bir görüşe göre bu kelime ikinci mef'üldür. Birincisi /7e4/ 4hünnedeki 
hünne kelimesidir. Ma rüforta yollu olan yani ne cimrice ne de israflı bir 


şekilde olan demektir. 


“Münasip bir hediye vermek iyiler için bir borçtur.” Yani Allah'ın 
emrine güzelce uyanlar için bir gerekliliktir. Bir görüşe göre /4kkan kelimesi 
fili hazfedilmiş bir mef'ül-i mutlaktır. Bu iyilik üzerine gerekli olmayan bir 


şey vermek değildir. Zira burada hediye vermek gereklidir. 


1 Beyhaki, es-Sünenü-Kübrâ, 7: 420. 


pe 


iye yal öy yazl ke araz le e ÖD lala ies pl JE 
söy 

KE AY pla 3İ yah : e ip zil 

ESİ ye Sİ lb İİ çal aa im 
JE gal azl be zil egale 0lü EN İyi Sİ LE Sa 
ai üye gaz is gaze 

Şİ gesi 83 AN geze İİ ALİN EZE gil EĞ li göz 
İsvesl/ bal öyLe işi pia geni İS ŞAN agi işe 
pa ia) Bİ öz Ğİ ga GLUM giy İRİ yazliğ erki 
Sİ ğe İSE g3 OLAN ö pall ege lü 


e) Sl alay b gelis iyes gla ii Sİ Gal, 
le il e azl Şİ lak Lea geld Oil OLAN yz e yn 
yel oyLuş gwe 

Ğİ İRİ Ge 3 yal le ai ÇÖYİAİL GE : li gö 
ES say üye by gi Gİ gel ŞİŞ Gİ dü alel le: 

YU öz zaliş SAĞ b JsYIy OL İymüs ga bi kös 
İlel Ya 

sl İYİ üm gel le bela gi Ge İN ÇE GEY il diş 
Gil sa OY la yağ lü 5 5 Şİ gan ab yan lü öğ e 
Ala oda b Al öğ ale pl le 


NE 
TAN lal ll Al ele İN zena 2 Jİ öl il eşe 


583 


584 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


237. Kendilerine mehir tayin ederek evlendiğiniz kadınları, temas 
etmeden boşarsanız, tayin ettiğiniz mehrin yarısı onların hakkıdır. An- 
cak kadınların vazgeçmesi veya nikâh bağı elinde bulunanın |velinin)| 
vazgeçmesi hâli müstesna, affetmeniz |mehirden vazgeçmeniz), takvâ- 
ya daha uygundur. Aranızda iyilik ve ihsanı unutmayın. Şüphesiz Allah 
yapmakta olduklarınızı hakkıyla görür. |el-Bakara 2/237| 

“Kendilerine mehir tayin ederek evlendiğiniz kadınları, temas et- 
meden boşarsanız...” Burada mehri belirlenmiş olan hanımlardan cinsel 
birliktelik olmadan boşananların hükmü açıklanmıştır. Ve £ad ifadesindeki 
vâv harfi hâl vâvıdır. 


“Tayin ettiğiniz mehrin yarısı onların hakkıdır.” Yani sizin belirlediği- 
niz mehrin yarısını vermeniz gerekir. Onların belirlediğiniz mehrin yarısını 


alma hakları vardır. Nzsfiki eşit parçanın biridir. 


“Ancak kadınların vazgeçmesi müstesna.” Yani onların bu yarımdan 
feragat etmeleri ve bir şey almamaları müstesnadır. Buradaki v4v, kelimenin 
aslındandır. Cem'i vâvı değildir. Yef4/ye şeklinde takdir edilir. N4x cem'i 
müennes nünudur, merfüluk nânu değildir. Bu sebeple nasb harfi olan ex 
ile düşmemiştir. 


Ya füve kelimesi ya füne kelimesine atfedilmiş olması sebebiyle nasb edil- 
miştir. Nasb eden edat gelmiştir ancak nasb alâmeti gerekli sükün sebebiyle 
ortaya çıkmamıştır. Af buyurması, alicenaplık göstermesi demektir. Zira 4/4, 
önceden geçtiği üzere alicenaplık anlamına gelir. 


“Veya nikâh bağı elinde bulunanın |velinin| vazgeçmesi hâli müs- 
tesna.” Yani koca âlicenaplık gösterir ve bedelin tamamını kadına bağışlar. 
Yani koca normalde dinen üzerine vacip olan miktarı, yarısını verir. Ancak 
kadının mehri hiç istememesi veya adamın gönüllü olarak tamamını verme- 
si hariçtir. Nikâh bağı elinde olan kişi kocadır. Zira boşama yetkisi kocanın 
elinde olduğundan nikâh bağının bekası ona bağlıdır. Bu nedenle böyle 
isimlendirilmiştir. 

Said b. Cübeyr, Şüreyh, Mücâhid ve bir grup bu ifadeyi böyle tef- 
sir etmiştir ki bu tefsirin aslı da Hz. Ali'nin şu uygulamasıdır: Riva- 
yete göre Hz. Ali, Şüreyh'e nikâhın bağı elinde bulunan kişinin kim 
olduğunu sormuş, o da “Velidir.” dediğinde Hz. Ali “Hayır, o ko- 
cadır.” buyurmuştur. Bu aynı zamanda İmâm-ı Âzam Ebü Hani- 
fe'nin görüşü ve İmam Şâfii'nin iki kavlinden/görüşünden biridir. 
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İmam Mâlik ve Şâfii'nin diğer kavline/görüşüne göre “küçük ve bakire kızın 
velisidir ve ona yarım pay vardır.” Ancak bu görüş doğru değildir. Çünkü veli, 
küçük kızın ya da büyüğün hakkını rızâsı olmadan bağışlamaya yetkili değildir. 


“Affetmeniz |mehirden feragat etmeniz), takvâya daha uygundur.” 
En edatı fiille birlikte mastardır. Cümle şöyle anlaşılabilir: Affetmeniz, tak- 
vâya daha yakındır. Bir görüşe göre bu, kocalara hitaptır. “Aranızda iyilik ve 
ihsanı unutmayın.” sözü de böyledir. Burada kocalar, âlicenaplık gösterip 
mertlik ve yiğitliklerini ispatlamak için mehri tamamlamaya teşvik edilmek- 
tedir. Bir görüşe göre bu, kocalara ve karılara birlikte hitaptır. Bu en meşhur 
ve |nassın| zâhirine en uygun görüştür. Yani kocanın bütün mehri vermesi, 
kadının ise tamamını affetmesi hayırlıdır. 


“Aranızda iyilik ve ihsanı unutmayın.” Kocanın yüce gönüllülük yap- 
mayı unutmaması gerekir; “O benim evlilik bağımla bağlıydı, benden bir şey 
almadı. Öyleyse belirlenen mehirden onu mahrum etmeyeyim.” demelidir. 
Kadın da iyilik yapmaktan kaçınmamalı ve “Kocam benden bir şey elde ede- 
medi. Benden yararlanamadı. Öyleyse ondan bir şey almayayım.” demelidir. 


“Şüphesiz Allah yapmakta olduklarınızı hakkıyla görür.” Yani yaptı- 
gınız bağışlar, haksızlıklar, yarım olarak kabul etmeniz ona gizli kalmaz. Yani 
boşanan kadınlar dört sınıftır: Mehri belirlenmiş ve ilişkide bulunulmuş, 
mehri belirlenmemiş ve ilişkide bulunulmamış olanlar ve mehri belirlenip 
ilişkide bulunulmamış olanlar. Bu üç sınıfın hükümleri bu âyetlerde zik- 
redildi. Mehri belirlenmemiş ve ilişkide bulunulmuş olanların hükmü de 


» 


“Onlardan faydalanmanıza karşılık...” (en-Nisâ, 4/24) âyetinde zikredilmiştir. 


238. Namazlara ve orta namaza devam edin. Allah'a saygı ve bağlılık 
içinde namaz kılın. |el-Bakara 2/238) 

“Namazlara ve orta namaza devam edin.” Yukarıdaki âyetlerde nikâh 
hükümlerinden bahsedilmişti. Nikâh şehvete ve dünyaya meyletmeye sebep 
olur. Şehvete uyan kişi de namazlarını kaçırır. Bu sebeple Cenâb-ı Hak bu 
âyetlerden sonra şehvete uymaktan sakındırmak için namaza özen göster- 
meyi emretmiştir. Allah Teâlâ “Nihâyet onların peşinden öyle bir nesil geldi 
ki bunlar namazı bıraktılar, nefislerinin arzularına uydular. Bu yüzden ileri- 
de sapıklıklarının cezasını çekecekler.” (Meryem 19/59) buyurmuştur. Nikâh 
kulların haklarından iken namaz Hak Teâlâ'nın haklarındandır. Kur'ân-ı 
Kerim hem kul haklarını hem de Allah'ın haklarını ihtiva etmektedir. İşte 
bu sebeple Kur'ân çok yönlüdür. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Muhafaza edin.” Yani namazlarınıza devam edin, onları aksatmayın. 
Hıfz kelimesinin aslı bir şeyi tutmaktır. Bir şeyi unutulmaktan korumak, onu 


kalpte tutmaktır. Bir şeyin kaybolmasını önlemek onu nefiste tutmaktır. 


“Namazları.” Bunlar her gün ve gecesinde farz olan beş vakit namazdır. 
Beş vakit namazın sayısı başka âyetler, mütevâtir hadisler ve bu âyetteki 
orta namaz ifadesiyle belirlenmiştir. Orta demek iki eşit sayının arasında 
olan sayı demektir ki bunun da en azı beştir. Üç sayısının bu özelliğe sahip 
olduğu söylenemez. Çünkü ondan önce ve sonra iki sayı yoktur. Ondan 
önce ve sonra bir sayı vardır. Bir sayısı ise sayı değildir. Zira sayının iki ta- 
rafı toplandığında iki katı olur. Ancak bir sayısının iki tarafı yoktur, çünkü 


kendisinden önce bir sayı bulunmaz. 


“Orta namaz.” Yani orta namaza özellikle dikkat ediniz ve onun vakti- 
ne, rükünlerine, şartlarına, vaciplerine, sünnetlerine, adaplarına ve fazilet- 


lerine riayet ediniz. 


Orta namaz konusunda ihtilâfa düşülmüştür. Bazıları onun belirli olma- 
dığını, bütün namazlara dikkat edildiğinde ona da dikkat edilmiş olacağını 


söylemişlerdir. 


Ebü Bekir el-Verrâk şöyle demiştir: Allah Teâlâ dileseydi, orta namazı 
tayin ederdi. Ancak o insanları namazlara itina göstermeye teşvik etmeyi 
murat eylemiştir. Kadir gecesi konusunda da insanları uyarmış ancak onu 
belirlememiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Cuma 
gününde öyle bir saat vardır ki, bir Müslüman o saatte Allah'tan bir iyilik 
isterse mutlaka ona verir.” Burada söz konusu saat belirlenmemiştir. Rebi' 
b. Hüseym'e bu vaktin ne zaman olduğu sorulmuş ve “Eğer bu vakti bilirsen 
kalan vakitleri zayi etmez misin? Onları muhafaza eder misin?” diye sorunca 
soran kişi “Hayır” diye karşılık vermişti. Bunun üzerine “Eğer bu vakitlerin 


hepsini korursan onu da korumuş olursun.” dedi. 


İbn Sirin şöyle demiştir: Şüreyh'e bu konuyu sormuştum. O da, “Bütün 


vakitlere dikkat et, o zaman onu tutturursun.” diye cevap verdi. 


I Müslim, “Cumu'r”,4. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre orta namaz sabah namazıdır. Bu Hz. Ali, Abdullah b. Ab- 
bas, Abdullah b. Ömer, İbn Müsâ, Câbir ve tâbiin âlimlerinden bir gruptan 
nakledilmiştir. İmam Şâfii'nin tercihi de budur. İmam Şâfii şöyle demiştir: 
Kur'ân-ı Kerim'de sabah namazı kılınmasına dair daha fazla teşvik bulun- 
ması bunu gösterir. Allah Teâlâ “Gündüzün güneş dönüp gecenin karanlığı 
bastırıncaya kadar (belli vakitlerde) namaz kıl; bir de sabah namazını. Çün- 
kü sabah namazı şahitlidir.” Jel-İsrâ 17/78) Yani gece ve gündüz melekleri ona 
şahitlik yaparlar. Bu özellik diğer namazlarda yoktur. “Orta” sıfatının ona 
uygun oluşu ise iki gece namazı ile iki gündüz namazının arasında bulunma- 
sından veya sesli iki namaz ile sessiz iki namaz arasında olmasından yahut da 
gecenin karanlığı ile gündüzün aydınlığı arasında yer almasındandır. 


Zeyd b. Sâbit ve bir rivayete göre Abdullah b. Ömer “Orta namaz öğle 


namazıdır.” demişlerdir. 


Zeyd lb. Sâbitl şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm öğle na- 
mazını sıcağın çok şiddetli olduğu öğle vaktinde kılardı ve bu, ashaba çok 
zor gelirdi. “Namazlarınıza itina gösterin, orta namaza da” âyeti indi ve 
öğle namazı özellikle zikredilmiş oldu. Çünkü öğle namazı farz kılınan ilk 
namazdır. Orta namaz diye isimlendirilmesinin sebebi gündüzün ortasında 
olmasıdır veya öncesinde bir gece bir gündüz namazı, sonrasında da bir gece 
ve bir gündüz namazı yer alması, insanların çarşılarda dolaştığı bir vakitte 
olmasındandır. Yahut da kaylüle yapılan ve kaçırılma tehlikesi bulunan bir 
vakitte olmasındandır. 


Bir rivayette Hz. Ali, Abdullah b. Mes'üd, Abdullah b. Abbas, Ebü Eyyüb 
el-Ensâri, Ebü Hüreyre, Ebü Said el-Hudri, Hz. Âişe, Hz. Hafsa, Ümmü 
Seleme, Hasan-ı Basri, -çoğunluğun görüşü olarak-: “Orta namaz ikindi 
namazıdır.” demişlerdir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmdan bu konuda şöyle bir hadis rivayet edil- 
miştir: Hz. Peygamber Ahzâb gününde (Hendek savaşı esnasında) ikindi 
namazını kaçırınca şöyle buyurmuştu: “Bizim orta namazı yani ikindi na- 
mazını kaçırmamıza sebep oldular. Allah onların kalplerini ve kabirlerini 
ateş doldursun.” Yine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Her kim ikindi nama- 


zını kaçırırsa ailesini ve malını zayi etmiş gibidir.” buyurmuştur. 


1 Bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 2: 240. 
2 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 10: 57. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


İkindi namazının tahsis edilmesinin (özel olarak zikredilmiş olmasının) 
sebebi şudur: İkindi vakti insanların işlerini bitirmeye yaklaştıkları bir va- 
kittir. Bu yüzden çoğunlukla bu vakitte işlerine dalar, onları tamamlamak 
isterler. “Orta” diye nitelenmesinin sebebi iki gündüz namazı ile iki gece 


namazı arasında bulunmasıdır. 


Kubeyza b. Züveyb, Mekhül ve Hamza b. Habib ise bu vaktin akşam 
namazı olduğunu söylemişlerdir. Çünkü akşam namazı üç rekâttır. Üç sa- 
yısı da iki ile dördün arasındadır. Yine sesli kıraat edilen iki namaz ile sessiz 
kıraat edilen iki namazın arasındadır. Gündüzün beyazı ile gecenin siyahı 
arasındadır. Bu vaktin tahsis edilmesinin sebebi yemek zamanı olmasıdır. 
Akşam namazını geciktirme konusunda tehditvari rivayetler nakledilmiştir. 


Bir görüşe göre orta namaz yatsı namazıdır. Çünkü yatsı namazından 
önce gelen biri cehri diğeri gizli iki namaz ile sonra gelen biri cehri diğeri 
gizli iki namaz bulunur. Ayrıca ikisi de sesli kıraat edilen biri gece diğeri 
gündüz iki namaz arasındadır. Uykunun bastırdığı bir vakit olduğu için bu 


namaz tahsis edilmiştir. 


“Allah'a bağlılık ve ihtiram ile namaz kılın.” Dahhâk şöyle demiştir: 
Allah'a itaat ederek namaz kılın. Diğer dinlerin tâbileri Allah'a isyan ederek 
namaz kılmaktaydılar. 


Zeyd b. Erkam şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâmın zamanın- 
da namaz kılarken birbirimizle konuşurduk. “Allah'a boyun eğerek, itaatle 
namaz kılın.” âyeti nâzil olana kadar böyle devam ettik. 


Rivayete göre İbn Abbas bir keresinde sabah namazı kıldırıp namazda 
kunut okumuş ve “Bu, Allah Teâlâ'nın, hakkında Allah'a bağlılık ve ihtiram 


ile namaz kılın.” buyurduğu namazdır.” demiştir. 


Bir görüşe göre mânası “huşü içinde”dir. Bir görüşe göre “kıyam ederek”, bir 
görüşe göre “ihlâsla” demektir. Bir görüşe göre “Kur'ân okuyarak kılın.” anla- 
mına gelir. Mücâhid şöyle demiştir: Kunut, sakin kalmak, huşü içinde durmak, 
gözü yere dikmek, Allah korkusundan tevazu ile boyun eğmek demektir. 


239. Eğer korkarsanız |namazlarınızı| yürüyerek yahut binmiş ola- 
rak Jkılın). Güvene kavuştuğunuz zaman, siz bilmezken Allah'ın size 
öğrettiği şekilde O'nu anın (namaz kılın). |el-Bakara 2/239| 
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“Eğer korkarsanız yürüyerek kılın.” Yani düşmandan korktuğunuz 
zaman bile namaz kılın. Namazı ertelemeyin. Yürür hâlde kılın. Burada 
geçen ricâlen kelimesi r4ci/ kelimesinin çoğuludur ve ayağı üzerinde duran 


anlamına gelir. Cemaat olarak eda etmeleri de câizdir. 


“Yahut binmiş olarak kılın.” R54b4nen kelimesi 74k/b kelimesinin ço- 
ğuludur. Binitli olan insanlar tek başlarına namaz kılabilirler. Bize göre bu 
hâlde cemaat yapamazlar. Çünkü bir yere yerleşme ve bir yerde durma farzı 
onlar üzerinden kalktığından dolayı aynı mekânda bulunamayacaklarından 


bir imama tâbi olmaları bâtıl olacaktır. 


“Güvene kavuştuğunuz zaman, siz bilmezken Allah'ın size öğrettiği 
şekilde O'nu anın.” Yani güvenliğe kavuştuğunuzda Allah için namaz kılın. 


Buradaki zikr, namazı ifade eder. Önceden bunun delillerini zikretmiştik. 


Allah'ın size öğrettiği gibi kılın. Önceden onun nasıl olduğunu bilmi- 
yordunuz. Yani tek grup/cemaat hâlinde kimse ayrılmadan kılın. İleride 
Nisâ süresinde anlatacağımız üzere korktuğunuz zaman ise iki grup hâlinde 


durun. Bir grup namaz kılsın, diğerleri düşmanla savaşsın. 


240. Sizden ölüp de (dul) eşler bırakan kimseler, zevcelerinin, evle- 
rinden çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları maldan faydalanmaları 
hususunda |sağlıklarında| vasiyet etsinler. Eğer o kadınlar, |kendilikle- 
rinden)| çıkıp giderlerse, kendileri hakkında yaptıkları meşru şeylerden 
size bir günah yoktur. Allah azizdir, hakimdir. el-Bakara 2/240| 

“Sizden ölüp de dul) eşler bırakan kimseler...” Bu ifadenin tefsiri 


önceden geçmişti. 


“Eşlerine vasiyet etsinler.” Hamza, Ebü Amr ve Hafs nasb ile okumuştur. 
Vasiyet versin şeklinde gizli bir fiilin mefülü olarak takdir etmişlerdir. Âsım 
ve Kisâi ise ref ile okumuşlar ve “Onlara (eşlerine) vasiyet vermeleri gerekir.” 
şeklinde takdir etmişlerdir. Yahut takdim-tehir yoluyla şöyle takdir edilir: “Eş- 


lerine vasiyet vardır.” Bu da nafaka ve kalacak yer temin etmeleridir. 


“Bir yıla kadar bıraktıkları maldan...” Burada #e/4'an kelimesinin 
mansub olması gizli bir fiil, kat' kaidesi ya da hâl olarak takdir edilmesi veya 


vasiyet flilinin üzerinde işletilmesi sebebiyledir. 
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“Evlerinden çıkarılmadan.” Bir görüşe göre bu kısım hâldir. Yani onları 
evlerinden “çıkarmaksızın”. Bir veçhe göre mefdan kelimesinin sıfatıdır. Bir 
veçhe göre mastardır ve “çıkarmak olmaz.” takdirindedir. Bir görüşe göre 


harf-i cerrin hazfiyle nasb edilmiştir. “Çıkarmaksızın” demektir. 


Ahfeş demiştir ki bunun takdiri şöyledir: Onlara mal veriniz ve onları 


çıkarmayınız. 


“Eğer çıkarlarsa...” Yani bir yıl geçtikten sonra çıkarlarsa “kendileri 
hakkında yaptıkları meşru şeylerden size bir günah yoktur.” Yani ey o 
kadınların velileri! Onların dinin kurallarına riayet ederek evlenmek için 


süslenmelerinde bir beis yoktur. 


“Allah azizdir.” Kendisine isyan edenlerden intikamını alır. “Hakim- 
dir.” Hükümlerinde isabetlidir. Bu başlangıçta meşru bir hüküm iken 
sonra neshedilmiştir. Araplar bir adam öldüğünde ve arkasında eşini bı- 
raktığında, kadının evlenmesine asla izin vermiyorlardı. Ölenin malına 
el koyup karısına ise hiçbir şey vermiyorlardı. Hatta onu da miras olarak 
alıyorlardı. Bu konuda “Kadınları zorla miras almanız helâl değildir.” 
(en-Nisâ 4/19) âyeti nâzil oldu. Araplar bu uygulamaya alışmışlardı. Allah 
Teâlâ onları aşamalı bir şekilde bu işten vazgeçirdi. Önce, kadına nafaka 
ve kalacak yer vasiyet etmelerini emretti ve evlenmeye mani olan iddet 
süresini bu âyet ile bir yıl olarak belirledi. Sonra kadına dörtte bir veya 
sekizde bir miras payı verilmesine dair hüküm ile vasiyeti neshetti. Daha 
önce izah ettiğimiz üzere, bir senelik iddet bekleme hükmünü de dört ay 
on gün iddet hükmü ile neshetti. Bu âyet mushaftaki sıralamada sonra 
gelse de neshedilmiş, onu nesheden âyet ise mushaf sıralamasında önce 


yer alsa da, bunu neshetmiştir. 


Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Bu âyet Hakim b. Eşref et-Tâi hakkın- 
da nâzil olmuştur. Bu zât Medine'ye geldiğinde vefat etmiş, arkasında ana 
babasını, çocuklarını ve eşini bırakmıştı. Hz. Peygamber aleyhisselâm mirası 
ana babasına ve çocuklarına bırakmış, kadının da bir yıllık iddet nafakası, 


giyinme ve barınma ihtiyacını karşılamıştı. Sonra bu âyet neshedildi. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Rivayete göre vefatta süre dolduran kadın karanlık bir evde oturur, koku 
sürünmez, yıkanmaz, elbisesini değiştirmez. Bir yıl sonra dışarı çıkar ve 
kocası için yas ettiği belli olsun diye sırtına tezek atardı. Bu nedenle Hz. 
Peygamber aleyhisselâm iddet beklerken dışarı çıkma hakkında kendisine 
soru sorulduğu zaman “Sizden biriniz Câhiliye zamanında bir yıl boyunca 
kalabileceği en kötü yerde otururdu. Dört ay on gün bekleyemiyor musu- 


> 1 
nuz?” buyurmuştur. 


241. Boşanmış kadınların, hakkaniyet ölçülerinde (kocalarından) 
menfaat sağlamak haklarıdır; bu, Allah korkusu taşıyanlar üzerine bir 
borçtur. Jel-Bakara 2/241| 

“Boşanmış kadınların, hakkaniyet ölçülerinde (kocalarından) menfaat 
sağlamak haklarıdır.” Yani önceden kendileri için müt'a olarak bir mehir be- 
lirlenmiş olan boşanmış kadınların bu haktan yararlandırılması müstehap olur. 


“Bu bir haktır.” Yani takvâ sahibi olanlar bu hakka riayet ederler. Bu vacip 
değildir ancak onun gönlünü hoş etmek için bu malı vermek takvânın şartıdır. 


242. Allah size işte böylece âyetlerini açıklar ki düşünüp hakikati 
anlayasınız. Jel-Bakara 2/242| 

“Allah size işte böylece âyetlerini açıklar ki düşünüp hakikati anla- 
yasınız.” Bu hükümleri açıkladığı gibi sizlere akletmeniz yani akıllarınızı 
bu hükümleri kabul etme konusunda çalıştırmanız ve onlara dair düşünüp 


onları uygulamanız için ihtiyaç duyduğunuz her şeyi açıklar. 


Bir izaha göre bu âyette geçen “âyetler” ifadesi önceden bahsedilen hac, 
cihad ve buraya kadar zikredilen hükümlerin hepsini kapsamaktadır. 


243. Binlerce oldukları hâlde, ölüm korkusundan dolayı yurtların- 
dan çıkıp gidenleri görmedin mi? Allah onlara “Ölün!” dedi Jonlar da 
öldüler). Sonra onları diriltti. Şüphesiz Allah insanlara karşı lutufkâr- 
dır. Lâkin insanların çoğu şükretmez. |el-Bakara 2/243| 

“Yurtlarından çıkıp gidenleri görmedin mi?” Bu âyet dini destekle- 
mek ve korumak için yapılan cihad ile ilgilidir. Önceki âyetlerde dini ko- 
ruyan bir uygulama olan nikâhtan ve ardından boşanmadan bahsedilmişti. 


İşte bu âyetlerin öncesi ve sonrası ile irtibatı bu noktadandır. 


1 Bkz. Taberâni, e-Mutvemü-Kebir, 23: 228. 
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BAKARA SÜRESİ (104-2861) - Özer Nesefi Tefiri 


“Görmedin mi?” ifadesindeki elif, kınama, yadırgama anlamındaki soru 
elifidir (elifü't-tevkif). Görmek, bilmek anlamındadır. Bakmak fiili yerinde 
kullanılmış, bu sebeple kendisinden sonra 4/4 edatı getirilmiştir. Âyetin an- 
lamı şöyle takdir edilebilir: “Onlara bakmadın mı?” “Bunu bilmedin mi?” 
“Şunu işitmedin mi?” Bu sorular da aslında “Şunu bil!”, “Şunu işit!” anla- 


mına gelir. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Görüp de öğrendiğin gibi sana 
bu da bildirildi de onu öğrenmedin mi? Bu ifade bir uyarı sözcüğüdür. 
Muhatabın kendisine verilmek istenilen haberi dikkatle düşünmesi için kul- 
lanılır. Yahut önceden haber verilen bir konuda dikkatle düşünme talebini 
yenilemek için getirilir. 


“Yurtlarından çıkanlara bakmaz mısın?” Yani evlerinden (çıkanlara 
bakmaz mısın?) Diyâr kelimesi dâr kelimesinin çoğuludur. 

“Binlerce kişidirler.” Bir izaha göre 4/4f kelimesi 45f kelimesinin ço- 
ğuludur. K574 kelimesinin çoğulunda £x'4d, sâcid kelimesinin çoğulu için 
sücüd denilmesi de böyledir. Bu durumda anlamı “birbirine bağlı”dır. Bir 
başka görüşe göre bin anlamındaki e//kelimesinin çoğuludur. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Onlar dört bin kişiydiler. Mukâtil 
şöyle demiştir: Onlar sekiz bin kişiydiler. Ebü Revâk şöyle demiştir: Onlar 
on bin kişiydiler. Ebü Mâlik'e göre otuz bin kişiydiler. Abdullah b. Abbas'tan 
gelen bir rivayete göre on bin kişiydiler. Atâ ise onların yetmiş bin kişi ol- 
duklarını söylemiştir. Yine Atâ'nın “Çok kişiydiler” dediği nakledilmiştir. 


“Ölüm endişesiyle” ifadesi ölümden korktukları için anlamındadır. Bu 
ifade mef'ülün lehtir. 


“Allah onlara ölün dedi.” Bir görüşe göre bunun izahı şöyledir: Al- 
lah'ın bazı meleklerinin “ölün” şeklindeki sözlerini onlara duyurması ve 
ardından ölmüş olmaları mümkündür. Ayrıca bunun mânası “O bir şeyi 
murat ettiği zaman “ol!” der ve o iş hemen olur.” (Yâsin 36/82) âyetindeki gibi 


olabilir. Yani “onları öldürdü” anlamına gelir. 


“Sonra onları diriltti.” Yani onları ecellerinin bitmesi sebebiyle değil, 
bir ceza ve uyarı olarak öldürdü. Sonra ömürlerinin kalanını tamamlamaları 


için onları yeniden diriltti. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Şüphesiz Allah insanlara karşı lutufkârdır.” Yani bunlara karşı büyük 
bir lutfu vardır. Onları öldürdükten sonra diriltmiş ve dünyada tevbe etme- 
leri için onlara mühlet vermiş ve onlar yurtlarından ölümden kaçmak için 
çıktıklarında tevbelerini kabul etmiştir. Bu onların Allah'a karşı yaptıkları 
bir isyandı. Allah onlardan başkasına karşı da büyük bir lutuf sahibidir. Zira 
insanlar ibret alsınlar ve öldükten sonra dirilmeye yakinen inansınlar diye bu 
kimselerin hâllerini açık etmiştir. Kullarını kendisine itaate, düşmanlarıyla 
savaşmaya, bütün işleri ona bırakmaya ve sadece ondan korkmaya teşvik 
eden bu âyetler, Allah'ın onlara karşı bir lutfudur. 


“Lâkin insanların çoğu şükretmez.” Yani şükrederek onun nimetinin 
hakkını yerine getirmezler. “Kullarımdan çok azı şükreder.” |es-Sebe' 34/13), 
“İnsanların çoğu nankör olmayı seçmiştir.” Jel-Furkân 25/50) âyetleri de bu 
anlamdadır. 


Bu âyetin nüzülü hakkında farklı görüşler vardır. Bir görüşe göre bu âyet, 
bazı münafıkların sözlerine verilmiş bir cevaptır. Onlardan biri öldürülünce 
“Yanımızda olsalardı öldürülmezlerdi.” demişlerdi. Nasıl ki İsrâiloğulları'nın 
cahillikleri onları ölümden kaçmaya sevk etmişti; Allah'ın kazâ ve kaderini 
ve O'nun hükmünden kendilerini hiçbir şeyin koruyamayacağını bilme- 
menin de münafıkları bu sözü söylemeye ittiğini Allah Teâlâ kendilerine 
haber vermiştir. Ancak kaçmaları onları kurtaramamış, Allah onların hep- 
sini öldürmüş, sonra tekrar diriltmiştir. Bu âyet “De ki: Evlerinizde kalmış 
olsaydınız bile, öldürülmesi takdir edilmiş olanlar, öldürülüp düşecekleri 
yerlere kendilerinden çıkıp gelirlerdi.” (Âl-i İmrân 3/154), “De ki: Kaçmanız 
size yarar vermeyecektir.” /el-Ahzâb 33/16) ve “De ki: Kendisinden kaçtığınız 
ölüm size yetişecektir.” /el-Cum'a 62/8| âyetlerine benzer. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Burada bahsedilen kişiler İsrâiloğulla- 
rrnın neslindendir. Allah yolunda cihad etmekten kaçmak için evlerinden 
kaçmışlar, vebaya tutulmuşlardı. Allah onları bir ceza olarak ecellerinden 


önce öldürmüş sonra ecellerini tamamlamaları için diriltmişti. 


Kelbi şöyle demiştir: İsrâiloğulları'nın krallarından biri onlara düşmanla- 
ra karşı savaşa çıkmalarını söylemişti. Onlar da çıkıp düşmanlarla savaşmak 
için ordugâh kurdular. Ama sonradan korkup ölüm endişesine kapıldılar ve 
krallarına “Geldiğimiz bu yerde veba hastalığı var. Veba kesilip yok olana ka- 
dar oraya gitmeyelim.” dediler. Bunu ölümden korktukları için söylemişlerdi. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bunun üzerine Allah Teâlâ onlara “Ölün!” buyurdu. Onlar da hemen öl- 
düler. Tam sekiz bin kişiydiler. Sekiz gün öylece kaldılar ve her tarafları 
şişti ve koktu. İsrâiloğulları'na adamlarının öldüğü haberi ulaştı. Onları 
gömmek için geldiler ama sayıları çok olduğundan bunu beceremediler. 
Onların etraflarını çevirdiler. Sekiz gün sonra Allah onları diriltti. Ama 
bu pis kokudan kurtulamadılar. Onların nesillerinden gelenlerde bu koku 


hâlâ vardır. 


Mukâtil şöyle demiştir: İsrâiloğulları'nın peygamberi Hezekya veya 
daha meşhur adıyla Hezekiel, yani Zülkifl onlara düşmanlarıyla savaşma- 
larını söylemişti. Onlar ise düşmanlarından korkup peygamberi dinleme- 
diler. Savaş yapacakları yerde veba olduğu mazeretini öne sürdüler. Allah 
onlara ölümü gönderdi. Çok kişinin öldüğünü görünce endişeyle evle- 
rinden kaçtılar. Hezekiel bunu görünce “Allah'ım! Ey Ya'küb'un Rabbi! 
Müsâ'nın ilâhı! Kullarının isyanını görüyorsun. Onlara kendi içlerinden 
bir âyet göster de Senden kaçamasınlar.” diye dua etti. Onlar yurtlarından 
çıkınca Allah Teâlâ ceza vermek için “Ölün.” buyurdu. Binekleriyle bera- 
ber hepsi bir kişi gibi öldü. Sekiz gün böylece kaldılar. Başkaları onların 
yanına gelip onları gömmek istediler ama bunu yapamadılar. Bedenleri 
koktu. Sonra Hezekiel ağladı ve Rabbine yakardı: “Ey Ya küb'un Rabbi! 
Müsâ'nın ilâhı! Bu zalim kullarına onlar gibi davranma, onlara ilklerin 
ahdini zikret.” dedi. Bir rivayete göre “Ey Rabbim! Onlara merhametini 
göster, kudretini gösterdiğin gibi.” Allah ona onları tek bir sözle davet 
etmelerini emretti. Onlar bir adam gibi kalktılar. Uyuyup da uyanmış 
gibiydiler. Sonra onlara düşmanlarına dönüp savaşmalarını emretti. “Allah 


yolunda savaşın sözü” |el-Bakara 2/24) de bunun için söylenmiştir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Hezekiel'in Zülkifl diye adlandırılması- 
nın sebebi yetmiş nebiye kefil olup onları katilden kurtarmasıdır. Onla- 
ra “Gidin! Benim öldürülmem hepinizin öldürülmesinden iyidir.” dedi. 
Yahudiler gelince Zülkifl'e yetmiş peygamberin yerini sordular. Onlara 
“Gittiler, nerede olduklarını bilmiyorum.” dedi. Allah onu Yahudilerden 


korudu. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Süddi şöyle demiştir: Onlar İsrâiloğulları'ndan bir gruptur. Vebadan kaç- 
mak için beldelerinden kaçmışlardı. Allah da onları öldürdü. Üzerlerinden 
yıllar geçti. Kemikleri soyuldu. Bütün sinirleri dağıldı. Yanlarından Hezekiel 
adlı bir peygamber geçti. Allah ona “Allah'ın izniyle kalkın diyerek seslen” diye 
vahyetti. O da öyle nida etti. Bir de baktı ki hepsi dirilip kalkmışlar. “Allah'ım 


Sen münezzehsin. Sana hamdederiz. Senden başka ilâh yoktur.” diyorlardı. 


Hilâl b. Yesâf şöyle demiştir: Bunlar İsrâiloğulları'ndan bir kavimdir. 
Aralarında veba salgını çıkmış, eşrafları ve zenginleri ölmüştü. Sefil ve fakir 
olanları kalmıştı. Çok kişi öldü. Kasabalarından çıkanlar kurtulmuş, ve- 
baya yakalanmamışlardı. Kurtulanlar “Eğer onlar gibi orada kalsaydık biz 
de helâk olurduk.” dediler. Diğerleri de “Biz de onlar gibi gitseydik kurtu- 
lurduk.” dediler. Hep birlikte kaçmaya karar verdiler. Allah onlara ölümü 
gönderdi. Hep birlikte öldüler. Dağılıp giden kemikler hâline geldiler. Bir 
peygamber sanırım Hezekiel onların yanından geçti ve “Rabbim dilersen 
onları diriltirsin, sana ibadet ederler, beldelerini imar ederler.” dedi. Ona 
“Şu sözleri söyle onlar dirilir.” denildi. O da o sözleri söyledi. Kemiklerin 
kemiklere gittiğini ve birleştiğini gördü. Sonra etle büründüler. Sonra başka 
bir emir aldı, onu da söyledi. Bir de baktı ki o kişiler oturmuş Allah'ı zikre- 
diyor, tesbih ediyorlar. 


Süddi'nin rivayetine göre Ebü Mâlik şöyle demiştir: Onlar Vâsıt yakın- 
larında Durdân adında bir kasabada bulunuyorlardı. Veba salgını baş gös- 
terdi. Bir grup orada kaldı bir grup ise oradan kaçtı. Orada kalanlar öldüler. 
Kaçanlar ise kurtuldular. Veba salgını bitince oraya geri döndüler. Kalanlar 
“Kardeşlerimiz bizden daha cesurdular. Biz de onlar gibi yapsaydık kurtul- 
muştuk.” dediler. Geri dönenler ise “Eğer biz de kalsaydık onlar gibi biz de 
vebaya yakalanırdık.” dediler. Veba tekrar geldi. Hep birlikte çıkıp iki dağ 
arasında geniş bir vadiye geldiler. Allah onlara iki melek gönderdi. Melek- 
lerden biri vadinin üstünde diğeri ise alt tarafındaydı. Onlara “Ölün!” diye 
seslendiler. Hepsi orada öldüler. Allah'ın dilediği bir müddet orada kaldılar. 
Sonra Hezekiel onlara uğradı ve kemikleri gördü. Gördüklerinin çokluğuna 
şaşırdı. Allah ona |buyurdu:| “De ki: Ey kemikler! Allah size bir araya gel- 
menizi emrediyor.” Bunun üzerine vadinin üstünden ve altından kemikler 
toplandı, birbirine yapıştı, kemikten etsiz iskeletler hâline geldi. Sonra Allah 
ona |buyurdu:| “De ki: Ey kemikler Allah'ın izniyle kalkın.” Kemikler can 
bulup dirildiler ve beldelerine döndüler. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki Allah, her şeyi işitir ve bilir. 
lel-Bakara 2/244)| 

“Allah yolunda savaşın.” Bunun, önceden Allah Teâlâ'nın ölmüş olup 
sonra dirilttiği kişilere hitap olduğunu rivayet etmiştik. Bir görüşe göre bu 
Hz. Peygamber aleyhisselâm çağında yaşayan ashaba ve onlardan sonra 
gelenlere hitaptır. Birinci görüşe göre bu âyetin başında “Onlara dedi ki” 
şeklinde takdiri bir ifade vardır ve bu ifade “sonra onları diriltti” ifadesine 
atfedilmiştir. 


“Allah yolunda” yani Allah'ın dinini yüceltmek için savaşınız. Rivayete 
göre Hz. Peygamber aleyhisselâma “Bazı insanlar ganimet elde etmek için, 
bazıları nam kazanmak için, bazı insanlar da namı duyulsun ve kim olduğu 
bilinsin diye savaşırlar.” dediler. O da “Her kim Allah'ın dini yücelsin diye 
savaşırsa işte o Allah yolunda savaşmış olur.” buyurdu.' 


“Bilin ki Allah, her şeyi işitir ve bilir.” Yani “Ölümden kurtulma- 
mız için diyarımızdan çıkalım.” diyenler gibi demeyin, onların kalplerinde 
sakladıkları kaçarak kurtulma fikrini akıllarınıza getirmeyin, çünkü Allah 
söylenenleri de söylenmeyip gizlenenleri de duyar. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Yani eğer size bir elem dokunacak olur ve bir inleme ve ağla- 
ma yükselecek olursa bilin ki Allah bu inlemeyi ve sizin bu hâ- 
linizi bilmektedir. Âyet onların çektikleri acının hafifetilmesini 
gerektirmiştir. Birisi şöyle demiştir: 


İnsanlar rahatlık umdukları zaman, sana şikâyet etmeyi ve beni duymanı 
temenni ettim” 


245. Verdiğinin kat kat fazlasını kendisine ödemesi için Allah'a gü- 
zel bir borç |isteyene faizsiz ödünç| verecek yok mu? Darlık veren de 
bolluk veren de Allah'tır. Sadece O'na döndürüleceksiniz. |el-Bakara 
21245) 

“Allah'a güzel bir borç verecek kimdir?” (Önceki âyette) Cenâb-ı Hak, 
Allah yolunda savaşmayı emretmişti. Bunun için de mala ihtiyaç vardır. İşte 
bu âyette de Allah Teâlâ savaşa gidenlerin hazırlıklarının tamamlanması için 


müminleri sadaka vermeye teşvik etmektedir. 


1 Buhâri, “İlim”, 43. 
2  Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 189. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Kimdir?” Aslında emir anlamında bir sorudur. 24 ismi borç veren kişi- 
ye işarettir ve 79e7 edatıyla ref edilmiştir. Yani “Borç verecek kimdir?” £//ez/ 
kelimesi 24 kelimesinin sıfatıdır. Ya£r/zu kelimesi ise onun sılasıdır. K27z 
gerçek anlamda kullanıldığında, bedeli daha sonradan iade edilmek üzere 
tutulan mal anlamına gelir. Bu tür malın aslında kesmek anlamındaki) £47z 
kelimesi ile isimlendirilmesinin sebebi, kişinin onu kendi malından kesip 
veriyor olmasıdır. Makas anlamına gelen /4/£74z kelimesi de bu kökten gelir. 
Farenin elbiseyi yırtması anlamında da karz kelimesi kullanılır. Bir şeyin 
kesilmesi, yıkılması anlamındaki 7447742 sözcüğü de bu kökten türemiştir. 
Yine karzuŞ-şi'r de bu kökten gelir ki bunun anlamı, şairin düzyazı (nesir) 
şeklinde olan bir sözü kafiye ve vezinlere göre kesip yeniden düzenlemesidir. 
(Bu şekilde oluşturulan| şiire £ar7z derler. Elbise, altın ve gümüş için kulla- 


nılan £474za kelimesi bunların kesilmiş parçalarını anlatır. 


“Güzel bir borç.” Karz kelimesinin öne çıkan mânası |borç olarak) ve- 
rilen şeyin ismidir. Ancak yakrızu fiilinden mastar olması da câizdir. Eğer 
böyle ise mezid fiilden mefül-i mutlak olur. Ancak burada fiil sülâsidir. 
“Allah sizi yerden ot bitirir gibi bitirmiştir.” (Nâh 71/17) âyetindeki kullanım 
da böyledir. Çünkü fiilin aslı sülâsidir (üç harflidir), bu yüzden de fiilin 
zikredilmesindeki maksat açık olduğu durumlarda mastarın ona (sülâsi olan 


aslına) döndürülmesi (ona göre anlamlandırılması) câiz olur. 


“İyi bir şekilde” ifadesi güzel bir şekilde demektir. Bu kelime borcun 
sıfatıdır. Bu âyette borçtan kasıt malının bir kısmını kesmesi ve onu Allah 
rızâsına ulaşmak ve sevabına kavuşmak için fakire vermesidir. Abdullah b. 
Abbas'a göre buradaki “güzel” ifadesi yaptığı iyiliği hemen, gizli bir şekilde 
yapması ve küçük görmesidir. 


Bir görüşe göre fakirlerin başına kakmaması ve onlara eziyet etmeme- 
sidir. Allah Teâlâ “İnfak ettikleri maldan sonra başa kakmazlar.” (el-Bakara 
2/262) buyurmuştur. Bir izaha göre ise kalbini mal sevgisinden menetmektir. 


İbnü'l-Mübârek şöyle demiştir: “Karz-ı hasen yani güzel borç, Allah yo- 
lunda harcanan malın helâl olmasıdır.” Sehl b. Abdullah et-Tüsteri, “Kişinin 
verdiği sadaka için karşılık beklememesidir.” demiştir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir izaha göre âyetin anlamı şöyledir: Mümin verdiği zaman 
gafil bir hâlde vermez. Bir görüşe göre karz-ı hasen fakihlere göre 
zengin olan kişinin infak etmesidir. Mârifet ehlinin dilinde isâr 
kaidesine göre vermek yani kendisi için gerekli olan şeyi ihtiya- 
cı olmayan kişiye bile verebilmektir. Bir açıklamaya göre ulemâ 
dilinde iki yüzde beşlik miktarı Allah yoluna harcamak, mârifet 
ehline göre her şeyi Allah yolunda vermektir. Ruhun fazilet mer- 


tebelerinde yükselişi Allah yolunda harcanan miktarınca olur.' 


Bir görüşe göre burada borcun “güzel” sıfatıyla nitelenmesi cömertlik 
olmasındandır. Cimrilik çirkin olduğundan ikram ve ihsan güzeldir. Âlimler 
şöyle demişlerdir: Bu Allah'ın bize fazl u keremidir. Bize ikram ederek mal 
vermiş sonra bizden onun bir kısmını borç olarak geri istemiştir. Bunu da 


verilmesi kolay olsun ve karşılığını vereceğini bilelim diye yapmıştır. 


Bir izaha göre bunu fakirlere şeref bahşetmek ve onları gözetmek için yap- 
mıştır. Onlar için kendisine borç istemiştir. Elçisi Hz. Muhammed aleyhisselâ- 
mı vekil olarak onlardan o malı almakla görevlendirmiştir. “Onların malların- 
dan sadaka al.” /et-Tevbe 9/1031) ve “Sadakaları alır.” (et-Tevbe 9/104) buyurmuştur. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm o malı alandır. Allah Teâlâ kabul edendir. Fakir 
de bu malı yiyendir. Sonra bunun kulların aldığı borç gibi olmadığını, borcun 
karşılığının aynen değil kat kat fazlasıyla verileceğini bildirmiştir. 


“Onun kat kat fazlasını verir.” Bu âyetteki fiilin dört kıraati vardır. 
Amr, Nâfi', Hamza ve Kisât merfü olarak e//f ile yud4 7fu şeklinde oku- 
muşlardır. Âsım e/5file nasb olarak yxd4 fe şeklinde okumuştur. İbn Kesir 
şedde ile merfü olarak /2-yuda 1fuhu şeklinde, İbn Âmir ise şedde ile mansub 
olarak /fe-yuda rfehu şeklinde okumuştur. Merfü olması yukrıdu fiiline veya 
mânasına atıf sebebiyledir. Anlam: “Allah onu kat kat artırır” ya da “Mu- 
hakkak Allah onu kat kat artırır” ya da “Allah da onu kat kat artıracaktır” 


şeklindedir. Mansub olması ise /4 ile istifhamın cevabı olması sebebiyledir. 


Burada geçen mwd4 afe ve tad'if, bir şeyi artırıp iki katı ve daha fazlasına 
çıkarmaktır. D7 fbir şeyin iki katı demektir. Çoğulu ed4ftır. Ed afer-racülü 
kişi bir şeyin katını veya katlarını buldu demektir. Allah Teâlâ “Onlar kat 
kat artıranlardır.” Jer-Râm, 30/39) buyurmuştur. 


1  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârâr, 1: 189, 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Ezheri şöyle demiştir: Arap lisanında 4; kelimesi benzer ve daha fazlası 
için kullanılır. Yoksa sadece iki kat için kullanılmaz. Bilakis Arap lisanında 
bu, bunun d;'fidır denildiğinde iki veya üç katı kastedilebilir. Çünkü bu 
kelime aslında sınırsız fazlalığa delâlet eder. Allah Teâlâ “Onlara yaptıkları 
karşılığında kat kat karşılık vardır.” (es-Sebe 34/37) buyurmuştur ve bununla 
sadece bir mislini veya iki mislini değil çok mislini kastetmiştir. En evlâsı 
on katıdır. Zira “İyilik yapana on katı verilir.” fel-En'âm 6/160) buyurulur. En 
azı ise bir kattır. En fazlası sınırsızdır. Allah Teâlâ burada “kat kat fazlası” 


buyurmuştur. 


Buradaki “çok” ifadesi hesaplama konusundaki bütün vehim ve şüpheleri 
gidermektedir. Bu sürede “Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, 
yedi başak bitiren ve her başakta yüz tane bulunan bir tohum gibidir.” |el-Ba- 
kara 2/261) buyurulmuştur. 


Ebü Hüreyre'nin rivayetine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm “Şüphesiz 
ki Allah bir iyiliğe iki bin kat sevap verir.” buyurmuş ardından “Allah'a güzel 


bir borç veren kimdir?” âyetini okumuştur.' 


“Darlık veren de bolluk veren de Allah'tır.” Böylece borç vermeyi onlar 
için kolay hâle getirmişir. Kullarına verdiği rızkı daraltan da genişleten de 
Allah'tır. Kul bunu bildiği zaman sadaka vermek ona zor gelmez. Çünkü ona 
bu geniş rızkı veren Allah'tır. Ondan kendisine verdiği şeyi istemektedir. O, 
dünyada verdiğini âhirette alacaktır. Bu âyetle ilgili şöyle bir görüş vardır: 
Sadaka verdiğinizde malınızın azalacağından endişelenmeyin ve sadaka ver- 
mediğinizde malınızın çoğalacağını sanmayın. Malı genişleten de daraltan 


da Allah'tır, yoksa sıkı tutmak veya saçıp savurmak değildir. 


Denilmiştir ki bunun mânası şudur: Halk arasında farklı seviyede zen- 
ginliğe sahip insanlar var eden Allah'tır. Kimine bol, kimine az vermiştir. 
Herkes Allah'ın kendisine verdiğinden az veya çok infak etmelidir. Az varlığı 
olan vereceğini az görerek, fakir olmasına güvenerek veya 'evlâ olan zengin 
olanın vermesidir? diyerek hiç vermemezlik etmemelidir. Nice zenginler 
vardır ki fakir olan kadar sadaka veremez, infak edemez. Herkesin ayrıca 


sevabı vardır. 


1 Bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 13: 328. 
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BAKARA SÜRESİ (104-2861) - Özer Nesef? Tefiri 


Başka bir rivayet ise şöyledir: Zengine genişlik ve bolluk, fakire ise geçim 
sıkıntısı veren Allah'tır. Dolayısıyla infakta bulunup sadaka veren kişi, ken- 
disinin üstün olduğunu düşünmesin. Fakiri kendisinden aldığı şey sebebiyle 
ve kendisine olan ihtiyacından dolayı sakın hor görmesin. Zira zengine bol- 
luk ve refah veren, fakire geçim sıkıntısı veren Benim. Benim hükmüme ve 
ihsanıma nazar edilsin. Bir başka yorum şöyledir: Allah rızkını yayar -yani 
dilediğine ulaştırır- ve onun yolunu kapatır -yani dilediğini ona ulaştırmaz-. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Zenginlerin sadakası kabul edilerek alınır ve onlara rızık bol- 
ca verilir. Bir görüşe göre Allah fakirlere geçim sıkıntısı verirken 
onları sabır ile imtihan etmektedir. Zenginlere rızkını verirken 
de onları şükür ile sınamaktadır. Rivayete göre zenginlerden kötü 
muamele görmesinler diye fakirleri teselli etmek için zenginler- 
den alır. Zenginler başa kakmasın diye onlara bol verir. Bir ri- 
vayete göre Allah Teâlâ vermediği zaman kimsenin almaya gücü 
yetmez, verdiği zaman ise hiçbir ihtiyaç kalmaz. Bir rivayet de 
şöyledir: Kabz kalplere korkunun hâkim olması, bast ise ümidin 
yerleşmesidir. Kabz Allah'ın kahrı, bast ihsanı, kabz örtmesi, bast 
keşfi içindir. Kabz müritler, bast mürşitler içindir. Kabz müştak- 
lar, bast ârifler içindir. Bir rivayette şöyle denilmiştir: Seni senden 
kabzeder, sonra seni sende yayar. Bu konuda nakledilen başka bir 
söz şöyledir: Haktan dönen için kabz, hakkın tecelli ettiği için 
ise bast vardır. Şöyle söylenmiştir: Kabz, Allah Teâlâ'nın sana se- 
nin fiilini göstermesi, bast ise kendi fazl u ihsanını göstermesidir. 
Başka bir rivayet ise şöyledir: Kabz azabı zikrederek, bast ise hoş 
olanı söylerek olur. 


Zenginler ve fakirlerden bir grup toplanıp konuşuyorlarmış. 
Bir zengin “Allah bizim derecemizi yükseltti ve bizden borç iste- 
di.” demiş. Bunun üzerine fakirlerden biri “Bilakis bizim derece- 
mizi yükseltti ve bizim için borç istedi. Bir kişi sevmediğinden 
de borç isteyebilir. Ama ancak sevdiği kişi için borç ister. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm vefat ettiğinde zırhı bir Yahudinin elinde 
rehindeydi. Ailesine arpa alabilmek için ondan borç almıştı. Al- 
lah Teâlâ'nın kimden kim için borç istediğine bir bak! 


»I 


1 Kuşeyri, Lerâifü'-İşârât, 1: 190-191. 
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“O'na döndürülürler.” Yani sizin kıyamet günü dönüşünüz Allah'ın 
vereceği karşılığadır. O sizin dünyada yaptığınız cömertlik karşılığında cen- 
neti, cimrilik için ise cehennemi verir. Bu, vaat ve tehdittir. Bir veçhe göre 


zenginlerin ölümle mallarından ayrılacaklarına dair bir uyarıdır. 


Bu âyet-i kerime nâzil olduğu zaman Ebü'd-Dahdâh Amr b. ed-Dahdâh 
el-Ensâri, “Ey Allah'ın Resülü! Allah ihtiyacı olmadığı hâlde bizden borç mu 
istiyor?” diye sormuştu. Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Evet! Onunla sizi 
cennete koymak istiyor.” buyurdu. Ebüd-Dahdâh “Yani Allah'a borç verir- 
sem cennete girmemi garanti ediyorsun öyle mi?” diye sordu. Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm onu onayladı. “Ya hanımım?” diye sordu. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm “Hanımın da.” buyurdu. “Ya çocuklarım?” diye sorunca Hz. 
Peygamber aleyhisselâm “Allah'ın fazl u keremi geniştir. Evet, Ebü'd-Dah- 
dâh.” buyurdu. Bunun üzerine “İki bahçemi de Allah'a verdim.” dedi. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm “Biz senden ikisini de istemiyoruz. Birini Allah için 
bağışla, diğerini kendin ve ailenin maişeti için bırak.” buyurdu. Bunun üze- 
rine “En iyisi hangisi ise onu bağışladım.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
“Öyleyse Allah sana cenneti bağışlayacak.” buyurdu. Ebü'd-Dahdâh, çocuk- 
larıyla birlikte bahçede bir hurma ağacının altında bekleyen Ümmü'd-Dah- 
dâh'ın yanına geldi ve şöyle bir şiir okudu: 


Rabbim seni doğru yola, hayır ve iyilik yoluna sevk etsin 
Vadideki bahçem artık o ebediyen verilmiş bir borç oldu 


Allaha dayanıp o bahçeyi bağışladım. Hiçbir nimetini başa kakmayan ve 
sözünden dönmeyen Allaha 


Âhirette bize kat kat fazlasını versin diye. Artık çocuklarını da al ve çık 


İyilik, şüphe yok ki insanın âhiret için takdim edebileceği en güzel azıktır 


Bunun üzerine Ümmü'd-Dahdâh “Eğer burayı Allah'a ve Resülüne ada- 
dıysan bu kazançlı bir ticaret olmuş. Eğer böyle olmasaydı sadece elindeki 
hissene sahip olmuş olurdun.” diye karşılık verdi. 


Ebüd-Dahdâh şöyle cevap verdi: 
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Senin gibisi onun elindeki en iyi şeydir, yarın âhirette gerçek ortaya 
çıkınca sana da bundan pay düşecektir 

Allah benim ailemi gözetti ve ona siyah hurmalar ve yaş hurmalar verdi 
Kul gayret edip çalışır da çalıştığını elde eder. Günahı yanında kalır 


Sonra Ümmü'd-Dahdâh çocuklarının yanına gidip ağızlarındaki ve cep- 
lerindeki hurmaları çıkardı ve diğer bahçeye geçti. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm “Cennette Ebü'd-Dahdâh için hazırlanmış, dalları sarkan nice hurma 


ağaçları vardır.” buyurdu.' 


246. Müsâ'dan sonra, İsrâiloğulları'ndan ileri gelen kimseleri gör- 
medin mi? Kendilerine gönderilmiş bir peygambere “Bize bir hüküm- 
dar gönder ki (onun komutasında) Allah yolunda savaşalım.” demiş- 
lerdi. “Ya size savaş yazılır da savaşmazsanız?” dedi. “Yurtlarımızdan 
çıkarılmış, çocuklarımızdan uzaklaştırılmış olduğumuz hâlde Allah 
yolunda neden savaşmayalım?” dediler. Kendilerine savaş yazılınca, 
içlerinden pek azı hariç, geri dönüp kaçtılar. Allah zalimleri iyi bilir. 
el-Bakara 2/246| 

“İsrâiloğulları'ndan ileri gelen kimseleri görmedin mi?” “Görmedin 
mi?” sorusu “Sana haber verilip de gözünle görmüş gibi bilgi sahibi olmadın 
mı?” anlamına gelir. e/-Me/e' ileri gelen kimselerdir ve topluluk anlamında 
kullanılan müfret bir isimdir. Bir görüşe göre bu kelime kabın dolmasından 
gelir. Daha fazlasını taşımayacak miktarda şeyin bir yerde toplanmasıdır. 
Bir görüşe göre “güç, kudret” anlamına gelen e/-#4e/4e kelimesinden gelir. 
el-Mele, yapmak için toplandıkları işin üstesinden gelmede başkasına ihti- 


yaçları olmayan, onu yapabilen topluluktur. 
“İsrâiloğulları'ndan” ifadesi Ya'küb'un evlâdından demektir. 
“Müsâ'dan sonra” ifadesi Müsâ'nın ölümünden sonra demektir. 


Bu âyet-i kerimenin öncesi ile ilgisi şöyledir: Bu âyetin öncesinde Allah 
Teâlâ “Allah yolunda savaşın!” (el-Bakara 2/190) buyurmuş ve İsrâiloğulları'nın 
önce başlayıp sonra muhalefet ettikleri savaş hakkındaki kıssayı anlatmıştı ki 
bunlar (Hz. Peygamber aleyhisselâmın çağdaşı olan İsrâiloğulları da) onların 


(atalarının) yaptığını yapmasın. 


1 Taberi, Gömiw/-Beyân, 5: 283. 


yel 
EE RE 
İN yağla loy öy 3 e A aa 
öl aley Ş İğb Zİ AE e iğ eş iğ 
pi ih yy eli zile e gli ği İSİ 5 
ERİ çe gl 3 gl) BİZ aç il İla EYİ İsa Şİ asi 
gli 
Hİ GE İĞ ye si be PA sü İİ Sin 


Yi İli şöle 8 Öl çiz İBİĞİ zg İS İŞİ 
sl ğü Üy ge BEKİ iş A giç EYİ 


ge NbİL ŞE üz çi SE YE iğİZE İLİN ele 8 

MN yaşi İİ el ÇİŞ Ea İN İN ŞİŞ il iş 
is deler m2 el il EYİ izle Hella ela öz b ll $$ 
Şİ İl a ga iğ azli eze Yk gli gaz sYİ ill ya şa 
Ül ça gi dl gani Les eşekle ör özle V dele Sli özak ça 

eye Dye İni e Şİ şa a İğ il gö 

çile yağa hair al EĞ Şal İİİ Gİ Gİ (gi Laz AYI oda elli 
çeşni Va fair YE ozal 55 ole Gl İLAN halel asl bveoj/ 


YAYİS eğ pla OLİN gele) 


621 


622 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: İsrâiloğulları bir süre, başlarında, Allah 
yolunda emrinde savaşacakları bir kral olmaksızın kaldılar. Peygamberlik 
Ya'küb'un oğlu Levi'nin, krallık ise Ya'küb'un oğlu Yahuda'nın çocukların- 
daydı. Ordular ve savaş gibi konular, kral tarafından yürütülürdü. Kral da 
peygamberin emriyle hareket ederdi. Ellerinde Tâbüt sandığı vardı. Savaşa 
çıktıklarında onu yanlarında götürüyor, öne çıkarıyor ve zafer kazanıyorlar- 
dı. Düşmanları yeniliyordu. Bunun üzerinden bir zaman geçti ve İsrâiloğul- 
ları'nda günah çoğaldı. Kral artık peygamberi dinlemiyordu. Allah onlara 
Câlüt'u ve kavmini musallat etti. Onlara Belşasa denirdi. Bu topluluk Rum 
Denizi sahilinde Mısır ile Filistin arasında yaşarlardı. İsrâiloğulları kırk yıl 
çok iyi hâlde kaldılar. Allah Teâlâ onlardan savaş yükünü kaldırmış, düş- 
manlara karşı onlara yardım etmiş ve Müsâdan sonraki peygamberlerine 
sadece kendilerine saldıranlarla savaşmalarını emretmişti. Câlüt iri yarı, yiğit 
bir adamdı. Başındaki miğfer demirden üç yüz rıtıldı. Sadece kendisi yüz 
bin süvariye denkti. Orduları sekiz yüz bin kahraman süvari idi. İsrâiloğul- 
ları'nın topraklarına saldırdı. Ona karşı koydular, onunla savaştılar, Tâbüt'u 
öne sürdüler. Ancak çok günah işledikleri için ilâhi yardım onlara gelmedi. 
Câlât, büyük bir katliam yaptı. Kadınları ve çocukları esir aldı. Sadece kral 
soyundan dört yüz kırk erkek çocuğu esir almıştı. Mallarını ganimet olarak 
almış, Tâbüt'u götürmüş, onları ülkelerinden çıkarmıştı. Bunun üzerinden 
bir süre geçince peygamberlerine geldiler. 


Bir görüşe göre bu peygamber, Şem ün'dur. Bir görüşe göre Yüşa' b. 
Nün'dur. Bir görüşe göre İşmuil b. Halkasa'dır. En meşhur ve doğru görüş bu- 
dur. Annesinin adı Hanne'dir. Hz. Müsâ'nın kardeşi Hârân'un neslindendir. 


“Kendilerine gönderilmiş bir peygambere: “Bize bir hükümdar gön- 
der. dediler.” Yani bizim için bir hükümdar belirle (dediler). 


“Allah yolunda savaşalım.” Burada fiilin cezimli olmasının sebebi em- 
rin cevabı olmasıdır. Aslında şartın cevabıdır. Yani “Eğer bize bir kral gön- 
derirsen onunla birlikte düşmanımıza karşı savaşırız.” demektir. 


“Ya size savaş yazılır da savaşmazsanız, dedi.” 454 şüphe ifade eden 
bir kelimedir. Belki mânasındadır. Gelecek zamanda değil geçmiş zamanda 
kullanılır. Nâfi, gsizöm şeklinde s/7 harfinin kesresiyle okumuştur. Ebü 
Hâtim “Bu şekilde bir okuyuşun Arap dilinde bir açıklaması yoktur. Kıyasen 
de reddedilmiştir.” demiştir. Yani peygamberleri onlara “Belki de savaş size 
farz kılınınca ondan kaçınacaksınız.” demiştir. 
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“Allah yolunda neden savaşmayalım, dediler.” Bunun üç veçhi vardır: 


1. Bu soru inkâr (yadırgama) anlamındadır. Yani “Hangi şeyden dolayı 
savaşmayalım ki!” Bunda en edatının hazfi veya zikri câizdir. Her iki kulla- 
nım da Kur'ân-ı Kerim'de vardır. “Yüsuf konusunda neden bize güvenmi- 
yorsun?” (Yüsuf 12/11), “Ne oluyor da Allah'a iman etmiyorsunuz!” |el-Hadid 
57/81, “Neden hüdhüdü göremiyorum!” Jen-Neml 27/20) ve “Neden ibadet 
etmeyeyim!” (Yâsin 36/22), “Neden secde edenlerle birlikte olmuyorsun?” |el- 
Hicr 15/32), “Neden Allah'a tevekkül etmeyelim!” (İbrâhim 14/12) âyet-i keri- 
meleri de böyledir. Ez hazfedildiği zaman mânası “Ne için” demek olur. Ey 


hazfedilmezse manası “Yapmama ne mâni olacaktır?” demektir. 


2. Bu bir istifhamdır. Ancak şu anlamdadır: Savaşmamamızda bizim için 


nasıl bir yarar var? 
3. Bu bir nefiydir. Anlamı “Savaşmama şansımız yoktur.” şeklindedir. 


“Yurtlarımızdan çıkarılmış, çocuklarımızdan uzaklaştırılmış oldu- 
ğumuz hâlde...” Burada v4», hâl vâvıdır. Yani hâlimiz bu iken, yurtlarımız- 
dan çıkarılmış, çocuklarımızdan uzaklaştırılmış iken. Burada “uzaklaştırı!l- 
mış” ifadesi takdir edilir. Çünkü eb74wn4 kelimesinin diyârinâ kelimesine 
atfedilmesi uygun değildir. Ancak çıkarma kelimesinin uzaklaştırma anla- 
mında mecaz olarak kullanılması hâlinde mümkün olur. O zaman hem 
çocuklar hem de yurtlar için kullanılabilir. Yani hem yurtlarımızdan hem 


de çocuklarımızdan uzalaştırıldık. 


Ehi-i hakikat şöyle demiştir: Savaşma konusunda kendi çıkarları ile ilgili 
bir şeyi mazeret olarak sundular ve rezil oldular. Eğer düşmanlarının Allah'a 
isyan ettiklerini, Allah'ın beldelerini harap ettiklerini, Allah'ın kullarına zul- 
mettiklerini, O'nun nürunu söndürdüklerini söyleyip “Nasıl savaşmayız?” 
deselerdi o zaman muzaffer olurlardı. İsrâiloğulları bu sözleri söyledikten 
sonra peygamberleri onlara bir kral belirlemesi için Allah Teâlâ'ya dua etti. 
Allah onun bu duasına icâbet etti ve Tâlâtu onlara kral tayin etti. Onlara 
savaşmayı farz kıldı. İçlerinde kendilerini kral isteme işine teşvik eden az- 
gın bir adam vardı. Onlar da ona biat ettiler, onun kral olmasını istediler. 
Allah Teâlâ ondan başkasını kral yapınca arkaları sıra döndüler ve savaşmak 


istemediler. 
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“Kendilerine savaş yazılınca, içlerinden pek azı hariç, geri dönüp 
kaçtılar.” Savaştan kaçmayanların sayısı üç yüz on üçtür. Onlar nehrin 
suyundan kana kana içmemişlerdi. Allah'ın has kulları İsrâiloğulları ara- 
sında çok azdı. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kullarımdan şükredenler 
çok azdır.” |es-Sebe 34/131. Yine “Onlar gecenin az bir kısmında uyurlardı.” 
lez-Zâriyât 51/17) ve “Ne de az düşünüyorsunuz!” /el-Hâkka 4269) ve “Onlar 
hakkında bilgisi olan çok azdır.” Jel-Kehf 18/22) buyurulmuştur. 


“Allah zalimleri iyi bilir.” Yani Allah Teâlâ peygamberlerine muhalefet 
edenlerin yaptıklarını çok iyi bilir ve onları cezalandırmaya gücü yeter. Bu 
en beliğ ve etkili tehdittir. 


247. Peygamberleri onlara “Bilin ki Allah, Tâlât'u size hükümdar 
olarak gönderdi.” dedi. Bunun üzerine “Biz, hükümdarlığa daha lâ- 
yık olduğumuz hâlde, kendisine servet ve zenginlik yönünden geniş 
imkânlar verilmemişken o bize nasıl hükümdar olur?” dediler. “Allah 
sizin üzerinize onu seçti, ilimde ve bedende ona üstünlük verdi. Allah 
mülkü dilediğine verir. Allah her şeyi ihata eden ve her şeyi bilendir.” 
dedi. Jel-Bakara 2/247| 

“Peygamberleri onlara “Bilin ki Allah, Tâlüt'u size hükümdar olarak 
gönderdi.” dedi.” Tâlât Arapça olmayan bir isimdir. Bu kelime de tıpkı 
el-Cömüs kelimesi gibi yabancı dilden geçmiş olsa da, onun aksine gayri 
munsariftir. Çünkü Câmüs kelimesi başına e/f-/4m alıp |el-C4y#x4s olunca) 
munsarif olmuş ve Arapça isim hâline girmiştir. 


“O bize nasıl hükümdar olur, dediler.” Yani bu nasıl olabilir? “Bak 
nasıl sapıtıyorlar!” (el-Mâide 7/75) âyetinde benzer bir kullanım vardır. Bir 
görüşe göre ennâ “nereden” demektir. “Bunlar sana nereden geliyor?” |Âli 


İmrân 3/37) buyurulmuştur. 


Bunun kıssası şudur: Allah Teâlâ onların peygamberine bir asa gönder- 
miş ve boyu bu asa kadar olan kişi onların kralıdır demişti. Peygamber de 
insanları o sopayla ölçmeye başladı. Hiç kimse bu sopa kadar boya sahip 
değildi. Sonunda adı Tâlüt olan bir adam geldi. Uzun olduğu için bu ismi 
almıştı. Bu adam Tâlüt b. Kays b. Dırâr b. Enes b. Yahrüb b. Bünyâmin b. 
Ya'küb b. İshak b. İbrâhim'dir. Kral soyundan gelmiyor, pek itibarlı olmayan 
bir meslek yapıyordu. Bir görüşe göre su taşırdı. Bir rivayete göre deri tabak- 
lardı. Bir görüşe göre eşek ve katır kiralardı. Bir gün bir eşeğini kaybetmişti. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Her tarafta onu arıyordu. Bir hizmetçisiyle birlikte peygamberlerinin evine 
varmıştı. Hizmetçisi ona “Peygamberin yanına girip onu ziyaret edelim ve 
hacetimiz için bize dua etmesini rica edelim.” dedi. Onun yanına girdiler. 
Peygamber ona baktı ve kalbine aranan kralın o olabileceği hissi doğdu. So- 
payla onu ölçtü. Tam onun boyu kadardı. Zamanının en uzunuydu. Omuz- 
ları ve başına bile hiç kimse ulaşamıyordu. En uzun adamlar ancak göğsüne 
ulaşabiliyorladı. Peygamber onlara “İşte Allah'ın sizin için belirlediği kral 
budur. Ona itaat edin ve onunla birlikte düşmanınıza karşı savaşın.” dedi. 
Onlar şaşırarak “Bu adam kral soyundan değil. Bunun gibi biri nasıl bize 


kral olabilir?” dediler. 
“Hâlbuki biz hükümdarlığa daha lâyığız.” Onun bize krallık yap- 


masından bizim ona krallık yapmamız daha evlâdır. Çünkü biz kralların 


hanedanından geliyoruz. 


“Kendisine servet ve zenginlik yönünden geniş imkânlar verilme- 
miş.” Yani ona servet de verilmemiştir ki malıyla şeref kazansın. Zira kendisi 


asilzade değildir. 


“Allah sizin üzerinize onu seçti.” Yani peygamberleri onlara şöyle dedi: 
Allah onu sizin üzerine kral seçti. /54//4 kelimesi bir şeyin özünü seçerek alıp 
diğer kısımlarını bırakmaktır. Yani eğer onun malı, nesebi yoksa bile her tür- 
lü faziletten daha üstün bir fazileti var. Bu da Allah'ın onu seçmesidir. Başka 
bir üstünlüğü daha vardır ki o da “İlimde ona üstünlük verdi.” âyetiyle ifade 
edilmiştir. Yani savaşlara dair bilgi verdi. Başka bir fazileti de “Bedende ona 
üstünlük verdi.” âyetiyle ifade edilmiştir. Yani boyu uzun kendisi iri, güç- 
lü, gösterişli ve yakışıklıydı. Bir görüşe göre vücut yapısının yanında güzel 
huyları da kendisinde toplamıştı. Bu âyet-i kerime ile yönetim ve iradenin 
verasetle, servetle değil nefsin faziletleri ile hak edileceğine işaret etmiştir. 


Eğer nesep de olursa bunu güçlendirir. 


“Allah mülkünü dilediğine verir.” Yani mülk Allah'ındır. Onu hiçbir 
sebebe bağlı olmadan istediğine verebilir. Tâlâtu murat etmiştir. Dolayısıyla 


ona itiraz edilemez, emrinden yüz çevrilemez. 
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“Allah her şeyi ihata eden ve her şeyi bilendir.” Yani keremi ve nimeti 
geniş olan, tam mânasıyla kudret sahibi, neyi seçeceğini bilendir. Bir görüşe 
göre onlar peygamberlerini yalanlayarak inkâra düşmüşlerdir. Bir görüşe 
göre onlar mümin idiler ancak meleklerin “Yeryüzünde fesat çıkaracak bi- 
rini mi yaratacaksın?” |el-Bakara 2/30) demeleri gibi onun kral yapılmasına 


şaşırmış ve hikmetini öğrenmek istemişlerdir. 


248. Peygamberleri onlara “Onun hükümdarlığının alâmeti, 
Tâbüt'un size gelmesidir. Meleklerin taşıdığı o Tâbüt'un içinde Rab- 
binizden size bir ferahlık ve sükünet, Müsâ ve Hârün hanedanlarının 
bıraktıklarından bir kalıntı vardır. Eğer inanmış kimseler iseniz sizin 
için bunda şüphesiz bir alâmet vardır.” dedi. |el-Bakara 2/248| 

“Peygamberleri onlara dedi ki: Onun hükümdarlığının alâmeti” yani 


saltanatının alâmeti şudur: 


“Tâbüt'un size gelmesidir.” Câlâtun kavmi Tâbüt'u alıp götürmüşler ve 
tuvalet yaptıkları bir yere gömmüşlerdi. Allah onları basur illetine müptela 
etti. Bu hastalık aralarında yayıldı ve çoğu helâk oldular. (Farklı sebeplerle| 
beş şehir helâk oldu ve bunun üzerine “Bunlar Tâbüt'a karşı yaptıklarımız se- 
bebiyle başımıza geldi.” dediler ve onu çıkarıp bir ineğin üzerinde İsrâiloğulla- 
ı/na gönderdiler. Bir rivayete göre Tâbüt, onların ibadethanesinde duruyordu. 


Oraya girdiklerinde putlarının yıkılmış olduğunu gördüler. 


Bir görüşe göre onu putlarından birinin altına koymuşlardı. Ertesi gün 
putun başında durduğunu gördüler. Sonra oradan alıp putun ayağına bağ- 
ladılar. Ertesi gün putun elinin ve ayaklarının kesilmiş olduğunu gördüler. 
Nöbet tutmak için puthanede yatan kişilerin üzerine bir fare gelip karınları- 
nı deşiyor ve bütün iç organlarını yiyordu. Çok sayıda kişi bu şekilde ölünce 
hemen onu alıp bir öküzün üstüne koydular ve İsrâiloğulları'na gönderdiler. 
Allah melekler gönderdi. Tâbüt'u omuzlarında getirdiler. İşte “Tâbüt'un size 


gelmesidir.” âyetinde anlatılan budur. 


“Tâbüt'un içinde Rabbinizden size bir ferahlık ve sükünet vardır.” 
Yani kalplerinizin rahat ettiği zafer, düşmanı yenme konusunda ümitlerinin 


güçlendiği bir his vardır. 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Seine kedi kadar bir hayvandır. İki 
gözü vardır. Gözlerinden ateş saçar. Bir şeye baktığında o şey dehşete kapılır. 
Onu düşmana getirdiklerinde başını Tâbüt'tan çıkarıyor, ellerini hareket et- 
tirip bağırıyordu. Buna şahit olan düşmanlar korkudan kaçıyorlardı. Tâbüt, 


ud ağacındandı. 


Bir rivayete göre altınla doldurulmuş sandal ağacındandı. Bir rivayete 
göre tarak yapılan şimşir ağacındandı. Allah Teâlâ'nın Hz. Müsâ'nın levha- 
larına “Var ol” deyip de olmaları gibi Allah Teâlâ “ol” deyince var olmuştu. 
Bu Tâbüt (sandık) zümrüttendi ve iki adamın taşıyabileceği ağırlıktaydı. 


Vehb şöyle demiştir: Tâbüt üç arşına iki arşın kadardı. 
Hz. Ali şöyle demiştir: Sekine'nin insan yüzü gibi yüzü vardır. O hafif 


bir rüzgârdır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Onun kedi yüzü gibi yüzü vardır. İki kanadı 


vardır. Düşmanın üzerine uçar ve onları dağıtır. 


Kelbi şöyle demiştir: Sekine zeberced veya yakuttandır. Kedi başı gibidir. 
Bu baş Tâbüt'tan çıkarılıp düşman tarafına açılır onunla birlikte düşmanlara 
karşı giderlerdi. İstikar bulunca arkasında dururlardı. Süddi demiştir ki: 
Sekine altından bir tastır. Peygamberlerin kalbi onda yıkanır. 


“Müsâ ve Hârün hanedanlarının bıraktıklarından bir kalıntı vardır.” 
Yani bunlar Müsâ ve Hârün'un bıraktığı şeylerdir. İnsanın 4/i kendisidir. 
“Allah Âdem'i, Nüh'u ve Âl-i İbrâhim'i seçmiştir.” (Âli İmrân 3/33) Yani bizzat 
İbrâhim'i seçmiştir. Nef (kendi) kelimesinin insana nispet edilmesi gibi- 
dir. Bu kalıntılar arasında Hz. Müsâ'nın cennet ağacından yapılı asası, Hz. 
Hârün'un sarığı, levhalardan taneler, altın bir tasta bir ölçek kudret helvası 


ve Hz. Süleyman'ın mührü vardı. Atâ şöyle demiştir: Bu, Tevrat'ın ilmidir. 


“Onu melekler taşır.” Onu nakleder. Bir rivayete göre onlar ineği sevk edip 


onu taşımışlardır. Bir rivayete göre havada taşımış, Tâlüt'un evine koymuşlardır. 
“Bunda şüphesiz sizin için bir âyet vardır.” Yani Tâbüt'un gelişinde 
peygamberinizin Allah'ın Tâlütu size kral yaptığına dair sözünün doğrulu- 


guna açık bir alâmet vardır. Çünkü bu olağanüstü bir durumdur. 
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“Eğer iman etmiş kişiler iseniz.” Yani Allah'ı tasdik ediyorsanız. Bu 
alâmeti görünce Tâlât'a itaat ettiler. Tâlüt (Saul) savaş hazırlıklarını ve or- 
duyu tekmil etti. Sefer için hazırlandılar. Allah Teâlâ, Şemuyel'e (Samuel) 
“Dâvüd Peygamber'in babası İşâ'yı çağır ve ondan çocuklarını sana göster- 
mesini iste.” buyurdu. Şemuyel Peygamber, Hz. Dâvüd'un babasına “Bana 
oğullarını göster.” dedi. İşâ büyük çocuğunu gösterdi. Şemuyel onu beğendi. 
Ancak “Bu değil.” diye nida geldi. Altı çocuk gösterildi ama hep “Bu de- 
gil.” nidası geldi. “Başka çocuğun var mı?” diye sordular. “Evet, bir oğlum 
daha var. Şimdi koyun güdüyor.” dedi. “Hemen haber gönderip çağır.” dedi. 
Dâvüd oraya geldi. Şemuyel (Samuel) Dâvâd'un kardeşlerinin her birinin 
kafasına boynuzu getiriyor ama hiçbirinden bir şey çıkmıyordu. Dâvüd'un 
başından misk kokusuna benzer bir rayiha çıktı. Boynuzu doldurdu. Allah 
ona Câlât'u öldürecek kişinin bu olduğunu vahyetti. 


Kâ'b şöyle demiştir: Dâvüd'la birlikte dışarı çıktıklarında yolda bir taş ona 
seslendi: “Ey Dâvüd! Beni yanına al. Câlüt ile savaşmak için çağrıldın, savaşta 
onu benimle (benim sayemde| öldüreceksin.” Hz. Dâvüd onu alıp çıkınına 
koydu. Sonra başka bir taş daha seslendi. Onu da aldı. Sonra bir taş daha 
seslenince onu da alıp koydu. Taşlar çıkınında birleşip tek taş hâline geldiler. 


Vehb şöyle demiştir: Hz. Dâvüd, Tâlâta “Ben Câlüvu öldüreceğim.” 
demiş ve taşlarla ilgili olayı ona anlatmıştı. Tâlât da ona “Kendinde bunu 
yapacak güç görüyor musun?” diye sormuştu. Hz. Dâvüd ona “Evet. Bir 
keresinde sürüme kurt girmişti. Başını kesip onu öldürdüm.” dedi. Tâlât 
“Başka?” diye sordu. “Bir keresinde üzerime aslan saldırmıştı. Onu çenesin- 
den tutup ikiye ayırdım.” dedi. 


Mukâtil şöyle demiştir: Şemuyel Peygamber, Tâlüt'a şöyle dedi: “Allah 
senin ashabından bir adam gönderecek. O adam Câlüt'u öldürecek.” Son- 
ra Tâlüta bir zırh verdi ve “Bu zırh kimin üstüne olursa, kısa veya uzun 
değil de tam gelirse, işte Câlât'u öldürme işini üstlenecek kişi odur. Kral- 
lığının ve malının yarısını o kişiye ver.” dedi. Bu haber koyun çobanlı- 
ğı yapan Hz. Dâvüd'a ulaştı. Koyunları Rabbine emanet etti ve onların 
yanına gitmek üzere yola çıktı. Yolda bir taşın yanından geçti. Râvi bu- 
rada üç taşın hikâyesini önceki rivayette olduğu gibi anlatmıştır. Ardın- 
dan Tâlâtun yanına geldi ve “Allah'ın izniyle Câlütu ben öldüreceğim. 
O zaman krallığının ve malının yarısını bana verecek misin?” diye sordu. 
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Tâlât, “Evet, hatta seni kızımla evlendireceğim. Şimdi şu zırhı giy!” dedi. 
Hz. Dâvüd zırhı giydi. Zırh biraz uzun geldi. Onu biraz eğdi ve Allah'a dua 
ederek böyle yapmaya devam etti. Sonunda üç kez böyle yapınca zırh onun 


üzerine tam oturdu. 


Mukâül şöyle demiştir: Hz. Dâvüd görünüşte zayıftı, gözleri kısık, kısa boy- 
lu, büyük karınlı idi. İkrime şöyle demiştir: İnsanlar alâmeti görünce çıkmaya 
başladılar. Bunun üzerine Tâlüt şöyle dedi: Benim bu kadar kişiye ihtiyacım yok. 
Ev yapmaya başlayıp da bitirmeyen, ticaret sahibi olan, borcu olan, evlenip de 
eşiyle daha birlikte olamamış olan kişileri istemiyorum. Benimle sadece genç, 
güçlü, işi olmayan kişiler gelsin. Bu şartı taşıyan seksen bin kişi toplandı. Diğer- 
leri geride kaldı. Ordusuyla birlikte Ürdün vadisine geldiler. “Onlara: Biliniz ki 
Allah sizi bir nehir ile imtihan edecek dedi.” (el-Bakara 2/249). 


249. Tâlüt askerlerle beraber (cihad için) ayrılınca “Biliniz ki Al- 
lah sizi bir ırmakla imtihan edecek. Kim ondan içerse benden değildir. 
Eliyle bir avuç içen müstesna, kim ondan içmezse bendendir.” dedi. İç- 
lerinden pek azı müstesna, hepsi ırmaktan içtiler. Tâlüt ve iman edenler 
beraberce ırmağı geçince “Bugün bizim Câlüt'a ve askerlerine karşı ko- 
yacak hiç gücümüz yoktur.” dediler. Allah'ın huzuruna varacaklarına 
inananlar “Nice az sayıda bir birlik Allah'ın izniyle çok sayıdaki birliği 
yenmiştir. Allah sabredenlerle beraberdir.” dediler. Jel-Bakara 2/249)| 

“Tâlât askerlerle beraber (cihad için) ayrılınca.” Yani Tâlüt beldesin- 
den ayrıldığı zaman demektir. B4 harfı, fiili geçişli yapmak için kullanılmış- 
tır. “Kervan ayrılınca” (Yüsuf 12/94J âyetinde de fasale kelimesi aynı anlamda 
kullanılmıştır. Mastarı ise e/-fw4/dür. 


“Ordularıyla” Cönüd kelimesi cünd kelimesinin çoğuludur. Cem-i 
kesrettir. Cem-i kılleti ec744 şeklindedir. Cönd güçlü ordu demektir. Sert 
toprak mânasındaki ced kelimesinden alınmıştır. 


“Biliniz ki Allah sizi bir ırmakla imtihan edecek.” Yani Allah sizi 
sınayacak. Meher veya nehr kelimesi geniş su yatağı demektir. Ortası boğaz 
harfi olan her üç harfli kelimenin ortadaki harfi hem sâkin hem de fethalı 
okunabilir. $4 7/Şaar, Bahr! Bahar, De'b! Deeb örneklerindeki gibi. Tâlâtun 
ordusunda ihlaslı olanlar da münafık olanlar da vardı. Allah Teâlâ ateşin 


kaliteli ve kalitesiz altın ve gümüşü ayırması gibi su ile onları ayırdı. 


pe 
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“Kim ondan içerse benden değildir.” Yani siz çölde susayacaksınız ve bu 
hâlde bir nehre varacaksınız. Her kim susuzluğa sabredemez ve susuzluğunu 
iyice gidermek için eğilerek doya doya içerse benim dinimden, mezhebimden 
değildir. Benim dostum değildir veya yanımda gelmesin. Benzer bir ifade 
“Münafık erkek ve kadınlar birbirlerinin dostlarıdırlar.” (et-Tevbe 9/67) âyetin- 
de ve Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Küçüğümüze merhamet, büyüğümüze 


»I 


hürmet etmeyen bizden değildir.” şeklindeki sözünde de mevcuttur. 


“Ondan kim içmezse bendendir.” Yani bu şekilde içmeyen bendendir. 
Ta'm tatmak demektir. Yemek ve içmek yerine kullanılır. Allah Teâlâ “İman edip 
sâlih amel işleyenlere içtiklerinde bir günah yoktur.” (el-Mâide 5/93) buyurmuştur. 


“Eliyle bir avuç içen müstesna.” İbn Kesir, Nâfi“ ve Ebü Amr, gayn 
harfinin fethasıyla garfesen şeklinde, kalanlar ise dammesiyle grfeten şek- 
linde okumuşlardır. e/-Garfavuç, kepçe gibi bir aletle sudan almaktır. G4rfe 
bunu bir kez yapmaktır. Gxrfe ise bir avuç su demektir. Garfaslında kesmek 
demektir. Ayrıca binanın bir parçasına da gurfe derler. İşte Tâlüt bir avuç 
içmeyi istisna bırakmıştır. 


“İçlerinden pek azı müstesna, hepsi ırmaktan içtiler.” Yani susuz ve 
sıcak bir çöle düştüler. Oradan nehre vardıklarında çok susamışlardı. Az bir 
kısmı hariç nehre gelip oradan eğilerek kana kana su içtiler. Sadece bir avuç 
içenler Bedir ehli kadar yani üç yüz on kişi idiler. Bu kimseler birkaç avuç 
içtiler ve suya kandılar. Emre uymayanların susuzlukları ise daha da arttı. 
Bir rivayete göre karınları şişti. Onlar yetmiş bin kişiydi. Bir rivayete göre 
hepsi sağlıklı idiler lâkin Tâlüt onlardan kimin emre itaat edip kimin itaat 
etmediğini bildiğinden emre muhalefet edenleri geride bırakıp emre uygun 


davrananlarla birlikte ilerledi. 


“Su içme konusunda bile benim emrime uymayanlar, yiğit ve güçlü düş- 
manlarla savaşma konusunda nasıl sözümü tutacaklar ki?” dedi. Bu insanlar 
aslında helâl olan sudan ne kadar içeceklerine dair emre muhalefet ettik- 
lerinde savaştan geri bırakıldılar ve daha sonra ise helâk edildiler. Haram 


yiyecek ve içecekleri yiyip içenin hâli nice olur ve nasıl kurtulur? 


I Tirmizi, “el-Bir ve's-sıla”, 15. 
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“Tâlât ve iman edenler beraberce ırmağı geçince...” ifadesi Tâlüt 
müminlerle birlikte nehri aştığı zaman anlamındadır. Burada hazfedil- 
miş şöyle bir ifade vardır: Onlar kesin bilgilerle veya yüzyüze karşılaşarak 
Câlât'un ordusunun ne kadar kalabalık olduğunu, güçlü ve hazırlıklı ol- 


duklarını görmüşlerdi. 


“Bugün bizim Câlüt'a ve askerlerine karşı koyacak hiç gücümüz 
yoktur, dediler.” Câlâtun ismi, çok hareket etmesinden gelmektedir. 
Yani imanları zayıf olanlar “Bizim onlara karşı koyup savaşmaya gücü- 


müz yok.” dediler. 


“Allah'ın huzuruna varacaklarına inananlar dediler ki...” Yani 
kıyamet günü Allah'a döneceklerini, amellerinin karşılığını alacaklarına 
yakinen inanıp bunu bilenler şöyle söylediler. Önceden zan ve buluşma 
ifadelerini “Onlar, kesinlikle Rablerine kavuşacaklarını düşünen ve bunu 


kabullenen kimselerdir.” (el-Bakara 2/46) âyetinde açıklamıştık. 


Bir görüşe göre bu ifade bir istiaredir. Böyle bir şey için zan bile ye- 
terlidir. Yakıni bilgi seviyesinde olunca durum nasıl olur! Bir görüşe göre 
mânası “Kendilerine Allah'a kavuşacaklarını yani öleceklerini söyleyenler.” 


demektir. 


Başka bir görüşe göre düşmanlarının sayı ve hazırlık bakımından fazla 
olduklarını gördükleri için ölümden kurtulamayacaklarını zannettiler. Bir 


görüşe göre mânası şöyledir: Allah'a kavuşmayı yani onu görmeyi umarlar. 


“Nice az sayıdaki tâife çok kalabalık tâifeyi yenmiştir.” Burada £em 
çokluk anlatan bir kelimedir. 4/57 de vurgulama ifade eder. Fe grup, tâife 
demektir. Bunun aslı #zevü rasehü feven |başını kesti) ifadesinden gelir. 
İnsan taifesi, insanlardan oluşan gruptur. Bir görüşe göre dönmek anlamı- 
na gelen /ey kökünden gelir. Onlar bir iş için hareket eden topluluklardır. 
Zafer kazanmak için uğraşırlar. Birinci görüşe göre illet harfi sondan haz- 


fedilmiştir. İkincisine göre ortasından hazfedilmiştir. 


“Allah'ın izniyle” “Hiçbir nefis Allah'ın izni olmadan ölemez.” |Âl-i 
İmrân, 3/145) yani “Allah ölmesini takdir buyurmadan ölemez” âyetindeki 
gibi Allah'ın hükmü her işte galiptir. 
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“Allah sabredenlerle beraberdir.” Yani sabredin, elbette ki Allah sab- 
redenlerin yardımcısı ve koruyucusudur. Mukâtil şöyle demiştir: Nehirden 
içen asiler şöyle dediler: “Bizim bugün Câlüt ve ordusuna karşı koyacak 
gücümüz yok.” Bunun üzerine sudan içmeyenler “Nice az topluluk vardır 
ki kalabalık topluluğa Allah'ın izniyle galip gelmiştir.” diye karşılık verdiler. 
Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Tâlüt ordusuyla birlikte yola çıktığında 
yanında yetmiş bin kişi vardı. Nehirde kendisine dört bin kişi itaat etti. Yani 
altmışaltı bin kişi ona münafıklık yaptı. “Bizim Câlüt'a ve ordusuna karşı 
koyacak gücümüz yok.” dediklerinde ise üç yüz on üç kişi hariç kalan dört 
bin kişi de münafıklık yaptı. 


250. Câlüt ve askerleriyle savaşa tutuştuklarında “Ey Rabbimiz! Yü- 
reğimizi sabırla doldur; bize direnme gücü ver; kâfir kavme karşı bize 
yardım et.” dediler. |el-Bakara 2/250| 

“Câlüt ve askerleriyle savaşa tutuştuklarında” ifadesi onlarla savaşmak 
için ortaya çıktıklarında demektir. Ber4z boşluk arazi demektir. Allah Teâlâ 
“Yeri dümdüz görürsün.” |el-Kehf 18/47) yani bariz bir şekilde gölgesiz hâlde bu- 
yurmuştur. “Cehennem de gören her kişiye (açıkça) gösterilir.” len-Nâziât 76/36) 


“Ey Rabbimiz! Yüreğimizi sabırla doldur.” Yani bize sabır ver. “Yüreği- 
mizi sabırla doldur.” ifadesi tamamına erdirme ve çokça vermek anlamında 


bir istiaredir. 


“Ayaklarımızı sabit kıl.” Yani savaştığımız yerlerde kaymaması ve zâil 


olmaması için bizi sabit kadem eyle. 


“Kâfir kavme karşı bize yardım et.” Yani bize yardımını ver ve onlara 


mani ol. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


Önce sabır ve sebat istemişlerdir. Bu Hakk'ın hakkıdır. Sonra 
yardım istemişlerdir. Bu da nefsin nasibidir. Sonra kendilerine 
yaptıklarından dolayı onlardan intikam almak için değil kâfir ol- 
dukları ve Rablerine düşman oldukları için, sadece Allah'ın rızâ- 
sını umarak yardım istediklerine işaret etmişlerdir. Böylece ilâhi 


yardıma erişip zafer kazanmışlardır." 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârâr, 1: 194. 
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251. Sonunda Allah'ın izniyle onları yendiler. Dâvüd da Câlüt'u 
öldürdü. Allah ona (Dâvüd'a) hükümdarlık ve hikmet verdi, dilediği 
ilimlerden ona öğretti. Eğer Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerle- 
riyle savması olmasaydı elbette yeryüzü altüst olurdu. Lâkin Allah bü- 
tün insanlığa karşı lutuf ve kerem sahibidir. el-Bakara 2/251| 

“Sonunda Allah'ın izniyle onları yendiler.” Burada hazfedilmiş şöyle 
bir ifade vardır: Allah bu duayı kabul etti ve onlara zafer verdi. Hezimet 
aslında kırmak, bir şeyi birbirine katmak demektir. Kuru bir hâlde birbiri 
üzerine katlanmış su kırbasına sikâün Wönhezim derler. Asmai bu kelime 
için “Şimşek hüzmesi, içerisinde kırılma olan sestir.” demiştir. Bir görü- 
şe göre hezimet, bir şeyi güçlü bir şekilde yapıp birbirine girmesine sebep 
olmaktır. Mi/zâm közlerin birbirine karışmasını sağlamak için kullanılan 
ağaç parçasıdır. Bir görüşe göre hezimet dağıtmak ve yarmak anlamına gelir. 
Su kırbası kuruduğu zaman dağılabilir. Koyun ile birlikte kullanılan 7/7/2411 
füli onu kesmek anlamına gelir. 


“Allah'ın izniyle” ifadesi O'nun yardımı, sebepleri var etmesi ve mura- 
dını kolaylaştırması sayesinde demektir. 


“Dâvüd, Câlât'u ölürdü.” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Dâvüd, 
Câlât'un karşısına çıktı. Câlât salınmaya devam ediyordu. Hz. Dâvüd'a ba- 
kınca onu küçümseyerek gülümsedi. Hz. Dâvüd bir taş alıp sapanına koydu 
ve taşı fırlattı. Taş, Câlât'a gelince üçe ayrıldı. Bir parçası alnına, bir parçası 
kalbine bir parçası beline isabet etti. Câlât'un ceseti yere yığıldı. 


Ebü'l-Âliye şöyle demiştir: Câlüt, Hz. Dâvüd'a “Bir köpeği öldürecek 
gibi beni bir sapanla öldürmeyi mi düşünüyorsun?” demiş, Hz. Dâvüd, 
“Senin köpekten farkın var mı?” diyerek ona üç tane taş atmıştı. Taşlar göğ- 
süne isabet edip onu öldürmüştü. Ondan sonra da pek çok kişiyi öldürdü. 


Mukâtil şöyle demiştir: Hz. Dâvüd taşları atınca, Câlâtun başındaki 
miğfer rüzgârdan düştü. Taş tam beynine isabet etti ve diğer taraftan çıktı. 
Kâfirler mağlup oldular. 


Bir rivayete göre Hz. Dâvüd taşlardan birini atınca Câlüt'un karnına isa- 
bet etti ve altından çıktı. İkincisini atınca otuz bin kişiyi öldürdü. Üçüncü- 
sünü atınca taş bütün orduyu yenilgiye uğratana kadar muharipler arasında 


dönüp durmaya devam etti. 
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Bir rivayete göre olayın geçtiği yerde mıknatıs taşları vardı. Her biri 
Câlâütun askerlerinden yanında biraz bile olsa demir bulunanları çekmeye 
başladı. Böylece her biri yerlerinde kaldılar. Daha sonra Tâlât ve ordusu 
geldi. Onları öldürdüler. Mallarını aldılar. Hz. Dâvüd, Tâlâttan sözüne 
bağlı kalmasını talep etti. Tâlât ona “Kralların kızlarının mehirleri olmalı- 
dır. Sen cesur bir adamsın. Kızımın mehri düşmanlarımızdan olsun.” dedi. 
Dâvüd'un öldürülmesini umuyordu. Ama koştuğu şarta pişman oldu. Çün- 
kü Dâvüd cesaretle savaştı ve onlardan üç yüz kişiyi esir alıp Tâlütun huzu- 
runa getirdi. Tâlât'un yapacak bir şeyi kalmadı ve kızını ona verdi. Sonradan 
pişman olup onu öldürmeye kalkıştı. 


İkrime şöyle demiştir: Tâlüt kutsal topraklara hükümdar olunca Dâvüd 
ona gelip şartını yerine getirmesini talep etti. Tâlât da şartını yerine getir- 
di ve ona kılıcı verip, onu kızıyla evlendirdi. Bir süre geçti. Hz. Dâvüd, 
Tâlüta hükümdarlık konusundaki sözünü yerine getirmesini istedi. İsrâi- 
loğulları'nın önde gelenleri Tâlâta “Hükümdarlığını onunla mı paylaşa- 
caksın? Böyle bir şey İsrâiloğulları'nın bozulmasına yol açar. Bir toplulukta 
iki hükümdar olursa mutlaka onların düzenleri bozulur.” Tâlât onların bu 
sözlerini dinledi. Adalet ve vefa sahibi insanlar Tâlâtun Hz. Dâvüd'a yö- 
netim hakkı vermediğini görünce Hz. Dâvüd'un huzuruna girip onunla 
görüştüler. Zülayneyn, Tâlât'un yanına geldi ve Hz. Dâvüd'un yanına gi- 
renleri ona anlattı. Tâlât un adamları “Bu iş bununla kalmaz. Yakında sana 
karşı isyan eder.” dediler. Çok geçmeden Tâlüt, Hz. Dâvüd'u öldürecek 
birini buldu. Zülayneyn, Tâlâtun kızının yanına gidip “Kocanı öldüre- 
cekler.” dedi. Hz. Dâvüd, akşamleyin eşinin yanına geldi. Karısı ona “Bu 
gece seni öldürecekler.” dedi. Hz. Dâvüd “Kim öldürecek?” diye sorunca 
karısı “Babam!” diye cevap verdi. Hz. Dâvüd “Ona karşı bir suç mu iş- 
ledim?” diye sordu. Karısı “Bana bunu yalan söylemeyen biri haber ver- 
di. Bu gece bekle de bu haberin doğru olup olmadığını kendi gözlerinle 
gör.” dedi. Hz. Dâvüd “Eğer bunu istiyorsa elbette çıkmam. Ancak sen 
bana şarap dolu bir kırba getir. Kırbalnın yerini| biliyorsun. Onu yata- 
ğın üzerine koy ve elbiselerle üstünü ört. Ben de yatağın altına gireyim. 
Eğer beni öldürmek isterse bunu göreceksin.” dedi. Kadın Hz. Dâvüd'un 
söylediklerini yaptı. Akşamleyin babası eve geldi ve “Kocan nerede?” diye 
sordu. Kadın, “Yatakta uyuyor.” deyince, babası yatağa kılıcıyla vurdu. 
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Şarap kokusu gelince burnuna “Ey Dâvüd! Yaşarken de ölüyken de güzel- 
sin.” dedi. Bu sözü söyleyip gidince Hz. Dâvüd güvende olduğunu anla- 
yıp saklandığı yerden çıktı. Tâlât ertesi gün onun cenazesini teçhiz etmek 
ve insanlara Dâvüd'un suikasta uğradığını haber vermek için geldi. Ancak 
(öldürmek için tuttuğu adamın| hiçbir şey yapamadığını anlayınca şöyle 
dedi: “Kendisi için böyle bir şey yapmayı dilediğim bir adam mutlaka ben- 
den öcünü alacaktır.” Nöbetçi ve bekçilerin sayısını artırdı. Üzerine kapıları 
sıkı sıkı kapattırdı. Hz. Dâvüd bir gece gözler uyurken onun yanına geldi. 
Allah bütün bekçilerin gözüne perde indirmişti. Yatağında uyumakta olan 
Tâlâtun yanına geldi. Başının ve ayaklarının yanına birer ok bıraktı. Sabah 
olunca Tâlât bekçileri ve kapı nöbetçilerini değiştirdi. “Eğer boğazıma bir 
ok geçirmek isteseydi mutlaka bunu da yapabilirdi. Benden istediği şeyi 
kendisine vermeye gönlüm razı gelmiyor. Ona güvenemiyorum.” dedi. Er- 
tesi gece Dâvüd ikinci kez onun yanına girdi. Allah bekçilerin gözüne perde 
indirmişti. Bu sefer Tâlât'un yanına bir tane kılıç koydu. Sabah olunca Tâlât 
kılıcı gördü. Dâvüd'un peşine casuslar taktı ve onu bulmak için elinden 
ne geliyorsa yaptı. Zülayneyn gelip Hz. Dâvâd'un zahitlerle birlikte bir 
dağda olduğunu haber verdi. Tâlüt onu bulmak için yola çıktı. Hz. Dâvüd 
da gizlendi. Tâlüt, zahitlere “Dâvüd'u çıkarıp bana verin. Yoksa hepinizi 
kılıçtan geçiririm.” dedi. Onlar “Onun nerede olduğunu bilmiyoruz. İs- 
ter öldür, ister öldürme bırak.” dediler. Tâlüt onların hepsini kılıçtan ge- 
çirdi. Sadece bir genç bıraktı. Ona alışmış ve yanına almıştı. Bir gece bu 
delikanlıya “Horoz öttü mü?” diye sormuştu. Delikanlı “Horoz ötmesini 
ne yapacaksınız?” diye karşılık verdi. Tâlât “Gecenin ne kadarlık kısmının 
geçtiğini merak ediyorum.” dedi. Genç “Kanına girmedik bir tane horoz 
bile bıraktın mı ki! Gecenin bilgisi senin öldürdüğün o insanlardaydı. Artık 
bilen kimse kalmadı.” dedi. Tâlât ağlamaya başladı ve “Ne yapayım! Bana 
bir yol göster! Tevbe etmemin bir yolu var mı?” diye yalvardı. Delikanlı 
“Eğer bana söz verirsen sana istediğin şeyi yapman için yol gösterecek birini 
bulabilirim.” dedi. Tâlüt “Söz veriyorum.” dedi. Delikanlı onu İsrâiloğulları 
tarafından tanınan ihtiyar bir kadına götürdü. O, Allah'ın müstecâb olan 
adıyla dua ettiğinde duası kabul olan biriydi. Geceleyin kapısını çaldılar. 
“Kim o?” diye sordu. Delikanlı “Ben falancayım.” dedi. Kadın “Tâlâttan 
nasıl kurtuldun? Yanında başka biri var mı?” diye sordu. Delikanlı “Evet” 
deyince kadın “Kim yanındaki?” diye sordu. Genç “Tâlât diye cevap verdi. 
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Kadın “Dayılarımı, kardeşlerimi katletti. Şimdi de beni öldürmek için geldi. 
Biz Allah'tan geldik...” deyince delikanlı “Anacığım! Yaptığı işten tevbe etmek 
ve bir çıkış yolu sormak için geldi.” diye karşılık verdi. Kadın “Ben bunun 
çaresini bilmiyorum. Ancak ehl-i kuburdan birilerine bak senin için (sana 
dua etmesi için) (gösterdiğin kabrin sahibini) çağırabilirim.” dedi. Şemuyel'in 
kabrine gittiler. Genç (Tâlât| “Bana bu kabrin sahibini çağır.” dedi. Kadın 
namaz kıldı, dua etti ve kabrin sahibine seslendi. Kabirde yatan zât kalkıp 
başındaki tozu toprağı silkelemeye başladı. Sonra “Sen Tâlüt musun?” diye 
sordu. Tâlüt “Evet.” diye cevap verince “Benden sonra ne yaptın?” diye sordu. 
Tâlüt “Yapılmadık kötülük bırakmadım. Şimdi tevbe etmeye geldim.” diye 
karşılık verdi. Şemuyel, “Kaç çocuğun var?” diye sordu. “On tane oğlan” diye 
cevap verdi. “Tevbenin tek bir yolu var. Elindeki tüm varlığını Allah yolunda 
harcaman, bütün çocuklarını gözünün önünde öldürülmeleri/kurban edilme- 
leri için takdim etmen ve en sonunda da kendini öldürtmenden başka çaren 
yok.” dedi. Sonra Şemuyel kabrine döndü. Tâlât da çocuklarının yanına gitti. 
Onları toplayıp “Benim bir ateşin içine atıldığımı görseniz kendinizi benim 
için feda eder misiniz?” diye sordu. “Evet” dediler. “Eğer şimdi size söylediğimi 
yapmazsanız ateşe gireceğim.” dedi. Çocukları “Söyle bize ne yapacağımızı” 
diye karşılık verdiler. “Biliyorsunuz; ben neler neler yaptım. Artık tevbe et- 
mek istedim. Bana elimdeki her şeyi Allah yolunda infak etmem, çocuklarımı 
önümde ölmeleri için feda etmem, sonra da en son kendimi kurban etmem 
söylendi.” dedi. Çocukları “Öyleyse baba sen de öleceksin.” dediler. “Evet, 
öleceğim.” diye karşılık verdi. “Senden sonra bize hayatta ne fayda var ki! Söy- 
lediğin şeylerin hepsine razıyız.” dediler. Tâlât malını Allah yolunda infak etti. 
Yetişkin olan çocuklarını tek tek takdim etti. Hepsi öldürüldüler. Sonunda o 
da öldürüldü. Onu öldüren kişi müjdeyi vermek için Dâvüd'un yanına geldi 
ve “Düşmanını öldürdüm.” dedi. Dâvüd “Ondan sonra gelecek sen değilsin.” 
diyerek boynunu vurdu. Allah Hz. Dâvüd'a yeryüzünde imkânlar bahşetti ve 
ona İsrâiloğulları'nın krallığını bağışladı. 


“Allah ona (Dâvüd'a) hükümdarlık ve hikmet verdi.” Yani Tâlüt'a 
ait olan İsrâiloğulları krallığını ona bahşetti. Hikmet peygamberliktir. İş- 
ler onun sayesinde yerli yerine konulur. Allah Teâlâ, Tâlâtun krallığını ve 
peygamberliği Hz. Dâvüd'a vererek iki nimeti onda bir araya getirmiş oldu. 
Ondan önce krallık İsrâiloğulları'nın bir boyunda, peygamberlik ise başka 
bir boyundaydı. Bir görüşe göre burada zikredilen hikmet Zebür'dur. 


pe 


Şila el 4 İİ yp 2 e Ul Ge illa Şİ Jöleli 
O iri Gl Sy 3 ie bil ll al 
cla yal ida öle Şİ el 2lü eleyen ŞE gl e og 
e İİ İN ya kei yi eb all le li çi İş 
gili ei Zip iç ZAN ya İç Gİ Sga la la İĞ epi 
b JS öğe 0 YU Y e İle öyle İSA ya Sİ 
İÇİ Şİİ 0354 çi leş a İlk e Bala çiğ il e 
SARİ) İİ Zİ ie İL eşremi a lb ab ll Nİ heye 
İİ be Neri Oİ Yİ LİN gil JE eri İĞ e iz Sa Şİ İİ asi 
ye agi ele la ler çil la 6 il Sİ ele yeli 
İyi, b eş ediy dil fe öl İS ze ül lg öl ik 
İİ esi Sİ İl ilg li al İİ OE çi eği Sl 
sila gdöy alla, gezek Ele ŞİLİ eşle ab Say öleli Gİ Dü 
İLâ be yl) öğl9 Şİ) ABE elk Aİ İİ İğ e EZ NEZ İSİNİ 
oğlak dl gaz a al ölaş bi Şİİ İİ e soyle Ji eğe el 
yel gz ila olasi ÇEJMI ö İşves| 

e Ella OS çi İLİN si Giza İZİN KN Aİ 2 dü 
Sb ella el rize gzl 3 şiş öz Alia ekle 
iss edam b öyllğ day b İLİN kö OS Şİ ger ete öğ 
yağli Ao 


651 


652 


20 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Dilediği ilimlerden ona öğretti.” Yani Allah Teâlâ peygamberlerine ilim 
öğretir. Hasan-ı Basri “Bu, din konusundaki bilgidir.” demiştir. Bir görüşe göre 
burada kastedilen Hz. Dâvüd'a öğretilen zırh yapma bilgisidir. Allah Teâlâ “Ona 
sizin için zırh yapmayı öğrettik.” Jel-Enbiyâ 21/80) ve “Onun için demiri yumu- 
şatuk ve ondan zırhlar yap dedik.” |es-Sebe 34/10-11) buyurmuştur. 


“Eğer Allah'ın insanlardan bir kısmını diğerleriyle savması olma- 
saydı elbette yeryüzü altüst olurdu.” Kaffâl şöyle demiştir: Allah elçiler 
gönderdi, onların diliyle insanların zulüm ve düşmanlığı engellemek için 
dayanışmalarını sağladı ve böylece vahyini bildirip kullarından kötülükleri 
def etti. Eğer böyle olmasaydı yeryüzünde bozgun çıkardı. Orada kan dökü- 
lür, mallar gasp edilir, haramlar işlenir, yollar güvensiz olurdu. Bilinmektedir 
ki insanların çoğu hükümdarlık arzusuyla delillerin açıkça ortaya çıkmasına 
rağmen peygamberlere boyun eğmezler. Dolayısıyla dil ve kılıçla mücahe- 
deye ihtiyaç vardır. Bu da peygamberler ve onlara tâbi olanlar sayesinde 
gerçekleşir. Sonra onların belirli ecelleri vardır. Onların kendilerinden sonra 
her asırda dini ve cihadı ayakta tutacak halifeler gerekli oldu. İşte insanların 
birbiriyle defedilmeleri böyle olur. Allah Teâlâ “Eğer Allah'ın, insanların bir 
kısmıyla diğer kısmını engellemesi olmasaydı, manastırlar, kiliseler, havra- 
lar ve mescidler -ki oralarda Allah'ın adı çokça anılır- yıkılır giderdi. Allah 
kendi dinine yardım edenlere muhakkak yardım edecektir.” (el-Hac 22/40) 
ve “Andolsun biz peygamberlerimizi açık delillerle gönderdik ve insanların 
adaleti yerine getirmeleri için beraberlerinde kitabı ve mizanı indirdik. Biz 
demiri de indirdik ki onda büyük bir kuvvet ve insanlar için faydalar vardır. 
Bu, Allah'ın, dinine ve peygamberlerine gayba inanarak yardım edenleri 
belirlemesi içindir.” Jel-Hadid 57/25) buyurmuştur. 


“Yeryüzü altüst olurdu.” Yani yeryüzündekiler helâk olurdu. Bir gö- 
rüşe göre yeryüzü yok olurdu. Bir görüşe göre mânası şöyledir: Allah Teâlâ 
Tâlüttun kavminden üç yüz on üç kişi ile İsrâiloğulları'nı korudu; eğer ko- 
rumasaydı hepsi (Câlâtun önünde| helâk olurlardı. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz ki Allah "Teâlâ na- 
maz kılmayanı namaz kılanla, oruç tutmayanı oruç tutanla defeder. Eğer namazı 
ve orucu toptan terk ederlerse Allah onlara artık rahmet nazarıyla bakmaz. Zekât, 
hac ve cihad hakkında da böyle zikredilmiştir.” Sonra bu âyeti okumuştur. 


“Lâkin Allah bütün insanlığa karşı lutuf ve kerem sahibidir.” Yani 
onları hayatta bırakarak ve yeryüzünden bozukluğu gidererek onlara lutuf 
ve keremiyle muamele eder. 


I Beyhaki, Şwabül-imân, 10: 75. 
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252. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir. Biz onları sana doğru olarak 
anlatıyoruz. Şüphesiz sen, Allah tarafından gönderilmiş peygamberler- 
densin. el-Bakara 2/252)| 

“İşte bunlar Allah'ın âyetleridir.” Yani işte içerisinde (insanların) âdet- 
lerini anlattığımız bu kıssalar açık işaretlerdendir. 


“Biz onları sana, doğru olarak anlatıyoruz.” Yani Cebrâil sana onları 
bizim emrimizle doğru olarak okuyor. “Onların yaptıklarını yazarız.” (Yâsin 
36/12) ve “Şüphesiz bizim elçilerimiz yazarlar.” (Yünus 10/21) âyetlerinde buna 
temas edilmiştir. 


“Şüphesiz sen, Allah tarafından gönderilmiş peygamberlerdensin.” Se- 
nin peygamberliğinin delillerinden biri onlara bu kıssaları haber vermendir. 
Sen bunları ancak bizim bildirmemiz sayesinde biliyorsun. Artık seni tasdik 
etsinler. Çünkü sen bir peygambersin ve peygamberler doğruyu söylerler. 


253. O peygamberlerin bir kısmını diğerlerinden üstün kıldık. 
Allah onlardan bir kısmı ile konuşmuş, bazılarını da derece derece 
yükseltmiştir. Meryem oğlu İsâ'ya açık mucizeler verdik ve onu Rü- 
hu'l-Kudüs ile güçlendirdik. Allah dileseydi o peygamberlerden sonra 
gelen milletler, kendilerine açık deliller geldikten sonra birbirleriyle 
savaşmazlardı. Fakat onlar ihtilâfa düştüler de içlerinden kimi iman 
etti, kimi de inkâr etti. Allah dileseydi onlar savaşmazlardı; lâkin Allah 
dilediğini yapar. |el-Bakara 2/253) 

“O peygamberler...” Allah Teâlâ “Şüphesiz sen gönderilmiş elçilerden- 
sin.” |Yâsin, 3/36) âyet-i kerimesinde zikredilen bu peygamberleri veya özel- 
likle bu sürede Hz. Âdem'den Hz. Dâvüd'a kadar zikredilen peygamberleri 
ya da Kur'ân'ın tamamında zikredilen peygamberlerin hepsini peygamber 
olarak aynı isimle anmıştır. Daha sonra risâletin dışındaki bazı hususlarda 
birbirlerinden üstün olduklarını açıklamıştır. Müminler de müminlik sıfa- 
tında eşit, imandan sonraki itaat vasfında birbirlerinden farklı seviyelerdedir. 


“Bir kısmını diğerine üstün kıldık.” Yani peygamberlikten sonraki 
makam ve dereceleri hususunda /üstün kıldık). 


“Allah onlardan bir kısmı ile konuşmuştur.” Bu peygamberler arasın- 
da, Allah Teâlâ'nın kendisiyle konuşmuş oldukları vardır. O da Hz. Müsâdır. 
Yüce Allah “Allah Müsâ ile muhakkak konuşmuştur.” (en-Nisâ 4/164) buyur- 
muştur. Yani ona vasıtasız olarak ezeli kelâmıyla hitap etmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Bazılarını ise derece derece yükseltmiştir.” Yani bazılarının mertebe- 
lerini yükseltmiştir. Ba'dahum kelimesi 7efe'a fiilinin mef'ülüdür. Derecâ? 
kelimesi ise atf-ı tefsirdir. Bir görüşe göre derecâtin kelimesi cer edici ilâ'nın 
kaldırılmasıyla nasp edilmiştir. “Onu yüksek bir mekâna çıkardık.” (Meryem 
19/571 âyetinde de böyle bir kullanım vardır. Bir açıklamaya göre derecât 
kelimesi mef'üldür. Ba dahum ifadesi /am harf-i cerrinin kaldırılmasıyla 
nasb edilmiştir. Yani bazıları üzerine yükselttik. Bir görüşe göre bu ifade 
âyette önce geçen “Birbirleri üzerine üstün kıldık.” ifadesine bağlıdır. Yani 
birbirleri üzerine üstün kıldık ve bazılarının derecelerini yükselttik. Bunu, 
“bazılarını” ifadesini zikredip açıklamış ve “Onlardan bazısı vardır ki Allah 
onunla konuşmuştur.” buyurmuştur. Bu ifade önce geçmiş olsa da mâna 
olarak sonra gelir. Bir görüşe göre (takdim ve tehir yoktur;| her söz yerli 
yerindedir. 


“Birbirleri üzerine üstün kıldık.” Bu üstün kılma peygamberlik konu- 
sunda değildir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Beni kardeşim Yünus'tan üs- 
tün tutmayın.” buyurmuştur. Bununla risâlet makamını kastetmiştir. Sonra 
“Ben âdemoğullarının efendisiyim. Bunu övünmek için söylemiyorum.” 
buyurmuş ve kendisinin peygamberlik makamının ötesindeki makamlarda 


bütün peygamberlerin en üstünü olduğunu anlatmıştır. 


“Allah onlardan bir kısmı ile konuşmuştur.” Üstünlükle ilgili bahse 
Hz. Müsâ ile başlanmıştır. “Bazılarının derecelerini yükseltmiştir.” âyeti ile 
Hz. Muhammed aleyhisselâma işaret edilmiştir. Allah Teâlâ onun derecesini 
bütün peygamberlerin derecelerinin üzerine çıkarmıştır. Bir görüşe göre bu 
âyet bazı peygamberlerin üstünlüğü ile ilgilidir. 


Kelbi şöyle demiştir: “Onların bazılarının derecelerini yükseltmiştir.” Yani 
Allah, Hz. İbrâhim'i dost edinmiştir. Hz. Dâvüd'a Zebür'u vermiştir. Onun 
için demiri yumuşatmış, kuşları ve dağları onun emrine vermiş ve onunla bir- 
likte tesbih etmişlerdir. Hz. Süleyman'a rüzgârları, cinleri ve şeytanları amade 
kılmıştır. Her bir peygambere bir nimet vermiştir. Bu konudaki hikmeti en iyi 
Allah bilir. Bizim bunu bilme imkânımız yoktur. Bilakis hüküm Allah'a aittir. 
Dilediğini yapar ve dilediğini dilediği şey ile üstün kılar. Bu, kulun hak etmesi 
sebebiyle değildir. Bilakis Allah'ın keremi ve ihsanıyla gerçekleşir. Allah Teâlâ 
bazı peygamberleri bazılarına mucizeleri konusunda üstün kılmıştır. Bu da o 
zamanın insanlarının ihtiyaçlarına göre olmuştur. 


I Buhâri, “Enbiyâ”, 35. 
2 Tirmizi, “Menâkıb”, 1; İbn Mâce, “Zühd”, 37. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Meryem oğlu İsâ'ya açık mucizeler verdik.” Bu cümle “üstün kıldık.” 
cümlesine atıftır. “Onlardan bazıları ile Allah konuşmuştur.” ifadesiyle uyu- 


mu için üçüncü şahıs zamiriyle /efea şeklinde zikredilmiştir. 


Hz. İsâ'nın mucizeleri ölüleri diriltmesi, hastalara şifa vermesi, alaca has- 
talarını ve körleri iyi etmesi, toprağa kuş sureti verip canlandırmasıdır. Bir 


görüşe göre burada kastedilen İncil ve mucizelerdir. 


“Ve onu Rühuw'l-Kudüs ile güçlendirdik.” Yani onu Cebrâil ile destek- 
ledik. Bir görüşe göre burada kastedilen İncil'dir. Bir görüşe göre Allah'ın 
ism-i azamıdır. Bir görüşe göre onun temiz ruhudur. Bunu daha önce taf- 


silatıyla açıklamıştık. 


“Allah dileseydi o peygamberlerden sonra gelen milletler, kendilerine 
açık deliller geldikten sonra birbirleriyle savaşmazlardı.” Bu âyet-i keri- 
menin öncesiyle şöyle bir irtibatı vardır: Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber aley- 
hisselâmı teselli etmek için şöyle buyurmaktadır: İşte Ben peygamberlerimin 
işlerini böyle yaptım. Onlara mucizeler verdim. Ancak ne hayattayken ne de 
vefatlarından sonra hiçbirinin ümmetinin tamamı ona itaat etmedi. Bilakis 
ihtilâfa düştüler. Kimisi iman etti, kimisi inkâr yolunu seçti. Dünyada bir- 
birleriyle mücadele ettiler, birbirlerine düşüp savaştılar. Bu sürenin başında 
insanların buzağıya taptıklarını, Allah'ı açıkça görmeyi talep ettiklerini, 4744 
şeklindeki sözü değiştirmeye çalıştıklarını, cumartesi günü yasağını delenlerin 
yaptıkları işler hakkında emrinde görüş ayrılığına düştüklerini, Hz. İsâ'nın 
kavminin ona nasıl karşı çıkıp onu öldürmek istediklerini ve peygamberlerin 
diğer kıssalarını anlatmış, onların bütün bu belâlar karşısında sabredip yıl- 
madıklarını haber vermişti. Ey Muhammed! Sen de böyle ol, sabret. Sonra 
şöyle buyurdu: “Allah dileseydi onlardan sonra gelenler birbirleriyle savaş- 
mazlardı.” Yani bu peygamberlerden sonra gelenler savaş yoluna gitmezlerdi. 
“Kendilerine mucizeler geldikten sonra.” Yani açık mucizeler geldikten sonra. 
Özetle Cenâb-ı Hak şöyle buyurmaktadır: Eğer savaşmamalarını isteseydim, 
savaşmazlardı. Çünkü Benim mülkümde ancak Benim irademe uygun olan 
şeyler cereyan edebilir. İşte bu âyet Muttezile'nin inancını yerle bir etmekte- 
dir. Çünkü Allah'ın dilemesi hâlinde onların savaşmayacakları bildirilmiştir. 


Mutezile ise onların savaşmamasını dilediği hâlde onlar savaştılar demiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Fakat onlar ihtilâfa düştüler de içlerinden kimi iman etti, kimi de 
inkâr etti.” Yani bunlar benim irademle gerçekleşti. “Allah dileseydi onlar 
savaşmazlardı.” Buradaki tekrar anlamı vurgulamak içindir. 


“Lâkin Allah dilediğini yapar.” Burada Allah Teâlâ fiilin ve iradenin 
kendisine ait olduğunu bildirmiştir. Böylece kulların iyi veya kötü her ey- 
lemlerinin Allah'ın dilemesi ve var etmesiyle ortaya çıktığı sabit olmuştur. 


254. Ey iman edenler! Kendisinde artık alış-veriş, dostluk ve kayır- 
ma bulunmayan gün (kıyamet) gelmeden önce, size verdiğimiz rızıktan 
hayır yolunda harcayın. Gerçekleri inkâr edenler elbette zalimlerdir. 
lel-Bakara 2/254)| 

“Ey iman edenler! Size verdiğimiz rızıktan hayır yolunda harcayın.” 
Yani Allah yolunda cihad için infak edin. Cenâb-ı Hak, “Allah yolunda 
savaşın.” |el-Bakara, 2/244) âyetinden sonra “Kimdir Allah için güzel bir borç 
veren!” |el-Bakara, 2/245) buyurmuştur. Bundan sonra da Tâlüt'un Câlüt ile 
savaşını anlatmış ve cihada ve cihad için infak etmeye teşvik etmiştir. 


“Kendisinde artık alış-veriş, dostluk ve kayırma bulunmayan gün 
(kıyamet) gelmeden önce” Yani kıyamet günü gelip de elinizdeki mallar 
alınmadan önce infak edin. O gün kimsede sevap kazanmak üzere iyilik 
yolunda harcamak için mal mülk, ticaret ve kazanç imkânı kalmayacaktır. 
Çünkü artık o gün, yapılan işlerin karşılığını alma günüdür, amel günü 
değildir. Eğer dostluk hakkın hilâfına ise dostun dosta faydası olmayacaktır. 
Cenâb-ı Hak “Dost geçinenler o gün birbirine düşman olurlar. Müttakiler 
müstesna.” /ez-Zuhruf 43/67) buyurmuştur. O gün kâfirlere şefaat de edilmez. 
Yüce Allah “O gün bize şefaat edecek yoktur.” (eş-Şuarâ 26/100) buyurmuş- 
tur. Müslümanlar ise şefaatten pay alırlar. Allah Teâlâ “O gün Rahmân'ın 
izin verdiği ve razı oldukları dışında şefaat fayda vermez.” (Tâhâ 20/109| 


buyurmuştur. 


Bir görüşe göre “O gün alış-veriş yoktur.” âyetinin anlamı o gün fidye al- 
mak veya vermek yoktur şeklindedir. Bir görüşe göre “Ölüm gelmeden önce 
size rızık olarak verdiklerimizden infak edin.” |(Münâfikün 63/10) âyetinde geç- 
tiği üzere burada bahsedilen ölüm günüdür. Dolayısıyla bu âyet müminler 
ve kâfirler hakkındadır. Ölümü ne bir dost ne de bir şefaatçi giderebilir. 
Birinci görüşe göre bu âyet kâfirler hakkındadır. Çünkü onlara ne bir dost 


ne de bir şefaatçi fayda verir. Müminler ise böyle değillerdir. 


pe 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Gerçekleri inkâr edenler elbette zalimlerdir.” Yani kendilerini dos- 
tun da şefaatçinin de fayda veremediği böyle bir hâle düşüren o inkârcılar 


kendilerine zarar vermişlerdir. 


Bir görüşe göre onlar ihtiyaçları olan gün için bir şeyler hazırlamadık- 
larından dolayı kendilerine zulmetmişlerdir. Bir rivayete göre onlar işi ka- 
rıştırarak kendilerine bile faydaları ve zararları olmadığı hâlde taptıkları 
ilâhlarından şefaat bekleyen ve “Bunlar bize Allah katında şefaat edecekler- 
dir.” diyenlerdir. Bir görüşe göre onlar hakkı hak edene vermeyen ve Allah 
yolunda infak ederek Allah'ın dinine yardım etmekten kaçınan zalimlerdir. 


Niftaveyh şöyle demiştir: Onlar zalimlerin en azılı olanlarıdır. Başkası 


için savaşana cesur derler. Bu da cesaretin zirvesidir. 


255. Allah, O'ndan başka ilâh yoktur; O, haydir, kayyümdur. 
Kendisine ne uyku gelir ne de uyuklama. Göklerde ve yerdekilerin 
hepsi O'nundur. İzni olmadan O'nun katında kim şefaat edebilir? 
O, kullarının yaptıklarını ve yapacaklarını bilir. (O'na hiçbir şey giz- 
li kalmaz.) O'nun bildirdiklerinin dışında insanlar, O'nun ilminden 
hiçbir şeyi tam olarak bilemezler. O'nun kürsüsü gökleri ve yeri içi- 
ne alır, onları koruyup gözetmek kendisine zor gelmez. O, yücedir, 
büyüktür. Jel-Bakara 2/255| 

“Allah, O'ndan başka ilâh yoktur; O, haydir, kayyümdur.” Âyetin 
öncesiyle irtibatı şöyledir: Bir önceki âyette Cenâb-ı Hak “Onların bir kısmı 
iman eder, bir kısmı ise Hak dinden yüz çevirir.” buyurmuştu. Sonra kâfirle- 
rin kıyamet günü ne hâlde olacaklarını zikretti. Sonra iman ehli için kendisi 


sayesinde bu tehditten kurtulacakları tevhit akidesinin temelini zikretti. 


Âyette “Allah” lafzı mübtedâ, “Ondan başka ilâh yoktur.” ifadesi haber- 
dir. Hüve kelimesi O'na dönmektedir. “Bizi Zeyd'den başka misafir eden 
yoktur.” cümlesi de böyledir. 


Bir görüşe göre mübtedânın haberi “Hay ve kayyumdur.” ifadesidir. 
“O'ndan başka ilâh yoktur.” cümlesi mu'teriza yani ara cümledir. Başlı ba- 
şına ayrı bir cümle sayılır. Allah lafzı, Cenâb-ı Hakk'ın zâtını ispat için 
gelmiştir. “O'ndan başka ilâh yoktur.” ifadesi de ulühiyet vasfının başkala- 


rından nefyi için getirilmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Hay ve kayyümdur.” Bu ifade hak sıfatların Allah'a ispatıdır. Allah, 
asla ölmeyen ve diri olandır. Ezeli ve ebedi hayata sahiptir. Kayyüm keli- 
mesi £zyâm mastarından /ey 4/ kalıbında gelmiştir. Sürekli ve devamlı olan 
anlamındadır. Bir görüşe göre başkası ile değil, zâtıyla kâim olan demektir. 
Bir görüşe göre bütün mahlükatının işlerini gören anlamına gelir. Cenâb-ı 
Hak, “Herkesin kazandığını gözetleyip muhafaza eden, (hiç böyle yapma- 
yan gibi olur mu?” Jer-Ra'd, 13/33) buyurmuştur. Bir görüşe göre kayyüm, 


bütün işleri bilen demektir. 
Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Kayyüm, varlığı devamlı olan demektir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Kayyüâm herkesin ne yaptığını bilen ve 
her şeyi bildiği ve hiçbir şey kendisi için gizli kalmadığı için yapılan işlere 


karşılığını veren demektir. 


“Kendisine ne uyku gelir ne de uyuklama.” 4/z yakalamak, isabet 
etmek mânasına gelir. Sine uyuklamaktır. Bu kelimenin aslı 557zedir. Bu kök 
Vesine yevsenu vesenen ve sineten fe-hüve vesnân ve vesin şeklinde çekilir. 
Dördüncü bâbdandır. Nevm ise nüâs (uyuklama) hâlinin tamamlanması, 
yani uykuya geçmektir. Yani Allah Teâlâ koruduğu şeyleri muhafaza ederken 
mahlükatın maruz kaldığı dalgınlık, gaflet, sıkılma, ara verme gibi kusur- 
lara maruz kalmaz, dinlenmeye ihtiyaç duymasını hissedip uyumasına veya 


uyuklamasına sebep olacak bir yorgunluğa asla sahip olamaz. 


“Göklerde ve yerdekilerin hepsi O'nundur.” Göklerde ve yerde her 
kim ve her ne varsa O'na aittir. Hiç kimsenin onlarda Allah'a bir ortaklığı 
yoktur. Hiç kimsenin O'nun üzerinde bir otoritesi bulunmaz. Nasıl sizler- 
den birinin kölesinin efendisinden başkasına hizmet etmeye hakkı yoksa 


O'ndan başkasına kullukta bulunmak asla câiz değildir. 


“İzni olmadan O'nun katında kim şefaat edebilir?” Bu, olumsuzlama 
anlamında bir sorudur. Yani hiç kimsenin Allah katında Allah'ın izni ol- 
madan şefaat etmeye hakkı yoktur. Burada kâfirlere şefaat edilemeyeceğini 
haber vermektedir. Bu, şefaati asla kabul etmeyen Mu'tezile'ye bir cevaptır. 
Allah Teâlâ “Ancak O'nun izni ile” diyerek bazılarının şefaat edebileceklerini 


ispat etmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“O, kullarının yaptıklarını ve yapacaklarını bilir. |(O'na hiçbir şey 
gizli kalmaz.|” Allah Teâlâ kâfirlerin kıyamet günü şefaatlerini umdukları 
o kişileri bilir. Bunlar melekler veya başkalarıdır. Aynı zamanda onların 
arkalarındakileri de bilir. Bu âyet şöyle de anlaşılabilir: Ecelleri bittikten 
sonra onların önüne ne çıkacağını ve onların yaratılmasından önce ne ol- 
duğunu bilir. Bu bir kişinin gelecek günler için “Önümüzdeki Şaban ayı”, 
“Önümüzdeki günler” şeklindeki sözüne benzeyen bir mecazdır. Başka bir 
ihtimal buradaki (“Yaptıklarını” şeklinde tercüme edilen| #44 beyne eydihim 
ifadesinin “kendilerinden önce geçenler, yapılanlar” anlamına, (“ve yapa- 
caklarını” şeklinde tercüme edilen| ve #24 ha/fehum ifadesinin ise “henüz 
gelmemiş olanlar” anlamına gelmesidir. İlk akla gelen de budur. 


“O'nun bildirdiklerinin dışında insanlar O'nun ilminden hiçbir 
şeyi tam olarak bilemezler.” Yani kendilerine şefaat edeceklerini zannet- 
tikleri kimseler daha onları yaratmadan önce ve ölümlerinden sonra ve o 
ikisi arasındakileri bilen Allah'ın mâlümatından sadece O'nun dilediklerini 
bilebilirler. Bunlar kendileri için deliller koyarak, akıl ve duyular gibi bilgi 
edinme vasıtaları vererek onlara bildirdiği şeylerden ibarettir. Şefaat edecek- 
lerin hâli işte budur. Allah Teâlâ mahlükatının her hâlini bilir. O'na hiçbir 
şey gizli kalmaz. Onların işlediklerini bildiği fiillerine karşılıklarını verir. 
Bu şefaatçiler ise bunu bildikleri hâlde şefaate lâyık olduklarını da nereden 
bilirler? Allah Teâlâ kendilerine şefaat konusunda izin vermeden nasıl şefaat 
edebilirler? Allah Teâlâ melekler ve kâfirlerin onlar hakkındaki sözlerine 
dair şöyle buyurmuştur: “(Böyle iken) 'Rahmân çocuk edindi. dediler. O 
böyle şeylerden uzaktır, yücedir. Hayır, (evlât diye niteledikleri| o melekler 
ikrama erdirilmiş kullardır. Onlar Allah'tan önce söz söylemezler ve hep 
onun emriyle iş görürler. Allah onların önlerindekini de arkalarındakini de 
(yaptıklarını da yapacaklarını da| bilir. Onlar onun razı olduğu kimselerden 
başkasına şefaat etmezler ve hepsi onun korkusuyla titrerler. İçlerinden her 
kim, Allah'tan başka ben de şüphesiz bir ilâhım” derse böylesini cehennem- 
le cezalandırırız. İşte biz zalimleri böyle cezalandırırız.” (el-Enbiyâ 21/26-29) 
Bunun tefsiri tafsilatlı bir şekilde geçmişti. 


İbn Keysân şöyle demiştir: Onlar sadece Allah Teâlâ'nın bildiği gaybi bil- 
gileri ancak bazı peygamberlerine kendileri için ümmetlerine hüccet olsun 
diye bildirdikleri kadarıyla bilirler. Bu peygamberler de gayb ilminin ancak 
Allah Teâlâ'dan geldiğini bilmektedirler. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “O, 
gaybı bilendir. Gaybına kimseyi muttali kılmaz. Ancak, (bildirmeyi) dilediği 
peygamber bunun dışındadır.” |el-Cinn 72/26-27| 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“İlminden” Yani bilgisinden demektir. İlim kelimesi mef'âl mânasında 


mastardır. 


Dua ederken şöyle denir: Allah'ım, bizim hakkımızdaki ilmini affeyle. 
Yani bilgini affeyle. Allah'ın zâtıyla kâim olan bir sıfatı olan ilmini ihata 
edebilmek ise tasavvur edilemez. Allah Teâlâ zâtıyla veya sıfatlarıyla ihata 
ve idrak edilmekten münezzehtir. Şüphesiz Allah Teâlâ bilinir ancak ihata 


edilemez. Görülür ancak idrak edilemez. 


“O'nun kürsüsü gökleri ve yeri içine alır.” Yani kürsü ve arş birdir. 
Kürsüden anlaşılan şey döşektir. K77s/ sözlükte üst üste konulan şeydir. 
Tekârese birbirinin üstüne bindi demektir. Sayfaları üst üste olduğu için 


deftere körrâse denilir. Accâc şöyle demiştir: 


Dostum! Üstüne toprak biriken o harabeleri bilir misin? “Evet, onu 
bilirim” dedi ve sustu 


Yani üstüne toprağın birikip örttüğü harabeler. &7rs pisliğin üst üste 
yığılıp donmasıdır. Kryâs saçak demektir. Çatının üstünde olur ve yere 
bir kanal ile bağlanır. Üst üste bina edildiği için bu ismi alır. Z£477s cem-i 
kesrettir. Araplardan müfret kullanıldığı işitilmemiştir. Çokluğundan do- 


layı üst üste biriken eşyalar konumundadır. 


Rivayete göre arş başkadır. Kürsü onun altındadır. Allah Teâlâ, onun 
göklerden ve yerden daha geniş olduğunu belirtmiştir. Arş ondan da ge- 
niştir. 

Ebü Zer el-Gıfâri'nin rivayetine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Yedi kat gök, kürsü karşısında ıssız bir yere atılmış bir 
yüzük gibidir. Arşın kürsüye üstünlüğü ise büyük bir araziye nispetle bu 
yüzüğün durumu gibidir.” Bu durum Allah Teâlâ'nın hiçbir şeye ihtiyaç 
duymadan büyük şeyleri yaratma kudretine sahip olduğunu gösterir. Halk 
nezdinde serjr üzerinde oturmak, £//rs/ ayakları koymak içindir. Allah 
Teâlâ ise böyle şeylerden münezzehtir. Mahlükatın evi barınmak içindir. 
Allah Kâbe'yi ve mescitleri evi yapmıştır. Ancak oralarda barınmaktan 


münezzehtir. 


1 Alâeddin el-Fârisi, e-İhsân f? Takrib Sahih İbn Hibbân, 2: 77. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre burada kürsi ile kastedilen ilimdir. Yani O'nun ilmi 
göklerin ve yerin ihata ettiği her şeyi kuşatmıştır. “Rabbimiz! Senin rah- 
metin ve ilmin her şeyi kuşatmıştır.” (el-Mü'min 40/7) buyurulmuştur. Def- 
tere kürrâse denilmesi ilmi içermesi sebebiyledir. Araplardan £5rs/ kelime- 


sinin ilim mânasında kullanıldığı nakledilmiştir. Bir şair şöyle demiştir: 
Onları beyaz yüzlü, felâketlere karşı tecrübeli kişiler kuşatır 


Yani insanların başlarına gelenleri bilen tecrübeli kişiler. 


Bir görüşe göre kürsi mülk mânasındadır. Aslında döşek mânasında 
olsa da onunla mülk kastedilir. Devletleri devam eden bir topluluk için 
sülle arşuhum (arşları sağlam) denilir. Körsinin sır olduğu da söylenmiştir. 


Şair şöyle demiştir: 
Neden o sırrı saklayayım, Allahın ilmini hangi mahlük saklayabilir ki! 


İşte bunlar selef âlimlerinin zikrettiği sahih vecihlerdir. Bu âyette £ör- 
sinin oturma yeri şeklinde veya benzer bir şekilde anlaşılmasının bir veçhi 
yoktur. Allah Teâlâ herhangi bir yer ile sınırlı değildir. O tektir ve O'nu 
hiçbir yön sınırlayamaz. O kendisine âfet erişemeyen kadimdir. O kendisi 
için mesafe düşünüleyemecek olan azimdir. Onun tahta veya kürsüye ih- 
tiyacı yoktur. O bir cin veya insanı tarafından taşınmakla nitelenmekten 
münezzehtir. Şanı yücedir. Burhanı şamildir. Fakat kendisini vasfettiği 
çoğu yerde insanlara anlayacakları tarzda, krallarına ve büyüklerine ile 
hitap ettikleri şekilde hitap etmiştir. Kâbe'yi evi olarak belirlemiştir. İn- 
sanlara krallarının evlerini tavaf ettikleri gibi Kâbe'yi tâzim etmelerini ve 
tavaf etmelerini emretmiştir. İnsanlara krallarını ziyaret ettikleri gibi orayı 
da ziyaret etmelerini buyurmuştur. Hacerü'l-esved'in yeryüzünde Allah'ın 
sağ eli olduğu rivayet edilmiştir. İnsanların meliklerinin elini öptükleri 
gibi onu da öpmelerini sağlamıştır. Allah'ın bir arşı olması da câizdir ki 
bu Serir'dir, Kürsü ise ondan başka olup kıyamet günü getirilecek ve kul- 
lar arasında hüküm vermek için konulacaktır. Ancak Allah bir mekân ile 


sınırlanmak veya bir yerde bulunmaktan münezzehtir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Onları koruyup gözetmek kendisine zor gelmez.” Yani O'na ağır 
gelmez, O'nu yormaz. Âd yehdü evden ağırlığın etkisiyle eğilmek demektir. 


“O ikisini korumak yani gökleri ve yeri muhafaza etmek. Gökler çoğul 
olmasına rağmen âyette “onları” ifadesinin tesniye (ikil) olarak kullanılması- 
nın sebebi, (göklerin) cins olarak sayılmasıdır. | Dolayısıyla tesniye ifadeden 
“gökler ve yer” kastedilmiştir.) Aynı durum “Bu, Rableri hakkında tartışan 
iki hasımdır.” fel-Hac 22/19) ifadesinde de söz konusudur, zira bu ifade süre 
içerisinde “İman edenler ve doğru yolda olanlar.” (el-Bakara 2/62) ifadesinden 
daha önce geçmiş olsa da, tartışan iki hasım ifadesi ile iki cins, yani mümin- 
ler ve müşrikler kastedilmektedir. O'na gökleri ve yeri korumak zor gelmez. 
O'na ağır gelmez. Çünkü yakın ve uzak, az ve çok, büyük ve küçük O'nun 
için birdir. Bir zerreyi yaratmakla bütün kâinatı yaratmak kendisi için aynı 
olan Allah nasıl yorulabilir ki! Az olan şeyin O'na kolay, çok olanın ise zor 
gelmesi diye bir şey yoktur. “O'nun emri, bir şey istediğinde ol demesidir. 
Sonra o hemen oluverir.” (Yâsin 36/82) 


“O, yücedir, büyüktür.” Yani mahlükatın şüphelerinden, iftiracıların 
iftiralarından münezzehtir. Mülkünde ve saltanatında, varlığa hükmetme- 
sinde ve hükümlerini onlar üzerine icra etmesinde yücedir. Celâlinde, iz- 
zetinde, şanında yüksektir. Bir görüşe göre bu iki isim tevhidin kemâlini 
câmidir. A/ kendisine lâyık olmayan bütün sıfatları aşan demektir. 42/74 
ise zâtına yaraşan bütün sıfatlara sahip anlamına gelir. 


Bu ayetin faziletine dair birçok hadis varid olmuştur: 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Kur'ân-ı Kerim'deki en yüce âyet 
“Allah'tan başka ilâh yoktur. O haydır, kayyümdur.” âyetidir.' 


Ebü Zer |el-Gifâri) “Ey Allah'ın Resülü! Kur'ân'ın hangi âyeti daha üs- 
tündür?” diye sormuştu. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Âyetü'l-kürsi. Gök- 
lerde ve yerdeki her şey âyetü'l-kürsi yanında yere atılmış bir halka gibidir. 
Gökler ve yer terazinin bir kefesine âyetül-kürsi terazinin öteki kefesine 
konsa âyetü'l-kürsi ağır basar.” buyurdu.” 


Ebü Hüreyre şöyle demiştir: Cebrâil, Hz. Peygamber aleyhisselâma “Cin 
taifesinden bir ifrit sana tuzak kurmak istiyor. Âyetü'l-kürsi ile onu defet.” 
buyurdu.” Bir haberde geldiğine göre “Kim yatarken âyetü'l-kürsiyi okursa 
Allah ona kendisini sabaha kadar koruyacak bir melek gönderir.” 


Benzer bir rivayet için bkz. Müslim, “Salâtu'l-Müsâfirin”, 44. 
İbn Ebü Şeybe, e/-A7ş, 58. 
İbn Kuteybe, 721/4 Muhtelefi -Hadis, 264. 


Tirmizi, “Fezâilü'l-Kur'ân”, 2. 
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Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Her kim bu iki âyeti yatarken okursa sabaha kadar korunur. 
Her kim sabah kalktığında bu iki âyeti okursa akşama kadar korunmuş olur. 


Âyetü'l-kürsi ve Göfir (Mü'min) süresinin ilk üç âyetidir.” 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm ashabına 
“Kur'ân'ın hangi kısmı daha büyüktür, biliyor musunuz?” diye sordu. “Allah 
ve Resülü daha iyi bilir.” dediler. Bunun üzerine “Bakara süresi. Peki, onun 
hangi kısmı daha azametlidir?” diye sordu. “Allah ve Resülü daha iyi bilir.” 


dediler. Bunun üzerine “Ayetü'l-kürsi” buyurdu.” 


Ma'kil b. Yesâr'ın rivayet ettiği bir hadis şöyledir: “Bakara süresi, Kur'ân'ın 
zirvesidir. Onun zirvesi de âyetü'l-kürsidir. Onun her âyeti ile birlikte sek- 
sen bin melek inmiştir. Âyetü'l-kürsi arşın altında hazineden çıkarılmıştır 
ve Bakara süresine bağlanmıştır. Yâsin süresi, Kur'ân'ın kalbidir. Her kim 
Allah rızâsı ve âhiret için onu okursa geçmiş günahları bağışlanır. Ölmekte 


olanların yanında onu okuyun.” 


Abdullah b. Mes'üd'un bu konuyla ilgili rivayet ettiği hadis şöyledir: “Her 
kim evinde Bakara süresinin başından dört, âyetü'l-kürsi ve devamındaki 
iki âyeti ve sürenin son iki âyetini okursa ona şeytan yaklaşamaz. Ailesine, 
malına hiçbir şey zarar veremez. Mecnuna okunduğunda kendisine gelir.” 
Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Her kim âyetü'l-kürsiyi 
her farz namazdan sonra okursa onunla cennet arasında sadece ölüm perde 


olarak kalır.”* 


Muhammed b. Hanefiyye şöyle demiştir: Âyetü'l-kürsi nâzil olunca dün- 
yadaki tüm putlar yere kapaklandı. Tüm krallar yüzleri üzerine düştüler. 
Ateşler söndü. Şeytanlar kaçışıp birbirlerinin boyunlarını vurdular ve İblis'e 
gelerek ona bu durumu haber verdiler. İblis de bu durumun sebebini ara- 


malarını söyledi. Medine'ye geldiler ve âyetü'I-kürsinin indiğini gördüler. 


Tirmizi, “Fezâilü'l-Kur'ân”, 1. 
Tirmizi, “Fezâilü'l-Kur'ân”, 14. 
Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 5: 26. 
Heysemi, Mecmei'z-Zevâid, 1: 118. 
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Bir görüşe göre “Allah'tan başka ilâh yoktur.” diyen kişi dört sıfata sahip 
olmalıdır: Tasdik, tâzim, halâvet ve hürmet. Tasdiki olmayan kişi münafık- 
ür. Tâzimi olmayan kişi bid'atçidir. Halâveti olmayan kişi mürâidir. Hür- 
meti olmayan kişi de fasıktır. 


256. Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden 
ayrılmıştır. O hâlde kim tâgütu reddedip Allah'a inanırsa, kopmayan 
sağlam kulpa yapışmıştır. Allah işitir ve bilir. |el-Bakara 2/256| 

“Dinde zorlama yoktur.” Yani hak din olan İslâm'a girme konusunda 
insanlar zorlanamaz. Abdullah b. Abbas, Süddi, İbn Zeyd, Mesrük ve bir 
grup âlim şöyle demiştir: Başlangıçta hüküm böyleydi, ancak savaşma âye- 
tiyle bu hüküm neshedildi. 


Süddi şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime ensardan Ebül-Husayn adlı biri 
hakkında nâzil olmuştur. Bu zâtın iki oğlu vardı. Şam'dan tacirler gelmiş- 
ler, yanlarında zeytinyağı getirmişlerdi. Medine'den dönmek istediklerinde 
Ebü'l-Husayn'ın iki oğlu onların yanlarına gelince o ikisini Hıristiyanlığa 
davet etmişlerdi. İki genç de Hıristiyan olup Şam'a gittiler. Ebü'l-Husayn 
Hz. Peygamber aleyhisselâma bunu anlattı. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
da “O ikisini bul.” dedi. Bunun üzerine “Dinde zorlama yoktur.” âyeti in- 
dirildi. O zaman Ehi-i Kitap ile savaş emredilmemişti. Sonra bu hüküm 
neshedildi ve Berâe (Tevbe| süresinde Ehl-i kitap ile savaşma emredildi. 


Mesrük hadiseyi şöyle anlatır: Ensardan Beni Sâlim b. Avf'tan bir ada- 
mın iki oğlu vardı. Bu iki genç Hz. Peygamber'in gönderilmesinden önce 
Hıristiyan oldular. Sonra bir grup Hıristiyanla birlikte yiyecek ticareti için 
Medine'ye geldiler. Babaları onların yanlarına geldi ve onları bırakmadı. 
“Müslüman olmadan sizi bırakmam.” diyordu. Fakat onlar Müslüman ol- 
mayı kabul etmediler ve Hz. Peygamber aleyhisselâma başvurdular. Adam 
“Ey Allah'ın Resülü! Benim bir parçam cehenneme girsin ben de bakayım 
mı?” diye soruyordu. Allah Teâlâ “Dinde zorlama yoktur.” âyetini indirdi. 
Bunun üzerine adam çocuklarını bıraktı. 


Bir görüşe göre bu âyet-i kerime cizye vermeye ve İslâm aleyhinde ko- 
nuşmamaya razı olan zimmiler hakkındadır. Dahhâk şöyle demiştir: Araplar 
tarafından ise ölmeleri veya İslâm'a girmelerinin dışında bir şey kabul edil- 
memişti. Müşrik Araplar Müslüman olunca “Dinde zorlama yoktur.” âyeti 


nâzil olmuştur. Yani artık dine girmesi için kimseyi öldürmeyin denilmiştir. 
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Ehl-i Kitaptan olan Mecüsiler ve Sâbiilerin İslâm'a girmeleri için savaşılma- 
sı, Müslüman olmamaları hâlinde cizye vermeleri ve serbest bırakılmaları 
emredilmiştir. Eğer bu insanlar İslâm'a girmeye de cizye vermeye de yanaş- 
mazlarsa öldürülmeleri, kadınlarının esir alınıp ve mallarına el konulması 
hükmü getirilmiştir. 


Katâde, Mücâhid, Mukâtil ve Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Dinde zorlama 
yoktur.” |ifadesi| kesin yasaklama mânasında bir nehiydir. Yani insanları zorla- 
mayın demektir. “Hac sırasında kadına yaklaşmak, günaha sapmak ve tartışıp 
çekişmek yoktur.” /el-Bakara 2/197| âyetinde bu kullanıma temas etmiştik. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: İslâm'a kılıç zoruyla giren kişi- 
nin dine zorla girdiğini söylemeyin. Başlangıçta zorlanmış ve boyun eğerek 
kabul etmiş olabilir. Ancak hep böyle devam etmemiştir. Bir görüşe göre 
bu bir nefiydir. Mânası da şudur: İman zorla olmaz. Bilakis hakiki iman 
ihtiyari bir davranıştır. Bir görüşe göre önceki âyet-i kerimelerle de irtibatı 
dikkate alınırsa âyet şöyle anlaşılabilir: Bütün deliller ortaya çıkmış ve şir- 
kin sebepleri ortadan kaldırılmıştır. Müşriklerin kıyamet gününde hiçbir 
şefaatçiden yararlanamayacaklarına dair deliller gün gibi ortaya çıkmıştır. 
Küfründe devam eden kişi artık zorla da olsa imana gelmekten başka çare 
bulamaz. Dinde bir zorlama yoktur. Cenâb-ı Hak bir âyette şöyle buyurur: 
“Sen insanları mümin olsunlar diye mi zorluyorsun?” (Yünus 10/99), |yani 
onları Müslümanlığa zorluyorsun!|, senin buna hakkın yoktur. Ben istesem 
bunu yapabilirim. “Rabbin dileseydi yeryüzündeki herkes iman ederdi.” 
(Yünus 10/99) gönüllü olarak veya zorla imana gelirlerdi. Ancak gerçek iman 
zorla değil özgür irade ile olur. 


“Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıştır.” Yani hidâyet dalâ- 


letten ayrılmıştır. 


“O hâlde kim tâgütu reddederse” ifadesi onu inkâr edip ondan uzak 
olduğunu bildirirse demektir. Allah Teâlâ “Kıyamet günü birbirinizi tanı- 
mazlıktan geleceksiniz.” Jel-Ankebüt 29/25) buyurmuştur. Yani birbirinizden 
uzak duracaksınız. Mutlak anlamda küfür, hakkı inkâr etmek ve ondan 
uzak olduğunu kabul etmektir. Tâgüt Allah dışında ibadet edilen ve özü 
itibariyle kınanmaya lâyık olan her şeydir. Hz. İsâ'ya ibadet edildiği hâlde 
o tâgüt sayılmaz. Çünkü özü itibariyle kınanmaya lâyık olması diyerek ka- 
yıt altına aldık. Bu kaydın varlığını “tâgüt” isminin delâletinden anlıyoruz. 
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Zira “tâgüt #wgyândan (azgınlık) gelmektedir. 77/45y4n, kötülükte haddi aş- 
maktır. Aslı #4vgğ#tur. O da tağvüt kelimesinin maklübudur (harflerin yeri 
değiştirilerek oluşturulmuş türevidir). Melek? ve ceberüt gibi fa alilt vez- 
nindedir. Önce kalb edilmiş, kendisinden önceki harf fethalı olduğu için 
vâv elife dönüştürülmüştür. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Tâgüt, şeytan, kâhin ve puttur. Her 
kâhinin bir şeytanı vardır. 


“Putlara ve bâtıla iman ediyorlar.” Jen-Nisâ 4/51J âyetinde geçen cibtin 
Huyey b. Ahtab olduğu, tâgütun ise Kâ'b b. Eşref olduğu söylenmiştir. 


“Allah'a inanırsa” Önce Allah'tan gayrısından uzak durmak, sonra Al- 
lah'a yönelmek zikredilmiştir. 


“Kopmayan sağlam kulpa yapışmıştır.” İstimsâk ve temessük, sıkı sıkı 
yapışmak demektir. Urve kulp anlamına gelir. Ws£4 kelimesi ewsa£ keli- 
mesinin müennesidir. Ürvetğ/d-delv kovanın sapıdır. Hürmete mebni bir 
sebeple bir kişiye geldiğinde 474044 er-racüle dersin. Bir kişiye bağlanıldı- 
ğında Arathu/-hummâ ta'rühu denilir. Burada asla sarsılmayacak şekilde 
bağlanmaktan istiare vardır. 


“Asla kopmaz.” Yani bu bağ asla kopmaz. #asm göstermeden kesmek 
demektir. Kysm ise göstererek kesmek demektir. 


“Allah işitir ve bilir.” Yani bütün sözleri işitir, inançların yanlış ve doğru 
olanını, hak ve bâtıl olanını bilir. Herkese ameline, sözüne, inancına göre 
karşılık verir. Bu en beliğ vaat ve tehdittir. Urvet-i vüskânın benzeri “Allah'ın 
ipine sımsıkı sarılın” |ÂLi İmrân 3/103) âyetinde geçmektedir. Dinin ipi aslı, 


onun kulpları ise hükümleridir. 


Hız. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “İslâm bağ bağ çözülür.” 
Hz. Peygamber aleyhisselâma “İslâm bağlarının hangisi daha sağlamdır?” 
diye sorulmuş “Allah için sevmek ve Allah için buğzetmek” buyurmuştur. ' 


257. Allah, inananların dostudur, onları karanlıklardan aydınlığa 
çıkarır. İnkâr edenlere gelince, onların dostları da tâgüttur, onları ay- 
dınlıktan alıp karanlığa götürürler. İşte bunlar cehennemliklerdir. On- 
lar orada devamlı kalırlar. Jel-Bakara 2/257| 


1 Ahmed b. Hanbel, e-Müsned, 36: 485. 
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“Allah, inananların dostudur.” Yani onları sever. Bir görüşe göre on- 
ların yardımcısıdır. Başka bir görüşe göre onların işlerini üstlenen O'dur. 


“Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” Onları sapkınlıklardan 
koruyarak, hidâyet üzere kalmalarını sağlar. Burada dalâlet karanlık diye 
isimlendirilmiştir. Çünkü karanlıkta hiçbir şey görülmez. Dalâlette de insan 
doğruyu göremez. Buradaki “çıkarır” fiili sadece gelecek zaman için değil- 
dir. Geçmiş zamanda ve devam etmekte olan zamanda da aynı işin devam 
ettiğine delâlet eder. Kâfir iken İslâm'a giren bir kişi hakkında kullanılıyorsa 
çıkarmak hakiki anlamda kullanılmış demektir. Mümin olarak yetişen bir 
kişi için kullanılıyorsa mânası “dalâletten engellemek” şeklindedir. Çıkarma 
fülinden mecazi olarak ve örfen anlaşılan budur. Meselâ “Falanca oğlunu 
mirastan çıkardı.” denildiğinde onu engellediği anlaşılır. Karanlık anlamına 
gelen zulmet kelimesini cemi olarak kullanmıştır. Çünkü küfür ehli grup 
gruptur. Işığı ise tekil kullanmıştır, çünkü İslâm tek dindir. 


Bir görüşe göre bu cümlenin mânası şudur: Onları cehaletten ilme sevk 
eder. Başka bir görüşe göre şüpheden bilgiye götürür. Başka bir görüş ise 
tefrikadan birlikteliğe götürür şeklindedir. 


İmana kendi yapıp durdukları şeylerle ulaşacakları zanlarının karanlıkla- 
rından ona yalnızca Allah'ın ulaştırmasıyla vasıl olacakları şeklindeki yakin 
nüruna çıkarır. 


“İnkâr edenlere gelince, onların dostları da tâgüttur.” Bu kelime 
müzekker, müennes, müfred ve cemi olarak kullanılabilir. Başka bir âyet-i 
kerimede “Tâgüta gidip hüküm sormak isterler. Hâlbuki onlara tâgütu inkâr 
etmeleri emredilmişti.” buyurulmuştur ki burada tâgüt kelimesi müzekker 
ve müfred olarak kullanılmıştır. “Tâgüttan, ona tapmaktan uzak duran kim- 
se.” |ez-Zümer 39/17) âyetinde kelime tekil ve müennes formda kullanılırken 
burada “Onların dostları tâgüttur ve onları doğru yoldan çıkarır.” buyrul- 
muştur. (Yani aynı ifade çoğul müzekker anlamında kullanılmıştır.| Übey 
b. Kâb ve Hasan-ı Basri kıraatinde “inkâr edenlerin dostları tâgütlardır.” 
buyurulmuştur. Aslında müfreddir. Müzekker olması /4 4/ kalıbına benzetil- 
mesindendir. Müennes sayılması ise aslında /2 4/44 vezninde olmasındandır. 
Cemi yapılması şairin şu sözünde olduğu gibi cins olmasından kaynaklanır: 


Dedik ki: Müslüman olun, biz senin kardeşleriniziz. Artık kalpler 
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Tâgüt burada şeytanlar, kâhinler, şerrin önderleri anlamındadır. Eğer 
cansız varlıklar olan putlar şeklinde anlaşılırsa “onların dostlarıdır” sözleri 
hakiki anlamının yani “karşılıklı sadâkat” ve “işi üstlenme” anlamının dışına 
çıkar ve kâfirlerin onları dost edinmesi onların o tâgütlara inandıkları ve 
yöneldikleri anlamına gelmiş olur. 


“Onları aydınlıktan alıp karanlığa çıkarırlar.” Eğer çıkarma gerçek an- 
lamında anlaşılırsa iman ettikten sonra kâfir olanlar anlaşılır. Bu da tâgütların 
onları hak dinden çıkarmaları onları davet etmeleri ve çeşitli sebeplerle on- 
ları hak yoldan saptırmalarıyla gerçekleşir. Putların onları yoldan çıkarmaları 
ise sebep olma yoluyladır. Nitekim (İbrâhim aleyhisselâmdan naklederek) 
Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Rabbim! Beni ve neslimi putlara tapmak- 
tan koru. Rabbim! Onlar pek çok insanı yoldan saptırmışlardır.” fibrâhim 14/35- 
36) Eğer kâfir olarak yetişenler kastediliyorsa burada çıkarmak onların hak yola 
girmelerine mani olmak demektir. Kullanım şekli ise yukarıda söylediğimiz 
gibidir. Bir görüşe göre âyet her iki grup (ehl-i iman ve ehl-i küfür) hakkında- 
dır: Işık kıyamet günündeki ışık; karanlık ise kabir, mahşer ve cehennemin ka- 
ranlığıdır. “Onları çıkarır.” ve “Onları çıkarırlar.” ifadeleri bu durumda gelecek 
zaman anlamında kullanılmış olur. Tâgütlar, şeytan ve putların karanlıklarda 
kalmaya sebep olmaları ve dünya hayatına davet etmeleri kastedilmiş olur. 


“Onları karanlıklardan aydınlığa davet eder.” âyeti kulların fiillerinin Ak- 
lah'ın iradesi ve yaratması ile gerçekleştiğine delâlet eder ve Mu'tezile'ye karşı 
bir delildir. Onların, günahlar konusunda “Onları çıkarırlar.” âyetinde fiilin 
Allah'a değil de tâgütlara izâfe edildiğini söyleyerek (bize karşı| delil getir- 
meleri ise söz konusu değildir. Çünkü biz bunun, tâgütların insanları davet 
etmeleri ve karanlığa girmelerine sebep olmaları anlamında olup yaratma ve 
meydana getirme anlamında olmadığını daha önce beyân etmiştik. 


“İşte bunlar cehennemliklerdir. Onlar orada devamlı kalırlar.” Bu- 
nun tefsiri defaatle geçmişti. 


258. Allah kendisine mülk (hükümdarlık ve zenginlik) verdiği için 
şımararak Rabbi hakkında İbrâhim ile tartışmaya gireni (Nemrud'u) 
görmedin mi! İşte o zaman İbrâhim “Rabbim hayat veren ve öldüren- 
dir.” demişti. O da “Hayat veren ve öldüren benim.” demişti. İbrâhim 
“Allah güneşi doğudan getirmektedir; haydi sen de onu batıdan getir.” 
dedi. Bunun üzerine kâfir afallayıp kaldı. Allah zalim kimseleri hidâye- 
te erdirmez. |Jel-Bakara 2/258| 
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“İbrâhim ile tartışmaya gireni (Nemrud'u) görmedin mi!” Bu ve 
bundan sonraki âyetlerin önceki âyetler ile irtibatı şöyledir: Önceki âyet-i 
kerimede Allah Teâlâ “Allah iman edenlerin dostu, velisidir.” (el-Bakara 
2/257) buyurmuştu. Yani Allah Teâlâ'nın Hz. İbrâhim'i kâfirle tartışma- 
sında desteklemesi -ve böylece kâfirin afallayıp kalması- gibi, O, dünya 
hayatında hüccet ve delilleri vasıtasıyla iman edenleri de düşmanlarına 
karşı destekler. Onların basiretlerini açar ve tâgütun yani şeytanın verdiği 
vesveseler kaybolur. Nitekim Cenâb-ı Hak, harap hâle gelmiş bir kasabaya 
uğrayıp “Ölüp gitmiş hâlde olan bu yeri kim diriltecek?” diyen kişiye ve 
“Rabbim! Ölüleri nasıl diriletiğini bana göster.” diyen Hz. İbrâhim'e is- 
tediklerini göstermiş (onların basiretlerini açmış) ve Hz. İbrâhim'in kalbi 


mutmain olmuştur. 


“Onu görmedin mi?” Yani görüş ve idrakin ona ulaşmadı mı? Açık bir 
şekilde görerek anlamaya ve idrak etmeye benzeyen bilgin bu noktaya var- 
madı mı? Bu ifadenin hakikati şudur: Sen bu gerçeği bizim haber verme- 


mizle bil, öğren. Çünkü bizim verdiğimiz haber kesin bir bilgi kaynağıdır. 


“Tartışmaya giren...” Mücadele eden, münazara yapan demektir. 
“Rabbi hakkında” yani Allah'ın rab olmasına muhalefet ederek demektir. 
Buradaki zamirin Hz. İbrâhim'e de onunla “tartışmaya giren” kişiye de 
dönmesi câizdir. Çünkü Allah, ikisinin de bütün mahlükatın da Rabbi- 
dir. Hz. İbrâhim ile “tartışmaya giren” Nemrüd b. Ken'ân b. Senhârib b. 
Nemrüd b. Küş b. Sâm b. Nüh'tur. 


“Allah ona hükümdarlık vermişti.” Yani o, “Allah Teâlâ kendisine 
hükümdarlık verdi diye böyle yapıyordu.” (Yani Allah'ın verdiği hüküm- 
darlık kendisine bu cüreti sağlıyordu.) Buradaki zamir Hz. İbrâhim ile 
tartışan Nemrud'a dönmektedir. Yani Allah ona ziyadesiyle mal-mülk, ge- 


niş imkânlar ve bütün dünyayı kapsayan tam bir hâkimiyet nasip etmişti. 


Mücâhid şöyle demiştir: Dünyanın tamamına sadece dört kişi hüküm- 
dar olabilmiştir. Bunlardan ikisi Müslüman, ikisi ise kâfirdir. Müslüman 
olanlar Hz. Süleyman ve Zülkarneyn; kâfir olanlar ise Nemrud ve Şeddâd 


b. Âd'dır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Huzeyfe şöyle demiştir: Buradaki zamir Hz. İbrâhim'e dönmektedir. 
Çünkü esas) mülk, ilâhi emir ve nehyin tatbik ediliyor olmasıdır. Bu se- 
beple Cenâb-ı Hak “İbrâhim ailesine kitabı ve hikmeti verdik; onlara büyük 
bir mülk ihsan ettik.” Jen-Nisâ 4/54) buyurmuştur. Buna göre âyetin mânası 
şudur: Hz. İbrâhim kendisini Allah'a itaat etmeye ve peygamberini tasdik 
etmeye davet edince Nemrud onunla mücadeleye girişti ve “Beni buna 
kim zorlayacak?” dedi. Hz. İbrâhim “Öldüren ve dirilten, sana da bütün 
mahlükata da sahip olan Rabbim!” diye cevap verdi. Birinci anlayışa göre 
âyetin anlamı şöyledir: “Nemrud'un rabbi hakkında İbrâhim ile tartışmaya 
girmiştir. Şöyle ki; Allah Nemrud'a hükümdarlık verince o azmaya ve ken- 
dini beğenmeye başlamış, İbrâhim'e tâbi olmaktan kaçınmış ve en sonunda 
kendisinin rab olduğunu iddia edecek seviyeye kadar düşmüştür.” 


Zeyd b. Eslem'in anlattığına göre Nemrud'un kıssası şöyledir: Yeryü- 
zündeki ilk azgın hükümdar Nemrud'dur. İnsanlar ondan yiyecek alırlardı. 
Onun zamanında Hz. İbrâhim ortaya çıktı. Erzak almaya gidenlerle o da 
gitti. İnsanlar kendisinden erzak aldıkları vakit Nemrud onlara “Sizin rab- 
biniz kim?” diye sorardı. Onlar da “Sensin.” diye cevap verirlerdi. İbrâhim 
onun yanına gittiği zaman ona da “Rabbin kim?” diye sordu. O ise “Dirilten 
ve öldüren Allah'tır.” diye cevap verdi. “İşte o zaman İbrâhim “Rabbim 
hayat veren ve öldürendir.” demişti.” âyeti bu durumu anlatır. “Diriltir ve 


öldürür.” ifadesi “ölüleri diriltir, dirileri de öldürür.” anlamına gelir. 


“O da “Hayat veren ve öldüren benim.” demişti.” Yani Nemrud “Ben 
de bunu yaparım.” dedi ve karşısına, önceden hapse attırdığı iki adam getirtti. 
Birini öldürüp diğerini serbest bıraktı ve “İşte bunu dirilttim (sağ bıraktım), 
diğerini ise öldürdüm.” dedi. Bu sözleriyle kafa karıştırmak istiyordu. Hz. İbrâ- 
him “Bu diriltme ve öldürme değildir.” diyebilirdi. Ancak bu olay aralarında 
zayıf (ve güçsüz| kimselerin bulunduğu bir topluluk içinde vuku bulmuştu. Hz. 
İbrâhim herkesin önünde ve açık bir şekilde Nemrud'un ipliğini pazara çıkar- 
mak istiyordu. Bunun için öyle söz oyunlarıyla karşılık veremeyeceği bir delil 
getirdi. Bu delil işte şu âyette ifade edilmiştir: “İbrâhim “Allah güneşi doğudan 
getirmektedir; haydi sen de onu batıdan getir.” dedi.” Nemrud bu söze cevap 
veremeyince tartışma sonlanmış oldu. Bu da “Bunun üzerine kâfir afallayıp 
kaldı.” âyetinde ifade edilmiştir. Bu âyetteki 4e/etehü onu şaşırttı demektir. 
Bühtân ise insanı şaşırtacak derecedeki yalana denir. Yani bu ifade, “Kâfir bu 
apaçık delil karşısında diyecek bir şey bulamadı, tıkanıp kaldı.” anlamına gelir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Şöyle denilmiştir: Kâfir Nemrud, iki kez delil karşısında söyleyecek bir 
şey bulamamıştır. Bunların birincisi akıllılar nezdinde, diğeri tüm insan- 
lar nezdindedir. Ancak bu durum münazara esnasında bir delilden başka 
birine intikal edildiği anlamına gelmez. Çünkü Hz. İbrâhim Allah'ın tek 
rab olduğunu öne sürmüş ve bu konuda Allah'ın kudretinin kemâlini, 
diriltmesini ve öldürmesini delil olarak getirmiştir. Fakat Nemrud bu de- 
lili aldatıcı sözleriyle çarpıtmak isteyince Hz. İbrâhim ona bu kez delil 
olarak) güneşten bahsetmiş ve böylece Cenâb-ı Hakk'ın kudretini tüm 
kemâli ile izhar etmiştir. Aslında iki ayrı biçimde olsa da buradaki delil 
bir tanedir. Çünkü birinci delil tamdır. Nemrud ona bir şüphe ve şaibe 
konduracak bir cevap verememiştir. (Bir delilden diğerine| intikal ancak 
ilk hüccetin ispat edilemediği durumda olur. Ancak burada böyle bir şey 


söz konusu değildir. 


Eğer “Nemrud, Hz. İbrâhim'e “Senin Rabbin güneşi batıdan getirsin” 
deseydi ya, neden böyle demedi?” diye sorulacak olursa buna şöyle cevap 
verebiliriz: Nemrud böyle demedi, çünkü talepte bulunursa Allah'ın bunu 


yapabileceğini ve kendisinin rezil olacağını biliyordu. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: İzzetim ve 
celâlime yemin olsun ki dostumun (Hz. İbrâhim'in) sözünün hatırına |yani 


eğer o isteseydi) güneşi batıdan getirirdim.” 


“Allah zalim kavmi hidâyete erdirmez.” Yani iddialarında bâtıla tâbi 
olanları geçerli delile sevk etmez. Zeyd b. Eslem şöyle demiştir: Nemrud 
tartışmada mağlup olunca Hz. İbrâhim'i kendisine yiyecek vermeden gön- 
derdi. Hz. İbrâhim bir kum tepesinin yanından geçti ve çıkınlarını kumla 
doldurdu. “Aileme götüreyim bunları. Yanlarına girdiğimde yiyecek bir 
şeyler getirdiğimi sanırlar da sevinirler belki.” dedi. Ailesinin yanına geldi, 
yüklerini bir kenara koydu ve uyumaya gitti. Karısı yüklerin yanına gelip 
onları açtı. Bir de ne görsün! En güzel yiyecekler. Bu yiyeceklerden yemek 
yaptı ve uyandığında Hz. İbrâhim'e sundu. Hz. İbrâhim “Bu yemek nere- 
den geldi?” diye sordu. Karısı “Senin getirdiği yiyeceklerden yaptım.” diye 
cevap verince Allah Teâlâ'nın kendisine rızık verdiğini anladı ve Allah'a 


hamdetti. 
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Katâde şöyle demiştir: İnkâr eden (Nemrud) tartışmada mağlup olunca 
adamlarından bir grubu etrafına topladı. Allah Teâlâ da bir meleğe emretti. 
Melek sivrisineklere bir kapı açtı. Sivrisinekler o kadar çoğaldılar ki on- 
lar yüzünden insanlar güneşi göremediler. Sonra Allah bu sinekleri onlara 
musallat etti. Sinekler onların etlerini yedi, kanlarını içti. Sadece kemikleri 
kaldı. Nemrud'a hiçbir şey olmamıştı. Allah ona bir sivrisinek gönderdi. 
Burun deliğinden girdi ve Nemrud dört yüz sene boyunca kafasına tok- 
maklarla vurdurarak başındaki ağrıyı dindirmeye uğraştı. Allah ona dört 
yüz yıl hükümdarlığı nasip ettiği gibi dört yüz yıl da onu azabına düçar 
etti. Bâbil'de gökyüzüne ulaşmak için kule inşa eden odur. Allah onların 


yapılarını temellerinden sarstı ve çatıları üzerlerine çöktü. 


(Necmeddin en-Nesefi şöyle der): Bize babamız Şeyh Fakih Ebü Bekir 
Muhammed b. Ahmed b. İsmâil, ona Şeyh Fakih Hafız Ebü Nasr Ahmed b. 
Cafer, ona Şeyh Ebü'l-Kâsım Ali b. Ahmed b. Muhammed b. İshak et-Te- 
rikâti el-Buhâri 404 yılının Şevvâl ayında, ona Ebü Abdullah Muhammed 
b. Müsâ b. Dâvüd, ona Abdullah b. Abdülvehhâb el-Ahnefi, ona Ebü Amr 
Osman b. Said el-Bağdâdi, ona Hişâm b. Muhammed, ona Ebü Mahnef, 
ona Ümmü Hâni'nin azatlısı Bâzân ona Dehkân el-Kulzüm rivayet etmiştir. 
Dehkân Hz. Ömer'in huzurunda veya onun zamanında Müslüman olmuştur. 
Rivayet şöyledir: Allah Teâlâ Bâbil hükümdarına yani Nemrud'a hiç kimseye 
vermediği bir saltanat ihsan etmişti. Allah'ın ona ihsan ettiği şeyler arasında 
yedi şehir vardı. Her bir şehirde Jo şehre ait| çok güzel bir eser yer alıyordu. 
Birinci şehrin kapısında bakırdan bir kaz vardı. Şehrin kapısından yabancı 
biri girdiğinde bu kazdan şehirdeki herkesin duyacağı bir ses çıkıyordu. Böy- 
lece şehrin kapısından yabancı birinin girdiği anlaşılıyor ve ona “Nereden 
gelip nerereye gidersin?” diye soruluyordu. İkinci şehirde bir davul vardı. Bi- 
risinin bir şeyi kaybolsa veya çalınsa hemen gelip bu davula vuruyor, davu- 
lun karnından “Kaybolan veya çalınan malın falanca yerdedir, gidip onu al.” 
diye ses geliyordu. Üçüncü şehirde bir ayna vardı. Bâbillilerden biri başka bir 
ülkeye gittiğinde ve ailesi ondan haber alamayıp onu özlediklerinde, senenin 
belli bir ayının belli bir günü gelip bu aynaya bakıyorlar ve o (yakınları olan| 


kişiyi, o gün hangi ülkedeyse ve her ne vaziyetteyse öylece görebiliyorlardı. 
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Dördüncü şehirde bir havuz vardı. Nemrud, halkının şikâyetlerini din- 
lemek için her yıl bir gün bu havuzun başında oturur onlara yiyecek ve 
güzel kokular hazırlardı. Onlara evlerinden içecek getirmelerini söylerdi. 
Her biri içecek getirir ve bu havuza dökerdi. Sonra kral havuzun başı- 
na oturur ve yemeklerin getirilmesini emrederdi. Orada yemek yerlerdi. 
Sonra su ister, ellerini yıkarlardı. Güzel kokuları ister, bunlarla buhurla- 
nırlardı. Ardından sâkilere emreder, onlar da bu havuzdan, herkese kendi 
getirdiği içeceği dağıtırlardı. Şarap getirenler şarap içer, su getirenler su 
içer, şerbet getirenler şerbet içer, ekşi getirenler ekşi içer, hülâsa herkes 
kendi getirdiğini içerdi. Beşinci şehirde bir göl vardı. Burada iki hâkim 
bulunurdu. Haklı ve haksız iki davacı hâkimlerin huzuruna gelip önünde 
dururlardı. Biri haksıza, “Arkadaşına hakkını ver.” diye işaret eder, di- 
geri haklıya “Hükmünü iste.” derdi. Haksız olan suya batar, haklı olan 
yükselirdi. Sonra haksız olan hakkını verince eşitlenirler ve su üzerinde 
yürüyerek çıkarlardı. Altıncı şehirde bir gölet vardı. Burada ülkesinde- 
ki bütün şehirlerin resimleri vardı. O şehirlerden birinin halkına kızarsa 
veya o şehir ve kasaba halklarından bir kısmı kendisine itaat etmekten 
kaçınırsa Nemrud bu göletten bir delik açar ve o sene, o bölge suya gark 
olurdu. Yedinci şehirde sarayının kapısında geniş gölgeli bir ağaç vardı. 
Onun altında bir süvari otursa gölgesinde gölgelenebilirdi. Aynı şekilde 
birden bine kadar (farklı sayıda) süvariler otursa yine ağaç onların hep- 
sini gölgelendirirdi. Ancak sayı bini geçerse hepsi birden güneş altında 
kalırdı. Yaşadığı saray seksen arşın uzunluğunda, seksen arşın genişliğin- 
de ve de seksen arşın yüksekliğinde idi. Altın tuğlalar ile inşa edilmişti, 
çatısı gümüştendi. Sarayda üç yüz kandil vardı. Sekiz yüz okka zambak 
bu kandillerde tutuşturulurdu. Yatağının boyu kırk, uzunluğu seksen ar- 
şın idi. Altından yapılmıştı. Ayakları mücevherdendi. Dibac ve ipek ile 
döşeliydi. Sarayın kırk kapısı vardı. Kralın sarayının bulunduğu şehre tah- 
takurusu, haşere veya sıkıntı veren herhangi bir canlı giremezdi. Bu da, 
Allah'ın ona bahşettiği nimetlerdendi. Ancak kibir ve azgınlığı onu Allah'ı 


inkâr etmeye sevk etti. Gökyüzüne çıkıp İbrâhim'in ilâhını görmek istedi. 
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Kartallara bir sepet bağladı ve ona oturdu. Sepetin dört tarafına et bağladı 
ve kartalları aç bıraktı. Ayaklarını sepete bağladı. Gökyüzüne doğru yük- 
selmeye başladı ama fazla çıkamadı. Bunun üzerine yukarı çıkamayacağını 
anladı ve yere döndü. Sonra inkârı ona “Gidip İbrâhim'in rabbini denizde 
arayayım.” dedirtti. Yanındakilerle birlikte gemiye bindi. Denizin ortasına 
geldiklerinde dalgalar şiddetlendi. Fırtına çıktı. Yanındakilere yöneldi ve 
“İbrâhim'in ilâhını görmüyor musunuz? Bizi ancak kendi hükümdarlı- 
ğında cezalandırabiliyor. Eğer o bizim hükümdarlığımıza çıkıp gelseydi 
elbette bize hiçbir şey yapamazdı.” dedi. Bunun üzerine rüzgâr sakinleşti, 
dalgalar duruldu. Gördüklerinden epey korkmuştu. Hemen ülkesine dön- 
dü. Limana varınca binmesi için atını getirdiler. Allah o an Nemrud'a bir 
sivrisinek musallat etti. Sinek onun kulağında vızıldamaya ve ona eziyet 
vermeye başladı. Eliyle, koluyla onu kovmak istediyse de işe yaramadı. 
Sinek yine onun etrafında uçmaya ve ona eziyet vermeye devam etti. Ne 
kadar uğraşsalar da onu def edemediler. Sonunda burnundan girdi ve bey- 
nine yerleşti. Sarayına girince Allah o sineği Nemrud'un beynine musallat 
etti. Sinek onun kulağında vızıldamaya ve ona rahatsızlık vermeye başladı. 
Ailesi içinden kendisine en yakın ve mevkice en üstün kişi gelip eline 
bir sopa alıyor ve Nemrud'un başına vuruyordu. Başına vurdurmak için 
birkaç sopa hazırlatmıştı. Eceli gelene kadar böyle devam etti. Sonunda 
evinin kapı eşiğine vardı, başını eşiğe vurmaya başladı ve bu vaziyet üzere 
can verdi. |(Ölümünden| sonra Jetrafındakiler tarafından| başı yarıldı ve si- 
nek kafasından çıkarıldı. Sinek, yavru bir kuş kadar olmuştu ve insanların 


önünden uçup gitti. Acziyetlerinden dolayı sineğe hiçbir şey yapamadılar. 


(Necmeddin en-Nesefi şöyle der): Bu hadisi bana aralarında şu zevatın 
olduğu bir topluluk nakletmiştir: Şeyh Kâdi İmam Ebü Muzaffer Tâhir 
b. Hüseyin el-Mützifeğni ve Şeyh İmam Muhammed b. Nasr el-Vettâr 
es-Sâlihi, Şeyh İmam Ebü'l-Kâri Mes'üd b. Muhammed el-Mekfüli ve 
-âlim- Dihkân Ömer b. Muhammed es-Senaveri, Şeyh el-Haccâc el-Hü- 
seyn b. Atâ el-Fâmi. Onlara da Şeyh Hâfız Ebü Nasr Ahmed b. Ca'fer bu 


rivayeti baştan sona aktarmıştır. 
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259. Yahut görmedin mi o kimseyi ki evlerinin duvarları çatıları 
üzerine çökmüş (alt üst olmuş) bir kasabaya uğradı, “Ölümünden son- 
ra Allah bunları nasıl diriltir acaba!” dedi. Bunun üzerine Allah onu 
öldürüp yüz sene bıraktı, sonra tekrar diriltti. Ne kadar kaldın? dedi. 
“Bir gün yahut daha az.” dedi. Allah ona “Hayır, yüz sene kaldın. Yi- 
yeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamıştır. Eşeğine de bak. Seni 
insanlara bir ibret kılalım diye (yüz sene ölü tuttuk, sonra tekrar dirilt- 
tik). Şimdi sen kemiklere bak, onları nasıl düzenliyor, sonra onlara na- 
sıl et giydiriyoruz.” dedi. Durum kendisince anlaşılınca, “Şimdi iyice 
biliyorum ki, Allah her şeye kadirdir.” dedi. |el-Bakara 2/259| 

“Yahut görmedin mi o kimseyi ki evlerinin duvarları çatıları üzerine 
çökmüş (alt üst olmuş) bir kasabaya uğradı; “Ölümünden sonra Allah bun- 
ları nasıl diriltir acaba” dedi.” “Allah ölüleri işte böyle diriltir.” (Bakara 2/173| 
âyet-i kerimesinin tefsirinde de dediğimiz gibi, o âyet ile bu âyet arasında pek çok 
âyet bulunuyor olsa da, bu âyet ona (173. âyete) atıfüur; (bu mümkündür) çün- 
kü Kur'ân-ı Kerim'in tamamı tek bir kitaptır ve (âyetler| birbiriyle bağlantılıdır. 


Ferrâ ve Kisâi şöyle demişlerdir: Bu âyet-i kerime mâna bakımından 
kendisinden önce gelen “Görmedin mi?” ifadesine atfedilmiştir. Buna göre 
takdiri şöyledir: İbrâhim'e karşı çıkan kişiyi ve köye uğrayan kişiyi görmedin 
mi? “Falancayı ve yaptığını görmedin mi?” ifadesi, “Falanca ve onun yaptığı 
iş gibisini gördün mü?” ifadesi ile aynı anlamı taşır. Bu ifadenin öncesiyle 
irtibatı zikrettiğimiz şekildedir." 


“Kasabaya uğrayan kişi gibi.” Bu kişi ve kasaba hakkındaki rivayetler 
birbirinden farklıdır. Mücâhid onun İsrâiloğulları'ndan bir kişi olduğunu 
söylemiştir. Vehb, o kişinin peygamber İremyâ b. Halkıya (Yeremya) aleyhis- 
selâm olduğunu söylemiştir. Bir görüşe göre de o kişi Hızır'dır. Çoğunluğun 
görüşü o kişinin Üzeyir b. Şerhiyâ, kasabanın ise Beytülmakdis'in içerisinde 
bulunduğu İlyâ olduğunu söylemişlerdir. Bâbilli Buhtunnasr orayı yıkmış, 
halkının büyük kısmını öldürmüş, kalanları da esir alarak Bâbil'e götür- 
müştür. Oraya götürülenler arasında Üzeyir de vardı. Abdullah b. Abbas 
ve Mukâtil de şöyle demişlerdir: Üzeyir, İsrâiloğulları'nın ilim adamların- 
dandır. Âlimlerin büyük kısmı şöyle demişlerdir: Üzeyir peygamberdi. Bir 
gün, eşek üzerinde Şâburâbâz denilen şehirden ayrılarak yola çıktı ve Dicle 
kıyısında Heraklit Manastırı'nda (Deyru Hirakl) konakladı. Bu hadise İsâ 
b. Meryem'den sonra gerçekleşmiştir. Bu Mukâtil'in görüşüdür. 


1 Ferrâ, Meâni/-Kurân, 1: 170. 
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Abdullah b. Abbas ve bir grup şöyle demiştir: Burası Beytülmakdis'tir. 
Üzeyir eşeğini bir ağacın gölgesine bağlamış ve köyün etrafında dolaşmış ama 
kimseyi görememişti. Köyün bütün ağaçları meyve doluydu. (Çeşitli) meyve, 
incir ve üzümlerden alarak eşeğinin yanına dönmüş, oturup meyvelerden ye- 
miş, üzümü sıkıp suyunu içmişti. Kalan meyveleri bir sepete, üzüm suyundan 
artanı da bir kaba koymuştu. Kasabanın harap, ahalisinin helâk olduğunu 
görünce “Allah burasını öldükten sonra nasıl diriltecek!” demişti. Yeniden di- 
rilme konusunda şüphe etmemişti. Ancak Allah'ın bu ölüleri nasıl dirilteceğini 
görmek istemişti. Allah da onun ve eşeğinin kuşluk vaktine doğru canını aldı. 
Meyveler ve meyve suyu da yanında duruyordu. Yüz yıl sonra onu gündüzün 
sonuna doğru bir vakitte diriltti. Gökyüzünden bir ses duydu: “Ne kadar 
kaldın”, “Bir gün yahut daha az.” dedi. Allah ona “Hayır, yüz sene kaldın. 
Yiyeceğine ve içeceğine bak, henüz bozulmamıştır.” dedi.” İncir, üzüm 
suyu ve üzümün değişmediğini ve önceden olduğu gibi durduklarını gördü. 
Eşeğine baktı. Eşek ise un ufak olmuş kemikler hâlindeydi. Bu Abdullah b. 
Abbas'ın rivayetidir. Mukâtil şöyle demiştir: (Üzeyir daha sonra) gökyüzün- 
den bir ses duydu: “Ey un ufak olmuş kemikler! Allah size ruh verdi. Allah'ın 
izniyle dirilin.” Bunun üzerine kemiklerin birbirine doğru hareket ettiğini, 
kalça kemikleri ile bacakların kendi yerlerine döndüğünü ve de aynı şekilde 
bütün uzuvların yerlerine yerleştiğini gördü. Sonra kafa yerine geldi ve boyuna 
bağlandı. Sonra sinirlerin, damarların geldiğini gördü. Sonra onun üzerine et 
konuldu. Üzerine deri gerildi. Sonra tüyleri çıktı. Sonra üzerine ruh üflendi 
ve eşek birden kalkıp anırmaya başladı. Üzeyir olduğu yerde secdeye kapandı 
ve “Bildim ve anladım ki Allah her şeye kadirdir.” dedi. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Üzeyir bu diriltilme hadisesini (bizzat kendisi 
yaşamış ve) kendi kemiklerinde gözlemlemiştir. Onun |yüz yıl cansız bırakıl- 
dıktan sonra) öncelikle gözleri yaratılmıştır. Böylelikle o, kemiklerinin bir ara- 
ya gelmesine ve yukarıda bahsi geçen her aşamaya bizzat şahit olmuştur. Eşeği 
ise yüz yıl boyunca hiçbir şey yemediği ve içmediği hâlde Üzeyir'in yanında 
bulunan ve bozulmadan kalan azıklar gibi aynı hâlinde kalmıştır. 


“Kasabaya.” Karye insanların toplandığı yerdir. (Bu anlamda meselâ| 
“Karaytü'-mde fı -havz” (Suyu havuzda topladım.) denilir. Buradaki ka- 
saba Beytülmakdis'in merkezi olan İlyâ veya söylediğimiz üzere Heraklit 
Manastırı (Deyru Hirakl) denilen yerdir. 


pe 


GL elözmi İB bolere pik iğ a selera ele il düş 
ella illa AS a öle hi lak aleg S gi eli al 
Jar ve pkk ll ye pr YASAN ye İSİ el oyle Şİ ari 
Çal #ğlay i E Sİ, EĞ gal has, iş b 
Şii İS GÜ Zİ EKİ Ea liş  ğ AP k  İ düğ 
Sİ ye ip e gala iş 3 öğle SİZ İN öle all 
OZ EİİİĞELİ ÇE İĞ NN ya pal gi aş 3 pl la aş 
GN deri GİLEŞ Şİ diçöş ab İN İSG ŞE BL ELİ İİ e e 
la il ya le a 3 gla İİ iş gk lg Gy gay 
A LE AE EŞ 
OSYM yaş 2 aş yay 28355 ea İyi a öök Te Eg 
Gİ ye Se li yl e çi ELE Yİ gile OLİN ila 
çi Mel öle laa e zil ale öğ ei ale Dİ özelli Sean İŞ 
Çİsİ sdü zle ze b öğ il a Zal ZE al ale EŞ 
e eşi İS le al ği 

gmail Sİ) çi özal a gi le İŞİ dedi Ee b İS olyl il İş 
pla lim el ele öle ile al le öle Og ela İİ ai ele 
lys sela ağ eğ yüz 

Şİ 0Yö Neal Eğ in BE iye el gelme e ŞE İŞ sal 
öl le Ba 33 edeli e öl aj ALAN EİS3 maz 


alla gl $ 4 v 
ss) Y 


701 


702 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Evlerinin duvarları çatıları üzerine çökmüş” yani çatılarının üzerine 
düşmüş demektir. H4v4 fiili düşmek anlamına gelir. (Kur'ân'da| “Düşmüş 
hurma kütükleri.” /el-Hâkka 69/7) buyurulmuştur. 4A7ş çatı demektir. A4- 
şehu, “yükseltti” anlamına gelir. Muzârisi kesre ile ya 7/ş4hu veya damme 
ile ya Yuşuhu şeklindedir. Çatıların, duvarların üstüne düşmesinden maksat 
şudur: Önce çatılar çökmüş sonra da duvarlar çatıların üzerine yıkılmıştır. 


Bir rivayete göre âyetteki /4viye kelimesi boş anlamına gelir. Bir âyet-i 
kerimede “İşte onların boş hâldeki evleri...” (en-Neml 27/52) buyurulmuş- 
tur. Havâu/-batn tabiri de insanın karnında yemek olmaması, boş olması 
anlamındadır. 


(Bir diğer yoruma göre| “çatıları üzerine” ifadesi /4v/ye kelimesine bağ- 
lanarak ibare tamdır denemez. Çünkü 4/4 w rüşihâ (çatıları üzerine) iba- 
resi (öncesine ait olmayıp başlı başına| ikinci bir sıfattır. Birinci sıfat olan 
“hâviyetun” tek başına tam bir anlam taşır. H4viye, içinde yaşayan kimse 
bulunmayan yer demektir. (İkinci sıfat olan) “çatıları üzerine” ifadesinin 
anlamı ise “binaları üzerine” demektir. Zira 47ş, |çatı dışında) bina anlamına 
da gelir. Ür4ş da binalar demektir. Araşe - ya rişu inşa etti/bina etti anla- 
mındadır. Yani âyet “(Üzeyir| boş (insansız) bir kasabaya, kasabanın binaları 
ayakta ve yıkılmamış vaziyetteyken uğradı.” anlamına gelmektedir. Âyette 
kastedilen, sakinlerinin helâk olmasına ve uzun zaman geçmesine rağmen 
sağlam yapıldıkları için binaların çökmemiş/yıkılmamış olmasıdır. 


“Ölümünden sonra Allah bunları nasıl diriltir acaba” dedi.” Yani, 
“Nasıl diriltir.” Buradaki “bunları” ifadesi eğer köye işaret ediyorsa maksat 
köyün halkıdır. Eğer kemikler kastediliyorsa, onlara işaret ediyor demektir. 
Bu ifadenin bir şüphe değil, aksine imanın takviyesi için dirilişi ayan beyan 
görme talebi olduğunu daha önce açıklamıştık. 


“Bunun üzerine Allah onu öldürüp yüz sene bıraktı; sonra tekrar 
diriltti.” Yani onu vefat ettirdi ve böylece yüz sene bıraktıktan sonra di- 
riltti. Bazıları bunu “Geceleyin sizi öldüren, gündüzün de neler yaptığınızı 
bilen; sonra (her) sabah sizi dirilten O'dur.” /el-En'âm 6/60| âyetinde olduğu 
gibi uyutma ve uyandırma şeklinde anlamışlardır. Bu görüş, lâyet ile sabit) 
iki diriltme ve iki ölümden daha fazlasını söz konusu etmek istemeyenlerin 
anlayışına istinat eder. Zâhir olan görüş ise birincisidir. Bu, binlerce kişinin 
yurtlarından çıkarılırken öldürülmeleri gibi ibret için öldürülmedir.' 


1 “Binlerce kişi oldukları hâlde, ölüm korkusuyla yurtlarını terk edenleri görmedin mi? Allah, onlara “ölün” 
dedi, sonra da onları diriltti. Şüphesiz Allah, insanlara karşı lutuf ve ikram sahibidir. Ama insanların çoğu 
şükretmezler.” (el-Bakara 2/243). 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


““Ne kadar kaldın?” dedi.” Bir rivayete göre bunu o zamanki peygam- 
ber söylemiştir. Başka bir rivayete göre bu söz meleğe aittir. Ona gökten 
bir münâdinin seslendiğini rivayet etmiştik. Bir görüşe göre kendi kendine 
söylemiş ve cevaplamıştır. Yani “Ne kadar kaldın?” lafzı, “Burada ne kadar 
bulundun?” anlamındadır. 


“Bir gün yahut daha az, dedi.” Çünkü o kuşluk vakti gelmişti ve canlı 
idi. Kalktığında ise gece bitmişti. Oraya geldiğinde daha günün bitmemiş 
akşam olmamış) olduğunu hesap ederek “yahut bir günden daha az” dedi. 
(Âyetteki| bu ifade, kesin bilginin (yakin) olmaması hâlinde zann-ı gâlibe 
göre söz söylemenin câiz olduğunu gösterir. Nitekim Ashâb-ı kehf de “Bir 
gün veya daha az kaldık.” demişlerdir Jel-Mü'minün 23/112). Yine Yâsuf'un 
kardeşlerinin “Eğer o çaldıysa ondan önce kardeşi de çalmıştı.” (Yüsuf 12/77) 
demeleri de bu kabildendir. 


“Allah ona dedi ki: Hayır, yüz sene kaldın.” Burada önceki söz yani 
“Bir gün veya daha az kaldım.” ifadesi reddedilmekte ve yüz yıl kaldığı ifade 
edilmektedir. 


“Yiyeceğine ve içeceğine bak.” Burada yiyecek ile kastedilen, incirdir. 
Bir rivayete göre incir ve üzümdür. Bir rivayete göre yanında taşıdığı her- 
hangi bir meyvedir. İçecek ise meyve suyudur. 


“Henüz bozulmamıştır.” Medine kıraat imamları, Âsım ve İbn Kesir 44 
harfini hem vasıl hem de katı (vakıf) sırasında (var kabul edip) okumuşlardır. 
İbn Amr, /em yetesenne şeklinde h4 harfi olmadan okumuştur. Kisâi ise vasıl esna- 
sında (tilâvet devam ederken) /4 harfini okumamış, vakıf yaparken okumuştur. 


Hânın ispatının iki veçhi vardır: 


1. Hâ asli bir harftir. Fiil “değişmedi” anlamına gelir. 76se4#ehe yetesen- 
nehu tesennühen “yılların geçmesiyle değişmek” demektir. Sene kelimesinin 
aslı senhetün'dür. Bu sebeple tasgirinde s/7eyhetün denilir. 


2. Bu filin aslı /27 yetesennedir. Sonundaki 44 harfi, vakıf durumuna 
özeldir. Aynı durum “Onların yol göstermelerine (hidâyetlerine) uy.” |el- 
En'âm 6/90), “O nedir?” Jel-Kâria 101/10) gibi âyetlerde de vardır. (Bu örnek 
âyetlerdeki ilgili kelimelerde vakıf yapılacağı zaman 7k?edih ve mâ hiyeh 
şeklinde sonlarında sâkin birer 44 harfi telaffuz edilerek durulur. Esasen bu 
kelimelerde hâ yoktur. Asılları iktedi ve #44 hiye şeklindedir.) İşte bu sebeple 


(yani /4'nın asli harf olmaması sebebiyle) hazif söz konusu olabilmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefiri 


“Henüz bozulmamıştır.” | Ley yetesenneh| ifadesinin anlamı hususunda 
iki görüş vardır. Birincisine göre anlam “Yıllar geçse de değişmedi.” şeklin- 
dedir. Sene kelimesinde #4 harfi yoktur. Aslı senvetün'dür. Çoğulunda da 
hâ harfi bulunmaz. Ref hâlinde s/7ğ/n, nasb ve cer hâlinde s/747 denir. Bu 
ifadenin aslı /2/7 yetesenne şeklindedir. Tösennâ yetesennâ şeklinde çekimle- 
nir. Başına cezm edatı olan /e#4 geldiği için sondaki yâ düşmüş ve kelime, 
lem yetesenne şekline girmiştir. 


İkinci görüş ise şöyledir: (Âyette geçen| fiil 2ese4/414 yetesennâ'dır ve aslı 
tesennene yetesennenu dur. Üç nündan biri tahfif için yâya dönüşmüştür. Aynı 
durum aslı #eza7#ene olan #ezannâ lafzında da geçerlidir. 7672114 ifadesinin 
de aslı 4e7471afa'dır. Tesennene fiili de (birinci görüşte zikredilen tesennâ fiili 
gibi| değişti anlamına gelir. Senmentühü “değiştirdim”, #esennene ise “değişti” 
anlamına gelir. Yine Allah Teâlâ (başka bir âyette) “Pişmiş kuru bir çamurdan” 
buyurmuşur.! Bu âyetteki 726547 da “değişmiş” anlamına gelir. (Üzeyir (as) 
kıssasında) Allah Teâlâ iki nesneyi, yiyecek ve içeceği zikretmiştir. Ancak fiil 
olan /em yetesenneh müfrettir. Burada Cenâb-ı Hakk /em yetesenneh fiilini, fi- 
ilden önce gelen şen4b7ke kelimesine ait saymıştır. Dolayısıyla; eğer söz konusu 
mucize (bozulmadan kalma) içecek (şer4bike) için sabit olmuşsa, Jâyette| ilk 
zikredilen yiyecek (44 4mike) için de (fiil açısından ta âmike ikinci sıradadır) 
sabit olmuştur. Çünkü bu diğeri ile benzeşmektedir. 


“Eşeğine de bak.” Ölmüş hâldeki eşeğine bak. Abdullah b. Abbas riva- 
yetine göre açıklaması şöyledir: Ölüleri nasıl dirilttiğimizi görmen için biz 
onu dirilteceğiz. Hasan-ı Basri'den aktardığımız rivayete göre eşek (ölmemiş 
vel olduğu gibi kalmıştı. Bu da fevkalâde ve mucizevi bir hadisedir. Yani 
yüz yıl boyunca bir şey yemeden ve içmeden öylece kalması bir mucizedir. 


“Seni insanlara bir ibret kılalım diye.” Buradaki vâv atıf için kulla- 
nılmıştır. Başka hazfedilmiş bir fiile atfedilmiş olması da câizdir ki bu fiil, 
daha önce dediğimiz gibi, “göresin diye” fiilidir. Bu durumda ifade, “Ölüleri 
nasıl diriltiriz göresin ve seni insanlara bir alâmet yapalım diye.” şeklinde 
anlaşılır. Âyetin tefsirini bitirdikten sonra bu kıssanın tamamlayıcısı olarak 
zikredeceğimiz husus da işte bununla ilgilidir. Üzeyir'in âyet kılınışı; çocuk- 
ları yaşlandığı hâlde kendisinin genç kalması ile uzun yıllar gizli kalmış olan 
ve hakkında bilgi sahibi olan bütün âlimlerin terk-i dünya etmiş olduğu 
Tevrat'ı okuyup insanlar arasında tekrar yayması şeklinde tezahür etmiştir. 


1 “Andolsun biz insanı kuru bir çamurdan, değişmiş cıvık balçıktan yarattık...” (Hicr 15/26). 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre hazif “seni insanlara bir ibret (âyet) kılalım diye” ifa- 
desinden sonradır. Yani âyetin anlamı “Seni insanlara bir alâmet yapalım 
diye bunları yaptık.” şeklindedir. Bir görüşe göre ve-/i-necaleke ifadesinin 
başındaki y4v harfi zâittir. 


“Şimdi sen kemiklere bak.” Zikredilen kemikler ya kendisine ya da 
eşeğine aittir. Bu husus ihtilâflıdır. 


“Onları nasıl düzenleriz.” Hasan-ı Basri; 7/7 harfinin fethası, ş77 har- 
finin ötresi ve 74 harfiyle 7e1ş4ruwh4 şeklinde 7eşr kökünden okumuştur ki 
“katladıktan sonra yaymak” demektir ve diriltmek mânasındadır. Bu kabil- 
den olarak “Allah ölüyü neşretti, yaydı (dirilttüi).” ifadesi kullanılmaktadır. 
İbn Kesir, Ebü Amr ise yönşirmhâ şeklinde 7/41 babında okumuşlardır ki 
bu da diriltmek demektir. Nitekim Allah Teâlâ başka bir âyet-i kerime- 
de “Dilediği zaman onu yayar (diriltir).” (Abese 80/27) buyurmuştur. Diğer 
kıraat âlimleri ise 57542 kökünden yuwnşizühâ diye okumuşlardır ki bu da 
diriltmek mânasındadır. Bu kelimenin iki anlamı vardır: Birincisine göre 
âyetteki ifadenin anlamı nerfe'uhâ (kaldırırız) şeklindedir. Kadının nüşuzu 
büyüklenmesidir. Neşze yüksek mekân anlamına gelir. “Ey iman edenler! 
Size, bulunduğunuz toplantılarda “Yer açın dendiğinde yer açın.” Jel-Mü- 
câdele 58/11) âyetindeki &nşözü fiilinin “yükselin, yücelin” anlamına geldiği 
söylenmiştir. Söz konusu kelimenin ikinci anlamına göre n7wnşizühâ, nu- 
harrikuhâ (hareket ettiririz) anlamındadır ve “Ey iman edenler! Size, bu- 
lunduğunuz toplantılarda “Yer açın dendiğinde yer açın.” /el-Mücâdele 58/11) 
âyetindeki /7ş4z4 fiilinin anlamı da “hareket edin, açılın” şeklindedir. 


“Sonra ona nasıl et giydiriyoruz?” Yani kemiklere et giydiriyoruz. Bu, 
kemikleri örtmek/kaplamak anlamında mecazi bir ifadedir. Etin tekil, ke- 
miklerin çoğul olarak kullanılması kemiklerin suret itibarıyla dağınık, etle- 
rin ise bitişik olmasındandır. 


“Durum kendisince anlaşılınca...” ifadesi ölünün diriltilişini açık se- 
çik görünce anlamındadır. 


“Şimdi iyice biliyorum ki Allah her şeye kadirdir, dedi.” Hamza ve 
Kisâi /'Jem şeklinde emir sigası ile okumuşlardır. Yani ona “bil ki” denilmiştir. 
Diğer kıraat imamları haber formunda a Jem şeklinde okumuşlardır. Yani 
o demiştir ki: Biliyorum ki Allah ölüleri diriltmeye de bundan gayrısına da 
muktedirdir. Bu kıssada dua eden kişinin duanın edeplerine uyması hâlinde 
duasının meşakkatsizce hemen kabul edileceğine dair bir tembih bulunmak- 
tadır. Edebi terk eden kişiye ise meşakkat isabet eder ve duasına icâbet gecikir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Bu bağlamda Hz. İbrâhim “Rabbim! Ölüleri nasıl diriltirsin, bana göster.” Jel-Ba- 
kara 2/260) dediğinde sözüne Allah'ı överek başlamış (ey Rabbim demiş) sonra 
Allah'tan ölüleri diriltmesini niyaz etmiştir. Allah Teâlâ da onun bu arzusunu 
kendisi dışında bir şey üzerinde göstermiştir. Allah diriltmeyi İbrâhim'e (as) 
kuşları üzerinden göstermiş, onun duasına hemen icâbet etmiş ve talebini yerine 
getirmiştir. Üzeyir ise “Ölümünden sonra bunları Allah nasıl diriltecek?” demiş; 
Allah da bunu ona, kendisini vefat ettirip üzerinden yüz yıl geçtikten sonra 
diriltmek suretiyle (yani meşakkat ve geç bir icâbetle| göstermiştir. 


Dahhâk şöyle demiştir: Üzeyir kendi köyüne dönünce çocuklarının yaş- 
lanmış olduğunu gördü. Onlara “Ben Üzeyir'im.” dediyse de inanmadılar. 
“Tevrat'ı getirin.” dedi. Ancak köyde Tevrat'ı bulamadılar. Çünkü (Bâbil 
kralı) Buhtunnasr, köyü yakıp yakmıştı. Bunun üzerine Üzeyir, “Dedem 
Tevrat'ı bağda bir duvarın altında bulunan kuyuya koyup gizlemişti.” dedi. 
Gidip onu bulunduğu yerden çıkardılar. O ezberden okurken kendileri de 
Tevrat'tan takip ettiler. Bir harf bile eksik okumuyordu. Sonra Üzeyir'i Al- 
lah'ın oğlu diye isimlendirdiler. Çünkü onun zamanına kadar Tevrat'ı kimse 


okumamıştı. 


Kelbi'nin rivayeti şöyledir: Üzeyir onların yanına geldiğinde kendisinden 
onlara Tevrat'ı yazdırmasını istediler. O da bunu yaptı. Sonra başka bir kişi 
dedesinin Tevrat'ı bağına sakladığını söyledi. Gidip Tevrat'ı aradı ve onu 
saklanan yerden çıkardı. Bu nüsahayı Üzeyir'in imlâ ettirdiği nüsha ile kar- 
şılaştırdılar ve bir harfin bile farklı olmadığını gördüler. 


Vehb şöyle demiştir: Allah Teâlâ bir kralı (Üzeyir'in cansız bırakıldığı) 
o yüz sene boyunca bu kasabaya hizmet ettirmiş, o da harap hâldeki bu 
yeri imar etmiştir. Burası Beytülmakdis'ir. Üzeyir cansız bırakılıp yeniden 
diriltildiğinde orası mamur bir hâle gelmiş idi. 


260. İbrâhim, Rabbine “Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana 
göster.” demişti. Rabbi, ona “Yoksa inanmadın mı?” dedi. İbrâhim 
“Hayır! İnandım, fakat kalbimin mutmain olması için (görmek iste- 
dim).” dedi. Bunun üzerine Allah “Öyleyse dört tane kuş yakala, onları 
yanına al, sonra (kesip parçala), her dağın başına onlardan bir parça 
koy. Sonra da onları kendine çağır; koşarak sana gelirler. Bil ki Allah 
azizdir, hakimdir.” buyurdu. Jel-Bakara 2/260| 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“İbrâhim Rabbine “Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster. 
demişti.” Bu âyet-i kerimenin öncesiyle irtibatını anlatmıştık. Buradaki 7z ke- 
limesi zarftır ve şu anlama gelir: Ey Muhammed! Halil İbrâhim'in “Rabbim!” 
diye nidâ ettiği anı hatırla. Rabbim ifadesi “Ey Rabbim!” anlamındadır. Nidâ 
harfinin “Yüsuf! Sen bu meseleden yüz çevir.” (Yâsuf 12/29) âyetinde olduğu 
gibi hazfedildiği vâkidir. Aynı şekilde |birinci şahıs zamiri olan) izâfet yâsı da 
-nidâda yaygın olarak kullanılması sebebiyle- dilde hafifliği sağlamak üzere 
hazfedilir. Y2 71ef5i (Ey nefsim!) ve yâ kavmi (Ey kavmim!) ifadeleri böyledir. 


“Bana göster.” Bu ifade emir sigasında gelmiş bir istektir. Göstermekten 
maksat görüp idrak etmesini sağlamaktır. Bu isteğin sebebi hakkında farklı 
görüşler bulunmaktadır. 


Muhammed b. İshak şöyle demiştir: Bunun sebebi Hz. İbrâhim ile 
Nemrud arasında geçen münazaradır. Nemrud “Ben de diriltir, öldürü- 
rüm.” demişti. Bunun üzerine Hz. İbrâhim Rabbinden kendisine ölüleri 
nasıl dirilttiğini göstermesini ve böylece Nemrud'un, ölüleri diriltmenin 
hapsedilmiş bir kişiyi salıvermek değil ruhları bedenlerine geri getirmek 
olduğunu anlamasını istemişti. 


Süddi'nin görüşüne göre Hz. İbrâhim'e halil (dost) olduğuna dair müjde 
gelince bu durumdan emin olmak ve kesin olarak inanmak için Rabbinden 
bir delil istemişti. Rivayete göre Cebrâil, Hz. İbrâhim'e “Allah seni dost (halil) 
edindi.” dediğinde Hz. İbrâhim ona “Peki bunun işareti nedir?” diye sormuş- 
tu. Cebrâil “Senin duan ile ölüleri diriltmesidir.” diye cevap verdi. Bunun 
üzerine Hz. İbrâhim “Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, demiş- 
ti. Rabbi ona “Yoksa inanmadın mı” dedi. İbrâhim, “Hayır! İnandım, fakat 
kalbimin mutmain olması için (görmek istedim)” dedi.” Bu bağlamda âyetin 
son kısmı “kalbim bu dostluktan emin ve mutmain olsun” anlamına gelir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hz. İbrâhim parçalara ayrılmış ve çü- 
rümüş bir hayvan ölüsünün yanından geçmişti. Yırtıcı hayvanlar ve rüzgâr 
leşin parçalarını dağıtmıştı. Atâ el-Horasânf'nin rivayetine göre Hz. İbrâhim 
Taberiyye gölünün yanından geçmekteydi. Gölün kenarında bir hayvan ölü- 
süne rastladı. Onu su canlıları yiyor ve suda dışkılıyorlardı. Dolayısıyla ölü 
hayvanlın parçaları) suya karışmış oluyordu. Diğer taraftan onu karadaki 
yırtıcı hayvanlar yiyor ve karada/toprakta dışkılıyorlardı ki böylece o topra- 
ğa karışıyor, toprak oluyordu. Diğer taraftan ise yırtıcı kuşlar onu yiyor ve 
havada dışkılıyorlardı. Böylece rüzgâr ölü hayvanın parçalarını savuruyor 


(ve ölü hayvan rüzgâra karışıp dağılıyor|du. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Hasan-ı Basri rivayeti şöyledir: Hz. İbrâhim deniz kenarında bir leşin 
yanından geçmişti. Deniz karaya doğru uzandığında (med) büyük balık- 
lar gelip ondan yemişler, karınlarını doldurmuşlardı. Deniz çekilince kara 
hayvanları gelmiş ondan yeyip karınlarını doyurmuşlardı. Onlar da gidince 
kuşlar gelmiş ve karınlarını doyurmuşlardı. Hz. İbrâhim bu durumu hayret 
ile izlemişti. 

Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hz. İbrâhim, Allah'ı tesbih etti ve dü- 
şündü. Ardından Hz. İbrâhim, Allah'ın kudretine |tam olarak) iman etmiş 
bir hâl üzere “Rabbim ölüleri nasıl diriltiyorsun bana göster.” dedi. Allah 
Teâlâ, “Dört tane kuş al. Onları parçala.” yani dört tane kuşu alıp onların 
tüylerini, etlerini ayır iyice parçala; “Sonra her parçayı bir tepeye koy.” yani 
onların kanatlarını ve ayaklarını farklı farklı yerlere bırak; “Sonra onları ça- 
ğır.” buyurdu. Hz. İbrâhim de kuşlara “Allah'ın izniyle gelin buraya.” dedi. 
Âyet, işte kuşlar böylece “koşarak sana gelirler” anlamındadır. 


Katâde şöyle demiştir: (Allah Teâlâ Hz. İbrâhim'e| kuşların et, kan ve 
tüylerini birbirine karıştırmasını ve onları dörde bölüp dört dağın tepesine 
koymasını emretti. Hz. İbrâhim de bu emri yerine getirdi. İbrâhim kuşların 
başlarını aldı ve kendine göre kemiği kemik, eti et ve tüyü tüyün yanına koy- 
du (ve karıştırdı). Sonra da onları çağırdı. Kuşlar ayakları üzerinde koşarak 
onuna yanına geldiler ve her kuş kendi başını buldu (ve aldı). 


Süddi şöyle demiştir: Gökyüzünden “Ey dağılmış kemikler! Allah sana ruhu- 
nu geri verecek.” diye bir nidâ geldi. Kan kana, tüy tüye, kemik kemiğe bitişip 
yapışu. Her birinin başı yerine geldi. Sonra onlara ruhlarını yeniden verdi. 


Hasan-ı Basri rivayetinde şöyle nakledilmiştir: “Ey dağılmış kemikler! Ey 
parçalanmış etler! Ey kopmuş sinirler! Toplanın da Allah size yeniden can 
versin.” diye bir nidâ işitildi. Kemik kemiğe sıçradı, tüy tüye uçtu, kan kana 
aktı. Sonra Allah Teâlâ Hz. İbrâhim'e şöyle vahyetti: Sen, Bana ölüleri nasıl 
dirilttiğimi sordun. Ben yeri yarattım. Orada dört rüzgâr var ettim. Bunlar 
kuzey, doğu, güney ve de batı rüzgârlarıdır. Kıyamet gününde süra üfürül- 
düğünde yeryüzünde öldürülmüş, ecelinden ölmüş yahut helâk olmuş her 
kim varsa, dört dağın başına parçaları bırakılmış bu dört kuş gibi onların 
parçaları da bir araya gelecektir. Sonra “Sizi yaratmak da, yeniden diriltmek 
de tek bir kişiyi yaratmak ve diriltmek gibidir.” (Lokman 31/28) âyetini okudu. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Hz. İbrâhim “Rabbim ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster.” 
deyince Allah Teâlâ ona “Sen de canlı birini -yani oğlunu- nasıl 
boğazlayacaksın göster bana.” demişti. Yani onun talebine, başka 
bir talep ile mukabelede bulunuldu. Hz. İbrâhim kendisinden ta- 
lep edileni yapınca Cenâb-ı Hak da onun dileğini gerçekleştirdi. 
Rivayete göre Hz. İbrâhim (ölümden) önce hayatı/dirilişi talep 
edince kendisine kuşları kesmesi işaret edildi. Bu dört kuşta, ne- 
fiste bulunan dört husus vardır: Tavusta süs, kargada emel, ho- 
rozda şehvet, ördekte hırs. Bu âyette mücâhede ile nefsini|n gelip 
geçici arzularını) kesmeyenin kalbine müşâhede gelmeyeceğine 


işaret edilmiştir. ' 


“Dedi ki: Yoksa iman etmiyor musun?” Yani benim ölüleri diriltece- 


gime inanmıyor musun? 


“İbrâhim “Hayır! İnandım, fakat kalbimin mutmain olması için 
(görmek istedim) .” dedi.” Yani ben bunu tasdik ettim. Ancak kalbim 
mutmain olsun yani sükünet bulsun diye görmek istiyorum. 7/4ma'nine 
sükünet demektir. Mx#main |sıfat olarak) toprak için kullanıldığında alçak 
râkımlı yer anlamına gelir. Hz. İbrâhim öldükten sonra diriltilmeye gayben 


inanmaktaydı, ancak bir de açıkça gözüyle görmüş olarak inanmak istedi. 


Rivayete göre Allah Teâlâ Hz. İbrâhim'e akli âyetler vermişti. Bir de du- 
yularla algılanabilen hissi/somut bir âyet vermeyi murat etti. Allah Teâlâ'nın 
Hz. İbrâhim'e “Yoksa iman etmedin mi?” diye sorması ve onun “İman et- 
tim.” diye cevap vermesindeki hikmet, cahillerin Hz. İbrâhim hakkında 


şüphe ve vehimlerini kesmektir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Hz. İbrâhim bu sözüyle Cenâb-ı Hakk'ın kendi- 
sine hitabını celbetmek istemiştir. Yani Allah Teâlâ ona “İman etmedin mi?” 
diye hitap etmiş, o da “Elbette iman ettim ama Senin bana böyle demeni 
(ve hitap etmenil| istedim. Senin bana “Yoksa iman etmedin mi?” şeklinde 
hitap etmenle kalbim mutmain oldu. Çünkü seven, her ne şekilde olursa 


olsun sevdiğinin hitabına mazhar olmaya çalışır.” demiştir. 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârât, 1: 202. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Bunun üzerine Allah “Öyleyse dört tane kuş yakala buyurdu.” Kuş 
cins isimdir. Tekil anlamında da çoğul anlamında da kullanılması câizdir. 


Rakb ve râkib örneğinde olduğu gibi tekili 44irdir. 


(İbrâhim'in seçtiğil kuşların hangi cins olduğu ihtilâflıdır. Muhammed b. 
İshâk bu hususta şunu aktarmıştır: İlk (İslâm öncesi dönemde yaşayan) ehl-i 
kitap bilginleri şöyle derlerdi: Hz. İbrâhim, bir tavus, bir horoz, bir karga bir 
de güvercin aldı. Bu, Mücâhid ve Hasan-ı Basri'nin de kabul ettiği görüştür. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bir tavus, bir kartal, bir karga ve bir 
horoz aldı. 


Ebü Sâlih şöyle demiştir: Bir güvercin, bir horoz, bir karga ve bir ördek aldı. 
Atâ şöyle demiştir: Bir tavus, bir güvercin, bir horoz ve bir balıkçıl aldı. 


Atâ el-Horasâni şöyle demiştir: Yeşil bir kaz, siyah bir karga, beyaz bir 


güvercin ve kırmızı bir horoz aldı. 


Ebü'l-Kâsım b. Habib şöyle demiştir: Burada diğer hayvanlar arasında 
özellikle kuşun söylenmesinin hikmeti şudur: Kuşta diğer hayvanlara ait 
özelliklerin yanısıra -ziyâde olarak- uçabilme özelliği de bulunur. Çünkü 
kuşlar hem havada, hem suda, hem karada yaşar. Onun diriltilmesinin ve- 
receği hayret daha büyüktür. İşte bu sebeple Hz. İsâ da “Ben topraktan kuş 
sureti yapıp yaratırım.” |Âl-i İmrân 3/49) demiştir. Kuşlar arasından da |ayrıca| 
dişleri olması sebebiyle yarasayı tercih etmiştir. 


“Onları bir araya getir.” Hamza srhwnne kelimesinin sad harfini kesre 
ile s/h4nne diye okumuştur. Diğer kıraat âlimleri ise damme ile s4/h4nne 
diye okumuşlardır.' 


Ezheri şöyle demiştir: Damme ile okuyanlar “Onları meylettir ve yanına 
topla.” mânasını kastetmişlerdir. Kesre ile okuyanlar ise iki ayrı mâna kastet- 
miş olabilirler. Buna göre mâna ya onları meylettirmek yahut da kesmektir. 
Saraytu asri kesmek anlamında kullanılır. Asiyfü a5i /ustu wsu denildiği 
gibi saraytu asri ve surtu asiru da denilir. 


“Her dağın başına onlardan bir parça koy.” Yani (her dağın başına) 
kuşların parçalarından bir kısım |bırak|. (Buradaki cüz'en kelimesi) Hemze 
ile de hemzesiz olarak e/file de okunmuştur. 


I  İbnü'kCezeri, en-Neşr; 2: 232. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir görüşe göre buradaki “her dağın başına” ifadesi, kendisi ile hususi 
anlam kastedilmiş umumi bir ifadedir. Yani anlam bazı tepelerin başına koy 
şeklindedir. “Ona (Sebe melikesine) her şeyden verilmişti.” (en-Neml 27/23) 
âyeti de bu anlamdadır." 


Bir görüşe göre ise mâna ulaşabildiğin her dağa, sana yakın olan her dağa 
şeklindedir. Bir görüşe göre yedi dağa koy anlamına gelir. Bir görüşe göre 
dört dağa koy demektir. Doğru olan da budur. Hasan-ı Basri rivayetinde 
rüzgârların ve dünya üzerindeki ufukların dörde ayrıldığı açıklanmıştı. 


“Sonra da onları kendine çağır; koşarak sana gelirler.” Çağır, yani 
“gelin!” de. Yahut “Ey Tavus, ey falanca gelin!” de. Bir görüşe göre dört kuş 
şunlardır: Birisi tavustur. Onda süs vardır. İkincisi horozdur. Onda şehvet 
bulunur. Üçüncüsü kargadır, onda emel vardır. Dördüncüsü ise ördektir, 
onda da hırs bulunur. İnsanda da bu sıfatlar vardır. Kalbi hayatiyetin, nefsin 
bu mânalarına (olumsuz hasletlerine| alışmakla (yani onları tanıyıp üstlerine 
gitmekle) olacağı bildirilmiş ve dolayısıyla bu (olumsuz| sıfatlardan kurtul- 
mak emredilmiştir. 


“Sana koşarak gelirler.” Yani ayakları üzerinde koşarak sana gelirler. 
Buradaki 747 cem'-i müennes içindir ve zikredilen dört kuşa döner. Sa'y 
koşmak demektir. Onlar uçarak değil koşarak gelmişlerdir. Çünkü uçarak 
gelseler eski hâllerine dönüp dönmedikleri anlaşılmazdı. Onların hâlleri iyi- 
ce anlaşılsın diye böyle geldikleri ifade edilmiştir. 


“Bil ki Allah azizdir.” Onun için hiçbir şey imkânsız değildir. “Hakim- 
dir” yaptıklarında isabetlidir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ Hz. İbrâhim'e “Ellerinle bu kuşları parçala ve 
parçalarını dağıt. Sonra onları çağır ki koşarak sana gelsinler.” 
buyurdu. İşte dostluğa (44/6) mazhar olmuş zâtın (yani Halil 
İbrâhim'in) eliyle boğazlanmış, kesilmiş ve dağıtılmış olan kuş, o 
nidâ edince nasıl dağılıp gitmiş her zerresiyle ona icâbet ediyorsa, 
(bizzat| Hakk Teâlâ'nın paramparça ve un ufak ettiği (kul) da O 
nidâ buyurunca öyle icâbet edip koşacaktır. 


Şair şöyle der: 


I Sebe melikesine “her şey” değil, belirli şeyler verilmiştir. Bu yüzden buradaki “her şey” ifadesi, kendisi 
ile hususi anlam kastedilmiş olan umumi bir ifadedir. (Ed.) 
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Üzerimde toprak olsa da, kemiklerim un ufak olmuş olsa da eğer sen bana 
seslenirsen, sesine karşılık veririm.! 


261. Allah yolunda mallarını harcayanların misali, yedi başak bitiren 
bir dane gibidir ki her başakta yüz dane vardır. Allah dilediğine kat kat 
fazlasını verir. Allah'ın lutfu geniştir, O her şeyi bilir. /el-Bakara 2/261| 

“Allah yolunda mallarını harcayanların misali...” Bu âyet-i kerimenin 
“Allah yolunda savaşın ve bilin ki Allah her şeyi işitir ve her şeyi bilir.” (el-Bakara 
21244) ve “Allah'a güzel bir borç verecek kimdir?” Jel-Bakara 2/245| âyetleriyle 
bağlantısı şöyledir: Bakara 245. âyette /£r4z yani borç verme/infak etme ifa- 
desi, Allah yolunda savaşmaktan bahseden âyetten (244. âyet) sonra zikredil- 
miştir. Şu an incelemekte olduğumuz âyette (261. âyet) Allah yolunda infak- 
tan; daha önce geçen âyette (245. âyet) ise karşılığının kat kat verileceğinden 
bahsedilmektedir. İşte oradaki “kat kat karşılık” ifadesi, sadedinde olduğumuz 
âyette tefsir edilmiştir (o âyet, bu âyet ile açıklanmıştır; âyetler arasındaki bağ- 
lantı budur). Ne var ki bu iki âyet arasına şu konular da girmiştir: 


a) Allah yolunda savaşanlara vaad edilen nusret ki bu Tâlüt kıssasında, 
Tâlüt ve yanındakilerin sayıca az olmalarına rağmen Câlüt'a galip gelmele- 
rinde hikâye edilmektedir. b) Hz. İbrâhim'in kıssası, onun tartışmada Nem- 
rud'a galip gelmesi ve bu husustaki delillerin açıklanması. c) Üzeyir'in kıssası 
ile Hz. İbrâhim'in kuşlarla ilgili kıssası ve bu iki kıssa üzerinden dini hüccet- 
lerin beyânı. Sanki tüm bu bağlamda |özetle| şöyle denilmektedir: Allah'ın 
yardımına güvenin, O'nun yolunda savaşın ve O'nun rızâsı için infak edin. 


“Onların hâli şunun gibidir.” Yani “onların verdikleri sadakanın duru- 
mu şöyledir.” (Böyle anlam verildiği takdirde) sadaka kelimesi mahzuf sayı- 
lır. Ya da aynı ifade şöyle takdir edilebilir: Mallarını Allah yolunda harcayan- 
ların durumu, tohum ekenin durumu gibidir. Sadaka veren kişinin tohum 
ekene veya sadakanın ziraate benzetilmesi için -anlatıldığı üzere- iki yerden 
birinde hazif yapılmış olması gerekir. “İnkâr edenlerin hâli bağırana benzer.” 
(el-Bakara 2/171) âyetinin tefsirinde hazif ve ihtisarın anlamını açıklamıştık. 


“Allah yolunda mallarını infak edenler.” Bir görüşe göre mânası, Al- 
lah'ın rızâsı yolunda mallarını harcayanlar demektir. Bu ise cihad veya başka 
kapsamlarda anlaşılabilir. Bu Hasan-ı Basri'nin görüşüdür. 


Bir görüşe göre burada bahsedilen cihaddaki infaktır. Bu infakın, (cihada 
katılacak) askerlerin hazırlıkları için harcama yapmak olduğu da kişinin 
kendi cihad hazırlığı için harcama yapması olduğu da söylenmiştir. 


Iı  Kuşeyri, Letâifü/İşârât, 1: 203. 
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“Yedi başak bitiren bir dane gibidir ki her başakta yüz dane vardır.” 
Yani Allah yolunda infakın sevabı yere ekilen ekin gibi kat kat artar. Bu tek 
daneden yedi başak çıkar. Sen4bi/, sünbül kelimesinin çoğuludur. Sünbüle, 
fun'ule veznindedir. Nün sonradan ilâve edilmiştir. Örtüyü salıvermekten 
gelir. Çünkü örtü gibi uzanır veya taneleri örter. Sonra başak yüz tane çı- 
karır. Genelde her ekin böyle olmaz, fakat olması imkân dâhilindedir. Do- 
layısıyla teşbih doğrudur. Bir temsilin/teşbihin doğru olmasının şartı onun 
her dâim görülüyor olması değil var olmasıdır (veya var olduğunun kabul 
edilmesidir). (Yine benzer şekilde) Allah Teâlâ “Onların meyveleri şeytanla- 
rın başları gibidir.” (es-Sâffâr 37/65) buyurmuştur. 


İmriü'l-Kays şöyle demiştir: 
Devlerin köpek dişi gibi, sivriltilmiş ve masmavidir. 


Başaktaki sünbüller bu sayıya ulaşabileceği gibi daha fazla da olabilir. 
Bir görüşe göre cümlenin anlamı şudur: Bir dane yedi başak çıkarır. Bu 
başaklar ekildiğinde de (yaklaşık) yüz dane çıkarırlar. Belki de daha fazla 


bile verebilirler. 


“Allah sadakaları artırır.” Jel-Bakara 2/276) âyeti indiği zaman inananlar, 
sadakaların fakirlerin elinde harcanıp gittiğini gördüler ve “Yok olan ve har- 
canıp giden bu mallar nasıl çoğalır ki?” diye sordular. Allah Teâlâ da onlara 


toprağa atılan ve çoğalan hatta yedi yüz tane veren tohumu misal verdi. 


“Allah dilediğine kat kat fazlasını verir.” Yani Allah istediğine yedi 


yüzden de fazla verir. 


Bir görüşe göre burada kastedilen, âyetin başında zikredilen Allah yo- 
lunda yapılan infaktır. Ancak cihad dışındaki bağışlarda da Allah ecrini bu 
denli katlayabilir. 


Bir görüşe göre Cenâb-ı Hakk yedi yüzden yedi bine hatta daha fazlasına 
kadar da (mükâfatı| katlayabilir. Bu da Allah yolunda cihada, hüsn-i niyet ve 
harcama yapılacak yeri doğru bir şekilde seçme gibi bir anlam daha katan kişi 
içindir. Verilen sevabın aslı cihad ederken kendisi için harcama yapana, fazlası 


ise kendisinin yanında ihtiyaç sahibi mücahitler için de harcama yapanadır. 
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Bir görüşe göre bu fazlalık Hz. Peygamber aleyhisselâm ile birlikte hicret 
edenler hakkındadır. Bu sebeple Hz. Peygamber aleyhisselâm “Onlardan 
biri” yani ashaptan sonra gelenlerinizden biri “Uhud Dağı kadar altın verse 
onların verdiği yarım kiloluk sadakaya hatta bunun yarısına bile ulaşamaz.” 


buyurmuştur." 


“Allah'ın lutfu geniştir, O her şeyi bilir.” Yani Allah zengindir, O'nun 


ihsanı ve cömertliği geniştir. İnfak edenlerin niyetlerini bilmektedir. 


Bu âyet-i kerime Osman b. Affân ve Abdurrahman b. Avf hakkında nâzil 
olmuştur. Resülullah aleyhisselâm, Tebük (Ceyşü'l-üsre) Gazvesi'ne çıkmak 
istediği vakit ashâbın elinde yeterli silah ve binek yoktu. Hz. Osman “(Sa- 
vaşta| teçhizatı olmayanlara ben teçhizat temin edeceğim.” dedi ve onlara 
bin tane binek verdi. Ayrıca Rüme Kuyusu'nu da (sahibinden satın alarak) 
Müslümanlara bağışladı. Abdurrahman b. Avf da dört bin dirhem getirdi ve 
şöyle dedi: Benim sekiz bin dirhemim vardı. Dört binini kendime ve aileme 
ayırdım, dört binini ise Allah'a verdim. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Elinde 
tuttuğuna da verdiğine de Allah bereket versin!” diye dua etti.” 


262. Mallarını Allah yolunda harcayıp da arkasından başa kakma- 
yan, fakirlerin gönlünü kırmayan kimseler var ya, onların Allah katın- 
da has mükâfatları vardır. Onlar için korku yoktur, üzüntü de çekme- 
yeceklerdir. el-Bakara 2/262| 

“Mallarını Allah yolunda harcayıp da arkasından başa kakmayan, 
eziyet etmeyen kişiler.” Bir görüşe göre bir önceki âyet mücahidin kendisi 
için harcaması hakkında iken, bu âyet kişinin başkasına yönelik harcaması 


hakkındadır. 


Bir görüşe göre ise bu iki âyet, her iki konu için de geçerlidir. Bu âyet-i 
kerimede sadaka verirken kaçınılması gereken şeylerden yani başa kakma ve 
eziyetten bahsedilmektedir. Yani kişi, kendi hazırlığını arkadaşlarının başı- 
na kakmasın ve durumunu anlatarak onların gönlünü kırmasın ve “Benim 
(cihada katkı ve| katılımım olmasaydı şöyle şöyle olurdu.” demesin. Ayrıca 


yardım ettiği kişilerin de başına kakmasın ve onlara da rahatsızlık vermesin. 


1 Buhâri, “Fezâilü Ashâbi'n-Nebi”, 5. 
2  Vâhidi, Esbâbün-Nüzül, 87. 
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Rivayete göre minnet yani başa kakmak, insanın bir şeyler verdiği kim- 
seye verdiği şeyleri saymasıdır. “Sana vermedim mi? Senin ihtiyacını gider- 
medim mi? Seni elçi olarak göndermedim mi?” demek böyledir. Men ke- 
limesi aslında kesmek demektir. Allah Teâlâ bu kelimeyi kullanarak “Onlara 
kesintisiz (gayr& memnün) ecir vardır.” (Fussilet 41/8) buyurmuştur. Nimeti 
başa kakmanın bu kelime (/4e47) ile anılması onun, nimetin verdiği tadı 
kesip ortadan kaldırmasından kaynaklanır. Eziyet ise sadaka verenin, sadaka 
verdiği kişiyi kendi işlerinde çalıştırmasıdır. 

Bir görüşe göre eziyet, infakta bulunulan kişiye hoşa gitmeyecek şeyler 
söylenmesidir. “Sen fakir bir kişisin.”, “Bana sadece ihtiyacın olduğu zaman 
geliyorsun.”, “Kim seni benim başıma sardı?”, “Allah beni senden kurtar- 
sın.” gibi. Başka bir görüşe göre âyetin anlamı şöyledir: Yaptıkları infakın 
peşi sıra, Allah Teâlâ'yı minnettar bırakmaya yeltenmeyen ve fakire eziyet 


etmeyenler (var ya, onların Allah katında has mükâfatları vardır)... 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Yani onlar fiilleriyle/yaptıklarıyla insanları min- 
net altında bırakmazlar. Bilakis kendilerini bu hayra muvaffak kıldığı için 


minnetin Allah'a ait olduğuna şehâdet ederler. ”' 


“Onların Allah katında kendilerine has mükâfatları vardır.” Yani 
verdikleri sadakaların sevabı yedi yüz katına veya daha fazlasına çıkarılır. 
Her kim bir tohum ektiğine inanıyorsa onun için yedi yüz tane çıkarılır ve 
ondan /bir şeyl eksiltilmez. Aynı şekilde âhirette Allah Teâlâ katında ecir 
almak isteyen için de durum böyle olmalıdır. 


“Onlara korku yoktur.” Yani ecirlerinin eksik olmasından korkmazlar. 
“Her kim inanarak sâlih amel işlerse artık ne zulme ne de haksızlığa uğra- 
maktan korkar.” (Tâhâ 20/112) 


“Üzüntü de çekmeyeceklerdir.” Yani onu kaçırdıkları için üzüntü çek- 
meyeceklerdir. Bir görüşe göre âyetin izahı şöyledir: Onlar azaptan kork- 


mazlar ve sevabı kaçırdıkları için de üzülmezler. 


263. Güzel söz ve bağışlama, arkasından incitme gelen sadakadan 
daha iyidir. Allah zengindir, acelesi de yoktur. |el-Bakara 2/263) 


1  Kuşeyri, Letdifü'-İşârât, 1: 204. 
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“Güzel söz söyleme...” Yani senden sadaka isteyen kişiye güzelce söz 
söylemen, onu hoş bir lisanla karşılaman, ona |ilerisi için| vaatte bulunman, 
onun için dua etmen ve “Allah işini kolay etsin.”, “Allah size de bize de zen- 


ginlik versin.”, “Allah'ın izniyle işlerimiz görülür.” demendir. 


“Bağışlama...” Yani uygunsuz bir şekilde senden yardım isterse ona 
müsamaha göstermen veya onun bu davranışını setretmen, onu fakirliği 
sebebiyle kötülememen, insanların içinde onun ayıbını yüzüne vurmaman 


ve onu kınamaman demektir. 


“Arkasından incitme gelen sadakadan daha iyidir.” Yani (güzel söz ve 
bağışlama| önce sadaka verip sonra da başa kakıp eziyet etmenden daha iyidir. 


Eğer “İçerisinde eziyet olan sadakada nasıl bir hayır olabilir ki ona bu- 
rada hayır denilmiş?” diye sorulacak olursa şöyle deriz: Yani bu sizler için 
böyledir. “De ki: Allah katındaki (mükâfat) oyundan ve ticaretten daha 
hayırlıdır.” /el-Cum'a 66/11) âyeti de bu minvaldedir. Yani sizin nezdinizde 
ticaret daha hayırlıdır; fakat biliniz ki bu (yani Allah katındaki mükâfat) 


dünyada ve âhirette sizin hazırladıklarınızdan daha iyidir. 


Bir görüşe göre “güzel söz ve bağışlama” fakirlere karşı muameleyle ilgili 
değildir. Âyetin mânası şöyledir: Eğer fakirlere yardım etmeniz mümkün 
olmuyorsa sizler için daha hafif olan bir ameli eda edin. Ki bu da kavl-i 
marüftur. Kavl-i ma'rüf insanlara güzel söz söylemek, iyiliği emretmek ve 


hata yapanları affetmektir. 


Denilmiştir ki: İsyan edenlerin Allah Teâlâ'dan af istemeleri sadaka verip 
ardından eziyet etmekten daha iyidir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Senin Allah'a karşı aczini ve günahkârlığını ikrar 
etmen ve bu sözün üzerine Allah'ın seni affetmesi eziyetle ve başa kakarak 


»I 


yaptığın infaktan daha iyidir. 

“Allah zengindir.” Yani Allah sizin sadakalarınıza ihtiyaç duymaz. Allah 
size sadakayı kendi ihtiyacı için değil, sizin menfaatiniz için emretmiştir. 
“Halimdir.” Yani Allah, sadaka verip ardından eziyet ettiniz diye size he- 


men ceza vermez. 


1  Kuşeyri, Letâifü-İşârât, 1: 204. 
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264. Ey iman edenler! Allah'a ve âhiret gününe inanmadığı hâlde 
malını gösteriş için harcayan kimse gibi, başa kakmak ve incitmek su- 
retiyle, yaptığınız hayırlarınızı boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, 
üzerinde biraz toprak bulunan düz kayaya benzer ki sağanak bir yağ- 
mur isabet etmiş de onu çıplak pürüzsüz kaya hâline getirivermiştir. 
Bunlar kazandıklarından hiçbir şeye sahip olamazlar. Allah, kâfirleri 
doğru yola iletmez. |el-Bakara 2/264| 

“Ey iman edenler! Başa kakmak ve incitmek suretiyle, yaptığınız ha- 
yırlarınızı boşa çıkarmayın.” Mu tezile büyük günahların amelleri boşa 
çıkaracağını ve sahibini ebedi cehenneme sokacağını iddia ederken bu âye- 
ti kullanmaktadır. Hâlbuki âyet, onların lehine değil aleyhine bir delildir. 
Çünkü Allah Teâlâ âyette bahsi geçen kişilere “Ey iman edenler!” diye hitap 
etmiş ve iman kelimesini (onları nitelemede| kaim kılmış bu sıfatı onlardan 
çekip almamışltır. Ayrıca “İyilikler kötülükleri yok eder.” (Hüd 11/114| diye 
haber vermiştir. Âyette, sadaka verirken başa kakma ve eziyet etme gibi şey- 
ler yapılırsa, -sadaka gibi görünse bile- bunun gerçek bir sadaka olmayacağı 
bildirilmiştir. Çünkü sadaka Allah rızâsı için verilir. Hz. Peygamber aley- 
hisselâm da “Allah abdest olmadan kılınan namazı, sadakayı kabul etmez.” 
buyurmuştur.' Çünkü abdestsiz kılınan namaz, namaz sayılmaz; çalınarak 
elde edilen maldan verilen sadaka da sadaka sayılmaz. Bunlar ne namaz ne 
de sadakadır. Dolayısıyla da kabul edilmezler. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Cenâb-ı Hakk'ın minnetini taşımak güzeldir. Mahlükat ara- 
sında ise |gerçek mânada| kimsenin kimseye minneti söz konusu 
değildir. Hatta mahlâkatın minneti altında kalmak en büyük çi- 
lelerdendir. Allah'ın minnetine mazhar olmak ise en büyük ni- 
metlerdendir. Şair şöyle der: 


Büyüklere büyük demen zillet değildir. Küçükleri büyük görmen zillettir” 


“Allah'a ve âhiret gününe inanmadığı hâlde malını gösteriş için har- 
cayan kimse gibi.” Sadaka verip başa kakan veya eziyet eden kimse fayda 
görmeme bakımından Allah'a iman etmeyen, yeniden dirilmeyi ve âhireti 
tasdik etmeyen kâfir gibidir. O sadece insanlara gösteriş yapmak için sadaka 
verir ve bundan da bir yarar görmez. 


I Müslim, “Tahâret”,2. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 204. 
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“Bu kişinin durumu düz bir kayaya benzer.” Saf ve pürüzsüz bir kaya 


gibidir. $4/4 da böyledir (yani safvân ile aynı anlamdadır). 


“Üzerinde toprak olan.” Yani gösterişçi kâfirin sadakası, üzerinde top- 


rak olan pürüzsüz bir taş gibidir. 


“Ki ona sağanak yağmur isabet etmiş.” Yani iri taneli sağanak yağmur 
o kayayı vurmuştur. Ve&/'de bu anlama gelir. Velet es-semâu - tebilu - veb- 


Jen şeklinde kullanılır. 


“Ve bu toprağı alıp götürmüş ve onu çıplak bırakmış.” Yani pürüzsüz 
ve sert bir hâlde bırakmıştır. S4/4 ot bitmeyen yerdir. Sa/4/ aynı zamanda 
cimri demektir ki cimri kişi hiç ot bitirmeyen kaya parçasına benzetilmiştir. 
Taştan kıvılcım çıkmadığı zaman salede? ez-zendü salden denilir. Feresun 
sald yavaş terleyen at demektir. Nasıl ki taştan bir şey çıkmıyorsa çok sulu 
yerdeki toprakta da ekin yetişmez. Sağanak yağmur bir yere isabet eder ve 
taşın üzerinde hiç toprak bırakmazsa orada ekin bitmez. İşte kâfirin yaptığı 
iyilik ve verdiği sadaka da ona fayda vermez. Aynı şekilde sadaka verip başa 


kakan ve eziyet eden mümin de bir sevaba ulaşamaz. 


“Bunlar yaptıkları sebebiyle hiçbir şeye sahip değildirler.” Yani infak 
ettikleri şeyin sevabına ulaşamazlar. Falanca bir dirheme bile güç yetiremez 
derler ve onu bulamadığını ve ona sahip olmadığını anlatmak isterler. “On- 
lar güç yetiremezler, sahip değillerdir.” ifadesini çoğul olarak getirmiştir. 
“Bağıran gibidir.” (el-Bakara, 2/171| âyetinde ise tekil getirmiştir. Çünkü bu- 
rada cins mesabesindedir ve anlam bakımından çoğula da uygundur (çoğulu 


da kapsar). 


“İnsanlara gösteriş yapmak için.” Gösteriş yapma sevaptan mahrum 
kalmak için yeterli bir vasıftır. (Bu âyetteki) “İman etmez.” ifadesi gibi mü- 
nafıklar hakkında da şöyle buyrulmuştur: “De ki: İster kendi iradenizle ister 
zorla infak edin sizden kabul edilmez.” (et-Tevbe 9/53) Kâfirler hakkında ise 
şöyle buyurulmuştur: “Onların sadakalarının kabul edilmemesinin sebebi 
Allah'ı ve peygamberi inkâr etmeleridir.” |et-Tevbe 9/54) Bu iki vasıf bir araya 
geldiğinde o kişi mahrum kalmaya daha ziyade müstahaktır. 
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“Allah inkâr edenleri doğru yola iletmez.” Allah, onları muvaffak etmez 
ve onları dünyada razı olduğu bir amel olan sadaka verme nimetine ve âhirette 
de cennete sevk etmez. Allah Teâlâ müminler hakkında şöyle buyurmuştur: 
“İman edip sâlih amel işleyenleri Allah imanları sebebiyle doğru yola iletir.” 
(Yânus, 10/9) Yani Allah, onları cennete ve oradaki menzillerine ulaştırır. 


Zeccâc şöyle demiştir: Allah, inkârları sebebiyle onlara doğru yolu 
göstermez." 


Demişlerdir ki: Âyetteki kâfir kayaya, toprak onun ameline, sağanak yağ- 
mur da kâfirin inkârına benzetilmiştir. Yani kâfirden sadır olan amel onun 
küfrü sebebiyle (kayanın üzerindeki toprağın şiddetli yağmur sebebiyle zâil 
olması gibi| yok olur gider. 


Bir görüşe göre âyetteki bu örneğin açıklaması şöyledir: Ameller, ihti- 
yaç duyacakları gün için kulların kendilerine hazırladıkları azıklardır. Kim 
amelini ihlas ile (riyasız) eda ederse sanki onu bir yerde biriktirmiş ve âdeta 
tohumunu münbit bir araziye ekmiş gibidir. İşte o tohum/amel orada geli- 
şecek ve sahibine kat kat fazlasını verecektir. Sahibi de zamanı gelince onu 
hasat edecek ve ihtiyaç anında onun meyvesini yanında hazır bulacaktır. 
Münafık ise amelini gelişmeyecek yere koyar; tohumunu ekin vermeyecek 
yere atar. Zira onun amelini biriktidiği/tohumunu attığı yer, düz ve top- 
raksız bir kaya |safvân)|dır. Oraya bol yağmur isabet ettiğinde geriye lamel/ 
ekin| hiçbir şey kalmaz. 


265. Allah'ın rızâsını kazanmak ve ruhlarındaki cömertliği kuvvet- 
lendirmek için mallarını hayra sarf edenlerin durumu, bir tepede ku- 
rulmuş güzel bir bahçeye benzer ki üzerine bol yağmur yağmış da iki 
kat ürün vermiştir. Bol yağmur yağmasa bile bir çisinti düşer (de yine 
ürün verir). Allah, yaptıklarınızı görmektedir. |el-Bakara 2/265| 

“Allah'ın rızâsını kazanmak için” ifadesi Allah'ın rızâsını talep etmek 
için demektir. 


“Ruhlarındaki cömertliği kuvvetlendirmek için.” Şöyle denilmiştir: 78s- 
biten min enfusihim ifadesi; infakta bulunanların, içleri ile dışlarının bir olup 
infakı gösteriş için değil de sırf Allah rızâsı için yapmayı ve ona bir eziyet ve 
başa kakış katmamayı kendi içlerinde iyice güçlendirmek amacıyla |infak et- 
meleri| anlamındadır. Bu Mukâtil'in görüşüne göre verilen mânadır. 76sb//en 
min enfusihim, kalplerinden gelen bir tasdikle anlamına da gelir. 


I  Zeccâc, Medânil-Kurün, 1: 347. 
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Tesbiten min enfusihim ifadesine “yakinlerini güçlendirmek ve dinde basi- 
ret üzere olabilmek için” anlamları da verilmiştir. Bu Şa'bi, Süddi, Ebü Sâlih 
ve İbn Zeyd'in görüşüdür. 


Abdullah b. Abbas ise /esb/fen min enfusihim ifadesine sadakalarını |tam 
yerine ulaşması için itina ile) sarf ederler anlamını vermiştir. İbn Abbas 
şöyle der: Onlar sadakalarını, daha fazla ihtiyacı olan/daha az ihtiyacı olan 
şeklinde sıra gözeterek verirler. Atâ da benzer şekilde “Sadaka vermede itina 
ve titizlik (tesbit) gösterip onu salah ve iffet ehli insanlara verirller|.” der. 


“Bir tepede kurulmuş bir bahçeye benzer.” Cenâb-ı Hak bu kimseleri 
öyle bir bahçeye benzetmiştir ki o, çokça ağacı, uzayıp giden gölgelikleri, 
yayılmış dalları, bol ürünü, çeşit çeşit renkleri ve lezzetli yemişleri olan bir 
bostandır. Allah'a ihlâs ile amel eden kişi bir tepede -yani normal yer sevi- 
yesinden yüksekçe ve gelişkin bir düzlükte- bostan edinen kişiye benzer. 
Rabve kelimesi rubve ve ribve diye de okunmuştur. Âsım ve İbn Âmir x2bve 
şeklinde diğer kıraat âlimleri ve şeklinde okumuşlardır. 


“Üzerine bol yağmur yağmış.” Yani oraya büyük taneli ve şiddetli bir 
yağmur yağmıştır. 


“Iki kat ürün verir.” Yani tepe üzerinde yer almayan arazilerin iki katı 
kadar |bereketli| ürün verir. Zira tepeler, verimlilik ve bol ürün açısından 
bostan meydana getirmek için en münasip yerlerdir. 


“Bol yağmur yağmasa bile çisinti düşer.” Yani bu bahçeye çok yağmur 
yağmasa bile taneleri küçük hafif bir yağmur yağar. 


Bir rivayete göre #4// çiğ anlamına gelir. Ayrıca yerin üstünü ıslatacak 
miktardaki yağmur mânasına geldiği de söylenmiştir. Bu âyet-i kerime şu 
üç şekilde anlaşılabilir: 


1. Tepeye yağmur bol da yağsa az da yağsa (oradaki bostan her durumda| 
iki kat ürün verir. Bulunduğu mevkiin güzelliği/elverişliliği sebebiyle bos- 


tandaki verim hiç azalmaz. 


2. Eğer oraya bol yağmur yağarsa tepede olmayan bahçelerin verdiği 
ürünün iki katını verir. Eğer hafif yağmur çiselerse hafıf yağmurla diğer 


bahçelerin vereceği ürünün iki katını verir. 
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3. Eğer bol yağmur yağarsa iki kat ürün verir. Hafif yağmur yağarsa mik- 
tarınca ürün verir. Asla verimsiz kalmaz. Allah için sadaka veren kişi -riya ile 
infak edenin aksine- az olsun çok olsun mutlaka kazancını alacaktır. Riya ile 
sadaka veren kişinin ise yaptıkları boşa gider, umutları boşa çıkar. 


“Allah yaptıklarınızı görmektedir.” Yani O, eda ettiğiniz amellerin az 
veya çok olduğunu bilmektedir. Niyetlerinizin nasıl olduğundan, riya ile mi 
yoksa ihlâs ile mi hareket ettiğinizden haberdardır. O hâlde ihlâslı davranın 
ki Allah Teâlâ size muhlislere vereceği karşılığı versin. Çok infakta bulunun 
ki Allah Teâlâ size çok infakta bulunanların ecrini versin. 


266. Sizden biriniz arzu eder mi ki hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu, 
arasından sular akan ve kendisi için orada her çeşit meyveden (bir mik- 
tar) bulunan bir bahçesi olsun da, bakıma muhtaç çoluk çocuğu var- 
ken kendisine ihtiyarlık gelip çatsın, bahçeye de içinde ateş bulunan 
bir kasırga isabet ederek yakıp kül etsin! (Elbette bunu kimse arzu et- 
mez.) İşte düşünüp anlayasınız diye Allah size âyetleri açıklar. Jel-Ba- 
kara 2/266| 

“Sizden biriniz arzu eder mi?” Yani içinizden biri ister mi? Buradaki 


soru olumsuzlama anlamındadır. 


“Hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu bir bahçesi olsun.” Ağaçları, bitki- 
leri bol bir bostanı olsun. 


“Hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu” ifadesi içerisinde hurma ağaçları 
ve üzüm asmaları olan anlamındadır. Burada sadece bu iki cinsi içeren bah- 
çeleri değil bu ikisinin bol bulunduğu bahçeleri kastetmiştir. Bu açıdan bu 
adın her türlü meyveyi içeren bostanlara verilmesi mümkündür. Meselâ bu 
minvalde “kerpiçten ev veya üzümden bahçe” denir. 444 kelimesinin çoğulu 
abid, kelb kelimesinin çoğulu &elib olduğu gibi nahil de nahl kelimesinin 
çoğuludur. Nah/ müfred sayılır ve müzekker kabul edilir. Allah Teâlâ âyette 
“Sökülmüş hurma kütükleri gibidirler.” (el-Kamer 45/20) buyurmuştur. Ayrıca 
çoğul ve müennes olarak da kullanılabilir ki bir âyet-i kerimede “Boş hurma 
kütükleri” (el-Hâkka 69/7) buyurulmuştur. Neyle kelimesinin çoğulu olan 
nemli ve ineb kelimesinin çoğulu olan 4746 gibi çoğul da olabilir. 


“Altlarından nehirler akar.” Yani ağaçlarının diplerinden sular akar ve 


bu sularla neşvünemâ bulurlar. 
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“Onlar için her çeşit meyveden vardır.” Yani orada -hurma ve üzüm 
dışında- her cinsten son derece güzel ve harikulade meyveler, bahçe sahibi- 


nin emrine âmâdedir. 
“Yaşlanır.” Yani yaşlılık vakti gelir ve gençlik gider. 


“Bakıma muhtaç çocukları vardır.” Yani kendilerini geçindiremeyecek 
yaşta zayıf çocukları vardır. Bu bahçe onun ve çocukların azığına ve giye- 
ceğine yeter. 


“Bahçeye bir kasırga isabet etsin.” ifadesi o bahçeye, çok şiddetli esen, 


yoğun havası ile toprakları uçurup götüren bir kasırga vursa anlamına gelir. 
“İçinde ateş olsa.” ifadesi içinde büyük alevler olan şimşekler vursa demektir. 


“O bahçe yansa.” Yani o bahçe bu ateşle yansa ve bütün güzelliği gitse, 
harap olsa demektir. İşte o kişi ve zürriyeti, maişet kaynaklarının ortadan 
kalkmasından ötürü nasıl içleri yanarak üzülürlerse kâfir, münafık, riyakâr, 
verdiğini başa kakan ve insanlara eziyet edenler de hesap gününde verdikleri 
sadakaların boşa gitmesine öyle üzüleceklerdir. Sevap elde edemeyecek ve 
de azaba duçar olacaklar. 


“İşte düşünüp anlayasınız diye Allah size âyetleri açıklar.” Yani ey 
akıl sahipleri! Siz düşünün ve ibret alın diye Allah Teâlâ âyetlerini böylece 


indirir ve size misaller verir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu âyet, sâlih ameller yapıp sonra kötü- 
lükler yapan ve kötülükleri bütün amellerini yakıp yok eden kişi hakkındadır. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Bu âyetlerde, Allah Teâlâ'nın muhlis ile münafık ve Allah yo- 
lunda infakta bulunanlar ile bâtıl yolunda infakta bulunanlar için 
verdiği misaller sözkonusudur. İhlâslılar ve Allah yolunda infakta 
bulunanlar şeref ve (verdiklerinin yerine| başka nimetler elde eder- 
ken diğerlerinin malları boşa gidecek ve heba olacaktır. Bunların 
çabaları ziyan olacak, müminlerin gayretleri ise şükranla karşıla- 
nacaktır. Müminler amellerinin karşılığını fazlasıyla alacak, onla- 
rın ise amelleri boşa çıkacaktır. Onların hâli harap olacak ve kötü 
bir sonla karşılaşacaklardır. Veballeri de ayrıca kat kat artacaktır. 
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Bu âyette müminler ekin eken birine benzetilmişlerdir ki o kişi- 
nin ektiği ekinin kökleri kuvvetlenmiş, dalları gelişip büyümüş, 
mahsulü gelişip kabarmış ve ziraati bol verim getirmiştir. Diğer 
sınıf ise ticareti boşa giden, malı telef olan, ileri yaşına rağmen 
bütün kârını kaybeden ve başına peşpeşe türlü sıkıntılar gelen 
bir kimseye benzetilmiştir. Hiç bu ikisi bir olur mu, biri diğerine 


benzer mi?! 


267. Ey iman edenler! Kazandıklarınızın iyilerinden ve rızık olarak 
yerden size çıkardıklarımızdan hayra harcayın. Size verilse, gözünüzü 
yummadan alamayacağınız kötü malı, hayır diye vermeye kalkışmayın. 
Biliniz ki Allah zengindir, övgüye lâyıktır. Jel-Bakara 2/267| 

“Ey iman edenler! Kazandıklarınızın iyilerinden infak edin.” Yani 
kazandıklarınızın en güzellerinden infak edin. Bunu helâller şeklinde yo- 
rumlayanlar da vardır. Ancak âyetin devamında “Size verilse, gözünüzü 
yummadan alamayacağınız kötü malı, hayır diye vermeye çalışmayın.” bu- 
yurulmaktadır. 44 kelimesi kalitesiz ve hoşa gitmeyen anlamına gelir. Bu 
ifade aynı zamanda infakın daha önce dile getirdiğimiz yerlere yapılmasının 


evlâ olduğunu gösterir. Ayrıca ticaret mallarının zekâtına dair bir emirdir. 


“Yerden size çıkardıklarımızdan.” Yani mahsullerden. Bunlar da ağaç, 
bağ ve yerden elde edilen ürünlerdir. Bu öşür arazilerinden çıkan malların 


zekâtı (öşür) konusunda bir emirdir. 


“Kötüsünü arayıp bulmayın.” Yani kalitesizi vermeye çalışmayın. 
Emme yemme ve teyemmeme ve teemmeme bir şeyi yapmaya kalkışmaktır. 
“Temiz toprakla teyemmüm edin.” Jel-Mâide 5/6) âyetinde de bu kelime kul- 
lanılmıştır. Habis, güzel ve iyi olanın zıddıdır. Her ikisinin de üç mânası 
vardır: 72yy5b helâl; 42645 haram demektir. Zzyy/b temiz; habis pis demektir. 
Tayyib insan tabiatının hoş gördüğü; hab ise çirkin bulduğu şeydir. Bir 
görüşe göre habisin asli anlamı “çirkin/bozuk” şeklindedir ki bu esas mâna, 


kelimenin saymış olduğumuz her üç anlamında da mevcuttur. 


“Ondan infak etmek için” ifadesi bu kötü şeylerden infak etmek için 


anlamındadır. 


1  Kuşeyri, Letdifü-İşârât, 1: 205. 
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“Hâlbuki gözünüzü yummadan onu almazsınız.” Yani siz, alacaklı 
olduğunuz kişiden bahsi geçen cinsten bir metâyı, iyice mütesahil davran- 
madan ve o kişinin lehine olarak detayları incelemeyi bırakıp gözünüzü 
yummadan alamazsınız. Müsamahakâr davranan kişi için “gözünü yum- 
du” denilir. Âyetteki “Gözünüzü yummadan” ifadesinin “Hayâ etmeden, 
utanmadan (onu almazsınız)” anlamına geldiği de söylenmiştir. Dilde bu 
kullanım yaygın olarak vardır. 


Şair şöyle demiştir: 


İndir bakalım o bakışını (o kadar da asil değilsin, çünkü alt tarafı) 
Nümeyr densin, ne (soylu) Kâ'b ne de Kilâb kabilesine erişebilirsin 


“Bilin ki Allah zengindir.” Yani Allah, sizin sadakalarınızdan müstağni- 
dir. Çok sadaka vermeniz Allah'ı zengin etmez. Vermezseniz de onun mül- 
künden bir şey azalmaz. 


“Övgüye lâyıktır.” Yani Allah Teâlâ hamde lâyıktır (Hamid'dir); zira 
ihtiyacı olmamasına rağmen, sırf sizleri iki cihanda faydalandırmak için 
bunu |tayyib olanı infak etmeyi| emretmiştir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Herkes kendisi için ne infak ettiğine bir baksın. Divanından 
sana nice nimetler çıkaran Rabbinin emriyle sen kendi hazinen- 
den ne çıkardığına bir bak. Kendin için ayırdıkların, malının en 
güzelleri; Rabbin için lokma lokma verdiklerin ise malının en 
kötüleri. Kendin için ayırdıkların, malının en kıymetlileri... Hâl 
böyleyken O'nun bu durumu nasıl setrettiğine ve senden nasıl 
kabul ettiğine bir bak. Senin verdiğin şeyin yerini nasıl yine dol- 
durduğuna |senin elinden gideni nasıl telafi ettiğine) bak. Asıl 
bir de vermen sebebiyle seni nasıl methettiğine bir bak! Sonra 
da kendinden bir lutufla (verdiklerin tamamen seninmiş, sade- 
ce kendi iradenle buna muvaffak olmuşsun gibi) tüm işi/ameli 
sana nispet etmesine bakıver! Evet, o bu fiili sana nisbet etmekle 
kalmıyor bir de “amelinin karşılığı” diyerek sana atıyyeler ihsan 
ediyor. Tevfikiyle senin iyiliklerini genişletip çoğaltıyor ve senin 


şükrünle de âlemi dolduruyor." 


1  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 206. 
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Bu âyet-i kerime kazanç temin etmenin câiz olduğuna delâlet eder. Aynı 
zamanda en makbul geçim yolunun ticaret ve ziraat olduğuna işaret eder 
ki âyet ikisini birlikte zikretmektedir. Ayrıca bu âyet ticaret malının ve öşür 
arazilerinin zekâtını vermenin vücübuna temas eder. Bir görüşe göre mü- 
minlerden bazıları fıtır sadakasını kalitesiz hurmadan veriyorlardı. Bu âyet 
ile yaptıkları şeyden nehyedildiler. 


Rivayete göre bu âyet sadaka hakkında nâzil olmuştur. Berâ b. Âzib şöyle 
demiştir: Bu âyet-i kerime ensar hakkında nâzil olmuştur. Hurma toplama 
zamanı gelip de taze hurmalar sararıp olgunlaşınca mescitteki iki sütunun 
arasına bir ip geriyor, bunlara hurma asıyorlardı. Fakir muhacirler de bu 
hurmadan yiyorlardı. Bazıları kötü hurmaları buraya asmaktaydı. Bunun 
üzerine böyle yapanlar hakkında bu âyet-i kerime nâzil oldu. Yani hur- 
maların kötü olanlarını bularak onları sadaka olarak vermeyin. Yani size 
hediye olarak verildiğinde gözünüzü yummadan yani çekinip utanmadan 
alamayacağınız şeyleri sadaka olarak vermeyin. Ancak zâhir ve meşhur olan 
âyetin, zekât hakkında nâzil olmuş olmasıdır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Onlar ürünlerin kalitesiz olanlarını sadaka ola- 
rak verirlerdi. Sonra bundan nehyedildiler. “Gözünüzü yummadan almazsı- 
nız.” ifadesi onu borçlularınızdan veya alışverişte alırken ancak tartıya ilâve 
yaparak alırsınız anlamına gelir. 


Katâde şöyle demiştir: “Siz onları alacak değilsiniz.” Yani bu kalitesiz 
malları ancak gönül rızâsı olmadan alırsınız. Gözlerinizi kapatarak yani ek- 


sik hâlde olduğunu bilerek alırsınız. 


268. Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size cimriliği telkin eder. Al- 
lah ise size katından bir mağfiret ve bir lutuf vaad eder. Allah her şeyi 
ihata eden ve her şeyi bilendir. |el-Bakara 2/268| 

“Şeytan sizi fakirlikte tehdit eder.” Yani sizi korkutur. Genelde iyi bir 
şeyi vaad etmek için ve debi, kötü bir şeyle tehdit etmek için evde fiili 
kullanılır. Ancak vede fiilinin kötü bir âkıbetle tehdit etmek mânasında 
kullanılması da mümkündür. Bu tür fiiller başka ifadelerle kayıtlanırlar. 
Meselâ müjdeleme fiili genelde iyi bir haber vermek anlamında kullanılsa da 
âyette “Onu cehennemle müjdele.” buyrulmuştur. İşte bu gibi kullanımlar 
takyide (sınırlandırmaya) dayalı ifadelerdir. Buna göre âyetin anlamı şudur: 
Sizi infak etmekten alıkoyan veya kötü şeyleri vermeyi size salık veren şey- 
tandır. Zira o sizi, infak etmeniz veya iyi mallarınızdan vermeniz hâlinde 


fakir kalmakla korkutur. 
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“Size kötülüğü emreder.” Yani kötü işi emreder. Burada kötü iş cim- 
riliktir. A2/7ş, cimri kişileri anlatmak için kullanılan bir kelimedir. Çünkü 
onun yaptığı iş çok çirkindir. Kelbi ve Mukâtil şöyle demişlerdir: Burada 
geçen dışında Kur'ân'daki her /4/ş4 kelimesi zina anlamında kullanılır. Bu- 


radaki mânası ise zekât vermemektir. 


“Allah size katından mağfiret ve bir lutuf vaad eder.” Yani verdiğiniz 
sadakalar ve zekâtlar sebebiyle günahlarınızı affedeceğini müjdeler. Yine siz- 
leri, verdiklerinizin yerine |daha| dünyadayken başka nimetler, âhirette de 


sevap vermek suretiyle lutuflandırmakla müjdeler. 


“Allah her şeyi ihata eden ve her şeyi bilendir.” Yani Allah zengindir, 
O'nun ihsanı boldur. Verdiklerinizin yerine dünyada başka nimetler, âhiret- 


te de sevap vermeye kâdirdir. O, sizin fiillerinizi ve niyetlerinizi bilmektedir. 


Ehl-i hakikatten bir zât olan Kuşeyri şöyle demiştir: 


Şeytan fakir olduğu için fakirliği, Allah ise cömert olduğu 
için mağfiretini vaad eder. Şeytan sana elindeki mâlüm miktar- 
daki malı korumanı ve hırslarına tâbi olmanı işaret eder. Hâlbuki 
bundan daha büyük bir fakirlik yoktur. Seni kendi tercih ve ted- 
birine döndürerek yani kalbini mâsivâya bağlayıp O'ndan başka- 
sına dayanmanı sağlamak veya ömrün boyunca Cenâb-ı Hakk'ın 
sana nasıl yettiğini ve seni daima nasıl gözettiğini unutturmak su- 
retiyle sana fakirliği vaad eder. £2/ş4yı yani dünyaya rağbet edip 
ona karşı haris olmayı ve hak olan yerlere sarf etmeyi bırakıp 
dünyalık toplamayı emreder. Tül-i emel ve şehvetlere uyup gelip 
geçici heveslere kapılarak Allah için terk ettiğin |kötül işlere dön- 
meni sağlamaya çalışır. Allah ise size dünyada kanaati, âhirette ise 


sevabı ve en güzel karşılığı vaad eder.' 


269. Allah hikmeti dilediğine verir. Kime hikmet verilirse, ona pek 
çok hayır verilmiş demektir. Ancak akıl sahipleri düşünüp ibret alırlar. 
lel-Bakara 2/269)| 


1  Kuşeyri, Letdifü'-İşârât, 1: 206. 
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“Allah hikmeti dilediğine verir.” Yani Allah söz ve amelde doğruluğu, 
kulları arasından dilediğine bahşeder. Böylece o kişi şeytanın sözlerine kulak 
asmaz ve Allah'ın kendisine vaad ettiklerine dayanır. Âyette Muttezile'nin 
aslah olanın vacip olduğu şeklindeki görüşlerine ret vardır. Çünkü burada 


Cenâb-ı Hak hikmeti herkese değil dilediğine vereceğini açıklamıştır. 


“Kime hikmet verilirse, ona pek çok hayır verilmiş olur.” Mey şart 
kelimesidir. Bu sebeple y&?e fiili cezm edilmiş ve sonundaki y4 harfi düş- 
müştür. Bu şartın cevabı “Ona pek çok hayır verilmiş olur.” ifadesidir. Yani 


bu kendisine verilir. Hikmetin ne olduğu konusunda pek çok görüş vardır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hikmet, Kur'ân ilmidir. İbn Zeyd 
şöyle demiştir: Hikmet, din ilmidir. 

Süddi şöyle demiştir: Hikmet nübüvvettir. Mücâhid şöyle demiştir: Hik- 
met doğru görüştür. İbrâhim |en-Nehai) şöyle demiştir: Hikmet anlayıştır. 
Rebi' şöyle demiştir: Hikmet, (Allah'tan) korkmaktır. 

Bir görüşe göre hikmet, şeytanın vesvesesini bilmek ve vesvese ile melek- 


lerin kalbe verdikleri ilhamı ayırt edebilmektir. 
Atâ şöyle demiştir: Hikmet, mârifetullahtır. 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hikmet Kur'ân'ın tefsirini bilmektir. 


İK. 


Bir görüşe göre hikmet sünnettir. Bir görüşe göre ise Kur'ân'ın sırlarını 
anlamaktır. Bir görüşe göre fıkıhtır. “Onlara kitabı ve hikmeti öğretir” Jel-Ba- 
kara 2/129) âyetinde başka görüşlere de yer verilmişti. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Hikmet, nefisten gelen duyguların değil Hak'tan gelen çağrı- 
ların senin üzerinde hüküm sürmesi; şeytanın engellemelerinin 
değil Deyyân'ın kahredici/karşı konulamaz uyarılarının sana hâ- 
kim olmasıdır. Şöyle de denilmiştir: Hikmet sana beşeriyetin süfli 
hâllerinin hâkim olmamasıdır. Nefsine hâkim olamayanın baş- 
kası üzerinde de hükmü bulunmaz. Yine şöyle denilmiştir: Hik- 
met Allah'ın emrine uymaktır. Sefeh ise onun emrine muhalefet 
etmektir. Hikmet hakkın, sefeh ise halkın müşâhedesidir. 
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“Ancak akıl sahipleri düşünüp ibret alırlar.” Allah'ın nasihatlerinden 
ancak selim akıllara sahip olan kişiler öğüt alırlar. Bunu akıl sahibi olsa da 
her mükellef yapamaz. Çünkü aklı hevâsına galip gelmeyen kişi ondan ya- 
rarlanamaz. O, aklı olmayan kişi gibidir. 


270. Yaptığınız her harcamayı ve adadığınız her adağı muhakkak 
Allah bilir. Zalimler için hiç yardımcı yoktur. |el-Bakara 2/270| 
“Yaptığınız her harcamayı ve adadığınız her adağı.” Burada #44 şart 


edatıdır. Umum ifade eder. Yani “her şekilde her şey” demektir. 


“Adadığınız her adağı.” Yani Allah için yapmayı adadığınız iyiliği veya 
terk etmeyi adadığınız kötülüğü ve bu bu adakları yerine getirişinizi |Allah 
bilir), demektir. “Ve bu bu adakları yerine getirişinizi” ifadesi âyette gizlidir. 


“Muhakkak ki Allah onu bilmektedir.” Bu şartın cevabıdır. £4 zamiri, 
mâ edatına dönmektedir. Bu sebeple harcama ve adaktan bahsedildiği hâlde 
tesniye yapılmamıştır. Çünkü #44 bir şeydir, zamir de ona dönmektedir. 


Böyle bir kullanım daha önce geçtiği üzere gayet beliğ bir vaat ve tehdit 
şeklidir. 


“Zalimler için hiç yardımcı yoktur.” Yani bizim infak konusundaki 
emrimize muhalefet eden yahut bize bir ibadet-tâat adayıp da onu eda et- 
meyen kimse üzerinden bizim azabımızı kim defedecektir? Eys4r kelimesi 
nâsır kelimesinin çoğuludur. R4&/b kelimesinin çoğulu x4£6 olduğu üzere 
nâsır kelimesi de nasr şeklinde çoğul yapılır. Sonrasında asr kelimesi de 
(ikinci kez| ensâr şeklinde çoğul yapılır (cem'ü'l-cem*). Aynı şekilde $4//4 
kelimesinin çoğulu da şehddir, onun da çoğulu eşh4ddır. Bazıları ise s4- 
hib kelimesinin çoğulu olan ash4b gibi ensâr kelimesinin de direkt 74s7r 
kelimesinin çoğulu kabul ederler. Daha başkaları ise, $er/f kelimesinin 
çoğulunun eş74f olması gibi, ensâr kelimesinin de 74s/r kelimesinin çoğulu 


olduğu görüşündedirler. 


Ulemâdan birine göre âyetin mânası şudur: Allah Teâlâ, infak ettikleri- 
nizi O'nun rızâsı uğruna mı yoksa gösteriş amacıyla mı verdiğinizi ve yine 
adaklarınızı ibadet-tâat uğruna mı yoksa isyan amacıyla mı adadığınızı bilir. 


Âyet bu yoruma göre hem vaat hem de tehdit içerir. 
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İbn Keysân'a göre âyetin mânası şudur: Size farz olup da verdiğiniz zekât- 
ları ve gönüllü olarak adayıp da yerine getirdiğiniz infaka dair adakları Allah 
Teâlâ bilir. Âyet, zikredilen her iki durumu da kapsayıp onlardan herhangi 
biriyle amel eden herkese yönelik bir vaaddir. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Verdiğiniz sadakalar ve de adaklarınız ko- 
nusunda Allah rızâsını gözetin. Eğer |bu amelleriniz ile) O'nu talep etmez- 
seniz Allah bu amellerinizi kabul etmez. 


271. Eğer sadakaları (zekât ve benzeri hayırları) açıktan verirseniz 
ne âlâ! Eğer onu fakirlere gizlice verirseniz, işte bu sizin için daha ha- 
yırlıdır. Allah da bu sebeple sizin günahlarınızı örter. Allah, yapmakta 
olduklarınızı bilir. Jel-Bakara 2/271| 

“Eğer sadakaları açıktan verirseniz ne âlâ!” Yani sadakaları gizlemeden 
açıktan verirseniz ne güzel iş yapmış olursunuz. Mi 7#7mn4 övgü için kullanı- 
lan bir kelimedir. Aslı 74 72e #74 şeklindedir. Daha sonra iki 74/4 birbirine 
idgam edilmiştir. İbn Kesir, Hafs rivayetine göre Âsım, Verş rivayetine göre 
Nâfi gün ve ayn harflerini kesreyle okumuştur. Ni medeki nğn önceden de 
kesreliydi. Birinci #475in ikincisi ile idgam edilmesinden dolayı iki sâkin 
harf Jayn ve idgam edilen mim| yan yana gelince ayn harfinin harekelenmesi 
gerekti ve #&/n'un harekesini (kesre) aldı. Ebâ Amr, Ebü Bekir rivayetine 
göre Âsım, Verş dışındaki rivayetlere göre Nâfi /2-7/'m4 hi diye nün harfini 
kesre, ayn harfini de -olduğu gibi bırakarak- cezm ile okumuştur. İki sâkinin 
bir arada olması da mümkündür. Çünkü d4bbe kelimesinde olduğu gibi bu 
zaruretten doğan ârızi bir durumdur. İbn Âmir, Hamza ve Kisâl fe-ne'immâ 
hi diye nün harfinin fethası, ayn harfinin kesresi ile asıl fiile irca edip /7/4 
harfini #22 harfinde idgam ederek okumuşlardır. Hasan ise /6-7/7n4 hiye 
diye değiştirmekten sakınarak kelimeleri ayrı ayrı okumuştur. 


“Eğer onu gizlerseniz.” Yani sadakaları gizlice verirseniz... 


“Fakirlere öyle verirseniz, işte bu sizin için daha hayırlıdır.” Yani 
sadakalarınızı fakirlere bu hâlde gizli olarak verirseniz |daha iyidir)... Zira 
sadakayı gizlice vermek, açıkça vermekten daha iyidir. Çünkü onu açıkça 
verirken riyaya düşmekten endişe edilebilir. Gizlice vermekte ise böyle bir 
endişeye mahal yoktur. 


Önceden hem gizleme hem de açıktan verme şeklinde iki durumdan 
bahsedildiği hâlde /2-höve “işte o” işaret lafzı tekil olarak kullanılmıştır. Çün- 


kü burada kastedilen anlam tektir o da sadakayı gizliden vermektir. 
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Kuşeyri şöyle demiştir: “Eğer bizimle olan dostluğunu açığa vurur ve ilan 
edersen doğru ve güzel bir iş yapmış olursun ancak sırrımızı saklayıp aramıza 
bir şey girmesine mani olursan aşk ve muhabbetin şartlarını korumuş olur, 


vuslat binasının temelini sağlam inşa etmiş olursun.” 


“Bu sebeple Allah sizin günahlarınızı örter.” İbn Kesir, İbn Amr ve 
Ebü Bekir rivayetine göre Âsım nökeffiru ankum şeklinde nin harfiyle 
merfü olarak okumuşlardır. Bu durumda Cenâb-ı Hakk'ın kendisi hakkında 
cemi lafzıyla verdiği bir haber olur. Bu da tazim için kullanılır. “Şüphesiz ki 
biz.” lel-İnsân 76/23) ifadesi de böyledir. Bu ifade ayrıca şartın cevabına atıf 
olmayarak yeni bir cümle başlangıcı da olabilir. Nâfi, Hamza ve Kisâi n7/n 
ve cezimle 75keffir şeklinde şartın cevabı olarak okumuşlardır. Bu durumda 
“Eğer gizler ve fakirlere öylece verirseniz sizin için daha hayırlı olur. Biz de 
buna karşılık sizin günahlarınızı örteriz.” şeklinde takdir edilir. İbn Âmir ve 
Hafs rivayetine göre Âsım, ve yükeffirü şeklinde yâ harfi ile merfâ olarak 
okumuşlardır. Bu durumda “Allah buna karşılık olarak sizin bir kısım gü- 
nahlarınızı örter.” şeklinde takdir edilir. Âyetteki 727 harf-i cerri parça ifade 
etmek (teb'iz) için kullanılmıştır. Yani bu sadakalar karşılığında Allah bazı 
günahlarınızı örter. Âyet Mu tezile'ye red teşkil eder. Çünkü onlar küçük 
günahların affedileceğini, onlar için bir kefârete gerek olmadığını, büyük 
günahların ise affedilmesinin câiz olmadığını söylemişlerdir. Allah Teâlâ ise 
bu âyette sadakaların bazı günahları örteceğini haber vermiştir. Eğer sadaka 
küçük günahları örtüyorsa Mu'tezile'nin “Küçük günahlar için kefârete/ba- 
gışlanmaya ihtiyaç yoktur.” şeklindeki iddiası iptal edilmiş olur. Eğer büyük 
günahları örtüyorsa yine Mu'tezile'nin “Allah'ın büyük günahları affetmesi 
câiz değildir.” şeklindeki sözleri iptal olmuş olur. 


“Allah yapmakta olduklarınızı bilir.” Allah Teâlâ, açığa vurmanızı da 
gizlemenizi de; ihlâslı olmanızı da riyakârlık yapmanızı da; sadaka vermenizi 
de vermemenizi de bilir ve size verdiklerinize göre karşılık verir. Bir görüşe 
göre bu ifade, gizlice verme konusunda bir teşviktir. Çünkü burada sanki 
“Ben bildikten sonra başkalarına göstermeye ne hacet!” denilmektedir. Bir 
görüşe göre verileni gizleme, farz olmayan bağışlar yani sadakalarla ilgilidir. 
Farz olanı göstererek vermek, kişinin üzerinden töhmeti kaldırması ve baş- 
kalarını da teşvik etmesi açısından daha iyidir. Farzlarda riya olmaz. 


1 Kuşeyri, Letâifü/İşârât, 1: 209. 
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Zeccâc şöyle demiştir: Zekâtın gizliden verilmesi Hz. Peygamber aley- 
hisselâm zamanında idi. Onun zamanında zekâtı verirken gizlemek daha 
iyi idi. Ancak şimdi insanlar kötü zanda bulunuyorlar. Dolayısıyla zekâtı 
açıktan vermek daha iyidir. Sadakanın ise gizli olanı daha iyidir. 


Kelbi şöyle demiştir: Ashâb-ı kirâm “Sadakayı gizli vermek mi yoksa 
açıktan vermek mi daha iyidir?” diye sordu. Bunun üzerine Cenâb-ı Hak 
bu âyeti indirdi. 

Şa'bi şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Hz. Ebü Bekir ve Hz. Ömer hak- 
kında nâzil olmuştur. Hz. Ömer, insanların başlarında malının yarısını ge- 
tirmişti. Resülullah aleyhisselâm “Ailene ne bıraktın, ey Ömer?” diye sordu. 
O da “Malımın yarısını ey Allah'ın Resülü!” dedi. Bundan sonra Hz. Ebü 
Bekir bütün malı ile geldi. Bu durumunu neredeyse kendinden bile sak- 
liyordu. Sonra onları Hz. Peygamber aleyhisselâma verdi. Hz. Peygamber 
“Ey Ebü Bekir! Ailene ne bıraktın?” diye sordu. “Allah'ı ve Resülü'nü.” diye 
cevap verdi. Hz. Ömer, Hz. Ebü Bekir'e “Ömrüm için! Her ne zaman bir 
hayır işi için yarıştıysak mutlaka onda sen bizi geçtin.” dedi. Bunun üzerine 


bu âyet-i kerime nâzil oldu. ? 


Bu âyet-i kerime, zekâtın sekiz sınıftan birine verilmesinin câiz olduğunu 
gösterir. Bu bizim mezhebimizdir. Çünkü Allah, gizlemeyi daha hayırlı kıl- 
mıştır. Zekâtın arzu edilen sınıfa verilmesi ise onu gizlemeye daha müsaittir. 
Ayrıca Cenâb-ı Hak, kendilerine zekât düşen sekiz sınıftan sadece biri ol- 


malarına rağmen, fakirlere zekât verilmesinin hayırlı olduğunu bildirmiştir. 


272. Onları doğru yola iletmek sana ait değildir. Lâkin Allah dile- 
diğini doğru yola iletir. Hayır olarak harcadıklarınız kendi iyiliğiniz 
içindir. Yapacağınız hayırları ancak Allah'ın rızâsını kazanmak için 
yapmalısınız. Hayır olarak verdiğiniz ne varsa, karşılığı size tam olarak 
verilir ve asla haksızlığa uğratılmazsınız. |el-Bakara 2/272| 

“Onları doğru yola iletmek sana ait değildir.” Yani ey Muhammed! 
Kâfirleri doğru yola erdirmek senin yükümlülüğün değildir. Allah dilediğini 


doğru yola iletir. Hitap özel, kasıt ise umumidir. Bütün ehl-i İslâm'ı kapsar. 


I  Zeccâc, Medâni/-Kurün, 1: 304. 
2 İbn Ebü Hâtim, Tefsiru'l-Kur âni-Azim, 2: 536. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet-i kerime, Mu'tezile mezhebinin hidâyetin yol gös- 
termekten ibaret olduğu şeklindeki iddiasına cevap vermektedir. 
Eğer gerçekten dedikleri gibi olsaydı Hz. Peygamber aleyhisselâm 
böyle bir hakka tamamen sahip olurdu. Çünkü zaten açıklamak 
onun vazifesi idi. Bir görüşe göre “Onların hidâyetini terk etmen- 
de (onları hidâyete erdirmemende) sana bir sorumluluk yoktur.” 
denilmek istenmiştir. “Onların hesabından sana bir sorumluluk, 
senin hesabından da onlara herhangi bir sorumluluk yoktur.” /el- 
En'âm 6/52) ve “Sana düşen sadece tebliğ etmektir, hesaba çekmek 
bize aittir.” Jer-Rad 13/40) âyetleri de bu anlamdadır. Bu sözün 
önceki ve sonraki âyetlerde zikredilen sadaka ve zekât ile ilişkisi 


nüzül sebebi okunduğunda anlaşılabilir." 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Resülullah aleyhisselâm kazâ umresi 
yapmaktaydı. Bu umrede Esmâ bint Ebü Bekir de onun yanındaydı. An- 
nesi Kuteyle ile ninesi, Esmâ'nın yanına gelip ondan yardım istediler. O da 
“Siz benim dinimden değilsiniz. Resülullah aleyhisselâm emretmedikçe size 
bir şey vermem.” dedi. Bunun üzerine “Onları doğru yola iletmek sana ait 
değildir. Lâkin Allah dilediğini doğru yola iletir.” âyeti nâzil oldu. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm Esmâ'ya onlara sadaka vermesini söyledi; o da bunun 


üzerine annesine yardım etti. 


“Hayır olarak harcadığınız.” Yani infak ettiğiniz mallar. “Sizin için- 
dir.” Yani sevabı sizdedir. “Yalnızca Allah rızâsı için infak ediniz.” Yani 
yaptığınız hayırları sadece bu gaye ile yapınız. 


“Hayır olarak verdiğiniz her ne varsa tam olarak size |geri| verile- 
cektir.” Yani size tam olarak karşılığı verilecektir. “Asla haksızlığa uğra- 


mazsınız.” 


Kelbi şöyle demiştir: Bazı Müslümanların Yahudilerden hısımları ve süt- 
kardeşleri vardı. Bunlar İslâm'dan önce onlara maddi yardımda bulunurlardı. 
Müslüman olduktan sonra onlara yardım etmek istemediler. Hz. Peygamber 
aleyhisselâma bu durumu sordular. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu ve Müs- 
lümanlar âyetin inmesinden sonra onlara sadaka vermeye devam ettiler. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 193. 
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Buradaki #44 şart edatıdır. 77/44/44 bu edat sebebiyle cezmedilmiştir. 
Cezm alâmeti xn harfinin kelime sonundan hazfedilmesidir. 


“Size aittir, size verilecektir.” Yani infak ettiğiniz malların karşılığı size 


verilecektir. 


“Sadaka olarak verdiklerinizi yalnızca Allah rızâsı için verin.” Âlim- 
ler bu ifade hakkında sonuç olarak üç vecihte özetlenebilecek pek çok yo- 


rumda bulunmuşlardır: 


1. Buradaki 774 nefiy, 2wnfikü fili ise ispat için getirilmiştir. //4 kelimesi 
de istisna edatıdır. Bu ifade, tamamlanmış bir sözdür. Kâfir akrabalarına 
verdikleri sadakalar konusunda Müslümanlara mazeret sunmaktadır. Buna 
göre âyetin anlamı şöyle takdir edilebilir: Sizler, kâfirlerden olan akrabaları- 
nıza ancak Allah'ın emriyle O'nun rızâsını umarak tasadduk etmekteydiniz/ 


edersiniz. 


2. Burada vâ&v harfi, hâl vğvıdır. M4 ise nefiy için kullanılmıştır ve /4 
mânasındadır. Bu ibare, âyette geçen bir önceki ifade ile ilgilidir. Takdiri 
şöyledir: Sadaka olarak verdiğiniz malları sadece Allah rızâsı için veriyorsanız 


bunun karşılığını alırsınız. 


3. Bu ifade nehiy mânasında bir nefiydir (yasaklama anlamına gelen 
olumsuz fiil cümlesidir). Yasaklamanın olumsuzlama şeklinde geldiği pek 
çok cümle vardır. “Kişi kardeşinin pazarlığı üzerine pazarlık etmez.” hadisi 
böyledir." Âyetin anlamı şudur: Ancak Allah'ın rızâsı için sadaka verin. Al- 
lah'ın veçhini arzulamak ifadesinin anlamı O'nun rızâsını talep etmektir. 
Bu, dilde bilinen bir kullanım şeklidir. “Bunu Zeyd'in yüzü için yapıyo- 


rum.” denildiğinde onun hatırı için demek istenir. 


“Size haksızlık yapılmaz.” Yani size karşılığınız eksik verilmez. “Onda 
hiçbir haksızlık yapmamıştı.” Yani eksiltmemişti. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Bu âyet-i kerime kâfirlere kefâret öde- 
menin câiz olduğunu gösterir. Çünkü Allah Teâlâ onu bizim için faydalı ve 


işlediğimiz günahlara kefâret yapmıştır. Bu ayrıca bize sevap getirir.” ? 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 5: 16. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 193. 
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273. (Yapacağınız hayırlar,) kendilerini Allah yoluna adamış, bu 
sebeple yeryüzünde kazanç için dolaşamayan fakirler için olsun. Bil- 
meyen kimseler, iffetlerinden dolayı onları zengin zanneder. Sen onları 
simalarından tanırsın. Çünkü onlar yüzsüzlük ederek istemezler. Yap- 
tığınız her hayrı muhakkak Allah bilir. el-Bakara 2/273)| 

“Kendilerini Allah yoluna adamış fakirler için.” Bir görüşe göre bu 
âyetin “Sadakaları açıktan verirseniz ne güzel bir davranıştır.” |el-Bakara 2/271) 
âyetiyle irtibatı şöyledir: O âyette “Sadakayı gizlice fakirlere verseniz.” |el-Ba- 
kara 2/271) buyrulmuştu. Sanki Müslümanlar “Hangi fakirlere?” diye sordu- 
lar ve bu sorularına karşılık olarak “Allah yoluna kendini adamış fakirlere” 


şeklinde cevap verildi. 


Bir görüşe göre mânası şöyledir: Bu âyette zikredilen sadakalar fakirlere 
verilir. Bir görüşe göre bu ifade, cevabı hazfedilmiş bir mübtedâdır. İfadenin 


takdiri, “sıfatları böyle olan fakirlerin sizin malınızda hakkı vardır” şeklindedir. 


“Adanmış” ifadesi menedilmiş anlamındadır. Bunu hacdaki ihsâr âyetin- 
de (el-Bakara 2/196) tafsilatlı bir şekilde anlatmıştık. 


“Allah yolunda” ifadesi Allah'ın rızâsının yolunda anlamındadır. Burada 
kastedilenler ashâb-ı suffadır. Onlar dört yüz kişiydiler. Medine'de kalacak 
yerleri ve akrabaları yoktu. Hz. Peygamber aleyhisselâmın gönderdiği seriy- 
yelere katılıp Mescid-i Nebevi'ye geri dönüyorlardı. “Allah yolunda adanmış 
olmalarının” anlamı Allah'a itaatle, onun rızâsını talep etmekle ve Resü- 
lü'nün sohbetiyle meşgul olmalarıdır. Hz. Peygamber aleyhisselâm onları 


Medine'de mescidine yerleştirmiştir. 


“Yeryüzünde dolaşmaya güç yetiremezler.” Yani onlar beldeleri dola- 
şamazlar. Cenâb-ı Hak, “Ve diğerleri yeryüzünde dolaşırlar.” Je--Müzzemmil 
73/20) buyurmuştur. Onların bu işe güç yetirememelerinin sebebi Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın sohbetinden mahrum kalmamak için onun yanın- 
dan ayrılmak istememeleridir. “Onlar hiçbir şey işitemezler.” lel-Kehf 18/101| 
Yani kulakları olduğu hâlde onu duymayı hiç istemezler. 


Bir görüşe göre onlar yeryüzünde dolaşmazlar demektir. Dolaşma imkânı- 
nın nefyedilmesi direkt dolaşmanın nefyi anlamına gelir. Bu da kudretin fiille 


birlikte olduğunu açıkça gösterir ve Mu'tezile'ye karşı bizim için bir delildir. 
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“Onları tanımayanlar, iffetli hâllerinden dolayı onları zengin zan- 
nederler.” Yani kanaatleri, insanlara el açmamaları ve onlara hâllerini an- 
latmamaları sebebiyle durumlarını bilmeyenler onları zengin zannederler. 


“Onları simalarından tanırsın.” Bir görüşe göre burada hitap Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmadır. Bir görüşe göre ise onların hâlini bilmek isteyen her- 
kesedir. Onların fakirlikleri yüzlerindeki açlık ve ihtiyaç izlerinden belli olur. 


“Lisân-ı hâl, konuşmaktan daha çok şey anlatır.” derler. “Onları sima- 
larından tanırsın.” ifadesi ile âyetin başı arasındaki ilgi şöyledir: Onların 
hâllerini sorarak öğrenmek isteyen kişi buna ulaşamaz. Çünkü onlar bir şey 


istemezler. Ancak onların yüzlerine bakan onların hâllerini anlar. 


Bir görüşe göre “Onları simalarından tanırsın.” ifadesinin anlamı onların 
fakirliklerini simalarından anlarsın demek değil, bilakis onların huşülarını 
ve geceleyin çokça namaz kıldıklarını yüzlerinin, uykusuz kalmaktan gelen 
sarılığından ve gece namazı kılmaktan gelen nârundan anlarsın demektir. 


“Onlar ısrarla insanlardan bir şey istemezler.” Yani insanları sıkboğaz 
etmezler. Sürekli bir şeyler istemezler. ///4/kelimesi örtü kelimesinden gelir. 
Çünkü örtü, örtünen kişiden ayrılmaz. Âyetin zâhirinde, onların insanlar- 
dan ısrarla bir şey istemedikleri anlatılmaktadır. Buradan onların ihtiyaç 
hâlindeyken rahata kavuşacak kadar bir şeyi ısrarcı olmadan istedikleri anla- 
şılabilir. Ancak âyetin bir önceki cümlesi olan “Hâllerini bilmeyenler onları 
zengin zannederler.” ifadesi onların insanlardan hiçbir şey istemediklerini 
anlatmaktadır. Bu sebeple Abdullah b. Abbas “Onlar ısrarla insanlardan bir 
şey istemezler.” âyetinin tefsirinde şöyle demiştir: Onlar ısrarcı olmaksızın 
da insanlardan bir şey istemezler. İbn Abbas bu ilâve yorumu, yukarıda 
açıkladığımız mânaya dayanarak yapmıştır. Belki de onların ısrarcı olmak- 
sızın da insanlardan bir şey istemediklerinin âyette zikredilmemesinin sebebi 
insanların ihtiyaç anında başkalarından bir şey istemesinin serbest bırakıldı- 
ğını ve mecbur kaldığı için bunu yapanın günaha girmediğini bildirmektir. 


Zeccâc'a göre âyetin mânası şudur: Onlar insanlardan hiçbir şey istemez- 
ler ki istemede ısrarcılık etmiş olsunlar. Bunu söylerken İmriü'l-Kays'ın şu 
şiirini delil getirmiştir: 


Onun aydınlatacak bir şeyi yok ki onunla yol bulunsun 
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“Hayır olarak her ne verirseniz, şüphesiz Allah onu bilir.” Bu cümle, 
şart ve cevaptan oluşmaktadır. Çünkü cevap cümlesinin başında /4 edatı 
bulunmaktadır. “Her ne infak ederseniz” ifadesinin âyetlerde defalarca tek- 
rarlanması vurgu ve pekiştirme amaçlıdır. Ayrıca bu tekrarlardan her biri 
ayrı bir cevap cümlesi, sebep bildirici bir mâna, hak edilen bir karşılık yahut 


bir hâl ifadesi ile tahsis edilmiştir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah yoluna adanmış fakirlerin bütün yollarını hakikatin sul- 
tanı tutmuştur. Onların ne doğuda ne de batıda gidebilecekleri 
bir yol kalmıştır. Her neye azmetseler, tevhit otağının kendilerini 
kuşattığını görürler. Şair şöyle demiştir: 


Yeryüzünün o geniş yolları, tüm ferahlığına rağmen bana dar oldu. Ne 


uzuyor ne de genişliyor 


Halk ile birlikteyken rahat nefes alamazlar. Bu nasıl olsun, zira 
onların nazarında halk yok hükmündedir. Eğer halk yok ise yok 
hükmünde olan bir şeyin var olduğunu söylemek tevhitte şirktir. 
Fakir-i sâdık olanlar Allah ile birlikte, Allah için ve Allah ile olurlar. 
Yabancıların onlara bakma, mahlükatın onları bulma şansı yok- 
tur. Allah onları ağyarın gözünde, olduklarından farklı bir kisvede 
gösterir. Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Cahil kişi, iffetlerinden 
dolayı onları zengin zanneder.” Mahrum olan onların hâllerinden 
hiçbir şey anlamaz. 


Ey Muhammed! Sen onları simalarından tanırsın. Bu sima gözle 
görülen bir sima değil, basiret ile görülebilen bir simadır. Onlara ancak 
ehadiyyet nüru ve bir hicap ile bakılabilir. “İnsanlardan ısrarla talepte 
bulunmazlar.” Halktan bir istekte bulunsalar bile, sırlarında o şeyi Al- 
lah'tan gayrısına dayandırma duygusu zerre kadar dahi yoktur. Denilir 
ki onlar Allah yoluna adanmış ve O'nun hükümlerine bağlanmışlar- 
dır. Yani onlar nefislerini O'nun taatine, kalplerini O'nun mârifetine, 
ruhlarını O'nun muhabbetine ve sırlarını O'nun rü'yetine hasretmiş- 
lerdir. Yine denilir ki onların simaları şöyle şöyledir: Nefisleri inkisar 
fakat kalpleri behçetle doludur; zâhirleri iyice solmuş, bedenleri güçten 
düşmüştür fakat sz/ları arşa nidâlar salacak canlılıktadır. Bâtın kırılınca 
zâhir de kırılır (ve bâtın mamur ise zâhir de öyle olur; bâtını böylesine 
mamur olan ârifin halktan bir isteği kalmaz|.' 


1 


Kuşeyri, Zetdifü-İşânât, 1: 210. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


274. Mallarını gece ve gündüz, gizli ve açık hayra sarf edenler var ya, 
onların mükâfatları Allah katındadır. Onlara korku yoktur, üzüntü de 
çekmezler. |el-Bakara 2/274| 

Bu âyet-i kerimedeki kelimeler açıktır. Önceden bunların açıklaması 
geçmişti. 


Mücâhid şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime, Ali b. Ebü Tâlib hakkında 
nâzil olmuştur. Elinde sadece dört dirhemi vardı. Geceleyin bir dirhem, 
gündüz bir dirhem, gizlice bir dirhem, açıktan bir dirhem infak etti. Allah 
Teâlâ da onun bu yaptığını böyle övdü. 


Bu hadise aynı zaman Abdullah b. Abbas'tan da rivayet edilmiştir. Ab- 
dullah b. Abbas rivayetinde şöyle bir ek bilgi vardır: Resülullah aleyhisselâm 
ona “Seni bunu yapmaya sevk eden nedir?” diye sordu. Hz. Ali de “Allah'ın 
bana verdiği sözü kesinleştirmek istedim.” diye cevap verdi. Peygamber aley- 
hisselâm “İşte muradına erdin.” diye cevap verdi ve Allah Teâlâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi.' Bir rivayete göre Hz. Ali “Ey Allah'ın Resülü! İnfakın 
dört şeklini de eda ettim. Belki Allah bunların birinde sadakamı kabul eder.” 
dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Müjdeler olsun Ali! Al- 
lah hepsini de kabul etti.” buyurdu ve bu âyet-i kerime nâzil oldu. 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Onların malı olduğu müddetçe bir an olsun 
durmaz, gece-gündüz onu infak ederler. Malları kalmayınca gece gündüz 
müşâhededen ayrılmazlar.” 

275. Faiz yiyenler (kabirlerinden), şeytan çarpmış kimselerin cinnet 
nöbetinden kalktığı gibi kalkarlar. Bu hâl onların “Alım-satım tıpkı 
faiz gibidir.” demeleri yüzündendir. Hâlbuki Allah, alım-satımı helâl, 
faizi haram kılmıştır. Bundan sonra kime Rabbinden bir öğüt gelir de 
faizden vazgeçerse, geçmişte olan kendisinindir ve artık onun işi Al- 
lah'a kalmıştır. Kim tekrar faize dönerse, işte onlar cehennemliktir, 
orada devamlı kalırlar. |el-Bakara 2/275)| 

“Faiz yiyenler.” Bu âyetin öncesiyle irtibatı şöyledir: Allah Teâlâ mü- 
minlere mallarını fakirlere vermelerini emretmiş ve bunun karşılığında sevap 
vereceğini vaad etmişti. Burada ise başkasının malını haksız yere almamala- 


rını emretmiş ve bunun karşılığında ceza ile tehdit etmiştir. 


I  Abdürrezzak es-Sanâni, 72/5/r4/ Abdirrezzâk, 3: 302. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1:210. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Yiyenler.” Alanlar demektir. Âyetteki tehdit, faizi alanı da yiyeni de 
kapsar. Allah Teâlâ başka bir âyette “Faiz almaları yasaklanmıştır.” (en-Nisâ 
4/161) buyurmaktadır. Burada ise yemek fiili zikredilmiştir. Çünkü almaktan 
maksat genellikle yemektir. 


Ribâ (faiz), borcun üstüne artan haram paradır. Aslında 7264 fiili mutlak 
anlamda artmak anlamına gelir. R4b4 yerbü rabven bir şeyin artması, erbdâ 
ise bir şeyi artırmak demektir. Âyette “Allah sadakaları artırır.” Jel-Bakara 
21276) yani fazlalaştırır buyrulmuştur. Diğer bir âyette ise “Fazlalaştı.” (Fussilet 
41/39) buyrulmuştur ki bu da yükseldi ve arttı anlamındadır. 


Dinen haram olan faiz, Dâvüd b. Ali el-İsfahâni'ye göre sadece nasta geçen 
altı şeyde asıl miktarın üstünde verilen miktardır. Bu da Ebü Said el-Hud- 
riden rivayet edilen şu hadis-i şerifte geçer: Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Altın altınla misliyle değiştirilir, fazlası faizdir. Gümüş gümüşle 
misliyle değiştirilir, fazlası faizdir. Arpa arpa ile misliyle değiştirilir, fazlası fa- 
izdir. Tuz tuzla misliyle değiştirilir, fazlası faizdir.” Bu İmam Muhammed'in 
Kitâbü?-Büyü daki rivayetidir.' Ki14b/5-Sarf'ta şöyle bir ziyâde vardır: “Hur- 
ma, buğday, arpa ve tuzda kileye? karşılık kile, altın ve gümüşte ağırlığa karşılık 
ağırlık vardır.” Bu haber Dâvüd'a göre illete sahip değildir ve haramlık sadece 
onda zikredilenlere hastır. Bu sebeple kıyası da câiz görmez. 


Kıyas yapanlar ise bu hadis bir illete mebnidir demişler ancak illetinde 
ihülâfa düşmüşlerdir. Mâlik şöyle demiştir: Buradaki illet, depolanıp sakla- 
nabilir gıda maddesi olmaktır. Bu sebeple hüküm azık edinilen ve depola- 
nan tüm yiyecekleri içine alacak şekilde genişletilir. 


Şâfii şöyle demiştir: Buğday, arpa, hurma ve tuz gibi şeylerde|ki fazlalı- 
ğın faiz sayılmasında| illet, onların gıda maddesi olması ve cins birliğidir. 
Şâfii, faiz hükmünü yenilecek ve içilecek bütün şeyleri içine alacak şekilde 
genişletir. Altın ve gümüşteki illet ise semeniyet yani para olma vasfıdır. 
Bu yüzden Şâfii, altın ve gümüş dışındaki tartılarak alınıp satılan şeyle- 
ri faiz hükmünün kapsamına dâhil etmez. Bize (Hanefilere) göre ise illet, 
ölçülebilir olma ve cins birliğinin bir arada bulunmasıdır. Ölçü, hacim 


ölçüsü ile ölçülenlerde hacim, ağırlık ölçüsü ile ölçülenlerde ise ağırlıktır. 


I Muhammed eş-Şeybâni, e/-4s/, 5: 1-2. 
2. Kile: Özellikle kuru meyve ve hububat ölçümünde kullanılan eski bir ölçek. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bir başka faiz çeşidi, bedellerin peşin ödendiği durumlarda karşımıza çıkan 
fazlalık faizidir (ribe'l-fazl). Birinci durum gerçek anlamda faiz iken ikincisi 
faiz şüphesinin bulunduğu durumdur ki vade faizi (riba'n-nesâ/ribe'n-nesie) 
diye de adlandırılır. Birinci durum, illetin hakikati ile sabit olur. Ki -bize 
göre- buradaki illet hacim ve ağırlık ölçüsüyle ölçülen bütün şeylerde ölçü ile 
cins birliğinin bir arada bulunmasıdır. Şâfii'ye göre cins birliği ile yenilebilir 
olma özelliğidir. Peşin ödeme durumunda malların yalnızca tartı veya hacim 
ölçüsüyle ölçülebilir olmaları yahut aralarında sadece cins birliğinin bulun- 
ması faizin doğması için yeter sebep değildir. İkinci çeşit faiz (ribe'n-nesâ), 
illetin kendisinin değil şüphesinin bulunması ile dahi doğar. Şüphe denilen 
husus, illeti teşkil eden iki unsurdan birinin bulunuşudur. Yani meselâ bize 
göre malın tartılabilir yahut hacim ölçüsüyle ölçülebilir olması, Şâfıf'ye göre 
ise gıda maddesi olması, vade faizinin doğması için yeterlidir. Sadece cins 
birliğinin bulunması da bize göre faizin doğması için yeterlidir ancak Şâfii'ye 
göre yeterli değildir. Özetle, ölçülebilir olma ve cins birliği özellikleri bir arada 
bulunursa hem fazlalık faizi (ribe'l-fazl) hem de vade faizi (ribe'n-nesie) doğar 
yani bedellerden birinin diğerine göre fazla olması veya vadeli olması haram 
olur. Eğer iki özellik de bulunmazsa fazlalık da vade de helâl olur. Eğer sadece 
ölçülebilir olma özelliği varsa fazlalık almak câiz ancak vadeli işlem yapmak 
(ribe'n-nesie) haram olur. Eğer sadece cins birliği bulunuyorsa, işte ihtlâfın 
söz konusu olduğu yer burasıdır. Konuyla ilgili bu ilkeler, fıkıh kitaplarında 
izah edilmektedir. Biz H4s47/47-Mesâil adlı kitabımızda, faizin söz konusu 
olabileceği muhtelif suretleri ve delillerini bütün ayrıntılarıyla ele aldık. 


“Şeytan çarpmış kimselerin cinnet nöbetinden kalktığı gibi kalkarlar.” 
Yani kıyamet günü bu şekilde kalkarlar, demektir. e/-A46/ el ile rastgele vurmak 
anlamındadır. R4/4h ayakla tekmelemek anlamına gelir. Ze&4, dizlerle vurmak- 
ur. 76habbutabartılı bir şekilde rastgele vurmak anlamına gelir. Mes delirmektir. 
Musse (çarpıldı) ve memsüs (çarpılmış) kelimeleri fâil belirtilmeksizin kullanılır. 
Cunne ve mecnün kelimeleri de böyledir. Delirme, şeytan ve cin çarpması sebe- 
biyle olabilir. Bu sebeple böyle kimselere (cin kelimesi ile aynı kökten| mecnân 
denilir. Bu aslında Allah'ın hayvanlar gibi şeytan ve cinleri de insanlara musallat 
etmesi sebebiyle olur. Allah Teâlâ mülkünde dilediğini yapabilir. Yani âyet, faiz 
alanlar kıyamette cin çarpmış gibi kendini yere atan ve düşe kalka ilerleyen saralı 
gibi olacaklardır, anlamına gelir. Diğer insanlar ise kabirlerinden hızlı bir şekilde 
çıkacaklardır. İşte bu, onların o gün tanınmalarını sağlayacak olan cezalarıdır. 
Yedikleri faiz sebebiyle karınları ağırlaşmıştır. Bir rivayete göre o gün karınları 
şişecektir. Bir rivayete göre karınları, yılan, akrep ve ateş dolacaktır. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Bu hâl onların “Alım-satım tıpkı faiz gibidir.” demeleri yüzünden- 
dir.” Yani âhirette karşılaşacakları bu ceza; faizi helâl saymaları ve bunu 
yaparken de fasit bir kıyasla ve de şeriate muhalefetle alışverişi örnek getir- 
meleri sebebiyledir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet aklen kıyasın câiz olduğuna dair bir delildir. Çünkü 
kıyas aklen câiz olmasaydı onların bu sözünün bir anlamı olmaz- 
dı. Ancak onların kıyasları fâsit olmuştur. Çünkü ribânın haram 
olması onlara göre bile açık (ve anlaşılır) bir durumdu. Müslü- 
manlar arasında olduğu gibi onlar arasında da vaziyet böyleydi. 
Bu sebeple Ebü Hanife şöyle demiştir: Ehl-i İslâm ile ehl-i zim- 


met arasında da faiz câiz olmaz.' 


“Hâlbuki Allah, alım-satımı helâl, faizi haram kılmıştır.” Yani bu 
ikisi nasıl eşit olabilirler? Alım-satım Allah'ın helâl kılmasıyla helâl, faiz ise 
O'nun haram kılmasıyla haramdır. 


“Bundan sonra kime Rabbinden bir öğüt gelir de...” Âyette gelmek 
fili “c2eh4” şeklinde (müzekker kullanımla) vârid olmuş; “c4e4hu” şeklinde 
geçmemiştir. Çünkü fiil, (müennes olan mev za kelimesinden) önce gel- 
miştir. Ayrıca âyetteki #eviza kelimesi (müzekker bir kelime olan)| vaaz 
mânasındadır ve müennesliği hakiki değildir. Âyet, “Bu öğüt ve haramlık 
hükmü her kime ulaşırsa” anlamındadır. 


“Faizden vazgeçerse...” Yani onu helâl görmekten ve almaktan vazgeçerse. 


“Geçmişte olan kendisinindir.” Faiz haram kılınmadan önce aldıkları 
kendisine aittir. Onları geri vermesi gerekmez. Aynı şekilde kâfir iken yap- 
tıkları da affedilmiştir. Cenâb-ı Hak “İnkâr edenlere de ki: Eğer sakınırlarsa 
geçmişte yaptıkları affedilir.” Jel-Enfâl 8/38) buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi bu âyetin mânası hakkında şöyle der: Eğer bu işi yaptığı- 
na pişman olursa yasaktan öncesine dair ödemesi gerekenler artık kendisine 
ait olmuş olur. Zira Cenâb-ı Hak “Allah onların günahlarını sevaba çevirir.” 
lel-Furkân 25/75) buyurmuştur.” 


1  Mâtüridi, Tevi/âr0/-Kur'ân, 2: 196. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurân, 2: 196. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Ve artık onun işi Allah'a kalmıştır.” Artık (vazgeçmiş olup önceden)| 
faiz vermiş olana husumet edilemez. Onun işi sadece Allah'a kalmıştır. 


Bir görüşe göre âyet, onu affetmek veya ona azap etmek Allah'a kalmış- 
tr, anlamındadır. Onun tevbesinin hakikatini yalnızca Allah bilir. O eğer 
tevbesini hakkıyla gerçekleştirirse affeder. Eğer hakkıyla gerçekleştirmezse, 
dilerse ona azap eder. 


Başka bir görüş şöyledir: Onun gelecekteki durumu Allah'a kalmıştır. 
Dilerse onu korur, dilerse de korumaz. Ancak ilkini /faizi ilk terk edişinden 
öncesini) affetmiştir. 

Kuşeyri şöyle demiştir: Her kime Rabbinden bir öğüt gelirse yani her kim 
bu gelen öğütten ders alıp kötülüklerden sakınır, hevâsının dizginini ele alır 
ve bu hususta ısrarcı ve istikrarlı olursa Allah ona mühlet verir. Eğer kişi o 
kötü hâllere geri dönecek olursa, artık kökünü kazıyacak o âni azabı beklesin!" 


“Kim tekrar faize dönerse, işte onlar cehennemliktir, orada devamlı 


kalırlar.” 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Mu'tezile âlimleri günahkârların cehennemde ebediyen kala- 
caklarını söylerken bu âyeti delil olarak kullanmışlardır. Burada 
cehenneme girmeye sebep faiz yemektir. Faiz yemek bir günahtır. 
Onlara göre bunu işleyen cehennemde ebedi kalacaktır. Biz ise 
şöyle deriz: Burada âyetin öncesinin ve sonrasının da delâletiy- 
le faiz yemeyi helâl saymanın cehennemde ebedi kalmaya sebep 
olacağı anlaşılır. Onlar “Alışveriş de faiz gibidir.” demişlerdir. Bu 
haram ile helâli eşit saymak ve faizi de alışveriş gibi helâl kabul 
etmek demektir. Âyetin sonunda da “Allah ziyadesiyle inkârcı 
olanları ve günahta ısrar edenleri sevmez.” Jel-Bakara, 2/276) bu- 
yurulmuştur ki burada geçen £efför kelimesi, kâfirin küfürdeki 


mübalağasını gösterir. ? 


276. Allah faizi tüketir (faiz karışan malın bereketini giderir), sa- 
dakaları ise bereketlendirir. Allah küfürde ve günahta ısrar eden hiç 
kimseyi sevmez. |el-Bakara 2/276| 


ı  Kuşeyri, Letâifülİşârât, 2:211. 
2 Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 2: 198. Burada müfessir İmam Mâtüridinin sözlerini birebir 
nakletmemekte, anlam olarak özetlemektedir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


“Allah faizi tüketir.” Burada geçen #m4/hk kelimesi bir şeyin yok olana 
kadar yavaş yavaş azalmasıdır. Bu hadise dolunayın yavaş yavaş yok olmasına 
benzer. İşte faiz alanın hâli böyledir. O bütün malını yitirir ve ondan sonra 


çocuğu da bu maldan yararlanamaz. 


“Sadakaları ise bereketlendirir.” Yani onları artırır. Sadaka insanın 
malına bereket verir ve kendisinden sonra çocukları onun malından yarar- 
lanırlar. Bu hem dünyada hem de âhirette meyvesini verecektir. Allah Teâlâ 
faizden verilen sadakaları yok edecektir. Çirkin olanı üst üste koyup birik- 
türir de onu (sahibini) cehenneme sürükler. Allah Teâlâ hâlisâne bir niyetle 
en güzel şekilde verilen sadakaları ise daha önce geçtiği üzere katlayacaktır. 
Burada kastedilenin dünya hayatı olması mümkündür. Ayrıca âhiret hayatı 


veya ikisi birden kastedilmesi de câizdir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Allah'ın izniyle yapılan davranışlar hayırlı ve be- 
reketlidirler. Ancak hevâ ve şehvetlere uyularak yapılan ameller yok olacak, 


1 


helâka uğrayacaktır.” 


“Allah sevmez.” Yani hoşlanmaz. “İnkârda ve günahta ısrar eden 
kişiyi.” Burada mübalağa anlamı taşıyan /€*4/ formunda kullanılan £effâr 
kelimesi, günahı ikrar edip onda ısrar eden kişi anlamına gelir. £5/y4 keli- 
mesi, “günahkâr” anlamını 45/4 kelimesinden daha etkili ve vurgulu bir 
şekilde ifade eder. Âyetin mânası ise “haram sayıp kâfir olup faizi yiyerek 
günahkâr” şeklindedir. 


277. İman edip iyi işler yapan, namaz kılan ve zekât verenler var 
ya, onların mükâfatları Rableri katındadır. Onlara korku yoktur, onlar 
üzüntü de çekmezler. Jel-Bakara 2/277| 

Âyette geçen bütün kelimelerin tefsiri daha önce geçmişti. Âyetin kendi- 
sinden önce gelen âyetlerle irtibatı ise şöyledir: Müminin hâli, küfrü Allah'a 


itaate tercih eden kâfir gibi değildir. 


278. Ey iman edenler! Allah'tan korkun. Eğer gerçekten inanıyorsa- 
nız mevcut faiz alacaklarınızı terk edin. |el-Bakara 2/278| 


1 Kuşeyri, Letâifü-İşârât, 1: 211. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Yani eğer imanınızda şüpheniz yoksa daha almadığınız faiz mallarını 
terk ediniz. İman size Rabbinizin emirlerine itaat etmeyi gerekli kılar. Faiz 
haram kılınmadan önce ele alınanlar ise “Öncekiler onundur.” /el-Bakara, 
2/2751 âyetinin kapsamına girer. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Âyette, teslim almaya/kabza mani olan haramlığın ortaya çıkışı ile ak- 

din ortadan kalktığına delil vardır. Yine bununla sabittir ki bir akitte 

henüz teslim alma öncesinde ortaya çıkan yeni durumlar, kendisine 

denk gelen semeni gerekli kılması bakımından sanki baştan akde konu 

edilmiş gibidir.' 

Süddi şöyle demiştir: Âyet-i kerime, Abbas b. Abdülmuttalib, Hâlid b. 

Velid ve diğerleri hakkında nâzil olmuştur. Onların Sakif'ten alacakları var- 
dı. Bunu bırakmaları kendilerine emredildi. 


Rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm veda haccında Mekke'ye gir- 
diği zaman “Câhiliye'deki her türlü faiz bu iki ayağımın altındadır. İlk kal- 
dırdığım faiz Abbas b. Abdülmuttalib'in faizidir.” buyurmuştur.” 


Atâ ve İkrime şöyle demişlerdir: Âyet-i kerime, Abbas b. Abdülmuttalib 
ve Osman b. Affân hakkında nâzil olmuştur. Hurma için selem akdinde 
bulunmuşlardı. Hurma toplama zamanı gelince hurma sahibi “Eğer ikiniz 
de hakkınızı alırsanız benim aileme verecek bir şeyim kalmaz. Eğer yarısını 
alıp yarısını ertelerseniz size iki katını veririm.” dedi. Onlar da kabul ettiler. 
Ödeme vakti gelince adam yine ödemeyi ertelemelerini ve iki kat ödemeyi 
teklif etti. Bu haber Hz. Peygamber aleyhisselâma ulaştı ve bu âyet nâzil 
oldu. Onlar da bu hükmü kabul edip sadece sermayelerini aldılar. 


Mukâtil şöyle demiştir: Âyet-i kerime Mes'üd, Habib, Rebia ve Abd 
Yaleyl adlı dört kardeş hakkında nâzil olmuştur. Onlar Amr b. Umeyr b. 
Avf es-Sekafi'nin çocuklarıdır. Mugire b. Abdullah b. Amr b. Mahzüm'un 
çocuklarına borç vermişlerdi. Onlar, faiz alışverişi yapmaktaydılar. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm 'Tâif'e girince Sakif”'e onların insanlardan alacakları 
faizlerin kendilerine verilmesini ve onların başkalarına verecekleri faizlerin 
ise kaldırılması konusunda anlaşma yapmak istedi. Onlar ise Mugireoğul- 
ları'ndan alacakları faizi istediler ve Attâb b. Üseyd b. Ebi'l-Ays'a gittiler. 


1  Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kur'ân, 2: 198. 
2 Müslim, “Hac”, 147. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Ömer Nesefi Tefsiri 


Hz. Peygamber aleyhisselâm onu Mekke'ye idareci olarak atamıştı. Mugi- 
reoğulları “Neden biz faiz konusunda en bedbaht insanlar kılındık, Allah 
onu insanlardan kaldırdı.” dediler. Sakifliler şöyle dediler: “Biz faizimizi ver- 
meniz konusunda sizinle anlaşma yaptık.” Bunun üzerine Attâb b. Üseyd, 
Hz. Peygamber aleyhisselâma iki grubun durumunu anlatan bir mektup 
yazdı. Allah Teâlâ bu âyetleri indirdi. Hz. Peygamber aleyhisselâm da bunu 
Mekke'deki Attâb b. Üseyd'e gönderdi. O da bu durumu Amr b. Avfoğulla- 
rna gönderdi. Onlar da “Biz de Allah'a tevbe ederiz ve kalan faizi bırakırız. 
Allah ve Resülü'ne savaş açacak kudretimiz elbette yoktur.” dediler ve sadece 
anaparayı talep ettiler. Onlar da durumlarının sıkışık olduğundan şikâyet 
ettiler. Bunun üzerine, “Eğer durumları sıkıntılıysa rahatlayana kadar bek- 
leyin.” lel-Bakara, 2/280| âyeti indirildi.' 


Bir görüşe göre bu kardeşler, İslâm'a girecekleri zaman “Ey Allah'ın Resü- 
lü! Bize Tâgiye adlı puta tapmamız için bir yıl ver. Namazda rükü ve secde 
etmeyiz, putları ellerimizle kırmayız ve faizimizi insanlardan isteriz.” dediler. 
Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurdu: “Tâgiye putu 
konusunda söyleyeceğim şudur: İçinde puta tapmanın yer aldığı bir dinde 
hayır yoktur. Rükü ve secde konusunda ise söyleyeceğim şudur: Rükü ve 
secdesi olmayan namazda hayır yoktur. Putları kırma işine gelince onu biz 
yaparız. Faiz ise haramdır. Siz de Müslümanların hak ve sorumluluklarına 
sahipsiniz.” Bunun hakkında “Onlar neredeyse seni saptıracaklar.” /el-İsra 
17/73) âyeti ve “Ey iman edenler! Eğer gerçekten iman ediyorsanız Allah'tan 
korkun ve geriye kalan faizleri bırakın.” âyeti nâzil oldu. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Rabbinin vaadi ile yetinmek Müslüman için kalbini kendi 
beklentilerine bağlamaktan daha iyidir. İnsanın beklentisi nefsin 
kandırmacalarından, ona verilen vaatler ise Hakk'ın kesin olarak 


verdiği sözlerdendir.? 


279. Şayet (faiz hakkında söylenenleri) yapmazsanız, Allah ve Resü- 
lü tarafından (faizcilere karşı) açılan savaştan haberiniz olsun. Eğer 
tevbe edip vazgeçerseniz, sermayeniz sizindir; ne haksızlık etmiş ne de 
haksızlığa uğramış olursunuz. |el-Bakara 2/279)| 


1  Mukâtlb. Süleymân, 72/5/ru Mukâtil, 1: 227. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1:212. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Şayet bunları yapmazsanız.” Yani ey müminler! Faizin kalanlarını da 
terk etmezseniz. 


“Allah ve Resülü tarafından açılan savaştan haberiniz olsun.” Ebü 
Amr ve Kisâi, fiili maksür okumuşlardır. Âsım ve Hamza ise memdüd 
okumuşlardır.' Maksür okunması hâlinde “bilin” anlamına gelir. Memdüd 
okunması hâlinde “başkalarına bildirin” anlamına gelir. Bir görüşe göre 
âzentühü bi-kezâ izânen fe-ezine bihi iznen “Ona bildirdim o da bildi” 
demektir. Aslında kelime, “kulağına duyurmak ve aklına sokmak”tan gel- 
mektedir. Buna göre âyetin takdiri şöledir: Bilin ki böyle yaparsanız Allah'a 
ve Resülü'ne savaş açtığınız anlamına gelir. Aslında durumun böyle olması 
müminlerin konumunu yükseltmek anlamına gelir. Çünkü Cenâb-ı Hak 
eziyet etmeyi kendine karşı gelmek saymaktadır. Bu işi yapanları da yol 
kesenlere benzetmiş olmaktadır. Onların |yol kesicilerin) Kur'ân'daki isim- 
leri budur. Nitekim Allah Teâlâ “Allah'a ve peygamberine karşı savaşanların 
” el-Mâide 5/33) 
âyetinde yol kesenleri bu şekilde, yani “Allah'a ve peygambere savaş açanlar” 


ve yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya çalışanların cezası... 


şeklinde isimlendirmiştir. Onlarla (faizcilerle) yol kesenler arasındaki ortak 
özellik müminlerle savaşmaları ve kendilerine verilmeyeni onlardan haksız 
yere almalarıdır. Böylece bu kişi, Allah'ın ve peygamberin dostlarına karşı 
savaş açarak O'na savaş açan kişi gibi olur. Faiz alan kişi de vermediği hâlde 
sermayesinden fazlasını almaktadır. Dolayısıyla yol kesen kişiye benzer. Bu 
da, bu işi helâl görmeyen kişinin günahkâr olduğunun, fakat dinden çıkıp 
kâfir olmadığının ispatıdır. Hz. Peygamber aleyhisselâmın şu hadisi de bu- 
nunla benzerlik arz eder: “Allah Teâlâ şöyle buyurur: Her kim benim bir 


dostuma düşmanlık ederse bana savaş açmış olur.” 


Bu âyetin bir diğer yorumu şöyledir: Allah Teâlâ bir önceki âyetin so- 
nunda “Eğer siz mümin iseniz.” buyurmuş, yani “onun haramlığına iman 
ediyorsanız faizi bırakın” demiş, bu âyetin başında ise “Eğer yapmazsanız” 
buyurmuştur ki bu da “Eğer onun haram olduğu kabul etmiyor, buna iman 
etmiyorsanız bilin ki siz kâfirlerden ve Allah'a ve peygamberine savaş açan- 
lardan olursunuz.” anlamına gelir. 


“Eğer tevbe edip vazgeçerseniz.” ifadesi aldığınız faizden vazgeçerseniz 
anlamındadır. 


“Sermayeniz sizindir.” Yani verdiğiniz anapara sizindir. 


I  İbnü'-Cezeri, en-Neşr, 2: 236. 
2 Bkz. Buhâri, “Rikâk”, 38. 
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“Haksızlık etmemiş olursunuz.” Yani borçlularınıza fazla para alıp 
haksızlık etmemiş olursunuz. 


“Size de haksızlık edilmemiş olur.” Yani onlar da sermayenizden azını 
size verip size zulmetmemiş olurlar. 


280. Eğer (borçlu) darlık içinde ise, eli genişleyinceye kadar ona 
mühlet vermek (gerekir). Eğer (gerçekleri) anlarsanız bunu sadakaya 
(veya zekâta) saymak sizin için daha hayırlıdır. |el-Bakara 2/280| 

“Eğer (borçlu) darlık içinde ise.” Burada 24 kelimesinin merfü olma- 


sının iki veçhi vardır: 


1. Burada bu kelime &önenin ismidir. Haberi ise hazfedilmiştir. “Eğer 
darlık içindeki kişi borçlu ise” veya “Eğer darlık içinde bir kişi var ise” ya da 
“Aranızda veya sizden darlık içinde bir kişi bulunuyorsa” demek istemiştir. 


Bu durumda haber önce veya sonra takdir edilebilir. 


2. Kâne ismiyle eksiksiz bir mâna oluşturan tam bir fiil olarak kabul 
edilebilir. Bu durumda “Durum şöyledir” şeklinde bir takdir yapılır. “Eğer 
darlık sahibi bir kimse olursa, bulunursa” şeklinde anlaşılır. Abdullah b. Ab- 
bas ve Abdullah b. Mes'üd 24 Wsretin şeklinde okumuşlardır. Bu durumda 
anlam “Eğer borçlu kişi darlık içerisinde ise” şeklindedir. 


“Mühlet vermek gerekir.” Yani onu beklemek lazımdır. Bu ifade iki 
yolla merfü sayılabilir. “Size beklemek gerekir.” veya “Onun bir süre bekle- 


meniz konusunda hakkı vardır.” 


“Eli genişleyinceye kadar.” ifadesi rahatlık ve zenginliğe ulaşana kadar 


anlamındadır. 


“Bu borcu sadakaya saymak sizin için daha hayırlıdır.” Fiiliyle bir- 
likte en kelimesi mastardır. Yani borçlu ödeyemeyince, bütün malı sadaka 
olarak vermeniz sizin için daha iyidir. Mal, bu dünyada fânidir, âhiretteki 


sevabı ise bâkidir. 


” ifadesi eğer bildiğinizle amel etseniz anlamındadır. 


“Eğer bilseniz. 
Âyet-i kerime faiz borcu hakkında nâzil olmuştur. Sonra lafzın umumundan 


dolayı bütün borçları şamil hâle gelmiştir. 


1  İbnü'-Cezeri, en-Neşr, 2: 236. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Âyet-i kerime, fasit alışveriş Jile elde edilen malda) tasarrufun 
câiz olduğuna delâlet eder. Çünkü âyet, alacaklı tarafın, borçlu 
taraf rahata çıkana kadar beklemesi gereğini bildirir. Eğer bu 
malı insanların ellerinde dolaştıktan sonra gördüğü yerde alma 
hakkına sahip olsaydı veya daha zengin olandan tazmin etme 
hakkı olsaydı zor durumda olana eli rahatlayana kadar mühlet 
verilmesinin bir anlamı olmazdı. ' 


Kuşeyri şöyle demiştir: Buradaki hüküm aramızda dünyada iflas eden 
kişi hakkındadır. Bizim hâlimizi, aczimizi, iflasımızı ve ihtiyacımızı gören 
Mevlâ'mız da elbette bize merhamet edecektir.” 


281. Allah'a döndürüleceğiniz, sonra da herkese hak ettiğinin eksik- 
siz verileceği ve kimsenin haksızlığa uğratılmayacağı bir günden sakı- 
nın. Jel-Bakara 2/281| 

“Bir günden sakının.” Yani o günün azabından sakının. İfade, zâhirine 
göre de anlaşılabilir. Çünkü kıyamet günü, içinde olacak şeyler sebebiyle 
korkutucudur. 


“Allah'a döndürüleceğiniz.” ifadesi Allah'a hesap vereceğiniz anlamındadır. 


“Herkese hak ettiğinin tam olarak verileceği.” Burada geçen /evfiye 
kelimesi tam olarak vermek demektir. 


“Yaptığı...” ifadesi işlediği hayır ve şerrin karşılığı anlamındadır. Bir 
görüşe göre de elde edeceği sevap veya azap demektir. 


“Hiç kimsenin haksızlığa uğratılmayacağı.” Yani hiç kimsenin hesabı 
o gün eksik görülmeyecektir. Bir görüşe göre onlara haksızlık yapılmayacak, 
söz verilen bir sevap karşılıksız, kınanmış bir fiil de cezasız kalmayacaktır. 


Abdullah b. Abbas, Kur'ân okurken bu âyete geldiğinde ağlamış ve şöyle 
demiştir: “Bu, Kur'ân'ın son inen âyetidir. Kur'ân'ın vahyi bu âyetle bitmiş- 
tir. Hz. Peygamber aleyhisselâm bu âyetten sonra sadece yedi gün yaşadı.” 
Abdullah b. Abbas bir rivayete göre şöyle demiştir: Kur'ân-ı Kerim'den in- 
dirilen son âyet budur. Cebrâil bu âyeti indirince “Onu Bakara süresinde 
iki yüz sekseninci âyetten sonrasına koy.” demiştir. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm, âyetin nüzülündan sonra yirmi bir gün yaşamıştır. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 202. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1:212. 
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Kelbi şöyle demiştir: Bu âyet Mina'da nâzil olmuştur. Âyetin nüzülü ile 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın vefatı arasında otuz bir gün vardır. 


Atâ şöyle demiştir: Bu âyet Hz. Peygamber aleyhisselâmın vefatından üç 
saat önce nâzil olmuştur. Resülullah aleyhisselâm “Onu borç âyeti ile faiz 


âyeti arasına koyun.” buyurmuştur.' 


Übey b. Kâ'b, “Son indirilen âyet “Size içinizden bir elçi geldi.” fet-Tevbe, 
9/29) âyetidir.” demiştir. 


Berâ b. Âzib ise şöyle demiştir: Son indirilen âyet “Sana fetva soruyorlar. 
De ki Allah size hükmü bildirecektir.” (en-Nisâ, 4/176) âyetidir. 


282. Ey iman edenler! Belirlenmiş bir süre için birbirinize borçlan- 
dığınız vakit onu yazın. Bir kâtip onu aranızda adaletle yazsın. Hiçbir 
kâtip Allah'ın kendisine öğrettiği gibi yazmaktan geri durmasın; (her 
şeyi olduğu gibi) yazsın. Üzerinde hak olan kimse (borçlu) da yazdır- 
sın, Rabbinden korksun ve borcunu asla eksik yazdırmasın. Şayet borç- 
lu sefih veya aklı zayıf veya kendisi söyleyip yazdıramayacak durumda 
ise, velisi adaletle yazdırsın. Erkeklerinizden iki de şahit bulundurun. 
Eğer iki erkek bulunamazsa rızâ göstereceğiniz şahitlerden bir erkek ile 
-biri yanılırsa diğerinin ona hatırlatması için- iki kadın (olsun). Çağrıl- 
dıkları vakit şahitler gelmemezlik etmesin. Büyük veya küçük, vâdesine 
kadar hiçbir şeyi yazmaktan sakın üşenmeyin. Böyle yapmanız Allah 
nezdinde daha adaletli, şehâdet için daha sağlam, şüpheye düşmemeniz 
için daha uygundur. Ancak aranızda yapıp bitirdiğiniz peşin bir tica- 
ret olursa, bu durum farklıdır. Bu durumda onu yazmamanızda sizin 
için bir sakınca yoktur. (Genellikle) alışveriş yaptığınızda şahit tutun. 
Ne yazan, ne de şahit zarara uğratılsın. Eğer bunu yaparsanız (zarar 
verirseniz) şüphe yok ki bu, sizin yoldan çıkmanız demektir. Allah'tan 
korkun. Allah size gerekli olanı öğretiyor. Allah her şeyi bilmektedir. 
lel-Bakara 2/282)| 

“Ey iman edenler! Belirlenmiş bir süre için birbirinize borçlandı- 
ğınız vakit onu yazın.” 7edâyün ve müdâyene, borç alışverişi yapmaktır. 
İkrâz ise bir malın kazanç sağlaması ve harcama yapması için bir malın 


aynının (ödünç) verilmesidir. 


1 Bkz. Buhâri, “İtisâm”, 5. 
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Bu âyetin öncesindeki âyetlerde kazanç ve kazançtan infak etme konuları 
zikredilmiş, faizli işlemler yasaklanmış, alışverişe cevaz verilmiştir. Bu âyet-i 
kerimede ise Cenâb-ı Hak akitlerin nasıl yapılacağını ve yazılacak anlaşma- 
ları bildirmiştir. “Borç alıp verdiğiniz zaman” karşılığı borç olan bir bedeli 
verdiğiniz, akitler yaptığınız zaman demektir. Aslında #edâyün kelimesinde 
zaten borç anlamı anlaşılıyorsa da burada ayrıca “borç” ifadesinin kullanıl- 


ması bu durumu vurgu (tekit) içindir. 


Bir görüşe göre bu ifade anlamı umumileştirmek için kullanılmıştır. Yani 
az da olsa çok da olsa her türlü borç için bu işi yapın. Bir izaha göre #edâyün 
karşılıklı bir değeri vermek için kullanıldığından “bir borçla” ifadesiyle kayıt 
getirilmiş ve buradaki maksadın mecazi değil hakiki borçlanma olduğu anla- 
tulmıştır. “Kanatlarıyla uçan hiçbir kuş.” (el-En'âm 6/38) âyetinde de böyle bir 
kullanım vardır. Uçma kelimesi değişmeceli olarak hızla gitmek anlamında 
da kullanıldığında burada mecaz değil gerçek anlamın kastedildiğini göster- 


mek için “kanatlarıyla” ifadesi kullanılmıştır. 


“Belirlenmiş bir süre için.” Borç bedelini ödemek için belirlenen süre- 
dir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu âyet selem akdi hakkındadır. Allah 
Teâlâ faizi haram kılınca selemi mübah kılmıştır. Âyet selem akdinin sıhhati 


için bir sürenin belirlenmesinin şart olduğuna delâlet eder. 


Bu âyet-i kerime Kur'ân-ı Kerim'deki en uzun, en tafsilatlı, en açık ve pek 
çok yönden en beliğ âyettir. Burada kulların hakkına riâyet etmenin vacip 
olduğu ve malları korumanın dünya ve din işlerinin nizamı için zaruret 


olduğu anlatılır. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


Borç almanın meşru kılınması ihtiyaç sahiplerine karşı şefka- 
tin bir göstergesidir. Çünkü ihtiyaç duyan kişinin durumu ken- 
disini bir yol aramaya, sıkılmaya sevk eder ve belki de başkaların- 
dan isteyemez hâle gelir. Ancak durumunu düzeltmesi için borç 
istemesi konusunda kendisine izin verilmiştir. Bundan sonra da 
hayrı Allahtan bekler. Borç vermenin karşılığında da çok sevap 
vaad edilmiştir. Bu da Yüce Allah'ın lutuf ve keremidir. 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârât, 1: 213. 
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“Onu yazın!” Yani onu bir belgeye kaydedin. Bu belgede yaptığınız 
işlemin ne olduğu, borcun değeri, belirlenen süre de bulunsun. Gerekli 
durumlarda bu belgeye müracaat edin. Bu, umuma hitap olsa da borçlanma 


ilişkisi ile ilgili olduğundan burada muhatap bu işi yapan kişilerdir. 


“Bir kâtip onu aranızda adaletle yazsın!” Yani bu işlemi yapmaya kal- 
kışacak herkes yazmayı bilmeyebilir. Bu durumda yazma bilen birisinden 
yardım istesin. Bu belgeyi iki tarafa da riâyet edecek âdil ve bilgili bir kişi 
yazsın. Hiçbir ilâve ve eksiltme yapmasın. Bilakis hak ve adalete uygun bir 


şekilde olduğu gibi yapsın ve bir tarafa meylederek fazla veya eksik yazmasın. 


Âlimler şöyle demişlerdir: Bu kâtibin yazdığı şeylerin üzerinde anlaşılan 
şartlar olması gerekir. Eğer bu belge kadıya götürülür ve durumun aksi çı- 


karsa onu iptal ihtimalini doğuracak şekilde (kayda) almasın. 


“Hiçbir kâtip yazmaktan geri durmasın.” Bu üçüncü şahsa yapılan bir 
yasaklamadır. Bundan dolayı fiilin sonundaki y4 harfi düşmüştür. /24 yüz 
çevirmek, kaçınmak demektir. Yani kâtip bu belgeyi yazmaktan kaçınmasın. 


“Allah'ın kendisine öğrettiği gibi...” ifadesi Allah tarafından dinde 


emredildiği üzere anlamındadır. 
“Yazsın!” Bu kelime de emr-i gâibdir. Bu sebeple cezmedilmiştir. 


“Üzerinde hak olan kimse (borçlu) da yazdırsın!” Bu da bir emr-i 
gâibdir. //4/4/ ve imlâ kâtibe yazması için bir şey söylemektir. Üzerinde hak 
olan kişi borçlu olan kişidir. Yazdırma işi ona ait olduğundan bu durum 


davalarda sözün borçluya ait olduğunu gösterir. 


“Rabbinden korksun ve borcunu asla eksik yazdırmasın!” Yani borç- 
lu olan kişi Allah'tan korksun. Hakkını inkâr etmek için yazdırmaktan ka- 
çınmasın. Borcunu sakın eksik yazmasın. Yoksa bu alacaklının hakkını inkâr 


etmek olur. 


“Şayet borçlu sefih veya aklı zayıf veya kendisi söyleyip yazdırama- 
yacak durumda ise, velisi adaletle yazdırsın!” Bir görüşe göre sefih, bulüğ, 


çağına erişse de reşit olmayan kişidir. Malını boş yere harcayıp israf edendir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


Zayıf ise çocuktur. İmlâ ettiremeyen kişi delidir. Sefihin bu şekilde yorum- 
lanması Ebü Yüsuf, İmam Muhammed ve İmam Şâfif'nin görüşüdür. Onlar 
bu tür kişilerin hacir altına alınması, tasarruflarının geçerli sayılmaması ve 


velisinin onun yerine geçmesi görüşündedirler. 


Ebü Hanife ise onların hacredilmemesi görüşündedir. O sefihi, selefin 
çoğunun yaptığı gibi deli olarak açıklar. Çünkü sefeh, akıldaki hafiflik ve 
eksikliktir. Delinin ise aklı yoktur veya akli dengesi bozulmuştur. Zayıf, 


çocuktur. İmlâ ettiremeyen kişi ise dilsizdir. 


“Onun velisi adaletle yazdırsın!” Yani o, yazdırma işlemini yapamadığı 
için yerine velisi geçsin ve bu işlemi o yaptırsın. Üç kişi zikredilmesine rağ- 
men yazdırma fiili tekil olarak kullanılmıştır. Bunun sebebi onların arasına 
bir kelime getirilmiş olması yahut bu iş yapılırken sadece bunlardan biri 
bulunmasıdır. Veli de bu kişiye izâfe edilmiştir. Bundan sonra yazdırmanın 
yeterli olmadığı, aynı zamanda şahit getirilmesi gerektiği zikredilmiş ve “İki 
erkek şahit getirin.” buyurulmuştur. Yani bu belge için iki erkek şahit 
getirin. /54/ş44d şahitlik talep etmektir. /54//4/ babının başındaki 547 harfi 
talep için gelir. 


“Eğer şahitler iki erkek değilse.” Fiile bitişen e//fiki şahit için şahitlerin 


açıklanması daha önce geçmişti. 


“Bir erkek ve iki kadın.” Bunun dört veçhi vardır: Bir erkek ve iki 
kadın olsun ve onlar şahitlik etsinler. Şahitler bir erkek ve iki kadın olabilir. 
Her ne kadar âyetin zâhiri bunu gerektirse de, buradan bir erkek ve iki 
kadının şahitliğinin iki erkeğin bulunmamasına bağlandığı hükmü çıkmaz, 
çünkü iki erkek var olduğu hâlde bir erkek ve iki kadının şahit olarak kabul 
edilmesi ümmetin icmâı ile câizdir. Ancak burada evlâ olanın eğer müm- 
künse iki erkeğin şahitlik yapması olduğu, bu şart sağlanamazsa bir erkek ve 


iki kadının şahitliklerinin de kabul edileceği beyân edilmektedir. 


“Rızâ göstereceğiniz kimselerden olsunlar.” Yani iki erkek veya bir 


erkek ve iki kadın şahit olacak kişiler, rızâ göstereceğiniz âdil kişiler olsunlar. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Eğer biri unutursa diğeri ona hatırlatır.” Hamza âyeti /7 #adille şek- 
linde hemzenin kesresiyle şart olarak okumuştur. Yani biri unutursa diğeri 
hatırlatır. Diğer kıraat imamları hemzeyi fetha ile ez şeklinde okumuşlardır. 
Fethalı olması burada gizli bir /4#7 bulunmasındandır. 


Burada dal/4/ kelimesi unutmak anlamındadır. “Eğer bunu yaparsam 
unutanlardan olurum.” Jeş-Şuarâ 26/20) âyetinde de kullanım böyledir. 


“Şahit getirme unutma için değil hatırlatma içindir, öyleyse neden bura- 
da 'unutursa denilmiştir?” şeklindeki bir soruya şöyle cevap veririz: Bunun 
iki cevabı vardır: Birisi Sibeveyhi'nin şu sözüdür: Unutma hatırlamanın 
sebebidir. Hatırlamayı zikretmek için önce unutmayı zikretmiştir. Meselâ 
“Bu duvar eğildiğinde onu destekleyeyim diye bunu yaptım” dediğimizde 
eğmek için değil desteklemek için yaptığımızı söylemiş oluruz. Eğilmeyi 
önce söylemesinin sebebi onun destek inşa etmeye sebep olmasıdır. İkincisi 
Ferrâ'nın sözüdür. Ona göre bu, şartın cevabı mânasındadır. Yani “Eğer biri 
unutursa diğeri hatırlatır.” Ancak |(6/4/74n/'in şart edatı) kendisinden önceki 


âmil sebebiyle fethalanmıştır (yani ex hâlini almıştır). 
“Hatırlatır.” Yani unutkanlığını giderir ve onun aklına getirir. 


“Çağrıldıkları vakit şahitler gelmemezlik etmesin!” Bunun iki veçhi var- 
dır: Çağrılanlar şehâdeti taşımaktan ve onun getirdiği yüklere tahammül etmek- 
ten kaçınmamalıdırlar. (Yahut) çağrıldıklarında onu yerine getirip şahitliği eda 
etmeliler. Birincisi teşvik etmek, ikincisi ise farziyet ifade etmek içindir. 


A 


“Üşenmeyin!” Yani sıkılmayın. Allah Teâlâ “Onlar sıkılmaksızın....” 
(Fussilet, 41/38) buyurmuştur. 


“Büyük veya küçük, vâdesine kadar hiçbir şeyi yazmaktan sakın 
üşenmeyin.” Yani küçük olsun büyük olsun, az olsun çok olsun bunları 
yazmaktan çekinmeyin. Bu konularda üşenmek günahtır. Bundan sakınmak 
lazımdır. Sağiran kelimesi hal olarak mansubdur. Hazfedilmiş bir £47e ile 
mansub olduğu da söylenebilir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Bu âyet elbiseler konusunda selemin câiz 
olduğunu gösterir. Çünkü tartılan ve ölçülen şeyler küçüklük veya büyük- 


lükle nitelenmezler.' 


1  Mâtüridi, Tevi/âr0/-Kur'ün, 2: 218. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Böyle yapmanız Allah nezdinde daha adaletlidir.” Yani adalete 
daha uygundur. K77 adalet, #24£574 adaletli, £4574 ise zalim demektir. 


“Şehâdet için daha sağlamdır.” Yani şahitliği daha sağlam hâle ge- 
tirir. Şahit eğer sadece ezberine dayanırsa belki unutur. Ancak yazılı bir 


belgeye dayanırsa bu belge olduğu gibi kalır. 
“Şüpheye düşmemeniz için daha uygundur.” Yani şüpheye düşme- 


menizi sağlar. Miktar ve özellikler konusunda insan şüphe edebilir. Yazılı 


belgeye baktıklarında şüphe ortadan kalkar. 


“Ancak aranızda yapıp bitirdiğiniz peşin bir ticaret olursa, bu du- 
rum farklıdır. Bu durumda onu yazmamanızda sizin için bir sakınca 
yoktur.” Borç işlemlerinde bunu kayıt altına almayı emretmiş, nakdi tica- 
ret işlemlerinde kayıt tutmaya gerek olmadığından yazma işini bırakmayı 
mübah saymıştır. Âsım, £47enin haberi sayarak #icdreten hâdıraten ifade- 
sini mansub okumuştur.' Bu durumda isim gizlidir. Yani eğer muamele 
peşin bir ticari işlem ise anlamındadır. Diğer kıraat âlimleri merfü olarak 
okumuşlardır. Bu durumda £4ne tam fiil olarak ismiyle yetinmiştir. Bir 
tcaret olması veya bir ticaret vaki olması şeklinde takdir edilir. Bu durum- 
da haberi “aranızda işlettiğiniz” şeklinde olur. Peşin ticaret nakit karşılığı 


yapılan ticarettir. 


“(Genellikle) alışveriş yaptığınızda şahit tutun!” Yani hem kısa va- 


deli hem de uzun vadeli olanında (şahit tutun). 


“Ne yazan, ne de şahit zarara uğratılsın!” Bu bir nehiy üslüâbudur ve 
hakkı meczâm olmaktır. Burada fethalanmasının sebebi iki sâkin harfin bir 
araya geldiği için son harfin en hafıf hareke olan fetha ile harekelenmesidir. 
İdgamdan önce birinci x4nın harekesinin nasıl olduğu hakkında iki görüş 
vardır. Hasan-ı Basri, Katâde, İbn Zeyd ve Atâ'ya göre aslında kesre olma- 
lıdır. Kâtip ve şahidin muameleyi yapanların ikisine veya birine yazmaktan 
ve şahitlik yapmaktan çekinerek zarar vermesini yasaklamaktadır. Kendisine 
imlâ ettirilmeyen şeyi yazmak, belgeyi değiştirmek ve malı dışındaki şeye 
şahitlik etmek ve genel olarak şahitlik yapmaktan sakınmak da böyledir. 


1  İbnü'-Cezeri, en-Neşr, 2: 237. 
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Abdullah b. Mes'üd ve Mücâhid şöyle demişlerdir: Bu kelime aslında 
fethalı olmalıdır. Bu âyet muamelede bulunan kimselere, işlerini yaparken 
kâtibe ve şahide, zarar vermemeleri konusunda bir uyarıdır. Meşgul oldukla- 
rı sırada onları başka bir şey ile uğraştırmak, acele ettirmek, başka bir ihtiyaç 
için kullanmak gibi davranışlardan uzak durmak lazımdır. Daha önce /4 
tudarra ifadesinin aynen geçtiği “Anne yavrusundan dolayı zarara uğratıl- 
masın.” |el-Bakara 2/233) âyetinin tefsiri yapılırken izah edildiği üzere, burada 
da bu ifadenin iki türlü yorumu mümkündür. (Yani hem “zarar vermesin” 
anlamına hem de “zarara uğramasın” anlamına hamledilebilir. | 


“Eğer bunu yaparsanız (zarar verirseniz) şüphe yok ki bu, sizin yol- 
dan çıkmanız demektir.” Yani zarar vermek günahtır ve emrin dışına çık- 
mak anlamına gelir. 


“Allah'tan korkun! Allah size gerekli olanı öğretiyor. Allah her şeyi 
bilmektedir.” Bu kısmın tamamı açık ve anlaşılırdır. 


283. Yolculukta, olur da yazacak kimse bulamazsanız (borca karşı- 
lık) alınmış bir rehin de yeterlidir. Birbirinize bir emanet bırakırsanız, 
emanet bırakılan kimse emaneti sahibine versin ve (bu hususta) Rabbi 
olan Allah'tan korksun. Şahitliği, bildiklerinizi gizlemeyin. Kim onu 
gizlerse, bilsin ki onun kalbi günahkârdır. Allah yapmakta oldukları- 
nızı bilir. |el-Bakara 2/283)| 

“Yolculukta, olur da yazacak kimse bulamazsanız (borca karşılık) 
alınmış bir rehin de yeterlidir.” Yani vesika burada rehindir. R5//47 kelime- 
si xebn kelimesinin çoğuludur. Borç karşılığında güvence altına alınan mal 
anlamına gelir. Ebü Amr ve İbn Kesir bu ifadeyi /-rehnun şeklinde oku- 
muşlardır.! Makbüzatun kelimesi rehnin sıfatıdır ve bu konudaki hükmün 
malın elde tutulmaya devam edilmesi olduğunu gösterir. Mal ancak kabzın 
başlaması ile rehin hâline gelir. Bundan dolayı £aözı ele almayı) zikretmiş 
sonra rehni (724kb42) ele alınmış şeklinde nitelemiştir. Ardından da malın 
elde tutulmasının sürekliliğini şart olarak belirlemiştir. 


“Birbirinize bir emanet bırakırsanız, emanet bırakılan kimse emaneti 
sahibine versin.” Yani borç veren kişi diğerinden bir emanet isterse, yazıya, 
şahitlere ve rehne güvenmezse talep edilen kişi üzerine düşeni ödesin. E#4net 
kelimesi ism-i mef'ul anlamında bir mastardır. “Bu onun ilmidir.”, “Bu onun 
kudretidir.” ve “Bu onun şöhretidir.” ifadelerinde de benzer kullanım vardır. 


1  İbnü'l-Cezeri, en-Neşr, 2: 237. 
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“(Bu konuda) Rabbi olan Allah'tan korksun.” Yani hakkını inkâr edip 


ona mani olmasın. 
“Şahitliği, bildiklerinizi gizlemeyin.” Bu ifade şahitlere hitaptır. 
“Kim onu gizlerse, bilsin ki kalbi günahkârdır.” Şahitliği gizlemenin 


üç veçhi vardır: 


1. Borçlu kişi aleyhinde şahitliği vardır. Borçlu kişi onun kendi aleyhinde 
şahitliği olmadığını zanneder ve borcunu ödememek ister. Şahit de aleyhine 
şahitliği olduğunu ona haber vermediği için hakkın ödenmemesine sebep 


olur. 


2. Alacaklı kişi alacağı konusunda bir şahidi olduğunu bilmez. Bu âciz 
kişinin durumuna benzer. Şahit burada şehâdetini gizleyerek ona alacağı 


konusunda şahit olduğunu haber vermez. 


3. Şahitliği zâhir olur. Ancak müddei ondan talep ettiğinde kaçınır ve 
şahitliği gizler. 

“Onun kalbi günahkârdır.” Bir görüşe göre onun kalbinin facir olduğu 
anlamına gelir. Bir anlayışa göre onun kalbi hesaba çekilir. Burada eylem 
kalp ile ilişkilendirilmiştir. Çünkü saklama işi kalpte olur. Kalbin buna yö- 


nelmesiyle gerçekleşir. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Günahın aslı kalpten neşet eder. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
şöyle buyurmuştur: “Bedende bir et parçası vardır. O iyi olursa 
bedenin tamamı iyi olur. O kötü olursa bedenin tamamı kötü 
olur. Dikkat edin, o kalptir.” Sonra günah kalpten bedene ya- 
yılır. Bundan dolayı günah kalbe izâfe edilmiştir. Allah Teâlâ 
“Kalplerinizin yaptıkları sebebiyle sizi sorumlu tutar.” /el-Bakara 
2/225) ve “Ancak kalplerinizin bilerek yöneldiğinde günah var- 
dır.” lel-Ahzâb 33/5) buyurmuştur.? 


“Allah yapmakta olduklarınızı bilir.” Bu daha önce defalarca geçtiği 


üzere bir vaat ve tehdittir. 


1 Buhâri, “İmân”, 37. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 222. 
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284. Göklerde ve yerdekilerin hepsi Allah'ındır. İçinizdekileri açı- 
ğa vursanız da gizleseniz de Allah ondan dolayı sizi hesaba çekecektir, 
sonra dilediğini affeder, dilediğine de azap eder. Allah her şeye kadir- 
dir. Jel-Bakara 2/284)| 

“Göklerde ve yerdekilerin hepsi Allah'ındır.” M4 kelimesi gökler ve 
yerdeki herkesi ve her şeyi içine alır. Yani yarattıklarının gizlediklerinden 
ve yaptıklarından hiçbir şey ona gizli kalmaz. Onun emirlerini tutanları, 
yasaklarından kaçınanları bilir. Bunlara uymayanlardan da haberdardır. Bu 
yüzden bu âyette, insanları önceki âyetlerde zikredilen emirlerle amel etme- 
ye teşvik etmiştir. 


“İçinizdekileri açığa vursanız da gizleseniz de Allah ondan dolayı sizi 
hesaba çekecektir.” Yani şahitliği ve diğer şeyleri kalplerinizde gizleseniz de 
saklasanız da bunlardan haberdardır. “Eğer adaletten kaçar veya şahitlik yap- 
maktan kaçınırsanız.” (en-Nisa 4/135) âyeti de böyledir. Âyetin zâhiri kalp ile 
yapılan şeylerin kınanmasıyla ilgilidir. Yani küfre azmetmek küfürdür. İnsan 
günah tehlikesine düşse de o işi yapmaya azmetmemişse affedilir. Eğer günaha 
azmeder ama pişman olarak döner ve af dilerse yine affedilir. İnsan kötü iş yap- 
maya niyet edip kendi elinde olmadan onu yapamazsa yapmış gibi ceza almaz. 
Meselâ zina etmeyi aklına koyan kimse zina fiilini işleyen kimsenin cezasıyla 
cezalandırılmaz. Fakat “zina etmeyi düşünen kimse zina etmeyi düşünen kim- 
senin cezası” ile cezalandırılır mı cezalandırılmaz mı?” sorusu hakkında farklı 
iki görüş vardır: Bir görüşe göre Hz. Peygamber aleyhisselâmın şu hadisinden 
dolayı bu kimse affedilir: “Şüphesiz Allah Teâlâ yapmadığı ve söylemediği 
sürece ümmetimin içinden geçenleri affetmiştir.” Ulemânın çoğunluğuna 
göre bu hadis-i şerif kesin karar verilen düşüncelerle değil, akla düşen geçici 
düşüncelerle ilgilidir ve kötü bir işi yapmaya kesin olarak azmeden kimsenin 
hesaba çekileceği sabit bir hükümdür. İmam Mâtüridi de bu görüştedir.” 


Şemsülekmme Ebü Muhammed Abdülaziz b. Ahmed el-Hulvâni, 
ahkâmü'l-Kur'ân'a dair kitabında bu âyet-i kerime ile ilgili olarak şöy- 
le demiştir: “İnsan, aklına gelen şeylerden dolayı cezalandırılmaz. An- 
cak azmettiği işler sebebiyle kınanabilir. Allah onu kınar ve hesaba çe- 
ker. Sonra dilerse affeder. Affetmesi onun keremidir. Dilerse de azap 
eder. Bu da onun adaletidir.” Bu konuda Hulvâni “Kalplerinizin yap- 
tıklarıyla sizi muaheze etmez.” Jel-Bakara, 2/225| âyetini delil gösterir. 


1 Bkz. Buhâri, Eymân ven-Nüzür, 15. 
2 Bkz. Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 224. 
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YA O) 


Aynı görüşte olan diğer âlimler Kur'ân'ın şu âyetlerini de delil olarak göster- 
mişlerdir: “Zannın çoğundan sakınınız. Şüphesiz zannın bir kısmı günahtır.” 
lel-Hucurât 49/12), “Gizli dost tutmamak üzere.” |el-Mâide 5/5), “Kötülüğün 
yayılmasını isteyenler.” (en-Nâr 24/19), “Gözlerin hain bakışını ve kalplerin 
gizlediğini bilir.” Jel-Mü'min 40/19), “Kulak, göz ve kalp işte bütün bunlar 
hesaba çekilecektir.” fel-İsrâ 17/36), “Bilmezler mi ki Allah onların sırlarını ve 
gizli konuşmalarını bilir.” (ez-Zuhruf 43/80), “Günahın gizlisini ve açığını bı- 
rakınız.” Jel-En'âm 6/1201, “Dünya hayatına rızâ göstermişlerdir.” (Yânus 10/7), 
“Yaptıklarında ısrarcı değillerdir.” (Âli İmrân 3/135), “Yapmadıkları şeylerle 


» 


övülmeyi isterler.”, “Her kim haksız yere inkâr etmek isterse.” |el-Hac 22/25). 


Dahhâk'ın rivayetine göre Hz. Âişe “Nefislerinizden geçeni açığa vur- 
sanız da gizleseniz de Allah onlara karşılık sizi hesaba çekecektir.” Jel-Bakara 
2/284) âyeti hakkında şöyle demiştir: “Bir adam bir günah işlemeye niyet 
eder ama onu yapmazsa ona sadece niyeti kadar bir keder ve hüzün gönde- 
rilir. İşte onun hesabı budur.” 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Yani nefislerinizdeki mâna ve iddiaları gösterseniz de saklasa- 
nız da Allah Teâlâ onlardan haberdardır. Bir görüşe göre burada 
kastedilen ibadetin görünen, iradenin gizlenen kısmıdır. Başka 
bir anlayışa göre ise görünmeyen şeyler fikir ve düşünceler, görü- 
len şeyler hareketlerdir. ' 


“Sonra Allah dilediğini affeder, dilediğine de azap eder.” Hasan-ı 
Basri şöyle demiştir: Yüce Allah kıyamet günü gizli veya açık, bedenle veya 
kalple, bilerek veya bilmeyerek bir amel yapmış hiçbir kulu bırakmayacak, 
mutlaka onun hakkında karar verecek, dilediğini bağışlayacak, dilediğine ise 
dilediği şekilde azap edecektir. 


Tefsirlerin çoğunda bu âyet-i kerimenin sebeb-i nüzülü ile ilgili şöyle 
bir rivayet bulunmaktadır: Bu âyet indirilince ashâb-ı kirâm çok korktu ve 
“Gönlümüzden geçen her şey için sorumlu mu olacağız?” dedi. Bunun üze- 
rine Allah Teâlâ “Resul ve müminler iman etti... Allah kimseye güç yetirebi- 
leceğinden fazlasını yüklemez. Herkesin yaptığı iyilik ve kötülük kendisine- 
dir.” (el-Bakara 2/286) âyetini indirdi. Cezanın azmetmekle değil yapmakla hak 
edildiğini bildirdi. Bazılarına göre Allah Teâlâ bu âyetle öncesini neshetmiştir. 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârâr, 1: 225. 
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Tahkik ehli usul âlimlerinin çoğu neshin haberlerde değil hükümlerde ol- 
duğunu söylerler. Bu da bir haberdir. Rivayetlerin çoğunda nesih lafzı bu- 
lunmaz. Bu âyetin diğerinden sonra gelmesi, insanın aklına gelen şeylerden 
dolayı sorumlu tutulmayacağını açıklamak içindir. Çünkü bu, insanın elinde 
değildir. Ancak insan kötü bir işe azmetmesi sebebiyle kınanabilir. Yahut bu 
işten dolayı hesaba çekilir ve sonra affedilir. Yahut bunun açıklaması âyetin 
sonunda gelmiştir: “Allah dilediğini affeder, dilediğine ise azap eder.” Âlimler 
durumu Allah'ın meşietinde olan bu kimselerin (yani günahkârların| âkıbeti 
konusunda pek çok şey söylemişlerdir. Doğrusu şu ki Allah kesinlikle kâfirlere 
azap edecek ve kendisine şirk koşulmasını affetmeyecektir. Bunun dışındaki 
şeyleri ise dilerse keremiyle affeder, dilerse de adaletiyle cezalandırır. 


“Allah her şeye kadirdir.” Yani O affetmeye de cezalandırmaya da başka 
bir şey yapmaya da muktedirdir. 


285. Peygamber, Rabbi tarafından kendisine indirilene iman etti, 
müminler de (iman ettiler). Her biri Allah'a, meleklerine, kitaplarına, 
peygamberlerine iman ettiler. “Allah'ın peygamberlerinden hiçbiri ara- 
sında ayrım yapmayız. İşittik, itaat ettik. Ey Rabbimiz, affına sığındık! 
Dönüş sanadır” dediler. |el-Bakara 2/285| 

“Peygamber, Rabbi tarafından kendisine indirilene iman etti, mü- 
minler de (iman ettiler).” Hasan-ı Basri, Mücâhid, İbn Sirin ve Abdullah 
b. Abbas'ın rivayet ettiğine göre bu üç âyet dışında Kur'ân'ın tamamını Hz. 
Muhammed aleyhisselâma Cebrâil indirmiştir. Bu üç âyeti ise Miraç gece- 
sinde Yüce Allah vasıtasız olarak inzal etmiştir. Bu üç âyet dışında Bakara 
süresi Medine'de nâzil olmuştur. 


Said b. Cübeyr, Dahhâk ve Abdullah b. Abbas'tan gelen bir rivayete göre 
Cebrâil bu âyetleri Medine'de indirmiştir. 


“Peygamber iman etti.” Yani Rabbinden kendisine indirilene inandı 
ve onu ikrar etti. Yani Kur'ân'ın vahyedildiğine iman etti. Bununla Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın sonradan iman ettiği kastedilmemiştir. Çünkü o, 
peygamberlik verilmeden önce de Allah'a ve O'nun birliğine iman ediyordu. 
Onun başka bir vasıfla nitelenmesi câiz değildir. Ancak Kur'ân'a iman kas- 
tedilmiştir. Çünkü Allah Teâlâ, Kur'ân'ı Hz. Peygamber'e indirmeden önce 
kendisinin Kur'ân'a iman etmesini istememiştir. “Sen kitabın ve imanın ne 
olduğunu bilmezdin.” Jeş-Şürâ 42/52) yani Kitab'a imanı bilmezdin âyetinin 
anlamı budur. Cenâb-ı Hak “Sana kitap verilmesini ummazdın.” |el-Kasas 
28/86) buyurmuştur. 
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Kuşeyri şöyle demiştir: 


Hakk'ın peygamberinin imanına şahitlik etmesi onun kendi 
imanından haber vermesinden daha sağlamdır. “Bütün mahlükat 
delil ile peygamber ise apaçık görerek iman etmiştir.” denilir. Bir 
görüşe göre “Mahlükat vasıtalarla, peygamber ise vasıtasız iman 
etmiştir. Mahlükat istidlâl yolu ile peygamber ise müşâhede ve 


vuslat yolu ile iman etmiştir. 


“Ve müminler iman ettiler.” Miöyinün kelimesi önceden geçen fâile 
atfedilmiştir. Yani müminler de aynı şekilde iman ettiler. 


“Her biri Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine iman 
ettiler.” Yani Muhammed ve ümmetinden her bir fert Allah'a, meleklerine, 
kitaplarına ve peygamberlerine iman etmişlerdir. Bir görüşe göre peygam- 
berler, kendilerine Rablerinden indirilen kitaplara iman etmişlerdir. Bu tam 
bir cümledir ve Hz. Peygamber'in Kur'ân'a iman ettiğini bildirmektedir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın dinin bütün rükünlerine imanı bundan önce 
de kendisinde mevcut olsa da bu iman vahyin gelmesinden sonra gerçek- 
leşmiştir. Sonra “Müminlerin her biri Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve 
peygamberlerine iman ettiler.” buyurdu. Müminlerin bütün bu şeylere iman 
etmeleri, davet edilmelerinden sonra gerçekleşmiştir. Onlar bunları önceden 
bilmedikleri için iman etmiyorlardı. Buradaki £5// kelimesi hem tekil hem 
de çoğul olarak anlaşılabilir. (Yani hem her fert tek tek kastedilebilir hem 
de bir grup topluca kastedilebilir.| Kur'ân-ı Kerim'deki kullanımı böyledir. 
“Her biri namazını ve tesbihini bildi.” (en-Nür 24/41) âyeti ile “Her biri kıya- 
met günü gelecektir.” (Meryem 19/95) âyetinde tekil anlamda kullanım, “Hep- 
si bize dönecektir.” Jel-Enbiyâ 21/93) yani “Hepsi ona gelecektir.” âyetinde ise 


çoğul anlamda kullanım mevcuttur. 


“Allah'ın peygamberlerinden hiçbiri arasında ayrım yapma- 
yız.” Abdullah mushafında ve tâbiinin bir kısmının ve Ebü Muham- 
med Ya'küb b. İshak el-Hadrami'nin kıraatinde üçüncü şahıs olarak 
yufraku şeklindedir ve külün kelimesine atfedilir. Açık olan kıraat ise 
nün harfiyle nüferriku şeklindekidir.? Burada “Derler ki” şeklinde haz- 
fedilmiş bir ifade vardır. Bu tür bir kullanım pek çok âyette bulunur. 


I  Kuşeyri, Letâifü/İşârât, 1: 215. 
2 Bkz. İbnü'l-Cezeri, en-Neşr, 2: 237. 
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“Allah'tan başka dost edinenler onlara tapmıyoruz derler.” (ez-Zümer 39/3) 
âyetinde olduğu gibi. V4/74 “tek” anlamındadır. “Hiçbiriniz buna mani 
olamazsınız.” |el-Hâkka 69/47) âyetindeki kullanım da böyledir. Şair Ru'be b. 
el-Accâc |da bir beytinde müfred bir kelimeden sonra cemi fiil kullanarak) 
şöyle demiştir: 


İnsanların işleri karmakarışık olunca, seni gören kişiden hiç çekinmezler 


Yahut da mânası “Yahudi ve Hıristiyanların peygamber ve kitapların 
sadece bir kısmına iman etmeleri gibi onun peygamberleri arasında birisini 
diğerinden ayırt etmezler.” şeklindedir. 


Kulaklarımız ile “duyduk” ve bedenlerimiz ile “itaat ettik.” Bir görüşe 
göre “duyduk” “Aklettik ve anladık” demektir. “İşitmedikleri hâlde işittik 
diyenler gibi olmayın.” Jel-Enfâl 8/21) âyetinde de böyle bir anlam vardır. 
“İşittik” yani kabul ettik anlamındadır diyenler de vardır. “Allah kendisini 
hamdedeni işitti.” ifadesi de böyledir. 


“Rabbimiz! Affına sığındık.” (“bağışlaman!” anlamındaki gufrâneke 
ifadesinin mef'ul kullanımı dua anlamındadır.| Yani “Rabbimiz! Bizi affet!” 
derler. “Boyunlarını vurun.” (Muhammed 47/4) âyetinde de benzer bir kulla- 
nım vardır. Darber-rikâb ifadesindeki darbe kelimesi “vurun!” anlamında 
emir olarak kullanılmıştır. Yahut da ifade, “Onlar “Senin affını talep edi- 
yoruz. derler.” anlamına gelir ki sârenin sonundaki “Bizi affet” kısmının 
tekrarı olmaması açısından bu yorum daha uygundur. Her iki yorumu bir- 
leştirerek anlamın, “Rabbimiz! Senin affını istiyoruz. Bizi affet!” şeklinde 
olduğunu söylemek de mümkündür. 


“Dönüş sanadır.” Yani dünyada muvaffakiyet, âhirette sevaba kavuşmak 
için dönüş sanadır. Bu âyet ölümden sonra dirilmeyi ve cezayı ikrar etmek- 
tedir. Ayrıca bu konulardaki herhangi bir istisna iddiasının bâtıl olduğuna 
ve iman adının onunla gerçekleştiğine delildir. 


286. Allah her şahsı, ancak gücünün yettiği ölçüde mükellef kılar. 
Herkesin kazandığı (hayır) kendine, yapacağı (şer) de kendinedir. Rab- 
bimiz! Unutursak veya hataya düşersek bizi sorumlu tutma. Ey Rabbi- 
miz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır bir yük yükleme. Ey 
Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği işler de yükleme! Bizi affet! Bizi 
bağışla! Bize acı! Sen bizim mevlâmızsın. Kâfirler topluluğuna karşı 
bize yardım et! |el-Bakara 2/286) 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesefi Tefiri 


“Allah her şahsı, ancak gücünün yettiği ölçüde mükellef kılar. Her- 
kesin kazandığı (hayır) kendine, yapacağı (şer) de kendinedir.” Bazı 
müfessirler, anlamı zorlayarak âyetin nazmına uysun diye bu ifadenin de 
müminlerin sözü olduğunu söylemişlerdir. Onlara göre müminler şöyle 
demişlerdir: “Şüphesiz ki Allah hiç kimseye gücünden fazlasını yüklemez. 
Herkes yaptığı itaatin sevabını ve işlediği günahın cezasını görecektir.” Ni- 
tekim bu ifadenin öncesi ve sonrası da onların sözleridir. Ancak müminlerin 
iki sözü arasında Allah Teâlâ'dan bir haber verilmiş olması da mümkündür. 
Bu da üçüncü şahıs veya ikinci şahıs sigasıyla yapılır. Kur'ân-ı Kerim'de söz 
tamamlanmadan ara cümlelerin kullanımı yaygın bir üslüptur. Söz sanatla- 
rını iyi kullanan edebiyatçıların sözlerinde de bu kullanım vardır. 


Âyetin anlamı şöyledir: Allah Teâlâ hiçbir kula gücünün yetmeyeceği 
sorumluluğu yüklemez. Herkes yaptığı iyiliğin karşılığını, yaptığı kötülüğün 
cezasını alır. Kesb ve /k1/s4b kelimelerinin ikisi de hem iyi hem de kötü iş 
yapmak anlamında kullanılır. Bir âyet-i kerimede £esebe fiili “Günah işle- 
yen” |el-Mâide 5/111) şeklinde, başka âyette de “Evet! Her kim kötülük ederse” 
el-Bakara 2/81) şeklinde kullanılmıştır. Ancak iyilik ve kötülükten aynı anda 
bahsedildiğinde iki farklı fiil kullanılması kulağa daha hoş gelmektedir. Kesb 
filinin iyilik, 424/546 fiilinin kötülük için kullanılması 7/4/4/ babında zor- 
lama anlamı olmasından dolayıdır. Günah ancak kulun kendini zorlaması 
ve nefsini hareket ettirmesi ile gerçekleşir. İyilikler ise akıl, din, müminler, 
sâlih insanlar ve umumi kurallar tarafından zaten beklenilen davranışlardır. 


“Rabbimiz! Unutursak veya hataya düşersek bizi sorumlu tutma!” 
Yani onlar böyle söylerler. Bu âyet unutma ve yanılmada kınamanın câiz 
olduğunu göstermektedir. Bu ikisinden de sakınma mümkündür. Eğer bu 
durumda kınama câiz olmasaydı böyle bir talebin herhangi bir mânası ol- 
mazdı. Allah Teâlâ, bu ümmetin yükünü hafifletmiş ve onları unutma ve 
yanılma sonucu yaptıkları sebebiyle kınamamıştır. 


“Ey Rabbimiz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır bir 
yük yükleme!” Yani üzerimize böyle bir ağırlığı ve sorumluluğu yükleme! 
Br kelimesinin çoğulu 4s4rdır ve bu kelime “Onların yükünü alır” Jel-Arâf 
71157) âyetinde de geçmektedir. Bunlar; ağır ibadetler, çok büyük cezalar, 
şiddetli hükümler, gizledikleri günahların alınlarında ve evlerinin kapıların- 
da görülmesi gibi hâllerdir. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


“Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği işler de yükleme!” Yani 
bizi devamlı bir şekilde yaptığımızda zorlanacağımız şeylerle sorumlu tutma. 
Burada asla güç yetirilmeyecek şeyler murat edilmemiştir. Çünkü böyle bir 
şey kimseden istenmez. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Yiyecek ve giyeceğinin 
karşılanması kölenin hakkıdır ve ona yapamayacağı veya çok zorlanacağı şey 
yüklenmez.” buyurmuştur.' “Onlar dinleyemezlerdi.” (Hâd 11/20) âyetindeki 
ifade de “Dinlemek onlara çok zor gelirdi, çünkü buna güç yetiremezlerdi.” 


demektir. 


“Bizi affet!” Yani bizi cezalandırma! Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Ümmetimi at ve kölelerden zekât vermekten muaf tuttum.”? 
Bu âyetin tefsiri hakkında şöyle de denilmiştir: “Günahlarımız sebebiyle 
bizi cezalandırma!” ifadesi aslında “Günahlarımızı affet, sil!” anlamındadır. 


Nitekim Araplar “Rüzgâr izi sildi.” anlamında bu fiili kullanırlar. 


“Bizi bağışla!” Yani bizim günahlarımızı ört. Bu tekrar değildir. Birin- 
cisi günahların bırakılması, onlara karşılık ceza verilmemesi ve silinmesidir. 
İkincisi ise günahın görülmemesi için örtülmesidir. Kötülük yapan affedilir 
ve karşılığını almaz ama bu söylenip ortaya dökülebilir. Müminlere günah- 
larının affedilmesi, hâllerinin hiç kimseye belli olmaması ve rezil olmamaları 


için dua etmeleri emredilmiştir. 


“Bize merhamet et!” Yani bize rahmet adını taşıyan her şeyi bağışla. 


Bunu Fâtiha süresinde açıklamıştık. 


“Sen bizim mevlâmızsın.” Yani velimizsin. Şöyle de denilmiştir: “Bize 
yardım edensin” veya “Bizim sevgilimizsin”, “Bizim işlerimizi üstlenensin”, 
» cc » cc 


“Bizi koruyansın”, “İşlerimizi düzeltensin”, “Sen bizi yönetensin ve bizim 


hükümdarımızsın.” 


“İnkârcı topluluğa karşı bize yardım et.” Yani onlara karşı bize yardım 
et, onların şerlerini bizden def et. Kâfirlere karşı Allah Teâlâ'nın yardımı 
zaferle, delille ve onların defedilmesiyle olabilir. Bu, aynı zamanda mümin- 
lerin Cenâb-ı Hak'tan şeytanlara karşı himaye talebidir. Çünkü şeytan da 


kâfirler taifesindendir. 


1 Buhâri, “Eymân”, 10. 
2 Tirmizi, “Sefer”, 3. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Bakara süresi başladığı şekilde yani müminler ve kâfirlerin zikredilme- 
siyle son bulmuştur. Yüce Allah Bakara süresinin başında Kur'ân hakkında 
“Onda şüphe yoktur.” el-Bakara 2/2) ve “O takvâ sahipleri için bir hidâyettir.” 
el-Bakara 2/2) buyurmuş, ardından takvâ sahibi müminler hakkında “Onlar 
gayba iman ederler.” |el-Bakara 2/3) ve “Onlar hem sana hem senden önce 
indirilene iman ederler.” |el-Bakara 2/4) buyurmuş, sonrasında da “Onlar 
Rablerinden bir hidâyet üzerindedirler. İşte onlar kurtuluşa ermiş olanlar- 
dır.” Jel-Bakara 2/5) buyurmuştur. Sonra sürenin sonunda Peygamber'inin ve 
ümmetinin imanına şahit olmuş ve Hz. Peygamber ile ümmetini burada 
birlikte zikretmiştir ki bu, ümmet-i Muhammed'e ait üstünlüğün zirvesi, 


şerefin kemâlidir. Allah'a hamd ü senâlar olsun. 


Bakara süresinin içerdiği mânalar hakkında şunlar söylenmiştir: Bakara 
süresi, tevhidin, ibadetlerin, muamelâtın, muhakeme usulü ile ilgili bilgile- 
rin, helâl ve haramların, sevap ve cezaların ve mahlükatın ihtiyaç duyduğu 
pek çok şeyin açıklamasını içermektedir. Cenâb-ı Hak süreyi “Göklerde 
ve yerde ne varsa Allah'a aittir.” Jel-Bakara 2/284| âyeti ile bitirmiş, azamet 
ve celâlini beyân ederek bütün bunları kabul etmenin mahlükatı emir ve 
yasaklarını ihlâl etmemeye ve onun hükmünden çıkmamaya sevk edeceğini 
bildirmiştir. Kullarının tüm hâlleri Allah'ın mâlümudur. Bundan sonra ken- 
disine vahiy gelen Hz. Muhammed Mustafa aleyhisselâmın hâli, onun şanı- 
nın yüce olduğu, makamının yüksek olduğu bildirilmiş, ümmeti iman ile 
methedilmiş, fazilet, adalet ve yardım ile kurtuluşa erecekleri bildirilmiştir. 


Rivayet edildiğine göre isrâ ve mi'rac sırasında Hz. Peygamber aleyhis- 
selâma Rabbi şöyle buyurmuştur: “Ey Muhammed! Sana senden önce hiçbir 
peygambere verilmeyen bir nimet verilmiştir. Sana Fâtihatü'l-kitâb ve Baka- 
ra süresinin son âyetleri verilmiştir. Bakara süresi arşımın hazinelerindendir. 


Senden önce hiçbir peygambere onun gibisi verilmemiştir.” 


Ebü Ümâme rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle bu- 
yurmuştur: “Zehrâveyn denilen süreleri yani Bakara ve Âl-i İmrân'ı öğreni- 
niz. O ikisi kıyamet günü kendisini okuyanlara iki bulut gibi veya iki kuş 
sürüsü gibi gelirler de onları savunurlar.” Sonra şöyle buyurmuştur: “Bakara 
süresini öğreniniz. Onu okumak berekettir, onu terk etmek pişmanlıktır. 
Sihirbazlar ona dayanamazlar.” Sonra şöyle buyurmuştur: “İşte bu nimet, 
onu öğrenen onun sayesinde günahtan kurtulan, ondan ayrılmayan, onunla 
geçinmeyen ve kibirlenmeyen kişi içindir.” 


I Bkz. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 35: 273; Bezzâr, Müsned, 11: 17. 
2 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 35: 273; el-Bezzâr, Müsned, 11: 17. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöy- 
le buyurmuştur: “Evlerinizi kabirlere çevirmeyin. İçerisinde Bakara süresi 


okunan eve şeytan girmez.” 


Rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: 
“Zehrâveyn olarak adlandırılan iki süreyi, Bakara ve Âl-i İmrân sürelerini 
öğreniniz.” ? 

Hasan-ı Basri'den rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm 
“Kur'ân'ın hangi kısmı daha büyüktür bilir misin?” diye sordu. “Allah ve 
Resülü daha iyi bilir.” denildi. Bunun üzerine “Bakara (inek) kıssasının an- 
atıldığı süredir” buyurdu. “O süredeki en büyük ilim hangisidir bilir mi- 
siniz?” diye sordu. “Allah ve Resülü daha iyi bilir.” denildi. “Allah'tan başka 


ilâh yoktur. O hay ve kayyümdur |yani âyetü'l-kürsidir|.” buyurdu.” 


(Necmeddin en-Nesefi şöyle der: Bize Buhara'da sakin olan Şeyh Kâdı 
İmam Cemâleddin Ebü Ahmed b. Abdurrahman er-Raygadmüni, ona 
İmam Ebü Muhammed Abdurrahman b. Muhammed b. el-Hüseyin, ona 
Şeyh Ebü'l-Hasen Ali b. Muhammed b. Müsâ el-Yuvâderi, ona Ebü Bekir 
Muhammed b. Hâmid b. Ali ve Ebü Muhammed Sehl b. Osman b. Said 
b. Hakim es-Sülemi, onlara Ebü Hafs Amr b. Muhammed el-Hüseyin el- 
Kerâbisi, ona Ebü Tâhir Esbât b. Elyasa', ona Yahyâ b. Abdullah es-Sülemi, 
ona Ebü İsmet Nüh b. Ebü Meryem, ona Ali b. Zeyd b. Cedân, ona Zir b. 
Hubeyş, ona Übey b. Kâ'b şöyle rivayet etmiştir: Resülullah aleyhisselâm 
vefat ettiği sene Kur'ân'ı bana iki defa okudu. Bir keresinde bana “Ey Übey! 
Cebrâil sana Kur'ân'ı okumamı emretti.” buyurdu. Resülullah aleyhisselâm 
bana Kur'ân'ı okuyunca ona “Ey Allah'ın Resülü! Kur'ân'ı bana okuduğunuz 
gibi onun Allah'ın size bildirdiği sevabını da bana bildirir misiniz!” dedim. 
“Evet, ey Übey! Fâtiha'yı okuyan Müslümana Kur'ân'ın üçte birini okumuş 
gibi sevap verilir, ayrıca tüm mümin erkek ve kadınlara sadaka vermiş gibi 


sevap verilir.” buyurdu. 


1 Müslim, “Salâtü'l-Müsâfirin”, 29. 
2 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 38: 41. 
3  Ebül-Kâsım el-Gâfıki, Zemehâtü/-Envâr, 197. 
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BAKARA SÜRESİ (104-286) - Özer Nesef? Tefiri 


Resülullah aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Bakara süresini okuyanlara 
Rablerinden salât u selâmlar ve rahmet vardır. Onlar hidâyete ermiş kimse- 
lerdir. Allah yolunda sınır boylarında bir yıl boyunca canını Allah yolunda 
feda ederek cihad eden mücahitler gibi sevap alırlar.” Başka bir hadiste şöyle 
buyurmuştur: “Ey Übey! Müslümanlara söyle de Bakara süresini öğrensinler. 
Bu süreyi öğrenmek berekettir. Onu terk etmek hüzün ve dert kaynağıdır. 
Bâtıl işle uğraşanlar onu öğrenemezler.” “Bâtıl işle uğraşanlar kimlerdir?” 


diye sordum. “Sihirbazlardır” buyurdu.” 


Resülullah aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Her kim Âl-i İmrân süre- 
sini okursa kendisine her âyetine karşılık sırat köprüsünden geçişte eman 
verilir.”* Sonra bu tefsirde süre başlarında anlattığımız şekilde her süresinin 


okunmasındaki sevabı zikretmiştir. 


Ma'kıl b. Yesâr'dan rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm 
şöyle buyurmuştur: “Bakara süresi, Kur'ân'ın zirvesidir. Onun zirvesi âye- 
tü İ-kürsidir. Bu sürenin her bir âyeti ile birlikte seksen melek inmiştir. Al- 
lahtan başka ilâh yoktur. O hay ve kayyâüm olandır.” âyeti arşın altından 


çıkarılmış ve Bakara süresi ona bağlanmıştır.” 
Rivayete göre Hz. Ömer şöyle demiştir: “Her kim Bakara, Âl-i İmrân 
ve Nisâ sürelerini okursa âlimler zümresine yazılır.” Yahut “Hikmet sahibi 


kimseler arasında sayılır.” 


Hişam b. Urve şöyle demiştir: Kıyamet günü Resülullah aleyhisselâmın 


ashâbının şiarı “Ey Bakara süresinin ashâbı!” şeklindedir. 
ş y Ş 


Müstağfiri, Fezâilü/-Kurün, 2: 776. 
Taberâni, e/-Mu cemü-Kebir, 8: 291. 
Müstağfiri, Fezâilü/-Kurün, 2: 776. 
Müstağfiri, Fezâilü/-Kurân, 2: 508. 
Abdürrezzâk es-San'âni, e/-Musannef, 5: 232. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ 
Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla 


Kitabı indiren Allah'ın, dilediğine hesapsız rızık veren Rahmân'ın ve en 


güzel mükâfat kendisinde olan Rahim'in adıyla başlarım. 


Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Her kim gece vakti Âl-i İmrân süresini okursa, melekler ona 


o saatten ertesi gün güneş batana kadar dua ederler.” 


Âli İmrân süresi, İkrime ve Hasan-ı Basri'ye göre Mekki; müfessirlerin 
geneline göre ise Medeni'dir. İki yüz âyet olduğu konusunda görüş ayrılığı 
bulunmaz. Üç bin dört yüz seksen kelime, on dört bin altı yüz otuz altı 
harftir. 


ÂLi İmrân süresinin kendisinden önceki Bakara süresinin ardından 
gelmesinin hikmeti şudur: Bakara süresi kitabın zikri, müminleri övme, 
kâfirleri kınama, müminlere güzel, kâfirlere ise korkutucu vaatler verme 
gibi konularla başlamış, Yüce Allah'ın, Hz. Peygamber'in ve müminlerin 
övülmesi ve dualarının zikri ile bitirilmişti. Âl-i İmrân ise kitabın, ona ina- 
nanların ve onu inkâr edenlerin zikredilmesi ile başlamakta ve “Göklerin 
ve yerin yaratılmasında...” (Âl-i İmrân 3/190) şeklindeki son âyetinde Yüce 
Allah'ın övülmesi, ardından müminlerin ve onların dualarının zikri ile sona 


ermektedir. 


Âl-i İmrân süresinin başının Bakara süresinin sonu ile uyumu şöyledir: 
Bakara süresi “Bize kâfirlere karşı yardım eyle.” (el-Bakara 2/286| âyeti ile son 
bulmaktadır. Âl-i İmrân süresinin başında ise Allah'ın birliği, müminler, 
kâfirler ve “Allah yardımıyla dilediğini destekler.” (Âli İmrân 3/13) âyetiyle 


Allah'ın müminlere desteği zikredilmiştir. 


Âl-i İmrân süresinin baş tarafı Necran heyeti hakkında indirilmiş- 
tir. Muhammed b. İshak, Muhammed b. Ca'fer b. ez-Zübeyr'den şöy- 
le nakletmiştir: Resülullah aleyhisselâma Necran'dan bir heyet gelmişti. 


Yetmiş atlı idiler. Aralarında kavimlerinin eşrafından on dört kişi vardı. 


1 Bkz. Salebi, e-Keşfve/-Beyân, 3:5. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu on dört kişi arasında o topluluğun “Âkıb” adını verdikleri, sözü dinle- 
nen, her dediği yapılan Abdülmesih adlı liderleri; “Seyyid” diye isimlen- 
dirdikleri, kervanlarının idarecisi olan Eyhem ve piskoposları, âlimleri ve 
manastırlarının yöneticisi olan Bekir b. Vâil'in kardeşi Ebü Hârise b. Alkame 
vardı. Bizans kralları Hıristiyanlık konusundaki ilmini ve gayretini duy- 
dukları için ona değer vermişler, mal göndermişler, ikramlarda bulunmuş- 
lardı. Necran'dan Hz. Peygamber'e doğru hareket ettiklerinde Ebü Hârise 
bir katıra oturmuş yanında Kürz b. Alkame adındaki kardeşiyle birlikte 
yürüyordu. Ebü Hârise'nin katırı bir an tökezledi. Kürz, Hz. Peygamber 
aleyhisselâmı kastederek “Uzaktaki adam helâk olsun.” dedi. Hârise ona 
“Senin anan helâk olsun.” diye karşılık verdi. Kürz neden böyle söylediğini 
sorunca Hârise “Hakkında ileri geri konuştuğun kişi, bizim beklediğimiz 
peygamber.” dedi. Bunun üzerine Kürz “Öyleyse bunu bildiğin hâlde onun 
dinine girmekten seni alıkoyan nedir?” diye sordu. Hârise bu soruya şöyle 
cevap verdi: “Bizanslılar bize şan ve şeref verdiler, mal verdiler, bize bağışlar- 
da bulundular. Başka bir şey yapmadılar. Eğer bu dine girseydim gördüğün 
her şeyi bizim elimizden alırlardı.” Bu sözleri kardeşi Kürz hiç unutmadı ve 
sonradan Müslüman oldu. Bu hadisi kardeşi Hârise'den naklederdi. 


Necran heyetindeki on üç kişinin isimleri şöyleydi: Âkıb Abdülmesih, 
Seyyid Eyhem, Ebü Hârise b. Alkame, Hâris, Zeyd, Kays, Yezid, Nübih, 
Huveylid, Amr, Hâlid, Abdullah, Yuhannes. Onlardan Hz. Peygamber aley- 
hisselâm ile Ebü Hârise, Âkıb ve Seyyid konuştular. Hz. İsânın durumu 
konusunda onlar çelişkili görüşlere sahiptiler. Bazıları Hz. İsâ'nın Allah ol- 
duğunu, bazıları Allah'ın oğlu olduğunu, bazıları ise üçün üçüncüsü oldu- 
gunu söylüyorlardı. Allah olduğunu söyleyenler, ölüleri diriltmesi, hastaları 
iyi etmesi, gaybı haber vermesi, topraktan kuş sureti yapıp ona üflemesi 
ve can vermesini delil olarak getiriyorlardı. Allah'ın oğlu olduğunu söyle- 
yenler bilinen bir babasının olmadığını öne sürüyorlardı. Üçün üçüncüsü 
olduğunu söyleyenler “Biz yaptık.” (İbrâhim 14/45), “Biz hükmettik.” Jel-Kasas 
22/44) âyetlerinde tek kişi olsaydı “Yaptım”, “Hükmettim” gibi tekil kalıbı- 
nı kullanacağını dile getiriyorlardı. Bahsettikleri konuların hepsi hakkında 


Kur'ân âyeti inmişti. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


İki bilgin kendisiyle konuştuktan sonra Resülullah aleyhisselâm onlara 
“Müslüman olun.” dedi. Onlar “Müslüman olduk.” deyince “Yalan söyledi- 
niz. Allah'ın bir oğlu olduğunu söylemeniz, haça ibadet etmeniz ve domuz 
eti yemeniz İslâm'a girmenize engel oluyor?” buyurdu. Onlar “Peki, öyleyse 
İsâ'nın babası kimdir?” diye sordular. Hz. Peygamber aleyhisselâm sustu ve 
onlara cevap vermedi. Yüce Allah bunun üzerine onların iddiaları ve görüş 
ayrılıkları hakkında Âl-i İmrân süresinden seksen âyet yani sürenin başından 


mübâhele âyetine kadar olan kısmı indirdi. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm kendisine semadan Necran heyeti ile ara- 
sındaki hüküm konusunda vahiy inip eğer reddederlerse onları lânetleşmeye 
çağırmasına dair emir geldiği zaman onları huzuruna davet etti. Necranlılar 
Hz. Peygamber'e “Ey Ebü'l-Kâsım! Bize süre ver de biraz düşünelim ve sana 
ne yapmak istediğimizi söyleyelim.” dediler. Necranlılar onun yanından ay- 
rıldılar ve Âkıb ile başbaşa kaldılar. Âkıb, her işlerinde danıştıkları kişiydi. 
Ona “Ey Abdülmesih! Ne düşünüyorsun?” diye sordular. Abdülmesih şöyle 
cevap verdi: “Ey Hıristiyanlar! Muhammed'in Allah tarafından gönderilmiş 
bir peygamber olduğunu gördünüz. Size Hz. İsâ hakkında kesin bilgiler 
getirdi. Bildiğiniz gibi bir peygamberle lânetleşen kavmin büyükleri iflah 
olmaz, nesilleri kesilir. Eğer bunu yaparsanız kökünüz kazınır. Eğer kendi 
dininizi ve Hz. İsâ hakkındaki görüşlerinizi bırakmaya razı olmuyorsanız, 
bir şey yapmadan bu adamın yanından ayrılın ve ülkenize dönün.” Nec- 
ranlılar Hz. Peygamber aleyhisselâma geldiler ve “Ey Ebü'l-Kâsım! Seninle 
lânetleşmeme, senin dinine karışmama ve kendi dinimizden çıkmadan dön- 
me kararı aldık. Ama mallarımız konusunda görüş ayrılığına düştüğümüzde 
aramızda hüküm vermesi için bizimle birlikte ashâbından istediğin bir kişiyi 
gönder.” dediler. Resülullah aleyhisselâm şöyle buyurdu: “Akşam yanıma 
gelin. Size güçlü ve güvenilir bir kimseyi göndereceğim.” Hz. Ömer şöyle 
dedi: “Bir vazifeyi almayı o gün istediğim kadar hiç istememiştim. Öğlen 
namazına gittim. Hz. Peygamber aleyhisselâm namazı kıldırdı, selâm verdi 
ve sağına soluna baktı. Beni görsün diye uzanıyordum. Ama o aramaya 
devam etti ve Ebü Ubeyde b. Cerrâh'ı gördü ve “Onlarla beraber git. İhtilâf 
ettikleri konularda aralarında hak ile hüküm ver.” buyurdu. Hz. Ömer “Bu 


güzel nimeti ve övgüyü Ebü Ubeyde kaptı.” dedi. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Rebi' b. Enes, 765/r'inde şöyle demiştir: Hıristiyanlar, Resülullah'ın hu- 
zuruna gelip Hz. İsâ konusunda onunda tartıştılar ve “Onun babası kim?” 
diye sordular. Allah hakkında yalan ve iftirada bulunuyorlardı. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm onlara “Her çocuğun babasına benzediğini bilmez 
misiniz?” diye sordu. “Elbette biliriz.” dediler. “Peki, Allah'ın hayat sahibi 
olduğunu ve hiç ölmediğini, hâlbuki Hz. İsâ'nın fâni olduğunu bilmez mi- 
siniz?” diye sordu. “Elbette öyledir.” dediler. “Rabbimizin her şeyi idare etti- 
ğini, koruduğunu ve rızıklandırdığını bilmez misiniz?” diye sordu. “Elbette 
biliriz.” dediler. “Peki ya İsâ böyle bir şeye sahip midir?” diye sordu. “Hayır” 
diye cevap verdiler. “Allah'a yerde ve gökte hiçbir şeyin gizli kalmayacağını 
bilmez misiniz?” diye sordu. “Elbette biliriz.” diye cevap verdiler. “Peki İsâ 
kendisine bildirilen ilimden başka bir şey biliyor mu?” diye sorunca “Hayır, 
bilmez.” dediler. “Şüphesiz Rabbimiz İsâ'yı anasının rahminde dilediği gibi 
şekillendirmiştir. Peki, Rabbimizin yiyip içmediğini ve hacet gidermediğini 
bilmez misiniz?” deyince onlar “Elbette biliriz.” dediler. “İsâ'yı bir kadının 
karnında taşıdığını ve onu bir kadının doğurduğunu, bütün bebekler gibi 
gıda aldığını, yiyip içtiğini ve hacet giderdiğini bilmez misiniz?” diye sor- 
du. Onlar “Elbette biliriz.” dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm sonunda 
“Öyleyse İsâ nasıl sizin iddia ettiğiniz gibi olabilir?” diye sordu. Onlar işin 
aslını anladılar ama inatlarından İslâm'ı kabul etmeye yanaşmadılar. Bunun 
üzerine Yüce Allah, Âl-i İmrân süresinin ilk âyetlerini indirdi. Resülullah 
aleyhisselâma “Sen onun Allah'ın kelimesi ve ruhu olduğunu iddia etmiyor 
musun?” diye sordular. O da “Evet, öyle.” diye cevap verdi. Bunun üzeri- 
ne “Bu bize yeter.” dediler. Yüce Allah “Kitâbı sana indiren O'dur. Onda 


YA 


muhkem âyetler vardır...” âyetinden “Kalplerinde eğrilik olanlar... 


YA 


âyetine 
kadar Âl-i İmrân süresinin ilk âyetlerini indirdi. 


1. Eliflâm mim. (Âl-i İmrân 3/1) 

Bu âyet ile ilgili pek çok görüşü Bakara süresinin baş tarafında zikretmiş- 
tik. Geçiş yapılırken wi harfinin fethalanması kesrenin sâkin y4 harfi üze- 
rinde ağır gelmesinden ve en hafif harekenin tercih edilmesinden dolayıdır. 
Ferrâ ve Zeccâc şöyle demişlerdir: Mx harfine “Allah” lafzındaki hemzenin 
fethası verilmiştir. Bunun vasıl elifi olduğu söylenmez. Dolayısıyla fetha 
onun hakkı olmaz. Çünkü “Elif lim mim” hecedir ve onda vakıf yapmaya 
niyet edilir. Tekrar başlanması murat edilince hemze sâbit hükmünde olur.” 


1 İbn Hişâm, es-Sire, 1: 584. 
2  Ferrâ, Meğnil-Kurün, 1: 9; Zeccâc, Meâni'-Kurân, 1: 65. 
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2. Hay ve kayyüm olan Allah'tan başka ilâh yoktur. |Âl-i İmrân 3/2) 

Âyetü'l-kürsinin başında, bu âyeti tefsir etmiştik. Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: “Yahudiler, Hıristiyanlar ve müşrikler Allah'ın bir olduğunu 
kabul etmedikleri için Allah kendisinin bir olduğunu söylemiş ve şöyle de- 
miştir: O başka bir kişinin diriltmesiyle değil bizatihi kendisiyle diri olandır. 
O kayyümdur ve her şeyin varlığının sürmesi onun sayesindedir. Hz. İsâ da 
Allah'ın yaratmasıyla hayat bulmuş ve onun yardımıyla varlığını sürdürmüş 


olduğu hâlde nasıl ilâh olabilir? 


3. O, sana Kitab'ı doğru bilgi ile kendisinden öncekileri doğrulayıcı 
olarak parça parça indirdi. Tevrat'ı ve İncil'i de indirdi. (Âl-i İmrân 3/3) 

“O, sana Kitab'ı doğru bilgi ile indirdi.” Ey Muhammed! Allah 
Kur'ân-ı Kerim'i sana yirmi üç sene zarfında parça parça indirmiştir. Burada 
kastedilen Cebrâil'in vahyi indirmesidir. 


“Hak ile” yani ihtilâf edilen konularda doğru bilgiyle gönderdi. Bu ifade 
“Hakkı açıklamak için” şeklinde de tefsir edilmiştir. Başka bir açıklama da 
şöyledir: Doğru, sıhhatli bilgi ve hikmet ile göndermiştir. Bir başka görüşe 
göre şu şekildedir: İçinde hiçbir ihtilâf ve yalan olmayan dosdoğru bir şekil- 
de (indirdi). Şöyle de denilmiştir: Nimet verene şükretmeyi kullarına farz 
kılarak indirdi. Başka bir açıklama şöyledir: Birbirlerine karşı gözetmeleri 
gereken hak ile indirdi. 


“Kendisinden öncekileri doğrulayıcı olarak...” Yani Kur'ân-ı Kerim'i 
kendisinden önce indirilen kitaplarla tevhit ve Allah Teâlâ'ya itaat konusun- 
da uyumlu olarak indirmiştir. Bakara süresinde geçtiği gibi |farklı peygam- 
berlerin getirdiği) şeriatların farklı olması bu konuda çelişkiyi gerekli kılmaz. 


“Tevrat'ı ve İncili de indirdi.” Yani Tevrat ve İncil'i, Kur'ân-ı Kerim'i 


sana indirmeden önce indirdi. 


4. Bundan önce insanlara hidâyet olarak Furkân'ı da indirmiştir. 
Şüphesiz Allah'ın âyetlerini inkâr edenler için şiddetli bir azap vardır. 
Allah, mutlak güç sahibidir, intikam sahibidir. (Âl-i İmrân 3/4) 

“Bundan önce insanlara hidâyet olarak Furkân'ı da indirmiştir.” Yani 
onlara dinlerinin hâlini anlatmak üzere bu kitaplar indirilmiştir. Bütün bu 
kitaplarda Allah dışında bir ilâhın bulunmadığı ve Hıristiyanların Hz. İsâ 
hakkındaki iddialarının bâtıl olduğu anlatılır. 
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“Furkân'ı indirmiştir.” Bu ifade hakkında şöyle denilmiştir: Furkân ile 
kastedilen Kur'ân'ın açıklamasıdır. Furkân'ın bizzat Kur'ân olduğu da söy- 
lenmiştir. Başta “O sana Kitab'ı hak ile indirmiştir.” dedikten sonra burada 
aynı mânayı tekrar etmesinin hikmeti şudur: Cenâb-ı Hak, Kur'ân'ı iki isim- 
le anmıştır. Her iki isim, başka bir mânaya işaret eder. Birincisi yani £/14b 
onun toplanmış olduğunu gösterir. Çünkü £/44b kelimesinin kökü olan 
kitâbet kelimesi toplamak anlamına gelir. Furkân ise Kur'ân'ın hak ile bâtıl 
arasında ayırıcı vasfını gösterir. Burada iki sıfatı zikrettiği için tekrar olmaz. 
Bu konuda daha açık olan cevap şöyledir: Âyetin başında /e/1/ babından 
tenzil kelimesini zikretmiştir ki bu fiil tekrar anlamı taşır ve Kur'ân'ın Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın ömrü boyunca parça parça indirildiğini gösterir. 
Âyetin sonunda ise bir defada indirmek anlamındaki 5724/ fiili kullanılmış- 
tır. Burada ise levh-i mahfüzdan dünya semasına toplu hâlde Ramazan ayı 
içinde Kadir gecesinde bir defada indirilmesine işaret edilmektedir. Dola- 
yısıyla burada iki farklı şey haber verilmektedir. Bundan dolayı “Tevrat'ı ve 
İncili indirdi.” âyetinde aşamalı olarak indirme anlamı taşıyan 76724) fiilini 
kullanmamıştır. Çünkü Tevrat ve İncil toplu olarak bir defada indirilmiştir. 
Kur'ân-ı Kerim de ise uzun bir sürede, aşamalı olarak indirildiğine işaret 
etmek için e724/, levh-i mahfüzdan semaya toplu olarak indirildiğine işaret 
için 77241 fiili kullanılmıştır. 


Bir görüşe göre Furkân insanı şüphelerden (kesin bilgiye) çıkaran kay- 
naktır. Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: “Eğer Allah'tan sakınırsanız o size 
bir furkân (iyiyi kötüden ayıran bir anlayış) verir.” (el-Enfâl 8/29) Bu anlam- 
da furkân, hem Tevrat ve İncil hem de Kur'ân'ın sıfatı olur. Çünkü onları 
Kur'ân'dan önce zikretmiştir. Şöyle de denilmiştir: Furkân, Allah'ın peygam- 
berlere yardımıdır. Bunu bütün peygamberler için dilemiştir. Süddi şöyle 
demiştir: Âyette takdim ve tehir vardır. Âyet şöyle takdir edilebilir: Tevrat'ı, 
İncil'i ve Furkân'ı insanlara hidâyet etmek için indirmiştir. 


“Allah'ın âyetlerini inkâr edenler için şiddetli bir azap vardır.” Allah'ın 
âyetlerini yani Kur'ân-ı Kerim'i inkâr edenler için (şiddetli bir azap vardır). Al- 
lah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bilakis Kur'ân, kendilerine ilim verilmiş kimse- 
lerin sadırlarında apaçık âyetlerdir.” Jel-Ankebüt 29/49). Allah'ın âyetlerini inkâr 
edenlerden maksat, kitaplarına uygun olmasına rağmen Kur'ân'ı inkâr eden 
Yahudi ve Hıristiyanlardır. İşte onlar için âhirette hiçbir mazeretleri olmadığı 
hâlde işledikleri bu suç sebebiyle şiddetli bir azap vardır. 
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“Allah, azizdir.” Yani yücedir. Araplar çetin olduğu için seyahat yapmanın 
mümkün olmadığı araziye 47247 azâzun derler. Allah azizdir, yani öyle bir hü- 
kümranlığa sahiptir ki istediği kişiye istediği gibi azap etmekte O'na kimse karşı 
koyamaz. Şöyle de denilmiştir: Allah azizdir, yani herkese galiptir, hiç kimse ona 
mani olamaz. Arapların “Galip gelen istediğini alır.” diye bir sözü vardır. 


“İntikam sahibidir.” Yani “Allah büyük bir kudrete sahiptir.” Şöyle de 
denilmiştir: Allah düşmanlarına karşı dostlarına yardım edendir. Bir görüş 
de şöyledir: Allah düşmanlarından intikamını alır. Ayrıca bu intikamın bü- 
tün kâfirleri şamil olduğu da ifade edilmiştir. 


Bu âyet-i kerimede geçen “âyetler” bütün kitaplar; “peygamberler” de bü- 
tün peygamberlerdir. Çünkü âyet, alâmet demektir. Peygamberler de doğru 
yolun sancaklarıdırlar. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Soranlar için Yüsuf 
ve kardeşlerinde âyetler vardır.” (Yüsuf 12/8) Başka bir âyet-i kerimede “Mer- 
yem oğlunu ve annesini bir âyet yaptık.” /el-Mü'minün 33/50) buyurulmakta- 
dır. Tevhidin delillerinin tamamı da âyettir. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: 
“Göklerde ve yeryüzünde nice âyetler var.” (Yüsuf 12/105) 


5. Şüphesiz yerde ve gökte hiçbir şey Allah için gizli kalmaz. (Âl-i 
İmrân 3/5) 

Yani Hıristiyanların bu sözleri Allah için nasıl gizli kalabilir ki? Hâlbuki 
İsâ için gökyüzü ve yeryüzünün hâli gizliydi. Aynı zamanda kâfirlerin onu 
öldürmek için kurdukları tuzak da ona gizli kalmıştı. Öyleyse İsâ nasıl ilâh 
olabilir! Allah için ise hiçbir şey gizli değildir. 


6. Rahimlerde sizi dilediği gibi şekillendiren O'dur. O'ndan başka 
ilâh yoktur. Allah, aziz ve hakimdir. (Âl-i İmrân 3/6) 

“Rahimlerde sizi dilediği gibi şekillendiren O'dur.” Yani annelerinizin 
rahimlerinde sizi erkek-kız, siyah-beyaz, tam-eksik, uzun-kısa, güzel-çirkin 
belirli şekillere sokan O'dur. S$re? şekil demektir. Arapça savr kökünden 
gelmektedir ki bir araya getirmek, kesmek ve eğip bükmek anlamına gelir. 
Surette bunların hepsi vardır. İnsanın rahimde şekillendirilmesi nutfe, alaka 
ve mudğa adı verilen üç aşamada gerçekleşir. Bunu yapmaya kudret sahibi 
olan sadece Allah'tır. İsâ ise Allah'ın bir annenin rahminde tasvir ettiği ya- 
ratılmış bir kuldur. Şekil veren, dilediği şeye güç yetiren Allah'tır. O isterse 
babasız da bir bebeği yaratıp şekillendirebilir. 
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“Allah'tan başka ilâh yoktur.” âyetiyle Cenâb-ı Hak, kendisini İsâ'nın 


onun oğlu olmasından tenzih etmektedir. 
“Allah azizdir.” Yani Allah mülkünde ve hükmünde kudret sahibidir. 
“Hakimdir.” Yani Allah sözünde ve fiilinde hikmet sahibidir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Sizleri rahimlerde dilediği gibi şekillen- 
diren O'dur.” Burada (çocuğun uzuvlarına bakarak babasını tespit edeceğini 
öne süren) Kâif'in! iddiası nakzedilmektedir. Çünkü varlıklara şekil verme 


iradesini ve bilgisini kendisine nispet etmiştir. 


7. Sana Kitab'ı indiren O'dur. Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muh- 
kemdir ki bunlar Kitab'ın esasıdır. Diğerleri de müteşâbihtir. Kalplerin- 
de eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve onu te'vil etmek için ondaki mü- 
teşâbih âyetlerin peşine düşerler. Hâlbuki onun te'vilini ancak Allah bilir. 
İlimde derinleşmiş olanlar “Ona inandık, hepsi Rabbimiz katındandır.” 
derler. (Bu inceliği) ancak akıl sahipleri düşünüp anlar. (Âl-i İmrân 3/7) 

“Sana Kitab'ı indiren O'dur. Onun (Kur'ân'ın) bazı âyetleri muhkem- 
dir ki bunlar Kitab'ın esasıdır. Diğerleri de müteşâbihtir.” Mwhkemât, sağ- 
lam olanlar anlamına gelir. Ümmü'-kitâb, kitabın aslı ve problemleri çözmede 
kendisine müracaat edilen kısmı demektir. Uhar kelimesi 4r4 kelimesinin 
çoğuludur. Müteşâbihât, birbiriyle benzeşen ve karıştırılan şeyler anlamına 
gelir. Bu konu hakkında pek çok görüş vardır. 


Bu âyetlerin önceki âyetlerle bağlantısı şöyledir: Hıristiyanlar “İsâ üçün 
üçüncüsüdür.” şeklindeki iddialarını ispat etmek için Allah'ın “Biz yaptık.”, 
“Biz hükmettik.” gibi sözlerini kullanmak istediklerinde bu âyet nâzil olmuş- 
tur. Bu âyetin delil olmasının açıklaması şudur: Allah'ın birliğine ve O'ndan 
gayrısından ilâhlık vasfının nefyedilmesine dair âyetler de dâhil olmak üze- 
re muhkem âyetler, yoruma kapalı olan apaçık âyetlerdir. “Biz yaptık.” gibi 
ifadeler içeren âyetler ise Arapların konuşma tarzlarını bilmeyen kimselerin 
anlamını kavrayamayabilecekleri müteşâbih âyetler kapsamına girer. Bu âyet-i 
kerimede muhkem âyetlerin temel olduğu ve müteşâbihlerin onlara dayanıla- 


rak yorumlanacağı ifade edilmiştir. 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Muhkem âyetler Kur'ân'ın neshedici, 
helâl-haram bildirici, hadleri (cezaları) ve farzları (dini yükümlülükleri) va- 
zedici âyetleridir. Bunlara hem iman edilir hem de kendileri ile amel edilir. 
Müteşâbihler ise Kur'ân'ın neshedilmiş âyetleri, içerisinde takdim-tehir bu- 
lunan ifadeleri, yeminleri ve meselleridir. Bunlara iman edilse de kendileri 
ile amel edilmez. Müminler şöyle derler: Kur'ân'ın muhkemi de müteşâbihi 
de Allah katındandır. Şüphe sahibi olup kalplerinde eğrilik bulunanlar ise 
muhkemi müteşâbihe, müteşâbihi muhkeme hamlederler ve her şeyi karış- 
urırlar. Allah da onların içlerine karışıklık verir. 


Kelbi şöyle demiştir: Muhkem âyetler helâl ve haramı açıklayan ve nes- 
hedilmemiş olan âyetlerdir. Bunlar En'âm süresindeki üç âyettir. “De ki: 
Gelin de size Rabbinizin haram kıldığı şeyleri söyleyeyim...” (el-En'âm 6/151) 
Bunlar Kitab'ın aslıdır. Allah Teâlâ onları Hz. Muhammed'e indirmiştir. 
Haram ve helâlin tamamı onlarda vardır. Onlar Tevrat, İncil, Kur'ân ve 
her bir kitapta temeldirler. Onlarla amel eden cennete, onları terk eden ise 
cehenneme girer. 


“Diğer bazı âyetler ise müteşâbihtir.” Yani bunları Kâ'b b. el-Eşref, Ebü 
Yâsir b. Ahtab gibi Yahudiler, ebced hesabıyla çözememişlerdir. Burada bahsedi- 
len “Eliflâm mim” fel-Bakara 2/1), “Eliflâm mim sâd” (el-Arâf7/1), “Eliflâm mim 


AY 


râ” ler-Ra'd 13/1) âyetleridir. Bu hadiseyi Bakara süresinin başında anlatmıştık. 


Mukâtil'in 76/5/r'inde şöyle geçer: “Onu tevil etmeyi umarlar.” Yani bu 
ümmetin kaç yıl kalacağını öğrenmeye çalışırlar, “Onun te'vilini yalnızca 


Allah bilir.” Yani kaç yıla sahip olduklarını sadece Allah bilir.' 


Şöyle denilmiştir: Bu âyet Hz. Peygamber aleyhisselâma gelip onunla Hz. 
İsâ hakkında tartışan Hıristiyanlar hakkında indirilmiştir. Onlar “İsâ ilâh- 
tür. Çünkü ölüleri diriltir, anadan doğma köre ve alaca hastasına şifa verir; 
çamura üfler ve kuş olurdu, gaybı da bilirdi. “Size yediklerinizi ve sakladık- 
larınızı haber vereyim.” derdi.” dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm onların 
sözlerine şöyle cevap verdi: “İsâ, anasının rahmindeydi, rahim yolundan 
çıktı. Uyurdu, yemek yerdi, hacet giderirdi.” Bu âyet o Hıristiyanlara cevap 
olarak nâzil olmuştur. Çünkü onlar durumu karıştırmışlardır. Hz. İsâ'nın 
peygamberliğine delâlet eden şeyi onun rab olmasına delâlet eder sanmış- 
lardır. Bunu ancak hakkı inkâr etmek ve müminler arasına fitne sokmak 
için yapmışlardır. 


I o Mukâtilb. Süleymân, 76f/r, 1: 264. 
2 Taberi, Cömiw/-Beyân, 5: 174. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Denilmiştir ki: Muhkem âyetler şunlardır: “Allah'tan başka ilâh yoktur, 
O haydir ve kayyümdur.” “Tevrat'ı ve İncil'i indirmiştir.”, “Şüphesiz Allah'a 
hiçbir şey gizli kalmaz.”, “Sizleri analarınızın rahimlerinde dilediği gibi şe- 
killendiren O'dur.” Müteşâbihler ise şunlardır: “Elif lâm mim” (el-Bakara 1/2), 
“Elif lâm râ” Jel-Hicr 15/1), “Elif lâm mim sâd” fel-A'raf 7/1), “Eliflâm mim 
râ” fer-Ra'd 13/1). 


Bir görüşe göre muhkem sadece tek bir anlama gelen âyettir. 74/4/m ve 
ihkâm engel olmak demektir. Hikmet, atın azgınlaşmasına ve serkeşleşmesi- 
ne engel olan şeydir. Muhkem muradın dışında anlamak isteyene mani olan 
demektir. Müteşâbih ise farklı yönlere çekilebilendir. Benzerlik kökünden 


gelmektedir. Yani müteşâbihte her vecih birbirine benzer. 


Bu konuda başka bir görüş şöyledir: Muhkem Allah'ın ilim, kudret, sem, 
basar gibi sıfatlarına delâlet eden âyetler; müteşâbih ise bir vecihle zâhirin- 
den farklı yorumlanması gereken “Allah'ın yanı” |ez-Zümer 39/56), “Ellerim- 
le yarattım.” (Sâd 38/75) ve “Gözlerimizin önünde cereyan eder.” |el-Kamer 
54/114) gibi âyetlerdir. 


İbn Keysân şöyle demiştir: Muhkem âyetler, açık olan ve işiten kişinin 
mânasını anlamak için ayrıca gayret göstermesine gerek kalmayan âyetler- 
dir. Tevrat ve İncil'den, geçmiş ümmetlerin yaptıklarından, başlarına gelen 
cezalardan, insanların bir nutfe ve topraktan yaratılmaları, diriltilmeleri, 
öldürülmeleri gibi konulardan bahseden âyetlerin hepsi muhkemdir. Bun- 
lar asıldır. Onlar hakkında düşünürseniz Hz. Muhammed aleyhisselâmın 
bildirdiği vahyin Allah katından olduğunu anlarsınız. Müteşâbih ise nazar 
(istidlâl) yoluyla anlaşılanlardır. Avam bu konuda neyin hak neyin bâtıl 


olduğunu bilemez. 


İbn Keysân şöyle demiştir: Allah'ın müminlere vaad ettiği yardım ve 
zafer; kâfirlere vaad ettiği intikam ve nimeti ellerinden alması gibi konularla 
ile ilgili âyetler müteşâbihtir. Onlar bu sebeple “Bize Allah'ın azabını getir, 
ne zaman kıyamet kopacak? Bize melekleri getirse ya!” diyorlar ve zayıf 
insanları şüpheye düşürmeye çalışıyorlardı. Zâhirleri, inkârcıların Allah'ın 
kitabı hakkında zayıf inançlı insanları şüpheye sevk etmelerine sebep olan 


âyetler de bunlardandır. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre muhkem Allah'ın birliği, zâtına ve sıfatlarına yakışma- 
yan şeylerden münezzeh olması, beş vakit namaz, Ramazan orucu, zekât, 
hac rükünleri, gusül abdesti gibi ilk dönem âlimlerinin üzerinde icma 


ettikleri şeylerdir. Müteşâbihat ise ihtilâf ettikleri konulardır. 


Mis'ar b. Kidâm şöyle demiştir: Amr b. Mürra, kör olduktan sonra sa- 
bah namazını kıldığında ashâbına “İçinizde yabancı var mı?” diye sorardı. 
Eğer “Evet, var.” derlerse susar, hiçbir şey söylemezdi. Eğer “Yabancı yok.” 
derlerse hemen konuşmaya başlardı. Bir gün sabah namazını kılmıştı. Ar- 
dından öğrencilerine “Aranızda yabancı var mı?” diye sordu. “Evet” dedi- 
ler. Bunun üzerine sustu. O yabancı, “Allah sana merhamet etsin. Senden 
nasihat almak için geldim. Ben her türlü mezhebe girdim. Girdiğimde ona 
beni Kur'ân sokuyor, çıktığımda ondan beni Kur'ân çıkarıyordu. Sonunda 
elimde bir şey kalmadı. Kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a yemin 
olsun ki senden nasihat almaya geldim.” dedi. Ona şöyle sordu: “Onların 
ihtilâf ettiğini gördün. Peki, Allah'ın bir olduğunda ihtilâf ediyorlar mıy- 
dı?” “Hayır” diye cevap verdi. “Peki, Hz. Muhammed'in Allah'ın elçisi 
olduğunda ihtilâf ediyorlar mıydı?” diye sordu. “Hayır” diye cevap verdi. 
“Peki, Kur'ân'ın Allah'ın kitabı olduğunda ihtilâf ediyorlar mıydı?” diye 
sordu. “Hayır” diye cevap verdi. “Namazın beş vakit olduğunda şüphe 
ediyorlar mıydı?” diye sordu. “Hayır” diye cevap verdi. “Peki, Ramazan 
ayında oruç tutma konusunda ihtilâf ediyorlar mıydı?” diye sordu. “Ha- 
yır” diye cevap verdi. “Hac konusunda ihtilâf ediyorlar mıydı?” diye sordu. 
“Hayır” diye cevap verdi. “Zekâtın iki yüz dirhemde beş dirhem olduğu 
konusunda ihtilâf ediyorlar mı?” diye sordu. “Hayır” diye cevap verdi. 
“Cünüplükten güsul alma konusunda ihtilâf ediyorlar mı?” diye sordu. 
“Hayır” diye cevap verdi. Buna benzer şeyler sordu. Sonra “Sana kitabı 
indiren O'dur. Onun bazı âyetleri muhkemdir.' âyetini oku. Muhkem 
birleştikleri, müteşâbih ise ihtilâf ettikleri şeylerdir. Sen muhkeme sıkı 
sıkı bağlan. Mütaşâbihten sakın.” dedi. Adam “Senin elin ile beni irşat 
eden Allah'a hamd olsun. Vallahi sana çok bedbaht bir hâlde gelmiştim 


ama senin yanından iyi hâlde ayrılıyorum.” dedi ona dua etti ve kalktı. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Amr şöyle demiştir: “Şeytan Ehi-i kitabı bir işe çağırdığında onlar ona 
icâbet eder, o da onları sürüklerdi. Şeytan onları çağırdığı gibi sizi de 
çağırıyor. Onları sürüklediği gibi sizi de sürüklemek istiyor. İlk işe sarılın. 


Eğer ilk işin ne olduğunu sorarsanız o, insanların ayrılığa düşmeden ön- 


ceki hâlleridir.” dedi. 
“Kalplerinde eğrilik olanlar...” ifadesi doğrudan ve hakkı bilmekten 


sapanlar demektir. 


“Müteşâbih âyetlerin peşine düşerler.” Yani müteşâbih olan âyetlere 
tutunurlar. Burada /44/b4 ile boyun eğmek değil bir şeyin arkasından gitmek 
kastedilmiştir. Bu kullanım, “Şeytanın okuduklarına tâbi olurlar.” Jel-Bakara 


2/102) âyetindeki anlama benzemektedir. 


“Fitne çıkarmak için.” ifadesi “küfrü umdukları için” anlamındadır. 
Cenâb-ı Hak başka bir âyette “Ona fitne isabet ederse” (en-Nür 24/63) bu- 
yurmuştur. Denildiğine göre burada kastedilen kâfirlerin zayıf müminleri 
fitneye düşürmeye çalışmalarıdır. Bu Kâfirler için ise hak dini arayan in- 
sanlara mani olmak, hidâyeti bulduklarında onları hak dinden çıkarmak 


demektir. 


“Onları te'vil etmek için.” Yani zayıflardan bu müteşâbih âyetlerin 
tevilini istemişlerdir. Onların bu talebi, bilgi edinme gayesini taşımamak- 
tadır. Ancak değerini düşürmeye çalışmak için bunu yaparlar. Çünkü eleş- 
tiren kişi sözünü soru kalıbında ifade eder. Bununla zayıfları ikna etmeyi 
amaçlar. İdraki zayıf olanın anlayışı yoktur. Kalbine hemen şüphe düşer. 
Bu, mülhitlerin ve bâtıla sapanların âdetidir. Abdullah b. Abbas Hz. Ali'ye 
şöyle demiştir: “Hâriciler ile mücadeleni Kur'ân'la yapma. Çünkü Kur'ân 
çok mânaya muhtemel olan, çeşitli vecihleri bulunan bir kitaptır. Ancak 
onlara karşı mücadeleyi sünnet ile yap. Ondan bir çıkış yolu bulamadık- 


larını görürsün.” 


Ömer b. Hattâb şöyle demiştir: “Öyle kavimler gelecek ki size Kur'ân'a 
dair şüpheler atacaklar. Onlara sünnetle cevap verin. Sünnete tâbi olanlar 


Allah'ın kitabını daha iyi bilirler.” 


I Diârimi, Sümen, 1: 240. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Onun te'vilini ancak Allah ve ilimde derinlik sahibi olanlar 
bilirler.” Bazı kıraat âlimleri Allah lafzında dururlar. Bu durumda âyet 
“Müteşâbihi, Allah'tan başkası bilmez.” mânasına gelir. Abdullah b. Mes'üd 
mushafında “Onun te'ilini yalnız Allah bilir. İlimde derinlik sahibi olanlar 
ona iman ettik derler.” şeklindedir. Ömer b. Abdülaziz'den rivayet edildiğine 
göre “İlimde derinlik sahibi olanlar ona iman ettik derler.” âyeti hakkında 
şöyle demiştir: “Onların ilmi ancak bu noktaya gelmiştir. Sonunda “Ona 


iman ettik, hepsi Rabbimizin katındandır.” derler.” 


İbn Keysân şöyle demiştir: Biz Kur'ân'ın Allah'ın mahlükata bildirmeyip 
de kendine has kıldığı bir tevili olduğunu inkâr etmeyiz. Çünkü biz Al- 
lah'ın muradını, emir ve yasaklarındaki hikmetini bilemeyiz. Ancak onun 
indirdikleriyle amel etmekle mükellef olduk. Bilmediğimiz şeylerle sorumlu 
tutulmadık. Şöyle de demişlerdir: Müteşâbihin indirilmesinin hikmeti ona 
iman etmek ve Allah'ın onunla murat ettiğinin hak olduğuna inanmak, 
beşerin anlayışı için mümkün olmayan şeyleri anlayamayacağını kabul et- 
mektir. İlim ehlinin çoğu, ilimde derinlik sahibi olanların müteşâbihleri 
bilebileceğini kabul etmekte ve “ilimde derin anlayış sahibi olanlar” ifadesini 


öncesine bağlamaktadırlar. 


Mücâhid şöyle demiştir: İlimde derinleşmiş olanlar onu bilirler ve ona 
inandık derler. Eğer ilimde derinlik sahibi olanların müteşâbihler konusun- 
da bir bilgileri olmasa ve “Biz Allah'a iman ettik, hepsi Rabbimizin katın- 
dandır.” deseler, cahillere bir üstünlükleri olmazdı. Çünkü âlim olsun cahil 
olsun hepsi “İman ettik.” derler. Müfessirler günümüze kadar tefsir ve te'vil 
ile uğraşmaktadırlar. Onların Kur'ân'ın herhangi bir âyeti hakkında “Bu 
müteşâbihtir, bunu Allah'tan başkası bilmez.” deyip sustuklarını bilmiyoruz. 


Bilakis hece harflerini bile tefsir etmeye çalışmışlardır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Dört kelime dışında Kur'ân'ın |ke- 
limelerinin) tamamını biliyorum: Gıslin Jel-Hâkka 69/36, hanânen (Meryem 
19/13), evvâh /et-Tevbe 9/114) ve rakim fel-Kehf 18/91.” Daha sonra bu kelimeleri 
öğrendiği Abdullah b. Abbas'ın kendisinden rivayet edilmiştir. 
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İbn Kuteybe şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ Kur'ân'ın tamamını kullarının yararı için in- 
dirmiştir. Onunla murat ettiği bir mânayı kullarına göstermek 
istemiştir. Eğer müteşâbihleri kendisinden başka hiç kimse bil- 
mezse, eleştirenlere cevap bulmamız gerekir. Hiç “Allah'ın Resü- 
lü müteşâbihleri bilmez.” demek câiz midir? (Elbette değildir.) 
Öyleyse “Onun te'ilini Allah'tan başkası bilmez.” âyeti varken ve 
peygamberin bilmesi mümkün iken, müteşâbihleri ashâbından 
rabbâni olanların da bilmesi mümkündür. Bu ifadeyi vasıl ile an- 
layanlara göre âyetin anlamı “Bu âyetlerin tevilini ancak Allah 
ve onun ilimde seçkin kıldığı kimseler yani sapmaları ve şüpheye 
düşmeleri beklenmeyen istikamet ve sebat sahibi kimseler bilir.” 


şeklindedir." 


Reseha eş-şey'ü fi İ-kalb bir şeyin kalbe iyice yerleşmesidir. Müteşâbih 
âyetlerin peşinden gidenlerin -eğer gerçekten onlar doğru yolu bulmak is- 
tiyorlarsa-, bunların anlamını kendilerine bildirmeleri için ilimde rüsüh sa- 
hibi kimselere danışmaları gerekir. Buradan anlaşıldığına göre Allah Teâlâ 
diğer bilgilerde olduğu gibi müteşâbihlerin bilgisi konusunda da insanları 


eşit seviyede tutmamıştır. 


“Derler ki: Biz iman ettik. Hepsi Rabbimizin katındandır.” Yani 
muhkem ve müteşâbih bütün âyetler Allah katındandır. İlk görüşe göre 
er-râsihüne f1 İ-ilm ifadesi mübtedâdır. Haberi “Onlar “Biz ona iman ettik, 
hepsi Rabbimizin katındandır.” derler.” ifadesidir. İkinci anlayışa göre bu 
ifade hâl konumunda bulunur. “Ona iman ettik, diyerek” şeklinde takdir 
edilir. Burada atıf harfine gerek duyulmamıştır. Şair Yezid b. el-Müferrağ'ın 
sözü de böyledir: 


Rüzgâr ağlıyor hüznünden, şimşek bulut içinde parlıyor 


Yani şimşek de parlayarak ağlıyor. 


1 İbn Kuteybe, 7evi/ü Müşkili-Kur'ân, s. 66. 
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Bu âyet hakkındaki açıklamalardan biri şöyledir: İlimde rüsüh sa- 
hibi olanlar Abdullah b. Selâm ve ashâbıdır. Bunu Mukâtil b. Hayyân 
söylemiştir. Enes, Ebü'd-Derdâ ve Ebü Ümâme'nin rivayetine göre Hz. 
Peygamber aleyhisselâma ilimde derinlik sahibi olanların kim oldukları 
sorulmuş o da “Eli iyilik yapan, dili doğru söyleyen, kalbi istikamet üze- 
re bulunan, helâl yiyip beline sahip çıkan kimse ilimde derinlik sahibi 


olandır.” buyurmuştur." 


“Müteşâbih âyetlerin indirilmesindeki hikmet nedir? Eğer âyetlerin hep- 
si muhkem olsaydı, hiç ihtilâf çıkmazdı.” şeklindeki bir soruya şöyle cevap 
verebiliriz: Allah Teâlâ kullarını imtihan etmek istemiş ve bilginin kaynak- 
larını çeşitli şekillere büründürmüştür. Bazılarını açık bazılarını ise kapalı 
hâle getirmiştir. İstinbat ve içtihat yoluyla, kendimizi yorarak ve imâl-i fikir 
yaparak açıktan hareketle kapalı olan bilgilere ulaşmamızı istemiştir. Böy- 
lelikle ciddiyetle çalışan ihmalkâr olandan ayrılacak, herkes gayretine göre 
bir karşılık alacaktır. İnsanların mertebeleri ilimlerine göre belirlenecektir. 
Böyle olmasaydı herkes aynı seviyede olurdu. Avam ile havas ayrılmazdı. 
Yorulup çalışmanın bir anlamı olmaz, insanlar arasındaki ayrım ortadan 
kalkardı. İnsanlar birbirlerinden farklı seviyede oldukça durumlarını muha- 
faza edip hayır üzere olmaya devam ederler. Aynı seviyede kalırlar ise helâka 
sürüklenirler. Allah Teâlâ “Biz sizi verdiklerimiz konusunda sınamak için 
birbirinizin derecelerini farklı yaptık.” /el-En'âm 6/165|) buyurmuştur. Başka 
bir âyette “Bak nasıl onları birbirinin üzerine çıkardı. Âhiretin derecesi daha 
büyük ve daha üstündür.” |el-İsrâ 17/21) 


Bir görüşe göre bundaki hikmet şudur: Allah Teâlâ kullarını çeşitli iba- 
detlerle mükellef kılmış; bazılarının dille, bazılarının elle, kimisinin ayakla, 
kimisinin kulakla veya gözle, bazılarının namaz gibi bütün bedenle, bir kıs- 
mının ise kalple yapılmasını emretmiştir. Âyetlerin de bir kısmını muhkem, 
bir kısmını müteşâbih yapmış ve böylece müteşâbih konusunda akılları meş- 
gul etmeyi ve kullarının muhkem âyetlere uygun bir anlam çıkarmalarını 
sağlamayı murat etmiştir. Diğer organlara tahsis edilen ibadetler olduğu gibi 
bu da akıl için ibadet kılınmıştır. 


1 Taberâni, e/-Mutcemü'l-Kebir, 8: 152. 
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Bir görüşe göre Kur'ân-ı Kerim Arap dili ile Arapların konuşma alış- 
kanlıklarına uygun olarak gelmiştir. Bilindiği üzere Araplar çeşitli sözler 
söylerler. Bazıları açık, bazıları ise kapalı olup anlamak için düşünme- 
ye gerek vardır. Onların hutbe, şiir, konuşma ve yazışmalarını incele- 
yen kişi söylediğimiz şeyin hakikatini anlar. Onlar aralarında alıştıkları 
şekilde hitap olunmuşlardır. Kur'ân'ın tamamı bir mânada muhkem, 
bir mânada müteşâbihtir. Bir görüşe göre bir kısmı muhkem bir kısmı 
müteşâbihtir. Bunlar Kur'ân'da zikredilmiştir. Birincisi şudur: “Âyetleri 
muhkem kılınmış bir kitap.” (Hüd 11/1J yani sağlam ve içerisinde hiç 
çelişki bulunmayan. İkincisi ise “Müteşâbih ve tekrarlanan” (ez-Zümer 
39/23) yani birbirini tasdik eden ve birbirine uyan. Üçüncüsü ise “On- 
dan bazı âyetler muhkemdir. Bunlar kitabın temelidir. Bir de müteşâbih 


âyetler vardır.” Bunu açıklamıştık. 


“İlimde derinlik sahibi kişiler”, onda sabit olanlar ve herhangi bir 
menfaat için ilimden sapmayanlardır. Önceden bu kimselerle Abdullah 
b. Selâm ve Allah'ın kitabını değiştirmeyen arkadaşlarının kastedildiğini 
söylemiştik. Kâ'b b. Eşref ve takımı ise bunun tam tersini yapmışlar, 
kitabı tahrif etmekle ve kendi elleriyle yazıp “Bu Allah katındandır.” 
demekle itham edilmişlerdir. Sonra Abdullah b. Selâm ve ashâbı “İman 
ettik derler.” ifadesiyle düzgün bir inanç ve “Hepsi Allah katındandır.” 
sözüyle iyi bir anlayışla nitelenmişlerdir. “Ancak akıl sahipleri ibret 
alırlar.” Yani ancak bozulmamış akla sahip olanlar bundan ibret alırlar. 
Güzelce dua ederek, kötü âkıbetten korkarak, Allah'ın rahmetini niyaz 


ederek, Allah'ı zikrederek bu övgüye ulaşmışlardır. 


8. (Onlar şöyle yakarırlar:) Rabbimiz! Bizi doğru yola ilettikten 
sonra kalplerimizi eğriltme. Bize tarafından rahmet bağışla. Lutfu en 
bol olan Sensin. (Âl-i İmrân 3/8| 

“Rabbimiz kalplerimizi eğriltme.” Kalplerimizi haktan saptırma. Yani 
kalplerimizde yanlışa doğru meyil yaratma. Bu Allah Teâlâ'nın kulların ftil- 


lerinin yaratıcısı olduğunu gösterir. 
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“Bizi doğru yola ilettikten sonra.” ifadesi bizi doğru yola sevk ettikten 
sonra demektir. Bu aynı zamanda Cenâb-ı Hakk'ın hidâyet fiilini yaratma- 


sıdır ve âyetin ilk bölümünün işaret ettiği mânaya işaret etmektedir. 


“Bize tarafından rahmet bağışla.” Bize katından rahmet ver. Bununla 
İslâm nimeti üzere sabit kalma kastedilmiş veya cennet yahut her türlü ni- 
met murat edilmiş olabilir. Başka bir görüşe göre bu ifadenin anlamı şudur: 
Bize rahmetini gerektirecek şeyler yapmayı nasip et. 


“Lutfu bol olan Sensin.” Yani bol bol veren, sürekli ihsan eden Sensin. 
Hibe, kişinin zorunlu olmadığı hâlde bir şeyi bağışlamasıdır. Bu da Mu'te- 
zile'nin aslah görüşünün, yani en uygun seçeneği seçmenin Allah için vacip 
(zorunlu) olduğu şeklindeki düşüncesinin doğru olmadığını gösterir. Yap- 
ması gerekeni yapıp infak eden kişi ise lutfetmiş ve fazla bağış yapmış olmaz. 


9. Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları mutla- 
ka toplayacak olan Sensin. Allah asla sözünden dönmez. |Âl-i İmrân 3/9) 
“Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları mutlaka 
toplayacak olan Sensin.” Yani kıyamet gününde mahlükatı dirilterek hesap için 
toplayacak olan Sensin. Kıyamet, gerçekleşmesinde kuşku olmayan bir gündür. 


“Şüphesiz ki Allah asla sözünden dönmez.” Yani Allah, dua edenlere 
icâbet eder, itaat edenlere sevap verir. Bir ihtimalle bu ifade ilimde derinlik 
sahibi olanların sözünün devamı olabilir. Başka bir ihtimale göre yeni bir 
sözün başlangıcı, Allah Teâlâ'nın bir haberidir. Ayrıca burada kastedilen 
Allah'ın kıyameti hazırlama konusundaki vaadine muhalefet etmemesi veya 


umumi olarak her türlü vaadini tutması olabilir. 


10. Bilinmelidir ki inkâr edenlerin ne malları ne de evlâtları Allah 
huzurunda kendilerine bir fayda sağlayacaktır. İşte onlar cehennemin 
yakıtıdır. (Âl-i İmrân 3/10) 

“İnkâr edenler.” Burada ilimde derinlik sahibi mümin âlimler övüldük- 
ten sonra kâfirler kınanmaktadır. Onların inkârları malları ve çocuklarına 
aldandıkları içindir. Onlar malları ve çocukları sayesinde güçlü ve kuvvetli 
olduklarını zannetmektedirler. Allah Teâlâ “Dünya hayatı onları aldatmış- 
tr.” Jel-A'râf 7/51) ve “Servet ve oğullar, dünya hayatının süsüdür.” Jel-Kehf 
18/46) buyurarak bunların kendilerine hiçbir faydasının olmayacağını onlara 
bildirmiştir. 
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“Ne malları ne de evlâtları onlara bir fayda sağlayacaktır.” Yani on- 
lara yarar vermeyecektir. Gan yarar, gn4 zenginlik demektir. £ğ74 zengin 


kılmak, eğnâ anhu fayda vermek ve zararı defetmek demektir. 


“Allah katında bir fayda vermez.” Yani onu Allah'ın azabından kur- 
tarmaz. Allah'ın azabını onlardan menedemez. Onlar “Bizim malımız ve 
evladımız daha fazla. Bize azap edilmez.” diyorlardı. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
muştur: “Cehenneme yuvarlandığı zaman malı ona fayda vermeyecektir.” 
el-Leyl 92/11), “Malım bana fayda vermedi.” (Hâkka 69/28) “Malı ve kazandık- 
ları ona fayda vermedi.” (Tebbet 111/2) Yani malı ve çocuğu yarar sağlamadı. 
“Malın ve oğulların fayda vermediği gün.” leş-Şuârâ 26/88) “Mallarınız ve 
oğullarınız sizi bize yaklaştırmaz. Sadece iman edenler ve sâlih amel işleyen- 
ler bize yaklaşabilir.” (es-Sebe 34/37) 


“Onlar cehennemin yakıtıdırlar.” Yani onlar cehennem odunudurlar. 
“Onun yakıtı insanlar ve taşlardır.” (el-Bakara 2/24) Yani onlarla ateşlenir ve 


yakılır. 


11. (Onların yolu) Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin 
tuttuğu yola benzer. Onlar bizim âyetlerimizi yalanladılar, Allah da 
kendilerini günahları yüzünden yakalayıverdi. Allah'ın cezası çok şid- 
detlidir. |ÂLi İmrân 3/11) 

“Firavun hanedanın yolu gibi.” Rebi' b. Enes şöyle demiştir: “Fira- 
vun ve ailesi gibi onlara da malları ve evlâtları fayda vermeyecektir.” Deh 
âdet demektir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Onların şirk konusunda 
yaptıkları Firavun'un yaptıkları gibidir.” Ahfeş “Onların hâli Firavun hane- 
danının hâli gibidir.” demiştir. Ferrâ “Onların inkârı Firavun hanedanının 
küfrü gibidir.” demiştir. Kutrub “Onların hâli Firavun hânedanın hâli gi- 
bidir.” demiştir. Mukâtil “Seni yalanlama konusunda onların hâli Firavun 
hanedanının hâli gibidir.” demiştir. Mücâhid “Onların yaptıkları Firavun 
hanedanının yaptıkları gibidir.” demiştir. Başka bir görüş de şöyledir: “On- 
lar da Firavun hanedanının olduğu gibi cehennem yakıtıdırlar. Cehennem 


onlarla da tutuşturulacaktır.” 


“Onlardan önce gelenler” ifadesi onlardan önceki kâfirler demektir. 
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“Âyetlerimizi inkâr etmişlerdir.” Kitaplarımızı ve peygamberlerimizi 
yalanlamışlardır. 


“Allah onları günahları yüzünden yakaladı.” Yani Allah onlara günah- 
ları sebebiyle ceza verdi. “Allah'ın cezası çok şiddetlidir.” Yani Allah'ın 
kâfirlere verdiği ceza çok çetindir. 


12. (Resülüm!) İnkâr edenlere de ki: Yakında mağlup olacaksınız 
ve cehenneme sürüleceksiniz. Orası kalınacak ne kötü bir yerdir! |Âl-i 
İmrân 3/12) 

“İnkâr edenlere de ki: Yakında mağlup olacaksınız ve cehenneme 
sürüleceksiniz. Orası kalınacak ne kötü bir yerdir!” Hamza ve Kisâi gâib 
yâsı ile (se-yuğlebünel şeklinde diğer kıraat imamları ise muhâtab 44sı ile 
(se-tuğlebünel şeklinde okumuşlardır. İkisi de dilde mümkün ve bilinen 
kullanımlardır. “Zeyd dedi ki: Mal onundur, mal benimdir.” “Ona de ki 
çıkacaksın veya çıkacak”, bir âyet-i kerimede “İnkâr edenlere de ki eğer 
inkârdan sakınırlarsa onların önceki günahları affedilir.” Jel-Enfal 8/38), başka 
bir âyette de “Ey peygamber! Ellerinizdeki esirlere de ki: Eğer Allah sizin 
kalplerinizde bir düzelme görürse.” |el-Enfâl 8/70) buyurulmuştur. 


Burada Yahudilere seslenildiği de söylenmiştir. Üçüncü şahıs olarak 
bahsedilirse kasıt putperestlerdir. Çünkü Yahudiler sevinçlerini açıkça gös- 
termişlerdir. Belki Uhud günü müşriklerden bazıları da bunu yapmış ola- 
bilirler. Bu durumda âyetin tefsiri şöyledir: Önceden anlaşma yaptıkları 
hâlde onu bozan Nadiroğulları'ndan olan ve Müslümanların mallarına ve 
çocuklarına saldıran Yahudilere de ki: Siz mağlup olacaksınız, mallarınız ve 
çocuklarınız bu dünyada size yarar sağlamayacak. 


“Sürüleceksiniz.” Yani toplanıp cehenneme gönderileceksiniz. Bu âhi- 
rette olacaktır. 


“Orası kalınacak ne kötü bir yerdir.” Ne kötü bir döşektir. Mücâhid 
şöyle demiştir: “Kendiniz için hazırladığınız yer ne kötüdür.” Gerçekten 
dediği gibidir. Onları çıkarıp mallarını almışlardır. Âhirette de yaptıklarına 
karşılık sonu gelmeyen bir azaba duçar olacaklardır. 


Bir görüşe göre burada sürenin başında zikredilen Necranoğulları Hıristi- 
yanlarına hitap edilmektedir. Abdullah b. Abbas ise şöyle demiştir: “Bu Yahu- 
dilere hitaptır. Kurayzaoğulları'nın yenilgisi katil ve esir edilme ile olmuştur.” 
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13. (Bedir'de) karşı karşıya gelen şu iki grubun hâlinde sizin için 
büyük bir ibret vardır. Biri Allah yolunda çarpışan bir grup, diğeri ise 
bunları apaçık kendilerinin iki misli gören kâfir bir grup. Allah dile- 
diğini yardımı ile destekler. Elbette bunda basiret sahipleri için büyük 
bir ibret vardır. (Âl-i İmrân 3/13) 

“(Bedir'de) karşı karşıya gelen şu iki grubun hâlinde sizin için büyük 
bir ibret vardır. Biri Allah yolunda çarpışan bir topluluk...” Burada 
geçen fetün kelimesi yeni bir cümle başladığı kabul edilerek merfü ve me- 
dih üslübuna göre mansub okunmuştur ki bu şâz bir kullanımdır. Bir de 
Zühri'nin kıraatine göre bedel olarak mecrür okunmuştur. (Şair| Küseyyir 
bir şiirinde şöyle demiştir: 


Bir ayağı sağlam ve diğer ayağı zaman yaraladığı için felç olan bir kişi gibiyim 


Bu şiirdeki 77c/ kelimesi merfü ve mecrür olarak okunur. Meselâ “Üç 
kişiye uğradık, yere yığılmış ve yaralı.” deyip ve sadece ikisini zikredersen 
mecrür okuman câiz olmaz, çünkü sayıyı tamamlamamış olursun. Merfü 
okuman câizdir. Yani “Onlardan bazıları yere yıkılmış, bazıları ise yaralan- 
mış.” demek olur. Ancak “Üç kişiye uğradım, biri yere yığılmış, biri yaralan- 
mış, biri sağlam” dediğinde merfü ve mecrür okuman câiz olur. Eğer buraya 
“birbirleriyle savaşmışlar” şeklinde bir kelime daha eklersen merfü, mecrür 
ve mansub okuman câiz olur. 


“Sizin için ibret vardır.” Burada fiil önde geldiğinden £4ne4 şeklinde 
kullanılmamıştır. Çünkü âyet açıklama ve delil mânasındadır. Müennesli- 
ği gayr-ı hakikidir. Mânası şöyledir: Ey sayılarına ve hazırlıklarına aldanan 
kâfirler! Sizde Hz. Muhammed'in Bedir'de Allah yolunda cihad eden ancak 
sayıları az ve güçsüz bir topluluk olan ashâbı ile savaşmak için bir araya ge- 
leceğiniz ve onlara yenileceğinize dair iddiasının doğru olduğunu gösteren 


açık bir alâmet vardır. 


“Bir diğeri kâfir bir grup.” Yani diğer grup Allah'ı ve peygamberini 
inkâr eder. Onlar, Kureyş kâfirleri Ebü Cehil ve ashâbıdır. Onların sekiz yüz 
devesi vardı. Yüz tane zırhlı süvarileri bulunuyordu. Piyadeleri arasında da 
zırhlı olanlar vardı. Müslümanlar ise üç yüz on üç kişiydi. Her dört kişiye 
ancak bir deve düşüyordu. Sadace altı tane zırhlı ve süvarileri bulunuyor- 
du. Azın çoğa galip gelmesi konusunda bu yaşanan hadise herkes için ders 
olacak niteliktedir. 
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“Bunları gözleriyle iki katları olarak görürler.” Nâfi, Ebü Cafer, 
Sehl ve Ya'küb muhatab #4sıyla #eravnehüm şeklinde okumuşlardır. Yani 
ey Yahudiler topluluğu! Siz müşrikleri Müslümanların iki katı olarak gö- 
rürsünüz. Bu, gözle görme değildir. Çünkü onlar olaya bizzat şahit olma- 
mışlardı. Ancak bilmek mânasındadır. Yani iki grubun sayısını biliyorlardı. 
Diğer kıraat imamları gâib y4sı ile yexaxwehöm şeklinde okumuşlardır. Yani 
Müslümanlar müşrikleri kendilerinin iki katı olarak görürler. Burada tam 
olarak Müslümanların iki katı kastedilmemektedir. Çünkü Müslümanlar 
üç yüz on üç kişiydiler. Müşrikler ise dokuz yüz elli kişiydiler. Bu sayı üç 
katından bile fazladır. Ancak bunun çeşitli açıklamaları vardır: 


Birinci olarak böyle bir sözle ancak katlama ve artırma kastedilir. Yani 
bu iki gruba göz atan kişi iki grubun da sayısını tahminen bilebilir. Bu 
kabilden “Bana bin defa gelsen de senin ihtiyacını görmem.” veya “Yetmiş 
defa özür dilesen de özrünü kabul etmem.” denir. Allah Teâlâ “Eğer onlar 
için yetmiş defa istiğfar etsen Allah onlar için ettiğin tevbeyi kabul etmez.” 
et-Tevbe 9/70) buyurmuştur. Bir adamın bin dirhemi olsa ve “Onun bir 
misline daha ihtiyaç duyuyorum.” dese iki bin dirheme ihtiyaç duyduğu 
anlaşılır. İki misline ihtiyacım var dese “Üç bin dirheme ihtiyacım var.” 


demek olur. 


Başka bir vecih de şöyledir: Allah Teâlâ Müslümanları cesaretlendirmek 
için müşrikleri onlara sadece iki katları kadar göstermiştir. Eğer Müslüman- 
lar onların çok daha fazla sayıda olduklarını bilselerdi belki korkup onlarla 
savaşmaktan kaçınabilirlerdi. Çünkü âyette “Eğer sizden yüz sabırlı kişi 
olursa iki yüz kişilik düşmanı yener, sizden bin kişi olsa iki bin kişiye galip 
gelir.” Jel-Enfâl 8/67) buyurulmuştur. 


Rivayete göre her bir grup diğer grubu kendi sayısınca görmüştür. 
Eğer Müslümanlar, müşrikleri gerçek sayıları kadar görselerdi kaybe- 
deceklerini, müşrikler de Müslümanların tam sayılarını görselerdi ka- 


zanacaklarını düşünürlerdi. Her grup diğerinin gözünde azaltılmıştır. 
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“Onlarla karşılaştığınızda sizin gözünüzde onları az, onların gözünde 
de sizi az gösterir. Allah olan işi gerçekleştirir.” /el-Enfâl 8/44) buyurulmuş- 
tur. Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Bedir gününde gözlerimize |müşrik- 
lerin) sayıları az göründü. Yanımdaki adama dedim ki: “Yetmiş kişi varlar 
mı?” O da “Yüz kişi olabilirler.” diye cevap verdi. Onlardan birisini esir 
aldığımızda “Kaç kişiydiniz?” diye sorduk. “Bin kişiydik.” diye cevap verdi. 


“Göz görüşüyle” ifadesi gözle gördüklerinde anlamındadır. A44, rayen 
ve ru'yeten gözle görmek anlamında kullanılır. İdrak etmek için /ey, düş 
görmek için 754 kullanılır. #7 harf-i cerri kaldırılarak nasp edilmiştir. Hâl 
olarak mansub olduğu da söylenmiştir. Bu durumda gözleriyle görerek an- 
lamına gelir. Ayn burada gözler mânasınadır. Cins isim olduğundan tekil 


formu çoğul anlamında kullanılabilir. 


“Allah dilediğini yardımı ile destekler.” Yani |Allah dilediğini yardımı ile| 
güçlendirir. Eyd ve 44 güç demektir. 76744 de güçlendirmek anlamına gelir. 


“Elbette bunda basiret sahipleri için büyük bir ibret vardır.” Yani bir 
âyet ve delil vardır. Delilin ibret diye isimlendirilmesi insanın onun sayesinde 
cehaletten ilme geçmesidir. Uğğr nehri geçmek ve aşmak anlamına gelir. /75- 
bâr (ibret almak) bilinenden hareketle bilinmeyene ulaşmaktır. £hsâr, basar 
kelimesinin çoğuludur. Kalple idrak etmek anlamına gelir. Bas/rer de böyledir. 
Mukâtil şöyle demiştir: “Az sayıda olan müminlerin zafer kazanıp çok kalabalık 


olan müşriklerin kaybetmesinde akıl ve basiret sahipleri için ibretler vardır.” 


Hasan-ı Basri bu âyetin tefsiri hakkında önceki açıklamalardan farklı 
bir açıklama yapmıştır: Müslümanlar müşrikleri iki katları görmüşlerdi. 
Gerçekten de gözle bakıldığında görülen buydu. “Ancak Allah yardımıy- 
la dilediğini destekler.” Yani Müslümanları beş bin melekle desteklemiştir. 
Kâfirler melekleri görmemişlerdi. Zâhirde onlar sizden fazla olsalar da siz 
bâtında onlardan daha kalabalıksınız. Müminler kâfirleri kalabalık görünce 
kalplerine korku girmişti. Sonra Allah göz açıp kapayıncaya kadar bu kor- 
kuyu onların kalbinden alıverdi. Allah Teâlâ dilediğini yardımıyla destekler. 
Hz. Peygamber aleyhisselâmı ve ashâbını da desteklemeyi murat etmiştir. 
Bunda Allah'ın emrini anlayanlar için büyük bir ibret vardır. “Bunu ancak 
bilgi sahibi olanlar anlayabilirler.” Jel-Ankebüt 29/43) 
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Birisi şöyle diyebilir: “Bunda nasıl bir ibret olabilir? Haksız olan küçük 
topluluklar da haklı olan büyük toplulukları yenebilirler.” Bu soruya şöyle 
cevap verebiliriz: Buradan çıkarılacak ibret az kişiden oluşan bir topluluğun 
kalabalık bir topluluğu yenmesi değildir. Burada başka mânalar vardır. Müs- 
lümanlar savaşa hazır olmadıkları hâlde kâfirler önceden açıkladığımız üzere 
çok iyi hazırlık yapmışlardı. Böyle bir durumda Müslümanların galip gelmesi 
için ancak semâvi bir mucize gerçekleşmesi lazımdı. İlk olarak Ebü Cehil “Al- 
lah'ım! İki dinden hangisini seviyorsan onu destekle.” diye dua etmiş ve duası 
kabul edilmişti. “Eğer fetih isterseniz fetih gelecektir.” Jel-Enfâl 8/19) âyeti nâzil 
olmuştu. Üçüncüsü Hz. Peygamber aleyhisselâm “Mağlup olacaksınız.” (Âli 
İmrân 3/12) âyeti ile müşriklere yenileceklerini haber vermişti. Ayrıca “Allah 
size iki gruptan birini yeneceğinizi haber verdi.” Jel-Enfâl 8/7) âyeti indirilmişti. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm eline bir avuç toprak almış “Yüzler kararsın.” diye 
dua etmiş, bu toprakla müşriklerin gözleri dolmuş ve kör olmuşlardı. Bununla 
ilgili olarak “Attığında sen atmadın, ancak Allah attı.” fel-Enfâl 8/17) âyeti nâzil 
olmuştur. İşte ibret alınacak mânalar bunlardır. 


14. Nefsani arzulara, (özellikle) kadınlara, oğullara, yığın yığın birik- 
tirilmiş altın ve gümüşe, salma atlara, sağmal hayvanlara ve ekinlere karşı 
düşkünlük insanlara çekici kılındı. Bunlar, dünya hayatının geçici menfa- 
atleridir. Hâlbuki varılacak güzel yer, Allah'ın katındadır. (Âl-i İmrân 3/14) 

“Nefsani arzulara düşkünlük çekici kılındı.” Bu âyetin önceki âyetle 
irtibatı şöyledir: İlk âyette malların ve çocukların insana fayda veremeyeceği 
zikredilmişti. Burada ise malların ve çocukların değeri ile bunlara karşı- 
lık âhiretin kıymetinin ne olduğu haber verildi. Başka bir vecih de şudur: 
Necranoğulları kıssasında onların sahip oldukları dünyalıklarla övündükleri 
anlatılmıştı, burada ise bütün bunların gelip geçici nimetler olduğu ve âhiret 
karşısında bir değeri bulunmadığı anlatılmaktadır. 


“Süslendi.” kelimesi meçhul fiil olarak kullanılmıştır. Süsleme işini ya- 
pan Allah Teâlâ'dır. Rivayete göre Hz. Ömer ellerini kaldırıp “Allah'ım dün- 
yayı ve içindekileri bizim için Sen süsledin. Ondan sonrası (âhiret hayatı) 
daha hayırlıdır. Bizim nasibimizi daha hayırlı ve kalıcı olandan ver.” diye 
dua etmiştir. Bunun Allah'ın kitabındaki delili “Yeryüzündeki şeyleri biz 
onun için bir süs yaptık.” lel-Kehf 18/7) âyetidir. Mânası da imtihan olmaları 
için kalplerde onlara bir meyil yaratılmasıdır. 
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Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Dünyayı süslü gösteren şeytandır. Allah Teâlâ 
“Şeytan onlar için amellerini süslü gösterir.” (el-Enfâl 8/48) buyurmuştur. 


Bir görüşe göre burada murat edilen, fâiline hiç değinmeden kalplerde 
istek ve arzuların bulunması, güzelliğinin ve süslü oluşunun tasavvur edil- 
mesidir. Benzer şekilde konuşma dilinde bir kişiye, kimin götürdüğü nok- 
tası hiç umursanmadan “Nereye götürüleceksin?” sorusuyla nereye gittiği 
sorulabilir. 


“Nefsâni arzulara düşkünlük” ifadesi hoşlanılan şeylere istek duymak 
anlamındadır. Şehve? kelimesi mef'ul mânasında mastardır. Bu sebeple cemi 
yapılmıştır. Bunun delili “istenilen şeyler” diye açıklanmasıdır. 


“Kadınlara ve oğullara.” Şehvet nefsin bir şeyi arzulamasıdır. Şehiye yeş- 
hâ şehveten dördüncü babdan gelir. İşsehâ yeştehi iştihâ ve teşehhâ yeteşehhâ 
arzulamak; şehhâhü gayruhü başkası onu isteklendirdi, acülün şehvân arzu- 
lu adam, imreatün şehvd istekli kadın anlamında kullanılır. Nis4 ve #isve, 
imrde |kadın)| kelimesinin müfredinden farklı biçimde türetilmiş çoğuludur. 
Benin oğul anlamındaki 4 kelimesinin çoğuludur. Erkek ve kız tüm çocuk- 
lar için kullanılır. Burada erkek çocuk için kullanılmıştır. Çünkü tabiat icabı 
erkek çocuklar daha çok istenir ve onlar savunma için hazırlanırlar. 


“Yığın yığın biriktirilmiş.” K4/47/r kelimesi £7744r kelimesinin çoğu- 
ludur. Bir görüşe göre £znf4r altın ve gümüşten kırk okkadır. Bir görüşe göre 
bin iki yüz dinardır. Büyük mânasına da gelir ki büyük köprüye kantara 
denilmesi bundandır. Bir görüşe göre akit demektir. Bir görüşe göre sağlam 
veya muhkem yapmak anlamına gelir. Bir görüşe göre toplamak demektir. 


Mücâhid şöyle demiştir: “Kıntâr seksen bin dinardır.” Hasan-ı Basri şöyle 
demiştir: “Kıntâr birinizin diyetidir.” Muâz b. Cebel şöyle demiştir: “Kıntâr 
bin iki yüz okkadır.” Ebü Hüreyre şöyle demiştir: “Kıntâr on iki bin okka- 
dır.” Bir görüşe göre yüz yirmi bin dinardır. 


Kelbi ve Ebu Nasra şöyle demiştir: “Kıntâr bir öküz karnı dolusu al- 
ündır.” Ebü Sâlih şöyle demiştir: “Kıntâr yüz rıtıldır.” Said b. Cübeyr ve 
İkrime kıntârın yüz bin yüz men' ve yüz dinar, yüz dirhem olduğunu söy- 
lemişlerdir. İslâm geldiğinde Mekke'de kıntâr sahibi malı olan yüz adam 
bulunmaktaydı. 


I Eski birağırlık ölçüsüdür. Tarihin değişik dönemlerinde ve farklı coğrafyalarda farklı şekillerde ölçülmüş 
olduğu için günümüz ağırlık birimlerinden birine doğrudan çevrilmesi zordur. Ayrıntılı bilgi icin bkz. 


Cengiz Kallek, “Men”, DİA, 29: 105-107. 
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Hakem şöyle demiştir: “Kıntâr gök ile yer arası kadar maldır.” Süddi 
şöyle demiştir: “Kıntâr yüz rıtl! altın ve gümüştür.” Said b. Cübeyr şöyle 
demiştir: “Kıntâr Rum dilinde bir öküz karnı altın, Afrika ve Endülüs 
dilinde sekiz bin miskal? altın veya gümüş, Berberilerin lisanında bin iki 
yüz miskal altın veya gümüştür.” 


Mukantar ifadesi hakkında Ferrâ şöyle demiştir: Kat kat artırılmış de- 
mektir. Kan4#ir üç, mukantar ise dokuz kattır. Bir görüşe göre derâhim 
müderheme sözü gibidir. Yani kıntâr hâline sokulmuş demektir. Süddi 
“Üzerine nakış vurulmuş” şeklinde açıklamıştır. Yemân b. Rebâb “Kzn4tir 
yerin üzerine, Wwkantara ise yerin altına konulmış mallardır.” demiştir. 
Dahhâk “Sağlam ve muhkem bir şekilde birbiri üzerine yığılmış mallar” 
şeklinde açıklamıştır. 


“Altın ve gümüş” ifadesi bu cinsten yığılmış servetler anlamındadır. 


“Salma atlara.” H4y/ kelimesi atlar demektir. Bu lafızdan müfredi yok- 
tur. Gösteriş mânasına gelen #xye/4 kökünden türemiştir. Bu da gösterişle 
yürümesinden veya sahibinin sevgisini kazandığından sahibine olduğundan 
büyük gelmesinden kaynaklanır. Mösevveme yayılmış demektir. S4met ya- 
yılmak anlamına gelir. Sevweme ise bir hayvanı yaymaktır. Bir görüşe göre 
süslenmiş mânasına gelir ve simâ kökünden türemiştir. Bir görüşe göre eği- 
tümli demektir. Bir âyette “Meleklerden bazıları savaş için hazırlanmıştır.” 
(Âl-i İmrân 3/121) buyurulmuştur. Şair Lebid b. Âmir şöyle demiştir: 


Ömrüme yemin olsun, her eğitimli ve hazırlıklı boy Küleyb oğullarıyla 
savaşmak zorunda kalmıştır 


“Sağmal hayvanlar.” Ne am kelimesinin çoğuludur. Deve, inek ve koyun 
için kullanılır. Cins isim olarak 7e am kelimesi sadece deve anlamında kulla- 
nılmaz. Bu, ay, ibil, nisâ ve raht gibi lafzından müfredi olmayan bir isimdir. 


1 Arap dünyasında yaygın bir ağırlık ölçüsüdür. İslâmiyet'in ilk yıllarına ait Mekke rıtlı 480 dirheme 
eşittir. Modern çalışmalarda bunun metrik karşılığı 1,5 kg. civarında hesaplanmakla beraber tarihin 
değişik dönemlerinde ve farklı coğrafyalarda farklı şekillerde ölçülmüş olduğu için günümüz ağırlık 
birimlerinden birine doğrudan çevrilmesi zordur. Ayrıntılı bilgi icin bkz. Cengiz Kallek, “Rıtl”, DİA, 
35: 52-55. 

2 Eski bir ağırlık ölçüsüdür, yaklaşık 4.25 grama tekabül eder. Halife Abdülmelik'in bastırdığı İslâm'a 
has ilk altın sikkelerin (dinar) ağırlığı da 4.25 gr. geldiği için halk arasında miskal ve dinar kelimeleri 
dönüşümlü bir şekilde kullanılmıştır. Ayrıntılı bilgi icin bkz. Cengiz Kallek, “Miskal”, DİA, 30: 182- 
183. 
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“Ekin” kelimesi ürünler demektir. Tarlaların sevilmesi de bu kabildendir. 


Dünyada sevilen bütün şeyler bu altı sınıftandır. 


“Bunlar, dünya hayatının geçici menfaatleridir.” Böylece insani istek ve 
arzuların sevildiğine işaret edilmektedir. Bu sebeple /2674' kelimesi müzekker 
ve müfred olarak zikredilmiştir. Nadr b. Şümmeyl şöyle demiştir: 24//£e zik- 
redilen şeye işarettir, burada zikredilen şey dünya hayatının geçici menfaatidir. 
Bunu “İkisi arasında” (el-Bakara 2/68) âyetinin tefsirinde açıklamıştık. 


“Hâlbuki varılacak güzel yer, Allah'ın katındadır.” Yani dönüş yeri, 
cennet orasıdır. Bunlar dünyada belirli bir miktarda faydalanılsın diye yara- 
tılmıştır. Yoksa insanları tehlikeli yollara sokacak kadar bu nimetlere dalsın 
diye değil. Bu ifade insanları dünyada zühde davet ederek âhiret hayatına 
hazırlanmaya teşvik etmektedir. Ayrıca bütün bunların Allah'a karşı gelmek 
ve onun yolundan alıkoymak için yaratılmadığını, dönüşün Allah'a oldu- 
gunu ve O'na en güzel şekilde dönebilmek için bunlardan yararlanmak 
gerektiğini açıklamaktadır. 


15. (Resülüm!) De ki: Size bunlardan daha iyisini bildireyim mi? 
Takvâ sahipleri için Rableri yanında, içinden ırmaklar akan, ebediyyen 
kalacakları cennetler, tertemiz eşler ve (hepsinin üstünde) Allah'ın hoş- 
nutluğu vardır. Allah kullarını çok iyi görür. |Âl-i İmrân 3/15) 

“De ki: Size bunlardan daha iyisini bildireyim mi?” Yani ey Muham- 
med! De ki: Size saydığım bütün bu dünya nimetlerinden daha güzelini 
haber vereyim mi? Buradaki e//f harfi, soru için değil kendilerine haber 
vereceği şeyin ne kadar büyük olduğunu anlatmak için kullanılmıştır. Me- 
selâ bir adam “Sana beldede ne olduğunu haber vereyim mi?” dediği zaman 


anlatacağı işin vehametini anlatmak ister. 


“Takvâ sahipleri için” yani küfürden ve isyandan sakınanlar için “Rab- 
leri yanında, içinden ırmaklar akan, ebediyyen kalacakları cennetler, 
tertemiz eşler vardır.” Tefsiri Bakara süresinin başında geçmiştir. Bunlar 
“Allah katında en güzel dönüş yeri vardır.” âyetini açıklamaktadır. 


Cennâtün (cennetler) kelimesi /i/lezine ifadesindeki /4y91n haberi oldu- 
ğu için merfüdur. Mecrür olarak okuyanlar ise 4/-hayrin ifadesinin bedeli 
olduğu için bunu tercih etmişlerdir. 
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“Ve (hepsinin üstünde) Allah'ın hoşnutluğu vardır.” Yani onlara da 
Allah'ın rızâsı nasip olacaktır. Cenâb-ı Hak “Allah onlardan razı olmuştur.” 
lel-Mâide 5/119) ve “Allah'ın rızâsı en büyüktür.” |et-Tevbe 9/72) buyurmuştur. 


“Allah kullarını çok iyi görür.” Yani Allah, kullarının ne yaptıklarını 
görür ve onları yaptıkları işler sebebiyle cezalandırmaya muktedirdir. Bu 
hem bir vaat hem de bir tehdittir. Bir görüşe göre âyetin mânası şudur: Allah 
kullarının dünyadaki ve âhiretteki maslahatlarını bilir. Dünyada tevhidi ve 
sâlih ameli seçenlerin O'nun dünyadaki nimetlerden kendilerini mahrum 
ettiğini söylemeleri doğru olmaz. Atâ şöyle demiştir: Kurayza ve Nadir ka- 
bilelerinin malları, mülkleri vardı muhacirler ise yurtlarından çıkarılmışlar, 
mallarını terk etmek zorunda kalmışlardı. Bu âyet muhacirler hakkında nâ- 


zil olmuştur. 


16.(Bunlar), “Rabbimiz, biz iman ettik. Bizim günahlarımızı bağış- 
la. Bizi cehennem azabından koru.” diyenler. (Âl-i İmrân 3/16) 

“Diyenler.” Bu ifade kendilerine cennet nimeti verilecek olan takvâ sa- 
hibi (müminlerin) vasfıdır. Sıfat olarak mecrürdur. Medih (övgü| olarak 
mansub olması da câizdir. Cümlenin başında gizli bir #574 (onlar) zamiri 


takdir edilerek merfü sayılması da mümkündür. 


“Rabbimiz! Biz iman ettik.” Burada Allah Teâlâ müminleri inançları- 


nın düzgün ve niyazlarının samimi oluşu ile övmektedir. 


“Bizi affet ve cehennem azabından koru.” Burada söylenenler açıktır. 


Tefsiri önceden geçmişti. 


17. Sabredenler, doğru olanlar, huzurunda gönülden boyun büküp 
divan duranlar, Allah yolunda harcayanlar ve seherlerde (Allah'tan) ba- 
ğışlanma dileyenlerdir. |Âl-i İmrân 3/17) 

Burada sayılanların tamamı takvâ sahibi müminlerin sıfatlarıdır. Bu ifâ- 
denin i'rabı üç şekilde yapılabilir: (Önceki âyette geçen| mecrür e//ezine 
kelimesine atıfla mecrür olabilir. £//ez/7e medih üslübu üzerine mansub 
sayılırsa bu kelimeye atıfla mansub olabilir. £//ez/7e kelimesi merfâ veya 


mecrür kabul edilip bu ifadeler medih üslübu üzere mansub sayılabilir. 
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Tek bir gruptan bahsedildiği hâlde sıfatların arasında v4v harfinin bulun- 
ması da övgü kastının bulunduğunu gösterir. “Efendi, iffetli, peygamber” 
(Âl-i İmrân 3/39) ayetinde ve “Oruç ayı, namaz ayı ve insanları doyurma ayı 


geldi.” sözünde de bu üslüp bulunur. 


“Sabredenler.” Sabır, dinde yasaklanmış istekleri yapmaması için nef- 
si tutmaktır. Sabır üç çeşittir: Allah'a itaat etmek için sabır, Allah'a isyan 
etmemek için sabır, zorluklara ve musibetlere karşı sabır. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Her kim Allah'a isyan etmemek için sab- 
rederse ona üç yüz derece verilir. Her iki derecenin arası gökyüzü ile yeryüzü 
kadardır. Her kim Allah'a itaat etmek için sabrederse ona altı yüz derece 
verilir. Her iki derecenin arası gökler ve yerler arasındaki mesafe kadardır. 
Her kim başına gelen musibetlere sabrederse ona dokuz yüz derece verilir. 


Her iki derecenin arası yer ile arş arasındaki mesafe kadardır.” 


“Sâdıklar.” Sıdkın (doğruluğun) ne olduğuna dair tefsirimiz Bakara sü- 
resinin başında “Eğer doğru sözlü iseniz.” el-Bakara 2/23) âyetinde geçmişti. 


Doğruluk üç çeşittir: Sözde, işte ve niyette doğruluk. 


“Boyun eğenler.” Kğni? itaat eden demektir. Bir görüşe göre itaatinde 
devamlı olan anlamına gelir. Bir görüşe göre dua eden kişidir. Bir görüşe 
göre gece namazı kılandır. Bir görüşe göre Allah'tan korkandır. Bir görüşe 
göre boyun eğendir. Bir görüşe göre hiç ara vermeden ve gaflete düşmeden 


Allah'a itaat edendir. 


“İnfak edenler” mallarını ve malları dışında sahip oldukları şeyleri 
“Kendilerine rızık olarak verdiklerimizden infak ederler.” |el-Bakara 2/3) âye- 


tinin tefsirinde geçtiği şekilde hayır yolunda harcayanlardır. 
“Seherlerde Allah'tan af dileyenlerdir.” Yani onlar Allah Teâlâ'dan gü- 


nahlarının bağışlanmasını isteyenlerdir. Bir görüşe göre onlar sabır, sıdk, 
itaat, infakı tam mânasıyla yaşayanlardır ve günah işlemeyenlerdir. Yaptık- 


ları istiğfar kusur ve noksanları sebebiyledir. 
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Bir görüşe göre onlar gecenin son vaktinde namaz kılanlardır. Bu Said 
b. Cübeyr, Mücâhid, Dahhâk ve Katâde'nin görüşüdür. Namazın istiğfar 
olarak isimlendirilmesi namazın sonunda Allah'tan mağfiret dilenmesi se- 


bebiyledir. 
Zeyd b. Eslem şöyle demiştir: Onlar sabah namazını cemaatle kılanlardır. 


Cafer es-Sâdık şöyle demiştir: Gece namazı kılıp seher vaktinde yetmiş 


defa tevbe eden kişi seherlerde istiğfar edenler arasında sayılır. 
Enes şöyle demiştir: Seherlerde yetmiş defa tevbe etmekle emrolunduk. 


İbrâhim b. Hâtıb, babasından şöyle rivayet etmiştir: Seher vakti mescidin 
köşesinden bir ses duydum. “Allah'ım beni davet ettin ben de icâbet ettim. 
Bana emrettin ben de itaat ettim. İşte seher vakti. Beni bağışla.” diyordu. 
Bir de baktım ki Abdullah b. Mes'üd. 


Mücâhid, Hz. Ya'küb'un duası hakkında şöyle demiştir: Hz. Ya küb “Si- 
zin için Rabbimden af dileyeceğim.” diyerek duasını seher vaktine ertele- 


miştir. Çünkü seher vaktinde yapılacak dua makbuldür. 


Demişlerdir ki: Gürültüler Allah Teâlâ'nın bir sesi duymasına mani ol- 
maz. Ancak seher vaktinde yapılan dua tek başına yapılır; seher vakti insanın 


riyadan, gösterişten en uzak, icâbete en yakın olduğu zamandır. 


Bir rivayete göre bu âyet-i kerime Hz. Peygamber aleyhisselâm ve dört 
büyük sahâbi hakkında nâzil olmuştur. Sabredenlerin başı Hz. Muham- 
med aleyhisselâmdır. Sâdıkların başı Ebü Bekir es-Sıddik'ur. İtaatkârların 
başı Ömer el-Fârük'tur. İnfak edenlerin başı Osman Zinnüreyn'dir. İstiğfar 
edenlerin başı ise Hz. Ali'dir. 


Ebü'-Kâsım el-Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah'ın emirlerine uymada sabredenler, Allah'a verdikleri söze 
doğrulukla bağlı kalanlar, Allah'ı sevme konusunda istikamet üze- 
re olanlar, canlarını Allah yolunda feda edenler ve Allah hakkında 


kusurlarını gördükleri için bütün günahlarından tevbe edenler. 
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Âyet-i kerimenin bir başka tevcihi de şöyledir: Kalpleriyle sabre- 
den, ruhlarıyla doğru olan, nefisleriyle itaat eden, sırlarını infak 
eden ve dilleriyle istiğfar edenlerdir. Şöyle de denilir: Kasıtlarının 
doğruluğu için sabır gösterenler, ahitlerinde sadık olanlar, Al- 
lah'ın kurallarını çiğnememek için itaat edenler, bütün çabalarını 
harcayanlar, tevhidin sultanı hâkim olunca bütün amelleri ve hâl- 
leri için tevbe edenler. Başka bir görüş şöyledir: Talep için sabır 
gösterip bahanelere sığınıp kaçmayanlar, yorgunluktan sakınma- 
yıp her türlü rahatı ve eğlenceyi terk edenler, musibetlere sabre- 
dip şikâyeti bırakanlar. Böylece Mevlâ'ya erip dünya ve ukbâdan 
hiçbir şey kendilerine mani olmayanlar. Taleplerinde sadık olup 
niyet edenler, |feyiz kaynağından) almaya gelip sadâkatlerini boz- 
mayanlar, şühüda erişip yine sadık kalanlar. Aradıklarını bulup 
doğruluklarından ödün vermeyenler. Sonra her şeyi kaybedenler. 
Onların sıralaması şöyledir: Niyet, kaynağa varmak, şahit olmak, 
var olmak, sonra sükünet bulmak. İtaat edenler, kapıdan ayrıl- 
mayanlar, zorluklara, sevdikleri şeyi terk etmeye, dostların yüz 
çevirmesine tahammül edenler ve kurbiyete mazhar olanlardır. 
İnfak edenler, amelleri yapmak için canlarını verenler, ellerindeki 
güzel olan/zenginlikleri bağışlayanlar, kalplerini doğru hâle ge- 
trip kurbiyet ve vuslat için neleri varsa her an feda edenlerdir. 
İstiğfar edenler ise seherlerde uyanıklık hâline döndüklerinde bü- 
tün bunlardan tevbe edenlerdir. Bu, dünyada görülmeyen kalp- 


lerin fecridir. ' 


18. Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır 
ki kendisinden başka ilâh yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de (bunu 
ikrar etmişlerdir. Evet) mutlak güç ve hikmet sahibi Allah'tan başka 
ilâh yoktur. |Âl-i İmrân 3/18) 

“Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır 
ki, kendisinden başka ilâh yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de...” 
İlim sahipleri, adları geçen ve övülen kimselerdir. Onların bu şahitlikte 
bulunmaları kendileri için yapılan övgülerin en üst seviyeye ulaştırılması 


anlamına gelir. Kendilerinden önce Allah Teâlâ ve melekleri zikredilmiştir. 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârât, 1: 225. 
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Allah Teâlâ'nın ve meleklerin şahitlik ettikleri şeye onlar da şahit olmakta- 
dırlar. “Onların beşte biri Allah ve Resülü içindir.” /el-Enfâl 8/41) âyetinde de 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın şerefi ve şanına işaret için önce Allah'ın ismi, 
ardından Hz. Peygamber'in ismi zikredilmiştir. 


Kelbi şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına Şamlı din 
adamlarından iki kişi gelmişti. Medine'ye vardıklarında “Burası son pey- 
gamberin şehrine ne kadar benziyor.” demişlerdi. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâmın yanına girdiklerinde “Bize Allah'ın kitabındaki en büyük şehâdeti 
bildir. Eğer bize bunu bildirirsen sana iman ederiz.” dediler. Bunun üzerine 


Allah Teâlâ bu âyeti indirdi. İki adam Müslüman oldular. 
Mukâtil şöyle demiştir: 


Abdullah b. Selâm ve Ehi-i kitaptan iman edenler Yahudilerin 
reislerine “Hz. Muhammed, Allah'ın resülüdür. Dini de hak din- 
dir.” dediler. Yahudiler ise “Bizim dinimiz sizin dininizden daha 
iyidir.” diye karşılık verdiler. Bunun üzerine Allah Teâlâ şöyle bu- 
yurdu: Allah ve melekleri şahitlik ederler ki Allah'tan başka ilâh 
yoktur. Tevrat'ı gayet iyi bilen Abdullah b. Selâm ve arkadaşları 
da Allah'tan başka ilâh olmadığına onun herkes hakkında adalet- 
le hüküm verdiğine, O'nun mülkünde izzet sahibi ve işlerinde 
hikmet sahibi olduğunu bilirler. Allah katında gerçek dinin İslâm 
olduğuna şahittirler." 


“Allah şahitlik eder.” Şahitlik görülen şeyi haber vermektir. Yani na- 
zar ve bilgi şahitliğidir. Mukâtil şöyle demiştir: “Allah şahitlik etti.” ifadesi 
“Allah buyurdu.” anlamındadır. Ebü Ubeyde bu ifadeyi “Allah hükmetti.” 
şeklinde anlamıştır. Zeccâc şöyle demiştir: Bunun hakikati Allah'ın bilgisi- 
dir. Çünkü şahit bir şeyi bilen ve açıklayandır. “Allah şahit oldu.” Yani açık 
âyetlerin ve delillerin şahitliğini göstermiştir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


“Allah şahittir.” Yani bütün varlıklara birliğini ve ilâh ol- 
duğunu gösterecek şekilde canlılar yaratmıştır. Bir görüşe göre 
Cenâb-ı Hakk'ın kendi zâtına şahitlik etmesi, sonradan yaratıl- 
mış olan bütün mânalardan zâtı itibariyle münezzeh olması an- 


lamına gelir.? 


I o Mukâtilb. Süleymân, 76, 1: 267. 
2 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kur'ân, 2: 264-265. 
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Bir mülhid bize “Bu bir iddiadır, nasıl doğru olabilir?” derse şöyle cevap 
veririz: Şahitliğinde doğru olduğu ayan beyan belli olan bir kişinin şahitli- 
ği makbuldür. Bu durum onun kendisi için yaptığı şahitliğinde de doğru 
söylediğini gösterir. İddiasını yalanlayan herkesi de boşa çıkarır. Günahsız- 
lık sıfatı Allah'a mahsustur. Kelbi ve Dahhâk şöyle demiştir: Allah kendisi 
için kendi zâtıyla şahitlikte bulunmuştur. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: 
Kendisi için şahitlik etmiş, mahlükatından şahitlik istemiştir. Kendine ham- 
detmiş ve yarattıklarından kendisine hamdetmelerini istemiştir. Kendisini 
tenzih etmiş ve mahlükatından kendisini tenzih etmelerini talep etmiştir. 
Yani “O'nu tesbih ediniz.” Jel-Ahzâb 33/42) buyurarak “Subhânallah/Allah 


noksanlıktan münezzehtir.” demiştir. 


Kaffâl şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın kendi zâtı için şehâdet etmesi mah- 
lükatında gösterdiği delillerle vahdâniyetini ve onların yaratılmış olduklarını 
ve bir var edene ihtiyaç duyduklarını, yaratıcının hiçbir ortağı ve benzeri 
olmadığını bildirmesiyle gerçekleşir. Kur'ân-ı Kerim'de “Müşrikler, inkâr- 
larına bizzat kendileri tanıklık edip dururken, Allah'ın mescitlerini onarıp 
şenlendirmezler.” Jet-Tevbe 9/17) buyurulmuştur. Yani müşrikler kendi inkâr- 
larına kendileri şahitlik ederken Allah'ın mescitlerini imar etmezler. Hâlbuki 
müşrikler kendi inkârlarına dair sözlü bir şahitlik yapmıyorlar. Hatta bu 
duruma şiddetle karşı çıkıyorlardı. Ancak hâl ve tavırları onların kâfir olduk- 
larını açıkça gösteriyordu. İşte onların bu hâlleri, kendilerinden alınmış bir 
şahitlik sayılmıştır. Buna göre meleklerin şehâdeti, peygamberler nezdinde 
bildirdikleri delillerdir. İlim sahiplerinin şehâdeti, insanlara Allah'ın birliği- 


ne dair anlattıklarıdır. 


Devamla şöyle demiştir: “Melekler ve ilim sahipleri şahitlik ederler” 
âyetinin sözle yapılan şahitlik olma, Allah Teâlâ'nın şahitliğinin ise yukarıda 
anlattığımız gibi deliller ortaya koyma anlamına gelmesi mümkündür. Şa- 
hitlikler farklı olsa dahi şahitlik lafzı her ikisini de anlam bakımından kap- 
samaktadır. “Allah ve melekleri peygambere salât ederler. Ey iman edenler 
siz de peygambere salât ve selâm edin.” Jel-Ahzâb 33/56) âyetinde de anlam 
böyledir. Allah için salâtın anlamı, melekler ve insanlar için ifade ettiğinden 
farklıdır. Ancak hepsi için salât lafzı kullanılır. 
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Bir görüşe göre “Allah şahitlik etti.” ifadesi “Bu durumu haber verdi.” 
anlamındadır. Meleklerin ve ilim sahiplerinin şahitliği de böyledir. (Onların 
başında da “Allah haber verdi” ifadesi takdir edilir.) İfadenin şahitlik kelimesiyle 
sınırlanması haberi pekiştirmektedir. “Senin şöyle olduğuna şehâdet ederim” 
şeklindeki ifade dilde yaygın olarak kullanılır. Aynı durum (belirli bir hususun 
şahitlik kelimesi ile tekit edilmesi) müezzinin ezanda okuduğu şehâdet keli- 
mesinde, namaz kılanın oturduğu zaman teşehhüt okumasında (ettahiyyatu 
duasında şehâdet kelimesinde), ilk kez İslâm'a giren kimsenin okuduğu kelime-i 
şehâdette de söz konusudur. Ancak tehlil (Lâ ilâhe illellah) kelimesi tamdır (ba- 
şında şahitlik kelimesi yer almaz), buna karşılık kelime-i şehâdette aynı ifade 
“şahitlik ederim” ifadesi ile tekit edilir. “Ancak Allah sana indirdiğine şahitlik 
eder; onu kendi ilmi ile indirdi. Melekler de buna şahitlik eder. Ve şahit olarak 
Allah kâfidir.” (en-Nisâ 4/166) âyetinde de benzer bir kullanım vardır. 


“İlim sahipleri” müminler için kullanılan bir sözdür; çünkü müminler 
Allah'ı bilirler. Cahil ise kâfirler için kullanılan bir kelimedir; çünkü cahiller 
Allah'ı bilmezler. “De ki: Ey cahiller! Bana Allah'tan başkasına kulluk etme- 
mi mi teklif ediyorsunuz?” (ez-Zümer 39/64) 


“Adaleti ayakta tutarak.” Ferrâ şöyle demiştir: Bu kelime kat' kuralına 
göre mansub olmuştur. Çünkü marife kelimeye sıfat yapılan bir nekra keli- 
medir. “Adaleti yerine getiren Allah şahit olur.” takdirindedir.' “Herkesi hak 
ettiğine göre çekip çeviren” |er-Ra'd 13/33) mânasınadır. Kayyüm, mahlâkatı 
yaratan, onları çekip çeviren ve işlerini ikame edendir. K7s4 adalet demektir. 
Yani onların arasında adaletle hüküm verir. 


“O'ndan başka ilâh yoktur.” Ca'fer es-Sâdık şöyle demiştir: Cenâb-ı 
Hak, âyetin başında zikrettiği bu kelimeleri âyetin sonunda tekrar etmiştir. 
Birincisi Allah Teâlâ'nın verdiği bir haber, ikincisi ise kulların bunu söyle- 
melerine dair bir emirdir. 


“O azizdir, hakimdir.” Bir görüşe göre aziz asla mağlup olmayan, her 
zaman galip gelendir. Asla yenilmeyen her zaman galip olandır. Azze ye wzzü 
üstün gelmek anlamında kullanılmıştır. “O tartışmada bana baskın çıktı.” 
(Sâd 38/23) âyetinde de bu kelime kullanılmıştır. “Üstün gelen bir şeyler elde 
eder.” sözünde de bu anlamda kullanılmıştır. Bir görüşe göre aziz, benze- 
ri olmayan demektir. Azze ye izzü nâdir bulunmak mânasına gelir. Ender 
rastlanan şeylere 42/z derler. Benzeri hiç olmayan bu isme daha lâyıktır. 


1 Ferrâ, Meâni/-Kurün, 1: 200. 
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Bir görüşe göre aziz kudret ve kuvvet sahibi demektir. Azze ye azzü güçlü ol- 
mak demektir. “Onları bir üçüncüsüyle destekledik.” (Yâsin 36/14) âyetinde ke- 
lime bu anlamda kullanılır. e-47447-izâz ayakların duramadığı yer demektir. 
Bir görüşe göre 42/z kendisine kolayca ulaşılamayan, geçit vermeyen demektir. 
Kolaylıkla ulaşılamayan kaleye /757n aziz derler. Asla ulaşılamayan ve sını- 
rı olmayanın bu isimle adlandırılması daha uygundur. Bir görüşe göre aziz 
izzet veren demektir. £//4 ve veci" gibi (sıfat-ı müşebbehe olan kelimelerin 
ism-i fâil mânasına) gelmesi gibi... #744774 ise söz ve fiillerinde isabetli olan 
anlamındadır. Aynı zamanda sağlam olan mânasında da kullanılır. Hz. Âdem 
kıssasında geçen “Şüphesiz ki Sen alim ve hakimsin.” Jel-Bakara 2/32) âyetinin 
tefsirinde bu ismin anlamı hakkında başka bilgiler de geçmişti. 


19. Allah nezdinde hak din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendilerine 
ilim geldikten sonradır ki, aralarındaki kıskançlık yüzünden ayrılığa 
düştüler. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki Allah'ın he- 
sabı çok çabuktur. Âl-i İmrân 3/19) 

“Allah nezdinde hak din İslâm'dır.” Bu âyetin başındaki i7ne4-dine 
ifadesi ve önceki âyetin ilk kısmındaki e44eh4/ hemzesinin okunuşu konu- 
sunda dört vecih vardır: Her ikisi de fethalı, her ikisi de kesreli, birincisi fet- 
halı ikincisi kesreli ve birincisi kesreli ikincisi fethalı. Her ikisinin de fethalı 
okunması Kisâfnin görüşüdür. Şehâdet kelimesi ikincisinde de amel ettirilir 
ve birincisinde 47-en76hü yahut /-ennehü şeklinde bir harf-i cer takdir edi- 
lir. Yahut şehâdet kelimesi hem birincisinde hem de ikincisinde atıf olmadan 
amel ettirilir. Aralarında atıf harfi olmadığından bedel olarak aynı görevi 
yaparlar. Her ikisinin de kesreli okunması şehâdet kelimesinin söylemek 
anlamında £4/e gibi bir anlama sahip olmasına dayandırılır. “Allah kendi- 
sinden başka ilâh olmadığını söyler” anlamı takdir edildiğinde birincisinin 
hemzesini kesreli okumak mümkündür. İkincisi de yeni bir cümle olarak 
veya kâlenin ma'mülü olarak kesrelenebilir. Birincinin kesrelenip ikincinin 
fetha olması Abdullah b. Abbas'ın kıraatidir. Birincisi yeni bir cümlenin baş- 
langıcıdır ve cümle-i i“tirâziyyenin başında kabul edilir. İkincisi ise şehâdetin 
mef'ulü sayılır. Birincisinin fetha ikincisinin kesre okunması ise diğer kıraat 
imamlarının tercihidir. Birincisinde şehâdet fiilinin mef'ulü olarak fethalı, 
ikincisinde ise yeni bir cümle başlangıcı olarak kesreli okunur.' 


1 İbn Mücahid, es-Seba Jfil-Kırâ'âr, 202. 
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“Allah nezdinde hak din İslâm'dır.” Yani gerçek ve makbul din İs- 
lâm'dır. Allah Teâlâ “Sizin için din olarak İslâm'dan razı oldum.” (el-Mâide 
5/31 ve “Her kim İslâm'dan başka din ararsa bu ondan kabul edilmez.” JÂLi 


İmrân 3/85) buyurmuştur. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Allah nezdinde hak din İslâm'dır.” 
âyeti müşrikler kendi dinleriyle övündükleri zaman nâzil olmuştu. Her bir 
grup “Bizim dinimizden başka din yoktur. Bizim dinimiz Hz. Âdem zama- 
nından beri Allah'ın dinidir.” demişler, Allah Teâlâ da onları yalanlayarak 
“Şüphesiz Allah nezdinde din İslâm'dır.” buyurmuştu. Hak din, Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâmın getirdiği İslâm'dır. İslâm, teslimiyet ve ihlâs an- 
lamına gelir. Bu kelimenin geçtiği bir âyette “Tek kişiye bağlı bir adam.” 
lez-Zümer 39/29) buyurulmuştur. Aslında İslâm bütün her şeyin; mülkünde, 
yaratmasında ve takdirinde ortağı olmayan Allah Teâlâ'ya has kılınmasıdır. 
İslâm bütün peygamberlerin dinidir. Allah Teâlâ “İbrâhim, Yahudi, Hıristi- 
yan değildi. O hanif bir Müslümandı.” (Âli İmrân 3/67) buyurmuştur. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


“Şüphesiz Allah nezdinde din İslâm'dır.” Yani Allah'ın 
razı geldiği, sahibinin lehine hükmettiği, ona güzel karşılıklar 
ihsan ederek kendisini yükselttiği, bağışlarda bulunduğu din İs- 
lâm'dır. İslâm'ın dışındaki dinler reddedilmiştir. Kurtuluş yolu 
başka dinden olanlara kapalıdır. Âyetin tamamında şunu söyle- 
miştir: Allah şahittir yani bilmektedir ve haber vermektedir ki 
O'ndan başka ilâh yoktur. Bu Hakk'ın Hakk'a hak olduğuna 
dair şahitliğidir. Allah'ın Allah olduğuna ilk şahitlik eden kendi- 
sidir yani Allah'tır. Ezelinde ezeli kavliyle bu şahitliği yapmış ve 
bir olan, hiçbir şeye muhtaç olmayan varlığından, kayyâüm olan 
zâtından, devamlı olan izzetinden, ebedi olan celâlinden, sonsuz 
olan cemâlinden haber vermiştir. Sonra Allah Teâlâ ebediyette 
zâtına şahitlik eylemiş, yani bu hakikati koyduğu burhanlar ile 
beyân etmiş, yakini delillerle ispatlamış, âyetleriyle açıklamıştır. 
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Yarattığı eşyanın ve ademin (yokluğun) gizliliğinden zuhura ge- 
ürip dilediği zâti sıfatlara göre hasıl ettiği şeylerin her bir cüz'ü 
müstakil birer âyândır, /bir anlık var olmanın ardından| ikinci 
varlığında |derhal| fena bulacak eserlerdir Jarazlardır), yok ol- 
maya kabil zatlar ve mahallerinde ardışık anlarda var olan sıfat- 
lardır. Hak Teâlâ daha herhangi bir inkâr, cehalet, yaratılmış- 
lara dair bir bilgi, akıl, küfür, inkâr, şirk, iftira yok iken; daha 
gök, fezâ, karanlık, aydınlık, çiftlerin asılları ve zaman değiştikçe 
ortaya çıkan mevsimler henüz var değilken kendi kudretinin 


Celâl'i ve izzetinin kemali ile kendi zâtına şahitlik buyurmuştur. 


“Melekler” Allah Teâlâ zâtının birliği ile alâkalı kendi şahitliğini 
meleklerinin şahitliği ile teyit etmemiştir. Bilakis melekleri, kendisine 
şahitlik etme şerefine erdirerek onları bahtiyar etmiş, onları kendi birli- 


ğinin bilgisine ulaştırmıştır. 


“İlim sahipleri.” Onlar (ilim sahibi| âdemoğullarıdır. Allah'ın kad- 
rinin celâlini ve izzetinin kemâlini bildiklerinde ilim sahibi olurlar. Al- 
lah onların şahitliklerini, kendi şahitliğiyle bir arada zikredip onlara 
ikramda bulunmuştur. Onlar zan ve tahmin ile değil kesin bir bilgiyle 
şahitlik yapmışlardır. Onlara bunu bildirmiş, onlar bilmişler ve onları 
şahit tutmuş ve onlar da şahitlik yapmışlardır. Eğer onlara kim olduğunu 
bildirmeseydi onlar bundan haberdar olmazlardı. Ancak ilim sahipleri 
akıllarının uyanık oluşu ile tevhit ehli de gaflet içinde olmayarak, şehâ- 


det ederler. Onların hâli şu beyitlerdekine benzer: 


Hakkın kahrı ile sönmüş, yok olmuşlardır. Tevhit ile fenâ bulduktan 


sonra sözlerini söylemişlerdir. 


Onların başına gelen; kendilerinden diğerlerine gözükendir. İçinde 
bulundukları ahval ve sahip oldukları niteliklerle onları başkalarına karşı 


müdafaa eden O'dur. Onlar oradadırlar ancak ayrılmışlardır. 


Size gelecek mektubum ölümümden bir gece sonradır. Ölümümden 


sonra yazıp yazmaz mıyım bilmiyorum. 


ei Beşi | Si 


ela e ye pall 3 eş ez lr ger erir İS 
3m Bl b la daa OLSİ ye ham Şİİ Ala e 
agi Ağla İbi Şi ey AE UM lg Ula 
öle Ya er Ya de V e öğe İS 3 öd İla el 
Yas YA İLA YLM SY, GE Ya e Ya öl i 
İyel Ya eLö Ya ME Ya ela Ya o Ya (rar) / bj) 
BAYİ Yaz Uma Ya el li 
gril he İDİN özledi alim elek iğ e) SALİ sal şiş 
Çİ elma yas la gre G3İŞEİ eş > ça 
v3 ILS İyi yeğ oy de gale 13) esl SVŞİ çay Geli İSİ aliş v 
imei Ob EV ölse ye lag Golgi il O > eee İs 
hell ayemleş dil sia giç İĞ saga gi ab gel öğe 
BİR day Oğlğlş OYAZ yalla il ir ge Ozi rlalall İz eza a 
EE US e 
e ya 
zi v3 öle ça l$ ği lily al ağir gün le eşle öl 
igili Ji İNS dal 


A Şİ YE 


>) 

YYVYYTİN eğil Sl LAYI Gl v 
yklaral 3 a r 

e 


902 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


İlim sahiplerinin de dereceleri vardır. Dinin hükümlerini, helâl ve ha- 
ramı bilen âlimler, haberleri, sünnet ve hadisleri bilen âlimler, Allah'ın ki- 
tabını, tefsirini, tevilini, muhkem ve tenzilini bilen âlimler vardır. O'nun 
sıfatlarını, özelliklerini bilip, delillerini açıklayan âlimler vardır. Kendilerine 
lutufta bulunduğu, sırlarını açıkladığı sonra huzuruna alıp keşif yollarını 
açıp yok ettiği âlimler vardır. Sonunda isim kalır, göz yitip gider, hüküm 


uçar, kul ise mahv mertebesine ulaşır. 


“Kitap verilenler, kendilerine ilim geldikten sonradır ki ayrılığa 
düştüler.” Yani Allah'ın dini olan İslâm hakkında kendilerine Tevrat'ın ve 
İncil'in ilmi verilen Yahudi ve Hıristiyanlar kendilerine vahiy açıklandıktan 
sonra ihtilâfa düştüler. Bunun sebebi açıklamadaki bir kusur veya deliller- 


deki bir kapalılık değildir. Bilakis tevhidin delilleri açıktır. 


“Aralarındaki kıskançlık yüzünden...” Ahfeş söyle demiştir: Bu ifade 
öne alınmıştır. Aslında “Aralarındaki kıskançlık yüzünden ancak şu kimse- 
ler ayrılığa düştüler.” şeklinde takdir edilir. Bağy zulmederek üstünlük elde 
etmeye çalışmaktır. Yani hakka karşı inat edenler Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma ve müminlere hasetlerinden, reis olmak istediklerinden ve başkalarına 
büyüklendiklerinden onun âyetlerini düşünmekten yüz çevirdiler. Bir gö- 
rüşe göre Hz. Muhammed aleyhisselâm hakkında kitaplarında onunla ilgili 
haberler olduğu hâlde ihtilâfa düşenler Ehl-i kitaptır. Bunu hasetlerinden 
yapmışlardır. Hz. Peygamber aleyhisselâm, Hz. İsmâil'in soyundan geliyor- 
du. Onlar ise Hz. İshak'ın soyundan gelmekteydiler. Bu konuda Cenâb-ı 
Hak “Daha önce kâfirlere karşı zafer isterken, onlara Allah katından ellerin- 
dekini (Tevrat'ı) doğrulayan bir kitap gelince.” |el-Bakara 2/89) ve “(Resülüm!) 
Onların söylediklerinin gerçekten seni üzmekte olduğunu biliyoruz. Aslında 
onlar seni yalanlamıyorlar; fakat o zalimler açıkça Allah'ın âyetlerini inkâr 


ediyorlar.” /el-En'âm 6/33) buyurmuştur. 


Cühüd bir şeyi bildikten sonra, bile bile inkâr etmektir. Onların kendile- 
rinden önce iman eden fakirlere tâbi olmayı kerih görmeleri kıskançlıkları- 
dır. Allah onlar hakkında şöyle haber verdi: “Aramızda Allah'ın kendilerine 
lutufta bulunduğu kimseler de bunlar mı? demeleri sebebiyle onların bir 


kısmını diğerleriyle işte böyle imtihan ettik.” /el-En'âm 6/53) 
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“Allah'ın âyetlerini inkâr edenler bilmelidirler ki...” Yani kitapları, 
peygamberleri inkâr edenler. Bir diğer görüşe göre Hz. Muhammed aley- 
hisselâmı ve Kur'ân'ı yalanlayanlar. 


“Allah'ın hesabı çok çabuktur.” Yani o hemen Allah Teâlâ'nın huzuru- 
na gelir ve Allah onu hemen hesaba çekip küfrüne karşılık cezasını verir. Bir 
görüşe göre Allah'ın hesabı çabuk görmesi cezasının şiddetli olması anlamı- 
na gelir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “(Herkes hesaba çekilecektir; ancak) 


hesabı uzun uzun görülen kimse azaba maruz kalacaktır.” buyurmuştur.' 


20. Eğer seninle tartışmaya girerlerse de ki: “Bana uyanlarla birlikte 
ben kendimi Allah'a teslim ettim.” Ehl-i kitaba ve ümmilere de “Siz 
de Allah'a teslim oldunuz mu?” de. Eğer teslim oldularsa doğru yolu 
buldular demektir. Yok eğer yüz çevirdilerse sana düşen, yalnızca du- 
yurmaktır. Allah kullarını çok iyi görmektedir. |Âl-i İmrân 3/20| 

“Eğer seninle tartışmaya girerlerse...” Yani seninle tartışırlarsa demek- 
tir. Ne konuda tartışacaklarını söylememiştir. Ancak cevapta tartışmanın din 
hakkında olduğu anlaşılmaktadır. “Sana soruyorlar.” Jel-Mâide 5/4) âyetinde 
bu üslübun açıklaması geçmişti. “Senden fetva isterler.” (en-Nisâ 4/176| âye- 
tünde de böyle bir kullanım vardır. 


“De ki: “Ben kendimi Allah'a teslim ettim.” Yani ben sadece Allah'a 
yöneldim. Başkalarına yönelmem. Bir görüşe göre yüzümü yani dinimi Al- 
lah'a adadım. Bir görüşe göre ilmimi Allah'a adadım. Diğer bir yoruma göre 
nefsimi teslim ettim. Biz bunu “Evet! Her kim yüzünü Allah'a teslim eder.” 
el-Bakara 2/112) âyetinde anlatmıştık. 


“Bana uyanlarla birlikte.” Bu ifade “Teslim ettim” filindeki 44 zami- 
rine atfedilmiştir. Yani ben ve bana uyanlar bunu yaptık. Bu ifade es/emtü 
fülinden sonra eye zamiri getirilerek veya getirilmeden kullanılır. Daha yay- 
gın olanı exe zamirinin getirilmesidir. “Ben ve bana uyanlar Allah'a basiretle 
davet ederiz.” (Yüsuf 12/108) âyetinde de eye zamiri ayrı gelmiştir. Kur'ân-ı 
Kerim'de iki kullanım da vardır. Bir görüşe göre burada iki ifade arasının fa- 
sıl olması (vechiye /illahi kelimelerinin araya girmesi) sebebiyle eze hazfedil- 
miştir. Bu durum zamirin kullanılması yerine geçmiştir. Yani şöyle demek- 


tedir: Eğer seninle şirklerini ispat etme konusunda tartışırlarsa onlara de ki: 


1 Buhâri, “Rikâk”, 49. 
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Benim teslim olduğum Allah'tır. Bu benim için de sizin için de hak olandır. 
Bu Allah'ın bütün emrettiklerine uymayı gerektirir. Allah benim için nef- 
simde benim O'nun kulu ve elçisi olduğuma dair deliller koymuştur. Bana 
Kur'ân'ı vahyetmiş ve benim için ve beni takip edenler için bazı deliller 
vazetmiştir. Eğer siz de Müslüman olursanız doğru yolu bulursunuz. Eğer 
bu tekliften yüz çevirirseniz, biz size Allah'ın delillerini aktardık. Ondan 


ötesi ancak azaptır. 


“Ehl-i kitaba ve ümmilere de” Ehl-i kitap ifadesinden kasıt, Yahudi ve 
Hıristiyanlardır. Kelbi şöyle demiştir: Onlar Medine Yahudileri ve Necranlı 
Hıristiyanlardı. Ümmiler Arap müşriklerdir. Bununla ilgili görüşleri “On- 


lardan bazıları ümmidirler.” (el-Bakara 2/78) âyetinde anlatmıştık. 


“Siz de Allah'a teslim oldunuz mu? de.” Buradaki soru emir mâna- 
sındadır. “Bu işi bıraktınız mı?” Jel-Mâide 5/91) âyetinde de durum böyledir. 


“İnip bizimle yer misin?” şeklindeki soru da emir mânasındadır. 


“Eğer teslim oldularsa doğru yolu buldular demektir.” Yani sizin Müs- 


lüman olduğunuz gibi onlar da Müslüman olurlarsa doğru yolu bulurlar. 


“Yok, eğer yüz çevirdilerse sana düşen, yalnızca duyurmaktır.” Yani 
eğer bundan yüz çevirirlerse sana düşen risâleti tebliğ etmektir. Onları bu 
yaptıklarından vazgeçirmek elinden gelmez. Bu durum, Hz. Peygamber 
aleyhisselâma savaşma emri gelmeden öncedir. Sonradan savaş emredildi. 
Bu âyet inince Hz. Peygamber aleyhisselâm onları İslâm'a davet etti. “Müs- 
lüman olduk.” dediler. Yahudilere “İsâ'nın Allah'tan gelen bir kelime ve 
O'nun ruhu olduğuna şahitlik eder misiniz?” dedi. Onlar “Allah korusun.” 
dediler. Hıristiyanlara “İsâ'nın Allah'ın kulu ve elçisi olduğunu kabul eder 
misiniz?” diye sordu. “Allah korusun. O Allah'ın kendisidir.” dediler. Böy- 


lece İslâm'dan yüz çevirdiler. 


“Allah kullarını çok iyi görmektedir.” Yani Allah onları görür, onlar- 
dan gafıl değildir. Bu bir tehdittir. Bir görüşe göre Allah, onların yaptıkla- 
rının karşılığını çok iyi bilmektedir. Başka bir yoruma göre Allah, onların 


gizlediklerini ve açıkça yaptıklarını bilir. 
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21. Allah'ın âyetlerini inkâr edenler, haksız yere peygamberlerin 
canlarına kıyanlar ve adaleti emreden insanları öldürenler (yok mu), 
onlara acı bir azabı müjdele! (ÂLi İmrân 3/21) 

“Allah'ın âyetlerini inkâr edenler” ile kastedilen Yahudilerdir. Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâmı, Kur'ân'ı, Hz. İsâ'yı, İncil'i inkâr etmişler, Tevrat'ın 


(hükümlerine) karşı gelmişlerdi. 


“Peygamberleri öldürenler” ise Zekeriyyâ, Yahyâ ve diğer peygamber- 


lerin canına kıyanlardır. 


“Haksız yere” Bakara süresinin başka bir âyetinde “Hakkın dışında” 
(el-Bakara 2/61) buyurulmuştur. Allah Teâlâ'nın belirlediği ve izin verdiği hak 
yolun dışında anlamına gelmektedir. Buradaki âyette hak kelimesinin nekre 
olarak kullanılmasının mânası adam öldürmenin ancak çeşitli haklı sebep- 
lerle yapılabileceğidir. Yani onlar bu hak yollardan (meşru gerekçelerden) 
hiçbirine sahip olmadan bu işi yapmışlardır. Onların yaptıkları inkâr ve 
öldürme eylemlerinden geniş zaman sigası ile bahsedilmesi bu sıfata hâli- 
hazırda da sahip olduklarını göstermektedir. Onlar aslında bu âyetin indi- 
rildiği sırada peygamber öldürmüyorlardı ancak bunu yapan atalarını takip 


ediyorlardı. Bu sebeple de kınandılar. 


“Adaleti emreden insanları öldürenler.” Yani peygamberlere inananları 
ve onlara iyiliği emreden tâbilerini de öldürmüşlerdir. Bu; (peygamberleri) 
öldürmeleri, kendilerini bu hususta uyaranları dinlememeleri ve bu kişileri 


de öldürmeleri sebebiyle onları kınamadır. 


“Onlara acı bir azabı müjdele.” Yani onlara -sevindirici haber olan- müj- 


de yerine cehennem haberini ver. Bu ifade şairin şu sözün|deki ironiyle benzer: 
Aralarındaki selâmlaşma acı bir darbeden ibarettir 


Ebü Ubeyde b. Cerrâh şöyle rivayet etmiştir: Bir gün Resülullah'a “Kıya- 
met günü insanlardan en şiddetli azaba uğrayacak olanlar kimlerdir?” diye 
sormuştum. “Bir peygamberi veya iyiliği emredip kötülükten sakındıran 
bir kişiyi öldürendir.” buyurdu. Sonra Resülullah aleyhisselâm “Haksız yere 
peygamberlerin canlarına kıyanlar ve adaleti emreden insanları öldüren- 


ler (yok mu), onlara acı bir azabı müjdele!” âyetini okudu ve şöyle dedi: 
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“Ey Ebü Ubeyde! İsrâiloğulları, bir günün ilk vakitlerinde bir saatte otuz 
dört peygamber öldürdüler. İsrâiloğulları'nın âbit ve zâhitlerinden yüz on 
iki adam kalktı ve bu kötü işi yapanlara iyiliği emredip, onları kötülükten 
menettiler. Onların da hepsi günün sonunda öldürüldü. İşte Allah Teâlâ 


burada onlardan bahsetmektedir.” 


22. İşte bunlar dünyada da âhirette de çabaları boşa giden kimseler- 
dir. Onların hiçbir yardımcısı da yoktur. |Âl-i İmrân 3/22) 

“İşte bunlar dünyada da âhirette de çabaları boşa giden kimselerdir.” 
Habitat boşa gitti demektir. Habitat butünu -mâşiye, “Bahar mevsiminde 
yedikleri ot sebebiyle hayvanların midesi bozuldu.” anlamına gelir. Bu işi 
yapanların inkârları ve peygamberleri öldürmeleri sebebiyle yapmış olduk- 
ları amelleri ve elde ettikleri sevapları ortadan kalkmıştır. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm zamanında yaşayıp da dedelerinin yaptıklarına razı olanların 
da aslında inkâr anlamına gelen bu rızâları sebebiyle Hz. Peygamber aleyhis- 
selâmın gönderilmesinden ve onu inkâr etmelerinden önce yapmış oldukları 


ameller boşa gitmiştir. 


“Dünyada ve âhirette.” Yani ne dünyada ne de âhirette bir fayda elde 
edebilirler. Bilakis dünyada yağma, katil, cizye gibi zorluklara; âhirette ise hiç 
bitmeyen azaba duçar olacaklardır. Onların dünyada ve âhirette amellerinin 
karşılığı boşa gitmiştir. Allah katında dünya sevabı, hamd senâ ve kerametler, 


âhiret sevabı ise cennette müminlere vaad edilen nimetler ve derecelerdir. 


“Onların hiçbir yardımcısı da yoktur.” Yani onlardan dünya ve âhirette- 
ki bu utanç ve azabı giderebilecek kimse yoktur. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
şöyle buyurmuştur: “İyiliği emretmeyen, kötülükten yasaklamayan kavimler 
ne kötüdürler! İyiliği emredip kötülükten alıkoyan kimseleri korkutanlar ne 
kötüdürler. İnsanlar arasında Allah'ın adaletini uygulamayanlar ne kötü top- 


luluklardır. Adaleti emredenleri öldüren kavimler ne kötüdürler.”? 


23. (Resülüm!) Kendilerine kitaptan bir pay verilenleri (Yahudileri) 
görmez misin ki aralarında hükmetmesi için Allah'ın Kitab'ına çağrılıyor- 
lar da, sonra içlerinden bir grup cayarak geri dönüyor. |Âl-i İmrân 3/23) 


1 Sa'lebi, eKeşfvel-Beyân, 3: 36; Bezzâr, e-Müsned, 4: 109. 
2  Ebu'l-Fidâ Faruk ed-Dimaşki, Müsned, 3: 74. 
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“Kendilerine kitaptan bir pay verilenleri görmez misin?” Bu da Ya- 
hudilerin sıfatlarındandır. “Görmez misin?” ifadesinin tefsiri önceden bir- 
kaç defa geçmişti. Onların hepsi hakkında bir şaşkınlık ve yaptıkları kötü 
işler sebebiyle onlara yönelik bir uyarı ifadesidir. İkrime'nin bu âyetin se- 
beb-i nüzülü hakkında rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm 
Yahudilerin medresesine girip onları İbrâhim'in dinine davet etmişti. Din 
adamlarının reisi Nuaym b. Ömer “İbrâhim Yahudi idi.” diye karşılık ver- 
mişti. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Haydi Tevrat'a bakalım. 
Aramızda hakem olsun.” dedi. Bunu kabul etmediler. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ bu âyeti indirdi. 

Kelbi şöyle demiştir: Hayber halkından bir adam ve kadın zina yap- 
mışlardı. Onların soylu ve hatırlı ailelerindendi. Kitaplarında recim cezası 
bulunmaktaydı. Bir çıkış yolu bulması için Hz. Peygamber aleyhisselâma 
geldiler. Peygamber de aynı hükmü verdi. Onlar “Bize zulmettin. Onlara 
recim gerekmez.” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Ara- 
mızda Tevrat'ın hükmüne başvuralım.” buyurdu. “Bize insaflı davrandın.” 
dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm “İçinizde Tevrat'ı en iyi bilen kim?” 
diye sordu. “İbn Süriyâ” diye cevap verdiler. Adama haber gönderdiler. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm Tevrat'ta recimden bahsedilen kısmı istedi. İbn 
Selâm o yeri gösterdi. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Oku burayı.” dedi. İbn 
Süriyâ okudu. Recim âyetine gelince elini oraya koydu. İbn Selâm kalktı ve 
parmağını oradan kaldırdı. Hz. Peygamber'e o âyeti okudu. Bunun üzerine 
Hz. Peygamber o ikisinin recmedilmesini emretti. Yahudiler buna çok kızıp 
inkârcı oldular. Ardından Allah Teâlâ “Kendilerine Kitap'tan bir pay veri- 
lenleri görmez misin?” yani “Tevrat'tan bir nasip verilenleri görmez misin?” 
âyetini indirdi." 

“Aralarında hükmetmesi için Allah'ın Kitab'ına çağrılıyorlar da” 
Yani Tevrat'a davet ediliyorlar. Bir görüşe göre Kur'ân'a çağrılıyorlar. Çün- 
kü Kur'ân, Tevrat'ı tasdik etmektedir. “Aralarında hükmetmesi için.” yani 
hüküm vermesi için. Kitapta hükmün açıklaması vardır. Bu sebeple hüküm 
ona izâfe edilmiştir. Kur'ân-ı Kerim de içerisinde müjde ve uyarıya dair ha- 


berler bulunduğu için müjdeleyici ve uyarıcı diye isimlendirilmiştir. 


1  Salebi, ekKeşf've/-Beyân, 3: 28. 
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“Sonra içlerinden bir grup geri dönüyor.” Yani onlardan bir grup da- 
vetçiden yüz çeviriyor. Hepsini bu şekilde nitelememiştir. Çünkü bu sürede 
başka bir âyette “Ehl-i kitaptan geceleyin ibadet eden bir topluluk vardır.” 
(Âli İmrân 3/113) ve “Hak ile doğruyu bulan ve ona göre hareket eden bir 
topluluk.” |el-A'râf 7/1591 buyurulmuştur. 


“Yüz çeviriyorlar.” Yani davet edildikleri hükümden yüz çeviriyorlar. Bu 
bir tekrar değildir. Rivayete göre hep birlikte davet edilmişlerdir. Onlardan 
bir grup yüz çevirmiştir. Bu grup onların yönetici tabakasıdır. Tâbileri de 
onlara uyarak yüz çevirmişlerdir. Bir görüşe göre onlardan bir grup yani 
üzerlerine had cezası gerekenler yüz çevirmiş, reisleri de kendilerini menet- 


mekten yüz çevirmiştir. Mukâtil şöyle demiştir: 


“Kendilerine kitaptan bir nasip verilenleri görmez misin?” 
denilirken kastedilenler, Kâ'b b. el-Eşref, Kâ'b b. Üseyd, Mâlik 
b. ed-Dayf, Şu'be b. Ömer, Nu'mân b. Evfâ, Ebü Yâsir b. Ah- 
tab ve Ebü Nâfi' b. Kays'tır. Hz. Peygamber aleyhisselâm onlara 
“Müslüman olun, doğru yolu bulun. Kibirlemeyin.” buyurdu. 
Onlar “Biz daha doğru yoldayız ve buna senden daha layığız. 
Allah, Müsâ'dan sonra peygamber göndermedi.” dediler. Hz. Pey- 
gamber onlara “Söylediklerimin doğru olduğunu bildiğiniz hâlde 
niçin beni yalanlıyorsunuz? Tevrat'ı çıkarın da aramızdaki mese- 
lede ona göre amel edelim. Ben orada yazılıyım.” buyurdu. Onlar 


bunu kabul etmediler. Bunun üzerine bu âyet indi.' 


24. Onların bu tutumları “Bize ateş, sadece sayılı günlerde doku- 
nacaktır” demelerinin bir sonucudur. Onların vaktiyle uydurdukları 
şeyler de dinleri hakkında kendilerini yanıltmıştır. |Âl-i İmrân 3/24) 

“Onların bu tutumları “Bize ateş, sadece sayılı günlerde dokunacak- 
tır demelerinin bir sonucudur.” Yani onların doğru yoldan yüz çevirme- 
lerinin ve peygamberlerini öldürmelerinin sebebi “Bize sadece az sayıda gün 
ateş dokunur, Allah bize sadece az sayıda gün azap eder, sonra bizi cehen- 
nemden çıkarır.” demeleri ve böyle inanmalarıdır. Bir görüşe göre onlar kırk 
günü kastetmektedirler. Bu da atalarının buzağıya taptıkları gün sayısıdır. 
Başka bir görüşe göre bu süre yedi gündür. Başka bir görüşe göre kırk yıldır. 


Bir rivayete göre ise yaşadıkları süredir. Bunu Bakara süresinde anlatmıştık. 


1 o Mukâtl b. Süleyman, 74/5/r, 1: 268-269. 
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“Onların vaktiyle uydurdukları şeyler de dinleri hakkında kendileri- 
ni yanıltmıştır.” e/-Gurür aldatmak anlamına gelir. Bir görüşe göre doğru 
olmayan şeyler için tamah etmektir. Bu ifade “Dediler” ifadesine atıftır. 
“Dinleri konusunda” kısmı ile ilgili olarak Mukâtil “Yani bâtıl olan dinleri 
konusunda onları aldatmıştır.”; Dahhâk ise “Hak dinleri konusunda onları 
aldatmıştır.” şeklinde açıklama yapmışlardır. 


“İftira attıkları şeyler.” Yani Allah'a “Biz Allah'ın çocukları ve sevdikle- 
riyiz. O bize günahlarımız sebebiyle sadece az bir zaman azap eder.” şeklin- 
deki iftiraları onları aldatmıştır. 


Kelbi şöyle demiştir: “Azabın onlardan geciktirilmesi onları aldatmıştır.” 


Mukâtil şöyle demiştir: “Allahın dünyada onları affetmesi kendilerini 
aldatmıştır.” 


Bir rivayete göre onlar arasında aldatılmış olanlar zayıf olanlarıdır. Alda- 
tanlar ise ileri gelenleridir. Yani ileri gelenlerin sözleri zayıfları kandırmıştır. 
Onların sözlerinin iftira olarak nitelenmesi, bu sözün Tevrat'a ait olduğunu 
söylemelerindendir. İftira başkasına yalan isnat etmektir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yahudiler Tevrat'ta cehennemin iki 
ucunun kırk yıllık mesafe olduğunu ve sonunda zakkum ağacına ulaşacakla- 
rını iddia etmişlerdi ve “Bize zakkum ağacına ulaşıncaya kadar azap edilecek, 
sonrasında cehennem bitecek.” diyorlardı. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: 
Cahim'in aslı Sakar'dır. Orada zakkum ağacı bulunur. Cehennemin kapı- 
sından girip azaba uğrayacak sonunda bu ağaca ulaşacaklar. Karınlarını o 
ağaçtan dolduracaklar. Cehennemin bekçisi onlara “Sakar! Siz cehennemin 
size sadece sayılı günler dokunacağını sanıyordunuz. İşte kırk yıl geçti. Ebe- 
diyen buradasınız.” diyecektir. 


25. Fakat onları gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladı- 
ğımız ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese kazandığı şeyler tasta- 
mam ödendiği zaman (hâlleri) nice olur? (ÂLi İmrân 3/25) 

“Fakat onları gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladığımız 
zaman (hâlleri) nice olur?” Burada gizli bir ifade vardır. Yani hâlleri nasıl 
olur? Kıyamet günü hangi çareye başvuracaklardır? “Bir günde” değil de 
“bir gün için” demesinin sebebi cezalkarşılık günü için manasında olma- 


sındandır. 
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“Şüphe edilmeyen...” Yani gerçekleşmesi konusunda hiçbir kuşku ba- 
rındırmayan demektir. Bu ifadenin üç yorumu vardır. Bunları Bakara süre- 
sinin başında açıklamıştık. Bu açıklamalarımızla “İnkârcılar ondan şüphe 
duydukları için onu inkâr ettikleri hâlde burada onlardan şüpheyi neden 
nefyetmektedir?” şeklindeki bir soru da cevaplanmış olur. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


“Nasıl/nice olur” kelimesi şaşkınlık ve abartı ifade eder. On- 
ların kalpleri şaşırınca, gönülleri hayrete düşünce, iddiaları çü- 
rüyünce, kalpleri yerinden çıkınca, karşılaştıkları, hesap, kına- 
ma, azap ve cezayı görünce bulundukları durumun ne dehşetli 


bir hâl olduğunu anlatır. 


“Ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese kazandığı şeyler tasta- 
mam ödendiği zaman hâlleri nice olur?” Bunun tefsiri müdâyene âye- 
tinden önceki âyette geçmişti. 


26. (Resülüm!) De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen 
mülkü dilediğine verirsin ve mülkü dilediğinden geri alırsın. Diledi- 
ğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik Senin elindedir. 
Gerçekten Sen her şeye kadirsin. (Âl-i İmrân 3/26) 

“De ki: Mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine 
verirsin.” Bu âyet-i kerimenin öncesiyle bağlantısı şöyle açıklanabilir: 
Yahudiler Hz. Peygamber aleyhisselâmı yalanlıyor ve reislerinin yönlen- 
dirmesiyle ona karşı çıkıyorlardı. Hz. Peygamber aleyhisselâm da bu sı- 
kıntının giderilmesi için onların reisliklerinin de ortadan kalkmasını bek- 
liyordu. Allah Teâlâ ona “De ki: Ey mülkün sahibi olan Allah'ım! Mülkü 
dilediğine verir, dilediğinden alırsın.” âyetiyle dua etmesini emretti ve 
böylece dualarını kabul edip isteklerini yerine getireceğini bildirdi. 


“De ki: Ey Allah'ım!” Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “4/- 
lahümme, Allahın dua edildiğinde icâbet ettiği adıdır.” Recâ 
el-Utâridi şöyle demiştir: “Her kim A/4hbümme derse sanki Al- 
lah Teâlâ'ya bütün isimleriyle dua etmiş gibidir. Bu Allah'a yapıla- 
cak en yüce ve beliğ duadır.” Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: 


1  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 230. 
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“Allahümme, bütün duaların birleşimidir.” Halil b. Ahmed şöyle demiştir: 
“Allahümme, 'ey Allah demektir. Sonundaki #4411 başından hazfedilen y4 
harfine bedel olarak getirmişlerdir. Başka bir #4477 harfi ile karışmaması için 
iki yim hâline getirmişlerdir. Mezid oldukları için onların irabdan mahalli 
yoktur. Çünkü kelimenin yapısından değildir ve sonradan ilâve edilmişler- 
dir. İki sâkin bir araya gelmesin diye ikinci 74/74 fethalanmıştır. Çünkü fet- 
ha harekelerin en hafifidir.” Ferrâ şöyle demiştir: “Allahüme, Allah'ım bize 
hayır ver.” demektir. 'Bize hayrı ulaştır ve bize onu bulmamız için yardım 


»I 


et. anlamına gelir. 


“Mülkün sâhibi...” Yani ey mülkün sahibi! Nidâ edatı hazfedilerek de 
nidâ yapılabilir. “Gökleri ve yeri yaratan.” /ez-Zümer 39/46) ve “Yüsuf! Bundan 
yüz çevir.” (Yüsuf 12/29) âyetlerinde de böyle bir kullanım vardır. 


Mülk ve mâlik kelimelerinin tefsiri Fâtiha'da geçmişti. Mâlik'in mülke 
izâfeti övgünün kuşatıcılığını hissettirmesi amacıyladır. Allah, mülk sahip- 
lerinin de mülkün de sahibidir. Zeccâc'a göre anlam şöyledir: Allah kulların 
ve sahip olduklarının mâlikidir.? Başka bir görüşe göre mânası “Dünya ve 
âhiret işinin sahibidir.” şeklindedir. “Sen mülkün mâlikisin” demek olduğu 
da söylenmiştir. O'nun mülkü kudretidir. Dilediği şekilde dilediğine mülkü 
verir. Malı, çocuğu, yardımcıları, sahibine itaat edilmesini sağlayan otoriteyi 
dilediğine bağışlar. O mülkle insanlar, hakkıyla ya da zorla olsun dünyada 
veya âhirette ona boyun eğeceklerdir. Allah o mülkün sahibidir. Onu dile- 
diğine verir ve dilediğinden alır. 


Bu âyetin sebeb-i nüzülü hakkında şöyle bir rivayet vardır: Necrano- 
gulları heyeti Hz. Peygamber aleyhisselâma gelip onun doğru söylediğini 
gördü. Ancak Ebü Hârise b. Alkame'nin zikrettiği bahaneden ötürü İslâm'a 
girmekten kaçındılar. Ebü Hârise şöyle demişti: “Hıristiyan hükümdarların 
bize yaptıkları yardımlar beni İslâm'a girmekten alıkoydu. Onlar bize şan 
ve şeref bahşetmiş, bize mal vermiş ve ikram etmişlerdi.” Necranoğulları 
Hz. Peygamber aleyhisselâm ile tartışmaya başladı. Bunun üzerine bu âyet 
indi ve onlara dünyadaki hükümdarların verdiği şan ve itibarın bir değeri- 
nin olmadığını, asıl mülkün Allah'a ait olduğunu ve şerefli kişinin Allah'ın 
kendisine şeref bahşettiği kimse olduğunu bildirdi. 


1  Ferrâ, Meğnil-Kurân, 1: 203. 
2 Zeccâc, Meânil-Kurün, 1:392. 
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Kelbi'nin Abdullah b. Abbas'tan naklettiğine göre münafıklar ve Yahu- 
diler Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Allah Teâlâ bana İran'ın ve Bizans'ın 
mülkünü vaad etti.” şeklindeki sözünü duyunca bu ağırlarına gitti. “On- 
ların ülkeleri hayvan çobanlarının (Arapların) erişemeyeceği kadar büyük 
ve korunaklı” dediler. Bunun üzerine “De ki ey Allah'ım! Mülkün sahibi 
Rabbim! Sen mülkü dilediğine verirsin.” âyeti nâzil oldu. Bu âyette bah- 


sedilen mülk, Hz. Peygamber aleyhisselâma ve ashâbına verilen otoritedir. 


“Ve mülkü dilediğinden geri alırsın.” Yani Ebü Cehil'den ve Kureyş'in 


önde gelenlerinin elinden aldığın gibi (mülkü dileğinden geri alırsın). 


“Dilediğini yüceltirsin.” Allah Teâlâ Hz. Muhammed'i ve ona tâbi 


olanları yüceltmiştir. 


“Dilediğini de alçaltırsın.” İranlıları ve Bizanslıları zelil etmiş, alçalt- 
mıştır. Ehi-i İslâm bu ülkeleri fethetmeden ve Allah mülklerini onların 


elinden almadan kıyamet kopmayacaktır. 
“Her türlü iyilik Senin elindedir.” Zafer ve ganimet Senin elindedir. 


“Gerçekten Sen her şeye kadirsin.” Senin yüceltmeye de alçaltmaya 


da gücün yeter. 


Enes'ten rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm hendek 
kazıyordu. Küçük bir tepeye benzeyen bir kaya parçası ortaya çıktı. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm kazma istedi ve bir kere bu kayaya vurdu. Ka- 
yanın üçte biri kırıldı ve içinden ateş çıktı. Bunun üzerine “Allah en yü- 
cedir. Sanki Medâin'deki beyaz sarayı, onların hazinelerinin ümmetime 
taşındığını görüyorum.” buyurdu. Sonra ikinci bir kez vurdu, kayanın 
üçte biri daha gitti. Bunun üzerine “Allah en yücedir. Sanki Şam'ın saray- 
larını, onların hazinelerinin ümmetime taşındığını görüyorum.” buyurdu. 
Sonra kayaya üçüncü defa vurdu ve böylece o kayayı yok etti. Ardından 
“Sanki Yemen'deki Gamdân'ı ve hazinelerinin ümmetime taşındığını gö- 
rüyorum.” buyurdu. Bu haber münafıklara ulaşınca “Mekke ve Medine 
mülkü ona yetmiyor da İran ve Bizans devletlerini de mi istiyor?” dediler. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ bu âyeti indirdi. 
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Dahhâk şöyle demiştir: Mekke halkı şöyle demişlerdi: Ey Muhammed! 
Kisrâ atlas ve ipek yataklarda uyuyor, altın ve gümüş taslardan yiyip içiyor. 
Eğer sen peygambersen mülkün nerede? Senin başında Kisrâ'nın ve Kay- 
ser'in tacı gibi bir taç görmüyoruz. Senin onların tahtı gibi bir tahtın, onla- 
rın atlas ve ipeği gibi atlas ve ipeğin de yok.” dediler. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ bu âyeti indirdi. Ona şöyle demesini emretti “Allah mülkün sahibidir. 
Mülkü dilediğine verir.” Yani dünya mülkünün sahibidir. Onu istediğine 
verir. “Mülkü istediğinin elinden alır.” Yani onu almak istediğinden alır 
ve dilediği gibi onda tasarruf eder. Vermeyi ve almayı ifadeleri birincisinden 
de ikincisinden de hazfedilmiştir. Başlarındaki ifade ona delâlet etmektedir. 


“Dilediğini yüceltirsin.” Yani verdiğin mallar, hizmetçiler, yardımcılar 
ve diğer vesileler ile aziz edersin. 


“Dilediğini de alçaltır.” Yani yukarıda sayılanların zıtları ile /alçaltırsın)|. 


“Her türlü iyilik Senin elindedir.” Yani hayrın sahibi, dünyada ve âhi- 
rette ona mâlik olan sensin. Allah Teâlâ her ikisine sahip olsa da burada hayır 
zikredilip şer zikredilmemiştir. Çünkü bu övgü, rağbet ve dua makamıdır. 
Hayrın Allah'a nispeti edebe daha yakındır. Bir görüşe göre iktifa kabilin- 
dendir. Hayır da şer de senin elindedir demektir. “Sizi sıcaktan koruyacak 
elbiseler.” (en-Nahl 16/81) âyetinde de benzer bir kullanım vardır. 


“Sen her şeye kadirsin.” Senden başka kimse eğer imkân vermezsen 
bunlara güç yetiremez. 


Abdülaziz b. Yahyâ şöyle demiştir: “Mülkü” yani İblis üzerine hâkimiyeti 
“dilediğine verirsin.” Hz. Peygamber aleyhisselâm “Şeytan Ömer'i hisset- 


1 


mekten korkar.”! ve “Ömer bir yola girdiği zaman muhakkak şeytan başka 
bir yola girer.” buyurmuştur. ? “Mülkü dilediğinden alırsın.” Yani şeytan o 
kişiye galip gelir. Dilediğini şeytanı yenmesini sağlayarak aziz edersin, “di- 


lediğini” ise şeytan karşısında mağlup ederek “zelil edersin.” 

Süddi şöyle demiştir: “Dilediğini yüceltirsin.” Yani müminleri yücelürsin. 
Allah Teâlâ, onlara yardımı emretmiştir. “Dilediğini de alçaltırsın.” Yani kâ- 
firleri de alçaltırsın. Allah Teâlâ kullarına onları öldürmelerini emretmiştir. 


I Bkz. Muhibbüddin et-Taberi, er-Riyâdu'n-Nadira fi Nenâkibi /-Aşera, 2: 301. 
2 Bezzâr, e/-Müsned, 16: 49. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Ebü Bekir el-Verrâk şöyle demiştir: “Mülkü dilediğine verirsin.” Yani 
nefse hâkim olma gücünü istediğine verirsin, o kişi bu sayede şehvetine 
galip gelir. “Mülkü dilediğinden alırsın.” Yani nefse hâkim olma gücünü 
dilediğinden alırsın. Nefsi o kişiye hükmeder, nefsini ilâh edinir. Allah Teâlâ 
“Hevâ ve hevesini ilâh edineni gördün mü?” Jel-Câsiye 45/23) buyurmuştur. 
“Dilediğini” nefsini yok ederek “aziz eder, dilediğini” de nefsine karşı yenik 


düşürerek “zelil edersin.” 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: Büyük mülkü dilediğine verir- 
sin. “Gördüğün zaman nimeti ve büyük bir mülkü görürsün.” Jel-İnsân 70/20) 
buyurulmuştur. Yine cehennem ehli gibi dilediğinden büyük mülkü alırsın. 
İstediklerini rü'yetinle aziz, dilediklerini hicabınla zelil edersin. 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Mülk peygamberlik anlamına da gelir. 
Allah Teâlâ bu kelimeyi “İbrâhim ailesine kitabı ve hikmeti verdik. Onlara 
büyük bir mülk bahşettik.” (en-Nisâ 4/113) ve “Allah ona mülkü ve hikmeti 
verdi.” (el-Bakara 2/251) âyetlerinde bu anlamda kullanmıştır. 


Bu âyetin sebeb-i nüzülü hakkında şöyle demişlerdir: Hz. Peygamber 
aleyhisselâm Allah Teâlâ onu peygamberlik ile gönderdiğinde insanları Allah 
Teâlâ'ya davet etmişti. Onlar “Bizim aramızda vahiy ona mı indi?” (Sâd 38/8| 
ve “Keşke bu Kur'ân iki beldeden önemli bir adama indirilseydi.” (ez-Zuhruf 
43/31) demişlerdi. Allah Teâlâ da “Rabbinin nimetini onlar mı taksim ede- 
cekler?” (ez-Zuhruf 43/32) buyurmuş ve “Mülkü dilediğine verir.” yani pey- 
gamberliği istediğine verirsin âyetini indirmişti. Ancak bu te'vile göre, “Mül- 
kü dilediğinden alır.” âyetinin peygamberliği elinden alır anlamına gelmesi 
câiz değildir. Allah Teâlâ “Bir bilgi ile sizi âlemlere tercih ettik.” (ed-Duhân 
44/32) buyurmuştur. Eğer onlardan birinden peygamberliğin alınmasını ge- 
rektiren bir şey gelseydi Allah'ın bilmemesi gerekirdi ki Allah böyle bir sı- 
fattan münezzehtir. Ancak âyetin mânası şudur: Mülkü yani peygamberliği 
dilediğinden menedersin. “Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” /el-Bakara 
21257) âyeti de böyledir. Başka bir veçhe göre mânası şöyledir: Peygamberliği 
dilediğinin neslinden alır. Yani bir kavimde iken onlardan artık peygamber 
gelmez ve başka bir kavimden peygambere vahyedilir. Hz. İshak'ın nesli olan 
İsrâiloğulları'na peygamber gönderilirken onlardan peygamberliğin alınıp 
Hız. İsmâil'in oğullarına verilmesi böyledir. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre “Dilediğini yüceltirsin.” Yani iman ile izzetlendirirsin. 
Allah Teâlâ “İzzet, Allah'a, Resülü'ne ve bütün müminlere aittir” (el-Münâ- 
fikün 63/8) buyurmuştur. Dilediğini de küfür ile alçaltırsın. Allah Teâlâ “On- 
ların üzerine zillet ve miskinlik vurulmuştur.” (el-Bakara 2/61) buyurmuştur. 
Bir rivayete göre Ebü Bekir b. Abbas'a bu âyet hakkında hangi görüşü seçtin 
diye sorulunca şöyle cevap vermiştir: Şu görüşü seçtim: Dilediğine kanaati 


ile izzet, dilediğine ise dilencilik ile zillet verir. 


27. Geceyi gündüze katar, gündüzü de geceye katarsın. Ölüden diri- 
yi çıkarır, diriden de ölüyü çıkarırsın. Dilediğine de sayısız rızık verir- 
sin. (Âl-i İmrân 3/27) 

“Geceyi gündüze katar.” Vi//c girmek, /4c sokmak demektir. Veğcetür-ra- 
cül bir kişinin yakınıdır. Çünkü onun işinin iç yüzünü bilir. Âyet, Cenâb-ı 


Hakk'ın gecenin saatlerini azaltıp gündüzün saatlerini artırmasını anlatır. 
g 


“Gündüzü de geceye katarsın.” Yani gündüzün vaktini azaltıp gece- 
nin saatlerini çoğaltırsın. Bu ifade birinci cümleyi vurgulamakta ve Allah 
Teâlâ'yı kemâl-i kudretle vasfetmektedir. Böyle bir şey Allah Teâlâ'dan baş- 
kasının kudretinde değildir. Atâ şöyle demiştir: Burada kastedilen gündüzün 
geceden aldığı vakittir. Öyle ki sonunda gündüz on beş saate gece dokuz 
saate varır. “Gündüzü geceye katarsın.” âyeti de gecenin gündüzden aldığı 
vakti anlatır. Sonunda gece on beş saate gündüz dokuz saate ulaşır. Bir gö- 
rüşe göre bunun mânası şudur: Geceyi gündüzün ardından getirirsin. Gün- 
düzün aydınlığından sonra gecenin karanlığıyla dünyayı örtersin. Gecenin 
ardından gündüzü getirirsin. Dünyayı onun ışığıyla örtersin. Sanki gece ile 
gündüz birbirine girmiş ve birbirini örtmüş olur. “Peşi sıra geceyi ve gün- 


düzü yaratan O'dur.” |el-Furkân 25/62) âyetinde de benzer bir anlatım vardır. 
“Ölüden diriyi çıkarır.” Yani kâfirden mümini çıkarır. 


“Diriden de ölüyü çıkarır.” Yani müminden de kâfiri çıkarır. Ebü 
Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm Esved b. 
Abdüyegüs'un kızı Hâlide'yi görmüştü. O sâliha bir kadındı ama babası 
kâfirdi. Bunun üzerine “Ölüden diriyi çıkaran Allah noksan sıfatlardan mü- 


nezzehtir.” buyurdu." 


1 Taberi, Cömiwl-Beyân, 5: 308. 
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Bir görüşe göre âyetin anlamı kâfiri mümin, mümini kâfir yapan şeklin- 
dedir. “Peki ya önce ölü iken diriletiğimiz.” /el-En'âm 6/122| yani kâfir iken 


hidâyet ettiğimiz buyurmuştur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Yani çirkinden güzeli, güzelden çirkini çı- 
karır. Katâde şöyle demiştir: Ölü nutfeden canlı varlığı, canlı varlıktan ölü 
nutfeyi çıkarır. Mukâtil şöyle demiştir: Yumurtadan kuşu, kuştan yumurtayı 
çıkarır. Kelbi şöyle demiştir: Ölü tohumdan başağı, yaşayan başaktan tohu- 
mu çıkarır. Çekirdekten hurmayı, hurmadan çekirdeği çıkarır. 


“Dilediğine de sayısız rızık verirsin.” Yani Senin kuluna verdiğin ni- 
metin nihâyeti yoktur. Ona verdiğin nimet Senin hazineni eksiltmez. Bu 
konuda pek çok görüş vardır. Bunları “Sakınanlar; kıyamet günü onların 
üstündedir. Allah dilediğine hesapsız rızık verir.” (el-Bakara 2/212| âyetinin 
tefsirinde zikretmiştik. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Burada Hak Teâlâ kendisine nasıl övgüde bulunacağımı- 
zı bize öğretmektedir. Yani şöyle demektedir: “Beni, kadrimin 
celâlini lâyık olduğu şekilde vasfet. De ki: Ey mülkün sahibi! 
Senin şerikin, yardımcın, destekçin, zâtında ve mülkünde orta- 
ğın, yaratmada sana destek olan kimse yoktur. Mülkü dilediğine 
verirsin. Senin, mülkün gerçek sahibi olduğunu bilir. Mahlü- 
katın mülkü Allah'a boyun eğene aittir. Allah'a karşı kibirlenen 
ise mülkü kaybeder. Dilediğini irfanınla aziz edersin. Dilediği- 
ni rezil ederek zelil edersin. Dilediğini kendini göstererek aziz, 
dilediğini reddederek zelil edersin. Dilediğini ünsiyetinle aziz, 
dilediğini firkatinle zelil edersin. Dilediğini kendinle meşgul 
ederek aziz, dilediğini başkalarıyla meşgul ederek zelil edersin. 
Dilediğini nefsinin hükümlerini düşürerek aziz, dilediğini nef- 
sinin vesveselerinin galebesiyle zelil edersin. Dilediğini bast hâli 
ile aziz, dilediğini kabz hâli ile zelil edersin. Hizmet kuşağını 
kendisine bağlamakla dilediğine mülkü verir, kulluk yaygından 
kendisini mahrum etmekle dilediğinden mülkü çeker alırsın. 
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Dilediğine sırrını sana tahsis etmesini sağlayarak mülkünü verir- 
sin, dilediğinden ise kalbini bir mahlâkuna bağlayarak mülkünü 
alırsın. İradesine uygun bir şekilde davranmasını sağlayarak di- 
lediğini aziz eder, âdet ehlinin hâline sevk ederek dilediğini zelil 


edersin. İyilik Senin elindedir. 


Burada hitap âdâbını muhafaza etmek ve güzeli zikredip cel- 
betmek, kötüden bahsedip uğursuzluk getirmemek için şerri zik- 
retmemiştir. Sen kabul, ret, yaklaştırma, kapından kovma, görme 
ve örtme, bir araya getirme ve ayırma, kabz ve bast gibi hâllerin 
hepsine kâdirsin. Geceyi gündüze sokarsın, tevhit ışığının sul- 
tanı galip gelir ve nefsin eserlerinden ve karanlıklarından hiçbir 
şey kalmaz geriye. Gündüzü geceye sokarsın da kalp güneşleri 
tutulur. Gece hep devam edecek, gündüz kaybolacak gibi olur. 
Ölüden diriyi çıkarırsın. Fetret hiç olmamış gibi olur. Visalin 
ahdi gençleşir, kurbiyet dalı yeniden tazelenir. Diriden ölüyü çı- 
karırsın sanki iyilik ağacının yaprakları ve meyveleri diken olur. 
Dilediğine hesapsız bahşedersin. Hiç yorulma, gayret, alın teri, 
bitkinlik olmadan, gecesi keyifli, gündüzü eğlenceli ve sevinçli, 
saatleri keramet, anları kurbiyet olur. Hâllerinin güzelliğini an- 


latmaya diller yetmez. Künhünü beyân etmek mümkün olmaz. 


28. Müminler, müminleri bırakıp da kâfirleri dost edinmesin. Kim 
bunu yaparsa, artık onun Allah nezdinde hiçbir değeri yoktur. Ancak 
kâfirlerden gelebilecek bir tehlikeden sakınmanız başkadır. Allah, 
kendisine karşı (gelmekten) sizi sakındırıyor. Dönüş yalnız Allah'adır. 
(Âl-i İmrân 3/28) 

“Müminler, müminleri bırakıp da kâfirleri dost edinmesin.” Bir ri- 
vayete göre bu âyet-i kerime Hâtıb b. Ebü Beltaa hakkında nâzil olmuş- 
tur. Mekkelilere “Muhammed size saldıracak. Dikkatli olun.” diye bir 
mektup yazıp onu Sâre el-Kavvâle'ye vermişti. Cebrâil, bu durumu Hz. 
Peygamber aleyhisselâma haber verdi, Hz. Peygamber de Hz. Ali'yi gön- 
derip mektubu teslim etmemesi hâlinde o kadını öldürmesini söyledi. 


1 Kuşeyri, Letdifü-İşârât, 1: 230. 
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Hz. Ali kadını yakaladı ama kadın başlangıçta yanında mektup olduğunu 
inkâr etti. Ancak Hz. Ali onu tehdit edince kâğıdı saçlarının arasından çıkarıp 
verdi. Hz. Ali mektubu alıp Hz. Peygamber'e getirdi. Mektup, Hâtıb'ın yanın- 
da okundu. Hz. Ömer kalkıp kılıcını çekip “Ey Allah'ın Resülü! İzin ver de bu 
münafığı öldüreyim.” diye atıldı. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Ağır ol Ömer! 
O Bedir'e katılmış biri. Allah Bedir'e katılanların hâlini bildi ve “Ne yaparsanız 
yapın size hesap ve azap yoktur.” demiştir.” buyurdu. Bunun üzerine “Ey iman 
edenler benim ve sizin düşmanınızı dost edinmeyin.” Je--Mümtehine 60/1) ve 


YA 


“Müminler kâfirleri dost edinmesinler.” âyeti nâzil oldu." 


“Edinmesin.” Bu ifade olumsuz emir olup cezmedilmiştir. İki sâkin 
harf yanyana geldiği için kesre ile okunmuştur. Ev/iyâ, veli kelimesinin ço- 
guludur. Razı olduğu kişinin işini yardım ile takip eden demektir. Mutlak 
anlamda yardımcı kişi için de kullanılabilir. Başka mânaları da vardır. “Allah 
iman edenlerin velisidir.” Jel-Bakara 2/257| yani yardımcısıdır. Mümin Allah'ın 


velisidir, yani onun yardımını alır. 


Âyetin mânası şöyledir: Müminlerden hiç kimse, kâfirlerden hiç kimseyi 
birbirini candan seven insanların yaptığı gibi tazim, muhabbet, sohbet ve 
önemli işlerde istişare gibi konularda dost edinmesin. Bu işlerin müminler 
ile yapılması lazımdır. “Müminleri bırakıp” yani müminlerden uzaklaşıp 
da onlara yanaşmasın. Bir insanın mekân olarak uzağında olan ondan her 
türlü uzaklaşır. 


“Kim bunu yaparsa” Yani kim onlarla dost olursa. “Artık onun Allah 
nezdinde hiçbir değeri yoktur.” Bu, uzaklaşma ve yüz çevirme anlamına 
gelen bir ifadedir. Süddi şöyle demiştir: Artık onlar Allah'ın dostluğundan 
uzaktadırlar. Allah onlardan beri olmuştur. Bir görüşe göre artık onlar Allah 
Teâlâ'nın dininde değildirler. Bir görüşe göre Allah'ın yardımından uzaktır- 
lar. Bir görüşe göre Allah Teâlâ'nın ikramından uzaktırlar. Başka bir görüş 
ise Allah'ın sevabından uzak oldukları şeklindedir. 


“Ancak kâfirlerden gelebilecek bir tehlikeden sakınma- 
nız başkadır.” 77x44 kelimesi #öede, #whame, tükee kelimele- 
ri gibi /wale kalıbındandır. Aslı vökâttır ve vikâye kökünden ge- 
lir. Fili özzekd yetteki tükâten ve tükân ve takven ve takıyyeten 
şeklinde çekilir. Fiilde »4v #4da idgam edilmiş ve #4ya dönüştürülmüştür. 


I Müslim, “Fezâilü's-Sahâbe”, 36. 


pe 


is yi lll a ele e alla ynd ye gbi asi Sİ sb 
gala İz b 1İöy dye ez yas el ya Ebe, Sİ 
zl "yaş al le gile 5 is öl Ga li eya dö la ei la 
İŞEZİ Sal Gİ ili ği İzi bla Ya le De Mü et le gesi 
ÖğkeğLİN ai İŞ ill giy ele ani EĞİ 8343 eği gs V 
EE li 

ex İYİ SİN RİY 5.83 e gimme g3 GÜ İl döş 
s3 Md öl, O sal önal eşi o 3 
alan isil İİ ağla teni Şİ İrovir öd | İLZİ gadi gisi Lİ MN) 

ğa şal a iğ Gi Ne (sİ O Şal o il oz Y yi 3 
İma geli e A Şala ös meliğ öşlel gli e ie İİ 
ia ima yieğeli İİ İT paz Ola aa bee b lila io 
İSİN Çi OLU) üy3 OS a İN öl lela özal Bylks ei Göze 08 
dele al öylkr ge 

Ge İRİ yz eşi e Şİ GİR A döş İğrevl / 
İY ek AYI a ye SİLİN JE Gölde 33515 a ÇE dl 
İ3 AM Gi akla ei Bİ ad a el iks a EE aa 
İN ği ya ik e A Kl 5 ya 

“AİN g (G3 YS cilab 03 SA Çi pis 1,285 öl vü igili alyş 
ui il ik Bİ 4 Lİ e a SİREN e öö alg GİS 4 
ih ilik kaz EN ii NY fall e gi ela bilg iL 
az) Şii çel bip ela 


rk cuba ila os am > Y 
yaz x 


935 


936 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Âyetin mânası şudur: Düşmanlık gösterdiğinizde kendiniz, aileniz, çocuk- 
larınız ve mallarınız hakkında korku doğuracak bir hâlde bulunuyorsanız 
hakkı içinizde saklamakla birlikte onlara dostluğunuzu ve onlara uyduğu- 


nuzu söylemenize ruhsat verilmiştir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Takıyye, kalp iman ile mutmain oldu- 
ğu hâlde dil ile başka şey söylemektir." 


Katâde şöyle demiştir: Takıyye müşriklerden olan akrabalara din konu- 
sunda dost edinmeden gidip gelmektir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm, babası ölmek üzere iken Hz. Ali'ye “Onun 


yanına git ve gönlünü al.” demiştir.” 


“Allah, kendisine karşı (gelmekten) sizi sakındırıyor.” Yani sizi zâtın- 
dan sakındırıyor. “Benden sakının.” |el-Bakara 2/41), “Benden korkun.” /el-Ba- 
kara 2/150), “Benden korkun.” |el-Bakara 2/40) âyetleri de böyledir. Avama “Ce- 
hennemden sakının.” (el-Bakara 2/24), havassa ise “Benden korkun.” (el-Bakara 


2/41) diye hitap etmiştir. 


“Dönüş yalnız Allah'adır.” Yani Allah'ın vereceği karşılık bütün mahlü- 


katın dönüş yeridir. Herkese kendi ameline göre karşılık verecektir. 


Bu âyetin önceki âyet ile bağlantısı şöyledir: Her şey Allah'ın elindedir. 
Her hadise Allah tarafından yapılır. Öyleyse Allah'tan başkasını ummayın ve 
başkasından korkmayın. Allah'ın düşmanlarını dost edinmeyin. 


29. De ki: İçinizdekileri gizleseniz de açığa vursanız da Allah onu 
bilir. Göklerde ve yerde olanları da bilir. Allah her şeye kadirdir. |Âl-i 
İmrân 3/29) 

“De ki: İçinizdekileri gizleseniz de açığa vursanız da Allah onu 
bilir.” Bu âyet yukarıdaki âyetin mânasını vurgulamak için getirilmiştir ve 
müminleri düşmanlarla gizlice ve açıkça dostluk yapmaktan menetmektedir. 
Cenâb-ı Hak, burada aynı zamanda yasaklarına karşı çıkanları uyarmakta 
ve onlara gizlice veya açıktan yaptıkları her şeyi bildiğini haber vermektedir. 
Bu en etkili tehdit tarzlarındandır. 


I Taberi, Cömiw/-Beyân, 6: 315. 
2 Ahmed b. Hanbel, e/-Müsned, 2: 153. 
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“Göklerde ve yerde olanları da bilir.” Bu yeni bir cümledir. Bu sebeple 
fiil merfüdur. Âyetteki ilk cümle şartın cevabı olduğu için cezmedilmişti. 
Yani Allah Teâlâ göklerde ve yerdeki her şeyi biliyorsa kalbin sakladığı şeyler 


de ona gizli kalmaz. 


“Allah her şeye kadirdir.” Yani Allah'ın haklarında sizi uyardığı cezaları 
ve felâketleri, size indirmeye gücü yeter. Bir görüşe göre Allah'ın affetmeye 


de ceza vermeye de gücü yeter. 


30. Herkesin, iyilik olarak yaptıklarını da kötülük olarak yaptık- 
larını da karşısında hazır bulduğu günde (insan) isteyecek ki kötü- 
lükleri ile kendisi arasında uzun bir mesafe bulunsun. Allah, kendisi- 
ne karşı (gelmekten) sizi sakındırıyor. Allah kullarına çok şefkatlidir. 
(Âl-i İmrân 3/30) 

“Herkesin, iyilik olarak yaptıklarını da kötülük olarak yaptıklarını 
da karşısında hazır bulduğu günde...” Muhtemelen âyet “O günden sa- 
kının.”, “Allah sizi o günden sakındırır.” veya “O gün Allah'a döneceksiniz.” 
takdirindedir. “Allah o gün her şeye kadirdir” ve “o günü zikret” şeklinde 
takdirler de yapılabilir. 


“Bulacaktır.” Yani ulaşacaktır. “Yaptığı şey” umumi bir ifadedir. “Hayır” 
kelimesi cins için getirilmiştir. “Hazır hâlde” yani hesap defterinde. Allah 
Teâlâ “Büyük küçük her şeyi saymıştır.” lel-Kehf 18/49) buyurmuştur. Yaptık- 
ları şeyi önlerinde hazır bulacaklardır. Bir görüşe göre yaptıkları hayırların 
sevabını önlerinde hazır bulacaklardır. O zaman bu karşılık tehir edilmeye- 


cek hemen getirilecektir. 


“Kötülük olarak yaptıklarını da bulur.” Bu cümle önceki ifadeye atıf- 
tır. Yani yaptıkları kötülükleri de önünde hazır bulacaktır. 


“(İnsan) isteyecek ki kötülükleri ile kendisi arasında uzun bir mesafe 
bulunsun.” Yani insan nefsiyle yaptığı kötülükler arasında uzun bir mesafe 
olmasını ister. £7/7e4 mesafe demektir. Yani dünyada yaptığı bu amelle âhiret- 
te arasında hiç bitmeyecek bir mesafe olmasını onun cezasını hiç görmemeyi 
ister. Bu ifade ile kötü amellerin özellikleri mübalâğalı bir şekilde anlatılmıştır. 


“Yaptığı kötü şeyin.” ifadesi mübtedâdır. 7eveddü ile başlayan ifade ise haberdir. 
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Bir görüşe göre bu, müminlere bir müjde işaretidir. Çünkü burada on- 
ların hayrı önlerinde hazır bulacakları anlatılmaktadır. Bu kesin gerçekle- 
şecektir. Müminler hakkında günahların hemen önlerine getirileceğinden 
bahsedilmemiştir. Çünkü bazı günahlar affedilecek insanın hiç karşısına 
çıkmayacaktır. Allah Teâlâ “Onlar yaptıkları güzel şeyleri kabul ettiğimiz ve 
günahlarını affettiğimiz kimselerdir.” Jel-Ahkâf 36/16) buyurmuştur. Kâfirin 
ise hiçbir günahı affedilmeyecektir. Umum onun hakkındadır. Allah Teâlâ 
“Yaptıklarını önlerinde hazır bulacaklar.” Jel-Kehf 18/49) buyurmuştur. 


“Allah, kendisine karşı (gelmekten) sizi sakındırıyor.” Cenâb-ı Hak, 
bu uyarıyı vurgulamak amacıyla tekrar etmiştir. 


“Allah kullarına çok şefkatlidir.” Kuşeyri şöyle demiştir: 


Yani Allah Teâlâ tevbe etmede birbirleriyle yarışanlara karşı 
şefkatlidir. “Sizi sakındırıyor.” ifadesi âriflerle ilgilidir. Kusur edip 
tevbe edenler Allah Teâlâ'dan hafifletme ve kolaylaştırma bekle- 
yenler iken, ârifler Allah Teâlâ'nın sakındırmasına ve korkutma- 
sına ehildirler. “Günahkâr müminleri müjdele ve doğru olanları 
uyar.” demek de buna benzer bir ifadedir. Bir görüşe göre önce 
onları Cenâb-ı Hak, “Allah sizi kendisine karşı gelmekten sakın- 
dırıyor.” âyeti ile fâni kılmış sonra “Allah kullarına karşı şefkatli- 
dir.” diyerek onları diriltmiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm bu 
tehdidi Necranoğulları'na okuyunca “Bu tehdit bizim için geçerli 
değildir. Biz Allah'ın oğulları ve sevdikleriyiz.” demişlerdir. Allah 


Teâlâ sadece habibine tâbi olanları sevdiğini beyân etmiştir.' 


31. (Resülüm!) De ki: Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz ki Al- 
lah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Allah son derece bağışla- 
yıcı ve esirgeyicidir. |Âl-i İmrân 3/31) 

“Eğer Allah'ı seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi sevsin.” e/-H4/bb 
ve el-mehabbe, ek-vüd ve el-mevedde kelimeleri gibidir. Habbehü ve ehabbehü 
“Onu sevdi.” demektir. Fiilin üç harfli kökü birinci ve ikinci bâbdan gelir. Kisâi 
şöyle demiştir: Bu fiilin üçlü kökü artık terk edilmiştir. Araplar artık e44bbe 
filini kullanırlar. Sülâsi kökten ism-i meful olan /44/b4b türetilirken, ism-i 
fâil 5/4/ babından türetilir. Antere bir beyitinde bu sözcüğü kullanmıştır: 


1 Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 230. 
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Sen bende -sakın başka düşünme- ikram edilmiş sevgilinin yerine yerleştin 


“Bana uyun.” Bu kelimede y4 harfi yazılmıştır. Aslolan budur; yani 
aslolan ya harfinin okunmasıdır. Fe##aküni “Benden sakının.” (el-Bakara 2/41) 
ve fe-etfüni “Bana itaat edin.” (Âl-i İmrân 3/50) ifadelerinde yazılmamıştır. 
Çünkü bunlar âyetin sonunda bulunur ve vakf niyetiyle okunmazlar. 


Bu âyette Cenâb-ı Hak şöyle demektedir: Onlara de ki ey Muhammed! 
Eğer iddia ettiğiniz gibi Allah'ı seviyorsanız, bu ancak bana tâbi olmanız ve 
kâfirlere uymayı bırakmanız hâlinde gerçekleşebilir. Ben sizleri beni pey- 
gamber olarak gönderen Allah'a iman etmeye, onun emir ve yasaklarına uy- 
maya çağırıyorum. Bana uymayan Allah'ı sevmiyor demektir. Çünkü kulun 
Allah'ı sevmesi ona itaati başka bir şeye tercih etmesini gerektirir. Eğer bunu 
yaparsanız Allah sizi sever. Allah'ın kulu sevmesi ona sevap vermeyi, ondan 


razı olmayı ve amelini hoş görmeyi istemesidir. 
“Sizin günahlarınızı bağışlasın.” “Sizi sevsin” ifadesine atıftır. 


“Allah son derece bağışlayıcı ve esirgeyicidir.” Sizin günahlarınızı 
bağışlar, size merhamet eder ve size azap etmez. Bu âyet-i kerime Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın şeref ve kadrine işaret etmektedir. Allah Teâlâ ona 
tâbi olanı seveceğini bildirmektedir. Bu bakımdan Peygamber Efendimiz, 
Hz. İbrâhim'e üstündür. Hz. İbrâhim “Bana tâbi olan bendendir.” demiştir. 
Allah Teâlâ sevgili peygamberi hakkında “De ki: Bana tâbi olun da Allah 


sizi sevsin.” buyurmuştur. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ, önce ve sonra gelen bütün insanların efendisi Hz. 
Muhammed aleyhisselâma uymadan kurtuluş umanların arzu ve 
beklentilerini kesmiştir. Ayrıca bu âyette sevginin bir illete bağlı 
olmadığına itaat icabı veya bu sevginin âkıbetinin âfetten kurtul- 
mak için olmaması gerektiğine işaret vardır. Cenâb-ı Hak “Allah 
Teâlâ sizi sevsin, sizin günahlarınızı bağışlasın.” buyurmuş ve gü- 


nahları olsa da muhabbetin var olabileceğini bildirmiştir. 


32. De ki: Allah'a ve Resülü'ne itaat edin. Eğer yüz çevirirlerse bil- 
sinler ki Allah kâfirleri sevmez. (Âl-i İmrân 3/32) 


1  Kuşeyri, Lerdifül-İşârât, 1: 235. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


“De ki: Allah'a ve Resülüne itaat edin.” Birinci âyet indiği zaman 
münafıklardan Abdullah b. Übey b. Selül arkadaşlarına “Muhammed bize 
kendisini Hıristiyanların Meryem oğlu İsâ'yı sevdiği gibi sevmemizi, ona 
Allah'a itaat ettiğimiz gibi boyun eğmemizi istiyor.” demişti. Bunun üzerine 
“De ki: Allah'a ve Resülü'ne itaat edin.” âyeti indi. Yani emrettiği konularda 
Allah'a ve açıkladığı konularda peygambere boyun eğin. 


“Eğer yüz çevirirlerse bilsinler ki Allah kâfirleri sevmez.” Yani eğer 
yüz çevirilerse inkâr etmişler demektir. Allah kâfirleri sevmez. Bu ifade “Kâ- 
firlere buğz eder” ifadesinden daha ağırdır. Çünkü bu anlatım olumsuzdur 
ve sevginin hiçbir şekilde var olmadığını ifade etmektedir. Bir vakıanın var 
olduğunun bildirilmesi ise bir tek yönden olur. 


33-34. Allah birbirinden gelme bir nesil olarak Âdem'i, Nühu, İbrâ- 
him ailesi ile İmrân ailesini seçip âlemlere üstün kıldı. Allah işiten ve 
bilendir. (Âl-i İmrân 3/33-34) 

“Şüphesiz ki Allah Âdem'i seçti.” Kelbi şöyle demiştir: “Allah'a ve 
Resülü'ne itaat ediniz.” âyeti indiği zaman Yahudiler “Ey Muhammed! Biz 
İbrâhim, İshak ve Ya'küb'un çocuklarıyız. Biz onların dini üzereyiz.” dediler. 
Allah Teâlâ da burada İbrâhim ve çocuklarını övmüş, Yahudilerin iddiala- 
rını yalanlamış ve şöyle buyurmuştur: “Şüphesiz Allah Âdem'i seçti.” Yani 
Âdem'i bir elçi olarak meleklere, cinlere ve insanlara göndermek üzere seçti. 


“Nüh'u da” Yani peygamber olarak onu da seçti ve inkâr edenlere üstün kıldı. 

“İbrâhim'in ailesini de.” Bir görüşe göre bu İbrâhim'in bizzat kendisi- 
dir. “Firavun hanedânına en şiddetli azabı verin.” /el-Mü'min 40/46) âyetinde 
de Firavun'un bizzat kendisi kastedilmiştir. Bir şair şöyle demiştir: 


Ali, Abbas ve Ebü Bekir ailesinin defnettikleri ölüden sonra artık hiçbir 
ölüye ağlama 


Şiirde “Ebü Bekir ailesi” derken Ebü Bekir'in kendisi kastedilmiştir. 


“İmrân ailesi.” Burada da İmrân'ın kendisi kastedilmiştir. Burada kaste- 
dilen kişi, Süleyman b. Dâvüd'un neslinden İmrân b. Eşhem'dir. Bir rivayete 
göre Hz. Meryem'in babası olan İmrân b. Mâsân'dır. Bu kişi peygamber 
olarak değil, Allah'ın rızâsını kazanmış dindar ve iyi bir kul olarak diğer 
insanlar arasından seçilmiştir. Hz. Meryem'in babası, Hz. İsâ'nın dedesi yani 


annesinin babası olma şerefine nâil olmuştur. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Âlemler üzerine...” Yani yaşadıkları zamandaki âlemlerin. Bir rivayete 
göre İbrâhim'in âli, onun çocukları İsmâil, İshak, Ya'küb, Esbât ve neslinden 
gelen diğer peygamberlerdir. İmrân'ın âli (ailesi) ise Hz. Meryem'in annesi 
Hanne b. Fâküd'dur. Bir rivayete göre İmrân ailesi İmrân'ın kızı Meryem'in 
oğlu İsâdır. Hz. İsâ da Hz. Âdem, Hz. Nüh ve Hz. İbrâhim gibi peygamberli- 
ğe seçilmiştir. Bir görüşe göre İmrân ailesi, Hz. Müsâ, Hz. Hârün ve İmrân'ın 
iki oğludur. O Hz. Meryem'in babası olan İmrân'dan başka bir kişidir. Hz. 
Meryem'in babası ondan bin üç yüz yıl sonra yaşamıştır. Birincisi âyetin önce- 
si ve sonrasına daha uygundur. Hz. Müsâ ve Hz. Hârun, âl-i İbrâhim'in zikre- 
dilmesiyle zaten onun neslinden olduklarından âyetin kapsamına girmişlerdir. 


“Birbirinden gelme bir nesil olarak...” Zörriyyeten kelimesi hazfedil- 
miş ikinci bir “seçti” fiili ile nasbedilmiştir. Yahut bedel veya kat' üslübuyla 
mansub olması da mümkündür. Çünkü kendisinden önce marife bulunan 
nekre bir kelimedir. Zer” kökünden /eğletün kalıbındadır. Zer” yaratmak 
demektir. Aslı zerğeten şeklindedir. Sonra hemze yumuşatılmış ve y4 hâline 
gelmiştir. Ondan önceki v4» da aynı olmaları için yâya çevrilmiş ve kes- 
relenmiştir. Çünkü y4 kesrenin kardeşidir. Zürriyet bazılarına göre çocuk 
anlamına gelir. Buna göre âyetin anlamı şudur: Hz. Nüh, Hz. Âdem'in zür- 
riyetindendir, Hz. İbrâhim, Hz. Nüh ve Hz. Âdem'in zürriyetindendir. Hz. 
Müsâ ve İmrân da İbrâhim, Nüh ve Âdem'in zürriyetindendir. Bir kişinin 
zürriyetinden olan o ikisinden birine mahsus olmaz. 

Kelbi şöyle demiştir: İlki sondan, sonuncusu ilktendir. Yani hepsi tek 
cinstendir. Bir görüşe göre Hz. Âdem topraktandır. Hepsinin aslı topraktır. 
Nesep uzmanı | Mücezzez| el-Müdleci'nin şu sözü de bunu gösterir: “Bu 
ayaklar birbirindendir. Buna şahidim.” Yani Üsâme Zeyd'den, Zeyd Hâ- 
rise'dendir. Sadece Üsâme ve Zeyd'in ayaklarına bakarak bunu söylemişti. 


Bu âyet kâfirlerin nikâhlarının da nesep tespitinde kullanılabileceğini 
gösterir. Bir görüşe göre zürriyet babalar ve evlatlârdır. Allah Teâlâ “Nüh 
ile birlikte taşıdığımız zürriyet” lel-İsrâ 17/3 yani “Hep birlikte getirdiğimiz 
zürriyet.” buyurmuştur. Zürriyet zer kökünden türemiş olduğundan hep- 
sine şamildir. Çünkü baba çocuktan, çocuk babadan yaratılmıştır. Katâde 
ve Ebü Revak şöyle demiştir: Yani hepsi birbirinin dinindendir. Allah Teâlâ 
“Münafık erkek ve kadınlar birbirindendir.” (et-Tevbe 9/67) buyurmuştur. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


“Allah işiten ve bilendir.” Yani Allah Teâlâ Yahudilerin, “Biz Allah'ın 
çocukları ve sevdikleriyiz. İbrâhim'in dini üzereyiz. O Allah'ın dinidir.” de- 


diklerini işitmiştir. Onların buna karşı alacakları cezayı da bilmektedir. 


35. İmrân'ın karısı şöyle demişti: “Rabbim! Karnımdakini azatlı bir 
kul olarak sırf Sana adadım. Adağımı kabul buyur. Şüphesiz (niyazımı) 
hakkıyla işiten ve (niyetimi) bilen Sensin.” (Âl-i İmrân 3/35) 

“İmrân'ın karısı şöyle demişti:” Ahfeş şöyle demiştir: Yani ey Muham- 
med, Fâküd kızı Hanne'nin şöyle dediğini zikret. Zeccâc şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ şöyle diyen İmrân ailesini seçmiştir. 


Bir görüşe göre “Sen işiten ve bilensin.” ifadesi, “Onun sözünü işitmiş 


ve onun niyetini bilmiştir.” anlamına gelir. 


İmre'e kelimesinin hemzesi vasıl hemzesidir. Kelimenin aslı #xer'edir. 


Mimi sâkin yapıp sükünu korumak için başına e/f koymuşlardır. 


“Rabbim! Karnımdakini azatlı bir kul olarak sırf sana adadım.” Yani 
Rabbim karnımdaki çocuğu sana yakın olmak için adadım. 74/7r azat 
etmek ve hürriyetini ispat etmek demektir. Bir görüşe göre kurtarmak mâ- 
nasına gelir. 757 /xr, halis çamur demektir. Bir görüşe göre İsrâiloğulları 
düşmanlarının ganimetlerine sahip olamıyorlardı, onların azat edecek köle- 
leri de yoktu. Onlar da Allah'a yaklaşmak için çocuklarını adamaktaydılar. 
Onlardan kendileri için bir şey beklemiyorlar, onları Allah'ın evinin hiz- 
metine adıyorlardı. İkrime şöyle demiştir: “Adanmış olarak” ifadesi dünya 


işlerine karışmadan Allah'a has olarak anlamındadır. 


Muhammed b. İshak şöyle demiştir: (Hz. Meryem'in annesi Hannel, 
İmrân b. Mâsân'ın karısıydı. Çocuğu olmuyordu. Artık gebelik ümidi kal- 
mayacak kadar yaşlıydı. Çok iyi, dindar bir aile idiler. Bir gün bir ağacın 
gölgesinde yavrusunu doyuran bir kuş gördü. Gönlü çocuk sahibi olmayı 
diledi ve Allah'a kendisine bir çocuk vermesi için dua etti. Meryem'e ha- 
mile kaldı. İmrân ise öldü. Karnında bir bebek olduğunu öğrenince onu 


Allah'a adadı. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Kelbi şöyle demiştir: Mâbete adanan çocuklar bulüğ çağına ulaşana ka- 
dar Beytülmakdis'te hizmet eder, orayı süpürür ve gözetirlerdi. Sonra onlara 
seçme şansı verilirdi. İsterse kalıp hizmete devam eder, isterse de hizmetten 
ayrılırlardı. Bir rivayete göre âyetin mânası şudur: Karnımdaki bebeği sana 
has kıldım. Onunla sohbet etmeyeceğim, neslimi çoğaltmaya çalışmayaca- 
ğım, işlerimde ondan yardım almayacağım. İnsanın Allah Teâlâ'dan böyle 
çocuk istemesi lazımdır. Hz. Zekeriyyâ da böyle dua etmiş ve “Rabbim bana 
katından güzel bir zürriyet ver.” |ÂLi İmrân 3/38J ve “Allah'ım bana katından 
bir dost ver.” (Meryem 19/5) demiştir. Hz. İbrâhim de “Rabbim! Bana sâlih- 
lerden bir evlât ver!” f(es-Sâffât 37/1001 Allah'ın has kulları “Rabbimiz bize 


eşlerimizden ve zürriyetlerimizden göz nüru ver!” diye dua etmişlerdir. 


“Adağımı kabul buyur.” Yani benim tarafımdan adanmış bu çocuğu 
kabul buyur. 


“Şüphesiz (niyazımı) hakkıyla işiten ve (niyetimi) bilen Sensin.” Sö- 


zümü duyan, niyetimi bilen Sensin. 


36. Onu doğurunca, Allah, ne doğurduğunu bilip dururken: Rab- 
bim! Ben onu kız doğurdum. Oysa erkek, kız gibi değildir. Ona Mer- 
yem adını verdim. Kovulmuş şeytana karşı onu ve soyunu Senin koru- 
manı diliyorum, dedi. (Âl-i İmrân 3/36) 

“Onu doğurunca...” Yani kızı doğurunca. Bir görüşe göre hâ zamiri 
gizlenmiş olan bir ifadeye işarettir ki o ifade yerine konulunca cümle şöyle 


takdir edilir: Bir kız doğurmuştu ve onu doğurunca şöyle dedi... 


“Rabbim! Ben onu kız doğurdum, dedi.” O zamanlar İsrâiloğulları 
erkek çocuklarını Allah'a adıyorlardı. Bu sebeple oğlu olmasını istiyordu. 
Kızı olunca onun kabul edilmeyeceğinden ve mâbette hizmete uygun ol- 
mayacağından endişelendi. Çünkü kadınlar evde örtülü bir hâlde topluma 
çıkmadan yaşıyor veya hayız zamanlarında mâbet dışında durmak zorunda 
kalıyorlardı. Bir görüşe göre erkekleri de kızları da mâbette hizmet için 
adamaktaydılar. Ancak kızlar oğlanlardan daha zayıf ve güçsüzlerdi. Hz. 
Meryem, bu sözleri kusurunu itiraf etmek için söylemiştir. Bir görüşe göre 
bu sözle Allah Teâlâ'nın merhametini celbetmek istemiştir. Tıpkı “Ben senin 


kulunum, kulunun oğluyum. Ben fakir ve muhtacım.” diyen kişi gibi. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Allah, ne doğurduğunu biliyordu.” İbn Âmir, Ebü Bekir rivayetine 
göre Âsım ve Ya'küb 44 harfinin dammesiyle okumuşlardır. Buna göre bu 
cümle, onun bunu söylediğine dair bir haberdir. Diğer kıraat âlimleri ise 44 
harfıni sâkin okuyarak cümleyi Allah Teâlâ'nın bir hitabı şeklinde anlamış- 
lardır.' Yani Allah onun ne doğurduğunu daha iyi bilir. Çünkü Allah Teâlâ o 
daha çocuğu doğurmadan onun kız mı erkek mi olduğunu ezelde biliyordu. 


“Oysa erkek, kız gibi değildir.” Yani annesi Hanne “Kız çocuğu, mâbe- 
de hizmet konusunda erkek çocukları gibi değildir.” demiştir. Bu da bir 
kusurun itirafıdır. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Yani erkekler korunma 
konusunda kızlar gibi değildir. Kızlar korunmaya gereksinim duyarlar. Bu 
nedenle Allah Teâlâdan onu korumasını ve ona yardım etmesini diliyorum.? 


“Ona Meryem adını verdim.” Meryem İbrânice bir kelimedir ve hiz- 
metçi anlamına gelir. Kelime, Araplar tarafından kullanılarak Arapçalaş- 
mıştır. Aslında (annesinin Meryem'e| bu ismi vermesi, bir hayır beklentisi 
(istihare)dir. İstihare yapan kişi “Allah'ım! Ben şu işi yapmak istiyorum.” der 
ve Allah'tan hayırlısını ister. 


“Kovulmuş şeytana karşı onu ve soyunu Senin korumanı diliyorum, 
dedi.” Âze fiili lâzım, E'âze fiili müteaddidir. Yardım dilemek ve sığınmak 
anlamına gelir. Meryem kendisi ve çocuğu hakkında istedi; Allah Teâlâ da 


bu duasına icâbet etti. 


Dahhâk şöyle demiştir: Meryem çok oruç tutan, çok namaz kılan bir 
kızdı. Rahiplerden bile daha dindar ve ibadete düşkündü. Melekler İsâ'nın 
doğumu sırasında gelmiş ve onunla İblis arasında bir duvar gibi durmuşlar- 
dı. Ebü Hüreyre'nin rivayetine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle bu- 
yurmuştur: “Her doğan bebeğe mutlaka şeytan dokunur. Bu yüzden bebek 
ağlamaya başlar, Meryem ve oğlu hariç.”* Ebü Hüreyre ardından “Kovulmuş 
şeytana karşı onu ve soyunu Senin korumanı diliyorum.” âyetini okumuştur. 
Hasan-ı Basri'ye göre âyetin mânası şöyledir: “Bulüğa erdiği zaman onu ve 
çocuğu olursa çocuğunu kovulmuş şeytana karşı Senin korumana bırakıyo- 


rum.” diye dua etti. Allah da onun duasını kabul etti. 


1 Abdüllatif el-Hatib, Mx'cemü7-Kırâdt, 1: 480. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 292. 
3 Buhâri, “Tefsirü'l-Kur'ân”, 59. 


pe 


Sl ala b gele ele el İş İŞ aş Şİİ il 

İS Zamak "Lap Ögg Hİ ENE Lİ giz ef yaş el a yn 

GOYA daş pile İN an Leş ga İİ ls a ya Af ga el 
YI le 0S a dl, 


İl iŞ sü İİ EYE SİN İZ li yö, 
Şİ Gal kaz) yaza gi ele İl) e yakl LA İİ ŞE gaz ei YS 
Al ğa NU slm Yl gli ii EYS EE ize 3 SİN İş 
Ti çe him Mİ li 

iye öyle gili Laliraş dile a ÇA İL Şİ e iş 
Pİ İziz elgie öyel S3 0S3 Lİ b all İlel 
IE İS a ya özi le yağ 3S zel ii EİN İİ 

leb; iy El <2! OLEN ö 33 & Gisİ ME gi aliş 
dl pl bal öz şi b El EYİ e Vİ gaz ear 
5 Şİ 

SİĞİZ dale Mas 3YI LE A5 KAŞE İğ çiya ES sal İG 
gi $103 20 İl İS ekil Gr Er İİİ e Ya e SD 
Ayi em Lat 1İ / adaş öllarile Yi 2elya ya ler EĞ eyy 
GİBİ öze gi ME çi Sulgişiğ çzye Vİ af leşi e ye beyle in > 
5) e İSİ la Teline yazl Hü e SLRLİN a GEZİ e İİ 
aliş gi lbs dl ele pal Öle ya la gl İS Öf alyş za 


a üğL 3 EE Lg ge LEŞ yaz e a yiz e 
SASİN sağl Giz Aa le zere Y 

YAYİY şa öl öl al air 

04 OYA gerdi OS AŞ e 


953 


954 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


37. Rabbi Meryem'e hüsn-i kabul gösterdi; onu güzel bir bitki gibi 
yetiştirdi. Zekeriyyâ'yı da onun bakımı ile görevlendirdi. Zekeriyyâ, 
onun yanına, mâbede her girişinde orada bir rızık bulur ve “Ey Mer- 
yem, bu sana nereden geliyor?” der; o da “Bu, Allah tarafındandır. Al- 
lah, dilediğine sayısız rızık verir.” derdi. (Âl-i İmrân 3/37) 

“Rabbi Meryem'e hüsn-i kabul gösterdi.” Yani Allah Teâlâ onu kabul 
etti ve ondan razı oldu. K4b4/ kelimesi #ekabbele kelimesinin değil, £4bi/e 
filinin mastarıdır. Aynı anlamı taşıdığı için £eröme yerine #ekerreme deme- 


nin câiz olduğu gibi £4b/e yerine #ekabbele demek de câizdir. 


“Onu güzel bir bitki gibi yetiştirdi.” âyetinde de mastar olarak /7444 
değil, 726647 kelimesi kullanılmıştır. Bunu daha tafsilatlı bir şekilde “Allah 
için güzel bir borç verecek kimdir?” /el-Bakara 2/245) âyetinde anlatmıştık. 
Kabül fetha ile gelen nadir kullanımlı bir mastardır. Ebü Amr b. el-Alâ “O, 


bu kalıptaki tek mastardır. Benzeri yoktur.” demiştir. 


Bir görüşe göre bu kalıptan beş mastar vardır: K4/4/, vel, veri yani sa- 
kınmak ve medüvv yani bir işte ilerlemek. Med4 fi /-emri yemdü meduvven 
denilir. Rakged-deme raküen şeklinde bir mastarın da olduğu söylense de 
doğru olanı damme ile #544 w4-demdir. Bir hadiste “Develere iyi davranın 
onlar sayesinde kan dökülmesi önlenir.” buyurulmuş ve xak&üd-dem ifa- 
desi kullanılmıştır. Sahih rivayet 72£4' şeklindedir. Burada kullanılan rakü 
kanı dindirmek için kullanılan ilaç demektir. Mastar ise r5/£”şeklinde gelir. 
Hadiste develerin diyet olarak ödenmesi sebebiyle kan dökülmesine mani 


olduğu ve bu sayede kısasın bırakıldığı anlatılmaktadır. 


Sonra Cenâb-ı Hak, Hz. Meryem'in duasını kabul ettiğini zikretmiştir. 
Bunun sebebi onun başta zayıflığı, niyetinin halis oluşu ve sonda hayâlı 
davranışıdır. Meryem'in yaşadığı zamanda mâbede adanmış dört bin kişi 


olmasına rağmen sadece o meşhurdu. 


Burada aynı zamanda kulun gayret ettikten sonra Allah'ın amelini kabul 
etmesi için kendinde kusur görmesi ve elinde hiçbir şey bulunmadığını izhar 


edip ihlâsını içinde saklaması gerektiğine dair bir uyarı vardır. 
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“Onu güzel bir bitki gibi yetiştirdi.” Yani onu çok güzel yetiştirdi, 
yedirip içirdi, ona güzel bir terbiye verdi. Burada yetiştirme bir bitkiyi bü- 
yütmeye benzetilmiştir. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Böylece şeytan ona 
ulaşacak bir yol bulamamıştır. Bir ihtimale göre şu anlama da gelebilir: 
Allah Teâlâ onun maişetini temin etmek için onu kimseye muhtaç etmemiş 


ona en güzel rızık çeşitlerini göndermiştir. Allah Teâlâ “Zekeriyyâ mihraba 
girdiğinde onun yanında yiyecek bulurdu.” buyurmuştur.' 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Bu âyette geçen “güzel bir kabul” ile kastedilen Allah Teâlâ'nın 
Hz. Meryem'in işlerini herkesin hoşuna gidecek şekilde üstlen- 
mesi ve onu annesinin ümit ettiğinden çok daha üstün şekilde, 
günahsızlık sıfatıyla yetiştirmesidir. Hz. Meryem “Senden Rah- 
mân'a sığınırım.” (Meryem 19/18) demiştir. Allah Teâlâ da onu ita- 
at etmeye muvaffak kılmıştır. Hz. Meryem'in yanına sadece Hz. 
Zekeriyyâ girebiliyordu. Cenâb-ı Hak, ona bakan kişiyi Hz. Ze- 
keriyyâ gibi bir peygamber yapmıştı, işlerini başkasına vermemiş- 
ti. Hatta geçimini bile Zekeriyyâ peygambere bırakmamış bizzat 
hazinesinden göndermişti. Bütün bunlar tam bir teslimiyetin ve 
hüsn-i kabulün semeresidir.? 


“Zekeriyyâ'yı da onun bakımı ile görevlendirdi.” “Kefe/eh4” kelime- 
sini Küfeliler fâ harfinin şeddesi ile diğer kıraat âlimleri şeddesiz fetha ile 
okumuşlardır. Ebü Bekir rivayetine göre Âsım dışında Küfeli kıraat âlimleri 
maksur olarak Zekeriyyâ şeklinde, Ebü Bekir rivayetine göre Âsım ise man- 
sub ve memdüd olarak (sonunda hemze ile| okumuştur. Kalan kıraat âlim- 
leri ise memdüd ve merfü olan kıraati tercih etmişlerdir.” Med ve kasır bu 
isimdeki iki farklı dil kullanımıdır. Aslında Zekeriyyâ ismi Arapça değildir. 
Kelime, Araplar tarafından kullanılarak Arapçalaşmıştır. 


Kifl, bitiştirmek demektir. Mala kefalet, mütâlebe (talep sorum- 
luluğu) hususunda kefilin zimmetini asilin zimmetine bitiştirmek- 
tir. Şahsa kefalet, talep sorumluluğuna talep sorumluluğu bitiştir- 
mektir (bir kimsenin şahsına kefil olmak). Yetime kefalet, kişinin 
yetimi kendisine bitiştirmesi ve masraflarını üstlenmesidir. Ara ver- 
meden günleri birbirine ekleyerek sürekli oruç tutmaya da kifl denir. 


1  Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurüân, 2: 293. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 238. 
3  İbnü'-Cezeri, en-Neşr, 2: 239. 
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Kefelehâ onu yanına aldı ve bakımını üstlendi demek olur. “Zekeriyyâ” ke- 
limesi âyette fâil olduğu için merfüdur. Keffelehâ şeklinde şeddeli okunursa 
“Allah Zekeriyyâ'yı ona kefil yaptı ve onun bakımına verdi” anlamına gelir. 


Bu durumda Zekeriyyâ kelimesi mef'ul olarak mansub olur. 


Bu olayın kıssasını Kelbi şöyle anlatmıştır: Hanna Meryem'i doğurunca 
onu bir beze sarmış ve mâbede koymuştu. Hârün'un neslinden gelen din 
adamları bu kızın kimin yanında kalacağı konusunda birbirleriyle tartışmaya 
başladılar. Zekeriyyâ onlara “Ona bakma konusunda en liyakatli kişi benim. 
Onun teyzesi de benim eşimdir.” dedi. Bunun üzerine onlar “Eğer kendisine 
bakmaya en çok hak sahibi olan kişiye bırakılacak olsa, öz annesine dahi 
bırakılmaz, dolayısıyla kalemlerimizle kura çekelim. Kalemi üstte çıkanın 
yanında kalsın.” dediler. Zekeriyyâ ve ruhbanlar mektepte Tevrat ve Zebür 
yazarlardı. Kutsal kitapları yazdıkları kalemleri aldılar. On yedi kişilerdi. 
Kalemlerini bir nehre attılar. “Kalemlerimizi bu suya atalım. Kimin kalemi 
üste çıkarsa o hak sahibi olsun. Kalemi altta kalanın ise bir hakkı kalmasın.” 
dediler. Hepsi de bunu kabul etti. Sonra kalemlerini akıntıya bıraktılar. 
Hepsinin kalemi altta kaldı ve Zekeriyyâ'nın kalemi çıktı. Hepsinin kurasına 


üstün geldi ve Meryem'i gözetimine alıp onun için bir sütanne tuttu. 


Atâ şöyle demiştir: Kalem ile kastedilen yazı kalemi değil çubuklardır. 
Bir görüşe göre bu çubuklar demirdendi ve suyun üzerinde yukarı dura- 
rak gidiyorlardı. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Meryem, dokuz yaşına 
gelince oruç tutmaya ve gece namazı kılmaya başladı. İbadet konusunda 
din adamlarını bile geçti. Mukâtil şöyle demiştir: Hz. Zekeriyyâ onun için 
Beytülmakdis mescidinde bir mihrap yapmıştı. Bu odanın kapısı tam or- 
tasındandı. Kapıyı üstüne kilitliyor, onun yanına kimse giremiyordu. Bu 


odaya ancak bir merdivenle çıkılabiliyordu. 


Zeccâc şöyle demiştir: Mihrap meclislerin en şereflisi ve en önde gele- 
nidir. Bir görüşe göre Yahudiler mâbede mihrap derlerdi. /4rb kökünden 
mifâl kalıbındadır. Çünkü orada şeytanla savaşılır. Sözlükte yüksek mevki- 


lere mihrap denilir. Şair şöyle demiştir: 


Mihrabin sahibesi.... Ona geldiğimde kendisine hemen ulaşamam, 


merdivenle çıkarım 
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Asmai şöyle demiştir: Mihrap oda demektir. Nitekim Allah Teâlâ mihrap 
kelimesini “oda” anlamında kullanarak: “Derken onun mihrabına tırman- 
dılar.” (Sâd 38/21) buyurmuştur. Bir şeyi sur hâlinde çevirmek (ya da bir yere 
turmanmak) ancak yüksekteki bir şey için geçerli olabilir. Bir görüşe göre 


mihrap saray demektir. Bir şair şöyle demiştir: 
Mihrabı yapılmış bir put, yahut bir tacire getirilen bir tane inci 


“Zekeriyyâ, mâbede her girişinde onun yanına, bir rızık bulurdu.” 
Tefsirlerde bu rızkın, kışın yaş üzüm ve incir gibi yaz meyveleri, yazın da 
kış meyvesi olduğu söylenmiştir. Ayrıca bu âyet Muf'tezile'nin görüşünün 


aksine, evliyanın kerametinin hak (gerçek) olduğunu göstermektedir. 


“Ve ey Meryem, bu sana nereden geliyor? derdi.” Yani bu (meyveler) 
sana nereden geldi? Hâlbuki senin yanına benden başka kimse girmiyor. 


Ayrıca şu an bu meyveler, bu dünyada da yoklar. 


“O da: Bu, Allah tarafındandır.” Yani bana onu Cebrâil, Allah Teâlâ'dan 
getiriyor. Onu /Allah|J benim için yaratıyor. 


“Allah, dilediğine sayısız rızık verir, derdi.” Bir görüşe göre bu, Hz. 
Meryem'in sözünün devamıdır. Hasan-ı Basri: “Bu söz Allah Teâlâ'nın hi- 
tabıdır.” demiştir. Yani (Allah ona) ameli karşılığında hak ettiğini hesap 
etmeden verir. Bir görüşe göre hiç kimse onu hesaba çekmeden verir. Bir 
görüşe göre veren kişinin hesap ettiğinden fazla verir. Bu konuda Bakara 


süresinin tefsirinde zikrettiğimiz başka görüşler de vardır. 


38. Orada Zekeriyyâ, Rabbine dua etti: Rabbim! Bana tarafından 
hayırlı bir nesil bağışla. Şüphesiz Sen duayı hakkıyla işitensin, dedi. 
(Âl-i İmrân 3/38| 

“O zaman Zekeriyyâ, Rabbine dua etti.” Âyette geçen hön4like keli- 
mesi #nâke ile aynı anlamdadır. Mekâna işaret etmek için kullanılır. Za- 
mana işaret için kullanıldığı da vakidir. Zarf olduğu için mansubdur. Bu 
durumda “o zaman” mânasına gelir. Yani Zekeriyyâ, olağanüstü bir şekilde 
Meryem'in yanında yazın kış meyvesini, kışın yaz meyvesini gördüğünde, 
yaşlı olmasına ve karısının kısırlığına rağmen olağanüstü bir şekilde kendi- 


sinin bir çocuğu olmasını istemiştir. 
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“Rabbim! Bana tarafından hayırlı bir nesil bağışla.” Yani bana katından 
temiz bir oğlan ver. Senden başkası, bunu yapamaz. “Bana katından bir dost 
bahşet.” (Meryem 19/5) âyeti de bu üslüptadır. Zörriyyet, erkek veya kız, tek 
veya çok çocuk için kullanılan bir kelimedir. 72yy/be#en kelimesinin müennes 
olması Zörriyyet kelimesi sebebiyledir. 72yy55 davranışları ve ahlâkı hoş görü- 


len, ayıplanan veya çirkin bulunan bir özelliğe sahip olmayan kişi demektir. 


“Şüphesiz Sen duayı hakkıyla işitensin, dedi.” Yani “Allah kendisine 
hamdedeni işitti.” ve “İşittik ve itaat ettik.” sözünde olduğu gibi duaya icâbet 
edendir. Çünkü icâbet etmeyen kişi duymamış hükmündedir. Allah Teâlâ 
“İşitenler icâbet eder.” fel-En'âm 6/36) buyurmuştur. Kâfirlerin âdeta hiçbir 
şey duymadıklarını veya cevap vermediklerini söylemiştir. Bir görüşe göre 
bu âyet hakikati üzere anlaşılmalıdır. Yani “Allah'ım! Sen duayı duyarsın. 
Sana söylediğim ve dilediğim şey gizli kalmaz.” Eğer şöyle sorulsa “Zekeriyyâ 
aleyhisselâm, Meryem'in hâlini görmeden önce Allah'ın her şeye kâdir oldu- 
gunu bilmiyor muydu da önceden bir çocuk istemedi?” Şöyle cevap veririz: 
Her ne kadar önceden bilse de insan bir şeyi gözüyle gördüğünde ona daha 
fazla rağbet eder. Ya da bunun Allah'ın kudretinde olduğunu bildiği hâlde 
yapmamış ve Hz. Meryem'i görünce bunun hikmet bakımından doğru ol- 
duğunu kesin olarak görmüş ve Cenâb-ı Hak'tan bir çocuk istemiştir. Ona 
bu konuda dua etmesi için o zaman izin verildiği ve duasını kendisinin bir 


benzerini gördüğünde yapmış olması da muhtemeldir. 


39. Zekeriyyâ mâbedde durmuş namaz kılarken melekler ona şöyle 
nidâ ettiler: Allah sana, kendisi tarafından gelen bir Kelime'yi tasdik 
edici, efendi, iffetli ve sâlihlerden bir peygamber olarak Yahyâ'yı müj- 
deler. (Âl-i İmrân 3/39) 

“Melekler ona şöyle nidâ ettiler.” Buradaki /2-n4dethü ifadesini Ham- 
za ve Kisâi /e-nâdâhu şeklinde yâ ile okumuşlardır. Abdullah b. Mes'üd'dan 
rivayet edildiğine göre melekleri müzekker olarak kabul etmişlerdir. Burada 
bu sayede müşriklerin “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” şeklindeki sözlerine 
muhalefet ettiklerini murat etmektedir. Çünkü bu cümlede fiil önce gelmiş- 


tir. Diğer kıraat âlimleri ise 44 harfiyle /e-n4dethü şeklinde okumuşlardır.' 


1  İbnü'l-Cezeri, en-Neşr, 2: 239. 
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Bütün rivayetlere göre buradaki nidâ sadece Cebrâil'in nidâsıdır. Cemi ola- 
rak zikredilmesinin sebebi Cebrâil bir iş için indiğinde yanında başka me- 
leklerin de bulunmasıdır. Dolayısıyla o bir haber verdiğinde “Melekler ha- 
ber verdi.” demek câizdir. Yani o beraberindekilerle birlikte haber vermiştir. 
Onlar bunun için gelmiştir. “Falancaya sultanın adamı geldi ve onu davet 
ediyorlar.” denir. Hâlbuki onunla konuşan onlardan birisidir. 


“Zekeriyyâ mâbedde durmuş namaz kılarken...” Buradaki 4v harfi 
hâl bildirmek için kullanılmıştır ve muratların ibadetle birlikte istenilmesi 
gerektiğini gösterir. Böylece dualar kabul edilir ve ihtiyaçlar görülür. 


“Allah sana müjdeler.” İbn Âmir ve Hamza izne şeklinde, mahzuf bir 
kâle fiili varmış gibi okumuşlardır. Yahut nidâyı £4/v (demek) mânasında 
saymışlardır. Diğerleri ise nidâ fiilinin bulunması sebebiyle fethalı okumuş- 
lardı.' Nidâ burada bildirmek anlamındadır. “Seni müjdelerler.” fiili şedde- 
li olarak yö/beşşiruke şeklinde de şeddesiz olarak birinci babdan yebşuruke 
şeklinde de okunur. Bu konuyu Bakara süresinin başında “İman edenleri 
müjdele.” (el-Bakara 2/25) âyetinin tefsirinde açıklamıştık. Bu âyet-i kerime 
bizim mezhep âlimlerimizin şu görüşü için bir delildir: “Kölem bana şu 
müjdeyi verirse hürdür.” diyen kişinin kölesinin kendisine o müjdeyi veren 
bir elçi göndermesi hâlinde köle azat olur. Allah Teâlâ onu müjdeleyeceğini 
söylemiştir ve bunu elçisi Cebrâil ile yapmıştır. 


“Yahyâ'yı.” Cenâb-ı Hak, Meryem süresinde “Adı Yahyâ olan, önceden 
aynı adı taşıyan kimsenin olmadığı bir oğlan çocuğu ile.” (Meryem 19/7) bu- 
yurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Bir görüşe göre Yahyâ, Allah Teâlâ'nın 
hay isminden türemiş bir isimdir. Allah Teâlâ bir lutuf olarak ona bu ismi 
vermiştir.? 


Bir rivayete göre din ve insanlık, ilim ve hikmet yahut güzel ahlâk onun- 
la ihyâ olduğu için bu isim kendisine verilmiştir. Abdullah b. Abbas şöyle 
demiştir: Annesinin kısırlığı onun sayesinde hayat bulduğu yani kısırlığı 
ortadan kalktığı) için bu ismi almıştır. Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle de- 
miştir: Allah Teâlâ onu itaatle ihyâ ettiği ve asla günah işlemediği ve günah 
işlemeye de kalkışmadığı için bu ismi almıştır. Bir görüşe göre kendisine 
iman edenlerin kalbini ihyâ ettiği için bu ismi almıştır. 


I  İbnü'-Cezeri, en-Neşr, 2: 239. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 296. 


pe 


ae hiz OY bez S3 lila ek hiye e Sl Oİ Ola İS öş 
gö SİLE ieğele TR AM VEE ) 
US Niş Naile 3 ere a3 Sİ İçine le İSMİN Çİ Ul ül ig 
öyealh abe Gl OLS Öl 4) gs Öle lg ÖDE İM paz 0lü; 
spina ga ÜS NİŞ eğ laz 

çilli saa $İ İz del Şi ZAİN a la AĞ ZAZŞ ili yü 
leb eLâby geli ile gd olalı 

el le İNİ SE GÖ) öğa3 ls el LALA: idi, 
Hal 9 fab gi ii OL İ a ye GN SİA ze lal faz si dali 
le kl ye Alİ İYİ Ea MEM ine b Hİ az öle 
İM İL la e SAN Egen İğ çö Lil öz e m e ye ELE ya 
O SUE ya eşiği 3 kaz) EY zem Yİ erol ali) gİŞİZİ öp 
eziz İÇİ esl OY ge İY ayal bl im gi İS şe yi 
Yar İz) oluk 3 0S3 


Yy 


Es oi la pa e ge b İL igili İsi 
İ nal eziz 

LİVE İN çel ya ERİ mez ie GA da) Şile yaza gil zl JE 
alli, a İİ 

4 e 3 Soğ lal e al özge alla lele ça iliş 
A AŞ Pr Ky YA A AL 
sal 4 yal ei ay İY çam iki mame eği la yari 


Jip ) 
SASİN sakal Sa nl ele İİ zena £ aöl öel a o yar il öl il oy 
ATİ şa il öl al ui 


965 


966 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Kuşeyri şöyle demiştir: Hz. Yahyâ, kalbi Allah ile yaşadığı için bu ismi 


almıştır." 


Yahyâ kelimesi kalbedilmeye çalışılsa, edilmez (harflerinin yerleri değiş- 
tirilmez), olduğu gibidir, başı sonuna sonu başına benzer. Yahyâ (as) da 


aynıdır; başta da sonda da zâhirde de bâtında da yahyâdır (yaşayandır). 
“Kendisi tarafından gelen bir Kelime'yi tasdik edici...” Musaddikan 


kelimesi hâl olarak veya kat' üslübuyla mansub gelmiştir. Çünkü marife 
bir kelimeden sonra gelmiş nekre bir isimdir. Burada maksat, müfessirlerin 
çoğunun görüşüne göre Hz. İsâdır. Çünkü o babası olmadan Allah'ın bir 
kelimesi ile var olmuştur. Bir görüşe göre Hz. İsâ'ya Allah'ın kelimesi den- 
mesi insanların Allah'ın sözüyle hidâyet buldukları gibi onunla da hidâyet 
bulmalarından dolayıdır. Allah Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'e de Hz. İsâ'ya da ruh 
demiştir. Çünkü nasıl ruh ile insanı diriltiyorsa o ikisi sayesinde insanları 


dalâletten uyandırmıştır. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: “Allah'tan bir kelime ile” ifadesi Allah 
Teâlâ'nın kitabıyla anlamındadır. Kitabın kelime diye isimlendirilmesi şun- 
dandır: Araplar “Bana falancanın kelimesini okudu.” derler ve uzun bile 
olsa onun kasidesini kastederler. Bir görüşe göre bu ifadede takdim ve tehir 
vardır. Takdiri şöyledir: Seni Allah'tan bir kelime ile müjdelemektedir. Yani 
Allah'tan gelecek bir müjde vermektedir. Bir görüşe göre burada Hz. İsâ'nın 
İsrâiloğulları'na peygamber olarak gönderildiği tasdik edilmektedir. Dah- 
hâk şöyle demiştir: Hz. Yahyâ, Hz. İsâ'yı ilk tasdik edendir. Onun Allah'ın 
kelimesi olduğuna şahitlik etmiştir. Hz. Yahyâ ve Hz. İsâ teyze çocuklarıdır. 
Hz. Yahyâ'nın annesinin adı Betşâyi' idi.? Yahyâ, Hz. İsâ'dan üç yaş büyüktü. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yahyâ'nın annesi Meryem'e “Ben kar- 
nımdaki bebeğin senin karnındakine secde ettiğini hissediyorum.” derdi. Bu 


Hz. Yahyâ'nın Hz. İsâ'yı tasdik ettiğini gösterir. 


I  Kuşeyri, Letâifü/İşârât, 1: 240. 
2 İslâm Ansiklopedisi'nde bu ismin İslâm kaynaklarında İşâ/İşbâ şeklinde geçtiği ifade ediliyor olsa da 
elimizdeki metnin tahkikine esas aldığımız dört yazma nüshanın tamamında bu isim Betşâyi (eelâx) 


şeklinde geçmektedir. bk. Mahmut Aydın, “Yahya”, DİA, 43: 232-234. (Ed.) 
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“Efendi.” Bu da Hz. Yahyâ'ya ait bir niteliktir. Yani kavmine iyi huy ve 
sıfatlarda üstünlük sağlayan ve bu özelliği sayesinde onların reisliğini hak 
eden demektir. Mücâhid şöyle demiştir: Seyyid Allah Teâlâ'ya karşı cömert 
olandır. Katâde şöyle demiştir: Seyyid hilim ve takvâ sahibi kişidir. İkrime 
şöyle demiştir: Seyyid, öfkesine yenik düşmeyen kişidir. Said b. Cübeyr şöyle 
demiştir: Seyyid, Rabbine itaat edip O'na isyan etmeyendir. Bir görüşe göre 
seyyid iyi huylu kişidir. Bir görüşe göre ilmiyle amel eden âlimdir. Ben- 
ce en doğrusu budur. Ömer b. Abdülaziz, Hasan-ı Basri'ye şöyle demiştir: 
Dünyada ilminle şeref buldun. Âhirette de şeref bulmak için onunla amel 
et. Hz. Ömer şöyle demiştir: Ebü Bekir bizim seyyidimizdir. O efendimiz 
Bilâl'i azat etti. Hz. Ömer bu sözüyle ahlâk güzelliğini ve Allah için zorluk- 
lara tahammül etmeyi kastetmiştir. Bir görüşe göre seyyid kendine sahip 
olan kişidir. Halil b. Ahmed'e göre “Efendi” kendisine itaat edilen kişidir. 
Çünkü reislik kendisine itaat edilen kişiye ait olur. Allah Teâlâ kitaplarının 
birinde “Bana itaat edene mahlâkatım da itaat eder.” buyurmuştur. Ahmed 
b. Âsım şöyle demiştir: Seyyid kendi kısmetine düşene kanaat edendir. Sevri 
şöyle demiştir: Seyyid olan başkasına haset etmeyendir. Ebü Bekir el-Verrâk 
şöyle demiştir: O Allah'ın kazâsına razı olandır. Muhammed b. Ali et-Tir- 
mizi şöyle demiştir: O Allah'a tevekkül edendir. Ebü Yezid şöyle demiştir: 
O himmeti dünyaya kalbiyle yönelmeyecek kadar yüce olandır. Bir görüşe 
göre o dünya ve âhiretin köleliğinden kurtulan ve her şeyi yaratana ibadet ile 
tahkike ulaşandır. Muhammed b. Ali el-Bâkır şöyle demiştir: Seyyid, kendi- 
sine verildiğinde de verilmediğinde de hâli değişmeyendir. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Dünyada cömertler, âhirette takvâ sahibi 


»I 


olanlar insanların efendileridir. 


“İffetli.” Yani gücü yettiği hâlde kadınlardan uzak duran. Hasr bir şey 
hapsetmek ve engellemek demektir. £e*4/ kalıbından gelir, fâil anlamında- 
dır. Bir görüşe göre bütün günahlardan kaçınan demektir. Bir görüşe göre 
kendisini dünyanın tüm lezzetlerinden sakınan mânasına gelir. Kuşeyri şöyle 
demiştir: (İffetli,| şehvetlerinden kurtulmuş, beşer olmasına rağmen beşe- 


riyetin hükümlerinden arınmış, yani her türlü istekten sakınan kimsedir.” 


I Beyhaki, Şuabu'l-İmân, 13: 318. 
2  Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 241. 
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“Peygamber olarak.” ifadesi zamanı gelince kendisine vahyedilen bir 
kişi olarak anlamındadır. Bu kelime yükseklik anlamındaki 7ebve kökünden 
gelir. Hemzelenirse haber anlamındaki /e4e kökünden gelir. Yani Allah'tan 
haber veren demek olur. Ne&4 sözlükte geniş ve açık yol anlamına da gelir. 
Peygamberler, Allah'a giden yollardır. Hz. Peygamber aleyhisselâma imam 
da denilir. İmam kelimesinin bir diğer anlamı açık yoldur. Allah Teâlâ “O 
ikisi açık bir yoldadırlar.” fel-Hicr 10/79) buyurmuştur. 


“Ve sâlihlerden olarak.” ifadesi peygamberlerden biri olarak anlamında- 
dır. Salah bütün hayırlarla birlikte bulunan bir meziyettir. Sâlih olan Allah'ın 
mahlükatının haklarını verendir. Bir görüşe göre sâlih kişi kendisinde fesatlık 
bulunmayan kişidir. Bir görüşe göre “Sâlihlerdendi.” demek peygamberler- 
dendi demektir. Çünkü Allah Teâlâ peygamberlere sâlihler demiştir. 


40. Zekeriyyâ “Rabbim!” dedi, “Bana ihtiyarlık gelip çattığına, üs- 
telik karım da kısır olduğuna göre benim nasıl oğlum olabilir?” Allah 
şöyle buyurdu: İşte böyledir; Allah dilediğini yapar. |Âl-i İmrân 3/40| 

“Zekeriyyâ “Rabbim” dedi, “Bana ihtiyarlık gelip çattığına, üstelik 
karım da kısır olduğuna göre benim nasıl oğlum olabilir?” £//4 ke- 
limesi iki anlama gelir: “Nasıl?” ve “Nereden?” Buradaki olumsuzluk güç 
yetirememek anlamında değildir. Bilakis nereden geleceği sorulmaktadır. 
Çocuk edinme yoluyla mı yoksa eşinden çocuk olması şeklinde mi yahut 
başka bir yolla mı, yaşlı hâlde kalarak mı yoksa gençliğe döndürülerek mi 
olacağının bildirilmesi konusunda bir taleptir. 


“Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir.” Yani bu hâl üzere ve bu kadından 
olacaktır. Nasıl yalnızlığı birlikte yaşadıysanız çocuk sevincini de birlikte 
yaşayacaksınız. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Bu söz “Ya Rabbi! Senin lutfun olmasa benim bu nimeti elde 
edecek neyim var ki?” anlamına gelir. Gw/âm oğlan, eğriye kız 
çocuğudur. Köber dördüncü babdan yaşı büyük olmak anlamına 
gelir. Kebwra yekburu kübr” fe-hüve kebir" şeklinde çekimlenir. 
Kadir ve kıymetçe büyük olmak şerefin en yüksek miktarına 
ulaşmaktır.' 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârât, 1: 241. 
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Aa 


“Bana ihtiyarlık gelip çattı.” Allah Teâlâ “Ben yaşlılığın en son sı- 
nırına ulaştım.” (Meryem 19/8) buyurmuştur. Çünkü sana ulaşan şeye sen 
de ulaşırsın. Fiil her ikisine da nispet edilebilir. “Duvar bana geldi ben de 
ona vardım” dersin. “Benim ahdim zalimlere ulaşmaz.” (el-Bakara 2/124)| ile 
“Onun vaadine gelinecektir.” (Meryem 19/61) âyetleri de böyledir. “Beldelere 
ulaştım.” ifadesi yerine “Belde bana ulaştı.” şeklinde bir kullanım mümkün 
değildir. Çünkü böyle bir söz için bir kasıt ve girizgâh lazımdır. Yaşlılık 
insanı isteyen bir şey gibidir. Sanki yaşlılık oluşunca ona gelir. 


“Karım da kısırdır.” Kısır, çocuğu olmayan kadındır. Aura? ta ku- 
ru ukran ve akâraten beşinci bâbdandır. Racülün âkır, çocuğu olmayan 
adamdır. A£ru5-şey bir şeyin aslıdır. Â£zr diye isimlendirilmesinin sebebi 
neslinin kesilmesi kökle birlikte kalmasıdır. Bir görüşe göre Hz. Zekeriyyâ 
doksan dokuz, karısı doksan sekiz yaşına varmıştı. Bir rivayete göre Hz. 
Zekeriyyâ üç yüz yaşındaydı. Atâ şöyle demiştir: Onu duası, bir çocukla 
müjdelenmesinden kırk yıl önceydi. Bu sebeple Rabbinden ne istediğini 
unutup bu sözü söylemişti. Süfyân b. Uyeyne şöyle demiştir: Allah Teâlâ, 
Hz. Zekeriyyâ'nın dileğini altmış sene yerine getirmemiş sonra onu müjde- 
lemişti. Kelbi “Benim nasıl çocuğum olsun!” âyeti hakkında şunları söyle- 
miştir: Bu Zekeriyyâ'nın Cebrâil'e hitabıdır. “Ey Efendim!” mânasına gelir. 


Müfessirlerin çoğu şöyle demişlerdir ve doğru olan da budur: Bu ifade, 
Hz. Zekeriyyâ'nın Allah Teâlâ'ya hitap ve münacatıdır. Çünkü Cebrâil, ona 
Allah'tan müjde getirmişti. Hz. Zekeriyyâ Allah Teâlâ'ya hitap ederek ço- 
cuk istemiş, Allah Teâlâ da onun duasını kabul etmişti. Karısının kısırlığını 
onun için düzeltmiş ve karısı Yahyâ'ya hamile kalmıştı. Hz. Zekeriyyâ bunu 
bilmiyordu. Kurban kesme yerinin kapısını açan ve kurban kesen oydu. O, 
orada ibadet ederken başkalarının girmesine izin vermemekteydi. Bir gün 
yine sunakta ibadet ediyordu. İnsanlar da onun izin vermesini bekliyorlardı. 
O mihrapta ibadet etmekteydi. Üzerinde beyaz elbiseler olan bir adam geldi. 
Bu Cebrâil'di. Ona “Allah seni Yahyâ adında bir oğlan ile müjdeliyor.” dedi. 
Bu rivayet müjdenin hamilelikten sonra olduğunu gösterir. Bir rivayete göre 
ondan öncedir. O bir âyet istediğinde ona şöyle denilmişti: Onun âyeti in- 
sanlarla üç gün konuşmamasıdır. Bu da söylediğimize delâlet eder. O zaman 
şaşırmış ve “Benim nasıl çocuğum olur!” demişti. Cebrâil de âyetteki şekilde 


cevap vermişti. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Burada “Ben kocadım, karım da kısırdır.” dedi. Meryem süre- 
sinde ise “Karım kısır iken benim çocuğum nasıl olacak?” (Meryem 
19/8) demişti. Âyette takdim ve tehir vardır. Burada “üç gün” der- 
ken Meryem süresinde “üç gece” (Meryem 19/10) denilmiştir. Farklı 
lafızlarla anlatılmış olsa da anlatılan aynı olaydır. Tabiatıyla Zeke- 
riyyâ aleyhisselâm Arapça konuşmazdı |Bu yüzden lafızlar farklılık 
arz eder.| Bu da insanların |salt| lafzı değil, lafızların içindeki mâ- 
nayı muhafaza etmeleri gerektiği anlamına gelir." 


“İşte böyledir.” Yani hâl senin söylediğin gibidir: Sen kocadın, karın 
da kısır. Bir görüşe göre şu anlama gelir: Hâl böyle olsa da senin çocuğun 


olacaktır. Çünkü Allah her şeye kâdirdir. 
“Allah dilediğini yapar.” Allah Teâlâ kudretinin kemiâli ve iradesinin 


nüfuzu sebebiyle âdete uygun olarak veya âdetin hilâfına istediği her şeyi 
yapabilir. Bir görüşe göre bunun anlamı şudur: Seni müjdelediğimiz gibi 
sana onu vereceğiz. 


41. Zekeriyyâ “Rabbim! (Oğlum olacağına dair) bana bir alâmet 
göster.” dedi. Allah buyurdu ki: “Senin için alâmet, insanlara, üç gün, 
işaretten başka söz söylememendir. Ayrıca Rabbini çok an, sabah ak- 
şam tesbih et.” (Âl-i İmrân 3/41| 

“Zekeriyyâ “Rabbim! (Oğlum olacağına dair) bana bir alâmet göster. 
dedi.” Yani onun anne karnına yerleştiğine dair bana bir alâmet göster. 
Zekeriyyâ aleyhisselâm hemen sevinmek ve bu nimete daha fazla şükredip 
daha fazla ibadet edebilmek için bunu istemiştir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Âyetteki soru Zekeriyyâ aleyhisselâmın kendisine seslenenin 
melek mi yoksa başka bir şey mi olduğunu anlamamasından kay- 
naklanabilir. Bazı peygamberlere bazı meleklerin durumları bir- 
takım hâllerde gizli kalmıştır. Meselâ Hz. Lüt (meleklere hitaben| 
“Siz tanınmayan bir topluluksunuz.” (el-Hicr 15/62) demiştir. Hz. 
İbrâhim de “Ona el uzatmadıklarını görünce, onları yadırgadı ve 
onlardan dolayı içine bir korku düştü.” (Hüd 11/70) ve söylediği 
sözü söyledi.? 


1  Mâtüridi, 7ev//âr0/-Kur'ân, 2: 299-300. 
2 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurün, 2: 300. 
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“Allah buyurdu ki: Senin için alâmet, insanlara, üç gün, işaretten 
başka söz söylememendir.” Yani çocuğun olmasındaki alâmet insanlar- 
la üç gün üç gece boyunca, dilsizliğin veya başka bir eksikliğin olmadığı 
hâlde konuşamamandır. Hz. Zekeriyyâ bu günler zarfında ancak zikir ve 
tesbih esnasında konuşabiliyordu. Çünkü bu âyette bu emredilmektedir. 
Meryem süresinde “tam olarak” (Meryem 19/17| yani azaları sağlam olarak 


A 


buyurulmuştur. Allah Teâlâ “Bana hitaptan kaçınma. Çünkü Ben dostları- 
mın Bana yalvarmasına mani olmam.” demiştir. Mukâtil, Katâde ve Rebi' 
b. Enes'in “Bu Zekeriyyâ aleyhisselâmın sorusu nedeniyle kendisine veri- 
len bir cezadır, çünkü kendisine verilen müjdenin akabinde mucize talep 
etmiştir.” şeklindeki görüşleri bâtıldır, peygamberlerin ahvaline yaraşır bir 
durum değildir. Aksine onun bu soruyu sorması bir kabahat olmadığı gibi 
insanlarla konuşmaktan alıkonulmuş olması (dilinin tutulması) da kendi- 
sine verilmiş bir ceza değildir. Dediğimiz gibi onun tam da bu hadisede 
Allah'a niyazını dile getirmiş olması, yani Allah'ı zikrederken konuşabilip 
de diğer işleri için insanlarla konuşamaması ona verilmiş en büyük keramet 
ve en yüksek derecelerdendir. Sonra burada günleri, diğer âyette ise gece- 
leri zikretmiştir. İkisi arasında bir çelişki yoktur. Çünkü bunlardan birinin 
çoğul olarak zikredilmesi lugat ve örf icabı diğerinin de işin içine girmesini 
gerektirir. Rez dudaklarla işaret demektir. Kaşlarla, gözlerle, ellerle, başla 
işaret etmek anlamına geldiğine dair görüşler de bulunur. Hem birinci hem 
ikinci babdan gelir. Rewzen kelimesinin mansub olması istisna sebebiyledir. 
Remzin sözden istisnası sahihtir. Çünkü onun yerine geçmektedir. Yahut 
illâ burada “lâkin” mânasındadır ve istisnâ-i munkatıdır. Buna göre mastar 


olarak nasbedilir ve exmizü remzen şeklinde takdir edilir. 
“Ayrıca Rabbini çok an.” Yani dilinle Rabbini çokça zikret. 
“Sabah akşam tesbih et.” Sabah akşam namaz kıl. Mücâhid şöyle de- 


miştir: Akşam, güneşin zevalinden batana kadarki süredir. Bir görüşe göre 
akşam, gündüzün sonudur. Bir görüşe göre akşam, güneşin batmasından 
gecenin yarısına kadarki vakittir. 4ş4 akşam yemeğidir. İ4£4r tan vaktinden 
kuşluk vaktine kadarki süredir. Mastardan isme dönüşmüş ve bir vakit için 
konulmuştur. Fiili Gekere yebkuru buküren ve bukren ve bekiren ve ebkere 


yübkirü ibkâren şeklinde kullanılır. Şair şöyle demiştir: 
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Selma erkenden kalktı 
Ömer b. Ebü Rebia şöyle demiştir: 


Nu'm ailesinden mi gelirsin bu erken vakitte? 


42. Hani melekler demişlerdi: Ey Meryem! Allah seni seçti; seni terte- 
miz yarattı ve seni bütün dünya kadınlarına tercih etti. (Âl-i İmrân 3/42) 

“Hani melekler demişlerdi: Ey Meryem!” Önceki âyette geçen “İm- 
rân'ın karısı dedi ki” ifadesine atıftır. İz edatındaki âmil önceki âyette geç- 
mişti. Melekler ile burada Zekeriyyâ kıssasında geçtiği üzere sadece Cebrâil 
kastedilmiştir. Cebrâil'in Meryem ile olan konuşması ona vahiy değildir. Al- 
lah Teâlâ “Senden önce elçi olarak sadece erkekleri gönderdik.” (Yüsuf 12/109) 
buyurmuştur. Hak ehlinin görüşüne göre kadınlarda peygamberlik yoktur. 
Ancak Hz. Meryem'in kerameti vardır. Evliyanın kerameti de haktır. Yahut 
bu durum Hz. Zekeriyyâ'nın mucizesidir. Hz. Meryem onun zamanında 
yaşamıştır. Yahut Hz. İsâ'nın daha zuhur etmeden gösterdiği bir mucizesidir. 
Hz. Peygamber'in gönderilmesinden önce gerçekleşen şimşeklerin çakması, 
bulutun gölgelemesi, fil kıssası gibi mucizeler de bu kabildendir. 


“Allah seni seçti.” Yani hak din ile seni seçti. Bir görüşe göre hüsn-i 
kabul ve güzel bir yavru vermek için seni tercih etti. 


“Seni tertemiz yarattı.” Seni hayız ve nifas gibi şeylerden arındırdı. 


“Ve seni bütün dünya kadınlarına tercih etti.” Yani sana babasız bir 
evlât vererek bütün dünya kadınlarına üstün kıldı. Bu yoruma göre âyetin 
umum ifade etmesi mümkündür. Bütün kadınlar arasından Hz. Meryem 
tahsis edilmiştir. Eğer ikincisi kastedilirse dindeki konumu açısından seçil- 
miş olur ki zamanının kadınlarına üstünlüğünü belirtir. Hz. Âişe ve Hz. 
Fatıma din konusunda onun üstündedir. Bir görüşe göre “Seni seçti” yani 
O'nun ibadetine adanman için seni tercih etti. Seni geçim yükünden kur- 
tardı. Seni erkeklerin dokunmasından arındırdı. Seni daha beşiğindeyken 
suçsuzluğuna şahit olacak bir bebekle başka kadınlara üstün kıldı. Hasan-ı 
Basri'nin tefsiri şöyledir: Annen seni doğurunca seni Allah'a adadı. Senin 
bakımını Zekeriyyâ üstlendi. Rızkın cennetten geliyordu. Seni iman ile arın- 


dırdı ve seni İsâ gibi evlâtla başkalarının arasından seçti. 
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43. Ey Meryem! Rabbine ibadet et; secdeye kapan, (O'nun huzurun- 
da) eğilenlerle beraber sen de eğil. (ÂLi İmrân 3/43) 

“Ey Meryem! Rabbine ibadet et.” Said şöyle demiştir: Yani (Ey Mer- 
yem! Rabbine karşı) ihlâslı ol. Dahhâk şöyle demiştir: Yani (Ey Meryem! 
Rabbinel| itaat et. Katâde şöyle demiştir: Yani (Ey Meryem! Rabbine| itaate 
devam et. Mücâhid şöyle demiştir: (Ey Meryem!) Uzun süre namaz kıl. Hz. 
Meryem ayakları şişene kadar namaz kılardı. 


“Secdeye kapan. Eğilenlerle birlikte sen de eğil.” Bir görüşe göre 
kunüt, ayakta durmak, eğilmek ve ardından secde etmektir. Yani namaz 
kılma emridir. Bu âyetteki v4v edatları sıra ifade etmek için değil filleri bir 
arada zikretmek için gelmiştir. Dolayısıyla secdenin rükâdan önce zikredil- 
mesi câiz olmuştur. “Rableri için secde ve kıyam eder hâlde gecelerler.” Jel- 
Furkân 25/64) âyetinde de durum böyledir. Bir görüşe göre secde namaz, rükü 
şükür anlamına gelir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Rükü edip secdeye 
gitti.” (Sâd 38/24J yani şükrederek secde etti. Bir görüşe göre rükü, boyun 
eğme ve tevâzu anlamına gelir. Başka bir açıklamaya göre ise secde namaz 
ve rükü mânasındadır ve “Secdeye kapan.” ifadesi tek başına nafile namaz 
kılmayı, “Eğilenlerle birlikte sen de eğil.” ifadesi ise Beytülmakdis'te namaz 
kılanlarla cemaat hâlinde namaz kılmayı anlatır. Yani “Secde et.” namaz 
kılma, “Rükü et.” ise cemaat olarak namaz kılma konusunda bir emirdir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Cenâb-ı Hak, Hz. Meryem bir kadın olduğu hâlde ona rükü 
eden erkeklerle birlikte rükü etmesini nasıl emretmiştir? Bu so- 
ruya âlimler şöyle cevap vermişlerdir: Bu erkekler onun akrabala- 
rıydılar. Onların Hz. Meryem'in kefaletini ve bakımını üstlenme 
konusunda birbirleriyle nasıl tartıştıklarını bilmez misin? Her 
biri buna daha lâyık olduğunu söylemişti. Ayrıca şu anlama da 
gelebilir: Namaz kılanların içinde sen de ol, yani bu tabakanın 
içinde ol. Yani aynı mekân ve zamanda onlarla birlikte namaz 
kılınması murat edilmemiştir." 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Ey Meryem! Rabbine ibadet et.” Yani ibadet ma- 
kamından ayrılma ve itaate devam et. Hizmette kusur etme. Hak seni nasıl 
bu makama tek başına koyduysa sen de ibadetinde zamanının bir tanesi ol.? 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 302. 
2 Kuşeyri, Letâifülİşârât, 1: 242. 


pe 


GASIN AZ Sila şal GE) il gizi er 

Şİ ANN İliş «li Şİ saya JE ÇİŞİ li a il döş 
> dali elli ekbi Şİ ikalava İlyâs <1 Şİ sözlü JG; bi 
ah Le) 

S3 ela ai ii SİN İZ İŞ GARI ili gö; 
özal 5 b İY mezeli siğil öleli çel bigi «land; 3 yereli 
İs here ös ayl GE; e g3 Öziş Sli ig İG US çe İs 
SL Şİ brifra iel SN ER ii dl JE EN EİN Sn) 3 gz.1l 
ez DİS gla ödedi şa özenli i köz lg ii LSN ils 
Şİ ASIN EE SIR Say AN le Gİ KALİ ili On Sİ 
beli pl KARLI iğ eler yk ep kali ae özi 
öleli izleri dk şal OR Lal 


ZAM az) yanal gil alçi SLM Olö 


VS EE İzel az yl aa gal isil 0b 
US a b İzel GS eğil si Yİ ege il Şi 
gez saz Yİ Gİ Şaş 206 iş Sİ Ğİ delg S çiş 
GP LYI "e 22 ala elle e Şa aa Sİ az ye 
ila ok5ş ılı 04  i öLal 


GİY Gİ KIZI ya Şiz sali dl kam) il eli İş 
US3 AE Alaz 3 6 28 Ya dele Je İğ rf / alaz öleli bü 
e e e 


Jalği gd 

Mall eli) Y 

VAYİY aş il öl al ir 
YEYİN ğa Sl LAYI ill £ 


981 


982 


20 


25 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


44. (Resülüm!)| Bunlar, bizim sana vahiy yoluyla bildirmekte oldu- 
ğumuz gayb haberlerindendir. İçlerinden hangisi Meryem'i himayesine 
alacak diye kura çekmek üzere kalemlerini atarlarken sen onların ya- 
nında değildin; onlar |bu yüzden) çekişirken de yanlarında değildin. 
(Âl-i İmrân 3/44) 

“Bunlar, gayb haberlerindendir.” Yani Hanne, Meryem, İsâ, Zekeriy- 
yâ ve Yahyâ ile ilgili olarak anlattıklarımız gayb haberlerindendir. Bunlarla 
ilgili bilgi ancak görerek, kitaplardan okuyarak, bir bilenden öğrenerek veya 
Allah katından gelen bir vahiy ile elde edilebilir. İlk üçü sende olmadığı için 
dördüncüsü kalmıştır ki o da vahiydir. 


“Sana vahyederiz.” Yani peygamberliğinin doğru olduğunu göstermen, 
Necranoğulları Hıristiyanları ve diğerlerinin sana karşı giriştikleri tartışma- 


da onları çaresiz bırakman için bu âyetleri sana indiriyoruz. 
Kur'ân-ı Kerim'de vahiy kelimesi çeşitli anlamlarda kullanılır: 


1. Peygamberlere gönderme anlamında kullanılır: “Onlara göndeririz.” 
(Yüsuf 12/9) 


2. Kur'ân'ın indirilmesi anlamında kullanılır: “Bana bu Kur'ân vahye- 
dildi.” (el-En'âm 6/19) 


3. İlham anlamında kullanılır: “Müsâ'nın annesine vahyettik.” /el-Kasas 
28/7); “Rabbin arıya vahyetti.” (en-Nahl 16/68) 


4. Mânayı murat üzere bildirmek anlamında kullanılır: “Rabbin sana 
vahyetti.” (ez-Zilzâl 99/5) 


Şair şöyle demiştir: 
Ona karar kılmasını vahyetti, o da karar kıldı 


5. İşaret anlamında kullanılır: “Onlara sabah akşam tesbih etmelerini 


vahyetti.” (Meryem 19/11) 


6. Vesvese anlamında kullanılır: “Şeytanlar dostlarına sizinle mücadele 


etmelerini söylerler.” (el-En'âim 6/121) 


Bu kullanımların hepsinin ortak noktası, gizlice bir şeyler aktarmaktır. 
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“İçlerinden hangisi Meryem'i himayesine alacak diye kura çekmek 
üzere kalemlerini atarlarken sen onların yanında değildin; onlar |Jbu 
yüzden)| çekişirken de yanlarında değildin.” Burada “Meryem'in bakımını 
kim üstlenecek diye görmek için” şeklinde hazfedilmiş bir ifade vardır. “Onu 
Zekeriyyâ üstlendi.” (ÂLi İmrân 3/37) âyetinde kalem atma kıssasını anlatmıştık. 
“Sen onların yanında değildin.” ifadesi Hz. Muhammed aleyhisselâma hitap- 
tır. Abdullah b. Abbas bu ifadeyi şöyle tefsir etmiştir: Eğer sen orada olsaydın 
Meryem'in bakımını sen üstlenirdin. Çünkü cennette senin eşin olacaktır. Bir 
görüşe göre anlam şöyledir: Sen orada değildin. Ancak bizim sana haber ver- 
memiz senin o sırada orada bulunmuş olmandan daha hayırlıdır. (Bizim haber 


vermemiz, bizzat orada bulunarak edineceğin haberden daha güvenilirdir.) 


Âyetin iki veçhi (yorum ihtimali) vardır: Bunlardan biri açık olanıdır ki 
müfessirlerin çoğu bu yorumu tercih ederler. Buna göre âyetin anlamı şöy- 
ledir: Mâbetteki din adamları Hz. Meryem'in bakımı konusunda birbirleri 
ile çekişmişlerdi. Her biri onun bakımını üstlenmek istiyordu. Diğeri ise 
kapalı olan yorumdur. Bazı tefsirlerde zikredildiğine göre din adamlarından 
her biri kura yoluyla Meryem'in bakımını üstlenme yükünden kurtulmak 
istiyordu. Çünkü onların yaşadığı dönemde yiyecek kıtlığı vardı. Birinci 
görüşe göre âyetteki bu ifade, Meryem'in fazileti sebebiyle din adamlarının 
ne kadar rağbetli oldukları konusunda Allah Teâlâ'nın bir beğeni ifadesidir. 
İkinci görüşe göre ise bu ifade, o kadar faziletli bir insanın, en yüce kefilin 
yani Cenâb-ı Hakk'ın rızkını üstlendiği bir kızın bakımını üstlenmekten 
kaçınmalarının ne kadar garip bir davranış olduğunu beyândır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: O kişilerin seçimini ve yaptıklarını Hz. 
Peygamber aleyhisselâm bilsin ve onların bu seçkinliğe ne ile ulaştıklarını 
teemmül edip onun için çalışsın diye bu ifadeyi zikretmişür.' 


45. Melekler demişlerdi ki: Ey Meryem! Allah sana kendisinden 
bir kelimeyi müjdeliyor. Adı Meryem oğlu İsâ'dır. Mesih'tir; dünyada 
da âhirette de itibarlı ve Allah'ın kendisine yakın kıldıklarındandır. 
(ÂLi İmrân 3/45) 

“Melekler demişlerdi ki: Ey Meryem!” Yani ey Muhammed! Cebrâil'in 


şu sözü söylediğini zikret. Bunun açıklaması daha önce yapılmıştı. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 303. 


ki çi ei 

gili ES 032552 İS e eği özal) Bİ pg ES UZ li al gö 
salla le ali e Eğ öğ öze ASA çi a ür ig ÖŞLEİİİ 
kam) ela ÇE uğ <eoYI sal) a3 evr öl ee VTİ © Ep 
ll çi iş) lb İYİ GUR İl pal ES li ele vel JE; 
İm yam a > OY e lab Sİy ipele Sl: kö 

(Evre ei SY leş AE bas dülger DU 3 
İS İİ yeli yanp b Gİ şel Yİ alel a İS 
eplakal öze yağ çi 0S Gi ad e İS özde İh ey 0S gg e 
Şİ le eşkal Lis e eş ye dl ya eni hd İŞYİ ls 
DSİ ABİ Lg öğ m ab e İSİ gali a ai 

OS pere Ya öğ ye 0 İİ az) gyza gi ee İĞ 
b Agi BS özal ii iş İİ o İşi 3 ye le le 


Yali 


eşi 4zaf EE İCON LEE basini 


ka İĞ İİ ame b ilg e GG KİZİN İĞ SY 2 lr al 
ai : R JE ia > z 3 


ğe b aş 


VOTİY e şaş il OİL dagi 


yo 


985 


986 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


“Allah sana kendisinden bir Kelime'yi müjdeliyor.” Abdullah b. Ab- 
bas şöyle demiştir: Hz. Meryem, mâbedin doğu tarafında kendisi için ku- 
rulmuş olan odada kalıyordu. Üzerinde beyaz elbiseler olan bir adam geldi. 
Bu Cebrâil idi. Meryem'e tam bir insan olarak görünmüştü. Meryem, onu 
görünce “Senden Rahmâna sığınırım. Eğer Allahtan korkan bir kişiysen 
(bana dokunma)” (Meryem 19/18) dedi. Sonra Cebrâil, Meryem'in elbisesinin 
yeninden üfledi, bu üfleme onun rahmine ulaştı ve hamile kaldı. 


Vehb şöyle demiştir: Hz. Meryem'in yanında akrabasından olan Yâsuf 
en-Neccâr adlı bir kişi vardı. İkisi de mâbette hizmet ediyorlardı. Hz. Mer- 
yem'in hamile olduğunu ilk inkâr eden Yüsuf en-Neccâr oldu. Bu ona ağır 
gelmişti. Hz. Meryem'i itham etmeyi düşününce ne kadar iyi bir kız oldu- 
gunu hatırladı. Onu görmeyi dileyince üzerinde görünen alâmeti fark etti. 
Söylediği ilk şey şuydu: İçimi bir şey kemiriyor. Onu gizlemek istiyorum 
fakat yine de bu düşünce beni kaplıyor. Konuşursak içimin rahatlayacağını 
sanıyorum. Bunun üzerine Hz. Meryem “Söyle!” dedi. Yüsuf “Hiç tohum 
ekmeden ekin çıkar mı?” diye sordu. Hz. Meryem “Olabilir.” dedi. Yüsuf 
“Hiç köksüz ağaç olur mu?” diye sordu. Hz. Meryem “Olabilir.” diye ce- 
vap verdi. Yüsuf “Hiç babasız çocuk olur mu?” diye sordu. Hz. Meryem 
“Olabilir. Bilmez misin ki Allah ekini yarattığı zaman tohumsuz yaratmış- 
tır. Tohum sonra ekinden çıkmıştır. Bilmez misin ki Allah, Hz. Âdem'i ve 
Havvâ'yı yarattığında erkek ve dişi olmadan yaratmıştır.” Bunun üzerine 
Yüsuf bu durumun, Allah Teâlâ'nın Meryem'e ikram ettiği bir şey olduğu 
kanaatine vardı. 


“Kendisinden bir kelime” ifadesi (Allah'ın) babasız yarattığı, “ol!” de- 
diğinde hemen meydana gelen bir çocuk anlamına gelir. 


“Kendisinden bir kelime.” Yani Allah Teâlâ sözleriyle hidâyet ettiği 
gibi onunla insanları Hakk'a hidâyet etmiştir. Bir görüşe göre Allah Teâlâ 
önceki kitaplarında Hz. İsâ'yı peygamber olarak göndereceğini vaad etmişti. 
Onu yaratıp gönderince “İşte bu Benim kelimemdir, Benim vaad ettiğim 
peygamberdir.” demişti. Bir görüşe göre “Allah seni kendisinden bir kelime 
ile müjdeliyor.” âyeti seni doğacak bir çocukla müjdeliyor anlamına gelir. Al- 
lah Teâlâ “Mesih Meryem oğlu İsâ ancak Allah'ın elçisi ve kelimesidir. Onu 
Meryem'e vermiştir.” (en-Nisâ 4/171) yani “Meryem'e haber verdiği risâleti- 
dir.” buyurmuştur. Yine başka bir âyette “Ben sadece Rabbinin sana elçisi- 
yim. Sana temiz bir çocuk vermek için geldim.” (Meryem 19/19) buyurmuştur. 
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İlkâ, haber vermek anlamındadır. Bir âyette “Sana ilkâ edeceğiz.” lel-Müz- 
zemmil 73/5) başka bir âyette “Rabbinin kelimesi hak oldu.” Jel-Mü'min 40/6| 
buyurulmuştur. Bir görüşe göre kelime, büyük iş anlamına gelir. Cenâb-ı 
Hak “Rabbi, İbrâhim'i kelimelerle sınadığı zaman.” Jel-Bakara 2/124) bu- 
yurmuştur. Bu âyette geçen kelimeler, Hz. İbrâhim'den çocuğunu kurban 
etmesinin istenmesi, ateşe atılması ve göç ettirilmesi gibi meşakkatli işler 
anlamına gelir. Hz. İsâ'nın yaratılması da büyük bir iştir. Allah Teâlâ “Biz 
Meryem'in oğlunu ve kendisini bir âyet kıldık.” Jel-Mü'minün 23/50) buyur- 


muştur. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


“Kendisinden bir kelime ile.” ifadesi, halilullah (Allah'ın 
dostu), kelimullah (Allah ile konuşan), neciyyullah (Allah'ın kur- 
tardığı), zebihullah (Allah için kesilen), büyütullah (Allah'ın ev- 
leri), din anlamında kullanılan nürullah (Allahın nüru), farzlar 
anlamında kullanılan hudüdullah (Allah'ın sınırları) ifadelerinde 
olduğu gibi kelimeye değer katan bir tamlamadır. Burada yara- 
tılma mânasını ortadan kaldıran ve rab olma mânasını gerektiren 
herhangi bir şey bulunmamaktadır. Bilakis Hz. İsâ'nın benzer- 
lerine üstünlüğü ortaya konulmaktadır. “Size verilen her nimet 
Allah'tandır.” (en-Nahl 16/53) âyetindeki anlam da böyledir. Yoksa 
bu âyet Hıristiyanların zannettikleri şekilde anlaşılmamalıdır." 


“Adı, Mesih Meryem oğlu İsâ'dır.” Bir görüşe göre Mesih lakap, İsâ 
ise isimdir. Şeyh falan geldi, Kadı falan geldi, Fakih falan geldi ifadelerinde 
olduğu üzere tazim ifade etmek için lakapla başlanmıştır. Çünkü Hz. İsâ, 
Tevrat'ta ve daha önceki kitaplarda bu isimle tanınmıştır. “Lakap yaygın 
olarak kullanılması hâlinde isim gibi kabul edilir.” kaidesi gereğince “Onun 
adı Mesih'tir.” ifadesi doğru bir biçimde anlaşılabilir. Allah Teâlâ “Birbirinize 
lakaplarla seslenmeyin. İman ettikten sonra günahkârlık ne kötü isimdir.” 
lel-Hucurât 49/11) buyurmuştur. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Benim beş 
adım var: Muhammed, Ahmed, Mâhi, Hâşir ve Âkıb.” 


1  Mâtüridi, Tevil/âr0/-Kur'ân, 2: 296. 
2 Bkz. Müslim, “Fezâil”, 34. 
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Mesihin ne anlama geldiğine dair çeşitli görüşler vardır: Bir görüşe göre 
bu kelime #esahtü-arza yani yeryüzünde yürüdüm ifadesinden gelmekte 
olup yürüyüp giden kişi demektir. Mesehahd el-kassâm “ölçtü ve takdir etti” 
anlamına gelir. Bu durumda merhamet eden mânasındaki er-r4him kelimesi 
gibi fâil anlamında /4 4/ kalıbında bir kelime olur. Bir görüşe göre hastanın 
üstüne elini sürüp onu iyi eden kişi demektir. Bu Abdullah b. Abbas'ın görü- 
şüdür. Bir diğer görüşe göre mesih kelimesi kirlerden temizlenmiş anlamına 
gelir ve sar?" ve esir kelimeleri gibi mef'ul anlamında /4// kalıbındadır. Bir 
görüşe göre tabanı oylumlu olmayan yani ayağının altı yere tam basan kişi 
demektir. Bir görüşe göre peygamberlerin süründüğü temiz yağ kendisine 
sürülmüş olan kişi anlamına gelir. İbrâhim en-Nehai'ye göre mesih doğru 
sözlü kimse; Said b. Abdülaziz'e göre ise kendisine bereket verilmiş olan 
kişi demektir. Bir görüşe göre güzel olan kişi demektir. 274 harfi ile yazılan 
mesih kelimesi çirkin anlamına gelir. Hadis-i şerifte “yüzünde melek izi 
var.”' ifadesi geçer ki “yüzünde melek güzelliği var” anlamına gelir. Başka 
bir görüşe göre mesih seyahat kökünden mef'al kalıbındadır ve yeryüzünde 
seyahat eden, bir mekânda durmayan kişi anlamına gelir. 


“Meryem oğlu İsâ.” Bu ifadenin “onun adı” ifadesinin haberi olduğunu 
zikretmiştik. Eğer Mesih onun haberi kabul edilirse bu ifade onun bedeli 
olur. Bir görüşe göre Peygamberimiz'in çıkışından önceki dönemde Ehli 
kitaptan pek çok kimse “mesih” adı altında peygamberlik iddiasında bulun- 
muştu. Bu yüzden âyette “Meryem oğlu İsâ” buyurularak mesih adını alan 
herkesin değil, Hz. İsâ'nın kastedildiğine işaret edilmiştir. 


“Dünyada da âhirette de itibarlıdır.” Bu ifade kat' üslübu ile nasbedil- 
miştir. Çünkü marife bir kelimeden sonra gelmiş nekre bir kelimedir. VWec5/e 
yevcühü vecâheten vecihün, beşinci babdan gelir ve makam, kadir ve kıymet 
sahibi olmak demektir. C4/ kelimesinin aslı vec4htır. Ancak çok kullanıldı- 
ğından v4v harfi hazfedilmiştir. Dünyadaki itibarı bebekken “Ben Allah'ın 
kuluyum.” (Meryem 19/30) demesidir. Hz. Müsâ hakkında da “Allah onu söyle- 
dikleri şeylerden beri kılmıştır. Nitekim o Allah katında muteber idi.” /el-Ahzâb 
33/69) buyurulmuştur ki buradaki “muteber” anlamına gelen vec4/en kelimesi 
vecâhet kökünden türemiştir. Hz. İsâ'nın Allah katında itibar sahibi olması 
Cenâb-ı Hakk'ın onun duasını kabul etmesi, dilediğini ona vermesi, elinde 
insanların onu tazim etmesini gerektirecek mucizeler gerçekleşmesi şeklinde 
tahakkuk etmiştir. Âhirette de ona diğer peygamberlerle birlikte şefaat hakkı 
verecek ve onların arasına sokacaktır. Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Hz. İsâ 
dünyada peygamberlik, âhirette ise sahip olduğu makam ile itibar sahibidir. 


1 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 31: 516. 
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“Ve Allah'ın kendisine yakın kıldıklarındandır.” Yani âhirette en 
yüksek sevaba ve ikrama nâil olacaktır. Allah Teâlâ üç grubu zikretmiştir: 
Ashâbu/-meymene, ashâbu/-meş'eme ve es-sâbıkün. Meymenet ashâbının 
en şereflileri es-s4b7k4n denilenlerdir ki onlar da Allah'a yakın kılınanlardır. 
Hz. İsâ da onlardandır. Allah Teâlâ “Onlar önde gidenlerdir. Onlar Allah'a 
yakın kılınanlardır.” /el-Vâkıa 56/11) buyurmuştur. 


46. O, sâlihlerden olarak beşikte iken ve yetişkinlik hâlinde insanla- 
ra |peygamber sözleri ile) konuşacak. JÂl-i İmrân 3/46| 

“Beşikte iken insanlarla konuşacak.” Bu âyet, önceki âyetteki “iti- 
barlı olarak” ifadesine atfedilerek hâl kabul edilir. Bu sebeple kendisinden 
sonraki kelime de £e//en şeklinde gelmiştir. Ve £ehlen ifadesinin /# -mehdi 
yani “beşikte” şeklindeki zarfa atfedilmesi ve “beşikte iken yani bebek iken 
ve büyüdüğü zaman” diye anlaşılması mümkündür. Hâl için geldiğinden 
fiil sigasıyla isim kastedilmesi de câizdir. Her ikisi de aynı şeye delâlet eder. 
“Falanca yanıma gülümseyerek girdi.” anlamında 4ehale fülânün aleyye ye- 


tebessemü ve dehale aleyye mübtesimen denilir. 


Mehd, emzirilen bebeğin yattığı beşiktir. Hazırlamak kelimesinden türe- 
miştir. Yani Hz. İsâ daha anasının kucağındayken onun temizliğine ve suç- 
suzluğuna şahitlik etmek üzere konuşmuştur. Bu Hz. İsâ'nın bir mucizesidir 
ve fevkalâde bir olaydır. Çünkü o yaşta bir bebeğin konuşması alelâde bir 
hadise değildir. Meryem süresinde zikredildiği gibi kundaktaki bir bebeğin 
“Ben Allah'ın kuluyum, Allah bana kitap verdi.” (Meryem 19/30) demesi doğal 


değildir, bir mucizedir. 


“Yetişkinlik hâlinde” ifadesi (Hz. İsâ| yetişkin olduğu hâlde anlamın- 
dadır. Yetişkinlik, gençlik ile yaşlılık arasında bir dönemdir. /£4ehele'n-nebtü 
bitkinin uzaması ve güçlenmesi anlamına gelir. Bir görüşe göre yetişkinliğin 


sınırı otuz dört yaşa ulaşmaktır. 


Eğer, “Bebekken konuşması şaşılacak bir şeydir, ama yetişkin olduğunda 
konuşmasında şaşılacak ne var?” diye sorulursa şöyle deriz: Bir görüşe göre 
bunun mânası şudur: Hz. İsâ beşikte iken keramet yoluyla annesinin suçsuz 
olduğunu ispatlamak için konuşmuştur. Yetişkinliğinden sonra ise vahiy ve 


risâletle Allah'a davet etmek için konuşacaktır. 
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Bir görüşe göre Allah'a davet etmeye daha bebekken başlamıştır. Yetişkin 
olduktan sonra da buna devam edecektir. Bu Hz. İsâ'nın yaşayacağına dair 
bir müjdedir ve mucize içinde bir mucizedir. Denilmiştir ki: Onun bebek- 
liğinde söylediği sözler zekâsı ve akıllılığı sebebiyle yetişkin hâlindeyken 
söylediği sözler gibidir. Bir görüşe göre yetişkinliği ile kastedilen deccâli 
öldürmek için semadan inmesinden sonrasıdır. 


SA 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli'ye “Kur'ân'da İsâ'nın semadan ineceğine dair bir 
işaret var mıdır?” diye sorulduğunda “Evet, vardır.” demiş ve bu âyeti delil 
olarak getirmiş ve “O semaya daha yetişkinlik (olgunluk) yaşına ermeden 


çıkarılmıştır.” demiştir. 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: O annesinin kucağında bir be- 
bekken annesinin suçsuz olduğunu söylemiş sonra diğer çocuklar gibi olmuş 
ve bu hâli yetişkin olup vahiy alana ve vahyi tebliğe başlayana kadar devam 


etmiştir. 


Bir görüşe göre insan on yedi sene çocuk, sonraki on yedi sene genç, 
. . f A? .. . 
sonra yetişkin olur. Hz. İsâ'nın semaya çıkarılması bundan önce yani otuz 


üç yaşındayken olmuştur. Davetinin başlangıcı otuz yaşından sonradır. 


“Sâlihlerdendi” ifadesi (Hz. İsâ| peygamberlerin en üstün olanlarından- 
dı anlamına gelir. Bir görüşe göre bu ifade (Hz. İsâ| takvâ sahiplerindendi 
demektir. Meryem süresinde “İsâ, takvâ sahibiydi.” (Meryem 19/13) buyurul- 


muştur. 


47. Meryem “Rabbim!” dedi, “bana bir erkek eli değmediği hâlde 
nasıl çocuğum olur?” Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediği- 
ni yaratır. Bir işe hükmedince ona sadece “Ol!” der; o da oluverir. |Âl-i 
İmrân 3/47| 

“Meryem; Rabbim! dedi, bana bir erkek eli değmediği hâlde nasıl 
çocuğum olur?” Yani bana insan eli değmediği hâlde benim nasıl çocuğum 


olabilir? 


“Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir.” Yani Allah Teâlâ'nın emriyle bu 
iş olur. Ancak Allah Teâlâ alışılmış olanın dışındakini de murat ettiği zaman 


yaratabilir. O buna kâdirdir. 
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“Allah dilediğini yaratır.” Âdem'i ve Havvâ'yı annesiz babasız yaratmış- 
ür. Her şeyi yoktan var etmiştir. 


“Bir işe hükmedince ona sadece “Ol!” der; o da oluverir.” Yani bir 
çocuğu babasız yaratmak istediğinde hemen, hiçbir tehir söz konusu olmak- 
sızın onu yaratıverir. Fe yekdnü ifadesi merfüdur. Başka bir irabı yoktur. 
Kün (ol) kelimesinin haberi olmadığından nasbı câiz olmaz. Bilakis o yeki/ 
(der) ifadesine atıftır. “Bir şey istediğimiz zaman ona ol deriz ve o hemen 
oluverir.” (en-Nahl 16/40) ifadesinde ise en yeküle ifadesine atfedildiği için 
mansub olarak gelmiştir. 


48. (Melekler, Meryem'e hitaben İsâ hakkında devam ettiler:| Allah 
ona yazmayı, hikmeti, Tevrat'ı, İncil'i öğretecek. (ÂLi İmrân 3/48) 

“Allah ona yazmayı ve hikmeti öğretecek.” Nâfi' ve Âsım yuallimü 
şeklinde y4 ile okumuş ve önceki âyette geçen yah/uku fiiline atfetmişlerdir. 
Diğer kıraat âlimleri ise Allah Teâlâ'nın kendisinin sözü olarak “Sana vah- 
yederiz.” (Âl-i İmrân 3/44) âyetine atıfla 7447 harfi ile 7x4(/imü (biz öğretiriz) 
şeklinde okumuşlardır. Kelbi'ye göre burada bahsi geçen kitap, önceki pey- 
gamberlerin kitaplarıdır. Allah Teâlâ “Muhakkak ki o ilk peygamberlerin 
kitaplarındadır.” (eş-Şuarâ 26/196) buyurmuştur. Hikmet fıkıhtır. Mukâtil'e 
göre kitapla kastedilen kalemle yazmaktır. Hz. İsâ, zamanında insanların 
en güzel yazı yazanıydı. Hikmet ise helâlin ve haramın açıklanmasıdır. Bir 
görüşe göre kitap elle yazmak, hikmet ise dille açıklamaktır. 


“Tevrat'ı ve İncili.” Bu iki kelime kitap ve hikmete atfedilmiştir. 


49. O, İsrâiloğulları'na bir elçi olacak |ve onlara şöyle diyecek:| Size 
Rabbinizden bir mucize getirdim: Size çamurdan bir kuş sureti yapar, 
ona üflerim ve Allah'ın izni ile o, kuş oluverir. Yine Allah'ın izni ile 
körü ve alacalıyı iyileştirir, ölüleri diriltirim. Ayrıca evlerinizde ne yi- 
yip ne biriktirdiğinizi size haber veririm. Eğer inanan kimseler iseniz, 
bunda sizin için bir ibret vardır. (Âl-i İmrân 3/49| 

“O, İsrâiloğulları'na bir elçi olacak.” Önceki âyette geçen vecihen ifade- 
sine atıftır. Bir görüşe göre bu ifade hazfedilmiş bir fiille mansubdur. Bu fiil de 
yapar anlamına gelen yec 4/4 fiilidir. Zeccâc'a göre bu âyetin takdiri şöyledir: 
(Hz. İsâJ beşikteyken, orta yaşlıyken ve elçi olarak insanlarla konuşur. 


1 Zeccâc, Meğni/-Kurün, 1: 412. 
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“Ve onlara şöyle diyecek:| Size Rabbinizden bir mucize getirdim.” 
Kıraat imamlarından Nâfi' ilk kelimeyi e//f harfinin kesresiyle 772/7 şeklinde 
okumuştur ve gizli bir “söyledi” ifadesinin bulunduğunu varsaymıştır. Buna 
göre bu ifade Hz. İsâ'nın hitabıdır. Diğer kıraat âlimleri ise peygamberliğin İsâ 
aleyhisselâma verilmiş olduğunu dikkate alarak, enni kelimesinin başında bir 
be harfinin bulunduğunu, “şu konuda elçi olarak” şeklinde bir anlamın kas- 
tedildiğini düşünmüş ve kelimeyi mansub okumuşlardır. Önceki kitaplarda 
Allah Teâlâ'nın Hz. İsâ'ya İncil'i indireceği bildirilmişti. Onlar bu ismi indi- 
rilmeden önce biliyorlardı. Hz. Meryem de onu bilmişti. Bu sebeple Cebrâil 
Meryem'i, Allah'ın doğacak bu çocuğa Tevrat'ı ve İncil'i öğreteceğine dair 
müjdeledi. Onun öğretmeni ona her ne öğretse, sonunda onu öğretmekten 
vazgeçiyordu. (İsâ aleyhisselâmın o konuyu zaten bildiğini görüyor ve öğret- 
meyi bırakıyordu.) Said b. Cübeyr şöyle rivayet etmiştir: Hz. İsâ büyüdüğünde 
annesi onu mektebe götürdü. Öğretmen ona “Allah'ın adıyla de bakalım.” 
dedi. Hz. İsâ “Allah” dedi. Bunun üzerine öğretmen “Rahmân de” dedi. İsâ 
“Rahim” dedi. Öğretmen sonra “Ebced” dedi. İsâ “ZE/fin ne olduğunu bili- 
yor musun?” diye sordu. Öğretmen “Hayır” deyince “E/f, Allah Teâlâ'nın 
nimetleridir. B4 harfi, Allah'ın azametidir. Gy harfi, Allah'ın celâlidir. D4/ 
harfi, Allah Teâlâ'nın ebediliğidir.” dedi. Öğretmen “Benden daha bilgili olan 
bir kişiye ne öğretebilirim ki?” dedi. Hz. Meryem “Bırak da diğer çocuklarla 
birlikte otursun.” dedi ve Hz. İsâ'yı okulda bıraktı. Hz. İsâ çocuklara evde ne 
yediklerini ve onlar için ne saklandığını haber veriyordu. 


“Size Rabbinizden bir âyet getirdim.” Yani | Rabbinizden| açık bir alâmet 
getirdim. Bu daha sonrasında zikredilen topraktan kuş yaratma mucizesidir. 
Bir görüşe göre bu ifade, âyetin sonrasında zikredilen bütün mucizelere işaret 
etmektedir. Bu yoruma göre Allah Teâlâ burada âyet diyerek âyetleri kastetmiş- 
tr. Ancak âyet kelimesini tekil kullanmıştır. Çünkü onunla cinsi kastetmiştir. 
Bütün âyetlerin ve mucizelerin tamamı tek bir mânaya delâlet ettiği için tek 
şey gibidirler. Allah Teâlâ “Meryem'in oğlunu ve kendisini bir âyet kıldık.” Jel- 
Mü'minün 23/50) âyetinde “bir âyet” lafzını kullanırken başka bir yerde “Geceyi 
ve gündüzü iki âyet yaptık.” Jel-İsrâ 17/12) buyurmuş, yani “iki âyet” lafzını kul- 
lanmıştır, çünkü gece ve gündüzden her biri başka bir mânaya delâlet eder. 

“Sizin için yaparım.” Sizin için takdir ederim. Şair (Züheyr b. Ebü 


Sülmâ| şöyle demiştir: 
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Oysa bazıları takdir eder ama onu yapmaz 
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Hz. İsâ hakkında burada /4/k kelimesinin yoktan var etmek anlamı- 
na hamledilmesi câiz değildir. Zira bu mânada yaratma ancak Allah Teâlâ 
için mümkündür. Allah Teâlâ, “Allah'tan başka yaratıcı mı var!” (Fâur 17/12) 
buyurmuştur. “Yaratıcıların en güzeli olan Allah ne yücedir.” Jel-Mü'minün 
23/14) âyetinde ise halk etmek, -söylediğimiz üzere- takdir etmek anlamında 


kullanılmıştır. 
“Çamurdan” ifadesi toprak ve su karışımından demektir. 


“Bir kuş sureti.” Yani kuş suretinde. Kuş burada tekil için kullanılmıştır. 
Bundan dolayı “Ona üflerim.” âyetinde zamir müzekker olarak gelmiştir. 
Mâide süresinde ise zamir /6-/enfuhu fihâ “Ona üflersin.” (el-Mâide 5/110) 
şeklinde müennes gelmiştir. Çünkü buradaki zamir, /eye? kelimesine dön- 
mektedir. Bir görüşe göre ise buradaki /6-enfühu fihi “Ona üflerim” ifade- 


sindeki zamir (“ona” zamiri) çamur kelimesine döner. 


“Allah'ın izni ile o, kuş oluverir.” Nâfi", #47ran şeklinde diğer kıraat 
âlimleri #ayran şeklinde okumuşlardır. Yani Allah'ın izniyle o, kuşa dönü- 


şür. Allah onun çamurdan ibaret olan cismine et ve kan vererek ona hayat 


bahşeder. 


“Allah'ın izniyle.” ifadesi Allah'ın hiç uğraşmadan onu yaratmasıyla 
demektir. Cenâb-ı Hak, “Hiçbir nefis Allah'ın izni olmadan ölemez.” |Âl-i 
İmrân 3/145) buyurmuştur. Yani Allah onda ölümü yaratmadan |hiçbir nefis| 


ölümü tadamaz. 


Dahhâk ve Mukâtil şöyle demişlerdir: Bu kuş yarasadır. Bir görüşe göre 
yarasa çok tuhaf bir hayvandır. Güler ve ağlar; hamile kalır, doğurur ve em- 
zirir; kanadı yoktur fakat uçar; dişleri vardır. Gece karanlığında ve gündüz 


aydınlığında görmez, ikisinin arasında görür. 


“Körü ve alacalıyı iyileştirir.” Yani onları sıhhate kavuşturur. Bere 
el-alilü bür'en (hasta iyileşti) üçüncü babdandır ve berâe mined-deyni berâe- 
ten (borcundan kurtuldu) ifadesi de böyledir. E£mweh doğuştan kör olandır. 
Abras cildinde tedavi ile geçmeyen alaca hastalığı bulunan kişidir. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


“Allah'ın izni ile ölüleri diriltirim.” Yani Allah'a dua ederim, O da benim 
duam ile ölüyü diriltir. Diriltme işi Allah Teâlâ'nın yaptığı bir şeydir. Yarat- 
manın kendisinden değil Allah Teâlâ'nın bir sıfatı olduğunu ispat etmek için 
kulların gücü dâhilinde olmayan şeylerde “Allah'ın izni” ifadesini kullanmıştır. 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: Hz. İsâ kendisine ibadet edi- 
leceğini ve kendisinin ilâh edinileceğini bildiği için onlara ilâh olmadığını 
bildirmiş ve Allah katında onların mazeretlerini boşa çıkarmıştır. 

Kelbi şöyle demiştir: Hz. İsâ ölüleri Allah'ın ism-i a'zamı “Yâ hayyu yâ 
kayyüm” ile diriltirdi. 

Dahhâk şöyle demiştir: “Yâ hayyu yâ kayyâm! Yâ muhyiye'l-emvât (ey 
ölüleri dirilten Allah)!” diyordu. 


Kâ'b şöyle demiştir: Hz. İsâ, iki rek'at namaz kılıyor; birinci rek'atta Sec- 
de, ikinci rek'atta Mülk süresini okuyordu. Arkasından Rabbini medhediyor 
ve O'na yedi esmâsı yani y4 hay, yâ kayyüm, yâ dâim, yâ ferd, yâ vitr, yâ ahad, 
yâ samed ile dua ediyordu. 


Kelbi şöyle demiştir: Hz. İsâ sadece dört kişiyi diriltmiştir: Sâm b. Nüh, 
Âzer, İbnü'l-Âşir' ve Hz. İsâ'nın yanından geçtiği yaşlı bir kadının oğlu. 
Çocuk tabuta konmuş bazı kişilerin omuzlarında taşınmaktaydı. Hz. İsâ, 
Allah'a dua etti ve başında oturdu. Çocuk dirildi, indi, elbiselerini giydi ve 
kendisini taşıdıkları tabutu boynuna yüklenip ailesine geri döndü. Yaşa- 
maya devam etti, hatta çocukları bile oldu. Âzer ve İbnü'l-Âşir de yaşadılar 
ve çocukları oldu. Sâm b. Nüh ise Hz. İsâ'nın rabbine ism-i a'zam ile dua 
etmesi üzerine kabirden çıktı. Başının yarısı aklaşmıştı. “Kıyamet koptu.” 
dedi. Hz. İsâ “Hayır, kıyamet kopmadı. Allah'a ism-i a'zam ile dua ettim.” 
dedi. Hz. Nüh zamanında insanlar yaşlanmazlardı. Hz. İsâ'nın peygamber 
olduğuna şehâdet etti. Beş yüz sene yaşamış ve genç suretinde vefat etmişti. 
Sonra dirildi ve ardından tekrar öldü. 


“Ayrıca evlerinizde ne yiyip ne biriktirdiğinizi size haber veririm.” Yani 
size evde öğlen ve akşam ne yediğinizi, yarına ne yemek sakladığınızı haber 
veririm. Zehara yezharu zuhran üçüncü babdan olup “bir ihtiyaçtan ötürü sak- 
lamak, depolamak” demektir. 24/ire de saklanan şeydir. 7eddehirün azık sak- 
lamak anlamına gelir. Aslında zed£ehirân şeklindedir. 74 harfi, 44/ harfine çev- 
rilerek 44/ harfine idgam edilmiştir, böylece 44 harfi 44/ harfine dönüşmüştür. 


1 Pek çok kaynakta bu şahsın ismi İbnetü'l-Âşir şeklinde kaydedilmiştir. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Şa'bi şöyle demiştir: Hz. İsâ mektepteki çocuklara “Ailen sana şu yemeği 
hazırladı.” diye haber veriyordu. Said b. Cübeyr, Süddi ve bir grup âlim 
böyle rivayet etmişlerdir. 


Katâde şöyle demiştir: Onlar Hz. İsâ'dan kendilerine cennet meyvelerin- 
den sofra indirmesini istemişlerdi. O da onlara hainlik yapmamalarını ve 
yarına bir şey saklamamalarını emretti. Onlara ne sakladıklarını haber verdi 
ve muhalefetleri sebebiyle Allah onları domuza çevirdi. 


“Eğer inanan kimseler iseniz, bunda sizin için bir ibret vardır.” Eğer 
beni tasdik ediyorsanız bana verilen mucizelerde peygamberliğimin doğru 
olduğuna dair bir işaret vardır. Yani Eğer Allah'a iman ediyorsanız O'nun 
peygamber gönderme ve delillerini ortaya koyma hakkı olduğunu bilirsiniz. 
Öyleyse size getirdiğim bu âyeti de tasdik edin. 


Bir görüşe göre bu hitap Hz. Peygamber'in döneminde yaşayan kimselere 
dönüktür. Yani ey Yahudiler! Eger Muhammed'in Allah'ın elçisi olduğunu 
kabul ediyorsanız İsâ kıssası ile ilgili size anlattıklarımda sizin için ibret vardır. 
Mukâtil şöyle demiştir: Eğer İsâ'nın Allah'ın insanlara elçi olarak gönderdiği 
bir kul olduğunu tasdik ediyorsanız (bunda sizin için bir ibret vardır). 


50. Benden önce gelen Tevrat'ı doğrulayıcı olarak ve size haram kı- 
lınan bazı şeyleri de helâl kılmak için gönderildim. Size Rabbinizden 
bir mucize getirdim. O hâlde Allah'tan korkun, bana da itaat edin. (Âli 
İmrân 3/50) 

“Benden önce gelen Tevrat'ı doğrulayıcı olarak” ifadesi benden önce- 
kilere muvafık olarak anlamındadır. Bu âyetin ilk kelimesinin mansub olması 
“Size Rabbinizden bir âyet getirdim ve size doğrulayıcı olarak geldim.” şek- 
linde takdir edilmesi nedeniyledir. Bir kişinin “Sana sevdiğini getirdim, ikram 
ederek.” şeklindeki sözüne benzer. Yoksa vec/hen veya resülen kelimelerine 
atfedildiği için değildir. Çünkü bu, Allah Teâlâdan bir haber iken, diğeri Hz. 
İsâ'nın kendisinden aktarılmaktadır. Zira “benden önce geleni” demiştir. 

“Ve size haram kılınan bazı şeyleri de helâl kılmak için gönderil- 


dim.” Buradaki v4v Hz. İsâ'nın tekrar geleceğinin kastedilmesinden dolayı 
getirilmiştir. Ya da “Size helâl kılmak için geldim.” şeklinde takdir edilir. 


Katâde şöyle demiştir: Hz. Müsâ, Yahudilere deve etlerini ve diğer hay- 
vanların iç yağlarını yasaklamıştı. Hz. İsâ ise bunları helâl kıldı. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Mukâtil şöyle demiştir: Size haram kılınan et, iç yağı, balık, kuş ve tır- 
naklı cinsten diğer hayvanlardan bazılarını helâl kılmak için (gönderildim). 
Atâ şöyle demiştir: Onlara deve eti ile koyun, keçi ve inek yağları yasaklan- 


mıştı. 


Bir rivayete göre Yahudi din adamları İsrâiloğulları'na Allah Teâlâ'nın 
haram kılmadığı bazı şeyleri haram kılmışlardı. Allah Teâlâ da Hz. İsâ'ya 
bunların helâl olduğunu açıklamasını emretti. Burada âyetle kasıt, İsrâilo- 
gulları'nın davet konusunda meylettirilmesidir. Hz. İsâ, Tevrat'ı değiştirmek 
için değil tasdik etmek için gelmiştir. Onların yükünü hafifletmek için ha- 
ram kılınan bazı şeyleri helâl kılmak için onlara gelmiştir. 


“Size Rabbinizden bir mucize getirdim.” Yani size peygamberliğimin 
doğru olduğuna dair bir alâmet getiriyorum. Bu alâmet önceden geçmişti 
ve neden müfret kullanıldığından da bahsedilmişti. 


“O hâlde Allah'tan korkun, bana da itaat edin.” Yani beni yalanlama ko- 


nusunda Allah Teâlâ'dan sakının ve beni tasdik etme konusunda bana itaat edin. 


51. Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. Öyle ise O'na 
kulluk edin. İşte bu doğru yoldur. |Âl-i İmrân 3/51) 

“Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir.” Yani O'nu birleyin 
ve O'na itaat edin. 


“Öyleyse O'na kulluk edin. İşte bu doğru yoldur.” Yani bu, Allah'a ve 
peygamberlerine iman ve itaat sahibini cennete götürecek en güzel yoldur. 


52. İsâ, onlardaki inkârcılığı sezince “Allah yolunda bana yardımcı 
olacaklar kimlerdir?” dedi. Havâriler “Biz, Allah yolunun yardımcıla- 
rıyız; Allah'a inandık, şahit ol ki bizler Müslümanlarız.” cevabını ver- 
diler. (Âl-i İmrân 3/52) 

“İsâ, onlardaki inkârcılığı sezince” Yani anlayınca. “Sen onlardan biri- 
ni hisseder misin?” (Meryem 19/98) âyetinde “Hisseder misin?” ifadesi “Anlar 
mısın?” demektir. His duyu ile gerçekleşen bilgidir. Beş duyu, kendileri- 
ne mahsus özellikleri olan bilgi edinme yollarıdır. Allah Teâlâ “Gidin ve 
Yüsuf'tan haber alın.” (Yâsuf 12/87) buyurmuştur. “Onlardan inkâr alâmeti 
görünce” yani Hz. İsâ İsrâiloğulları'nın Allah Teâlâ'yı inkâr edeceklerini ve 


âyetleri gördükçe sadece inatlarının artacağını anlayınca demektir. 
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“Allah yolunda bana yardımcı olacaklar kimlerdir? dedi.” Eşr4fın şerif 
kelimesinin, eşhâdın şehid kelimesinin çoğulu olduğu gibi ensâr da nasir 
kelimesinin çoğuludur. Bir görüşe göre ash4bın s4hib kelimesinin çoğulu 
olduğu gibi nâsır kelimesinin çoğuludur. Bir görüşe göre müfredi #4s7r, ço- 
Şulu ise yasirdir. Ensâr ise cem'u'l-cem'dir (yani çoğulun çoğuludur). £ş5h44 
kelimesi de böyledir. £z 7 kelimesi /47/ kelimesinin çoğulu olabilir. Rek 
kelimesi 744/6 kelimesinin, #ecr kelimesi 4#4cir kelimesinin çoğulu olduğu 
gibi. M4szr yardımcı, (düşmanı) engelleyici demektir. 


“Allah yolunda yardımcılarım” ifadesi üç şekilde yorumlanır: 


1. Süddi ve İbn Cüreye'e göre âyet “Bu kâfirlere karşı Allah Teâlâ'nın 
yardımı ile birlikte bana kimler destek olacak?” anlamına gelir. Buradaki //4 
edatı birlikte anlamındadır. “Onların mallarını mallarınıza katıp yemeyi- 
niz.” Jen-Nisâ 4/2) âyetinde de benzer bir kullanım vardır. Bunun câiz olması, 
katma ve toplama mânası içermesi dolayısıyladır. Burada da //4 edatı ma 
anlamında kullanılmıştır. Bu mânada şöyle bir atasözü vardır: Küçük sürü- 
lerden oluşan develer toplanıp büyük sürü oluşturur. 


2. Hasan-ı Basri'ye göre âyetin mânası şöyledir: Allah yolunda giderken 
benim yardımcılarım kimler olacak? Çünkü Hz. İsâ onları Allah yoluna 
davet etmiş ve “Allah'ın rızâsını ve sevabını kazanmamıza sebep olacak olan 


dini yüceltmede bana kimler yardım edecek?” demiştir. 


3. Üçüncü görüşe göre âyet “Allah için benim yardımcılarım kimlerdir?” 
anlamına gelir. Burada 7/4 edatı /47#7 anlamında kullanılmıştır. “De ki: Sizin 
ortaklarınızdan hak için yol gösterecek bir kimse var mıdır? De ki: Hakkı göste- 
recek ve ona iletecek Allah'tır.” (Yünus 10/35) âyetinde benzer bir kullanım vardır. 


“Havâriler dediler ki” Havâriler, Hz. İsâ'nın ashâbı içinde kendisine 
en yakın olanlarıdır. Ezheri şöyle demiştir: Havâriler peygamberlerin etra- 
fındaki müminlerdir. Her türlü utanılacak hâl ve davranıştan kendilerini 
temiz tuttukları için havâri adını almışlardır. Un için kullanılan /4v4r/ sıfatı 
da iyice öğütülüp elekten geçirilmiş anlamına gelir. Hz. Peygamber aley- 
hisselâm “Zübeyr, halamın oğlu ve ümmetimden benim havârimdir.” yani 
yakın dostumdur, buyurmuştur.' Bir rivayete göre ki bu Said b. Cübeyr'in 


sözüdür, elbiseleri beyaz olduğundan dolayı havâri ismini almışlardır. 


1 Ahmed b. Hanbel, e-Müsned, 22: 272. 
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Dahhâk ve İbn Ebü Necih ve İbn Erta şöyle demişlerdir: Havâriler elbise- 
leri, kısa ve beyaz olan kişilerdi. ZZzver gözün siyah ve beyazı renklerinin çok 
canlı olmasıdır. Böyle olan erkek için aynı kelimenin ısfat formu olarak 4/- 
ver, kadın için havr4 kelimesi kullanılır. Çoğulu #ğrdur. Tenleri ve elbiseleri 
beyaz olduğu için şehirli kadınlara #av4riyyât denilir. Bir şiirde şöyle geçer: 


O beyaz kadınlara söyle, başkasına ağlasınlar. Bize sadece havlayan 
köpekler ağlasın. 


Peygambere yardım eden kişilere, bu kimselere benzetildikleri için havâ- 
ri denilmiştir. Bir görüşe göre bunlar hükümdarlardır. Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: Havâriler Hz. İsâ'nın en has adamlarıydı. On iki kişilerdi. 
Dahhâk şöyle demiştir: Kalpleri duru ve temiz olduğu için onlara havâriler 


denilmiştir. 


Süddi şöyle demiştir: Onlar, balık avlayan kimselerdi. Hz. İsâ yanların- 
dan geçerken onlara “Benimle birlikte gelip insanları avlamaz mısınız?” diye 


sordu. Onlar da Hz. İsâ'ya iman edip kendisine tâbi oldular. 


Abdullah b. Mübârek şöyle demiştir: Onlar, üzerlerinde ibadetin izle- 
ri, nuru ve güzelliği göründüğü için havâri ismini almışlardır. Allah Teâlâ 
“Onların nişanları yüzlerindeki secde izidir.” (el-Feth 48/29) buyurmuştur. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm “Gece çok namaz kılan kişinin yüzü gündüz 


güzel olur.” buyurmuştur.' 


Atâ şöyle demiştir: Hz. Meryem, Hz. İsâ'yı bir meslek öğrenmesi için 
ustaların yanına veriyordu. Onu havirilere son verişi idi. Onlar kumaş ke- 
sip boyayan kişilerdi. Bu işi öğrenmesi için reislerine oğlunu teslim etmişti. 
Boyanmak üzere çok sayıda elbise geldiği hâlde adamın bir seyahate çıkması 
gerekmişti. İsâ'ya “Bu sanatı öğrendin. Ben bir seyahate çıkacağım. On gün- 
de ancak gelebilirim. Bunlar farklı renklerde elbiselerdir. Her birinin üzerine 
boyanacağı renkte bir ip koydum. Ben gelene kadar bu işi bitirmen lazım.” 
dedi. Ardından yola çıktı. Hz. İsâ bir renkteki bir tohumu kaynattı bütün el- 
biseleri o tohumun içine koydu ve “Allah'ın izniyle senden istediğim gibi ol.” 
dedi. Havâri geldi ve “Ne yaptın, bitirdin mi boyayı?” diye sordu. Hz. İsâ 
“Evet, boyayı bitirdim.” dedi. “Nerede?” diye sordu. Hz. İsâ “Tohum boyası- 
nın içinde” dedi. “Hepsi mi?” diye sorunca Hz. İsâ “Evet, hepsi onda” dedi. 


1 İbn Mâce, “İkâmetüs-Salavât ve's-Sünne”, 174. 
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Havâri “Neden hepsini aynı rengin içine attın. Elbiseleri mahvettin.” dedi. 
Hı. İsâ “Gel de bak.” dedi. Adam öfkeyle kalktı. Hz. İsâ sırayla sarı, kırmızı 
ve onun istediği bütün renklerde elbiseler çıkardı. Havâri şaşırmaya başladı 
ve bunun Allah'ın yaptığı bir iş olduğunu anladı. Oradakilere “Gelin onun 
ne yaptığına bakın.” dedi. Onlar da iman ettiler. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hükümdarlardan biri yemek yapıp in- 
sanları davet etmişti. Hz. İsâ da bir sofradaydı. Tabaktaki yemek eksilmiyordu. 
Bu durum o hükümdara anlatıldı. “Bana o adamı gösterin.” dedi. Hz. İsâ'yı 
ona getirdiler. Kral “Sen kimsin?” diye sordu. Hz. İsâ “Ben Meryem oğlu 
İsâ'yım.” diye cevap verdi. Adam “Ben hükümdarlığımı bırakıp sana tâbi ola- 


cağım.” dedi ve yanındakilerle birlikte ona tâbi oldu. İşte havâriler onlardır. 


Havâriler hakkındaki rivayetler birbirinden farklıdır. Bütün rivayetleri 
şöylece özetlememiz mümkündür: Bu kişilerden bazılarının yönetici, bazı- 
larının avcı, bazılarının terzi, bazılarının elbise boyacısı olması mümkündür. 
Ancak hepsi Hz. İsâ'nın yakın dostları ve yardımcıları olmuşlar ve havâri 
diye isimlendirilmişlerdir. Eğer “Savaşmak için değil sadece nasihat etmek 
için gönderildiği hâlde Hz. İsâ kavmine karşı neden havârilerden yardım 
istemişti?” diye sorulacak olursa şöyle cevap verebiliriz: Hz. İsâ davetini izhar 
edince kendisini öldürmek isteyen kâfirlere karşı himaye bulmak istiyordu. 


Hasan-ı Basri ve Mücahid de bu görüştedir. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


İnsanlardan bazıları Hz. İsâ'nın şeriatında savaşma emri yoktu 
demektedir. Hâlbuki “İman edenleri düşmanlarına karşı destek- 
ledik ve güç sahibi oldular.” (es-Saf 61/14| âyetinde savaşa işaret 
vardır. Zira onların düşmanlarına karşı üstün olduklarını haber 
vermiştir. Bu da savaşmadan, delille galip gelmeden veya onları 


kahredecek bir şey olmadan gerçekleşemez.' 


“Biz, Allah yolunun yardımcılarıyız.” Allah'ın dinine yardım edecekler 
biziz. Tıpkı “Eğer Allah'ın dinine yardım ederseniz Allah da size yardım 
eder.” (Muhammed 47/7| âyetinde buyurulduğu gibi Allah Teâlâ'ya yardım 


edilmez. Onun dinine ve peygamberlerine yardım edilir. 


1 Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 22:312. 
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“Allah'a inandık, şahit ol ki bizler Müslümanlarız.” Yani biz |Allah'ın| 
seni |peygamber olarak) gönderdiğini tasdik ettik. Sen de bizim Müslüman 
olduğumuza ve sana boyun eğdiğimize şahit ol. Bu makamda şahit tutma 
vurgulama içindir. Bizim böyle olduğumuzu kesin olarak bil demektedirler. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet imanı İslâm'dan başka bir şey sayanların görüşünü 
çürütür. Çünkü bu âyette Cenâb-ı Hak, onların iman ettikle- 
rini ve Müslüman olduklarını haber vermiş, ikisini birbirinden 
ayırmamıştır. “Bunun üzerine orada bulunan müminleri çıkar- 
dık. Zaten orada Müslümanlardan bir ev halkından başka kimse 
bulmadık.” (ez-Zâriyât 51/36-37) âyeti de bu âyete benzemektedir. 
Hz. Müsâ'nın “Ey kavmim! Eğer Allah'a inandıysanız ve O'na 
teslim olduysanız sadece O'na güvenip dayanın.” (Yünus 10/84) 
sözü de böyledir. Biz de iman ile İslâm'ın tek şey olduğunu söy- 
ledik. İman senin Allah'ın kulu olduğunu tasdik etmen, İslâm 
ise nefsini Allah'a adamandır. Bir görüşe göre İslâm zâhir olanın, 
iman ise bâtın olanın adıdır." 


53. (Havâriler:| Rabbimiz! İndirdiğine inandık ve Peygamber'e uy- 
duk. Şimdi bizi )birliğini ve peygamberlerini tasdik eden| şahitlerden 
yaz, dediler. (Âl-i İmrân 3/53) 

“Rabbimiz! İndirdiğine inandık.” Yani peygamberlere indirdiğin kitap- 
ların hepsine iman ettik. Havâriler bu sözleriyle Hz. İsâ'ya indirileni kastedi- 
yor olsalar da peygamberlerden bir tanesine iman etmek bütün peygamberlere 
ve kitaplara iman etmek demektir. Bu İmam Mâtüridi'nin görüşüdür. 


“Peygambere uyduk.” Yani Senin peygamberin İsâ'ya uyduk. 


“Şimdi bizi şahitlerle birlikte yaz.” Yani bizim isimlerimizi bizim gibi 
Senin birliğine şahitlik eden, peygamberlerini tasdik edenler ile birlikte yaz 
ki biz de onların kazandıkları nimete nâil olalım. Bir görüşe göre burada 
şahitler ile kastedilen peygamberlerdir. Başka bir görüşe göre onlar ümmet-i 
Muhammed'dir. Kur'ân'da onlara takvâ sahipleri, sâlihler, sıddiklar, Allah'ın 
hizbi (taraftarı), felâha erenler gibi birçok isim verilmiştir. Peygamberimizin 
adı ve onun ümmeti olarak bizim adımız bütün |kutsal)| kitaplarda geçmiş- 
tir. Her peygambere ve ümmetine bizden bahsedilmiştir. Onlar da bunu 
bildikleri için şahitlerden olmayı istediler. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2:313. 


ei bi | des 


Ele Lİ ağila İİ e gi Gy GL AŞIN El gö 
EDİS Bİ Eziz el İİ Çi ASİ Na Şe 8 İŞİMİ Oyal Oyal Ül 


nl >) yala gil phi JE; 


Lİ YEMİ 5 Ola Mİ haze ös İyi yas A 

GELİŞ li Sga leşi özel üyeler oğla lsial eşi p 

elli! ge ge ZE ğa GE Mİ * Gereği ge a 0S ğa 

JR zade al Dye çiya J8 SİS 4 < (evrilen sildi 

lal ğa EEE İN İS ZE ŞA GESİ 

dl e SÜ Gas Oİ ölağMI O doly il ŞE gay ela 

peel gokeYi iks Uy AN es EL Şazi O Mİ v 
öle Vİ gel öle şb Vİ 

Saya ga ES İ yaşi Gağl Lİ, GİB -or 


az bel le GİZİA SİL eg ELİŞİ EL, İZİ EE e gö, 

Jel azam Öle Seli ye azla Oley e e İŞİ le İsli Ob 
Tal >) yala gil phi JG İS SİL, v 
e İİ ya) Sİ İŞİN ELİ Şi öy 

li aş Agd alez iL İİ Gİ Çaka 22 İSİ : lar al ig 

Bi ll İY Aİ : köz dağ laz öz azl SALİ e 

O yüke y öge gö ALLA İON, eşle azad ai hiz ELİM 

gi İİ 83 4S İS SE iyi 5 OS giz öld dl eğ 


A iy 
YAYİN şaş ll ÖN iv 


1016 | 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre buradaki “yazma” kelimesinin anlamı eklemek ve kat- 
maktır. Yani onlarla bizi dünyada takvâ ve hidâyet yolundan ayrılmama, kö- 
tülük yolundan kaçınma nimeti üzerinde, cennette de ikramlarında birleştir. 


Başka bir tefsire göre âyet şu anlama gelir: Peygamberinin getirdiğini 
inkâr edenler karşısında bizi delilini ve davetini hakkıyla savunan kimse- 
ler yap. Çünkü şahit iddia sahibinin davasını doğrulayan şeydir. Onlar de- 
mişlerdir ki: Bizi sana çağıran, hak ile sana kulların arasında şahitlik eden 
kimseler yap. Rivayete göre Hz. İsâ onları insanları dine davet etmeleri için 
beldelere dağıtmıştır. 


Kuşeyri âyetin tamamı hakkında şöyle demiştir: 


Hız. İsâ insanların inkâr edeceğini hissedip onlara risâleti tebliğ 
edince insanlar ayrılığa düştüler. Bazıları onu tasdik etti, bazıları ise 
yalanladılar. Yalanlayanlar çoğunluğu oluşturuyordu. Hz. İsâ pey- 
gamberliği ve daveti sırasında belâ ve musibetlerden, düşmanların 
saldırısından azade kalamayacağını anladı. Yine de bunlara aldırış 
etmeyerek ve sadece Allah'ın rızâsını umarak kavmine “Allah yo- 
lunda benim yardımcılarım kimlerdir?” fes-Saf 61/14| yani sadece 
onun için çalışmak ve onu murat etme konusunda bana kim yar- 
dım edecek, diye sordu. Üzerlerine inâyet nürları yayılan, (ilâhi) 
himayenin eserlerine mazhar olanlar “Allah yolunda yardımcılar 
biziz. Allah'a iman ettik. Allah katında da bu konuda bizim şahidi- 
miz ol.” dediler. Diğerleri ise zorluk çıkarmak için daha fazla gayret 
edip düşmanlıkta ileriye gittiler. Ona tuzaklar kurdular. Hz. İsâ'yı 
astıklarını zannettiler. Hâlbuki işin aslını bilmiyorlardı. Allah onu 


semaya çıkardı ve azabını düşmanların üzerine indirdi." 


54. Mahudiler| tuzak kurdular; Allah da onların tuzaklarını bozdu. 
Allah, tuzak kuranların hayırlısıdır. (Âl-i İmrân 3/54) 

“Onlar tuzak kurdular.” Zeccâc şöyle demiştir: Mer, başkasının aley- 
hinde gizlice çalışarak onun işini bozmaya çalışmak anlamına gelir.? Me£e- 
ra, emkera el-leylü gece karanlık bastı demektir. Âyetin mânası şudur: Hz. 
İsâ'ya iman etmeyen Yahudiler onu öldürmek için bir suikast planı yaptılar. 


1  Kuşeyri, Lerâifü'-İşârâr, 1: 245. 
2 Zeccâc, Meânil-Kurün, 1: 55. 
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“Allah onların tuzaklarını bozdu.” Yani Allah Teâlâ onların tuzaklarının 
karşılığını verdi. Cümlenin ilk kısmını “Allah onlara tuzak kurdu.” diye 
anlamak câiz değildir. Ancak Bakara süresinde aldatma, istihzâ, kötülük 
ve saldırma kelimelerinin tefsirinde geçtiği gibi karşılık vermek mânasında 
anlaşılabilir. Havâriler Hz. İsâ ile birlikteydiler. Yahudiler Hz. İsâ'yı öldür- 
mek istediler. Onlardan kaçtı ve havârilere “Kim cennette benim yoldaşım 
olmak ister. O, insanlara benim suretimde görünecek ve benim yerime onu 
öldürecekler.” diye sordu. Onlardan bir kısmı bu teklifi kabul etti. On iki 
kişiydiler. Bir rivayete göre içlerinden biri dinden döndü. Bu kişinin adı 
Yahuda |İskariyot| idi. O, Hz. İsâ'nın öldürülmesinde Yahudilerin planına 
katılmıştı. Hz. İsâ ile birlikte on bir Yahudi kaldı. Rivayete göre onun yerine 
başkasını koydular ve on iki kişiye tamamlandılar. Yahudiler Yahuda'ya Hz. 
İsâ'nın yanına girip onu öldürmesini emrettiler. O da onun yanına girince 
göğe yükselmiş olduğunu gördü. Allah onu Hz. İsâ'ya benzetti. Arkadaşla- 
rının yanına çıkınca “Evde kimseyi göremedim.” dedi. Onlar da onu Hz. 
İsâ sanarak öldürdüler. İşte hilelerinin karşılığı buydu. 


Kelbi şöyle rivayet etmiştir: Yahudilerin kralı Hz. İsâ'yı öldürmek istiyordu. 
Onu öldürmek için yanına gelen kişinin adı Latyanus'tu. O bir anda Hz. İsâ'ya 
benzedi. Dışarı çıkınca onu öldürdüler. Mukâtil şöyle demiştir: Allah Teâlâ, 
Hı. İsâ'yı Beytülmakdis'ten Ramazan ayının kadir gecesinde gökyüzüne çı- 
karmıştır. Atâ şöyle demiştir: İsrâiloğulları'ndan olan bu adam önce Hz. İsâ'ya 
inanmış, ardından münafıklık yaparak onun yerini söylemişti. Allah Teâlâ da 
onu Hz. İsâ'ya benzetti. Bu adam yakalandı, öldürüldü ve asıldı. 


Vehb şöyle demiştir: Onlar geceleyin Hz. İsâ'yı aldılar. Sonra onu asmak 
için bir kütük getirdiler. Onu kaldırmak istediler. Her yer karardı. Allah Teâlâ 
melekler gönderdi. Onlarla Hz. İsâ arasına girdiler. Hz. İsâ'nın yerine onlara 
onun yerini gösteren Yahuda'yı astılar. Yeryüzü aydınlandı. Allah insanların 
kalplerini ve bakışlarını çevirdi. Yahuda'yı Hz. İsâ suretinde gördüler. Bir riva- 
yete göre Hz. İsâ'nın yanına giren Tatyus'tu. Dışarı çıktığında ona Hz. İsâ'nın 
benzerliği verilmişti. Onu öldürdüler, ardından Allah ondan Hz. İsâ'nın gö- 
rüntüsünü giderdi. Aşireti “Tatyus'u haksız yere öldürdünüz, sizden onun 
kanını istiyoruz.” dediler. Onlar “Biz İsâ'yı öldürdük.” diye karşılık verdiler. 
Sonra anlaşmazlığa düştüler. “Eğer bu İsâ ise Tatyus nerede? Eğer bu Tatyus ise 
İsâ nerede?” diye sordular. Ardından birbirlerine girdiler. Yetmiş bin kişi öldü. 
İşte Hz. İsâ'ya kurdukları tuzağın cezası niyet ettikleri cinsten oldu. 
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Cenâb-ı Hak “Onu öldürmediler veya asmadılar. Ancak onlara benze- 
ri gösterildi.” (en-Nisâ 4/157) buyurmuştur. Bu hadise Hz. Sâlih'in kıssasına 
benzer. “Onlar tuzak kurdular, biz de tuzaklarını başlarına çevirdik.” (en- 
Neml, 27/50) buyurulmuştur. Onlar ona ve ailesine gece baskında buluna- 
caklarına dair Allah'a yemin etmişlerdi. Ancak melekler gece ansızın baskın 


vererek onları kırıp geçirdiler. 


“Allah tuzak kuranların hayırlısıdır.” Çünkü tuzak kuranlar hakları 
olmayan bir işi yapmışlardır ki bu onlar tarafından yapılmış bir zulüm ve 
fesattır. Allah Teâlâ ise hak ve adaletle en uygun karşılığı vermiştir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bir görüşe göre Yahudiler, Hz. İsâ'yı öldürmek için tuzak 
kurmuşlardır. Allah Teâlâ da onu gökyüzüne çıkarıp onlardan 
birisini Hz. İsâ'ya benzeterek onların tuzaklarına karşılık vermiş- 
tir. Yahudiler de o adamı öldürmüşlerdir. Bu, onların Hz. İsâ'yı 
öldürmek için kurdukları tuzaktan daha iyi bir tuzaktır. “Allah 
tuzak kuranların en hayırlısıdır.” Yani karşılık verenlerin en iyisi- 
dir. Zalimleri adaletiyle iyi insanları ise faziletiyle karşılar. Mekr, 
insanı gafil avlamaktır. Allah bu anlamda hak eden insanları hiç 
bilmedikleri yerden yakalar.' 


55. Allah buyurmuştu ki: Ey İsâ! Seni vefat ettireceğim, seni nezdi- 
me yükselteceğim, seni inkâr edenlerden arındıracağım ve sana uyanla- 
rı kıyamete kadar kâfirlerden üstün kılacağım. Sonra dönüşünüz Bana 
olacak. İşte o zaman ayrılığa düştüğünüz şeyler hakkında aranızda Ben 
hükmedeceğim. (Âl-i İmrân 3/55) 

“Allah buyurmuştu ki: Ey İsâ!” Yani, Allah onlara işte böyle tuzak kur- 
muştu. Ey Muhammed! Sen de kullarıma Allah'ın şöyle dediği zamanı hatırla. 


“Seni vefat ettireceğim.” Bu ifadenin tefsiri ile ilgili dört görüş vardır. 


1. Hasan-ı Basri ve İbn Cüreyc şöyle demişlerdir: Yani seni yeryüzün- 
den semaya yükselterek kabzedeceğim. 76veff? ve istifâ bir şeyi tamamıyla 
kabzetmek, tutmak mânasına gelir. V/fey4/hü hakkahü, “Ona hakkını tas- 
tamam verdim.”; Zeveffâhu ve istevfâhu “Hakkını tastamam aldı.” demektir. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2:314. 
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2. Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Semaya yükseltmek için seni uyutacağım. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah, ölüm vakitleri geldiğinde insanları 
vefat ettirir, ölmeyenleri de uykularında ölmüş gibi yapar.” |ez-Zümer 39/42). 


3. Abdullah b. Abbas ve Vehb b. Münebbih şöyle demişlerdir: Seni ger- 
çekten öldüreceğiz. Vehb şöyle demiştir: Allah Teâlâ, Hz. İsâ'yı üç saatliğine 
öldürdü. Ardından dirilterek semaya yükseltti. 


4. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu âyet-i kerimede takdim ve tehir 
vardır. Âyetin mânası şöyle takdir edilebilir: Ben seni katıma yükselteceğim. 
Ahir zamanda inmenden sonra canını alacağım. 


Hz. Ali kıraatinde “Seni katıma yükselteceğim.” ifadesi “Seni vefat etti- 
receğim.” ifadesinden önce gelir. 


Mâna ehli zâtlar bu âyet hakkında başka görüşler de ifade etmişlerdir: 
Bir görüşe göre “Seni vefat ettireceğim.” demek “Dünyada kalacağın süreyi 
tamamlayacağım.” demektir. Bir görüşe göre “Senin amelini kabul edecek, en 
güzel şekilde karşılığını vereceğim, seni katımda hak ettiğin yüksek bir merte- 
beye çıkaracağım.” demektir. Nitekim başka bir âyet-i kerimede Hz. İsâ için 
“Allah'ın kendisine yakın kıldıklarındandır.” (ÂLi İmrân 3/45) buyurulmuştur. 


Bir görüşe göre bu ifade, “senin şehvetini yok edecek ve katıma yüksel- 
teceğim. Böylece senin durumun meleklerin durumu gibi olacak” demektir. 
Başka bir görüşe göre Allah Teâlâ Hz. İsâ'yı vefat ettirip semaya çıkarmış 
sonra onu diriltip giyindirmiş, dördüncü gün geri göndermiştir. O da havâ- 
rileri yer ve gök âlemlerine, insani ve ruhani âlemlere göndermiştir. 


“Seni katıma yükselteceğim.” Yani seni semaya yükselteceğim. Allah 
Teâlâ'nın Hz. İsâ'yı kendisine izâfe etmesi, ona şeref ve itibar bahşetmek 
içindir. Hz. İbrâhim'in “Rabbim'e gidiyorum” Jes-Saffât 37/99) sözünde de 
böyle bir kullanım vardır. Bir görüşe göre âyetin anlamı şudur: Seni Allah'tan 
başka hiç kimsenin hükmünün bulunmadığı bir yere yükselteceğim. O yer 
de semadır. Yeryüzünde ise zâhirde bazı hükümdarlar ve krallar bulunur. 


“Seni inkâr edenlerden arındıracağım” Yani seni öldürmek isteyenle- 
rin elinden seni kurtaracağım. Eğer bunu yapsalardı inkâr pisliğinin üstü- 
ne bir de bir peygamberi öldürme pisliğine bürüneceklerdi. Seni bundan 
arındırdım. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Seni temizleyeceğim yani seni 
onlardan uzaklaştıracağım. Sen, onların küfrünü artık duymayacak ve gör- 
meyeceksin. “Allah yeri falancadan temizledi.” denilir. Bir görüşe göre şu 
anlama gelir: İtham ettikleri ayıplardan seni arındıracağım. 
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“Sana uyanları kıyamete kadar kâfirlerden üstün kılacağım.” Yani 
tevhit ve iman ehli olanları, peygamberi yalanlayan veya ona iftira edenlerin 
üstünde tutacağım. Allah müminleri delillerinin üstün olması sayesinde kâ- 
firlerin üzerine çıkarmıştır. Allah Teâlâ “Dinini bütün dinlere üstün kılmak 
için.” et-Tevbe 9/33) buyurmuştur. Bir görüşe göre onları yenilgiye uğratarak 
ve hükmü altına alarak bunu yapar. Allah Teâlâ, Bizanslılara Yahudilere karşı 
üstünlük ve hâkimiyet vermiştir. Kıyamete kadar da böyle devam edecektir. 


Onların asla bir krallıkları olmayacaktır. 
“Sonra dönüşünüz Bana olacak.” Yani âhirette dönüşünüz Bana olacak. 


“İşte o zaman ayrılığa düştüğünüz şeyler hakkında aranızda ben 
hükmedeceğim.” Yani müminlere vaadimi, kâfirlere tehdidimi gerçekleş- 
tirerek hüküm vereceğim. Bir görüşe göre haklıları haksızlardan ayırarak 
bunu yapacağım. Bir görüşe göre bazı yüzleri karartıp bazılarını aydınlatarak 
bunu yapacağım. Bir görüşe göre amel defterlerini imana ve ahlâka göre 


vererek bunu yapacağım. 


56. İnkâr edenler var ya, onları dünya ve âhirette şiddetli bir azaba 
çarptıracağım; onların yardımcıları da olmayacak. |Âl-i İmrân 3/56) 

“İnkâr edenler var ya, onları dünya ve âhirette şiddetli bir azaba 
çarptıracağım.” Yani onlar suretleri değiştirilerek, kahredilerek, öldürüle- 
rek, esir edilerek ve cizyeye mahküm olarak azaba uğrayacaklar. Bir görüşe 
göre hastalıklar, nefislerindeki ve mallarındaki kusurlarla azaba uğrayacaklar. 
“Çünkü Allah bunlarla, ancak dünya hayatında onların azaplarını çoğalt- 
mayı istiyor.” (et-Tevbe 9/55) buyurulmuştur. Onlara müminlerin aksine bir 


sevap da verilmeyecektir. 


“Âhirette onların yardımcıları da olmayacak.” Âhiret ile kastedilen 
cehennemde azaba uğramaları ve orada ebedi kalmalarıdır. Onlara orada 


yardım edecek, kendilerinden azabı giderecek kimse olmayacaktır. 


57. İman edip iyi davranışlarda bulunanlara gelince, Allah onla- 
rın mükâfatlarını eksiksiz verecektir. Allah zalimleri sevmez. (Âl-i 
İmrân 3/57) 
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“İman edip iyi davranışlarda bulunanlara gelince, Allah onların 
mükâfatlarını eksiksiz verecektir.” Hafs rivayetine göre Âsım, fiili yövef 
föhim şeklinde yâ ile okumuştur. Allah Teâlâ onların amellerinin karşılığı- 
nı onları dünyada aziz ederek, makamlarını yükselterek ve düşmanlarını 
yenmelerini sağlayarak verecektir. Âhirette de onlara cennet nimetlerini ve 
kendisiyle buluşmayı nasip edecektir. Diğer kıraat âlimleri, fiili 447 ile 7/- 
veffihim şeklinde okumuşlardır. Buna göre mâna “Onların karşılığını biz 
vereceğiz.” şeklindedir. Bu durumda üslüp “Onlara azap edeceğim.” (Âli 
İmrân 3/56) âyetindeki gibidir. Ancak burada fiilin çoğul olması azameti ve 


hâkimiyeti izhar etmek içindir. 


“Allah zalimleri sevmez.” Yani kâfirleri sevmez. Bir görüşe göre âsileri 


sevmez. Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ey İsâ! Biz seni vefat ettireceğiz” 
ve seni senden alıp yükselteceğiz, seni beşeriyet sıfatlarından 
yükselteceğiz ve iradenden külli olarak temizleyeceğiz, böylece 
bizim için bizimle tasarruf edeceksin. Sende hiçbir irade kalma- 
yacak. Bu vasıfla senin elinde ölüler diriltilecek. Şöyle bir görüş 
de vardır: Allah Teâlâ Hz. İsâ'nın kalbini ağyarı mütalaa etmek- 
ten ve bütün hâl ve tavırlarda eserleri görmekten temizlemiştir. 
“Sana uyanları da kiyamet gününe kadar nusretiyle, deliliyle 
desteklemiş ve inkârcıların üstüne çıkaracaktır.” (Âl-i İmrân 3/55). 
Ona uyanlar onun dinini değiştirmeyenlerdir. Sonra Allah Teâlâ 
onunla düşmanları arasında hüküm vermiştir. Kâfirler cehen- 


nemdedir. Müminler ise cennette olacaklardır." 


58. (Resülüm!)| Bu söylenenleri biz sana âyetlerden ve hikmet dolu 
Kur'ân'dan okuyoruz. (Âl-i İmrân 3/58| 

“Bu söylenenleri sana okuyoruz.” Burada önceden bahsi geçmiş kıs- 
salardan bahsedilmektedir. Onları sana okuyoruz, yani Cebrâil bizim em- 
rimizle sana okuyor. Bir görüşe göre onun mânası sana peşisıra onları vah- 


yediyoruz şeklindedir. 


1  Kuşeyri, Lerdifü-İşârâr, 1: 245. 
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“Ayetlerden...” Yani birliğimizin, kudretimizin, irademizin ve senin 
peygamberliğinin delillerini okuyoruz. Bir görüşe göre âyetlerden hayret ve 


ibret veren mucizeleri demektir. 


“Ve hikmet dolu Kur'ân'dan.” Bir görüşe göre burada geçen zikr keli- 
mesi Kur'ân demektir. “İşte bu ona indirdiğimiz kutsal bir Kitap'ur.” (el-En- 
biyâ 21/50) âyetinde de zikr Kur'ân anlamında kullanılmıştır. 44/77 muh- 
kem yani sağlam olan şey demektir. Bed/'de güzel olan şeyler için kullanılır. 
Hakim Kur'ân-ı Kerim'in sıfatlarındandır. Allah Teâlâ “Âyetleri muhkem 
olan.” (Hüd 11/1) buyurmuştur. Yani Kur'ân-ı Kerim'de hiçbir çelişki bulun- 
maz. Dahhâk şöyle demiştir: Kur'ân, şeytanların ekleme ve çıkarma yapma- 
ması için sağlamlaştırılmıştır. Mukâtil şöyle demiştir: Kur'ân içerisine hiçbir 
bâtıl girmeyecek şekilde sağlamdır. Bir görüşe göre bu kelime hikmetten 
gelir. Çünkü o hikmeti anlatan bir kitap hükmündedir. Onu indiren Allah 
Teâlâ hikmet sahibidir ve kitabına da hikmeti koymuştur. Bir görüşe göre 
ism-i fâil anlamında /47/ kalıbındadır. Bütün kitaplara hâkim olan anlamına 
da gelir. Kelbi şöyle demiştir: ez-Z/krw7-hakim levh-i mahfüzdur. Yani bu 
anlattıklarımız levh-i mahfüzda olduğu gibi yazılıydı. Ehl-i kitabın söyle- 
dikleri değil Kur'ân'dakiler doğrunun ve hakkın ta kendisidir. Çünkü Ehl-i 
kitabın söyledikleri değiştirilerek tahrif edilmiştir. 


59. Allah nezdinde İsâ'nın durumu, Âdem'in durumu gibidir. Al- 
lah onu topraktan yarattı. Sonra ona “Ol!” dedi ve oluverdi. (Âl-i 
İmrân 3/59) 

“Allah nezdinde İsâ'nın durumu, Âdem'in durumu gibidir.” Bu âyet-i 
kerime Necranoğulları heyeti hakkında nâzil olmuştur. Onlar Hz. Peygamber 
aleyhisselâma Hz. İsâ'yı sormuşlar, Hz. Peygamber aleyhisselâm da “O Allah'ın 
kuludur ve kulunun oğludur, Allah'ın mahlâkatına gönderdiği bir elçidir.” 
buyurmuştu. Dediler ki “Mesih bundan uzaktır.” Bunun üzerine “Mesih Al- 
lah'ın kulu olmaktan geri durmaz.” Jen-Nisâ 4/172) âyeti indirildi. Onlar “Eğer 
Mesih Allah'ın kulu idiyse onun babası kimdi?” diye sordular. Bunun üzerine 
“Allah nezdinde İsâ'nın durumu Âdem'in durumu gibidir.” âyeti indirildi. 
“Cennetin misali” fer-Ra'd 13/35| âyetinde de böyle bir üslüp vardır. Mese, 


benzer demektir. Bununla babasız olması konusundaki benzerliği kastetmiştir. 
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(Hz. İsânın durumu) anne ve babasız dünyaya gelme konusunda 
“Âdem'in durumu gibidir.” 


“Allah onu topraktan yarattı.” Yani Allah onu topraktan ölçüp biçti 
ve şekillendirdi. 


“Sonra ona 'Ol” dedi ve oluverdi.” Bir görüşe göre burada /eh4'daki 
zamir Hz. Âdem'e racidir. Yani Allah Teâlâ, Hz. Âdem'e “Eti, kanı, kemikleri 
ve ruhu olan tam bir insan ol.” buyurdu ve o da hemen oluverdi. Bu âyetin 
mânası şöyledir: Hz. İsâ'nın yaratılışı da Hz. Âdem'inki gibidir. Bu konu Ba- 
kara süresinde geçmişti. Burada /4/£ kelimesi şekil verme anlamında olursa 
ve “Ol dedi ve oluverdi.” ifadesi diriltme için kullanılırsa s5#2We (sonra) 
edatı gerçek anlamında kullanılmış olur. Eğer 4/4 fiili insan olarak yaratma 
mânasında kullanılırsa s/244e (sonra) edatı v5 mânasında kullanılmış olur. 
“Sizi yarattık ve şekillendirdik.” /el-Arâf 7/11) âyetindeki kullanım da böyle- 
dir. Söğmme edatının v4v anlamında kullanılması Kur'ân-ı Kerim'in başka 
âyetlerinde de vardır. “Biz orayı boylamaya daha çok müstahak olanları el- 
bette daha iyi biliriz.” (Meryem 19/70) âyetinde de benzer bir kullanım vardır. 
Bir görüşe göre “Ona ol dedi ve oluverdi.” ifadesi Hz. İsâ hakkındadır. Bu 
tevile göre sümme terâhi (zaman farkın ifade etmek) için olur. Yani Ben, 
Âdem'i erkek ve dişi yokken yarattım. İsâ'yı da baba olmadan yaratmam 
bundan daha mı gariptir? Bu inkâr da nedir? 


“Oluverir.” Burada fe kâne (hemen oldu) ifadesi kullanılmamıştır. Çün- 
kü fe yekünü ifadesinin takdiri fe izen hüve kâinün (anında olur) şeklindedir 
ki bu ifade gelecek zaman için olduğu gibi şimdiki zaman için de uygundur. 
Bir görüşe göre “Ol dedi.” ifadesi nâkıs fiil değil, tam fiildir. Çünkü olan 
şey anlaşılmaktadır. Sonra “olur” demiştir böylece Allah Teâlâ'nın yarattığı 
her şey olur. Bir görüşe göre âyet-i kerimede kıyasın câiz oluşuna dair delil 
vardır. 


Dahhâk şöyle demiştir: Necranlı iki din adamı Seyyid ve Âkıb, Hz. Pey- 
gamber'e gelip “Ey Muhammed! Sende İsâ'nın misaline dair bir bilgi var 
mıdır? Sana üç gün süre verdik.” dediler. Üçüncü gün gelince Hz. Peygam- 
ber ikindi namazını kılınca yanına geldiler ve “Üç gün geçti. Onun misali 
nedir?” diye sordular. Hz. Peygamber aleyhisselâm suskun kaldı. Bu haber 
Mekkeliler arasında yayıldı ve “Necran'ın iki rahibi Muhammed'i yendi.” 
dediler. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu." 


1 Taberi, Cömi'wl-Beyân, 6: 469-470. 
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Ebü'l-Kâsım b. Habib şöyle demiştir: Allah Teâlâ Hz. İsâ'yı Hz. 
Âdem'e benzetmiştir. Baktığımızda Hz. İsâ'nın on beş yönden Hz. 
Âdem'e benzediğini görürüz. Biri yaratılış, diğeri unsurlar yönüyledir. 
Çünkü Hz. Âdem topraktan yaratılmıştır. Toprak, unsurlardan (yani 
dört unsurdan; toprak, su, hava ve ateşten) biridir. Hz. İsâ rüzgârdan 
(yani havadan| yaratılmıştır ki o da ikinci unsurdur. İkisinin de babası 
yoktur. Kullukta da eşittirler çünkü ikisi de Allah'ın kuludur. Hz. Âdem 
de Hz. İsâ da peygamberdi. İkisi de sıkıntı çekmiştir. Hz. Âdem'in imti- 
hanı İblis'le Hz. İsâ'nın imtihanı ise Yahudilerle idi. Hz. Âdem de Hz. 
İsâ da yer içerdi. Allah Teâlâ “Her ikisi de yemek yerlerdi.” (el-Mâide 5/75) 


buyurmuştur. 


İbn Kuteybe şöyle demiştir: “Allah Teâlâ burada yaratılmışlığı, ola- 
bilecek en incelikli kinaye ile ifade buyurmuştur.” Her ikisi de Allah'a 
muhtaçtı. Suret bakımından aynıydılar. Terkip ve oluşum bakımından 
aynıydılar. Parçaları ve kısımları aynıdır. Semaya yükselme ve inme 
konusunda da aynıydılar. Çünkü Hz. Âdem cennete çıkarılmış sonra 
oradan yeryüzüne indirilmiştir. Hz. İsâ da dördüncü semaya çıkarıl- 
mıştır, sonra yeryüzüne indirilecek ve haçı kıracak, domuzu öldüre- 
cektir. Onun inmesi kıyamet alâmetlerindendir. Yaratılış hususunda 
eşittirler. Çünkü ikisi de diğer insanlar gibi aşamalarla yaratılmamıştır. 
İlham konusunda eşittirler. Çünkü Hz. Âdem hapşırınca “Allah'a hamd 
olsun.”, Hz. İsâ da “Ben Allah'ın kuluyum.” (Meryem 19/30) demiştir. 
Talim konusunda da birbirlerine denktirler. Allah Teâlâ “Âdem'e bütün 
isimleri öğretti.” (el-Bakara 2/31) buyurmuş, Hz. İsâ ile ilgili olarak da 
“Ona kitabı, hikmeti, Tevrat'ı ve İncil'i öğretti.” buyurmuştur. (Âl-i 
İmrân 3/48) İkisine de ruh üflenmiştir. Allah Teâlâ Hz. Âdem hakkında 
“Onu şekillendirdim ve ona ruhumdan üfledim.” fel-Hicr 15/29); Hz. İsâ 
hakkında “Ona ruhumuzdan üfledik.” (el-Enbiyâ 21/91) buyurmuştur. 
Ölüm konusunda da denktirler. Allah Teâlâ “Oradaki herkes fânidir.” 
ler-Rahmân 55/26) buyurmuştur. Bütün bunlar Hıristiyanların “Allah, 
Meryem oğlu Mesihtir.” (el-Mâide 5/72) ve “Şüphesiz Allah üçün üçün- 


cüsüdür.” Jel-Mâide 5/73) şeklindeki iddialarına cevap verir. 


1 İbn Kuteybe, Tefiru Garibi /-Kur'ân, s. 145. 
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60. Gerçek, Rabbinden gelendir. Öyle ise şüphecilerden olma. |Âl-i 
İmrân 3/60) 

“Gerçek, Rabbinden gelendir.” Yani bu haber Rabbinden gelen dosdoğ- 
ru haberdir. Bu cümlede mübtedâ hazfedilmiştir. Bir görüşe göre Hak kelimesi 
mübtedâdır, haberi hazfedilmiştir. Şöyle takdir edilir: Hak sana ancak Rabbin- 
den gelmektedir. Bir görüşe göre “Hak” kelimesi mübtedâ, “Rabbindendir” 
kelimesi onun haberidir. Yani o senin rabbindendir. Yani mahlâkatın yaratıl- 
ması rabbindendir. Yaratıcı İsâ değil, O'dur. Burada hitap, bu tevile göre Hz. 
İsâ hakkında şüpheye düşen Hıristiyanlaradır. Aynı şekilde “Öyleyse şüphe 
edenlerden olma.” âyeti de onlara hitaptır. Bir görüşe göre burada hitap Hz. 
Muhammed aleyhisselâmadır ve kastedilen şey farklıdır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Krallar, düşük seviyedekine hitaptan kaçındıkları için halkın 
en akıllı ve kendi nezdlerinde en itibarlı olanlarını muhatap alır- 
lar. Çünkü günahsızlık, mihneti yok etmez ve yasağı kaldırmaz. 
Bir görüşe göre mânası şöyledir: Sen yakin üzerine kalmaya de- 


vam et ve bu konuda şüpheye düşme." 


61. Sana (gerekli) bilgi geldikten sonra artık kim bu konuda seninle 
tartışacak olursa de ki: “Gelin, oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınları- 
mızı ve kadınlarınızı çağıralım. Biz de siz de toplanalım. Sonra gönül- 
den dua edelim de Allah'ın lânetini (aramızdan) yalan söyleyenlerin 
üstüne atalım.” (Âl-i İmrân 3/6G1| 

“Seninle kim tartışacak olursa” ifadesi seninle Hz. İsâ hakkında her 
kim tartışacak olursa demektir. Bu Katâde'nin görüşüdür. Bir görüşe göre 
“Allah hakkında tartışma” kastedilmiştir. Bir görüşe göre onlar “İsâ, Allah'ın 
oğludur.” diyorlardı ve bu ikisi hakkında (hem Allah hem Hz. İsa) tartış- 
mışlardı. Bir görüşe göre bu ifade, “neyin doğru olduğu konusunda her kim 


seninle tartışırsa” demektir. Bu öncesinde zikredilmiştir. 


“Sana |gerekli| bilgi geldikten sonra” ifadesi Kur'ân'da Allah Teâlâ'dan 


açıklama geldikten ve sen onu anladıktan sonra anlamındadır. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 22:321. 
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“De ki: Gelin!” Yani haydi gelin. Tekili 4e 4/edir. Aslında “Yukarı çık.” 
demektir. Çağıran kişi yukarıda, çağrılan kişi aşağıda olur. Ona doğru çık- 
masını ister. Sonra bu ifade her nerede olursa olsun çağrılan herkes için 
kullanılmaya başlanmıştır. 


“Oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı çağıra- 
lum.” Yani getirelim. Ned fiilinin meczâm oluşu, emrin cevabında gelme- 


sinden dolayıdır. Diğer kısmın anlamı açıktır. 


“Biz de siz de toplanalım.” Kendimiz de gelelim. Bir görüşe göre am- 
camızın çocuklarını ve yakın akrabalarımızı da getirelim. Bir görüşe göre 
dindaşlarımızı da çağıralım. Allah Teâlâ “Birbirinizi yurtlarınızdan çıkarma- 
yacağınıza dair |söz almıştık.|” (el-Bakara 2/84) buyurmuştur. “Hz. Peygamber 
aleyhisselâm (lânetleşmeye| kendisi, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Hz. Fâtıma 
ve Hz. Ali ile birlikte çıkmıştır.! 


“Sonra gönülden dua edelim.” Kelbi şöyle demiştir: Yani gayretle dua 
edelim. Mukâtil şöyle demiştir: Yani ihlâsla dua edelim. Kuteybi şöyle de- 


miştir: Birbirimizle lânetleşelim. 


İbtihâl ve mübâhele sözlükte iki hasmın anlaştıkları bir yerde toplan- 
maları ve iki taraftan yalan söyleyen üzerine lânet okumalarıdır. Beh/e veya 
bühle lânet anlamına gelir. Aleyhi behletüllah “Allah'ın lâneti onun üzerine 
olsun” demektir. /444/ aslında bir şeyi boşaltmak demektir. N4katün b4hil, 
memesinde bez olmayan herkesin sağabileceği deve demektir. Sahibi onu 
boş bırakmıştır. Racülün bâhil elinde üzerine gelen insan veya hayvanlara 
karşı kendisini savunacak sopası olmayan kişidir. Bir görüşe göre /b4/h4/ 
el kaldırarak dua etmek anlamına gelir. e-M4b4hi/ kelimesine gelince; bir 
kişi Aleyye behletüllah dediği zaman “Allah beni kendime bıraksın, beni 
korumasın.” demiş olur ki kendi nefsine kalan ve Allah'ın korumasından 
mahrum olan kişi şüphesiz anında helâk olur. 


“Allah'ın lânetini |aramızdan| yalan söyleyenlerin üstüne ata- 
lum.” İbtihâl kelimesinin tefsiridir. Yani diyelim ki Allah aramızda ya- 
lancı olana lânet etsin. Cz 7 kelimesi burada £4v/ anlamındadır. “Cinlerle 
aralarında nesep iddia etmişlerdir.” (es-Sâffâr 37/158) âyetinde de böyledir. 


1 Bkz. Müslim, “Fezâilüs-Sahâbe”, 4. 


ei bi | de 


isler LV Çâ elinaz Gla ala Hakla gi GİS İRİŞ döş 
JS 3 ba çö ca lan Öl ezeli bie b gekeliğ le OS ll OS 


. 0S Gi ge 


Mi ye Yl lg iç ağa gm Şİ GGSEĞŞİŞ GEĞŞİ ÇİĞ gli iş 


çiz Balesi çi iliş Aİ yaza Şİ GELİ ELİ e döş 
OzE yi YY il Yüz e Sa ala es ba iliş ANA Ag öl ya 
emil aliş gz ÜR gl Öİ (g3) dö das ll GİY ğe Lİ 
ley ibiş gzl 
Gİ ilâ Yy Gele b agiz Gİ EZİN JE Çe Çİ le al » 
veli ikea eğ golü şii İş lela 
ale Ül Se b eli çleizl şa Nİ 3 alakali Olgay, 
İla Gizl gz e ez Alglğ A ye İSİN e Za ele 
Yogi «lak Br sil; Alsel İLMİ aliş call a) Lesl call Tig ale» 
ana bae V fal Şaş ele hell söy ol ebe, dele ve 
all çöz ge ee şa İLMİ iş ği 3İ za ğe oki e li ye li gi 
GİS peki İLAN Şa 20 güz İSE el ge Lv gl 065) akal 
lü yaş ella ği Kel akim ye eğ 4) İŞ AS yay aldim ya 


ki a Gİ İİ ERİ İİİ ği aliş 
şa Üy nez azal de İİ O al ilk sl İli 
Doa/rv  uviLalil «5 izl 9 Al ER gla AİİS say 


.£ cuba iLe os içel e v 
II x Agi pe V 


1038 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre bunun tahkiki şöyledir: Biz bunu söylediğimizde duamızda 
gayretli ve ihlaslı idik. Allah da duamızı kabul eyledi. İçimizden yalancı ola- 
na lânet etti. Biz de onu lânetledik. Hz. İsâ konusundaki hüccet en zirveye 
ulaşmıştır ve onun hakkındaki gerçekler ortaya çıkmıştır. Eğer sözlerinin 
bâtıl oluşu ortaya çıktıktan sonra hâlâ seninle didişirlerse ve savaş vakti de- 
ğilse onlarla tartışmayı bırak ve onlara inat eden kişilere yapılan muameleyi 
yap. Bu da doğrunun yanlıştan ayrıldığı lânetleşmedir. Çünkü lânetleşen 
taraflardan yalan söyleyen üzerindeki tesir sonucu o hemen helâk olur ve 
hak ortaya çıkıverir. Lânetleşme sırasında “Allah'ım, lânetini bizden yalan 
söyleyen üzerine kıl.” diyorlardı. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Necranoğulları heyeti Medine'ye on 
dört kişi gelmişlerdi. Aralarında eşraflarından es-Seyyid dedikleri liderleri 
de vardı. Adı, Üheyb idi. Ondan sonra vezirleri sayılan ve Âkıb dedikleri bir 
kişi vardı. Adı Abdülmesih'ti. Üçüncüsü Ebü Hârise b. Alkame adında bir 
din adamıydı. Çok itibarlı bir kişiydi. Bizans kralı onun için kiliseler inşa et- 
mişti. Ona hediyeler gönderirdi. Bu heyet yola çıkıp Hz. Peygamber aleyhis- 
selâmın yanına, Mescid-i Nebevi'ye ikindi vaktinden sonra vardılar. Bundan 
daha güzel bir heyet görülmemişti daha önce. Üzerlerinde güzel elbiseler 
vardı. Yüzleri bedenleri bakımlıydı. Mescide girdiklerinde kalkıp kıblelerine 
dönerek ibadet ettiler. Hz. Peygamber aleyhisselâmın ashâbı onlara mani 
olmak istediler. Ancak Hz. Peygamber aleyhisselâm ashâba “Onları bırakı- 
nız.” buyurdu. Hz. Peygamber'e onların gelişinden önce onlarla tartışması 
için Âl-i İmrân süresinin başlarından bir parça inmişti. Ebü Hârise, başka 
biriyle beraber Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına geldi. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm onlara “Müslüman olun.” dedi. Onlar “Biz senden önce Müs- 
lüman olduk.” dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Yalan söylediniz. Üç 
şey sizi İslâm'a girmekten alıkoymakta: Haça ibadet etmeniz, domuz eti ye- 
meniz ve Allah'a çocuk nispet etmeniz.” buyurdu. “Ey Muhammed! Neden 
bizim efendimizi ayıplıyorsun?” dediler. Hz. Peygamber “Sizin efendiniz 
kimdir?” diye sordu. Onlar “İsâdır.” dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
“Ben onun hakkında ne diyorum ki?” dedi. Onlar “Onun Allah'ın kulu 
olduğunu söylüyorsun.” dediler. Hz. Peygamber “Allah'ın kulu olmak uta- 
nılacak bir şey değildir ki.” Onlar “Asla! (O kul değildir!)” dediler. Cenâb-ı 
Hak “Mesih, Allah'ın kulu olmaktan geri durmaz.” Jen-Nisâ 4/172) âyeti- 


ni ve “İsâ'nın Allah katında durumu...” (Âli İmrân 3/59) âyetlerini indirdi. 
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Onlar bunu da inkâr edince Hz. Peygamber aleyhisselâm onları lânetleş- 
meye davet etti. Hz. Peygamber aleyhisselâm ailesinden bazı kişilerle, Ab- 
dülmesih de oğlu ve yeğeniyle geldi. Seyyid, Âkıb'a “Vallahi bu adamın 
gönderilmiş bir elçi olduğunu biliyorsunuz. Eğer onunla lânetleşirseniz sizin 
kökünüzü kazır. Bir peygamberle lânetleşen kavmin ne büyüğü ne de küçü- 
ğü kalır. Eğer ona tâbi olmayacaksanız ve dinine girmeyip kendi dininizde 
kalacaksanız onun yanından ayrılıp memleketinize dönün.” dedi. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâma gelip “Anlaşma yapalım ey Muhammed!” dediler. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm onlarla Safer ayında bin, Recep ayında bin elbise 
ve savaşlarda ödünç olarak otuz zırh, otuz at ve otuz deve vermeleri şartıyla 
anlaştı. Onlara bu konuda bir vesika yazdırdı. 


Bir rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm onlara “Eğer kabul etmez- 
seniz, Allah bana sizinle lânetleşmemi emretti.” dedi. Onlar da “Biz dönüp 
bir düşünelim, sonra geliriz.” dediler. Yalnız kaldıklarında aralarında ko- 
nuştular ve “O bir peygamber, onunla lânetleşirsek sonumuz gelir.” dediler. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Eğer onlar lânetleşmek için çıksalardı 
geri döndüklerinde ne ailelerini ne de mallarını bulabileceklerdi. Bir rivayete 
göre onlar lânetleşmeye yanaşmayınca Hz. Peygamber aleyhisselâm “İslâm'a 
girecek misiniz?” diye sormuş, onlar kabul etmemişlerdi. Bunun üzerine 
“Bize boyun eğip cizye ödemeyi kabul ediyor musunuz?” diye sorunca on- 
lar bu teklifi kabul ettiler ve “Bizim Araplarla savaşacak gücümüz yok.” 
dediler. Rivayete göre büyükler mübâheleden kaçınınca, tâbileri meydana 
çıktılar ve “Bu adam sizin sözünüze razı geldi. Eğer doğru söylüyorsanız 
onunla mübâhele yapın, yok eğer yanlış yolda iseniz Müslüman olun, biz 
de sizle birlikte Müslüman oluruz.” dediler. Bunun üzerine idarecileri “Bu 
ahir zaman peygamberinin çıkacağı zamandır. Biz onda emarelerin sadece 
bazılarını gördük. Biraz bekleyip doğru söyleyip söylemediğini anlayalım.” 
dediler ve cizye vermeye razı oldular. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Eğer 
çıkıp mübâhele yapsalardı, tükürükleri boğazlarına kaçar hepsi ölürdü.” bu- 
yurmuştur. Bir rivayete göre “Vadi alev alır, onları yakardı.” buyurmuştur. 
Bir rivayete göre “Eğer mübâhele yapsalardı yeryüzünde hiçbir Hıristiyan 
kalmazdı ve kıyamete kadar Hıristiyanlık silinirdi.” buyurmuştur. Başka bir 
rivayete göre “Eğer bu işi yapmaya kalkışsalardı Necran'da gözünü açacak 
kimse kalmazdı.” buyurmuştur. Başka bir rivayete göre “Azap onların üstüne 
gelirdi. Bunu yapsalardı yeryüzünden silinirlerdi.” buyurmuştur. 
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62. Şüphesiz bu (İsâ hakkında söylenenler), doğru haberlerdir. Al- 
lah'tan başka ilâh yoktur. Muhakkak ki Allah, evet O, mutlak güç ve 
hikmet sahibidir. (Âl-i İmrân 3/62| 

“Şüphesiz bu (İsâ hakkında söylenenler), doğru haberlerdir.” Yani 
sana Hz. İsâ hakkında peşi sıra anlattığımız bu kıssa, içinde hiç yalan bulun- 
mayan hakikattir, o doğrunun ta kendisidir. Kassa eserehu yakussuhu kassan 
peşinden takip ettirmek demektir. K2sas bir fiili başka bir fiil ile izlemektir. 
Kasas da bir haberin ardından ötekini vermektir. 


“Allah'tan başka ilâh yoktur.” Min edatı olumsuzluğu vurgulamak ve 
mübalağa için gelmiştir. 


“Muhakkak ki Allah, evet O, mutlak güç ve hikmet sahibidir.” Yani 


düşmanlarından intikam alan ve dostlarına delillerini öğretendir. 


63. Eğer yine yüz çevirirlerse, şüphesiz Allah, bozguncuları hakkıy- 
la bilendir. (Âl-i İmrân 3/63) 

Yani eğer mübâheleden yüz çevirirlerse; bir görüşe göre de anlam şöyle- 
dir: Sana iman edip seni bu konuda tasdik etmekten yüz çevirirlerse Allah 
onlara vereceği cezayı çok iyi bilmektedir Çünkü onlar insanları fesada sü- 
rüklemekte, yeryüzünde fesat çıkarmaktadırlar. 


64. (Resülüm!)| de ki: “Ey Ehl-i kitap! Sizinle bizim aramızda müş- 
terek olan bir söze geliniz: Allah'tan başkasına tapmayalım; O'na hiçbir 
şeyi eş tutmayalım ve Allah'ı bırakıp da kimimiz kimimizi ilâhlaştırma- 
sın.” Eğer onlar yine yüz çevirirlerse, işte o zaman “Şahit olun ki biz 
Müslümanlarız!” deyiniz. (ÂLi İmrân 3/64) 

“TResülüm!)| de ki: Ey Ehi-i kitap! Sizinle bizim aramızda müşterek 
olan bir söze geliniz.” Hasan-ı Basri ve Süddi, bu âyetin Necranoğulları 
Hıristiyanları hakkında indiğini; Katâde, Rebi' b. Enes ve İbn Cüreyc ise 
Medine Yahudileri hakkında indiğini söylemişlerdir. 


Kelbi şöyle demiştir: Bu âyet Yahudiler hakkında nâzil olmuş- 
tur. Onlar, Necranoğulları Hıristiyanlarıyla Mescid-i Nebevi'de mü- 
nazara yapmışlardı. Yahudiler Hıristiyanlara “Bizim dinimiz sizin- 
kinden daha iyidir. Bizim peygamberimiz de sizin peygamberinizden 
daha iyidir.” demişler, Hıristiyanlar da onlara aynı sözlerle karşılık 
vermişlerdi. Sonunda Hz. İbrâhim hakkında konuşmaya başlamışlar. 
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Yahudiler “İbrâhim Yahudi idi.” derken Hıristiyanlar “Hayır, o Hıristiyan 
idi.” demişlerdi. Onlar bu hâldeyken Hz. Peygamber aleyhisselâm içeri gir- 
mişti. “Ey Muhammed! Aramızda İbrâhim konusunda hakem ol. O Hıristi- 
yan mıydı yoksa Yahudi miydi?” diye sordular. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
“Ne Yahudi ne de Hıristiyan'dı. O bir Müslümandı.” buyurdu. Yahudiler 
de Hıristiyanlar da bu cevaba kızdılar ve “Muhammed kendisini rab edin- 
memizi istiyor.” dediler. Bunun üzerine Hz. Muhammed aleyhisselâmın 


kendilerinden ne istediğini beyân etmek için bu âyet indirildi. 
“Ey Ehi-i kitap!” ifadesi Yahudi ve Hıristiyanlara hitaptır. 


“Geliniz” ifadesi haydi, buyurun demektir. Aslında alt seviyeden üst 
seviyeye çağırma için kullanılsa da normal çağırma mânasında kullanımı 
yaygınlaştı ve muhatabın davet edilen tarafa yönelmesini talep etme mâna- 
sında emir oldu. Ardından da davet edilen şeye kalp ile yönelmek anlamında 
bir emir hâline gelmiştir. 


“Aramızda müşterek olan bir söze” ifadesi adaletli bir söze |gelin)| anla- 
mındadır. Bunun vecihlerini “Onları uyarsan da uyarmasan da birdir. Onlar 


iman etmezler.” (Bakara 2/6J âyetinin tefsirinde anlatmıştık. 


“Allah'tan başkasına tapmayalım.” Tapmayalım ifadesi “kelime” ifa- 
desinin bedeli olduğu için mahallen mecrürdur. Yani hepimiz yaratılmış 
canlılar olduğumuzu, Allah'ın kulları olduğumuzu ikrar ediyoruz. Öyleyse 
âdil olan sadece Allah'a kulluk etmemizdir. Yoksa Yahudilerin yaptığı gibi 
Üzeyir'e ve Hıristiyanların yaptığı gibi Hz. İsâ'ya tapmamız değildir. 


“O'na hiçbir şeyi eş tutmayalım” ifadesi “Başkasına tapmayalım.” ifa- 
desine atıftır. 


“Ve Allah'ı bırakıp da kimimiz kimimizi ilâhlaştırmasın.” Yani Ya- 
hudilerin Üzeyir'i, Hıristiyanların Mesih'i yaptıkları gibi beni ilâh edin- 
mesin. Katâde şöyle demiştir: Tâbiler idarecilerini/başlarındakileri/reislerini 
Allah'ın dışında rabler edinmesinler. Zira bu durumda Allah'a itaat eder gibi 
onlara itaat ederler. 

“Eğer onlar yine yüz çevirirlerse, işte ozaman “Şahit olun ki biz Müs- 
lümanlarız” deyiniz.” Yani eğer onlar bunu kabul etmeyip yüz çevirirlerse 
“Biz Allah'ı bir bilip ona kulluk ederek ihlâslı olanlarız, İbrâhim'in dininden 
olanlarız. Şüphesiz ki o hanif bir Müslümandır.” deyiniz. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Aramızda adaletli olan bir söze gelin. Çünkü onlar kendileri- 
ni, gökleri ve yeri yaratanın Allah Teâlâ olduğunu kabul ediyor- 
lardı. Onları, sadece işte kabul ettikleri bu ilâha kulluk etmeye 
davet etti. Sonra “Bir söze” dedi ve bunu bazı kelimelerle açık- 
ladı. Çünkü Araplar uzun bir hikâyeye sahip olan söze “kelime” 
derler. Uzun kasideyi “kelime” diye isimlendirirler. Âyet-i keri- 
mede “kelime” ile kastedilenin kelime-i tevhid olması da müm- 
kündür. “Tapmamaya” ifadesinin bu kelimenin tefsiri olması ve 
takip eden ifadelerin de “kelime”nin mânasını tamamlamak ve 
tahkim etmek için zikredilmiş olması mümkündür. Çünkü Al- 
lah'ın birliğini itiraf eden kişi ona hiçbir şeyi ortak koşmaz ve 


ondan başka rab edinmez.' 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah'ı bırakıp birbirimizi ilâh edinmeyelim. Birbirimizi rab 
edinmediğimiz sözümüzde sadık olup olmadığımız, insanları öv- 
meyi ve kınamayı terk etmekle, onlardan teşekkür beklemeyip 
şikâyeti bırakmakla, gönlü her türlü mahv ve isbat hesabından te- 
mizlemekle belli olur.? Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyur- 


muştur: Arapların söylediği en doğru söz, Lebid'in şu sözüdür: 


Âgâh olun! Allah dışında her şey bâtıldır. Her nimet elbette yok 


olacaktır. 


65. Ey Ehl-i kitap! İbrâhim hakkında niçin tartışıyorsunuz. Oysa 


Tevrat da İncil de ondan sonra indirilmiştir. Siz hiç düşünmüyor mu- 


sunuz? |Âl-i İmrân 3/65) 


İbrâhim hakkında tartışıyorsunuz ve onun Yahudi veya Hıristiyan olduğunu 


“Ey Ehi-i kitap! İbrâhim hakkında niçin tartışıyorsunuz.” Yani niçin 


söylüyorsunuz. 


1 
2 
3 


Mâtüridi, 7evi/ârü7-Kur'ân, 1: 364-366. 
Kuşeyri, Letdifü-İşânât, 1: 248. 
Buhâri, “Menâkıbü'l-Ensâr”, 16. 
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“Oysa Tevrat da İncil de ondan sonra indirilmiştir.” Yani İbrâhim'in 
ölümünden sonra indirilmiştir. Bir rivayete göre Tevrat, Hz. İbrâhim'in ve- 
fatından bin sene sonra; İncil ise iki bin sene sonra indirilmiştir. (Bâtıl olan| 
Yahudilik, Tevrat ehlinin kitaplarına muhalefet etmeleriyle, |(bâtl olan) Hıris- 
tiyanlık ise İncil ehlinin kitaplarına aykırı gelmeleriyle ortaya çıkmıştır. Yahu- 
dilik ve Hıristiyanlık gibi sıfatların Hz. İbrâhim'e nispet edilmesi nasıl doğru 
olabilir ki! Bunlar Hz. İbrâhim'den çok uzun zaman sonra nâzil olmuştur. 


“Siz hiç düşünmüyor musunuz?” Yani bu sözün yanlış olduğunu anla- 


yacak kadar da aklınız yok mu? 


66. İşte siz böyle kimselersiniz! Hadi hakkında bilgi sahibi oldu- 
ğunuz konuda tartıştınız; fakat bilgi sahibi olmadığınız konuda niçin 
tartışıyorsunuz! Oysaki Allah, her şeyi bilir, siz ise bilmezsiniz. (Âl-i 
İmrân 3/66) 

“İşte siz böyle kimselersiniz! Hadi hakkında bilgi sahibi olduğunuz 
konuda tartıştınız; fakat bilgi sahibi olmadığınız konuda niçin tartışı- 
yorsunuz!” Burada geçen /4 tenbih anlamında kullanılan bir edattır. “Siz” 
zamiri ile Ehl-i kitaba hitap edilmiştir. “Bunlar” kelimesi e (siz) ifadesini 
tekittir. Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: İşte (Peygamberlel tartışan 
sizler böyle kimselersiniz. Bir görüşe göre buradaki “Bunlar” ifadesi “Ey şu 
kimseler” şeklinde bir hitaptır. Yani sizler Müsâ'nın ve İsâ'nın dini konusunda 
Hz. Muhammed aleyhisselâma karşı geliyorsunuz. Çünkü Tevrat ve İncil, o 
ikisine indirilmiştir. Siz de Hz. Muhammed'in davet ettiği dinin, Müsâ'nın 
ve İsâ'nın dinlerine muhalif olduğunu iddia ettiniz. Çünkü siz Tevrat'ın ve 
İncil'in hükümlerini bilmektesiniz ve Hz. Muhammed aleyhisselâmdan bun- 
lara aykırı gibi görünen bazı şeyler duydunuz. Her ne kadar |dininizin Hazreti 
Müsâ ve İsâ'nın dini olduğu konusunda) (Tevrat ve İncil'den öğrendiğiniz| 
bilgi ile Peygamberle mücadele ettiyseniz de/etseniz de, Hz. İbrâhim'in Yahudi 
mi yoksa Hıristiyan mı olduğu konusunda mücadele edemezsiniz. Çünkü bu 
konuda Tevrat'ta da İncil'de de bu meseleye dair herhangi bilgi yoktur. Dola- 
yısıyla bu konuda tartışmak, bilgisizce çekişmek anlamına gelir. 


“Oysaki Allah, her şeyi bilir, siz ise bilmezsiniz.” Yani Allah Teâlâ, Hz. 
İbrâhim'in sizin iddia ettiğiniz gibi olmadığını bilir. 

Sizler ise onun iddia ettiğiniz gibi olduğunu bilmiyorsunuz. Allah gaibi 
de gaip olmayanı da bilir. Siz ise sadece gördüklerinizi ya da size haberi 


ulaşan şeyleri bilirsiniz. İbrâhim sizin yanınızda değildi. Yahut onun haberi 
doğru bir şekilde size ulaşmamıştı. 
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Kelbi şöyle demiştir: “hakkında bilgi sahibi olduğunuz” yani kitabınızda 
yer alan bilgiler ve “bilgi sahibi olmadığınız” yani kitabınızda yer almayıp 
başka yerlerden öğrendiğiniz bilgiler arasında “İbrâhim hakkında size doğru 


sonucu verecek bir şey bulunmaz”. 


Katâde şöyle demiştir: “hakkında bilgi sahibi olduğunuz” yani bizzat 
gördükleriniz hakkında da “bilgi sahibi olmadığınız” yani bizzat görmedik- 
leriniz hakkında da doğru dürüst bir bilginiz yok. 


Bir başka görüş şöyledir: Allah sizin yalanınızı bilir. Sizler ise ne bildiği- 
nizin bile farkında değilsiniz. Çünkü bâtıl olduğu kesin olan veya muhtemel 
olan bir şeyin dile getirilmemesi de bir bilgidir. Sizin sözünüz ise böyledir 


(yani bâtıl olduğu belli olan şeyin dile getirilmesinden ibarettir). 


67. İbrâhim, ne Yahudi, ne de Hıristiyan idi; fakat o, Allah'ı bir 
tanıyan dosdoğru bir Müslüman idi; müşriklerden de değildi. (Âl-i 
İmrân 3/67| 

“İbrâhim, ne Yahudi, ne de Hıristiyan idi.” Bu, her iki grubun Hz. 
İbrâhim hakkındaki sözünün reddedildiğine dair bir açıklamadır. 


“Fakat o, Allah'ı bir tanıyan dosdoğru bir Müslüman idi.” H4n/fin ne 
olduğunu “Hanif olan İbrâhim milleti” (el-Bakara 2/135) âyetinde tefsir ettik, 
bu kelimenin aslını ve hakikatini anlatmıştık. Hz. İbrâhim istikamet sahibi 
bir Müslümandı. Her türlü günahtan uzak dururdu. Hac yapmış ve sünnet 


olmuştu. Siz ey Ehi-i kitap! Böyle değilsiniz ve onu takip etmiyorsunuz. 


“Müşriklerden de değildi.” Sizler ise “Üzeyir Allah'ın oğludur”, “Mesih 
Allah'ın oğludur.” dediğiniz için müşriklerdensiniz. 


68. İnsanların İbrâhim'e en yakın olanı, ona uyanlar, şu Peygamber 
(Muhammed) ve Jona|J iman edenlerdir. Allah müminlerin dostudur. 
(Âl-i İmrân 3/68) 

“İnsanların İbrâhim'e en yakın olanı” ifadesi insanların İbrâhim'in di- 


nine mensup olduğuna dair iddiasında en haklı olanı anlamına gelmektedir. 


“Ona uyanlardır.” Buradaki /4y4, in edatının cevabıdır. Vurgulama 


amacıyla gelmiştir. 
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“Şu peygamber.” Yani Muhammed Mustafa aleyhisselâmdır. Çünkü 


ona tâbi olmuştur. 


“Ona iman edenlerdir.” Yani onun ümmetidir. Zira onlar ona (Hz. 


Peygamber'e) tâbi olmuşlardır. 


“Allah müminlerin dostudur.” Yani Allah müminleri sever. Ona (Hz. 
Peygamber'e) tâbi olanların derecelerini yükseltir. Hz. İbrâhim'e dostluk 
(halil olma) nimetini verdiği gibi Hz. Peygamber'e tâbi olanlara da velâyeti/ 
dostluğu lâyık gördü. Her ikisi de yani #w/e?de velâyet de muhabbetin ismi- 
dir. Bir görüşe göre bu Allah Teâlâ'nın onlara yardım etmesi; bir görüşe göre 
ise onların işlerini üstlenip düzeltmesidir. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 
Onlardan düşmanlarının İbrâhim konusundaki inatlarını defeder ve onların 


sözlerinde haklı olduklarını izhar eder.' 


69. Ehi-i kitaptan bir kısmı arzu ettiler ki, ne yapıp edip sizi sap- 
tırabilsinler. Oysa onlar sadece kendilerini saptırırlar da farkına bile 
varmazlar. (Âl-i İmrân 3/69) 

“Ehi-i kitaptan bir kısmı sizi saptırmayı arzu ettiler.” Yani (sizi sap- 


tırmakl| istediler ve temenni ettiler. Lev temenni edatıdır. 


“Oysa onlar sadece kendilerini saptırırlar.” Yani bu olsa bile aslında 
onlar kendilerini saptırmışlardır. Çünkü sizi saptırarak yaptıkları bu işin 


zararı sonunda onlara dokunacaktır. Allah Teâlâ “Onlar yüklerini ve yükler 


üzerine başka yükleri de taşırlar.” /el-Ankebüt 29/13) buyurmuştur. 


“Onlar bunun farkına bile varmazlar.” Yani onlar Allah Teâlâ'nın pey- 
gamberine bunu haber vereceğini bilmezler. Bir görüşe göre onlar yaptıkları 


bu işin zararının kendilerine döneceğini bilmezler. 


Bu âyetin, “Ey iman edenler! Eğer inkâr edenlere itaat ederseniz, onlar 
sizi geri döndürmek isterler.” |ÂLi İmrân 3/149) âyetinin ve “Ehl-i kitabın pek 
çoğu sizin iman ettikten sonra tekrar kâfir olmanızı isterler.” (Bakara 2/109| 
âyetinin nüzülü Finhâs b. Âzürâ, Zeyd b. Kays ve Yahudilerden bir grup 
hakkındadır. Bunlar Ammâr ve Huzeyfe'yi kendi dinlerine davet etmişlerdi. 


Bunun kıssası Bakara süresindeki âyetin tefsirinde geçmiştir. 


I  Mâtüridi, Jevil/ârü/-Kurün, 2: 327-328. 
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Allah Teâlâ “Bir grup istemişti.” şeklinde ifade etti. Çünkü Ehi-i kitap- 
tan Allah'ın âyetlerini okuyan ve doğru olan bir grup da vardır.” (Âl-i İmrân 
3/113) “Ancak kendilerini sapıtıyorlar.” âyeti hakkında şöyle denilir: Yani 
onların bu Jsizi saptırma) emelleri gerçekleşmeyecek. Fakat sizi yoldan çı- 
karmak için kullanmak istedikleri bu şüpheler kalplerinde öyle yer etmiştir 
ki onlarla kendilerini yoldan çıkarırlar. Bir görüşe göre yoldan çıkarmak 
helâk etmektir. Âyetin mânası “Sizi helâk etmek isterler, ancak bu bâtıl 
eylemleri ile kendilerini helâk etmektedirler” şeklinde olur. “Sizi saptırmayı 
arzu ederler.” ile “Sizi saptırmayı murat ederler.” arasındaki fark şudur: İrade 
muradın gerçekleştirilmesini gerektirir veya fiile çağırma yerinde kullanılır. 
Lev ile yapılan bir temenni ise bir şeyin gerçekleşmesinin bildirimi değil de 
insanın içinden geçen bir arzunun ve isteğin ifadesidir. 


70. Ey Ehl-i kitap! (Gerçeğil görüp bildiğiniz hâlde niçin Allah'ın 
âyetlerini inkâr edersiniz? (ÂLi İmrân 3/70) 

“Ey Ehi-i kitap! Allah'ın âyetlerini niçin inkâr edersiniz?” Dahhâk 
şöyle demiştir: Yani İbrâhim'in milletini, İslâm dinini ve Muhammed aley- 
hisselâmı neden inkâr ediyorsunuz? Mukâtil şöyle demiştir: Neden Kur'ân'ı 
inkâr ediyorsunuz? Bir görüşe göre “Neden Tevrat'ı inkâr ediyorsunuz? 
Hâlbuki Tevratta Hz. Muhammed aleyhisselâmın zikri geçmektedir. Onu 
reddetmek Tevrat'ı da inkâr etmek anlamına gelir.” 


“Görüp bildiğiniz hâlde.” Yani Tevrat'ın hak olduğunu, Allah katın- 
dan geldiğini ve onda Hz. Muhammed'in adının geçtiğini bildiğiniz hâlde 
demektir. Kelbi şöyle demiştir: Yani siz, kitabınızda zikrettiği için Allah'ın 
peygamberi hakkındaki şahitlerisiniz ama bu şahitliği saklıyorsunuz. Dah- 
hâk ve Mukâtil şöyle demiştir: Sizler kendi aranızda yalnız kaldığınızda buna 
şahitlik ediyorsunuz. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Buradaki “âyetler 
kelimesi ile hem Kur'ân hem peygamber hem de onun getirdiği mucizeler 
kastedilmiş olabilir. Yani şöyle denilmek istenmiştir: Siz bunlara şahitlik 
ediyorsunuz yani bunları açık seçik görüyorsunuz.” 

71. Ey Ehl-i kitap! Neden doğruyu eğriye karıştırıyor ve bile bile 
gerçeği gizliyorsunuz? JÂl-i İmrân 3/71) 

“Ey Ehi-i kitap! Neden doğruyu eğriye karıştırıyor ve gerçeği gizli- 
yorsunuz?” Kelbi şöyle demiştir: Yani Hz. Peygamber aleyhisselâmın bazı 
sıfatlarını ikrar edip de bazılarını saklıyorsunuz. Zebs karıştırmak demektir. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 333. 
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“Bildiğiniz hâlde.” Hâlbuki Hz. Muhammed'in sizi davet ettiği dinin 
hak olduğunu ve onun peygamber olduğunu biliyorsunuz. Bir görüşe göre 
âyetin anlamı şöyledir: Siz neden Tevrat'ı ellerinizle yazdıklarınızla karıştı- 
yorsunuz ve Tevrat'ı tahrif ettiğiniz gerçeğini saklıyorsunuz. Oysa siz bunla- 
rın Tevrat'tan olmadığını gayet iyi bilmektesiniz. Başka bir görüş ise şöyledir: 
Sizler işleri gayet iyi aklediyor, hak ile bâtılı ayırt edebiliyorsunuz. Elinde 
hiçbir delili olmayan kişi gibi değilsiniz ki mazur görülesiniz. Bir görüşe 
göre ise âyet-i kerime şöyle açıklanabilir: Siz İslâm'ı neden Yahudilik veya 
Hırsitiyanlıkla karıştırıyor ve “O da İslâm gibi haktır.” diyorsunuz? Allah 
Teâlâ nezdindeki hak dinin İslâm olduğunu bilmektesiniz. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Siz yaratılışın delâleti ve kitaplarınızın 
şahitliğiyle Allah'ın dininin hak olduğunu bilirsiniz. Bir görüşe göre hakkı 


bâtıl ile karıştıranın cezasının ne olduğunu bilirsiniz.' 


72. Ehl-i kitaptan bir topluluk şöyle dedi: Müminlere indirilmiş 
olana sabahleyin (görünüşte| inanıp akşamleyin inkâr edin. Belki on- 
lar (böylece dinlerinden) dönerler. (ÂLi İmrân 3/72) 

“Ehi-i kitaptan bir topluluk şöyle dedi” Yani onlardan bir topluluk. 72;fe 
kelimesi 4244/kökünden gelir. Bu kelimenin iki anlamı vardır: Seyahat sırasın- 
da birlikte dolaşan arkadaşlar ve etrafında dolaşılabilecek bir halka yapan bir 
grup insan. Müfessirler burada Ehl-i kitap ile kastedilenin Yahudiler olduğunda 
ittifak etmişlerdir. Süddi şöyle demiştir: Yahudilerden on iki din adamı Hz. 
Muhammed aleyhisselâma önce iman edip sonra İslâm'ı inkâr etmeye karar 
vermişlerdi. Bu durum kendilerine sorulduğunda böyle bir şeyin olmadığını 
söylediler. Allah Teâlâ, müminleri onların tuzakları konusunda uyardı. 


“Müminlere indirilmiş olana sabahleyin (görünüşte| inanıp ak- 
şamleyin inkâr edin. Belki onlar dönerler.” Yani müminler dinlerinden 
dönerler. Bu âyetin mânası şöyledir: Hz. Muhammed'e indirilen Kur'ân'a 
iman edin. Kur'ân aynı zamanda müminlere de indirilmiş gibidir. Çünkü 
faydası onların hepsinedir. Vechü'n-nehâr gündüzün başıdır. Zira gündüzün 
başı elbisenin yüzü gibi ilk karşılaşılan ve görülen kısmıdır. Ve yine bir şeyin 
yüzü, üstü ve değerli kısmıdır. Bu kelimenin mansub olması zarf olması 
sebebiyledir. Müfessirlerin çoğuna göre âyetin tefsiri şöyledir: Onları günün 
başında tasdik edip sonunda inkâr edin. Şüphesiz ki bu onları dinlerinden 
dönmeye sevk edecektir. 


1  Mâtüridi, Zev//4r4/-Kurün, 2: 334. 
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Kelbi şöyle demiştir: Abdullah b. Abbas'tan rivayet edildiğine göre Hz. 
Peygamber aleyhisselâm Medine'ye geldiğinde Beytülmakdis'e doğru na- 
maz kılmıştı. Bu Yahudilerin hoşuna gitmiş ve ona karşı ümit beslemeye 
başlamışlardı. Kıble Kâbe'ye çevrilince -ki bu hadise öğle vakti gerçekleş- 
mişti- Kâ'b b. Eşref, Mâlik b. ed-Dayf ve Kâ'b b. Üseyd -Allah'ın lâneti 
onların üzerine olsun- dediler ki: Muhammed'e sabah indirilene iman edin, 
sonunda indirileni ise inkâr edin. Yani gündüzün sonunda hangi kıbleye 
yöneldiğine bakın ve onu inkâr edin, böylece belki ona inananlar “Bunlar 
Ehi-i kitaptandırlar, bizden daha iyi bilirler.” diye etkilenip tekrar önceki 
kıblelerine dönerler. 


Mukâtil şöyle demiştir: Bunun mânası şudur: Daha önceden Hz. Mu- 
hammed'i ikrar ettiğiniz için gündüzün evvelinde iman ettiğinizi söyleyin 
ama akşamleyin onun sıfatı konusunda hata ettiğinizi sanmaları için imanı- 
nızdan dönün. Burada Müslümanların liman bakımından) zayıflarını şüp- 
heye düşürme söz konusudur. Zira zayıf Müslümanlar: “Bunlar Ehi-i kitap- 
tür, eğer kesin olarak bildikleri hâlde hasetlerinden inkâr etmek isteselerdi 
hiç iman etmezlerdi, aksine iman ettiler. Bu davranışları, onların hakikate 
talip olduklarını fakat hakikatin (Hz. Muhammed ile) beraber olmadığını 
anladıklarında imanlarından rücu ettiklerine delâlet eder.” diyeceklerdir. 


Bazı âlimler şöyle demişlerdir: Buna göre gündüzün başı ve sonu iki fark- 
lı vakit demek olup bizzat bir günün sabahı ve akşamı kastedilmemektedir. 


Bir görüşe göre âyetin (âyette nakledilen bu kimselerin sözlerinin) mâna- 
sı şöyledir: “Muhammed'in ashabından içinizdekileri gizleyin ve gündüzün 
başında onlarla karşılaştığınız zaman iman etmiş gibi yapın, kendi dindaş- 
larınızla yalnız kaldığınız zaman ise o dini inkâr edin; çünkü Müslümanlar 
sıkıntı hâlindeler, kafaları karışık. Öyle umuyoruz ki iyice zayıflayacaklar ve 
sonunda bizim dinimize dönecekler.” Allah Teâlâ'nın “İman edenlerle karşı- 
laştıklarında biz de iman ettik derler. Şeytanlarıyla yalnız kaldıkları zaman 
ise Biz sizinleyiz. demektedirler.” (el-Bakara 2/14) âyeti de bu minval üzeredir. 


Burada Hz. Peygamber aleyhisselâmın bir mucizesi de bulunur. Çünkü 
Allah Teâlâ Peygamberini münafıkların içlerinde gizledikleri şeye muttali 
kıldı. Onlar da bu durumu inkâr edemiyorlardı. Bu da Hz. Peygamber 
aleyhissleamın onların içini Allah Teâlâ'nın yardımıyla bildiğine delâlet eder. 
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73. “Sizin dininize uyanlardan başka hiçbir kimseye inanmayın.” 
(Resülüm!| De ki: Doğru yol ancak Allah'ın yoludur. Yine Jonlar, ken- 
di aralarında şöyle dediler:| “Size verilenin benzerinin başka herhangi 
bir kimseye verildiğine yahut Rabbinizin huzurunda onların size karşı 
deliller getireceklerine de |inanmayın|.” De ki: Lutuf ve ihsan Allah'ın 
elindedir. Onu dilediğine verir. Allah'ın rahmeti geniştir ve O her şeyi 
hakkıyla bilir. (Âl-i İmrân 3/73) 

“Sizin dininize uyanlardan başka hiçbir kimseye inanmayın.” |Resü- 
lüm!| De ki: Doğru yol ancak Allah'ın yoludur. Yine Jonlar, kendi arala- 
rında şöyle dediler:| “Size verilenin benzerinin başka herhangi bir kim- 
seye verildiğine yahut Rabbinizin huzurunda onların size karşı deliller 
getireceklerine de (inanmayın|.” Âmene lehu tasdik etmek anlamına gelir. 
Allah Teâlâ Hz. Yüsuf'un kardeşlerinden nakille “Sen bize inanmazsın.” (Yü- 
suf 12/17) ve başka bir âyette “Bunun üzerine Lüt, ona (İbrâhim'e) iman etti.” 
le-Ankebüt 29/26) buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet şöyle anlaşılabilir: Onlara inanmayın yani yalnız ba- 
şınızayken onları tasdik etmeyin. Münafıkların “Sizin dininize 
uyanlardan başka hiçbir kimseye inanmayın.” sözleriyle açığa 
çıkmıştır ki onların “Gündüzün başında ona iman edin.” sözleri 
zâhire yönelik bir söylemdir. Zira daha sonra imandan nehyet- 
mek için “onlara uyarak Müslüman görünün, hakikaten iman 
etmeyin” demişlerdir. Bir de şu ihtimal bulunur: “Sadece kıble 
konusunda sizin dininize uyanlara tâbi olun ve kıblenin Beytül- 
makdis olduğu konusunda onları tasdik edin. Kıblenin Kâbe ol- 
ması konusunda sakın onları tasdik etmeyin.” Bu sözleri ile Müs- 
lümanlara karşı bu iki farklı zamandan (kıblenin iki farklı yöne 
çevrilmesinden) biri konusunda delil getirmek, üstün çıkmak 
istemiş ve âdeta şöyle demişlerdir: “Sürekli bir dinden ötekine mi 
geçeceğiz! Böyle yaparsak sabit bir din üzere kalabileceğimizden 
emin olamayız! Doğrusu ilk din (ilk hüküm) üzerinde kalmak 
daha iyidir.” Tabiatıyla onlar dini hükümlerin/şeriatların neshi- 


nin imkânını inkâr ediyorlardı.' 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurün, 2: 338. 
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Âyetin nazmında anlaşılması zor birtakım hususlar vardır. Müfessirler 
bu konuda çeşitli görüşlere sahiptirler. Mukâtil şöyle demiştir: Âyette tak- 
dim ve tehir vardır. Üst seviyedeki Yahudiler alt tabakadaki insanlara şöyle 
diyorlardı: Sadece sizin dininiz olan Yahudiliği kabul eden ve sizin kıbleniz 
olan Beytülmakdis'e doğru namaz kılan kimsenin peygamberliğini kabul 
edin. Çünkü insanlardan hiçbir topluluk size verilen Tevrat, bıldırcın eti ve 
kudret helvası gibi nimetlere sahip olamayacaktır. Dininiz üzere sabit kalın 
ve hiç kimseye Muhammed'in (Tevrat'taki| vasıflarını anlatmayın. Yoksa 
Rabbiniz katında size karşı gelirler. 


“De ki ey Muhammed: Doğru yol ancak Allah'ın yoludur.” Yani Al- 
lah'ın dini İslâm'dır. Allah'ın kıblesi Kâbe'dir. Lutuf Allah'ın elindedir. Onu 
dilediğine verir. Allah Teâlâ'nın nimeti geniştir; O cömerttir. Hz. Muham- 
med aleyhisselâma nübüvveti ve risâleti vermiştir, ümmetine peygamberini 
ikram etmiştir. Allah yarattıklarından haberdardır. Bu nimetlere kimlerin 
lâyık olduğunu bilmektedir. 


Bir görüşe göre âyetin takdiri şöyledir: Hiç kimseye size verilen nimetle- 
rin verileceğine ve kıyamet günü size karşı Allah katında delil sunacaklarına 
inanmayın. Yani hiç kimseye size verilen nimet verilmeyecektir. Hiç kim- 
senin de sizin aleyhinize bir delili olmayacaktır. Dolayısıyla Hz. Muham- 
med'in ashâbının sizden daha doğru yolda olduğunu ve Rabbiniz katında 
size dinleriyle karşı geleceklerini tasdik etmeyin. 


Dahhâk şöyle demiştir: “Sizin dininize uyanlardan başka hiçbir kimseye 
inanmayın.” Bu Yahudilerin sözüdür. 


“De ki ey Muhammed: Doğru yol ancak Allah'ın yoludur.” Yani hak 
din Allah'ın dinidir. Ey ümmet-i Muhammed! Hiç kimseye size verilen bu 
din ve kitap gibi bir din ve kitap asla verilmeyecektir. Yahudi ve Hıristiyan- 
lara hidâyet bahşedilmemiştir. Onlar, Allah katında size karşı bir delil öne 
süremezler. Bilakis size karşı çıkanlara karşı elinizde kesin bir delil buluna- 
caktır. De ki: Lutuf ve ihsan yani peygamberlik ve İslâm “Allah'ın elindedir. 
Onları dilediğine verir.” Allah olmadan hiç kimse onlara ulaşamaz. “Allah'ın 
rahmeti geniştir ve O her şeyi hakkıyla bilir.” Bir görüşe göre âyetin açık- 
laması şöyledir: Beyân, Allah'ın beyânıdır. Hidâyet (doğru yol) de beyân 
mânasına gelir. Allah Teâlâ “Semüd'a gelince onlara doğru yolu gösterdik.” 
(Fussilet 41/17) buyurmuştur. Yani ey Muhammed ümmeti! Allah Teâlâ size 
verdiği nimetleri başka hiç kimseye vermeyeceğini ve kıyamette hiç kimsenin 
size karşı gelemeyeceğini beyân etmiştir. Çünkü o gün hak ortaya çıkacaktır. 
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Karışıklık ortadan kalkacaktır. O gün size karşı bâtıl delillerle mücadele 
edemeyeceklerdir. “Allah Teâla dalâlete düşmeyesiniz diye size beyân ediyor.” 
len-Nisâ 4/1761, başka bir âyette de “Şahidiz. Kıyamet günü ... demeyesiniz 
diye.” lel-Arâf 7/172) buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Ey y/74 ifadesi Hz. Peygamber'in “Doğ- 
ru yol ancak Allah'ın yoludur.” ifadesi ile bağlantılıdır. Yani cümle şöyle olur: 
(Resülüm!) De ki Doğru yol ancak Allah'ın yoludur. Hiç kimseye bana 
verilen âyetlerin benzeri verilmeyecektir.” ! Çünkü onların mucizeleri hissi 
idi ve onları herkes anlıyordu. Benim âyetlerim (bana verilen mucizeler) ise 
aklidir. Bunları ancak havastan olan (ilim ve idrak sahibi) insanlar anlayabi- 
lir. Yahut bu âyet müminlere hitaptır (ve onlara şöyle demektedir:) Hakkın 


sizin elinizde olduğunu beyân eden deliller ve açıklamalar size verildiği gibi. 


Bir görüşe göre âyette Yahudilerin söylediği iki söz ve bunlara verilmiş iki 
cevap vardır. Birincisi “Sizin dininize uyanlardan başka hiçbir kimseye inanma- 
yın.” sözüdür, cevabı da “De ki: Doğru yol Allah'ın yoludur.” kısmıdır. İkincisi 
ise “Size verilenin benzerinin başka herhangi bir kimseye verildiğine yahut Rab- 
binizin huzurunda onların size karşı deliller getireceklerine de (inanmayın|.” 


sözüdür, cevabı ise “De ki: Lutuf ve ihsan Allah'ın elindedir.” kısmıdır. 


Bir görüşe göre ikinci olarak hazif bulunmaz. Yahudilerin sözü birincisi 
ile tamamlanmıştır. Devamı ise cevaptır. “De ki” ifadesinin tekrar edilmesi 


ya sözün uzun olması sebebiyledir. Veya tekrar, sözü vurgulamak içindir. 


Bir görüşe göre “Yahut delil getirmeleri” ifadesindeki ev edatı gaye için- 
dir. Aynı £öl ev teşbe a -nasb ile- (doyunca kadar ye) cümlesinde olduğu gibi. 
“Ondan ayrılma da hakkını versin.” ifadesi de böyledir. Yani “Rabbiniz ka- 
tında sizinle davalaşmadan ve sizin aleyhinizde delil getirmeden sizden başka 
kimseye size verilen nimetlerin benzerinin bahşedileceğine inanmayın.” Bu 
sözle böyle bir ihtimalin çok uzak olduğu hatta imkânsızlığı anlatılmaktadır. 
“Deve iğne deliğinden geçinceye kadar” |el-A'râf 7/40) âyetindeki anlatıma 


benzemektedir. Bu Ferrâ'nın görüşüdür. 


74. Rahmetini dilediğine ayırır. Allah lutuf sahibidir. (Âl-i İmrân 3/74) 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 340. 
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“Rahmetini dilediğine ayırır.” Hasan-ı Basri, Mücâhid ve Rebi'e göre 
burada rahmetle kastedilen peygamberliktir. “Rabbinin rahmetini onlar mı 
taksim edecekler?” (ez-Zuhruf 43/32) âyetinde de böyledir. Bir görüşe göre 
burada kastedilen İslâm'dır. İbn Cüreyc burada rahmetle Kur'ân'ın kaste- 
dildiğini söylemiştir. 

“Allah lutuf sahibidir.” Yani lutuf ve ihsan sahibidir. Bu âyetle en uygun 
olanı yapmanın Allah Teâlâ için vacip (zorunlu) olduğunu savunan |Mu'te- 
zile'nin)| görüşü yıkılmaktadır. 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Bir önceki âyette geçen “Size uyanlardan başkasına iman 
etmeyiniz.” sözü Allah Teâlâ'nın müminlere olan emrinin baş- 
langıcı/başladığı yer olabilir. Yani sizin zıttınız olanlarla birlikte 
bulunmayın ve sırlarınızı yabancılara açmayın. “Allah Teâlâ rah- 
metini dilediğine ayırır.” Yani nimetini dilediğine tahsis eder. Bazı 
topluluklara rızık nimetini, bazılarına ahlâk nimetini, bazılarına 
ibadet, bazılarına ise irade nimetini vermiştir. Kimisini zâhirde 
muvaffak etmiş kimisini de bâtında tahkike erdirmiştir. Bir kısmı 
örtülerle örtülmüş bir kısmı ise sırlara mazhar olmuştur. Allah 
Teâlâ “Allah'ın nimetini saymaya kalkışsanız bitiremezsiniz.” (en- 
Nahl 16/18) buyurmuştur. Bu âyet-i kerime vesilelerin hiçbir şey 
ifade etmediğine, bütün işlerin meştiet ile olduğuna delâlet eder. 
Allah rahmetiyle, dilediği kimseyi bildirdiği sırları ve ilka ettiği 
çeştli nürları anlamaya ehil kılar.' 


75. Ehl-i kitaptan öylesi vardır ki, ona yüklerle mal emanet bırak- 
san, onu sana noksansız iade eder. Fakat onlardan öylesi de vardır ki, 
ona bir dinar emanet bıraksan, tepesine dikilip durmazsan onu sana 
iade etmez. Bu da onların, “Ümmilere karşı yaptıklarımızdan dolayı 
bize vebal yoktur.” demelerindendir. Allah adına bile bile yalan söylü- 
yorlar. (Âl-i İmrân 3/75) 

“Ehi-i kitaptan öylesi vardır ki, ona yüklerle mal emanet bırak- 
san, onu sana noksansız iade eder.” Allah Teâlâ “İman edip sâlih amel 
işleyenlere karşılıkları eksiksiz olarak verilir.” |ÂLi İmrân 3/57) âyetinde Ehi-i 
kitaptan bazı kimselerin güzel bir itikada sahip olduklarını belirtmişti. Bu 
âyet-i kerimede onlardan bir kısmının da emaneti iade etmek gibi güzel bir 


ahlâka ve erdeme sahip olduklarını bildirmektedir. 


1 Kuşeyri, Letâifü/İşârât, 1: 251-252. 
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Kıntâr kelimesi ile ilgili açıklamalar, “Üst üste yığılmış altın ve gümüş” 
(Âl-i İmrân 3/14) âyetinde geçmişti. Ze#zenhu, ona güvenip itimat etsen, de- 


Aa & 


mektir. Âİmenehu ve i Yemenehu fiilleri de kullanılır. Allah Teâlâ “Birbirinize 
güvenseniz.” |el-Bakara 2/283| âyetinde bu kelimeyi kullanmıştır. Burada hi- 


tap, işiten herkese yöneliktir. 


Kelbi'ye göre âyetin mânası şöyledir: Bir kıntâr altın ve gümüşün değeri 
nispetinde alışveriş yaptığında bunu sana olduğu gibi öder. Bunlar Abdullah 
b. Selâm ve ashâbı gibi Ehl-i kitaptan iman eden kimselerdir. 


“Fakat onlardan öylesi de vardır ki, ona bir dinar emanet bıraksan, 
tepesine dikilip durmazsan onu sana iade etmez.” Kelbi şöyle demiştir: 
Onlardan bazıları vardır ki kendisiyle bir dinarlık bir ticaret yapsan başında 
bekleyip ısrarla istemedikçe sana paranı vermez. Bu aynı zamanda Mukâül'in 
sözüdür. Ebü Sehl şöyle demiştir: Yani elden peşin alınmadıkça parayı vermek 
istemez. Dahhâk şöyle demiştir: Bu âyet emanetlerin iadesi hakkındadır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Kıntâr ve dinar burada misal olsun diye kullanılmıştır. Yani 
onlardan bazıları çok şeyi verirken bazıları az bir miktarı bile ver- 
mek istemezler. “Her kim zerre miktarı iyilik yaparsa onu göre- 
cektir. Yine her kim zerre miktarı kötülük yaparsa onu görecek- 


tir.” lez-Zilzâl 99/7-8) âyeti de böyledir. ' 


Âyetin zâhiri bütün Ehl-i kitabı kapsıyor olsa da müfessirlerin çoğuna 
göre burada anlatılan Müslüman olanlarıdır. Çünkü âyetle murat edilen, 
-Allah en doğrusunu bilendir- başkalarının arasından üstünlüğe sahip ol- 
duklarını söyleyen Yahudilerdir. Allah onların bu sözlerine cevap vermiştir. 
Çünkü emanete sahip çıkmak bütün dinlerde farz; emanete ihanet bütün 
dinlerde haramdır. Onlardan birine az bir şey bile emanet edilse ancak uzun 
süre Israr ettikten ve konuştuktan sonra onu geri verir. Yaptıklarınız orta- 
dayken üstünlük iddiasında bulunmanız câiz değildir. Onları kınamak için 


bu söylenirken onlardan birinin büyük bir emaneti verdiği nasıl söylenir? 


1  Mâtüridi, Tevi/âr0/-Kurün, 3: 341. 
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Ehi-i kitaptan iman etmiş olanların üstün olmasının delili de budur. Allah 
Teâlâ “Onlar eşit değildir. Ehl-i kitaptan gece gündüz Allah'ın âyetlerini 
okuyan ve secde eden bir topluluk vardır.” (Âli İmran 3/113) buyurmuştur. Bu 
kimseler Allah'a ve âhiret gününe iman ederler. İyiliği emredip kötülükten 
alıkoyarlar. “Onlardan bazıları Müslümandır. Çoğu ise fasıktır” |ÂLi İmrân 
3/110) buyurmuştur. Cenâb-ı Hak kınananlardan sadece müminleri müstes- 
na kılmıştır. Bunu Kelbi'den böyle rivayet ettik. 


Mukâtil şöyle demiştir: İlk bahsedilenler Abdullah b. Selâm ve arkadaş- 
ları, ikinciler ise Kâ'b b. Eşref ve yanındakiler gibi kâfir Yahudilerdir- Allah 


onlara lânet etsin. 


İbn Kuteybe şöyle demiştir: “Başında durmadan” yani sürekli vermesini 
istemeden.' Burada başında durma ifadesi istiaredir. Bir şeyi isteyen onun 
için ayağa kalkar, istemeyen ise oturur. “Herkesi hak ettiğine göre yönetip 
gözeten Allah” Jer-Ra'd 13/33), “O işi yapan bir ümmet” |ÂLi İmrân 3/113), 
“Adaleti ayakta tutan” (Âl-i İmrân 3/18) ve benzeri âyetlerde de “ayakta dur- 


mak” bu anlamda kullanılmıştır. 


“Bu da onların, “Ümmilere karşı yaptıklarımızdan dolayı bize vebal 
yoktur.” demelerindendir.” Yani Yahudilerin bu işi helâl görmeleri, ema- 
neti vermekten kaçınmaları, borcu ödememeleri “Bizim Arapların malını 
almamızda bir günah yoktur.” diye inanmaları sebebiyledir. “Bizim kitabı- 
mızda böyledir.” derlerdi. Yolun olmaması demek bir şey isteme hakkının 
bulunmaması demektir. “Kim zulme uğradıktan sonra hakkını alırsa, artık 
onlara yapılacak bir şey yoktur.” leş-Şürâ 42/41) âyetinde de bu anlamda kul- 
lanılmıştır. Bunun izahı şöyledir: bir şeyi talep eden kişi, ancak talep ettiği 
şeyi elde etmek için bir yol bulursa onu alabilir. 


Mukâtl şöyle demiştir: Müslümanlar Câhiliye zamanında Yahudilerle 
alışveriş yapardı. Müslüman olduktan sonra onlardan alacaklarını isteyin- 
ce Yahudiler “Onların mallarını hapsetmemizde bir mahsur yoktur. On- 
lar bizim dinimizde değiller.” dediler ve bunun Tevrat'ta kendilerine helâl 
kılındığını iddia ettiler. Bir rivayete göre onlar “Biz Allah'ın çocukları ve 
sevdiği kimseleriz. Diğer insanlar ise bizim kölelerimizdir. Onların mallarını 
almamız konusunda bir günah yoktur.” diyorlardı. 


1 İbn Kuteybe, Tefiru Garibi /-Kur'ân, s. 106 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Onlar ümmiler diyerek kitapları olmayan 
bir kavim olan Arapları kastetmişlerdir. Bir görüşe göre ümmiler ile bütün 
müminleri kastetmişlerdir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Biz ümmi bir top- 
luluğuz, hesabı ve yazmayı bilmeyiz.” buyurmuştur. 


“Allah adına yalan söylüyorlar.” Allah Teâlâ onların “Bu (dinimizden 
olmayanların malları bize helâl olması) Tevrat'ta olan şeydir.” sözlerine cevap 
vermiştir ve “Allah hakkında yalan söylüyorlar.” buyurmuştur. 


“Hâlbuki bunu biliyorlar.” Yani Allah adına yalan söylediklerinin far- 
kındalar. Bir görüşe göre onlar Allah'ın Tevrat'ta herkes hakkında emane- 
ti yerine getirmelerini emrettiğini bilmektedirler. Dahhâk şöyle demiştir: 
Onlar Hz. Muhammed aleyhisselâmın davetinin hak olduğunu biliyorlar. 


76. Hayır! (Gerçek onların dediği gibi değil.| Her kim sözünü yeri- 
ne getirir ve kötülükten sakınırsa, bilsin ki Allah sakınanları sever. (Âl-i 
İmrân 3/76) 

“Hayır! (Gerçek onların dediği gibi değil.| Her kim sözünü yerine 
getirir ve kötülükten sakınırsa, bilsin ki Allah sakınanları sever.” Bura- 
da evfâ “vefa gösterdi” anlamındadır. Ancak Hicaz lehçesinde ewf4, Necid 
lehçesinde veff4 fili kullanılır. 


“Hayır!” ifadesiyle önceki âyette bulunan cümleye cevap verilmiştir. Yani 
durum Yahudilerin söylediği gibi değildir. 


Âyetteki “Sözünü” ifadesi Allah'a verdiği sözü demektir. Bundan “Allah 
hakkında yalan söylüyorlar.” (Âl-i İmrân 3/78) âyetinin tefsirinde bahsedil- 
mişti. Bir görüşe göre burada kastedilen kendi verdiği söze uyan kişidir. O 
elbette “Biz ümmilerde gidecek bir yol bulamayız.” şeklinde bir söz söyleyen 
kişi değildir. Bilakis anlaşmasına sadık kalarak emaneti yerine getiren ve Al- 
lah'tan sakınarak emanete ihanet etmeyen kişiyi şüphesiz Allah sever, çünkü 
O takvâ sahiplerini sevmektedir. 


Başka bir tefsire göre âyetin mânası şöyledir: “Bizim için ümmilerde bir 
vebal yol yoktur.” sözü nasıl doğru olabilir! Aralarında ahdine bağlı kalan, 
sakınan ve emanete riayet edenler vardır. Allah böyle davranıp takvâ sahibi 
olanları sever. Onlar âyetin başında “Ehi-i kitaptan öylesi vardır ki, ona 
yüklerle mal emanet bıraksan” ifadelerinde zikri geçen kimselerdir. Allah 
böyle kimseleri sever. 


I  Mâtüridi, Jevi/âr0/-Kur'ün, 3: 343. 
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“Neden Allah onu sever.” ifadesi kullanılmadı? Böylesi daha veciz olur- 
du.” şeklindeki bir soruya şöyle cevap verebiliriz: Takvâ sahiplerini tekrarla- 
ması, onların bu muhabbete ne sayesinde mazhar olacaklarını açıklamak ve 
bu müjdenin özel olarak âyette zikredilenler değil takvâ sahibi herkes için 
geçerli olduğunu haber vermek amacına matuftur. 


Atâ şöyle demiştir: Allah Teâlâ, Tevratta kendisine verdiği sözü tutan ve 
O'ndan helâl ve haram kıldığı şeyler konusunda sakınan, farzlarını yerine 
getiren, O'nun gazabından kaçınan kişiyi, yani bu sıfatlara sahip olup da 
Hz. Muhammed aleyhisselâma iman edenleri sever. Allah Teâlâ “Bana ver- 
diğiniz sözü yerine getirin ki, ben de size vaad ettiklerimi vereyim.” Jel-Bakara 
2/40) buyurmuştur. Yahudiler Allah Teâlâ'ya Hz. Muhammed aleyhisselâmı 
gönderdiğinde kesinliklikle ona iman edeceklerine ve |getirdiklerini| hiç 
şüpesiz tasdik edeceklerine dair söz vermişlerdi. Eğer onlar verdikleri bu 
sözü yerine getirirlerse Allah da onları cennete sokacağına dair söz verdi. 


77. Allah'a karşı verdikleri sözü ve yeminlerini az bir bedelle değiş- 
tirenlere gelince, işte bunların âhirette bir payı yoktur. Kıyamet günü 
Allah onlarla konuşmayacak, onlara bakmayacak ve onları temize çı- 
karmayacaktır. Onlar için acı bir azap vardır. |Âl-i İmrân 3/77 

“Allah'a karşı verdikleri sözü ve yeminlerini az bir bedelle değiştiren- 
lere gelince...” Cenâb-ı Hak önceki âyet-i kerimede verdiği sözü tutanlara 
müjdesini zikrettikten sonra burada sözünü bozanlara karşı tehdidini bildir- 
mektedir. Bir şeyi az bir pahaya satmak, onu hiçe saymaktır. Bunun açıkla- 
masını Bakara süresinde “Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne kötüdür.” 
el-Bakara 2/90) âyetinin tefsirinde yapmıştık. Bu âyet Yahudiler hakkında 
indirilmiştir. Yahudi din adamlarından bir grup, kurak bir dönemde Kâ'b 


«cc 


b. Eşref'e gelip ondan erzak istediler. Kâ'b onlara “Ben Allah'ın elçisiyim.” 
diyen o adam hakkında ne diyorsunuz?” diye sordu. Onlar da “Allah'ın kulu 
ve kullarına gönderdiği elçisidir.” dediler. Kâ'b “Eğer bunun aksini söylesey- 
diniz size verecek erzağım ve hediyelerim vardı.” dedi. Onlar da “Biz dönüp 
biraz düşünelim.” dediler. Sonra Hz. Peygamber aleyhisselâmın sıfatlarını 
deccâlin sıfatlarıyla değiştirdiler. “Tevrat'ta işte böyle bulduk dediler.” Kâ'b 
bu sözden dönmeyeceklerine dair onlardan yemin aldı. Yemin ettiler. Her 
birine yedi arşın kumaş ve bir ölçek arpa verdi. Bu âyet-i kerime de onlar 
hakkında nâzil oldu. Bir görüşe göre bu âyet Aydân ve İmriü'l-kays hakkın- 
da nâzil olmuştur. “Mallarınızı aranızda bâtl bir şekilde yemeyin.” |el-Bakara 
2/188) âyetinin tefsirinde bu konuyu anlatmıştık. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bir görüşe göre Allah'ın ahdi onun emir ve yasaklarıdır. Aynı 
zamanda anlaşmanın Yahudilerin Hz. Muhammed'in Tevrat'ta 
geçen vasıflarını saklamayacaklarına ve insanlara onu anlatacak- 
larına dair sözleri de olduğu ifade edilmiştir. Ne var ki onlar 
bu gerçekleri saklamışlardır. Âyette bahsedilen yeminler ise yine 
bu güruhun yöneticiliklerini ve geçimlerini kaybetme korkusuyla 
Tevratta Hz. Peygamber aleyhisselâmın sıfatının bulunmadığı- 
na dair yalan yere ettikleri yeminleridir. Allaha verilen söz ile 
yeminlerin aynı şey olması da mümkündür. Başkasının malını 
haksız yere almak için edilen yemindir. Allah Teâlâ “Bir anlaşma 
yaptığınızda Allah'ın ahdine uyun ve yeminlerinizi bozmayın.” 
(en-Nahl 16/91) buyurmuştur. Âyette zikredilen “Allah'ın ahdi”nin 
onların Allah'tan kabul ettikleri şeyler ve Allah Teâlâ'nın onları 
ilzam ettiği emir ve yasaklar; yeminlerin ise ant içtikleri konular 
olması da muhtemeldir. ! 


“İşte bunların âhirette bir payı yoktur.” Yani onların âhirette hayır ve 
iyilikten nasipleri yoktur. 


“Kıyamet günü Allah onlarla konuşmayacak, onlara bakmayacak.” 
Allah onlara lutfuyla hitap etmeyecek, merhamet nazarıyla bakmayacaktır. 


“Onları temize çıkarmayacaktır.” Onların amellerini sevabıyla çoğalt- 
mayacaktır. “Eğer bir iyilik ise onu kat kat artırır.” (en-Nisâ 4/40) âyetinde 
anlattığı şekilde onlara lutuf ve keremiyle muamelede bulunmayacaktır. Bir 
görüşe göre onları hayırla anmayacaktır. Bir görüşe göre ise onları temize 
çıkarmayacaktır. 


“Onlar için acı bir azap vardır.” Acı verici bir azap vardır. Bunların 
hepsini Bakara süresinde açıklamıştık. 


Süddi şöyle demiştir: Bu âyet-i kerime Eşas b. Kays hakkında nâ- 
zil olmuştur. Eşas, kendi milletinden bir adamın kuyusunun başın- 
da konaklamıştı. Adam bu kuyuyu kazmayı bitirip oraya yerleşmiş, 
daha sonra oradan ayrılınca hemen Eş'as gelip kuyuya yerleşmişti. Bu- 
nun üzerine adam Hz. Peygamber aleyhisselâma gelip onu şikâyet etti. 
Hz. Peygamber kuyunun sahibinden delil istedi. Adam delil getiremedi. 


1 Mâtüridi, Zev//ârü/-Kurün, 2: 343 -344. 
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Sonra Eş'as'ın yemin etmesini istedi. Eş'as yemin etti. Bunun üzerine Hz. 
Peygamber aleyhisselâm “Allah, kardeşinin malını haksız yere almak için ye- 
min edip onu alan kimsenin yüzüne bakmadan atar.” buyurmuştur. Bu âyet 
de muhtemelen bu sebeple indirilmiştir. Umumu itibariyle de Yahudiler 
hakkında anlatılan kıssaya uygundur. Bu açıdan önceki âyetle irtibatlandı- 
rılır. Bu âyetin umümi olarak Yahudiler hakkında nâzil olması ve ayrıca bu 


hadiseye de uygun düşmesi de mümkündür. 


Mücâhid ve Şa'bi şöyle demiştir: Bir adam günün ilk saatlerinde malını 
pazara koymuştu. Akşam üzeri bir adam gelip malın ücretinde pazarlık et- 
meye başlayınca satıcı “Hiçbir ortağı olmayan Allah'a yemin ederim ki sabah 
bu malı şu kadar paraya benden istediler (vermedim) eğer akşam olmasaydı 


bu ücrete satmazdım” diye yemin etti. Bunun üzerine bu âyet indirildi. 


78. Ehl-i kitaptan bir grup, okuduklarını kitaptan sanasınız diye ki- 
tabı okurken dillerini eğip bükerler. Hâlbuki okudukları kitaptan de- 
ğildir. Söyledikleri Allah katından olmadığı hâlde “Bu Allah katından- 
dır.” derler. Onlar bile bile Allah'a iftira ediyorlar. (Âl-i İmrân 3/78) 

“Ehi-i kitaptan bir grup, kitabı okurken dillerini eğip bükerler.” eyy 
bir şeyi ters yüz etmek demektir. Leyy/ -unuk, boynu eğmek, /eyyü?/-yed eli 
bükmek, /eyyü7-habl ipi bükmek anlamına gelir. Aslında kelime düz bir şeyi 
eğmek demektir. /45v4 da eğilmek, bükülmek anlamına gelir. Ehl-i kitaptan 
bir grup ağızlarını eğerler. Burada isim haber mevkiinde bulunduğu için ba- 
şına /4m gelmiştir. Tertip üzere zikredildiğinde haber mevkiindedir. “Eğerler” 
yani kitabı tahrif ederlernaksadından saptırırlar. Yani özellikle Yahudilerden 
bir grup Tevrat okurken dillerini eğip bükerler, onu tahrif ederlerdi. 


“Okuduklarını kitaptan sanasınız diye.” Yani okuduklarının Tev- 


rattan olduğunu zannedesiniz diye. 
“Hâlbuki okudukları kitaptan değildir.” Yani Tevrat'tan değildir. 
“Söyledikleri Allah katından olmadığı hâlde “Bu Allah katındandır.” 


derler.” Yani size onun Allah katından indirilmiş olduğunu söylerler. Hâl- 


buki o Allah katından indirilmiş değildir. 


“Onlar Allah'a iftira ediyorlar.” O'na söylemediği şeyleri nispet ediyorlar. 
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“Hâlbuki gerçeği biliyorlar.” Yani neyin ne olduğunu biliyorlar. 


“Kitabı okurken dillerini eğip bükerler.” Yani elleriyle yazdıkları Tev- 
ratı okurken böyle davranırlar. “Onu kitaptan sanasınız diye.” Yani Tev- 
rattan olduğunu düşünün diye. Bu ilk söylenenin dışındadır. Yani onlar 
size karşı Tevrat'tan delil getirdikleri zaman onun lafızlarını değiştirirler. 
Size, Muhammed aleyhisselâmın hâl ve sıfatları hakkında onlar aleyhine 
Tevrat'tan delil getirdiğinizde bunu yaparlar. Bu onların yaptığı bir tezvir 
ve yanıltmadır, bunu kabul etmeyin. Âyette şu konuda bir uyarı vardır: 
Vaaz ve nasihat eden kişinin gelişi güzel konuşup Kur'ân okurken ona lâyık 
olmayan şeyler söylememesi gerekir. Yoksa insan bunun Allah'ın âyetinin 
tefsiri olduğunu düşünebilir, dinleyenler bunların Allah'tan gelmiş haber 
olduğunu zannedebilirler ki bu da Allah'a iftira etmek sayılır. 


79. Hiçbir insanın, Allah'ın kendisine kitap, hikmet ve peygamberlik 
vermesinden sonra |kalkıp)| insanlara “Allah'ı bırakıp bana kul olun!” 
demesi mümkün değildir. Bilakis (şöyle demesi gerekir): “Okutmakta 
ve öğretmekte olduğunuz Kitap uyarınca Rabbe hâlis kullar olunuz.” 
(Âl-i İmrân 3/79) 

“Hiçbir insanın, Allah'ın kendisine kitap, hikmet ve peygamberlik 
vermesinden sonra...” Buradaki 744 £4ne ifadesinde iki vecih vardır: Birin- 
cisine göre bu ifade nefiy anlamındadır. Yani hiçbir peygamber bu niteliğe 
sahip olamaz. “Allah elbette evlât edinmiş değildir.” (Meryem 19/35) âyeti de 
böyledir. İkinci vecih ise “Böyle bir şey yapması peygambere haramdır.” 
şeklindedir. Meselâ bir kişiye “Senin böyle yapmaya hakkın yok.” denildi- 
ğinde de işin yasak olduğu anlaşılır. “Hiçbir peygambere, emanete hıyanet 
yaraşmaz.” (Âl-i İmrân 3/161) âyetinde de böyle bir anlam vardır. Bu âyetin 
öncesiyle irtibatı nüzül sebebi zikredilirken anlatılacaktır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Ehl-i ki- 
tabı çağırıp onları antlaşmayı bozmamaları ve peygamberin Tevrat'ta geçen 
sıfatlarını değiştirmemeleri konusunda uyarınca Ebü Râfi el-Kurazi “Ey Mu- 
hammed! Hıristiyanların İsâ'ya yaptıkları gibi bizim de sana ibadet etmemizi, 
seni Rab edinmemizi mi istiyorsun?” diye sordu. Bu soruya cevap olmak üzere 
Cenâb-ı Hak bu âyeti indirdi. Yani Allah'ın kendisine vahiy olarak bir kitap 
verdiği, onun açıklamasını bildirdiği ve insanlar arasında hüküm verme nime- 


tini bahşedip peygamber olarak gönderdiği bir kişiye bu işi yapmak yaraşmaz. 
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“İnsanlara “Allah'ı bırakıp bana kul olun!” demesi mümkün değil- 
dir.” Yani bana tapın ve beni ilâh edinin demesi imkân dışındadır. Sizi 
Üzeyir'i ve İsâ'yı rab edinmekten alıkoyan Hz. Muhammed aleyhisselâmın 
böyle bir şey yapması nasıl mümkün olabilir? O kendisi hakkında böyle bir 
şeye nasıl razı olur? 


Bir görüşe göre Yahudi âlimleri Tevrat'ı tahrif edip avamı ona davet et- 
tiklerinde insanlar adeta onların kulları, köleleri gibi oldular. Allah'a davet 
eden peygamberlere bile nasip olmayan böyle bir mertebe nasıl böyle kötü 
kişiler için mümkün olabilir? 


Bir görüşe göre bu âyet Ehl-i kitaba cevaptır. Yani kendilerine kitap ve- 
rildikten sonra İsâ ve Üzeyir'in veya başka bir peygamberin insanlara böyle 
bir şey teklif etmesi mümkün değildir. 


“Bilakis (şöyle demesi gerekir): Rabbe hâlis kullar olunuz.” Yani bu 
peygamber insanlara ancak “Rabbâni âlimler olunuz.” diyebilir. Mukâtil 
şöyle demiştir: “Allah Teâlâ'ya ibadet eden kimseler olunuz.” Kelbi şöyle 
demiştir: “Tevrat takileri öğreniniz.” Bir görüşe göre “Hikmet sahibi âlim- 
ler olunuz.” demektir. Bir görüşe göre dinde derin anlayış sahibi âlimler 
olunuz. Bir görüşe göre kendilerinin ve insanların işlerini ilim ve amelle 
düzelten âlimler olunuz. Bir görüşe göre, “Rabbe yani Allah'a ihlâsla bağlı 
olan rabbâniler olunuz.” Başka bir görüşe göre rabbâni âlimler küçük ilim- 
ler ile insanları terbiye edenlerdir. Bir görüşe göre büyük ilimlerle insanları 
terbiye edenlerdir. Allah Teâlâ “Din adamları ve âlimleri onları menetseydi 
yal” Jel-Mâide 5/63) buyurmuştur. 


Ebü Ubeyd şöyle demiştir: Tevrat konusunda bilgi sahibi bir adamdan 
şöyle duydum: Rabbâni âlimler helâli ve haramı, emir ve yasağı bilenlerdir. 
Ahbâr ise milletlerin tarihi ve ahvali hakkında bilgi sahibi olanlardır. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Rabbâniler Allah'ı bilen, Allah hakkında hikmet 
sahibi olan, Allah dışındakilerden geçip Allah'ta fâni olanlardır. Mâsivâyı 
yok edip Allah ile duyan, Allah ile görenler, O'ndan gayrısını gözlerinde 
yok edenlerdir. Bir görüşe göre rabbâni âlimler, ne olursa olsun kaderin 
getirdiği her şeye boyun eğenlerdir. Bir görüşe göre rabbâni âlimler nimete 
sevinmeyen, dertlere yerinmeyenlerdir. Denilmiştir ki rabbâni âlim, fiili ile 
şeriatın herhangi bir emrini ihlâl etmemekle beraber dünyanın gelip geçici 
hevesleri ile de kalbini sevindirmeyen kimsedir. 


“Okutmakta ve öğretmekte olduğunuz kitaba uyarak...” Yani insan- 
lara âyetleri öğretirken Allah'a karşı ihlâslı olunuz. 
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80. Ve size “Melekleri ve peygamberleri ilâhlar edinin.” diye de em- 
retmez. Siz Müslüman olduktan sonra hiç size kâfirliği emreder mi? 
(ÂL-i İmrân 3/80) 

“Size “Melekleri ve peygamberleri ilâhlar edinin.” diye emretmez.” 
Âsım, İbn Âmir ve Hamza en yütiyehü ifadesine atfederek 74 harfini man- 
sub olarak okumuşlardır. Yani size emretmesi mümkün değildir. Diğer 
kıraat âlimleri ise yeni bir cümle başlangıcı olduğunu kabul ederek merfü 
okumuşlardır. Yani peygamberler size bunları emretmez ya da Allah size 


bunu emretmez. 


Bir görüşe göre “Ancak rabbâni âlimler olunuz.” |Âl-i İmrân 3/79) âyeti 
Allah Teâlâ'nın yeni bir emridir. Melekleri ilâh edinmek ise bazı Arapların 
“Melekler Allah'ın kızlarıdır.” gibi sözleri, Peygamberlerin ilâh edinilmesi ise 
Yahudi ve Hıristiyanların Hz. Üzeyir ve Hz. İsâ ile ilgili görüşleridir. 


“Siz Müslüman olduktan sonra hiç size kâfirliği emreder mi?” Bu 
kınama ve olumsuzlama mânasında bir sorudur. Yani Allah Teâlâ size bunu 


asla emretmez. 


“Müslüman olmanızdan sonra” Yani sizi İslâm'a davet ettikten ve ba- 
zılarınız bu davete icâbet ettikten sonra demektir. Bir görüşe göre âyet şu 
anlama gelir: Siz yaratılış şehâdeti ile Müslüman olduktan sonra Allah size 

A Gc 


hiç inkârcı olmanızı emreder mi? Allah Teâlâ “Göklerde ve yerde olan herkes 


ona teslim olmuştur.” (Âl-i İmrân 3/83) buyurmuştur. 


Bir görüşe göre bir topluluk Hz. Peygamber aleyhisselâma “Sana secde 
etmeyecek miyiz?” diye sormuşlar. O da “Hiç kimse Allah'tan başka kimseye 


secde etmemelidir.” diye cevap vermiş, Allah Teâlâ da bu âyeti indirmiştir. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


Allah Teâlâ size hakkın şehâdetinden sonra halkın ispatı- 
nı hiç emreder mi? Kalplerinize vahdet güneşi doğduktan ve 
gönüllerinizde tevhidin aydınlığı/nurları parıldadıktan sonra size 
eşkali ve emsali olanlara bakıp uymanızı emreder mi ?' 


1  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 254. 
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81. Allah, peygamberlerden “Ben size kitap ve hikmet verdikten 
sonra, beraberinizdekileri tasdik eden bir peygamber geldiğinde ona 
mutlaka inanıp yardım edeceksiniz.” diye söz almış, “Kabul ettiniz ve 
bu ahdimi yüklendiniz mi?” dediğinde, “Kabul ettik” cevabını vermiş- 
ler, bunun üzerine Allah “O hâlde şahit olun, ben de sizinle birlikte 
şahitlik edenlerdenim.” buyurmuştu. JÂl-i İmrân 3/81) 

“Hani Allah, peygamberlerden, Ben size kitap ve hikmet verdikten 
sonra söz almıştı.” Hamza /ew4 kelimesini kesreli olarak /5744 şeklinde 
okumuştur. Buna göre “size bu nimetleri bahşettikten sonra bir şükür ola- 
rak” anlamına gelir. Diğer kıraat imamları /4mw harfinin fethasıyla /e44 
şeklinde okumuşlardır. Bunun iki veçhi vardır. Âyette iki tane fethalı /474 
bulunur. Birincisi /e-445/4/nünne bih ifadesindedir. İki vecihten biri, birin- 
cisinin lâm-ı kasem, ikincisinin de cevabı olmasıdır. “Cehennemi cinler ve 
insanlardan sana tâbi olanlarla dolduracağım.” (es-Secde 32/13) âyeti böyledir. 
İkinci görüş, birincisinin tekit ifade eden bir lâm-ı ibtidâ, ikincisinin ise 
lâm-ı kasem olması şeklindedir. Meselâ Zeyd diye birine /e-Zeydün vallahi 
le-âtiyennehü “Zeyd var ya vallahi ona gelirim.” demen gibi. 


Âyetteki 7/44, ism-i mevsül mânasındadır. Size verdiğim kitap ve hikmet 
gibi şeylere mutlaka iman edip tasdik edecektiniz. Bundan dolayı Allah Teala 
der ki: “Ey Muhammed hatırla o vakti ki Allah peygamberlerden söz almıştı 
ve onlara şöyle demişti.” (“Onlara şöyle demişti”) ifadesi hazfedilmiştir. Yahut 
burada söz alma ile kastedilen, “size verdiğim kitap ve onun açıklaması”'dır. 


“Size bir peygamber geldiğinde” ifadesi peygamberin haberi geldiği 
zaman demektir. Burada haber kelimesi hazfedilmiştir. 


“Beraberinizdekini tasdik eden” ifadesi elinizdeki kitaba uygun olan 
anlamındadır. 


“Ona iman edip ona yardım etmeyi...” Yani onun peygamberliğini 
tasdik edip ona iman ederek ve kitabınızdaki hâl ve vasıflarını ümmetinize 
anlatarak ona yardım etmeyi kabul ettiniz mi? Burada kastedilen, Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâmdır. Söz almanın üç veçhi vardır. Birincisi zürriyet için 
alınan sözdür. “Rabbin Âdemoğullarından söz aldı.” Jel-A'râf 7/172) âyetinde 
bu söze işaret edilir. İkincisi peygamberlerden risâleti tebliğ edeceklerine 
dair söz alınmasıdır. “Biz peygamberlerden, senden ve Nüh'tan söz almıştık.” 
(el-A'râf7/176) âyetinde buna işaret vardır. (Üçüncüsü) Peygamberlerden Hz. 
Muhammed aleyhisselâma iman etmelerine dair söz alınmıştır. “Peygamber- 
lerden söz almıştık.” âyetinde işaret edilen de budur. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Kabul ettiniz mi?” Yani Allah Teâlâ peygamberlere “Bunu kabul ettiniz 
mi?” diye sordu. Bu, emir mânasına gelen bir sorudur. “Müslüman oldunuz 
mu?” JÂli İmrân 3/20) âyetinde de buna benzer bir üslüp vardır. 


“Ve bu ahdimi yüklendiniz mi, dediğinde” Yani bu sözümü kabul 
ettiniz mi! Başka bir âyette “Ondan artık ahit alınmaz.” |el-Bakara 2/48) yani 
ondan söz yani ahit kabul edilmez buyurulmuştur. Burada geçen e/-7sr 
kelimesi ahd anlamına gelir. 


“Kabul ettik dediler.” Yani peygamberler “Bunu ikrar ettik.” dediler. 


“Allah şöyle dedi: O hâlde şahit olun” Yani Allah Teâlâ meleklere “Siz de 
peygamberlere bu konuda şahitlik edin.” buyurdu. Bu Said b. Müseyyeb'in 


görüşüdür. 


“Ben de sizinle birlikte şahitlik edenlerdenim.” Yani Allah Teâlâ “Ben 
de buna şahitlik ediyorum.” buyurdu. 


82. Artık bundan sonra kim yüz çevirirse, işte onlar yoldan çıkmış- 
ların ta kendileridir. (Âl-i İmrân 3/82) 

“Artık bundan sonra kim yüz çevirirse” ifadesi kim sözünden cayar ve 
anlaşmayı kabul ettikten sonra onu bozarsa anlamına gelir. 


“Onlar yoldan çıkmışların ta kendileridir.” Burada çoğul kipi kullan- 
mıştır. Çünkü “kim” anlamına gelen #en kelimesi çoğul için de kullanılabilir. 
Peygamberler verdikleri sözden asla yüz çevirmezler ve günahkârlıkla nitele- 
nemezler. Ancak bunun iki yönü vardır. Birincisi şudur: Buradaki anlaşma 
peygamberler ve tebeiyyet yoluyla ümmetleri hakkındadır. Yüz çevirme işi- 
ni yapan hususen onların ümmetleridir. İkincisi şudur: Önceden defalarca 
zikredildiği üzere ismet |günahsızlık| sıfatı imtihanı ortadan kaldırmaz. Zira 
Cenâb-ı Hak, Hz. Peygamber aleyhisselâm hakkında “Andolsun (faraza) Al- 
lah'a ortak koşarsan, işlerin mutlaka boşa gider.” (ez-Zümer 39/65) ve “Gerçekten 
neredeyse onlara birazcık meyledecektin.” Jel-İsrâ 17/74) buyurmuştur. 


Rivayete göre bu âyet hakkında başka görüşler de vardır. “Size verdim.” 
âyeti “Şayet verseydim.” veya “Size her ne verdiysem.” diye yorumlanmıştır. 
Şöyle denilmiştir: Peygamberlerin anlaşma yapması, bir fiilin kendisi için 
vaki olduğu kişiye nispet edilmesi kabilindendir. Bu, Abdullah b. Abbas'ın 
yorumudur. Peygamberlerin anlaşma yapması uyarmak için geldikleri üm- 
metlerden kendilerine inanmaları ve yardım etmeleri konusunda söz alma- 
ları demektir. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Süddi'ye göre burada “Rabbin Âdemoğullarından ahit aldı.” Jel-A'râf 
71172) âyetinde zikredildiği üzere Hz. Âdem'in neslinden alınan söz ve ahit 
kastedilmektedir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Ebü Bekr el-Keysâni şöyle der: Rivayete göre burada iki vecih 
vardır: Birinci veçhe göre burada kastedilen kendilerinden pey- 
gamber gelen kavmin yani İsrâiloğulları'nın ahdidir. Yüce Allah, 
Kur'ân'da Ehl-i kitap hakkında zikrettiği ahitler ile İsrâiloğulla- 
ri'nı kasteder. İkinci vecih ise Allah'ın peygamberlerden birbirle- 
rini tasdik edeceklerine ve Allah'ın kitaplarını kavimlerine tebliğ 


edeceklerine dair ahit almasıdır." 


Hz. Ali, Abdullah b. Abbas, Katâde, Tâvüs ve bir topluluk şöyle demiş- 
tir: Bu, Allah'ın peygamberlerinden birbirlerini tasdik edeceklerine dair aldı- 
ğı bir ahit olup umumidir. Yani sonra gelen öncekini, önce gelen sonrakini 
tasdik edecektir. Yoksa hususi olarak belirli bir peygamberle ilgili değildir. 


Zira “Sonra size bir peygamber gelir.” âyetinde es4/ (peygamber) kelimesi 
marife olarak değil nekre olarak gelmiştir. 


Kelbi, Ebü Revk, Süddi ve müfessirlerin geneli şöyle demişlerdir: Bu- 
rada maksat, önceki peygamberlerden gönderilmişlerin efendisi olan Hz. 
Muhammed'e iman edeceklerine dair ahit alınmasıdır. Zira “Sizden sonra 
bir peygamber gelir.” âyetinde “rasül” kelimesi lafzen nekre olsa bile sıfat- 
la marife hâline gelmiştir. “Allah bir beldeyi örnek verir.” (en-Nahl 16/112) 
âyetindeki “bir belde” kelimesi de nekre olmasına rağmen onunla Mekke 


kastedilmiştir ve sıfat alarak marife olmuştur. 


“Ona iman edin ve ona yardım edin.” âyetinde kastedilen kişi zamir 
olarak ifade edilmiştir ve onlar bu teklife “evet” diye cevap vermişlerdir. 


Sonra Cenâb-ı Hak “İkrar ettiniz mi?” buyurmuştur. Yani “Ey pey- 
gamberler! Benim ahdimi ümmetlerinizin üzerine aldınız mı?” demiş- 
tir. Bir tevcihe göre bu âyetin öncesiyle irtibatı şu şekildedir: Allah Teâlâ 
ehl-i kitaba demiştir ki “Muhammed'e boyun eğmekten kaçınacak mı- 
sınız? Hâlbuki Allah bütün peygamberlerden ona uymak ve ona yardım 
etmek için ahit almış, onlar da bunu ikrar edip ona bağlı kalmışlardır.” 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurün, 3: 349. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Nasıl onlar Muhammed'e iman ve yardım etsinler ki, onların zamanında 
gelmemiştir ve kendisine ulaşmamışlardır?” derlerse, bu soruya şöyle cevap 
verebiliriz: Bu konu hakkında bazı görüşler zikredilmiştir ancak doğru olanı 
şudur: Burada onlara bizzat gelmesi ve peygamber olarak çıktıktan sonra 
ona yardım etmeleri kastedilmemiştir. Bunun yorumu şudur: Onun özel- 
liklerini insanlara anlatmanız, ismini ihyâ etmeniz ve ümmetlere ona iman 
etmelerini emretmeniz için o peygamberin haberi size gelmiştir. 


Bir görüşe göre “Şahit kılın.” ifadesi “Yaptıklarınıza şahit olun.” anlamı- 
na gelir. “Onları kendilerine şahit kıldı. Ben sizin rabbiniz değil miyim? De- 
diler ki: Evet, elbette sen bizim rabbimizsin. Biz buna şahidiz.” /el-A'râf 7/172) 


Şöyle denilmiştir: Bunun mânası peygamberlere hitâben, onların ikrar 
edeceğine dair ümmetleriniz adına şahitlik yapın.” demektir. Bir görüşe göre 
ise Birbirinize bu konuda şahitlik yapın.” anlamına gelir. Bir görüşe göre ise 
burada “Şahitlik yapın.” diyerek “Açıklayın.” demek istemektedir. Çünkü şa- 
hitlikte aslolan bir iddia sahibinin iddiasını tashih etmesidir. “Ben bu konu- 
da size şahit olanlardanım.” demek “Bunun doğruluğunu yani peygamberlik 
delillerini size göstererek açıklayanlardanım.” demektir. Başka bir görüş şöy- 
ledir: “Şahit kılın.” Yani “Kendiniz üzerine yüklediğiniz sorumluluğu bili- 
niz. Ben sizden aldığım bu sözü bilen ve onu unutmadan koruyanlardanım. 
Sizin uymanıza veya karşı gelmenize karşılık verecek olan benim.” Şöyle 
de denilmiştir: Ey peygamberler! Muhammed'in peygamberliğine şahitlik 
ediniz. Ben de ona mucizeler vererek buna şahitlik edenlerdenim. 


“Her kim yüz çevirirse...” Kuşeyri şöyle demiştir: Her kim Hz. Pey- 
gamber'in sünnetinden yüz çevirir ve delilleri bu kadar açık olduğu hâlde 
onun yoluna uymaktan vazgeçip başka taraflara saparsa bu kimseler Allah'ın 
gazabına ve lânetine müstahak olurlar.' 


83. Allah'ın dininden başka bir din mi arzu ediyorlar? Oysa gökler- 
de ve yerde kim varsa ister istemez ona teslim olmuştur. O'na dönecek- 
lerdir. (Âl-i İmrân 3/83) 

“Allah'ın dininden başka bir din mi arzu ediyorlar?” Kınama maksa- 
dıyla sorulmuş bir sorudur. Buradaki /4 takibiyye anlamına sahiptir. Gayr 
kelimesi Zebgüne fiilinin mef'ulü olduğu için mansubdur. Yani bu kadar 


âyetten sonra Allah'ın dininden başkasını mı diliyorlar? 


1  Kuşeyri, Lerâifü-İşârât, 1: 255. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Ebü Amr ve |Ebü Bekr b.| Ayyaâş dışındakiler yebgüne şeklinde gaip 
formu ifade eden y4 harfi ile okumuşlardır ki bu, zikri geçen Ehi-i kitaba 
döner. Sonraki fiili ise muhatap 44sı ile #5rceğn olarak bütün mükelleflere 
hitap olacak şekilde okumuşlardır. Âsım, Hafs rivayetinde, (Ebü Bekr b.| 
Ayyâş, Sehl ve Ya'küb her iki fiili de gaip formu ifade eden y4 harfı ile oku- 
muşlar, kalanlar her ikisini muhatap formu ifade eden 74 ile okumuşlardır. 


Yebgüne talep ederler demektir. Begâ bugân kelimenin mastarıdır, is- 
temek anlamındadır. Begâ bigan ise zina etmek demektir. Begâ bagyen ise 


zulmetmek demektir. 


“Oysa göklerde ve yerde kim varsa ister istemez ona teslim 
olmuştur.” Yani göklerde ve yerde olan herkes ona boyun eğmiştir. İsteye- 
rek boyun eğenler tevhit ehlidir. Zorla boyun eğenler ise Allah'ın kendileri 
üzerinde nasıl etkiler yaptığını, onun yaratmasına dair delilleri, istediği gibi 
onlara sağlık, hastalık, zenginlik, fakirlik, sevinç, hüzün ve diğer hâlleri ver- 
mesini inkâr edenlerdir. Bu âyetin tefsirine dair diğer vecihler de vardır ki 
bunları “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Hepsi O'na boyun 
eğer.” âyetinde açıkladık. Denilmiştir ki: Burada hitap Hz. İsâ hakkındaki 
sözleri dolayısıyla Hıristiyanlaradır. Yani kendisi Allah'a boyun eğdiği hâlde 
İsâ hakkında hâlâ aynı sözlerinizi mi söyleyeceksiniz? 


“O'na döndürülürsünüz.” Yani âhirete; onun, iyilik ve kötülüğe karşı 
vereceği karşılığa dönersiniz. Bu âyette teşvik ve tehdit vardır. Şöyle denil- 
miştir: Bu “O'na teslim olmuştur.” âyetine binaen söylenmiştir. Yani nasıl 
dünyada O'na boyun eğmişler ise, onlar üzerinde nasıl istediği gibi tasarruf 
ediyorsa ölümden sonra da onları dilediği gibi hareket ettirir. O'na asla engel 
olamazlar. Nitekim “Kendileri için ne zarar ne de yarara sahiptirler. Artık 
ölüm, yaşam ve dirilme güçleri de yoktur.” /el-Furkân, 25/3) buyurmuştur. 
Denilmiştir ki: Rahatlık zamanında isteyerek, musibet geldiğinde ve ölüm 


zamanında zorla |(döndürülürsünüz|. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yahudi ve Hıristiyanlar -Allah onlara 
lânet etsin- Hz. İbrâhim'in kendi dinleri üzerinde olduğunu iddia ettikle- 
rinde Hz. Peygamber aleyhisselâm onlara cevap verdi. Ama onlar “Senin 
hükmüne razı olmayız ve dinine girmeyiz.” dediler. Bunun üzerine “Allah'ın 


dininden başka bir din mi istiyorsunuz?” âyeti nâzil oldu. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bir din bulmak istediğini söyleyen kişi aslında Allah'ın dinini 
aramaktadır. Ancak bunun mânası -en doğrusunu Allah bilir- şu- 
dur: Başlangıçta herkes kendince Allah'ın dinini arzular. Ancak 
kendisinin Allah'ın dini üzere olmadığı ve Allah'ın dininin İs- 
lâm olduğu âyetlerle/delillerle ortaya çıkınca ona dönmez ve ona 
inanmaz, inat ve kibrinden dolayı başka dinlere bağlanır. İşte bu 
kişi Allah'ın dininden başkasını arzulamaktadır. Başka bir ihti- 
mal de şudur: “Allah'ın dininden bir başkasını mı?” Yani Allah'ın 
dinindeki hükümlerden başka hükümleri mi ararlar. “Câhiliye 
hükmünü mü arzularlar?” |el-Mâide 5/50) âyeti de bu anlamdadır. 
Şu ihtimal de vardır: Allah'ın dininden başka bir din mi arıyorlar? 
Buradaki soru vurgulama anlamı taşımaktadır. “Kalplerinde has- 


talık mı var?” (en-Nür 24/50) âyetinde de durum böyledir. 


İmam Mâtüridi “Göklerde ve yerde ne varsa ister istemez ona 
teslim olmuştur.” âyetinin tefsiri sadedinde Abdullah b. Abbas'tan 
iki görüş nakleder. İlkine göre bu ifade şu anlama gelir: Gök ehli 
isteyerek teslim olur, yerdekilerin ise bazıları kendi istekleriyle 
bazıları ise kılıç zoruyla teslim olur. İkincisine göre anlam şöy- 
ledir: Müslüman olarak doğanlar isteyerek, Müslüman olarak 
doğmayanlar kılıç zoruyla boyun eğerler. Katâde şöyle demiştir: 
Mümin isteyerek, kâfir ise ölümü sırasında zorla teslim olur. Yüce 
Allah şöyle demiştir: “Bizim kudretimizi gördükleri zaman “Biz 
sadece Allah'a inandık.” derler.” fel-Mü'min 40/84)! 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Göklerde ve yerde kim varsa ona teslim 


olmuştur.” bu âyet özel olarak müminlerle ilgilidir. 


Ebü'l-Âliye ve Mücâhid şöyle demişlerdir: Yani her ne kadar aralarında 
kullukta şirk koşan varsa da hepsi Allah'a kulluğunu itiraf etmişlerdir. Yüce 
Allah şöyle buyurmuştur: “Andolsun ki, onlara kendilerini kimin yarattığını 
sorsan “Allah” derler.” (ez-Zuhruf 43/87) 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hepsi ahit alırken Müslüman olmuş- 


lardır. 


1  Mâtüridi, Zev//4rü/-Kurân, 2: 350. 
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Übey b. Kâ'b şöyle demiştir: Bu, kıyamette umumi olarak gerçekleşir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bütün yüzler hay ve kayyüm olan Allah'a 
eğilmiştir.” (Tâhâ 20/111) 


İmam Kuşeyri şöyle demiştir: Göklerde ve yerde kim varsa tecelli nüru- 


nun üzerlerine inmesinden dolayı veya zorla ona teslim olmuşlardır. 


84. De ki: “Biz, Allah'a, bize indirilene, İbrâhim'e, İsmâiPe, İshak'a, 
Ya'küb'a ve torunlara indirilene; Müsâ'ya, İsâ'ya ve peygamberlere 
Rab'leri tarafından verilene inandık. Onların hiçbiri arasında ayrım 


yapmayız ve biz ona teslim oluruz.” |Âl-i İmrân 3/84) 


Bu âyetin tefsiri Bakara süresinde geçmişti. Kelbi şöyle demiştir: Hıristi- 
yanlar, Tevrat'ı, Yahudiler İncil'i inkâr ettiler. Onlara “Allah'ın dininden bir 
başkasını mı istiyorsunuz?” (Âli İmrân 3/83) denildi. Yüce Allah peygambe- 
rine “Allah'a ve zikredilen hususlara inandık” demesini emretmiştir. Burada 
“inandık” fiilinin çoğul kipinde söylenmesi ondan ve ümmetinden haber 
vermesi sebebiyledir. “Biz onlardan hiçbirini ayırmayız.” Ehl-i kitabın tam 
aksine çünkü onlar peygamberleri ayırmaktadırlar. Kuşeyri şöyle demiştir: 


Nefislerimize, güç ve kudretimize değil Allah'a iman ettik." 


85. Kim İslâm'dan başka bir din ararsa asla ondan kabul edilmeye- 
cek ve o âhirette de zarar edenlerden olacaktır. (Âl-i İmrân 3/85) 


“Kim İslâm'dan başka bir din ararsa yani talep ederse bu ondan asla 


kabul edilmeyecektir.” İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


İslâm'dan başka bir din edinen kişiler de aslında bununla Al- 
lah'a yakınlaşmayı hedefler. Çünkü her din sahibi, diniyle Allah'a 
yakınlaşmayı amaçlamaktadır. Ne var ki bu tercihi kabul edil- 
mez. Çünkü Allah katında gerçek ve kendisinden razı olunan 
din İslâm'dır. Ancak bu din karşılığında insana sevap verilir. Yüce 
Allah kâfirlerden şöyle haber verir: “Biz onlara ancak bizi Allah'a 
yaklaştırsın diye ibadet ediyoruz.” |ez-Zümer 39/31.? 


1 Kuşeyri, Lerâifül-İşârâr, 1: 256. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 352. 
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“O, âhirette zarar edenlerden olacaktır.” Çünkü o âhirette ihtiyaç duy- 
duğunda kendisine hiçbir yararı dokunmayacak bir iş yapmıştır. Müslüman 
olup da kazanabileceği nimet yurdunu ve cennetlerde ebedi kalma fırsatını 
kaçırmıştır. Kelbi şöyle demiştir: Bu âyet ve sonrası Allah'a ve Resülü'ne 
iman edip sonra dinden dönüp Mekke'ye giden on kişi hakkında inmiştir. 
Mukâtil şöyle demiştir: İslâm'dan dönen on iki kişi hakkında inmiştir. Bu 
kişiler Medine'den çıkıp Mekke yoluna girmişler ve kâfirlere katılmışlar- 
dır. Onların arasında Tu'me b. Ubeyrık Ensâri, Mıkyas b. Subâbe el-Leysi, 
Temim b. Mürre'den Abdullah b. Enes b. Hatal, Vahvah b. Eş'as, Ebü Âmir 
b. Nu'mân, Cülâs b. Süveyd'in kardeşi Amroğulları'ndan Hâris b. Süveyd 
b. Sâmit el-Ensâri bulunuyordu. Sonradan Hâris pişman olup döndü. Kar- 
deşi Cülâs b. Süveyd'e haber gönderdi. O da durumunu Hz. Peygamber 
aleyhisselâma haber verdi. Hz. Peygamber bir şey istemedi. Bunun üzerine 
Allah Teâlâ, Hâris hakkında âyetin kalan kısmını indirdi ve küfürden tevbe 
edenleri ve kalan ömürlerinde sâlih amel işleyenleri müstesna kıldı. Şüphesiz 
ki Allah onun küfrünü affeder, ona kalan ömründe merhametiyle muamele 
eder. Hâris'in haberi Mekke'ye giden on bir kişiye ulaşınca “Biz Mekke'de 
kalıp Muhammed'in ölmesini bekleyelim. Eğer tevbe etmek istersek Mek- 
ke'ye gideriz. Hâris hakkında âyet indiği gibi bizim hakkımızda da iner 
ve onun tevbesi kabul edildiği gibi bizim de tevbemiz kabul edilir.” dedi- 
ler. Bunun üzerine Yüce Allah “İman ettikten sonra inkâra düşenler, sonra 
inkârcılıkta aşırıya gidenler.” |ÂLi İmran 3/90) âyetini indirmiştir. Onlar Hz. 


Peygamber gönderildiğinde onu inkâr etmiş, yalanlamışlardır. 


86. İman ettikten, Peygamberin hak olduğuna şahitlik ettikten ve 
kendilerine açık deliller geldikten sonra inkâr eden bir toplumu Al- 
lah nasıl doğru yola eriştirir? Allah zalim toplumu doğru yola iletmez. 
(Âl-i İmrân 3/88) 

“İman ettikten, Peygamberin hak olduğuna şahitlik ettikten ve ken- 
dilerine açık deliller geldikten sonra inkâr eden bir toplumu Allah nasıl 
doğru yola eriştirir?” Bu âyetteki “nasıl” sorusu inkâr anlamındadır. Yani 


onları doğru yola iletmez. Bunun benzeri şu beyittir: 


Ey Sudey b. Mâlik, işte bir sürü kılıç! Ama kılıçla vuran adam nerede? 
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Bu beyitte “Nerede?” sorusu “yoktur” anlamındadır. 


Burada görünüşte âyette fiilin soruya atfı söz konusudur. Ancak matuf 
(we şehidü| ve matufun aleyh (i#mânehüm) birbirine muvafık değildir, dola- 
yısıyla burada atfın gerçekleşebilmesi için ya fiil mastara ya da mastar fiile 
hamledilir. Çünkü kastedilen “54444him”de bulunan fiil mânasıdır ve atıf 
da o mânaya hamledilir. Bunun benzeri mazinin muzâriye veya muzârinin 
maziye atfedilmesidir. Bu da biri diğerine hamledilerek yapılır. Âyet şöyle 
takdir edilebilir; İman ettikten ve peygamberin hak olduğuna şehâdet et- 
tikten, delillerin gelmesinden sonra veya iman etmelerinden, şahitlik etme- 
lerinden ve delillerin gelmesinden sonra. Mazinin muzâriye atfedilmesinin 
örneği “Biz senin göğsünü açmadık mı?” Jel-İnşirâh 94/1) âyetidir. Muzâri- 
nin maziye atfedilmesi ise “İnkâr eden ve Allah yolundan yüz çevirenler” 
le-Hac 22/25) âyetidir. Birincinin yani mazinin muzâriye atfının misali İm- 
riü -Kays'ın şu beyitleridir: 


Arkadaşım ölümü kendisine yakın görünce ağladı ve bizim Kayser'in 
yanına varacağımıza emin oldu 

Ona dedim ki: Gözün ağlamasın. Ya mülkü elde ederiz, ya da ölürüz de 
mazur görülürüz 


Yani mülk sahibi olmaya çalışırız veya ölürüz. Yahut bir mülke ve ölüme 
çabalarız. 


Bir başka şair şöyle demiştir: 


Senin elinde beni anmaktan, hasret çekmekten ve o kervanın yolcularına 
ne tarafa gittiklerini sormaktan başka yapacak şey yoktur 


Burada şair |z/£74 ve hasret ve tes'elü ifadesini kullanmış, son kelime- 
yi fül olarak kullanmakla beraber onunla isim/mastar mânasını kastetmiş| 
“anmak, hasret çekmek ve sormak” demek istemiştir. Ya da zikr4 ve hasret 
isimleri ile Zezezekker (anarsın) ve zetehasser (hasret çekersin) fiillerini kastet- 
miştir |ki her iki durumda da üç kelime fiil ya da isim olma açısından mu- 
vafık olur.| Bazılarına göre âyetin maânası önce geçen âyetlerin nazmından 
anlaşıldığı üzere şöylecedir: Daha peygamber olarak gönderilmeden Hz. 
Muhammed'e iman edip kâfirlere karşı onunla övündükleri hâlde, kendi- 
lerine gelmesinden ve Tevrat'ta bulunan delilleri bilmelerine rağmen onu 


inkâr eden Yahudileri Allah nasıl doğru yola iletsin! 
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Hasan-ı Basri'den şöyle nakledilmiştir: Açık deliller yani Kur'ân onlara gelmiş- 
ür. Bazılarına göre rivayet ettiğimiz üzere bu âyette mürtetler kastedilmektedir. 


“Allah zalim toplumu doğru yola iletmez.” Bunlar inkârı yanlış yerde 
yaptıklarından kendilerine zulmetmiş kimselerdir. Yanlış yolu tercih etmiş- 
lerdir. Allah dalâlet yolunu seçeni doğru yola iletmez. Denilmiştir ki: Allah, 
kâfir olarak öldükleri zaman onları cennet yoluna iletmez. Yüce Allah şöyle 
buyurmuştur: “İnkâr ve zulmedenleri Allah affetmez ve onları doğru yola ilet- 
mez. Onları ancak cehennem yoluna sevk eder.” (en-Nisâ 4/168-169) Denilmiştir 
ki: Onlar inkâr ettikleri hâlde nasıl iddia ettikleri gibi doğru yolda olabilirler? 
Başka bir yorum da şöyledir: İnkâr ettikleri hâlde onlara nasıl hidâyet etsin? 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet bir işi yapma konusundaki yeterliliğin (istitâat) fiil- 
le birlikte olduğuna delâlet eder. Çünkü burada küfür hâlinde 
onların hidâyete mazhar olamayacakları ifade edilmiştir. Bu da 
Mu'tezile'nin Allah'ın hidâyetinin sadece açıklamadan (beyân) 
ibaret olduğu şeklindeki iddiasını iptal eder. Cenâb-ı Hak, kâ- 
firlere bunu beyân etmiş bununla birlikte ondan nefyetmiştir. 
Âyetin mânası hakkında şöyle bir açıklama vardır: Bu âyet muh- 
temelen belli bir topluluk hakkındadır. Allah onların iman etme- 
yeceklerini bilmektedir. Âyetin anlamı hakkında şöyle bir tefsir 
de bulunur: Kâfirler küfrü tercih ettikleri müddetçe Allah onlara 
hidâyet etmez." 


87. İşte onların cezası, Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların lâ- 
netine uğramaktır. (Âl-i İmrân 3/87) 

“Onların” yani bu sıfata sahip olanların “cezası, Allah'ın lânetidir.” Yani 
Allah Teâlâ'nın rahmetinden kovması, uzaklaştırması, meleklerin ve bütün in- 
sanların ise lânet etmeleridir. Müminler de zalimlere lânet ederler. Zalimlerin 
kendileri de “Allah zalimlere lânet etsin.” derler. Çünkü herkes zulmün çirkin 
bir şey olduğunu ve zalimin lâneti hak ettiğini kabul eder. Hiç kimse kendi- 
sinin zalim olduğuna ve bu sözü sebebiyle lânetinin kendisine döneceğine 
inanmak istemez. Denilmiştir ki: Bu lânet âhirette gerçekleşecektir. Yüce Allah 
şöyle buyurur: “Birbirlerine lânet okurlar.” (e-Ankebut 29/25). İmam Mâtüridi 
şöyle demiştir: Meleklerin lâneti “Sizler azapta kalıcısınız” demeleri, insanların 
lâneti ise “Allah kâfirleri cennetten mahrum etsin.” demeleridir.? 


1  Mâtüridi, evi/ârü/-Kur'ün, 2: 353. 
2 Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurün, 2: 355. 
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88. Onun içinde ebedi kalacaklardır. Onların azabı hafifletilmez, 
onların yüzlerine de bakılmaz. (Âl-i İmrân 3/88| 

“Orada ebedi kalacaklardır.” Yani lânetin içinde kalacaklardır. Lânet 
içinde ebedi kalmak, cehennemde ebedi kalmak anlamına gelir. Şu âyet de 
böyledir: “Onlara kıyamet günü ağır bir vebal yüklenecektir. Onlar bu vebal 
içinde ebedi kalacaklardır.” (Tâhâ, 20/100-101J. Vebal içinde kalma, cehen- 


nemde ebedi kalma anlamındadır. 


“Onların azabı hafifletilmez ve onların yüzüne bakılmaz.” Yani on- 
ların azabı sükünet bulmaz ve onlara mühlet verilmez. İ/zz4r kelimesi ile 
imhâl kelimesi arasındaki fark şudur: İpzâr, bir kişinin durumuna bakılması 
için kendisine mühlet verilmesidir. /44/ ise teklif edilen işin kolaylaştırıl- 


ması için kişiye mühlet vermektir. 


89. Ancak, bundan sonra tevbe edip kendini düzeltenler müstes- 
nadır. Doğrusu Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. |Âl-i 
İmrân 3/89) 

“Ancak bundan sonra tevbe edenler” Yani inkârlarından tevbe edenler 
ve kendilerine tâbi olanların aldatmaları ve azdırmaları sebebiyle bozduk- 
ları işleri düzeltenler müstesnadır. İğvâ, bozmak demektir. Doğru yola geri 


döndürmek ise ıslahtır. 


“Allah çok bağışlayan ve çok merhamet edendir.” Âyetin anlamı açıktır. 


90. Elbette ki iman ettikten sonra inkâr eden, sonra da inkârda ileri 
gidenlerin tevbeleri asla kabul edilmeyecektir. İşte onlar sapkınların ta 
kendileridir. (Âl-i İmrân 3/90| 

“Elbette ki, iman ettikten sonra inkâr eden ve inkârda ileri gidenler.” 
âyetinde &öfran kelimesinin mansub olması fiilin onun üzerinde vaki olma- 
sından dolayıdır. Tefsir edici ifade olarak mansub olduğu da söylenmiştir. 
Âyetin mânası şudur: İnkârları üzerinde ısrar eden ve Hz. Muhammed aley- 
hisselâma parça parça indirilen âyetleri inkâra devam edenler. Kelbi şöyle 
demiştir: “Bunun mânası kâfirlerin “Mekke'de inkâr üzere istediğimiz kadar 
otururuz. sözleridir.” Katâde şöyle demiştir: “Burada kastedilen Yahudiler- 


dir. Önce Hz. İsâ'yı ardından Hz. Muhammed'i inkâr etmişlerdir.” 
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“Onların tevbeleri kabul edilmeyecektir.” Hasan-ı Basri şöyle demiş- 
tir: Yani gönderilmeden önce Hz. Peygamber'e iman etmeleri kabul edilmez. 
Bir başka tefsire göre: “Ümitsizliğe düştüklerinde iman etmeleri kabul edil- 
mez.” Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Bizim azabımızı gördüklerinde iman 
etmeleri onlara fayda vermez.” |el-Mü'min 40/85) 


Başka bir görüş ise şöyledir: Göstermelik olarak ettikleri tevbe kabul 
edilmez. Çünkü onlar bu tevbelerinde samimi değillerdir. Bunun delili âye- 
tin devamında “Onlar sapkın olanlardır.” yani kalpleri önceki sapkınlıkları 
üzere kalanlardır buyurulmasıdır. Bu Abdullah b. Abbas'ın görüşüdür. 


Ebü'l-Âliye şöyle demiştir: Küfürleri üzere kaldıkları sürece onların gü- 
nahlarından tevbe etmeleri kabul edilmeyecektir. Başka bir görüş ise şu şe- 
kildedir: Onlar öyle bir topluluktur ki Allah onların iman etmeyecekleri- 
ni bilmektedir. Dolayısıyla “Tevbeleri kabul edilmeyecektir.” âyeti “Kabul 
edilsin diye tevbe etmedikleri için tevbeleri kabul edilmeyecektir” anlamına 
gelir. “Ona şefaat yarar vermez.” |el-Bakara 2/123) âyeti de böyledir. Yani on- 
lara yarar verecek bir şefaat zaten hiç var olmayacaktır. 


Hasan-ı Basri ve Katâde şöyle demişlerdir: Onların tevbeleri kabul edil- 
mez. Çünkü onlar ancak ölüm geldiğinde tevbe ederler. Hâlbuki Yüce Allah 
“Kötülük yapıp da ölüm geldiğinde tevbe edenlerin kabul edilecek tevbeleri 
yoktur.” len-Nisâ 4/18) buyurmuştur. 


“İşte onlar sapkınların ta kendileridir.” Yani onlar sapkınlıkları üzere ka- 
lanlardır. Bir görüşe göre onlar bu tevbe ile umdukları sevabı kaybedenlerdir. 


91. Şüphesiz inkâr edip kâfir olarak ölenler var ya, onların hiçbi- 
rinden -fidye olarak dünya dolusu altın verecek olsa dahi- kabul edil- 
meyecektir. Onlar için acı bir azap vardır. Onların hiç yardımcıları da 
yoktur. (Âl-i İmrân 3/91) 

“Şüphesiz inkâr edip kâfir olarak ölenler var ya” cümlesindeki 47 hâl 
içindir. “Fidye olarak dünya dolusu altın verecek olsa dahi kabul edilme- 
yecektir.” Âyette geçen /4i/” kelimesi “bir şeyi dolduran miktar” anlamına 
gelmektedir. Zeheben |altın| kelimesi temyiz olarak mansubdur. Temyiz iki 
çeşittir: Birincisi “On bir dirhem, on iki dinar” örneklerinde olduğu üzere 
fertlere ait olanlar; ikincisi ise “Bende bir tulum bal var.” örneğindeki gibi 
miktarlara ait olanlar. Temyizin mansub oluşu şöyle açıklanabilir: Temyiz- 
den önceki kelime marife/bilinen bir miktardır. Miktara konu olan şey ise 
meçhuldür. Marifeden sonra nekre geldiği için mansub olmuştur. Temyiz 
bilinmeyen şeyin ne olduğunu açıklamaktadır. 
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Âyetin mânası şöyledir: Eğer kâfir kıyamet gününde yeryüzünü doldu- 
racak kadar altın fidye verme imkânı olsa ve bunu da yapsa, bu ondan 
kabul edilmeyecek ve bunun kendisine faydası dokunmayacaktır. Enes b. 
Mâlikten rivayet edildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyur- 
muştur: Kâfir kıyamet günü getirilir ve ona şöyle denilir: “Yeryüzünü dol- 
duracak kadar altının olsa hepsini fidye olarak verir miydin?” Kâfir “Elbette 
verirdim.” der. Sonra ona “Senden bundan çok daha azı istenmişti.” diye 


cevap verilir.' 


Zeccâc'a göre bu âyetin mânası şudur: Dünyadayken kâfir kalarak bu 
kadar malı verseydi yine kabul edilmezdi.” 


“Eğer fidye olarak verseydi.” âyetindeki v4 harfi tekit (pekiştirme) 
için getirilmiştir. “Sana zararı dokunsa da doğru söylemen gerekir” sözünde 


olduğu gibi. 
“Onlara elim bir azap vardır.” Yani elem verici bir azap vardır. 


“Onların hiç yardımcıları yoktur.” Yani onlardan azabı kaldıracak, 
onların kınanmasını önleyecek kimse bulunmaz. Onların küfür üzerinde 
ısrarcı olmaları insanların mallarını alma amacına yöneliktir. Allah Teâlâ 
yeryüzünü dolduracak kadar altını fidye olarak verseler dahi bunun kendi- 
lerine fayda vermeyeceğini bildirmiştir. Bir görüşe göre burada böyle bir şe- 
yin gerçekleşmesinin imkânsızlığı anlatılmaktadır. Yani herhangi bir kişinin 
dünya dolusu mala sahip olması, onu fidye olarak vermesi ve bu fidyenin 
kabul edilmemesi gibi bir şey zaten gerçekleşemez. “Deve iğne deliğinden 
geçene kadar” Jel-A'râf 7/40) âyetinde de benzer bir anlatım vardır. 


I Buhâri, “Rikâk”, 49. 
2 Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 441. 
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